£2? 


8ΥΝ0Ρ8Ι8  ΕΥΑΝ6ΕΙΙ0Α. 


8ΥΝΟΡ8Ι8  ΕΥΑΜΕΜΟΑ. 


ΕΧ    ΟϋΑΤΤϋΟΕ    ΕνΑΝβΕΙΙΙδ    ΟΒϋΙΝΕ    0ΗΚ0Ν0Ι06Ι00    ΟΟΝΟΙΝΝΑνίΤ, 
ΒΚΕνΐ   ΟΟΜΜΕΝΤΑΚΙΟ    ΙΙΙϋδΤΒΑΥΙΤ,    Αϋ    ΑΝΤΙΟϋΟδ   ΤΕ8ΤΕ3    ϋΕΝϋΟ 

ΚΕΟΕΝδϋΙΤ 


ΟΟΝδΤΑΝΤΙΝυβ   ΤΙ30ΗΕΝ00ΒΡ. 


ΕϋΙΤΙΟ  8ΕΟϋΝΙ)Α  ΕΜΕΝΌΑΤΑ. 


ΙΙΡ8ΙΑΕ, 

ΗΕΚΜΑΝΝ  ΜΕΝϋΕΕδδΟΗΚ 

ΜϋΟΟΟΙ,Χίν. 


ΟΙΐΙ 
Μ.  36  04. 


ΙΝ  ΗΑΝΟ  ΑΕΤΕΚΑΜ  ΕϋΙΤΙΟΝΕΜ. 

- 

Εχβιηρΐ3πηιΐδ  ρποπδ  βάϊίίοηίδ  οιηιιίήιΐδ  ρΓ30ΐθΓ  δρβιη  (ΙίνβηάϊΙΐδ  ιπΙγθ 
ηΓβνο  ίθΐηρπδ  ηον3  1ΐ3θο  βάίΐίο  ρβΓβηάβ  βΓ3ΐ.  ζ)α3  ίη  θάοηιαηΰα  ΐηρπιηίδ 
ηοο  β§ίιηυ8  ιιΐ  ΙθχΙυιη  3ά  β3δ  1β§βδ  οοηίΌπχ)3Γβιηυδ  ητίθβ  Γβ  οιίΐίοβ  Ι3ΐη 
ηιΐΓ3ϋίηΙβΓ  3ηοΐ3  ΐϊΐβχίπΐθ  οοδΟΓνβηάβο  νίάβηΐιΐΓ;  (ριβηΐφίαπι  03  ΓΟδ  βο 
ιηίηπδ  αά  ΙίφΠίΙηιη  ροπΛαοί  οΐ  3ηδο1νΐ  ροίβΓ3ΐ  οραιη  3  ρΙοηϊοΓβ  βηοίοπ- 
Ι3ΐιηη  ηοΐ3ΐίοηβ  ρΓΟ  Ιίηπ  ίηδΐίΐηΐο  3ΐ3δ1ίηβηάυηι  θδδβΐ,  ϋ3ί3  βΙΪ3ΐιι  βδΐ 
ορβΓ3  πΐ  βηιβηάβΓβηιυδ  ηη3β  3(1  οηΐΌΐιο1ο§Ϊ3ηι  ροΓίΐηβηΙ  ον3ΐι§;β1ΐθ3ηι,  θΐδί 
ηοο  ηβο  ίη  γθ  Ιβηΐυηι  δίικίίί  ροηβΓβ  ϋοβί^θΐ  ςιΐ3ηΐιιιη  νβΐΐβιηπδ.  Ιηοίάβηβί 
βηίιη  ηον3  1ΐ3βο  βοΐίΐίο  ίη  Ιβηίοδ  βΐίοδ  βοδφίο  ηβοβδδ3ποδ  Μ>0Γβδ  υί 
βηιβηάβηάί  ηιοάιπη  ΙοηοΓβ  πιηβΓβιηυΓ.  Νϋιίίοιηίηυδ  οοηίκΐίηιυδ  ΓβνβΓ3 
βηΐθηοΐ3ΐ3ΐη  Θ3ΐη  ίηνβηΐυηι  ίπ,  ρΓορΙβΓβ30]ηβ  βΙΪ3ηι  δρβΓ3πιαδ  Ιίηπιηι  ϊΐβ- 
πιηι  ρΓοάβιιηΙβυι  δβνβπδ  ίιινοηίαΐΐδ  ροΐίδδίιηιηη  3θ3(1βιηίο3β  δΐηάϋδ  ρΓΟ- 
ίΊιΙπΓΗΐη  βΐ  3ά  ΠΗκΙ  ιη3χίιηβ  &(ϋυΙαππη  βδδβ,  ιιΐ  βν3η§βϋδΐ3πιιιι  βάβηι, 
Γ3ΐίοηβ  ϋΐ3ΐιι  ηιικίθπι  ηοη  βΓΐΐβοΐο  ηίίβηίβηι,  ιΐ3ΐτ3ΐΐοηιηη  γβπβΐΒίβ  η3ΐκΙ 
βχοίηάί  ρΓοηο  ίηΙβ]1β§3ίαΓ   3ίςυβ   ηΐ  νίί3  ίΐηπδΐί   δβ1ν3    νοί   ροίΐυδ   ηΐ3§ΐδ* 

Π13§ΐδα;υβ    001Τθ1)ΟΓ3ΐ3    ρίβίβΐβ    ΓΟΟίΟ    <:1ΐδ03ΐΐ11\ 

Οοΐβπηη  ηιιηηι  ΙίοΓπηι  3ΐιηο  ί851  ρππιυηι  βάίΐηηι  1βδΐ3ΐατιΐδ  3ΐιίιιιαιη 
β(1β  3ο  (ϋίθοίίοηβ  οοηίηηοίηιη  3(1  νίπιπι  ηήδθΠϊη  άβ  βοο1βδί3  βν3η§θ1ίθ3 
θ§Γβ§ΐβ  ιηβΐΊΐηηι  βίςηβ  βΙΪ3ηιηηηι  ηΐθΓβηΙθπι,  Αάοίρηηηι  άβ  Η3Γΐβδδ,  οΐίΐβιη 
1)30  οοο3δίοηβ  ά3ΐ3  3ηΐιηηηι  νοηοΓ3θΐιηάυιη  (ΙθάϊΐΐδδίηΐΗίηςυβ  ηοη  ροδδηηι 
ςιιΐη  άβηηο  ΙοδΙΐβοοΓ. 

ϋρδΐ3β  ρποϋο  δθ1βιηηί3  8.  Μίοηββί.  3.  1863. 


Εχ  ομιο  ίηοΐβ  ηπδοβηπδ  βοοίβδίββ  ΙβπιροΓθ  ςιΐθΐίυοι*  βνϋη§6ΐίΒ  δυΐΉΐηο  Ιοοο  η3ΐ)βπ 
ραΐ3ΐΐθ30[αΘ  άοη3ΓΪ  &αοΙοπΐ3ΐθ  οοβρίβ  δαηί,  ηοη  ϋβίυβΓβ  ςαί  Ιιογιιπι  βνβηξβΐίο- 
ταηι  νΆτϊβίΆίβΏΐ  Άά  ιιηίΐβΐθπι  ηααηά&ηι  6ν3η£β1ΐ03ηι  ΓβνοβοίΓβηΙ,  ηιΐ3δΐ  πηιιιη  θχ 
(|υ3ΐΙαοΓ  ίθοίβηΐβδ.  (}ιΐ3β  Γβδ  ΙβηΙαιιι  806δ1;  ιιΐ  θοοίβδίββ  ηιβηή'  Γβριι§η3νβπΙ, 
ιιί  οοηνβηβπΐ  πΐ3χίπιβ:  ηβηιιβ  βηήιι  ϋΐ3  Γβοβρίδδθί  αηςριαιη  βν3η§β1ί3  φίθΙΙιιοΓ 
ηίδϊ  ίη  ΐδί3  ν«ΓΪθί3ΐθ  ϊρδβιιι  ίπβδδβ  ιιηΐΐβίβηι  ρβΓδΐΐ3δΐιπι  ΙίθΜΐδδβί.  δβά  ηοη 
ιιη3  οηιηβδ  νΐ3  άιιχίί.  Ιρδί  Ιθγθ  ρπηηί  ηηϊ  βπίδηιοαϋ  ορπδ  δαδοβρβπιηΐ;  αϋίΓβΓβ- 
Ικιηί  θο  φΐοά  Βΐίβτ,  ΤθΙΪ3ηυ8  δ  γ  πι  δ  (οϊγοη  8.  170.),  ΐά  ίρδυιη  3§§Γθδδΐΐδ  βδί 
υΐ  υηυπι  οοηδΟποβΓβί  βχ  ^ιιβΙΙιιογ ,  βίδΐ  ρβπαηι  άβ  βΐαδ  ταΐϊοηβ  οοηδΐ3ΐ  *,  αίΐβν 
νθΓο,  Αηιηιοηίιΐδ  Αΐβχβηά  Γΐηιΐδ  (βηίθ  ηιβά.  δ3βο.  ΙθγΙ.),  δβίΐδ  ΙίθηυΐΙ  ιιηί 
ΜβΜΐιββο  ρΓΟ  ηοπιΐ3  άθΐβοΐο  Ιγϊιιιιι  ΓβΙίηαοΓίιηι  Ιοοοδ  λ  βΐ  δβηδίΐδ  ρΓοαΙ  δίηιΐΐίΐιιάο 
ίβΓΓβΙ  θάηβχβΓβ2.  Γ)ιΐ3β  άΐίϊβΓβηίίίΐ  ηοη  ηιοαΌ  3ά  ίοπιΐ3ΐη  ίηδίΐΐιιΐϊ  δβά  θΠ3πι 
Γ,ιίίοηθηι  ρβΓίίηβΟΗί.  Ιάβηι  βηΐηι  δίικίίιιπι  ηιιηηι  1οη§ο  ηιαΙίοΓαηι  δ3βου1οπιπι 
ίηίβΓναΙΙο  ροδί  ΐΙΙοΓηηι  βχθηιρίιπη  ίη  βοοΙθδΐ3  ϊηνδΙβδοβΓβΙ,  Ιιοο  ΐηρΓΐηιΐδ  ίηίβΓβΓαΙ 
ςιιοα1  ίΐΙΙβΓί  οοηδβηδίιηι  δΐη§ιι1οπιηι  βν3η§βΚδΐ3πιπι  ιΐΓ§β03η(;  βΐ  δι  (πιία1  ηηιΐδ 
νβΐ  αΙίβΓ  3ΐΐα;αο  ηιοάο  ρΓορπυηι  1ΐ3ηβΓβΙ  ίο1  θΐίθπιηι  οοηαρΙβΓθ  ροηβθ3ηί,  υηάβ 
δβΓνΒΐίδ  οηιηίηιΐδ  ιιηαηι  ββΓβί:  3Ηβπ  νβΓο  ίη  6χίηιΪ3  ^υ&άβηι  οκιηπιηι  ηπαΙίιιΟΓ 
οοηδβηδίοηβ  ρΓΟ  63  (ΐααβ  δΐη^ιιΐοηιηι  βδδβΐ  ΙΐηβΓίβίβ  ηοη  άββδδβ  ςτιοά  οϋίΓθΓΓβί 
ο!ίοβθ3ηί.  Αίηιιβ  βΙίΘΓΟΠιηι  ηυίαίθηι  ρπηοβρδ  ςαΜαηι  βχδΐΐΐΐί  ΟδΐαηάβΓ  (β.  1537.), 
φΐΐ  ΙαΙβοα  οοηΐβχιιίΐ  ηίδίοπθΐβ  βΥ3η2;θ1ΐϋ36  1ΐ3ΓΐιιοηΪ3πι  υΐ  ιιηαπι  οιηηίααι  οΓάίηβηι 
ίθΟθΓβί   βί   ί3ΐιιβη    ηιιΐΐίιΐδ    οΓαϋηβηι    Ιιιγο3γθΙ  3.      (^ιιοά    ιιΐ    ίΪ6π   ροδδβ  ΟΓβάβΓβί, 


1  α.  Ευ&θΐ).  ΙιΐδΙ.  βοοίβδ.  4,  29.  ο  Τατιανός  συνάφειάν  τίνα  και  συναγωγήν  ουκ  οιδ' 
όπως  των  ευαγγελίων  συν^εις  το  δια  τεσσάρων  τούτο  ^προσωνο'μασεν,  ο  και  παρά  τισιν 
εισε'τι  νυν  φε'ρεται.  ΤΙιθοάοΓβί.  1ΐ3θΓβί.  ί&1).  1ν20.  ούτος  (δ  Τατιανος)  και  το  δια  τεσ- 
σάρων καλούμενον  συντε'^εικεν  εύαγγε'λιον.  —  Εύρον  δέ  κάγώ  πλείους  η  διακοσίας  βίβλους 
τοιαυ'τας  έν  ταΐς  παρ'  ήμίν  έκκλησίαις  τετιμημε'νας  —  . 

2  ΟΓ.  Ευδθΐ).  βρΐδί.  3(1  β3ΓρΪ3ηιιηι,  φΐ3θ  §ϊο  ϊηοίρίί :  Αμμώνιος  μέν  6  Άλεξανδρεύς 
πολλήν  ως  εικός  φιλοπονίαν  και  σπουδήν  εισαγηοχώς  τ6  διά  τεσσάρων  ημΐν  καταλε'- 
λοιπεν  εύαγγε'λιον,  τω  κατά  Ματθαίον  τάς  ομόφωνους  των  λοιπών  ευαγγελιστών  περικο- 
πάς  παραβείς. 

3  ΟΙ  Η3ΓΠ).  ^ναη§.  ρΓ3^Γ.  ρ3£.  5.  Οοιιΐβχιη  βηηη  βχ  φιαίηοτ  €ναηρβϊ<8ίϊ8  ηηΐοαηι  ρβν- 
ρβίηαηι  ήΜφιβ  αρ(ΐ$8ΐηιβ  ιιηάιφιαψ.ιβ  οοΐιαβτβηΐβιηχ  ΜβΙοτϊαη) .  βα  άϋϊ(]βηΗα  αΧφιβ  ίη- 
άν,Βΐηα,  ρτνηίΜνη  ηΐ  ηιιΙΙϊηε  νβνύυ,ιη  υ,ΙΙιιιη  οιπίςβητη,  άβ  ηιβο  αυΐβιη  πΊΜΙ  οηιηΐηο 
ρναβίβν  (ΐυ,α$άαηι  ραΜίσαΙα,β  νοηϊυηοΙΐναΒ  βα$φιβ  ραιιοϊ88ϊηια8  αάάίάβήηι  ....  ρο8ΐ)'β- 
ιηο  ηΐ  ηπΙΝιΐ8  οτάΐηβηι  ίηνβτίβτψι .  8βά  ιιηκηιςκβΏΐ^ηβ  βοάβιη  φιο  ίρ$β  8ΰήρ8ϊΐ  ονάίηβ, 
βχεβρίο  ηηο  ίαηΐυηι  Μαίβιαβι  Ιοοο  (νϊάθ  Είθηοΐιαπι  1ϊ1)γϊ  ρπιηί  03ρ.  47  θΐ  48.),  Ίη- 
8βηίβΓϊηι:  >ία  ίατηβη  ιιΐ  ηΐΗίΙοηιίηηε  ιώΐ  νβνβνα  βαάβιη  δοτιύιιηΐ  (οησυτναηί  ήΜφ,ιβ 
ηΜ<ιιιβ  αά  αηηιΐ88νηι  οοηββηϋαηΐ.  Ιά  φιοά  άιιρίίά  ταϊΐοηβ  οοπ8β(]ΐιΐ(ΐΐ(8  8ΐυη:  ηηα  φαοά 
οΐοαίτίοβΒ,  μΜ  α  8ΐιψυΙϊ8  αΐίψιϊά  οοηζιιΐΐο  β8ΐ  οηιΪ88ΐιΐ7ΐ  βί  φχα8%  βχβοΐιηηι,  ά'ύϊρβηΐβν 
ΐηνβ8ΐΐ$αΙα8  αΐϊοηηη  νβνΙ)ί8  οοηιιηοάβ  ΐη8βνβηάΐ8  ϋβτηηι  άΐάιιχ'ι :  αΐΐβνα  φυοά  βα  φχαβ 
8υ.ρβηονηηι  8ββΗΐοη!ϊη  Ιΐιβοϊο^'ι  '8αΙΪ8  ΐτηρβτίΐβ  οοιφιάβναηί  βί  ρτο  η8άβπι  αβββρβΓαηί, 
ϋβνυ/ηι  άϊ8(νηχϊ  βαψχβ  ά%νκΓ8α  β88β  ΐάοηβΪ8  ανϋ/ΚΜβηίϊί  βάοουΛ. 


ΥΙίί 

φΐυπι  ΓβνβΓ3  βδδβΐ  η11γ3  ροδδβ,  ρβΓνβΓδ3  φΐ3βά3ίΏ  άβ  οΜώά  βν3η§β1ίδΐ3Γϋπι 
ϊηδρίΓ9ίίοηβ  ορίηίο  ίβοίΐ.  Νίΐιϋοηιίηιΐδ  Οδίβικίη  βχθίιιρίϋΐϊΐ  ίΐϋιΐδ  3βΐ3ΐίδ  Ιιοπιίηί- 
1>υδ  ίβηΙορβΓβ  ρΐαουΐί  υί.  ηιιιΐΐί  ηάβΙίίβΓ  βίιΐδ  νβδΙί§ϋδ  ήΐδίδΙβΓβηΙ ;  ςιιία!  φΐοά 
ωοχ  ΐρδυπι  ηΐ3§ίδΙπιηι  δΐιρβΓ3Γαηί,  φΐιιηι  φΐ3δ  άπ3δ  ϋΐβ  1ιίδΙοπ3δ  β3δφΐ6  δοΐβδ. 

3ΐΐβΓ3Π1    άβ  βνυΐδίδ  δρίΟΪδ,     3ΐίθΓ3Ι11    (Ιβ  δ3Ώ3ί3  11131111  3Πθΐ3,    3ρΐ1(1  Μ3ΐΙη3θϋΠ1  ΘΧΪΓ3 

βοηίβχΐιιηι    ροδΐΐ3δ    οοηοβδδίδδβΐ,    β35    Ιη§ίηΙ&    ίβΓβ    3ηηίδ  ροδί  Μοϋηββιΐδ  βί 

βοά  Ο  11131111  δ,     ρβΓίβθ1;3β     0011δΐ31ΐΙί36     0311δδ3,     ρΓΟ     οΙΐνβΓδΟ     3ΐ3ίΙη3βί     βί    ίΐ1036 

ΜβΓβίηυβ  οπίίηβ  ίρδ3  Γ6  άίνβΓδ3δ  ρΓορίβΓθβηυβ  1)ίδ  βί  οΚνβΓδίδ  (ρίιίβηι  Ιοοίδ 
ίη  Ιΐ3Γΐηοηί3  βχ1ιίηβηά3δ  θδδβ  άιιχβπιηΐ.     Οαοπιηι  3  Γ3ήοηβ  3ΐιΙΐα;ιιίΐ3ίβηι  δ3ίίδ 

ϋίδδθΙΊδίδδβ,    Ιθδίίδ   βδΐ  ΑΐΙ  §11δί,ίηα  δ,    ηιή   ίη  ΙίβΠδ  ΐΐδ  α;ΐ13Μΐ10Γ  φΐοδ  οΐβ  ΟΟΠδβηδΙΙ 

βν3η§β1ίδί3Γΐιηι  δοπρδίί χ  ηιιιΐΐο  ηΐ3Ϊ0Γβηι  δίη§ιι1θΓαηι1ίηβΓΐ;3ΐβιιι  ίη  ίΓ3(Ιβηάίδ  ΟΙιπδίΐ 
Γβηιΐδ  ίαίδδβ  δί3ΐυίί,  ηβοπιβ,  ιιΐ  βχβηιρίο  ιιΐ3Γ,  αά  Οδΐβηαπ  ηιοϋιιηι  ηονβηι2 
ΡβίΓί  3θηβ§3ΐΐοηθδ  ΓβοβηδίιίΙ  δβά   ίΓβδ 3.     Γ)ιΐ3ηι   Αιι§ιΐδίίηί  Γ3ΐίοηβηι  ροδί  ηιίΐΐβ 

ίβΓβ    311110δ    ΓβΟβρϊΙ    ΟβΓδΟΠ,    νΪΓ    ΙΏ3§ηυδ    ΐρδ30{11β    3βΐ3ΐβ  ({ϋ3    νίχίί   Π13Ϊ0Γ,    φΗ•* 

βν3η§β1ΐδ1;3δ,  ο}ΐηρρβ  ηοη  ηιυΙιΐ3  οοιΐδρίΓ3ΐίοηβ  δβά  άίνίη3  ίΐΐδρίΓ3ΐίοηβ  ΙοουΙοδ, 
βοηοοΓο1ίδδίηΐ3ΐιι  φΐ3ηά3ΐη  αίδδοιΐ3ΐιΙ;Ϊ3ΐιι  βίηββΓβ  ίη§βηίοδβ  άίχϊΐ,  (ΠδΙΐηοΙο  Ιπρίίβί 
ιΐ3ΓΓ3ϋοηίδ  οΓοΜηβ ,  τβί  §βδΐ3β,  3ΐιΙίοίρ3ΐίοηίδ,  ΓβηιβηιοΓ3ίίοηίδ. 

ΡοδΙβ3  αίΓΟΓαηιςιιβ  Γ3ΐίο,  ηαπηι  ΟβΓδοηί  δ3Ω3  βΐ  άοβΐ3  Ιυηι  0δΐ3ΐιάπ  3ίΓβοΐ3ΐ3 
βί  ρβΓνβΓδ3,  ρΓορ3§3ΐ3  3ΐ^αβ  βχοιπΐ3  βδί  3  ρΐιιποϋδ.  Οαοηιηι  ίη  ηιιηιβΓο  βηιϊ- 
ιιβηί  03ΐνίηϋδ,  βΐιβηιηΐίίιΐδ,  Ββη§βΙίιΐδ,  3  ΟβΓδοηϊ  ίΐϋ  ({ΐιίόβηι  ρβΓίίηιΐδ 
δίβηΐβδ.  ΡϋβπιηΙ  βίίπηι  ατή,  αϊ  Ι3ηδβηίιΐδ,  ιιίΓ3ηιο;αβ  νΪ3ηι  βοηιηιίδΟβΓβηί. 
Τβηιβη  νβΓο  Ιοί  ρβπβιπ3,  ίη  ομιίηιΐδ  δ3βρβ  ϊηδίίΐαίί  ς[ΐΐ3ηι  ρβΓΠβίβηάί  Γ3ΐίθ  ρπιβ- 
δΐ3η3ΐ,  ηοη  3ΐίαιη  βνβηΐυηι  1ΐ3Ϊ)ΐιβΓΐιηΙ  α;ιΐ3ηι  ιιΐ,  οιαο  ΙβΓηροΓβ  ηοη  δοΐυηι  ία- 
ϋίοθηοΐΐ  δβά  βϋβΐη  οίαηίίβηοΐί  1ϊοβηπ3  νΪΓΟδ  0ΓΐΉδ  01ιπδίΐ3ηί  (ϊοβίοδ  οοβαρ3ΐ33ΐ;  ηββ 
ίβΓβ  ηίδί  ςιιί  1ί^)Γ0δ  δ3βΓ0δ  3(1  οοιηηιιιηβιιι  1β§βηι  Ιιιηηβηβπι  βχί^βηάοδ  (1ίββ03ί 
δ3ρβΓβ  νί(1β03ΐ;υΓ,  ίΐβ  η3πηοηΪ3  βν3η^β!ίθΓαιη  ρΐβπςιιβ  α!βδρβΓ3ηο'αηΊ  ρυΙβΓβηί, 
3ΐφΐβ  δ3ΐίδ  1ΐ3ηβΓβη1;  δι  βοΐΏρ3Γ3ίίοηίδ  ίηδ1ί1ϋβη(]3β  03ΐΐδδ3  βχβ§β1ίβ3β  3ίο;υβ  βπ- 


1  βί.  II,  1.  Νιιηβ  Ίανη  νϊάβαπΐΐΐ8  βα  (μιαβ  φιαίηοτ  βναη^βΙί&Ιαβ  άβ  ΟΗιΗείο  8ϋΓΐρ86)'ΐοιί, 
({(ΐβιηαάπιοάιηη  $ΐΜ  αΙ(μιβ  νηίβν  8β  οοηρηιαηΐ;  ηβ  φύά  βχ  ϊιοο  ίη  βάβ  €1ιή8ΐϊαηα  ο^εη- 
(ΙϊαιΙΊ  ραΐΊαηΙιΐΓ  (μά  οιΐΓϊθ8ΐονβ8  (μιανι  €αρανϊθΓβ$  8ΐιηΙ ,  φιοά  ηοη  ιιίοιηηψιβ  ρβτΙβοΗΒ 
8βά  φια&ΐ  ά'ιΙΊ(}βηΙΊη8  ρβΓ8€ηιΙαΗ8  βναη(/βΙΐά8  Ιΐ1>νΐ8  ΐηεοηνβηίβηϋα  φιαβάωη  βί  νβριΐί/ηαη- 
ίϊα  8β  άβρνβη€ηά'ΐ88β  βχϊεϋψαηίββ,  ηια@ϊ8  βα  οοηΙβηϋθ8β  ούΐβοΐαηάα  (ριαηι  ρνυ,άβηΐβν 
οοηεΐάβταηάα  β88β  ανΜίναηΙιιν. 

2  α.  ΗθΓΐηοη.  βν3η§.  Βθδΐΐ.  1561.  ίοΐ.  127.   νβΓδο. 

3  Αιι§υ8ίίηυδ  αιυΙΙιΐδ  βδί  ίη  ίΓ30ί3η€ΐ3  ίπηβ  ΡθΙγϊ  ηβ§;3ΐίοηθ  1.  1.  III,  22  —  26. 

4  βί.    00Π(,ΌΓ(1Ϊ3    β.ν3Π§β1ϊδΐ3Γ11Π1    8Ϊνβ    ΙΏΟΩΟίβδδίΙΓΟΠ    ΪΠ    Ορρ.     ΙΟΠΙ.    IV.    ρ.    90    δς.       Η3§3ϋ 

ΟοπιίΙιιηι  1728.  ιύ>ί  βδί:  (}ιιΐ8  βηΐηι  ηβ8άαΙ  8ρΐήίιιηι  ΟιτίέΙί  ροΐιά88β  5κ6  ηηο  βοάβτη- 
φιβ  ρβηΐΙιΐ8  υβτοοηιηι  8βηίβηΙϊαηΐϊηφιβ  οοηΐβχΐη  Ιναά%άΐ8&β  @68ΐοηιηι  8ΐιο)'ΐιιη  νβνύο- 
τητηοηβ  8αΙιιίανβηι  1η8ΐοτΊαηι?  8βά  οηηι  ιηα^ηο  8α€ταηιβηΙϊ  ιη^8ΐβτΐο  8ΐΙ)ΐ  ρΐαοηϊΐ  8ΐώ 
φιαάαπι  6οηϋονάί88ΪΜα  (8ί  Μα  άϊοΊ  ρο88ΪΙ)  άί88οηαηΙϊα  ηιβηίβ8  βάβΐϊιιηι  οοηιηιονβνβ  αά 
ηηπιΐΗονβηι  νϊαΊΙαηίΐονβΏίαιιβ  ηβν  ηοη  ΜΐιΙΙϊρΙΐοϊονβηι  }ηνβ8ίΐααΙίοηβηι  νβήίαϋ8,  ραΐαηι- 
αιιβ    ββνβΐ    αηαΐηον    βυαηαβΙΊ$Ια8    ηοη    ηιιιΐηα    οοη8ρϊ?'αΗοηβ   8βά   άϊνίηα    ΐη$ρϊναίΐοη<> 

[ΗΪ886    Ιθ€1(Ιθ8. 


IX 

Ιίθ36  ίπιιηι  ρποπιιη  βναύ^βϋοπιΐΰ  ίοοί  £>θηπηϊ  ουηι  Ιοηβηηθΐδ  ρ3ϋθϊδ  ΐιιχία  ρο- 
δίΐί  Θ(1θγ61)Ιιιγ.  Αά  (μιοά  βν»ΐ]ο;β1ϊοαπιΐΏ  δγηορδΐυιη  ^οηιΐδ  6ΐΪ3ΐιι  ϋΐα  νίηι  1ι;ι- 
ηβϊοηί  ςυαβ  οΐθ  Ιπιιηι  ρποπιιη  βνίΐη^θϋοπιηι  οΓί§ΐηβ  ηιυΐυβςυβ  Γ3ϋοηβ  βΐ)  βοάβηι 
ίθΓβ  ίηάβ  ΙειηροΓθ,  ί.  β.  ροδί  ιηδάΐιηη  δ360ΐι1αιη  (Ιθοΐιηιηη  οοΐβνυηι,  «ρικί  Ιηβο- 
1ο§οδ   (1ΐδρϋΐ3Π   δοΐ6θ3ηί. 

Ι3ΐη  ομιίά  ί'θοΐΐ  36ί3δ  ηοδίπι,  ίοί  ΐ3ηοπιιιι  (αηίαβφΐβ  οιηηΐυηι  δ36ου1οπιιη 
άοοίπη3β  1ΐθΓθδ?  Νοη  ϋβ  1ΐ3πηοηΪ3  βν8ΐι§θ1ΐοπιηι,  δβά  άβ  ίρδΐδ  βνβηββΙίΪΒ  άβδρβ- 
Γ3ΐαηι  βδΐ  η  ηκιΐΐΐδ.  Οαπ  ίη  Γβ  ΙθίτΐΜίδ  ο;ιΐ3θά3ηι  οοηδΐ3ηΙΪ3  υθΙ  ροΐίιΐδ  ρΓΟ- 
§Γβδ5ΐο  Θ8ΐ,  ςυοά"  α;ιΐ36  άΐνβΓ83  3ΐα;ιιβ  ίηίθΓ  δβ  ιηοοηνβηίθηΙ;Ϊ3  άιιϋιηη  νίδ3  δΐιοί, 
β9  Ιαικίβιη,  ςυυηι  3αΙ  ιιηαιη  3ΐιΙ  ηηΐΐυηι  βδδβ  ίυηθΓθηΙιΐΓ,  3  νβτο  3ΐίοη3  ΐαάϊ- 
03πιη1.  8θά,  αί  Γθγθ  ίΐΐ ,  οχ  ί,3ΐιί3  ίϊάθϊ  οΐ3άβ  ηο\3  βάβί  νΐδ  ηοναδφΐβ  δίικίϋ 
βΥ3η§θ1ίοι  νΐ§0Γ  ρΓοάϋί.    Ηοο  ςαυπι  ιηαΐΐϊδ  ηιιιΐίοπηη  ΐ3ηοπυιΐδ,  Ιιιπι  βο  ικιροτ 

βδί    ρΓθ!)3ΐΐΐηΐ    ηΐΚΚΐ    ρ1ϋΓ6δ    1ΐ3ΠΉ0ηί3θ  βν311§θ1Ϊ03θ   Ορίΐδ  δρΓθΐΐϊΐη  3Ϊ€[ΙΙβ  30160(11111 

ΓβνοοθΓϋηΙ  ηβο  πίθάΐοοπίθΓ  ρΓοηιονβπιηΙ.  ΡΓ36  οβίβπδ  03Γο1ϋδ  λνΐβδβίβπΐδ 
νίβηι  θίιΐδΐιιοάί  ίηπΐ  ςιΐ3β  3(1  λθγο8  βνεηΐιΐδ ,  3ο1  ηΐ3Ϊ0Γ6ΐιι  οπιηΐοιίδ  ρποπιιη  δίιι- 
οΐϋδ  ρΓοΙ)3ΐ)ϋΐΐ3ΐ6ηι  άιιοβΓθί.  Οιιοά  θΐδί  ρίβηβ  δβηίι'ο,  ί3ΐιΐθη  1ΐ3υά  ρβυοβ  δΐιηί 
φΐϊοιίδ  30  6ο   ιΐΊΪΗί  (Ιΐδοβά'βηάΊιηι   νίάβηβίιΐΓ.     ()ιΐ36  υΐ  βΐ    ίρδί  βί  3ΐϋδ,  ςριί  ηβο 

ρΪ6ΐ3ΐβ1ΪΙ  3ίΪ60ΐ31ΐί  81116  δ6Υ6Γ0  δίΐΐάΐΟ  Π60  άΌθίπη3θ   Ι311<ΐ6ηΐ  8111Θ  ρίθίθΐθ  ίφρθίΐΐΐΐΐ, 

ηοη  ρΓΟΓδαδ  ίηιρΓοοβηίιΐΓ  νβΙΐθΐιιβηίθΓ  ορίο.  Οιιίηιΐδ  6Χ  βάΈϊοηθ  3ηηΐ  1851. 
ΓβρθΙΐίίδ  ηοη  ροδδαιη  ηιιΐη  3οΜ3ΐιι,  ϋδ  ςα36  ΗοΓιιΐ3ΐιηαδ  οΙοοΙογ  οΐ3Π5δίιιιιΐδ  Εγ- 
Ι3η§θΐΐδίδ,  ίβδΐ6  ^οοΐιο  Ι,ϊοηΙβηδΙθίη  *,    άβ  οοηοΐηιιβιιάΐδ  ιΐ3ΐΤ3ίΐοηίηυδ  βΥ3Π2θ- 

ΙίΟΐ'δ    ρΓ3606ρϊΙ    ^ΊβδβΙβΓΐ    Γ3Π0116Π1    30    Πΐββηΐ    ρ3δδί«1    βΠΙΘΙΐά^Π   ηΐίΐΐί  Υ1δ3111  θδδβ, 

αί  ίηίΓ3  300ΐΐΓ3ίΐιΐδ   ηοΐ3ΐ3Ϊιηιΐδ. 

Αά  Ιιαΐιΐδ  3ΐι1βιη  ορβπδ  δίιιάίιηη  υί  ηιβ  οοηί'βΓΓβηι,  ίιιηι  ίη  03ΐΐδδ3  6Γ3(,  ^ιιοοΐ 
ρβΓδα3δαιη  Ιΐ3ΐ)603πι,  οΓάίηβηι  οιηηίιιηι  ροδδβ  ίηνβηίπ  βΐιΐδηιοάΐ  ο;ιιί  ηβο  Βΐη§α1ΐ8 
3ΐιοΙοηηιΐ5  νίηι  ί306Γβί  βί  ιιηΐίβίβιη  βίποβΓβί  Ι3ηί3ΐη  0|ΐΐ3ηί3  3ά  δ3ΐν3ηι  βν3η2β1ϋ 
ποίβηι  δ3ίϊδ  βδδβέ,  ιιηάβ  ηιιιΐΐαηι  ρΓοποβΓβηί  νΐί3ΐη  Ιδδΐι  (1ί1ί^6ΐΊίθΓ  ρβΓΟβρίυπ; 
ίαηι  νβΓΟ  ηη36  ΙοοοΓυηι  §6ΐηΐηοΓυιη  θχ  οπίΐοΐδ  ιηβΐδ  Ιβ§ίοιΐδ  Γ3ίίο  βδδβί,  3ηΕβ 
οοιιΐοδ  ροη6Γ6  οιιρΪ6θ3ηι :  ο;ιΐ3  Γβ  6ΐί3ΐη  (1β  6Υ3η»θ1ϊοηιηι  οπ^ΐηβ  6ί  ηβοβδδΐ- 
Ιαάίηβ  €[ΐΐ36Γβηΐ6δ  3(1ίιι(υηι  ίπ  5ρβΓ3ΐ)3ηΊ. 


δοΓΪρίΰΓθδ    ροΙίοΓβδ    ηιιί    ίη    οοιΐ5οη1)6ηά3    6ν3η§6ΐΐοπιοι  1ΐ3Γ- 
ιώοώϊη  Υβΐ  δγηορδΐ  ορβΓ3ΐη   οο11οο3πιηί   ίβτβ  Ιιΐ  δαηΐ.  2 

Τ3ΐΐ3ΐιαδ  δγπίδ.     Ορυδ  ηαοοΐ  δοπρδΐί;,  το  δια  τεσσάρων,  ϋΊιάαηι   ρβπΐί.  Οί. 


1  ίθΐ36η8§6§ο•1ιίο1ιίθ  (1β5  Ηθγγπ  Ιβ5α  01ΐΓΐ§ή'  ίη  οΙιγοποΙο».  ϋβ1)βΓδΐο1ιί.    ΕΗ3η§βη  1856. 

2  ϋυπο8ΪθΓβ5  80ΓΪρΐ3  Ιιιιίαδ  §θηβΓΪ5  1οη§θ  ρΐαΐ'3  άίδοβΓβ  ροδδΐιηί  θχ  Γ3]3ποϋ  1)ϊο1ίο11ιβ03 
ΟΓ3Θ03,  θα.  ΗθΓΐβδ,  ίοπΊ.  IV.  ρ.  880  δςφ  Ιίεηι  ρΙυΓ3  βίΓβηιηί  Ε1)γηγ<1:  ΛΥΐδδθη- 
δοΐιβίίΐίοΐΐθ  Κπϋΐί  άθΓ  θΥ3η§.  ΟβδοΐΊΪοΙιΙβ.  1850.  ρ.  49  —  65.  θΙΗβδβ:  ϋλδ  Εθββη  Ιθδϋ, 
β(1.  4.  1854.  ρ.  21—26. 


δαρΓ3  ρ3£.  VII.  ΑοοιιγηΙθ  (1θ  θο  οοιηιιιβηΐ3(αδ  βδΐ  8θΐηίδθΙι  ΐη  ΙΐηβΙΙο  ηηοω 
ΐηδϋΓίρδϊΙ:   ΤβΙΐβηί  ϋΪ3ΐ6δδ3Γοη.    ΥΓβίίδΙ.   1856. 

Ιίθΐϊΐ  Τηοορίιΐΐηδ  Αηίΐοοίιβηαδ,  Τ3ΐΪ3ηΐ  3βα;α3ΐίδ,  1ΐ3ΐ•ηιοηΪ3ΐη  6ν3η§6!ΐθ3ΐη 
οοπιροδυΐδδθ  γΐάβίυι\  ΑΙ)  ΗίβΓοηγηιο  βηΐηι  βρ.  151.  ζά  Α1§3δ.  ηιΐ36δΙ;.  5. 
«(ϊαβΙαοΓ  6Υ3η§β1ϊδΐ3ΓαηΊ  ΐη  ηηιιηι  ορυδ  άΐοί3  οοηιρΐη^βηδ  ϊη§βηϋ  δαί  ηιο- 
ηΐηΊβηΐ3  Γβΐίςριϊδδβ »  εϋοίίιΐΓ.  Ργ3θ1θγθη  νβΓΟ  ηΐΐιΐΐ  άβ  βο  ορβΓβ  ροδίβηΐβϋ 
ΐΓ3(1ΗϋΓη  βδΐ. 

ϋθ  Αηιηιοηϋ  ΑΙβχαηάΓΪηί  βγηορδί  βναη^βΐίοα  βχροδΐίαιη  βδΐ  δΐιρΓθ  ρ3§.  VII. 
Ιρδ9  ρβπΐΐ1;  δβά  οοηίοπη3ΥΪ1  3ά  βαηι  Εαδβοΐηδ  036δ3ί*ΐβηδίδ2  αΐβββιη 
β3ηοηβδ  δΐιοδ,  φΐΐ  ρβπίβΓ  3ΐοριβ  Αηιηιοηϋ  δβοίΐοηβδ  30  ΐρδο  α;ιΐ3Γΐο  Ίηάβ 
δ3βοα1ο  ΐη  οοαϋϋθδ  ρΙβΓΟδςηβ  βί  &Γ3βοοδ  βΐ  Ι,3ίίηοδ    ΐΓ3ηδΐβπιηί. 

Αη§ηδΙΐηΐ  Ιΐοπ  IV  α*β  οοηδβηδίι  6Υ3η§βΙΐδΐ3Γαηι  ΓβΓβ  ΙοΙϊ  δηηΐ  ϊη  βοηδΙΐίυβηά3 
α;υ3ά3ηι  βγβη^βΐΐοπιιη  1ΐ3πηοηΪ3.  Νβο  ρ^βΙβΓβυηοΙυδ  βδΐ  Ερίρ1ΐ3ηίυδ,  ςπί 
1ΐ3βΓθδίαηι  Ποτό  II.  ρ1αΓ3  άθ  ο1ΐΓοηο1ο2;Ϊ3  βΥ3η£;6ΐίοπιηι  βί  ηαιταΐίοηιιηι  βν»η- 
§β1ΐθ3πηη  οΓοϋηβ  δοπρδϊί. 

0α3ΐαοΓ  βΥ3η»β1ΐοπιιη  οοιΐδοη3ηΙΪ3,  3η  Αιηηιοηίο  ΑΙβχβηάπηο  οοη§βδ£3  30  3 
νίοΙΟΓθ  Οαρυαηο  βρίδβορο  ΐΓ3ηδΐ3ΐ3.  113  οβΓίβ  ίη  Ιΐΐιιΐο  Ιίηπ  βδΐ,  α;υΐ 
ρΓοάϋί  Μο^ιιηΐιβθ  3.  1524.  βΐ  Ϊ3ΐη  3ΐιΙβ3.  ΕδΙ  3αΙβηι  β3άβιη  ϋΐ3  6ν3η§βϋοηιαι 
1ΐ3ΓΓηοηΪ3  άβ  οιιΐ3  ιηοάο  οϋχίηιυδ,  3  ΥΐοίοΓβ  δίηβ  3ηοίοπδ  ηοηιΐηθ  Ε3ΐΐηβ  (αϊ 
ιηίΐη  οαιη  Ε3θ1ιηΐ3ηηο  νΐιΐβίατ,  ηοη  Ογ3θοθ)  ΓβρβΓΐ3  3ΐο;υβ  βχβιι1ΐ3,  ίηιηιβπίο 
νβΓΟ  Αιηηιοηίο  νβΐ  Τ3ίί3ηο  3άδθπρΐ3. 

ΟτθΓδοη:  ΟοηοοΓθ!ΐ3  Θν3η2β1ϊδΐ3πηη  δΐνβ  ΜοηοΙβδδ3Γοη.  Υΐαΐβ  Ορρ.  ΟβΓδοηί 
βαΉΐοηΐδ  Η3§3Π3β  Ιοηι.  IV. 

Οδίαηάβι*:  Η3ΓΓηοηΪ3θ  βν3η§θϋϋ3θ  Ιΐηπ  IV  6γ3θοθ  βΐ  Ι^Ιίηβ,  Β3δΐ1β3β  1537.  βίο. 

Ϊ3ηδβη:   ϋοηοοπϋ»  βΥ3η§.  Εο\'3η.   1549.   (ΓβοβηΙΐδδίηιβ  ΓβρβΙΐΐ3  Μβοΐιΐ.   1825.) 

ϋ3ΐνΐη:  Η3πηοηΐ3  βχ  ίτίουδ  βν3η§β1ΐδΙΐδ  οοηιροδίΐ3,  ηΰίαηοΐο  δβΟΓδυιη  Ιθ3ηηβ. 
Οβηβν.   1553.  βίο. 

Μ  ο Ιί η 3 6ΐι δ:   Οο1ΐ3ΐίο  θΙ  ιιηΐο  ο;ιΐ3ΐαοΓ  θν3ΐι§βϋδΐ3Γαηι.     Ρ3Πδϋδ   1565. 

Ρ.  Οτβΐΐ:  Μοηοίβδδ3Γοη  6Υ3η§β1ΐθ3β  ηΐδΐοπ'36,  (χβΓηΐ3ηΐοβ  βΐ  Ε3ΐΐηβ.  νΐίβηώ.  1566. 

Οο(1οηΐ3ηηδ  (Οοάιηβηη):  Η3πηοηι'3  βναη§βϋοραιιι.    ΝοΓίηιο.    1568. 


1  ΚπίδίΓΒ  βδΐ  ηηοά  νίπ  άοοΐί  Αηηηοηϋ  νβΐ  θΐΐαιη  ΤθΙϊθπϊ  ΙιαηηοηΓβηι  βν&η^θΐίοαιη  ίη 
Ι,θΙϊηϊδ  οοοίίοίΐ^υδ,  ιιί  δ3η§3ΐ1βηδί  βΐ  Κυΐάβηδί,  ΐηνθηίδδβ  δίηϊ  νίδϊ  δΐιηί.  Οαβ  άβ  Γβ 
νίάθ  ςυβθ  ΓβοΙβ  Ϊ3πι  άα  Ρϊη  ίη  β(1ίίίοηβ  ορρ.  ΟβΓδοηί  Ηθ^βηβ  IV.  ρ.  87.  &(1ηοί3νϋ. 
ΙΙβηι  (Λ.  1,3θΙιηΐ3ηηί  Ν.  Τ.  1842.  ρ.  XXVIII  δς.  Ηβηο  ρν3η§θ1ίθΓΐηη  ΙΐΒπηοηίθηι  1,3ΐί- 
ηαιη  ΗίθΓοηνπιο  ροδίθποΓβηι  ίβπι  ργκΙθιή  ριι1)1ίθ3ί3ηι  ηιιρβΓ  3(1ίβοΐ3  ίΓαηδΙθΙίοηβ 
νθίοπ  ΡΓ3ηοίθ3  θάιάϋ  ί.  Α.  $<±ηΐθ11βι\     νίβηηββ  1841. 

21άβιη  βΙ)  ΗίβΓοηγηιο  ίη  οβίβίο^ο  δοπρίοηιηΊ  βοοίβδ.  οβρ.  81.  ΙίΟΓυηι  περί  της  των 
ευαγγελίων  διαφωνίας  δοπρδίδδβ  ρβΓίιίΙίβΙιΐΓ.  δΐηιίΐί  οθγΙθ  3Γ§ϋηιβηΙο  ιιίιιηΙϋΓ  ΟυββδΙίο- 
ηβδ  βίαδ  θν3η§θ1ίθ3θ,  ςα3δ  θάίίΐίί;  Αηε.  Μβί.  ίη  ΡΡ.  ηον.  ηίήΐ.  ίοπι.  III.  ρ.  219  δςς. 
ΡβΓίίηβί  Ιιυο  θΐίβπι  Ηβδνοηϋ  ΗίθΓθδθ1γιηίί  3ηί  συμφωνία  ευαγγελική  ,  ουίυδ  βρί- 
ίοΐΏβη  Γ.οίθΙθΓίυδ  ρχΐιί^ιιίί  ίη  Μοηιιιη.  εοοίβδ.  Ογ.  ίοηι.  III.  δΐιΐ)  ίίίυΐο  συναγωγή  απο- 
ριών κα\  έπίλυ'σεων. 
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0 1)6  ιιπι ίΐϋ  ηαπηοηίθ  ίηΐ3ίιΐ0Γ  θναη§θ1Ϊ6ΐ8ΓΐιηΊ,  (μΐ3ΐη  Ρ.  Ι,γδβΓϋδ  βΐ  Ι.  &6Γηαπ3ιΐ8, 

ΐδ  οοηΙΐηιΐ3νΐΙ,  Ιιΐο  ρβιΐβοίΐ.    Η3ΐΏϋ.    1704.     Τοιηΐ  III.   (Τοηιυδ  ρπιηιΐδ  ΐρδΐιΐδ 

ΟΙιβπιηΐπΐ  δίικίϋδ  ΓίβηβΙιΐΓ  30  ρπιηιιιη  ρΓοάϋΙ  οιίΓαηίβ  Ρ.  ΕγδβΓΟ  ΡΓαηοοί.  1593.) 
0 β ΙϊχΙί    ηιιαίιιοΓ   βνβη^βϋοοΓαιη    δοπρίοπιιη    οοηοοΓάϊα,    Ηα1Ι)θΓδΙ.    1624.     (Εχ 

βΐιΐδ  άΐοί3Πδ  ΐρβο  ΐηνΐίο  βάίΐίΐ  θδΐ.) 
0  3Γΐ\νΓΐ§ΙιΙ:   Ηίΐπϊΐοηια  βν3η§.  Αιηδίβίοά.    1627. 
ίί§ήΐΓοοΙ:  Ηαπηοηγ,   ΟΙιγοιιϊοΙθ  3ηά  ΟΓάβι*  οί  ίΐιβ  Ν.  Τ.  Ι,οικί.   1655.     (Η3ΐ- 

ηιοηίθ,   ΟΓάο   θί  οΙίΓοηΐοοη  Ν.  Τ.  υΐΐΓ3]\  1699.    Ιίβηι  Ϊ3ΐη  αηίθα,  ίοικί.  1644.) 
Β.  Εαηιγ:  ΗαΓηιοηίθ  δϊνβ  οοηοοΓ(1ί3  ο;υ3ΐιιθΓ  βν3η§β1ΐδΐ3πιηι.  Ρ&Γ.  1689.  Οοηιιηβηί. 

(οαηι  3ρραπ)1α  ο1)Γοηο1ο§ίοο  βί  §6θ2;Γ3ρ1ιίοο)  ϊη  1ΐ3ΓηιοηΪ3ηι  βίο.    Ρ3Γ.   1699. 
ΟΙθΓίοιίδ:  ΗδΓΠίοηία  βνθη^βΙΐδί^ΓΠΠι,    οιιΐ    δΐιοΐιιηοΐ3    βδί    1ιΐδΙοπ3  Ιθδΐι  ΟητίδΙϊ 

βχ   ςΐ13ίΐ10Γ   Θν311£.  οοηοΐηιΐ3ΐ3.     ΑοοβδδθΓΐιηί,   ι1ΐδδβΓί3ίϊοηθδ  βίο.    (ίΐΐίΐά.  Β3ί3Υ. 

1700.  Ιη  ηΐδ  βάίΐ3  θδί  άΐδδ.   οΐθ  ροποπϋΐΐδ  Ιΐ3πηοηΪ3πιΐΉ  θν3η§β1ΐθ3Πΐιη  δβπ- 

ρίοποιίδ.)  ΑΐΏδίβΙοοΙ.    1699. 
Τ  ο  ί  ιι  α  γ  ά :   βν.   Ηαπιι.  6τ.  Ι,βΛ.  Ρ3Γ.  1707.    Ηβπηοηίβ  οιι  ΟοηοοΓςΙβ  βν3η§.  οοη- 

ίβηπηί  13  νΐθ  (1β  ηοίΓβ  δοί^ηβιΐΓ.     δαΐν3ηΙ  13  πιβίΐιοάβ  βΐ  3νβο  Ιθδ  ηοίβδ  (3θ 

Γβιι  Μ.   Τοίιΐ3Γά.  Ρ3Γ.    1716. 
Κπδ:   Η3ΓΐΏοηΪ3   Θν3η§βΙΐδί3Γαηι  ϋ3  3(3οπΐ3ί3,   αί  ϊηνθδΗ§3ΐ3  δβάιιΐο  ΙθΧΐΐΙδ  0θ1ΐ36- 

Γβηπ3  ηαΐΐϋδ  νβΓδυδ  δίνβ  ΐΓίΐίΐοίαΙιΐΓ  δϊνβ  ρΓ3βίβΓθ3ΐιΐΓ  δΐηβ  ητβνΐ  30  δαοοϊηΐ3 

βχρίΐοβίΐοηβ.     Ιβη.    1727  δθ[φ 
Βθπ§θΙ:  ΚίοΙ)Ιί§β  Η3Γηιοηΐβ  (Ιθγ  νίβΓ  Εν3Ω§βϋδΙθη.     Τϋηΐη§6η   1736.  βία 
Μ3θ1ηιΐ§1ιΙ:    Η3πηοηγ    οί   ΙΙιβ  ίοιίΓ  Οοδροΐδ,    ΐη    \νηΐο1ι  Ιΐιβ  η3ΐιΐΓ3ΐ  ογ(1θγ  οί' 

β3β1ι  ίδ  ρΓβδβΓνβά.     Εοικί.    1756.   βίο.  (1822.) 
Νβ\νοοπΐθ:  Η3Γΐηοηγ  οί  Ιηβ  Οοδρβίδ,    ϊη  Λνηίοη  ίηβ  οπ§ΐη3ΐ  ΙβχΙ  ΐδ  άΐδροδθο! 

3ίΙβΓ  1β  ΟΙβΓϋδ  §6ΐΐθΓ3ΐ  ιιΐ3ΐιιιβΓ.     Όιώΐ.    1778.     (ΑηάονβΓ   1814.    1834.) 
6τΓίβδθ3θΙι:    δγηορδΐδ  βν3η§βΙίοηιαι  ΜαΙΙηββί,    Μαχβϊ    βί  Ι,ιΐ03θ,    ιιηβ  ουηι  ϋδ 

Ιθ3ηηίδ   ρβηοορΐδ    (μΐ3β    ηΐδίοπΕΠΉ   ρ3δδΐοηΐδ    βί    ΓβδίιιτβοΙΐοηϊδ  Ι.   ΟΙιγ.   οοηι- 

ρΐβοίαηίαι*.     Η3ΐίδ  δ3χοιι.    1776.   βία 
δΐπΐ3ηονίθδ:  Θν3ΐι§β1ϋ  ΟΙιγ.  συνταττομ..  β  ΙΫ  βνν.  οοηοοΓ(]3ηΙί3.   νΐηάοΒ.  1792. 
ί.   ννηίΐβ:  ϋΐ3ΐβδδ3Γοη.     Οχοηϋ   1800. 
Ρΐ3ηο1ί:  Εηί\νιΐΓί  βίηβΓ  ηβιιβη  δγηορίΐδοΐιβη  Ζαδ3ΐιιηΐθΐΐδ1θ11αη§  άβΓ  άτβΐ  βΓδίβη 

Εν3η§6ΐίθη.     ΟόΙΙϊη2;θη   1809. 
ϋβ   νΥβίΙβ  θί  ί. ϋοΐνθ:   δγηορδΐδ  βν3ίΐ§θ1ΐοηιιιι  Μαίίΐΐδθί,    Μ3Γ0Ϊ  βί  ίαθ3β  σαπι 

ρ3Γ3ΐ1βϋδ  Ιθ3ηηΐδ  ρβηοορΐδ.     ΒθγοΙ.    1818.    1842. 
Μ3ίΙη3βΐ:  δγηορδβ  άβΓ  νΐβΓ  Εν3η§θ1ίβη.     Οοίίίη^βη   1826. 
Μ.  Κοβάΐ§6Γ:  δγηορδΐδ    βν3η§β1ΐθΓαιη  Μ3ίί1ΐ3βΐ,    Μ3Γ0Ϊ    βί  £ιΐ03β    οιιιη  3θ3ηη. 

ρβηοορΐδ  ρ3Γ3ΐ1βϋδ.     Η3Ϊΐδ   δβχοη.    1829.   (1839.) 
0ΐ3ΐΐδβη:   0α3ίαοΓ  βν3η§βϋθΓαηι  Ι30ηΐ36  δγηορίΐοββ.     Ιιιχί»  Γ3ΐΐοηβδ  ίθηιροπδ 

ηαο3(1  πθγι  ροΐαΐί  οοηιροδαϊί  θίο.     Ηανηΐ36    1829.      Ιάβιη    βάΐάίί  (οοηιιηβη- 
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Ιβπυηι  δγηορίΐοαηι  ίη  ίΓβδ  ρποΓβδ  βν3η§β1ΐδί3δ)  ΡοιΊοΙΙίηίηξ  άϊ  άο,  ίΓβ  ίυτδίβ 
Εν3π§θ1ΐβΓ.    Κ]όοβη1ΐ3νη   1848. 

Τοννιΐδβηά:  ΤΙιβ  Ν.  Τ.  3ΐΎ3η§βά  ίη  οΙίΓοηοΙο^,ϊοαΙ  αιΐ(3  ηίδίοηοαΐ  ογοΙθγ,  ΐη  δαοΐι 
πίθηηθΓ  ί1ΐ3ί  ίίιβ  (τοδρβίδ,  ίίιβ  Ερΐδίΐβδ  3ΐιά  Ιΐιβ  Αοίδ  ηΐ3γ  οβ  Γβ3<1  3δ  οηβ  οοη- 
ηβαίβά  ΙιΐδίοΓγ.  Τΐιβ  ΟοδρβΙδ  οη  ίίιβ  οβδϊδ  οί  ίίιβ  ΗβΓηιοηΐβδ  οί  1ί§ηΐίοοί, 
ϋοο1άπά§β,  Ρΐ1Ιάη£;ίοη ,  Νβ\νοοηιβ  αηοΐ  Μΐοΐιββίΐδ  —  Ιηβ  3θοουηί  οί  ίίιβ  ΓβδϋΓ- 
Γβοίΐοη  οη  ίίιβ  3ΐιίΙιοπίΐβδ  οί  \¥βδί,  Το^νηδοη  3ηά  Οαπηβΐά  βίο.  Ι,οηά.  1825.  βίο. 

€  η  3  ρ  ίη  ?ι  η:  Α  θΓββΙί  Ηαπποηγ  οί  ίίιβ  ΟοδρβΙδ,  ίη  Λνηίοη  ίίιβ  3ΐΎ3η§βπιβηίδ  οί 
Νβννοοπιβ,  Το\νιΐδβηά  αηά  0Γβδ\νβ11  3Γβ  ΐηοοΓρο^ίβα".    Ι,οηά.    1836. 

Κβίοηβΐ:  ΟυβΙαοΓ  δ30Γ3  βνν.  ίη  ρβποορ.  Ιΐ3πη.  ο1ΐΓθΐιο1ο§ΐοβ  0Γάΐη9ί3δ  ϋΐδ- 
ρβΓίίΐ3.     Ργ9§.    1840. 

θβΙΐΓΐη§6Γ:  δγηορίΐδοίιβ  Ζιΐδπηιηιβηδ1β11ιιΐ)§  ιΐβδ  §πβοη.  Τβχίβδ  άβΓ  νΐβτ  Εναη- 
§β1ίβη.     Τϋηΐη§.   1842. 

ΡΓΐβάΙΐβο:  Οιΐ3ΐιιθΓ  βν3ΐι§β1Ϊ3  δϋβΓΗ  ΐη  1ΐ3Πΐιοιη3ΐιι  Γβ(ΐ30ί3.  Τβχίυηι  ουηι  οο- 
ιΐΐοβ  ΕρΙΐΓ3βηιί  δγπ  Γβ§ίο  1  ιιιιηο  άβηιιηη  300ΐΐΓ3ίβ  οοηίπΐΐί  βί  ν3ΓΪΐδ  Ιβοίΐο- 
ηίοηδ  ίαηι  3ΐίοπιηι  οάά.  ίιιηι  να1§.  βάΐίΐοηΐδ  Γβοβηίΐοπιηιαιιβ  βάΐίΐοηιιηι  ρΓ3β- 
δΐ31ΐίίδδϊηΐ3Π1111    3άΐβθίΐδ    Γβοο§ιιονΐί.     νΓ3ίίδ1.    1847. 

Οί.  βίίβηι:  Ρ  3ΐι  Ια  δ:  Εχβ^βίΐδοηβδ  Ηαηάοιιβή  υοβΓ  άΐβ  ιΙγθϊ  βΓδίβη  Ε\Γ3ΐι§βΙΐβη. 
(Ηβΐάβίο.  1841.  βίο.)  Ο-Ιοοίνίοτ:  Όΐβ  Εν»η§β1ΐβη  ϋβδ  Μ3ίΙη.3βιΐδ,  Μ3Γ0ΐΐδ 
αηά  Ειΐ03δ  ΐη  υβοβΓβΐιΐδίΐιιιηιαη^;  §6θΓ3θ1ιί  υηά  ©τΙνΙδΓί.  ΡΓπη^ί.  1834.  Ι,3θή- 
ηΐ3ΐιηιΐδ  ΐη  δίιιά.  βί  Οίί.  1835.  III.  ρ.  570  δαχι.:  ϋβ  ΟΓάΐηβ  ιΐ3ΓΓ3ίΐοηιιηι 
ίη  βνν.  δγηορίΐοΐδ  (ΐίβηι  Ν.  Τ.  ίοιιι.  Π.  1850.  ρ.  XIV  δ^ο;.).  Οθΐρίνβ:  ϋβοβΓ 
άΐβ  ΑηοΓάηιιη§  ΐη  άβη  δγηορί.  Εναη§6ΐίβη.  δβιιάδοΙίΓβΐοβη  3η  Κ.  Εβοΐιηιβηη. 
ΒβΓη  1839.  Κόΐΐηβπ  δγηορί.  Τβοβίΐβη  ϊΊοθγ  άΐβ  αΥβΐ  βΓδίβη  Εν3ΐι§βΙΐβη. 
Οΐθδδβη  1849.  Η.  Ε\ν3ΐα:  ϋΐβ  άΓβΐ  βΓδίβη  Εν3η£β1ΐβη  ίίοβΓδβίζί  αηά  θγ- 
ΙίΙέϊΓΐ.  ΟοΙΙΐηΐίθΐι  1850.  ΙΙθιιι  ρΓ3βίβΓ  3ΐΐοδ  Βίββίϊ:  δγηορίΐδοίιβ  ΕΓκΐ3Γαη§ 
(ΙβΓ  άΓβΐ  βΓδίβη  Ενν.     Ι,βΐρζΐς   1861. 

Κτ3ίίΐ:  ΟΙίΓοηοΙορΐβ  ιιηο1  Ηθηηοηίβ  άβτ  νΐβΓ  Εν3η§β1ίβη.  Αιΐδ  δβι'ηβηι  Ν3θίιΐ3δδ 
ΙιβΓ3ϋδ§8§βοβη  νοη  Βατ§βι\     ΕΓΐ3ΐι§βη    1848. 

Κοήΐηδοη:  Α  Ηαηηοηγ  οί  ίίιβ  ίοιίΓ  Οοδρβίδ  ΐη  Οββίί.  ΒοδΙοη  1845.  (ΕβαΌηι 
Ιΐ3ΓΐιιοηΪ3  ροδί  ρΓοόΐΐί  Ι,οηάΐηΐ  Αη§1ΐοβ  νβΓδ3.) 

Κ.  ^ΐβδθΙβΓ:  01ΐΓοηο1ο§ΐδοΙιβ  δγηορββ  (Ιθγ  \ϊθγ  Εν»η§β1ίβη.  Εΐιι  ΒθϊΙγ3§  ζπγ 
Αρο1ο§ΐβ  άθΓ  Εν3η§θ1ΐβη  πηο"  βν3η^.  Οβδοΐιΐοηίβ  νοηι  δί3ΐια!ρηηοίβ  (ΙβΓ  νοΓ3ΐΐδ- 
δβίζιιη§δ1οδΐ§1ί6Ϊί.    Η3ηιηιΐΓ§   1843. 

ΕΙ)Γ3Γ(1:  \νΐδδβηδθΙΐ3ίίΙ.  ΚΓΪίίΙί  άβΓ  βνίΐη§.  (τβδοηΐοΐιίβ.  2.  Αιιίΐ.  ΕΓίβη^βη  1850. 
(1.  ΑιιΩ.  1841.)  Ηαο  οοηίθΓ  Βίββίϊ:  ΒβΐίΓ3§β  ζιιγ  Εν3η§θ1Ϊ6ΐι-Κπίπί.  ΒθγΙ  1846. 

Αη§βΓ:  δγηορδΐδ  θν3ΐι§6ΐΐοπιηίΐ  Μ3ί11ΐ3θΐ  Μ3γοϊ  Ι,αοββ  οαηι  Ιοοΐδ  ςαΐ  δυρβτδαηί 
ρ3Γ3ΐ!θ1ΐδ  1ΐίίθΓ3Γαπι  βί  ίΓ3ί1ίποηιιηι  βν3η§β1ΐθ3Πΐηι  ΤΓβιΐ3βο  θηΙίφζίοΓαιη.    Α(3 


ΐ.  β.  θχ  βάίΐϊοηβ  ηΐ63  οοάΊοΐδ  ΕρΙΐΓπβηιί. 


XIII 

Οτπθδθ3οηιϊ  υπϋοβοι  οοηοίηιΐ3νίΙ,  ρΓοΙβ§οηιβη3.  $β1βοΐ3ίη  δοπρίιιπιο  γπηβίβ- 
Ιβηι.   ηοΐ3δ,   ίηοΐίοθδ  ίκϋβοίΐ,  1,ίρ$ί3θ    185  2. 

νΥ.  ί?ίτου(]  (Μβά.  !)γ.):  Α  ηβ\ν  ΟγθθΙ^  Ηβπιιοιιλ  οί  Ιΐιβ  Γοιιγ  ΟοδρβΙδ,  οοιηρπ- 
δίη2;  3  δνηορδίδ  3ΐιά  3  ΌΪ3ΐβδδ3ΐΌη.  Εοηά.  Β3§51θγ  ηικί  8οηδ  1853.  Ηϋβο 
1ΐ3Π«οηί3β  Γ3ΐΐο  &  φΐοάαηι  Οδΐ3η(1πδη)ο  ρβηάβΐ,  φίβωβαΌιοιΙυη]  ηβ§3ΐΐοηβδ 
ΡβΙπ  (3ΐδϋη§ϋΙί  δβρίβηι,   ηιΐϋϋαοΓ  ίιηρθΓίβοΐ3δ.  Ιγθ>  ρθΓίβοίηδ. 

ΟτΓθδΛνθΠ:  Ηαπηοοίθ   βίο.     Οχοο.   1856.   (βα1.  V.) 

ΟΙιτίδΙ.  Εθχ:  ϋίβ  Εγ3ΐι»θ1ΐθΐι1ΐ3ΐΊΐιοηίθ  ο<3θγ  ά3δ  Εβοβη  .Ιβδα.  Αυ§  όβη  νίβΓ 
Ενν.   ΐη  άβΓ  Γ,ιιΙηβπδοΙιβη   Ιτθ1)θΓδβΙζαη§,  βίο.     ννΊβδΙοοΙβη    1855. 

13  0.  ΕίοΙιΙβηδΙβίο:  Εβοβιΐδ^θδοΐΐϊοήΐβ  άβδ  Ηθγπι  ^δΐι  Οηηδίι  ίο  οΙίΓοηοΙο^ϊ- 
δοΙίθΓ  ϋθβθΓδίοΙιί.     Εγ1»ο§©ο    1856. 

Μ.  Η.  δοοαίζβ:  Εν3ΐΐ£βΗθηί3Γβ1  3ΐδ  βίηβ  ϋοθΓδίοηΙΙίοηβ  03ΓδΙβ11υιΐ£;  άβΓ  δγηορίΐ- 
δοίιβη  Ενν.  ϊιι  ϋΐΓβη  ΥθΓλνβοάΙδοΙίθίΐδνθΓηέίΙΙοίδδθο  ζα  ΘΐΟΒοάβΓ,  νβΓηυηοΙβη 
ηιίΐ  μθβΐ^ηθίθΓ  ββΓϋο1ίδίοηπ£ΐιη2;  άβδ  Εν.  ,ΙοΙι.     Εβίρζί§;   1861. 


Ι3ΐη  1)ΓβνΐΙθΓ  άίοθΐιάαηι  βδί  άθ  1β§ίηυδ  ςιΐ3δ  ίο  οοιίδίΐΐιιβηαίο  ΓβΓαπι 
βΥ3η£θϋθ3πιηι  οΓαΜηβ  οηδβΓΥ3ΐιά3δ  ά αχΐηιχΐ8. 

-  0α3ΐίυθΓ  3ροδίοϋ  ηοη  δίιΐθ  άίνίοί  δρίπΐυδ  3υχί1ίο  ςυ&ΜαοΓ  οοιηροδπβΓβ 
βν3ηί2θ1Ϊ3.  ηυίοιίδ  Ιθδπηι  βδδθ  ϋηπδΐαηι  βχ  ϊρδϊϋδ  νϋ3  ρΓ003Γ6ΐιί.  Ηοο  Γ3ΐυηι 
βίί.  βίΐ3ΐτΐδΐ  ηοο  ρΓ3θδυηιΐΙΠΓ  δίη§:αΐ3  βοδ  οηΓοηοΙοίίίοο  οπίίηβ  οοιίδοπρδϊδδβ. 
(Ηιϊα1  βηίηι  δι  βχ  ι•β  νίδιιηι  ίυβπί  δΐιηΐ1Ϊ3  ^Π3θφ.ΐθ  οοιηροηβΓβ  ςιιο  ηιβίοΓβιη 
οοηίιιηοΐ3  νΐιη  ΙιβοθγθοΙ,  νβΐ  δί  3ΐΐιΐ(1  ίη  03ΐΐδδ3  ίυβπί  πΙ  Γ3ίίο  ίβιηροπδ  3ΐιί 
ΟΓάίηίδ  γθγππι  §θδΐ3Γαηι  ηοη  δυιηηιο  Ιοοο  ροηβΓβΐιΐΓ?  Αο  ίβηιβη  δί  οηιίδ  βΐίοιιίιΐδ 
νίΐ3ΐιι  οΐβδοπρδΐί,  ρθΓ  δβ  ηοη  βδί  ςυοά  θΐιηι  δΐηααΐ3  αϋίθΓ  βίςυβ  θχ  ςιιο  £βδί3 
δΐιηΐ  ογοΙπιθ  ΐΓ3θ!ίάί8δβ  ριιίβηιηδ. 

Οιΐ3β  α,υιιηι  ϊί3  δίηί,  νίάεοάαηι  βδί  ηαηι  Θν3ΐΐίϊθ1ίδί3β  8ΐΐατιίά  βήΐδηιοα,ί  ρΓ3β- 
οβρθπιιί  θχ  ςυο  ΙΐοΓΟδ  δΐιοδ  ρθηδ3π  νθΐίβηί ;  δίη  ηΐϊΐιιι» ,  3η  βχ  ίρδίδ  βν3η§β1ϋδ 
ηΐ3ΐιΐίβδΙπηι  Π3ΐ  ηίΓΐιηι  3ΐιοΙθΓβδ  θχ   οιχίίηθ  01111113  δΟΓΪΟβΓθ  νοίυβπηί  ηβο  ηβ. 

Αίομιβ  ίΐΐυά  ομηάβηι  ίο  ηοηιΐηβηι  οπίθάι^ί  ηϊδϊ  ίο  Εαο3πι.  Ιδ  εηίηινβΓο 
ίηίΐίο  Θν3ΐι§θ1ϋ  δαϊ  ρΓοροδΐίιπη  δϋιί  βδδθ  άίχΐί  παρηκολου^ηκοτι  άνωθεν  πασιν 
ακριβώς  κα^Γεςτς  γράψαι.  Ου3β  υθγοβ  δθΐΐδαιη  3ρίαιη  νίχ  1ΐ30θΐιί  ηίδί  ηαο 
δί§ηίβο3ΐιΐ,  ίαο3ηι  θχ  οΓαϋηβ  ί.  β.  θχ  θο  α;ιιο  δίιΐ2:ιιΐ3  δβ  βχθβρβΓαηί  οΓίΙίηβ 
η3ΐτ3ΐιΐΓΐιηι  δβ  ρΓοίβδδαηι  βδδθ.  Οιιοιΐ  ομιιηη  βχ  κα^εςής  &άνβΓθϋ  δϊ»ηί6θ3ία 
ΐιπη  βχ  Ιοοΐ  βοιιίβχία  οοηιρΓοοθΙιΐΓ.  Καθεξής  βιιίιιι,  οοιηροδϊίιιπ]  βχ  κατά 
βί  ί'ξτζ,  ΐάβηι  ^αοιΐ  κατά  το  εξής  (ςαοά  ίρδίπιι  3ριιά  ϋίοάοπιιιι  13,  84.  βί 
θΐίοί  1θ2:Ηιιγ)  30  ηοη  ϊί3  ιϋνβΓδαηι  3  δίηιρίίοΐ  ί'ξτζ,  8βον,ηάηπι  $βήβιη,  άβίηοβρβ 
δί»ηί6θ3Γβ.  ηβιηο  ηβ§3ί.     υιοί  βυίβηι  βί  ά&  ΙβηιροΓβ  βί  άβ  Ιοοο  \  δ3ΐίδ  άοοβηΐ 


1  Ιία  θίίθΐη  Αο*.  18,  23. 
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βχβπιρΐ3  ΐη  ΤΙιβδαιίΓο  1ιη§ιΐ3β  0Γ3ββ3β  $1βρ1ΐ3ηί3ηο  δΐιο  εξής  βί,  καθεξής  (νοί.  III. 
Ρθγ.  1835.  νοί.  IV.  ΡβΓ.  1841.)  βί  ίη  3ΐϋδ  Ιίοπδ  311313.  ϋίοίΙαΓ  βΙΪ3ηι  δβηδίι  ίΓ3ΐΐδ1αΙο 
νβΐ  1ο§ίοο,  ο;ιιβΐΉ9(ϋπιο<1ιιηι  το  εξής  §Γ3ΐηηΐ3ΐίοίδ  βδΐ  νβΓΟοπιπι  οπΙο  δίνβ  οοηΙίηυ3 
δθπβδ.  ΕηιίηβΓβ  νβΓΟ  ίβιηροπδ  ηοΐίοηβπι  οριυηι  αριιά  αϋοδ  Ιαπι  βρυά"  Ι^ιιολιιι,  «ιραά 
υυβηι  θχ  830Π8  δοπρίοποιίδ  δοΐιιΐΏ  εξής  βί  καθεξής  3άνβΓθί3  1β§πηΙϋΓ,  ρβΓδρϊ- 
βααηι  ηί  ίηοΐθ  α^αοά  ή  εξής  άβ  άίβ  δβηαβηίί  ιΐδΐΐΓρ3ΐαηα  ρΐ3ηβ  ίη  οοηιπιιιηβηι  ιΐδΐιπι 
3θϋ1.  Οι.  Ιλιο.  7,  11.  Αοί.  21,  1.  25,  17.  27,  18.  Ουο  θχ  §βηβΓβ  βΙί3ΐη  βδΐ  εν  τω 
καθεξής  1.110.  8,  1.  ΐ3ΠΐνβΓο  Ιοοο  βν3η§βΙϋ  1,  3.  \  υοί  Ευο3δ  ιΐβ  ηβιταΐίοηβ 
ΓΘΓαπι  ίπ  ίρδΐδ  §6δΐ3Γαηι  3§ίί  (άνατάξασ^αι  διήγησιν  περί  των  πεπληροφορη- 
μ,ένων  εν  ήμΐν  πραγμάτων),  ςιΐ3ηι  ΐ3ηάβιη  δβπβηι  ϊδ  3<1  ηπβηι  ΙίοβΓ  πιίδδυδ 
βδΐ  ίηΙβ11β§βΓβ  ροΙβΓ3ί  πϊδΐ  β3πιηά,βπι  ΓβΓπηι  §θδί3Γΐιιη?  ΑοοβάίΙ  ηιιοο1  νβΓ03 
3ρροδΐί3  παρηκολου^Γηκότι  ανω^Γεν  πάσιν  ακριβώς  Θχρ1ϊθ3ΐ;ΐοηβηι  ηοδίΓ3ΐιι  οηιηΐηο 
οοηβΓαΐ3ΐιΙ,  φΐ3πκηΐ3πι  ηβο  1ΐ3θθ  ηβο  ί1ΐ3  ΐΐ3  ιιγ§θγϊ  ροδδπηί  30  δι  φιίοφιϊά 
ιΐβ  νΐΐ3  Ιβδίι  δοϊπ  ροδδίί  ΐΓ3θϋΙιιπΐϊϊΐ  δβ  άίχίδδβΐ.  Αίηαβ  βδΐ  βίϊαπι  ηιιο  ηοΐίο 
οηι*οηο1ο§ίθ3  ίη  νβΓΟίδ  βν3η§β1ίδΐ3β  οίΓοηηίδοποΐ  νΐάβ3ΐιΐΓ.  Οιηπη  βηίηι  ηιυΐΐιΐδ 
δίΐ  Ι.ιΐ03δ  ΐη  ΐΓ3άβηάίδ  ϋδ  ςιΐ36  ηιυΐίο  ηΐ3£>ίδ  3(1  άοοίπη3πι  ρβΓΠηβ3η1  Ιβδυ 
οΐίΐ3ηι  3ά  ηΐδΙοπβηΊ,  ϋΐ3  ί3θί1β  ρ3ΐθΙ  δοηρίοπ  καθεξής  δοπρίιιπιιη  δβ  ρΓοίβδδο 
ηοη  Ι3ηι  ο1ιι*οηο1ο§ίοβ  ςιΐ3Πΐ  0Γάΐη3ΐβ,  ςυ3ϋΐ  οοηιροδΐΐβ  ί,τΆάβηάΆ  βδδβ:  ςαβηι- 
πάηιοάυιη  &1ίιιά  βδ!  δι  (Ιβ  Ιιΐδίοποο,  3ΐίιιο!  δί  άβ  ρηίίοδορηο  3ΐιΙ  βΐΐο  δοηρίοΓβ 
3§ϊΙπγ  καθεξής  ΙοφίβηΙβ.  ()ιΐ36  ςηαηι  ϊί,3  δΐηί,  ηοδίι-3  οχαϊοίθηι  δβηΙβηΙΪ3  άΊι- 
ϊήΐΆτ'ι  ηβφήϊ  φιΐη  Ειΐ03δ  δοπρΙιΐΓ3ΐη  ηβηβ  θΓθ1ίη3ί3ηι  ρΓοίβδδΐΐδ  ορβΓ3πι  δβ  άα- 
Ιιιπιπι  δοπρδβπΐ  αϊ  νίΐ3Πΐ  Ιβδυ,  ςιιβηιαάαιοάιιηι  1ΐ3ΐ)βΓβί,  οοηιρβΓίβπι,  ουπι 
ΙιΐδΙοπο3  30βαΓ3ΐΐοηβ,  ί.   β.  υοΐουηαοηιβ  οριΐδ  νίάβΓβΙιΐΓ  8ίη§αΐ3Γαίη  Γβπιηι  ΟΓάίηβ 

8ΘΓν3ΐθ    ΐΓ3(1βΓ6ΐ. 

^α3β^^ιυ^  3ϋ1βηι  3η  1ΐ3ηο  άβ  βοηδίΐίο  ίιΐ03β  δβηίβηΐίβηι  βν3η§β1ϋ  Γ3ίίο  βοη- 
ίίΓηιβί.  0οηίΐΓηΐ3ΐ  ρτίτηηπι  βο  (πιοά*  1,υ03δ  ίδςυβ  δοΐϋδ  3θοαΓ3ΐβ  άϊοϊΐ  ίη  ο[αοο! 
βϊαδ  ςαο  νίνβ03ί;  3βνί  Ιβηιρυδ  Γβδ  νίΐ3β  Ιβδη  §Γ3νΐδδϊηΐ3β  ΐηοϊάβπηΐ.  Οί.  2,  1  δ(|. 
3,  1  δα\  3,  23.  ΝΐηιΪΓϋπι  ςυοά  ΐδΐ3β  1.υο3β  άββηίΐίοηβδ  ηοοΐδ  ηοη  δ3ΐίδ  ρΐ3Π3β 
δαηΐ,  ίά  ηοη  3ά  βν3η§βϋδ1;3β  ρβΓίΐηβΙ  άϋϊ§θηίΐατη ,  οιπ  δίηβ  άυηΐο  νίο)θ1)3ηίιΐΓ 
ρΐ3ηΐδδίηΊ3β.    Ροίύο  Ιοΐ3  η3ΓΓ3ΐίοηίδ  δβπβδ  3ριΐ(3  Ι,ιιοβπι  ίη  ββΓίοδ  ςυοδο^ηι  Ιβηι- 


1  Ηπιο  Ιοοο  φΐο<3  ηδΐιπι  βοΐνβιΐιϋ  καθεξής  βίίϊηβί  Ιοοιιπι  Αοί.  11,  4.  (εξετίϊετο  αύτοϊς 
καθεξής  λέγων)  οοηδϊηιϊΙείΏ  θ?8β  νιιΐί  Ε}3Γ3Γάυδ:  Λνίδδθηδοΐιαί'ίΐίϋΐΐθ  Κπΐϊΐί  (ΙβΓ  βν8Π§. 
ββδο^ίοΐιίβ  ρ.  116.  Οιιοά*  ηοη  ηβ§ο;  δθά  Ιοοιίδ  ηοη  ουηι  Ε5γ3γοΙο  βχρΙίοΗηάϋδ  θδί, 
ηβ§3ηίβ  καθεξής  έκτ^έναι  ο;υαΐΏ  (ΙίοβΙαΓ  ΡβίΓϋδ,  βρίβ  ορροηί  ροδδβ  ^χροδϊΐϊοηθηι 
ηοη  ο1ΐΓοηο1ο§ίθ3ηι.  Μ&ναΐί  ϊΐΐβ  3ΐ)Γαρ1;3ηι  ΟΓθνβηι  ορροηϊ,  ^αιιηι  Ρβίπΐδ  βχ  ριο- 
ίβδδο  βί  δβοιιηοΐαηι  δθΓΪοηι  βχροη3ί  ςιιοιηοάο  3ά  δβηίβηίί3ηι  ρβΓνβηεπί  δΐΐ3ηι.  Αί 
ία  ίρδίιηι  ςαοά  άίοίί,  Ρβίηιηι  δβουηάηηι  δβπεηι  βχροηβΓβ,  ςυο  ίβηάβηι  ηιοάο  ίβοίιηη 
βδΐ  ηίδί  ςαοά  ΡβίΓυδ  βχροηβηάο  ΟΓάίηβηι  ΓβΓαηι  βοίπητιη  9ΓοιΐΓ3ίβ  βδΐ  δβουίυδ?  Εβ 
ϊη  Γβ  ηοΐίο  οπίίηίδ  οηΓοηο1ο§ίοί  βίδί  ηοη  ρβπίβΓ  βηιίηβί;  3ίςιιβ  ηηί  άθ  Ιιίδΐοΐ'ΐΒ  Ιοη- 
§ϊογθ  8§ΐΙαΓ,  ί3ηιβη  ηοη  ρι-ΟΓδυδ  ρεπϋ.  δίιηϋϊίβΓ  Αοί.  3,  24.,  ιύπ  βδί  των  καθεξής 
όσοι  ε'λάλησαν ,  οι  καθεξής  ρΓορηοί3β  άΐοαηίιΐΓ  ο1αβηΐ3άιηοο1αηι  ίειηροΓβ  δβδβ  βχ- 
οβρβΓυηΙ. 


XV 

ροπ8  (βπηίήΌδ,  ρΐβπιηκμιβ  —  ςιιοά  ρίπιιβ  βχ  υ»α  βδΐ  Ιικίαβοηιιη  —  ϊιι  ΙιβΜο- 
πΐ3<1βδ  (σάββατα)  άβ8οηρί3  θδί.  Όοηϊίμιρ  ςααηίβ  Ιλιο36  ίιάβδ  δΐί  ΐη  ιβ1)αδ  ΟηπδΙί 
2;βδΙΪ6  βχ  ΟΓοΙϊηβ  οοιίδοποβηάίδ,  ίηάβ  ϊηΙβ11β§ίίχΐΓ  α;ιιο(1  ρ3δδίιη  κΐ  ΐρδαηι  1ΐ3ΐκ1 
οΟδοιίΓβ  δΐ§ηίίΐ03ΐ,   οΓίΙίηβια   δβ  ηβδοίΓβ. 

Αίςαβ  1ΐ3βο  ηιηϋβηι  άβ  Ιαοα.  Αά  Ιιυηο  3ΐιίβιιι  Μ3ΐΌΐΐδ  ρΓορίυδ  ΜαΙίηαβυ 
βοοβάΐί,  ςυυηι  Ιοίυδ  ίθΓθ  δϊί  ίη  οοηδϊ{ϊη3ΐκΐ3  Γβπιηι  μβδΐ3πιηι  δβπ'β,  ροδ11ΐ3ΐ>ϊΙΐδ 
δβπηοηΐηαδ,  αά  ηιιοδ  ΐΓ3άβηάοδ  ΐη  06Γΐ3ηκ]ΐιβ  ίοπικιηι  Γβάΐ§βηί1οδ  ΙιαικΙ  βχί§ιΐ3 
Μ3ί11ΐ3βΐ  οιΐΓ3  ρβΓΐίηβ03{.  ΡΓ3βίβΓβ3  ίη  Ηίιχκηιβ  ιιί  πιιι1ΐ3  ΙϋχϊοΓθ  νΐηουΐο  οοη- 
ηβχπ  βί  ΙθΐηροΓβ  ηοη  άβπηίίο  ίτ3άίί3  δΐιηί,  ίί3  δ&θρβ  βϊιΐδπιοϋί  ΐηνβηΐαηΙιΐΓ  ατΐ3β 
οΓάίηίδ  Γ3ΐϊοηβηι  ηιίηΐηιβ  ηβ§1βοί3ηι  άβηιοηδίΓβηΙ  \  Οιΐ3β  δϊ  Γββίβ  8  ηοοίδ  ίϋοΐ3. 
δαηί,  ηιαίίο  ηΐ3Ϊ0Γβηι  ϋΐ3  φΐίάβιη  ρβΓδρϊοιπίαΙβηι  1ΐ30ΪΙαΓ3  ιώί  άβ  δίη§η1ίδ  γϊδίπιι 
ί'αβπί,  οοηδβςαίΙαΓ  ϊηνβηϊη  ΐη  οηιηίΐηΐδ  ίπουδ  ρποποαδ  βΥ3η§β1ίδΐίδ  ^ιιηθ  3ά  οοη- 
δίϊίυβηάιιηι  Ιηδίοποιιηι  βναη^εΐϋ  ΟΓάίηβπι  ί3θί3ΐιί,  άΐδδβηΐίβηΐίοιίδ  νβΓο  δίη§:ιι1ίδ 
ίιΐ03πι  Γθϋοχαίδ  έιηίθροηβηάυηι  υκΙθπ.  0ιΐ3ΐικηΐ3ΐιι  Ιιοο  ηοη  β3ηι  νιηι  η3ϋβΙ  αϊ 
ηοη  δΐη^ηΐίδ  Ιοοίδ  ϋδ  ηοί  αηυδ  Υβΐ  βΙΙθγ  οϋββτί  οηιηί  δίί  οιΐΓ3  οίΓοαηίδρΐοίβηάιιιη 

Ορίά    ηΐ8ΧΪΜθ    ρΓθί)3θί1β    δίί. 

Ηθδΐ3ΐ  ιιί  άβ  Ιοη^ηηβ  άϊθ3ηιιΐδ.  Ιδ  ηίΐιίΐ  ςυίάβηι  βϊιΐδηιοάί  άβ  βΥ3η§βΠο  δΐιο 
ρΓοβΙβίπΓ  ςυοίβ  άβ  δΐιο  ρΓοίθδδΐυη  γίάΐηιιΐδ  Ιλιοςοιι;  δβά  Ι&ηίορβΓβ  0,1136  ΓβίβΓί 
οηιηΪ3  3ά  ίβηιροπδ  Γβίίοηβηι  οοηδίίΐυΐΐ  οΓάΐηανίί^ιιβ2,  ιιί  δθ  οβΓίίδδίιηαηι  Ιιΐδίο- 
Π3β  βν3η§βϋθ3β  άαοβηι  ρΓ3βϋθ3ΐ.  ΐ3ΐη\τβΓ0  ηαιιηι  φΐαβ  ΐ6ΐιιροΓ3  Ιο1ΐ3ηηίδ  θνβη- 
2:β1ίιιηι  βοηιρΙβοΙίίιΐΓ  ηοη  ρΓΟΓδίΐδ  βυηι  ϋδ  οοηνβηΐΓβ  νίάθΒηΙιΐΓ  ίη  φΐΐ&υδ  άβδοπ- 
οβηάίδ  ρΓΪ0Γ3  1π3  ρ3ΓΪΙθΓ  γβΓδ3ΐιΙιΐΓ,  ίηρπαιίδ  ΐά  32θΐιάυηι  βπί  ηΐ  Ιο1ΐ3ΐιηβΐΐι  ίηίβΓ 
βί  1,ϋ03ηι  φΐ3β  Γ3ίΐο  δΐΐ  α1υ3θΓ3ΐιηΐδ ,  ιιίΓΐιαια;ιιβ  υθγο  οοηίυηοΐιιπι  ορο3ο1  βθπ  ροδ- 
δίΐ  δβα;ιΐ3ΐηιΐΓ. 

(Ηιϊο!  υθγο  αϋοβηιαδ  δϊ  ηοη  δίη2;ηΐ3  οηιηΐα  ϊωϊθγ  δθ  ί3ηίιιηι  οοηοοΓα!3ηί;  υί 
οιηηβδ  νίάβΓΪ  ροδδίηί  Γβοίβ  η3ΓΓ3δδβ,  βΓΓ3δδθ  ηιύ1ιΐδ?  Υίηο1ίθ3ηοΐ3  ιιϋηαβ  3ρο- 
δίοϋδ  63  βδΐ  1ίϊ)6ΐΊ3δ  ,  ψια  φΐΆβ  υθΙ  ϋοηιρβΐ'13  ηΐ3χΐηιβ  Ιΐ3ηθΓβΙ  ςαΐδοηΐθ  νβΐ  βχ  τβ 
βδδβ  δΐΐ3  ΐικϋθ3Γθί;,  β3  ρ6Γδ0ΓΪ0θΓ6ΐ  η]9χΐηΐθ.    ϋΐ  ΥβΓΟ  άϊ1ί§βηΙΐ3  1113X11113  δΐιηιηιο- 


1  Αριιά  Μαίίΐΐθθαηι  θ.  ο.  νί.  8,  1.  καταβάντι  δε  αύτώ  ά^ο  του  ορούς  8,  5.  εισελίτοντι 
δε  αύτω  εις  Καφαρναοΰμ  8 ,  14.  και  έλ^ών  ό  Ίησοΰς  εις  την  οξκίαν  Πέτρου  8 ,  23.  και 
έμβα'ντι  αΰτω  εις  τ6  πλοίον  8,  28.  και  ε'λ^Γο'ντι  αύτω  εις  το  πέραν  9,  1.  κα\  ε'μ3άς  ε?ς 
πλοϊον  διεπέρασεν,  και  ήλίτεν  ε?ς  την  ιδίαν  πο'λιν  9,  9.  κα\  παράγων  ο  Ίησοΰς  έκεΐ^εν 

9,  18.  ταύτα  αυτού  λαλουντος  αυ'τοις  9,  26.  κα\  παράγοντι  ε'κεί^τεν  τω  Ίησου  9,  32. 
αυτών  δε  επερχομένων  βίο.  Ιΐθΐη  3ρυά  ΜβΓΟίπη  1,  14.  και  μετά  το  παραδο^ηναι  τον 
Ίωάννην  1,  16.  και  παράγων  παρά  την  θάλασσαν  1,  21.  και  εισπορεύονται  εις  Κα- 
φαρναοΰμ• και  εύ^ύς  τοις  σάββασιν  1,  29.  και  ευ'^ύς  ε'κ  της  συναγωγής  εξελθόντες 
ήλί:ον  1 ,  32.  οψίας  δε  γενομένης  1,  35.  και  πρωί  έ'ννυχα  λίαν  βίο. 

2  α.  2,  13.  κοΛ  εγγύς  ην  τ6  πάσχα  5,  1.  μετά  ταύτα  ήν  η  εορτή  των  Ιουδαίων 
6,  4.    ήν  δε  ε'γγυς  το  πάσχα  7,  2.   ήν  δε  εγγύς   ή    εορτή  των  Ιουδαίων  ή  σκηνοπηγία 

10,  22.    έγένετο   δέ'    τά   ένκαίνια   έν   τοις  Ίεροσολυ'μοις   12,  1.    ό    ούν  Ιησούς   προ    εξ 
•  ήμερων  του  πάσχα  βίο.      Ιίβπι  1,  29.    τη    ε'παύριον    βλέπει   1,  35.    τη    επαύριον  πά/,ιν 

ειστηκει  1,  44.  τή  ε'παύριον  ή^έλησεν  ε'ξελ^εΐν  2,  1.  κα\  τη  ημέρα  τη  τρίτη  γάμος 
έγε'νετο  θίο. 
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(μιβ  Ρθϋ§ίθΒβ  3β  ρίβΐθΐβ  οοηδρίβυί  δυηΙ;  δ3ηοΙίδδίπιί  3ροδΙο1ί,  ϊϊά  ςιΐ9β  Ιιυηιαηαηι 
ίη  ιηοάηηι  δοτίρΐόΐ  Γβΐίςυβπιηΐ  9α1  ηυπΐ3η9ΐη  ίιιάϊοαηοΐίΐ  δυηΙ  ηοπη9ηι:  ηΐδΐ  ηαοα! 
δυηαπιο  δίαοϋο  09νβηάϋΐη  βδί  ηβ  ρΐαδ  ς[ΐΐ3Πΐ  ΐΐΐΐ  ηοοίδ  ίρδϊ  δ9ρβΓβ  νίάβΒίηιΐΓ,  ηβνβ 
δι  φαιά  ρβπιιη  ίηΐβΐΐβ^ίπιιΐδ  ίά  3ροδΙο1ίβ3β  ροίήΐδ  ηβ§1ϊ§βηΙί3β  ςπαηι  ηοδΐΓ3β  ίπ- 
ηιΐ3ΐΏΐΐδ  ί§ηοΓ3ηίΪ3β.  ΙηΙβΓρΓβίίδ  βηπηνβΓΟ  νβΓββϋηάί3  δ3βρβ  ίιί  ιιί  ρΓορΐοΓ  νβπ 
δίί  ςαβιη  (3οοί9  δοΐβηίΐα.  ΕνΗη^βϋδΙθΓΐιηι  9Ηΐβπι  ηιιΐΐυπι  ρπιΐδ  ερΐ9ηι  βΐ9ρδίδ  9ΐί- 
ςαοί  ροδί  ηιΟΓίβη)  Ιβδίι  άβββηηίίδ  δβπρδίδδβ  ρΐΌΰ3ηί1β  βδί.  Ρογγο  πηυδ  ΙοΙΐ3ηηβδ, 
ο|αι  ςαιιηι  3(1  δϋΐιιπΐ3ΐιι  δβηβοΐαΐβιη  ρβΓνβηίδδβ!  βνβη^βΐίαηι  ΙίΙΙβπδ  ηΐ9ηά9δδβ 
ρΓ9ββυηίίηιΐδ  Ιγθιί3Θο  βίβηιβηίβ  Ειΐδβηίο  30  οιηηίηιΐδ  δβιηρβΓ  βΓβάίΙιΐδ  βδί/,  Γβηυδ 
ί|Π3δ  ίΓ3άίί  ίρδβ  ίηίβΓίαϊΙ;  Εηββδ  βί  Μ3Γβιΐδ  Ιοή'  30  3ΐϊθΓυΐΏ  ρβηάβηΐ-  ίβδίίπιοηϋδ; 
ηβηαβ  ηΐ30,ίδ  Μ3ΐ11ΐ3βϊ  βνβη^βΐίιιηι  ίί3  0θΓηρ3Γ3ΐυιη  βδί  ιιί  δβπρίοΓβηι  ε[ΐΐ3β  Ιίΐ- 

ΙβΠδ    ΓΠ3η(ΐ3νίΙ    0ΟΓ3Π1    νίάίδδβ    0ΓΘ(ΐ3δ.       ΗΪΠΟ,     Ιΐϊδϊ    βν3Ώ2;6ΐίδΙ'3δ    30    1)ΠΠ13η3    Γ3- 

Ιίοηβ  9ϋβηοδ  ροιΐ3πηΐδ,  ηοιι  ροίυίί  ίίβπ  φΐίη  ηιιιΐίβ  βοβΓβ  η3ΐΤ3Γβη1;  ν3πβςαβ 
οΊβΓβιτβηΙ;  ΐη  πιπίΐΐδ.  ΡΓορίθΓβ3ςπθ  ίη  βοηιροηβηάίδ  ϋδ  φΐ3β  δίπιίΙίΙβΓ  31)  ίΐϋδ 
Γθΐ3ί3  δΐιηΐ  νίάβηάιΐΩΊ  βδί  ηβ  Γίιοίΐθ  ρΓο  Γβΐ3ΐίοηυηι  ν3Πβΐ3ίβ  α!ίνβΓδ3δ  Γβΐ3ί3δ 
βδδβ  Γβδ  δί.3ίααιηαδ,  ρΓ3βδβΓΐίηι  ηοί  ά&  ί30ίίδ  ροΐίιΐδ  ςπ3ηι  άβ  νβΓΟίδ  (}Π3θπΙπγ. 

Ι)ίθΐ3    δβίΐίββί    Γ3βί1ίυδ    φ13Π1    ί80ΐ3    ΓβρβίαηίυΓ. 

Αιιίθθ[ΐΐ3ΐΏ  3ΐιίβηι  ηιιο  δίη§υΐ3  δβ  ΟΓίϋηβ  βχοίρΪ3ηί  ρβΓδθπη3ΐηιΐδ ,  ηΓβνίΙβΓ 
3ίΙΐη§3ΐΏυδ  φΐ3βδ1;ίοηβδ  ςυ3β  δΐιηΐ  άβ '  ηηηο  ΟΙΐΓΐδίί  Π3ΐ3ΐί,  άβ  3ηηο  ςυο 
ρτοάϋΐ  ΐη  ρυΜίβαηι,  άβςιιβ  Ιβητροτίδ  δρβίίο  ρβτ  ςυοά  ά ϊνίτιϊ 
άοοΙοΓΪδ  ηιαηιΐδ   δΐΐδίίηιιίί. 

Εοοί  ίηρπηιίδ  ς[ΐΐ3ΐΙαοΓ  9(1  οΐβϋηΐβηάιηη  3ΐιηιιΐΏ  ϋητίδΐί  Π9ΐ3ΐβπι  3ά- 
ΙιίηβηίιΐΓ.  Ρήηιη$  βδί  ϋ,ο  2,  1.  ίη  ψχο  βδί,  Μ3Π9ηι  Ββίΐιίβηβηιί  ρ9Γΐππι  βοΐίάίδδβ 
ςαο  ίβηιροΓβ  09βδ9Γ  Αα§αδίαδ  αηίνβΓδαηι  ΟΓΛβιη  άβδβποί  ίαδδίδδβΐ.  ΑΗβνο  ΜΙ 
2,  2.  άβ  δίβ1ΐ3  ]\1βδδϊ9β  ΓβίβΓίϋΓ  ({119  οΐιιββ  ΠΊ3§ϊ  βχ  οπβηΐβ  3ά  ίηίβηί,βπι  ΓβββΩδ 
ιΐ3ΐπηι  νβηβΓΐηί  Ββΐηΐβΐιβηαυηι.  ΤβΠίο  Μί  2,  1  δςφ  ίΓ3(1ίίαΓ  η3δββηίβ  Οηπδίο 
Ιαοΐ3β3ηι  τβχϊδδβ  ΗβΓοάβδ  Μ3§ηιΐδ  ΟΐΊΠδίϊίίπβ  ΐηΙβΓβοίβικΙΐ  03ΐΐδδ3  β3β(1βηΊ  ΐηί3η- 
Ιΐαηι  ΒβΙΙιΙβΙιβπιΐΙΐοοΓαηι  ΐηιρβΓ3δδβ.     Οηανίο  ίο  1 ,  8.  1β§ΐίαΓ  Ε1ίδ3ηβΐ9ίΏ  πχοΓβπι 

Ζ9βη9ΓΪ96    ΙθΐΊ9ηηβΠ1    09ρΙΐδί9Π1    ΟΟηββρίδδβ    ΟρίΟ    ΙβηαρΟΓβ    βΐ9δδίδ  ΑθΪ9    δ90βΓθΙθΙΪΟ 

Γυη§βΓθΙιΐΓ.  Αβββοΐυηΐ  ρΓ9βίβΓβ3  Ιοοί  ϋαο ,  Εο.  3,  1  βί  23.,  ηυπω  ίβιηρϋδ  ςαο 
Ιο1ΐ9ηιιβδ  Β9ρ1ίδ1;3  βί  ίρδβ  Ιβδίΐδ  ίη  ριιοϋοαηι  ρΓοάίβηιηί  3(1  ίΐΐυά  ίηνβηίβηίΙυηΊ 
3(11ηοβηΙ  ςηο  ηίβΓ^ηβ  η3ΐαδ  δίί. 

Ηίδ  βχ  οηιηίηυδ  ορικί  ββΓίί  βίβββΓβ  1ίοβ3ί,  ίαάίβθηοΙαηΊ  βδί  9(1  πΐ9§η9ηι  ορί- 
ηίοηηηι  Υ9πβί;9ίβηι,  ςα9ηιιη  ςυ3βηηβ  30  ηηο  νβΐ  3ΐΙβΓ0  ηοΓυηι  Ιοοογιιπι  3αβΙο- 
πΐ3ίβηι  ΓβρβΙίί.  ΟβΓίπηι  ίΐΐαοί  βδί,  Ιβδίιηι  Οΐιπδίηηι  ηοη  ροδδβ  η3ίαηι  βδδβ  ροδί 
ΗβΓοάίδ  ηαοΓίβηι,  0ίΠ3β  βνβηίί,  ιιί  ΙυβιιΙβηίβΓ  Ιβδί9ΐ;αΓ  Ιοδβρίιυδ1,  ϋΓβνϊ  3ηίβ  (Ιίβδ 
ίβδίοδ  ρ3δβ1ΐ3ΐβδ  3ηηί  750.  ϋηάβ  βΐ3Γυηι  βί,  ϋίοηνδίιιηι  Εχΐ2;υιπη  (δ3βο.  6.),  ο,ιιβιη 
ροδίβ3  ΓβΓβ  ίοίιΐδ  ΟΓΟίδ  01ιπδϋ9ηυδ  δββαΐαδ  βδί,  3βΓ3ηι  01ιπδη3η3ΐη   ηοη  άβ1)ΐιίδδβ 


1  ΪΟΒβρΙι.  Αηίι<}<}.  XVII,  8.   1.*9,  3.  XIV,  14,  5. 
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»ο  3πηο  ιηοίδ  754.  ϊηβηοβΓβ:  δ3ΐΙβηι  βηίηι  ^ααΙίυσΓ  3ΐιηίδ  αηίβ  ηβίαδ  βδί  ΟηπδΙιΐδ. 
<3ιΐ3  άβ  Γβ  ςπππι  ηοάίβ  Ιαηίαοι  ηοη  ίηΙβΓ  οηαηβδ  βοηνβηβπΐ;,  Ιυπι  ίη  ν3Π3δ  ραΓ- 
ίβδ  άίδββάαηΙ;  (ηΐ3βΓβηίβδ  φΐβπιάϊα  ίΐΐβ  3ηΙβ  ηιοΓίβπι  ΗβΓοάίδ  η»1υδ  δίΐ.  Ρ1υχ3 
ςηίάβηι  3β  άοβί3  3Γ§ιυηβηΐ3  δΐιηί  ςαίοηδ  άαοίηδ  ηαρβΓ  λνίβδβίβπΐδ  δίβ  βχίδΐϊηια- 
νίΐ,  ηαβηδίηηδ  ϋδ  ςυί  ΓβδΙιιπι  ρ3δβη3ΐβ  3ηηί  750.  ρΓοχίηιβ  ρΓ3βοβάαηί;  νίάβπ 
ΟήπδΙαηι  ηβΐιιηι  βδδβ *  ίί3  αϊ  ίηίθΓ  άίβηι  η3ΐ3ΐβιη  ΟηπδΙί  βί  ΗβΓοάίδ  οίηίηηι  νίχ 
άαο  ηιβηδβδ  ίηίβΓββδδβπηΙ.  Οαοά  νβηβιηβηίθΓ  άιιοίίο  3η  Μ3ΐΙη.3βί  βΐ  ίηθ3β  πβτ- 
Γ3ΐίοηίοαδ  βοηνβηίβηδ  δίΐ.  υΐ  βηίηι  βΐ  ΐΛΐβ3ΐη  βΐ  Μ3Ηη3βυηι  βοηπιηοίοδ  δβηυβΓβ, 
ηΐ3§ί  βχ  οπβηΐβ  ηοη  3ηίβ  δβά  ροδί  ςααηι  Οηπδίαδ  ίη  Ιβηιρίαιη  άβίβίΓβΙυτ  Ββίη- 
Ιβηβηιυηι  3άνβηίδδβ  ρηΐ3ηάΐ  δυηΐ.  Ρογγο  ρ3Γβηίβδ  ουηι  ίηίειηΐβ  ίη  Αβ§γρί;αιη  ία- 
§θΓαηΙ  ίηίοριβ  βοιηιηοΓ3ΐί  δηηΐ  ιΐδφΐβ  άυτη  ηιοΓίαο  ΗβΓοάβ  30  3η§β1ο  ΓβνβΓίί 
ΐα1)β03ηίαΓ.     Ηθθο  ηπιιπι  ρβΓ  δβ  δρββΐ3ί3  βίιΐδηαοάί    δηηί  ιιί  άηοπιηι  τηβηδίιιηι 

δρ&ί-ΪΟ    3βδθ1νί    νίχ    30    ηβ    νίΧ    Ορίίάβηΐ    ρΟδδίΐΐΙ;    Ιηηΐ    νβΓΟ  30  βν3η§β1ίδΐ3  ίΐ3  η3Γ- 

Γ3ΩίυΓ  ιιΐ  πιοΓδ  ΗβΓοάίδ  ία§3ηι  Ιοδβρηί  δί3πηι  βχββρίδδβ  βχίδΙίηΐ3π  ηβο^ιβ3ί2. 
Τ3ηιβη  ηββ  ίά  ρ^βίβΓβηηάηηι  βδί ,  όριο  ΟΓβνίοΓβ  ίβηιροΓβ  ςιΐ3β  Ιβδίι  ίη&ηίί  ίβδίβ 
ΜβΙΙήββο  3θθίάβπιη(;  βοπιρΓβηβηάί  άοοβ3ηΙητ,  θο  ί3θί1ίιΐδ  Ιλιο36  άβ  ίίδάβπι  Γβοαδ 
δϋθηΐίιιπι  βχρΙίθ3ηάηηι  νίάβπ  (βί.  Ιο  2,   39.). 

Α11βΓ3  ο;υ3βδΙίο  βδί  άβ  3ηηο  ςυο  Ιβδυδ  ίη  ραοΐίοαηι  ρΓοάίβΓίί. 
Ηαηο  3ά  ίηνβηίβηάαηι  ίηρπιηίδ  νβίβί  Ιο  3,  1.  (}αο  Ιοοο  ηαβηι  3ηηυηι  Ιαο3δ 
ίΩάίθ3νβπΙ,  3  ηιιιΐήδ  νοο3ίαηι  βδί  ίη  οοηίΓονβΓδί3ΐη.  Ιρδί  3η1β3  βοδ  δβοαπ'  δαηιαδ 
αιιί  3ηηοδ  Τίηβπί  3  πιοΓΐβ  ίηάβ  Αα§ιΐδπ*  (ηιοΓίααδ  βδί  ηα.  Αη§.  3ηηί  767.)  ηα- 
πιβΓ3ηάο.δ  οβηδβηί;  ςαο  ί3θίαηι  βδί  ηί  3ηηηηι  βίυδ  άββίηιαηι  ηαίηίαπι  3  ηιβηδβ 
Αιι§ηδΙο  3ηηί  ηΓοίδ  781.  αδατιβ  3ά  βηηάβπι  ηιβηδβηι  3ηηί  782.  ίαίδδβ  άίββΓβηιαδ. 
Οα3ηι  δβηίβηΙί3Πΐ  ηαηο  άβδβΓβηά3ηι  ίηάίθ3ηΊΠδ.  Αο  βο  βηίηι  ροΐίιΐδ  3ηηο  ς[υο 
Τίοβπυδ  ίηιρβπί  δοβίοδ,  ,,βο11β§3  Αυ§ηδίί"  βδδβ  βοβρϋ,  ί.  β.  30  3ηηο  υΛίδ 
765.  βος[αβ  ίηβαηΐβ,  Κοηιβηοπιπι  ηιοΓβ  ρΓοπβίδΟβηάηηι  νίάβΙϋΓ  3.  ^ι13  Γ3ΐίοηβ 
ρΓ003ί3  3ηηηδ  Τίοβπί  άββίιηηδ  ςηίηίαδ  ίδ  βδί;  ςυί  Κοηιαηίδ  3  ηιβηδβ  Ιβηαβπο 
3ηηί  779.  3ά  βηηάβηι  ηιβηδβηι  3ηηί  780.  ηαηιβΓ303(;ιΐΓ.  Νβο  νβι•ο  ηιίηηδ  ηηρβΓ 
ίη  οοηΐΓονβΓ8Ϊ3  βδδβ  οοβρίί  ςαίά  ί3βα"  1,ηο3δ  ίη  βιιηΊ  3ηηυηι  ίηβίάίδδβ  άίχβπί. 
ΡοδΙο1ιΐ3ηι  βηίηι  δβοιρβΓ  οιηηππη  ίβΓβ  βοηδβηδίι  Ιο1ΐ3ηηβδ  03ρίίδΐ3  βο  3ηηο  ρΓΟ- 
άίδδβ  ΟΓβάίΙηδ  βδί,  \νίβδβ!βΓ0  θΗίθΓ  νίδυηι  βδί:  ραί3ΐ  βηίηι  3  ί,τιοδ  βο  Ιοοο  ίη- 


1  Οα&θδίίοηβιη  άθ  ηιβηδβ  (ϋηπδίί  ηβίθΐί  ϊηδίϊίιιί&ηι  Ιιίδ  ϋΐβ  νβΓϋΐδ  βοηβΐυάίΐ  ΟήΓοηοΙ. 
δγηορδβ  ρ.  150.:  ΥΥιγ  δβήβη  υηδ  άαηβΓ  δοήΐίβδδΐίοή  ζυ  άβΓ  Εηίδοΐιβίάαη^  νβΓ3ηΐ3δδί, 
άβδδ  υηίβΓ  άβη  Μοηαίβη  άβΓ  δοΐιΐϋδδ  άβδ  ϋβοβπιοβΓ,  άβΓ  ΙβηαβΓ  υηά  ΡβϋΓυβΓ  ΐη 
ΒβίΓθβΜ  ζα  ζίβηβη  δϊηά,  νοη  άβηβη  ίηάβδδ  άβΓ  ΒβοβηιηβΓ  άίβ  τνβηΐ^δΐβ,  άβΓ  ΙβηυβΓ 
βίηβ  §ΓδδδβΓβ,  άβΓ  Ρβ1>πΐ3Γ  άίβ  βηίδβηίβάβη  §Γθδδίβ  Υν3ηΓδβηβίη1ίβη1χ:βΐί  ΙΊϊγ  δίβΐι  η3ί. 

2  ΡΓ9βίβΓβ3  ίτβάίίίο  ΐη  Ιίόπδ  βροβΓγρΙιΐδ  ςυΐηυδά3ηι  νβίβΓπηιΐδ  ΐίβηα^ηβ  3ρυά  ρβίΓβδ 
ηιηΐίοδ  ββΙβοΓΒία  ηοη  ηιβηδβδ  δβά  βηηοδ  βϋηαο-ί  ίηίβΓ  Ιβηιρυδ  (ριο  Ιβδίΐδ  η3ίυδ  βδί 
βί  ρβΓβηίυηι  Γβάΐίυηι  ΐη  03ΐί1αβ3ΐη  ΐηίβΓββδδΐδδβ  ροηΐί.  ΝΐηιΐΓυηι  ηιιιΐίο  ρΐαδ  3ά  3ρο- 
ΟΓγρπαπι  άβ  ΐηίβηίΐδ  Ιβδα  ΐΓ3άΐίΐοηβηι  Μ3ίΐη3βαδ  ςα3πι  Ι,αβ3δ  ν3ΐυΐί. 

3  Ε3άβηι  δβηίβηϋπ  βδί  οΐ.  Ηοίαίθηηΐ.  Οί.  ΐΛοηίβηδίβΐηπ  ΙΐϋΓαηι  ρ.  124  δςς.  ϋηί  ρΙαΓί- 
οηδ  (ΙβΓβηάΐΙυΓ. 
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άίοαπ  ςριαηάο  Ιοη^ηηβδ  ιηίδδΐΐδ  βϋ  ίη  ο&ΓΟβΓβηι;  ςιιίρρβ  η.  ςυο  ίβιηροΓβ  63 
ρυη1ίθ3β  Ιβδίι  νίΙ»Θ  ραΓδ  ίηοβρβπΐ  ςυβιη  ίβΓβ  δθΐ3ΐη  β£  Ι,ιιο&δ  βΐ;  ΜβΙΙηπβυδ 
σαιη  Μ&γοο  βναη^βΐϋδ  δυίδ  ΐΓαάίάβπιηΙ.  Οί.  01ΐΓοηο1ο§ίδο1ιβ  δγηορββ  ρ3§. 
192 — 200.  (^ιιαηι  \νϊβδβ1βπ  δβηίβηίίαηι  οΐίαι  βΐ  ίρδί  ρΓΟΟ&νίηιιΐδ  ρβΓδοπρΙίδ 
άί1ί§βηΙβΓ  ίίδ  φΐΆβ  βοηβπηδΓβ  νίάβηβηίϋΓ.  Αϊ  οιηηίουδ  Υνίβδβίβπ  ηοδίπδφΐβ 
3Γ§ιιΐΏ6ηίΐδ  ςυαηινίδ  δρβοίοδίδ  ρίπδ  ναΐβΐ  (πιοά  ί,υο&δ  δοπρδϊΐ;:  Έν  ετβι  δε  πεν- 
τεκαιδεκάτω  —  —  —  έγενετο  ρήμα  ^εοΰ  επί  Ίωάννην  βίο.  ζ)υίηυδ  νβΓΰίδ 
ςιιίά  δί§ηΐβθ6ΐΠΓ  φΐιιπι  δίί  ρΐίΐηίδδήηυιη ,  ά  ηοηΐδ  ίιηρ6ΐΓ3Γβ  ηοη  ροδδυιηιΐδ  υί, 
ςυβηΐ3άηιοάυ.ηι  βά.  ρποπδ  ρ3§.  XVII.  ΓαοΙαπι  βδί,  ίηιρυ.§ηβιηυδ. 

Ι&ηινβΓΟ  Βΐιηί  Ιβηιριΐδ  φΐο  Ιοηοηηβδ  ρΓοάϋΙ  υί  Βοουπιΐίυδ  άββηί&δ,  ηοη 
ηβ§1ί§βηάυιη  βδί,  βη  παοίιιηηιο  (πι.  Τΐδοηπ  =  δβρί.)  3ηηί  780.  υδατιβ  αά  3  η- 
οίυηιηιιπι  3ηηί  781.  θηηιιπι  δαοηβΐίοηιη  β.  Ιυάθβίδ  βοίαηι  βδδβ  \  Ιηάβ  βηίτη 
νβΐ  πιβχίιηβ  ρΓοΜηϋβ  βί,  βο  ΐρδο  3ηηο  ίηβυηΐβ,  ΐ.  β.  παοΐυπιηο  βηηί  780. 
Ιοίΐδηηβηι  ρΒΓίβδ  ρΓαβοιίΓδοπδ  Μβδδίεΐβ  δυδοβρίδδβ.  ΚαΓδΠδ  βυΐβπι  ςυ&βπΙυΓ 
ςυειηΐο  ΙβπιροΓβ  ροδί  ρΓαβοαΓδΟΓβηι  δαπηι  Ιβδαδ  ίρδβ  ρΓοάίβπί,  ςυοά  ιϊά  ίειοΐυηι 
βδδβ  δοίηιιΐδ  αϊ  η&ρίίδπιιιηι  Ιοίιαηηϊδ  δΐιοβυηαίο  δοΐβηιηίίβΓ  ιηυηυδ  δυδοβρβπί; 
δαυηι.  Ηυο  ηυ&β  δρβοίβηΐ  οπιηίΗ  ιΙά  οοκηιρΆΥΆΐο.  δπηί  υΐ  Ιοήθηηβηι  ηοη  ίία  άίυ. 
βί  Ιαηιβη  αΐίςυθηΐο  οίηΐβ  ίΐίπηι,  οηίυδ  νίίίπι  ρ^Γ&ηοΙΐ  οουδδδ  &  Όβο  ηήδδαδ  βΓ&ί, 
δΐίΓΓβχΐδδβ  δυ&άββηί.  διιηί  νβΓΟ  βΙι'9Πΐ  ιιηάβ  63  Γβδ  &οβιΐΓ&Ιίιΐδ  άίδβί  ςηβαί. 
Ουΐαδηιοάΐ  ίηρπηιϊδ  βδί  οριοά  αρικί  Ιοη&ηηβπι  2,  20.  1β§ίΙιΐΓ:  Τεσσεράκοντα 
και  §ξ  ετεσιν  οικοδόμηση  (ωκ.)  δ  ναός  ούτος  βία  Ουίοιίδ  νβι-Μδ  ηιπιηι  αηηηδ 
780  —  781.  ίηάΐοβίηΓ  (νίάβ  ίηίΓει  αά  §.  22.),  ρπηιαηι  ραδοηει  ηυοαΐ  ίΐΐο  Ιοοο 
Ιοη3ηηβδ  Ιβδυηι  οβΙβΟΓΒδδβ  ΗίβΓΟδοΙγηιαβ  η^ιταΐ,  ίη  θηηυηι  781.  ίηοίάίδδβ  8ρ- 
ρίΐΓβΙ.  Ρ&δοΐΐίΐ  &υίβπι  ϋΐαά  β&  ςααβ  Ιοηβηηβδ  1,  19.  άβ  ηυηίϋδ  δγηβ(3πί  &ά 
1)3ρ1ΐδί£ΐηι  ηιΐδδίδ  ΓβίβΓΐ  Ιπηαδ  νβΐ  ςα&ΙΙηοΓ  ηβοαΌηΐίΐαϋοαδ  ρΓ8βοβάβΓβ,  ίαοίΐβ 
οοηιραί3Π  ροΙβδίΛ  Νοη  ΐίβηι  βΙείΓυιη  βδί  ςα&ηΐο  ΙβιηροΓβ  ροδί  Ιβδπ  ηαρίίδηιυηι 
ηαηίϋ  δγηβα!Γη  αά  Ιοίιαηηβπι  νβηβπηί.  ΟβΓίβ  ίβίυηίυηι  ^αβοίΓα^ίηΙοί  άΐβΓυηι  βχ 
Ηποίοπίθΐβ  ίπιιηι  ρποΓαηι  βνθη^βΙΐδΙαΓϋΐη  ίηΙβΓροηβηάηηι  βδί.  λάάϋ  ρΓειβίβΓββΐ 
\νΐβδβ1βΓΐΐδ  (1.  1.  ρ.  258.)  δρ&Ιίηηι  ςπίη^υβ  νβΐ  δβρίβηι  ηιβηδΐαηι,  άβ  ςαο  ηίηϋ 
ηοηίδ  ϊηηοΐιιβπί.  Οποά  άιιηΐίο  βη  ΓβοΙβ.  ΡβηηΐΓϋηι  βηίπι  βδδβί  Ιβδπαι  ηβρίΐδηιο 
δοΙβαιηίίβΓ  ίηιοπίαηι  ίβΐιιηίοςϋβ  0[α&άΓ£§ίηΙ&  άΐβΓυηι  ίυηοίυηι  ιηγο  ηίηϋ  ρΓΟΓδϋδ 
ρβΓ  δβρίβηι  ίβΓβ  ηιβηδβδ  ίβοΐδδβ  ψ}θά  ίηρπηιϊδ  ηιβηιΟΓ&ία  άΐ^ηυηι  βδδβί.  Αοββάίί 
ςιιοά  Ιοβαηηβδ  2,  11.  κΐ  ΐρδαηι  άίοΐί,  ηηΓαουΙιιηι  οβΓίβ  ρπηιυηι  ρβΓρβίΓβδδβ 
Ιβδαηι  ίη  ηαρίϋδ  Οδηίΐβ  ίβοϋδ.     0οηΐΓ3    ηι&χίηιβ    οοηδβηίβηβαηι    βδί    δί^Ιίηι  νβΐ 


1  Ιίο.  βχ  βοοιίΓδίίδ  οοηιριιί3ΐΐοηϋ)ΐΐδ  Ιοίιβηηίδ  3  Ουιηρ8θ1ι  άϊάΐοΐιηιΐδ ,  ςαβδ  ίηββΓαίί  1ϊ1)Γ0 
δυο:  ϋβΙϊθΓ  άβη  ειΐίΐϋ  άΐδοΐιβη  ΚαΙβηάθΓ,  ΒΓϋδδβΙ  1848. 

2  Οί.  Ιοίι.  1 ,  29.  Τη  επαύριον  1 ,  34.  Τη  επαύριον  πάλιν  είστήκει  1 ,  44.  Τη  επαύριον 
ή^ε'λησεν  2,  1.  Καί  τη  ήμερα  τη  τρίτη  γάμος  έγε'νετο  2,  12.  Μετά  τοΰτο  κατε'βη  ε?ς 
Καφαρναοΰμ  -  -  και  £κεί  έμειναν  ού  πολλάς  ήμε'ρας  2,  13.  Και  εγγύς  ην  τ6  πάσχα  τ. 
Ίουδ.  και  άνε'βη  ε?ς  Ίεροσο'λυμα. 
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βΓβνί  ροδί  φΐζϊη  Ιβδϋδ  ίβίιιιΐ3δδβΙ  3θοί(ϋδδβ  β3  ςυββ  Ιοη3ΐιηβδ  ιιαιταΐ.  (Ηΐ3β 
δβηίβηήα  (χικυη  ϋδ  οοιιΓιηηαΙαΓ  α;ιΐ3β  ΰίψΐίδία  βο  ΙβηιροΓβ  (1β  Ιθδϋ  ιΐίχίδδβ  3 
Ιοηβηηβ  ρβΓβίοβίϋΓ,  Ιαιιι  βο  ηυοά  β§Γβ§ΐβ  βυηι  ιηοΓβ  βοηνβηίΐ  Ιοίΐθΐιηϊδ,  3 
δγηορίίβίδ  ςυοδ  άίβιιηΐ  ίβηι  ίΓαάϋ&  δ3βρβ  ηοη  Γβρβίβηίίδ  δβά  δυρρίβηίίδ.  Οιιαιη 
βηίηι  ίΐΐί  Μρίίδίηυιη  βυηι  ίβΐυηϊο  ΙΐΉάίάίδδβηΙ;,  Ϊ3ΐη  ίρδβ  3ά  ίΠιιπι  Γβδρίβίβηδ 
1ιίδΙοπ3ΐη  οΓδαδ  βδΐ;  ιιοί  ίηΙβιτιιρ1;3  βΓ3ΐ.  Ουοάδί  άβηίςυβ  βο  ΙβηιροΓβ  ηοη  ΐρδυηι 
ςηοοΜ3ηι  ρυοΠθ3πιιη  Ιβδα  ηοίίοηυηι  ίηίΐΐιυη  Ιοβυηι  ηαοιιίδδβί;,  Ιοίιαηηβδ  ηοη  άίβπι 
βχ  αΐΐβ  ηαιηβΓ8ίυΓϋδ  ίυϊδδβΐ. 

Εχ  Ιιίδ  ηιπά  8βφΐίί;ιΐΓ?  νίάβπ  Ιβδαιη  οιγοβ  βηβηι  3ΐιηΐ  780.  Ιοίΐ3ΐιηΐδ  03ρΙί- 
δηηιιη  δαηϊδδβ.  Ουοα"  ςιιαπι  οοηνβηίβιΐδ  δϊΐ  Ιοβο  Εηβ3β  3,  23.,  ίαοΐΐβ  ΐηΙβ11β§ίίαΓ. 
Ιοί  βδΐ  βηίηι  και  αύτος  ήν  δ  Ιησούς  αρχόμενος  ωσεί  ετών  τριάκοντα  (αΐίί  ώσεί 
ετών  τριάκοντα  αρχόμενος).  ζ)ιπιιη  ααίβηι  Ιβδίΐδ  3βςιΐ3ΐηάίιι  3ηΙβ  ραδβ1ΐ3  3ηηί 
750.  ηπίηδ  δίί,  οίΐΌ3  βηβηι  8ηηί  780.  3ηηηηι  3βΐ3ΐίδ  ίπββδίηιηιη  ρπιηιηη  δίνβ 
β§ίδδβ  δίνβ  ί3ΐη  βοηιρίβνίδδβ  ραίπηοΐιΐδ  βδΐ;  ςααρΓορίθΓ  1.  1.  ΓββίίδδίηΐΘ  3  ίηο3 
ώσεί  ετών  τριάκοντα  βδί  άΐοΐυδ. 

δηρβΓβδί  υί  νίάβ3ΐηυδ  ςηβηΐυηι  ΙβιηροΓίδ  ηαηηαδ  Οητΐδΐί  βοηι- 
ρΐβχυπι  βδδβ  νίάβ3ίηι\  ζ)ιΐ3  ΐη  Γβ  ρΓοββΐδοβηάιιηι  ηοηίδ  βδί  3  ρ3δββ3ίβ 
βηηί  ΠΓηίδ  782.  δίνβ  βοπιηι  ςιΐ3β  Ιο1ΐ3ΐιηβδ  οοιηηΐ6ΐηοΓ3ΐ  (6,  4.)  δββυηάο;  άβ 
ρποΓβ  βηίηι  ΙβηιροΓβ  ΰΓβνίίβΓ  Ϊ3ΐη  βχρΠοίΙιιηι  βδΐ.  Κβδροηάβηί  Ιοβο  Ιοηειηηίδ 
Ιοβΐ  8γηορίίοοπιηι  ηυοδ  άϊουηί  1π:  Εο  9,  10  δςη.  Μο  6,  30  δςς.  ΜΙ  14,  13  δςς. 
(Οί.  δγηορδίδ  ηοδί.Γ3β  §.  59.)  Ιηάβ  βηΐβπι  3  ρ3δβη3ΐβ  ϋΐο  ρΓΟ  3βοηΓ3ΐίδδΐηΐ3 
Ιο1ΐ3ηηίδ  Ω3ΐΎ3ϋοηβ,  ςιΐ30ΐπη  5γηορΙίοοπιηι  ΗίίβΓ3β  δΐηβ  3Γήββίο  ΐη  οοηοοΓάΪ3αι 
Γβ(1ΐ2:ιιηίηΓ ,  ΐη  ο1ίγοιιο1ο§Ϊ3  βν3η§β1ΐβ3  βιτ3Π  νίχ  ροίβδί.  Α  ρ3δθ1ΐ3ίβ  βηίηι  6,  4. 
Ιο1ΐ3ηηβδ  3ά  ρΓοχίηιηηι  ίβδίυηι  ςυοά  βδί  ΐ3θβπΐ3θυ1θΓυηι  (ΐη.  ΟβΙοοπ)  7,  2.  ρβΓ- 
§ίΙ,  3ΰ  βοο  νβΓο  3ά  δο1βηιηί3  βηο3βηίοπιηι  (ηι.  ϋβοβωηπ)  10,  22,  30  βηβββηϋδ 
άβηϊςυβ  3(1  ρ3δββ3  πΐίίηιηηι  (ηι.  Αρπίί  3ηηί  υΛίδ  783.),  ίΐ3  υί  ίοίίυδ  3ηηί  ίβδί3 
3  Ιβδη  ΗίβΓθδο1γηΐ36  0β1β0Γ3ί3  δβοηηάυηι  ΟΓάίηβηι  άβδθπ1)3ί.  Ηίδ  ίξίΙϋΓ  βοη- 
ίυηβΐίδ  βηηί  ρποποιίδ  βίββίΙηΓ,  βχβυηίβ  ίβΓβ  βηηο  υΛίδ  780.  Οβπδίυηι  ηιηηβΓί 
δυο  άίτίηο  ίηίίί3ΐυηι  βδδβ,  ςαβΓίο  νβΓο  ηιβηδβ  3ηηί  783.  δίνβ  ίβΓίίο  ηιυηβπδ 
3ηηο  ιηοΓίβηι  ορρβίίδδβ. 

ΜϊΙΐο  ρ1ηΓ3,  ςυ3β  3ΐίίη§βηάί  ίηίΓ3  ρ3δδήη  Ιοβυβ  βπί;,  βίδί  ηηβποΓ  βΐ  δΐώ- 
ΙίΠοΓ  β3πιπι  ΓβΓυηι  ίηςυίδίίίο  3β  ίηδίίίηίο  βηίιΐδ  Πΰή  3ΐίβη3  νίάβΙυΓ. 


-  , 
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00Ν8ΡΕ0Τϋ8  8ΥΝ0Ρ8Ι8  ΕνΑΜΕΜΟΑΕ 

ΟϋΜ  ΝΟΤΙδ. 

ΡΑΚ8  Ι.    ΕΕ8  ΡΚΙΜΑΕ: 

ΟΙΚΟΑ  ΙΕ8ϋ  ΟΗΚΙ8ΤΙ  ΟΚΤϋΜ  ΑΤί^ϋΕ  ΙΝΕΑΝΤΙΑΜ. 
§.  1-13. 

§.  1.     ΙοΗαηηΪΒ  βυαηρβΗΒΐαβ  άβ  Ιβ8Η  βίο  Όβί  ρνοΙοριΐ8,  Ιβ8ΐβ  αάΚΐοίΙο  ΙοΗαηηβ 
Ί)αρΐί$1α:  Ιοη.  1,  1 — 18. 

§.  2.     Σηβαβ  ρταβ(αΐΐο  αά  ΤΗβορΗϊίιιπι :  ίο  1,  1 — 4. 

§.  3.     Ιβ8Μ  Οινί8ΐί  ^βηβαΐοφα  άηρίβχ:  Μτ  1,  1  — 17.     ίο  3;  23  —  38. χ 

§.  4.     ΖαβΗαήαβ  ρβτ  αη^βΐηπι  ρνοπιΐίΐίΐην  ΙοΚαηηβ8  βίιΐ8:  ίο  1,  5  —  25. 

Α  πιιι11ΐ8  ςααβδίΐυπι  βδί  ςιιο  ΙβπιροΓθ  οίδδδίδ  Αηίβ  (οί.  1.  ΟίΓοη.  24.)  ηιίηίδΙβΓίο 
Ιβπιρίΐ  ίαηοίβ  688β  νίάβαίαΓ.  Οαοά  ΓββΙβ  ίίβ  ίθοβπιηΐ  υ!  οοΐΰραΐΒΐΐοηβιη  ΟΓάΪΓβη- 
ίιΐΓ  3  άβδίτυοϋοηβ  ίβηαρίί  ςιΐ3β  βνβηϊί  άίβ  ηοηο  ηιβηδίδ  Αη  θηηί  70.,  φΐο  ίβπιροΓβ 
οΐ&δδβπι  ρπηιβιη  ϊ.  6.  ΙοίβΓίη  ιηίηίδίθπιιπι  δυδοβρίδδθ  Ιοδβρηυδ  ΙβδΙβΙϋΓ.  ΝίπιΐΓαπι 
ήοο  ηιοάο  ίηνθηΐυτί  δίηί  νίάβηβηΙιΐΓ  ιηβηδθδ  ςυαηι  Ιοίίθηηίδ  Ιιιηι  Οηπδϋ  ηθίαΐβδ. 
Οιιει  ίη  γθ  ρΐβπςαβ  ρ9πιπι  βΙΙβηάθπιηΙ  &ά  Ειιοββ  νβΓλ)9  1,  24.  Μετά  δε  ταύτας 
τάς  ήμε'ρας  συνε'λαβεν  Ελισάβετ.  Οιιπβ  φΐθπινίδ  9ΐ>  3θουπιΙει  ΐθηιροπδ  ηοΜίοηβ 
9ΐΐβη»  Ι&πιβη  ηοη  Ιαηι  πίθηδβδ  ςιΐδηι  άίβδ  ίη  3ηιηί§;αο  Γβΐίηφίυηΐ;. 

§.  5.     Ματϊαβ  νίτα,ίηί  άβ  Ιβ8ΐι  βχ  ίρ8α  ηα8θΐΙηνο  ρταβηηηίίαΐητ :  ίο  1,  26 — 38. 

§.  6.     Μαήα  βΐ  ΕΗ8αύβΙ:  ίο  1,  39  —  56. 

υ&ί  Ζβοηαπδδ  οιιπι  Ε1ίδ3ηθΐ3  άοιηϊοίΐίαιτι  ΙιβηυβπΙ,  ηοη  ΙίςαβΙ.  Κθίβηάί  οοη- 
ΐβοίυΓ3  θχ  ςα3  ρΓΟ  πολιν  Ιούδα  Ι,ο  1,  39.  1θ§βηάυιιι  δίΐ  πόλιν  Ίούτα  δΐνβ  Ίούττα, 
φΐ3β  ηυρθΓ  β1ΐ3ΐη  άοοίίδδίηιο  ΚοΜηδοη  ρΐ3ουίί  (οί.  Η3πηοηγ  ρ.  181.  §.  4.),  ρβηιηι 
οοηιηίθηάβΙαΓ.  Αΐϋ  ΗϊβΓθδο1γηΐ3πι ,  3ΐϋ  ΗβηΓοη  ίιιίδδο  ορίηβΐί  δΐιηΐ.  Εχ  ρΓοίβνβη- 
§βϋο  ΐ3θοηΐ  οοηίβοβπδ  ΒβίηΙβΙΐθΐΉΐυη  ίΊιίδδβ;  ςυαηι  οβρ.  22  δφ^.  ΗβΓοάθδ  βΙΪ3ηΊ 
Ζ3θη3Π3β  ριΐθπιηι  ηιοΓίΐ  ϋθδΐίηβδδθ  άΐοβΙαΓ. 

§.  7.     ΙοΗαηηβ8  ηα8άΙην ,  ραΐνβ  ναΐίοίηαηίβ:  ίο  1,  57  —  80. 

Οη&βδΐνΐΙ  \νίθδθ1βΓϋδ  (ΟηΓοηοΙ.  δγηορδθ  ρ.  151.)  ηιιηι  Μθπ&  βηίβ  ρ3ΐ*1ιιηι  Εΐΐδβ- 
1>6ΐ36  άοηιυηι  Γβάίδδθ  ΟΓβάβηάΕ  βδδβΐ:  φίθ(3,  οριυπι  ρβΓηαΐΓυπι  νίάθΓβίιΐΓ  Μβπθπι 
ρΓορβ  ίηδίβηΐθ  ΕΙίδβηβΙββ  ρβΗα  3ηίδδβ,  ηθ§3νίΙ.  Μίηί  (ηιϊάθηι  νίάθΙυΓ  οπιηΐηο 
αοςυΐθδοβηάυηι  βδδβ  νβΓηίδ  1.αο3θ,  ίη  ςυίηυδ  βδί  Μβη^ηι  βηίβ  ρΓοίβοίβηι  βδδβ. 

§.  8.  Ιο8βρΗ  αύ  αηρβίο  άοοβίην  8ροη8α?η  οοηοβρΪ88ββ  8ρίηίη  8αηοΙο:  Μτ  1, 18 — 25. 

1,8ηοΓ3πιηί   ηυρβΓ   ίη   θο  \ή  άβηιοηδίΓΒΓβηΙ,   Ιοδβρηο    δροηδθθ  ^ΓανίίίίΙαίβηΊ  ίεηη 

βηίθο^ι^ηι  3.ά  Ε1ίδ3ηβί3ΐη  ρΓοβοίδοβΓθίιΐΓ ,   ί.  θ.   ηΓβνί  ροδίςυθηι  Οθηπθϋδ  ηυηίίιιηι 

αοοθρίδδβί,  ηιαηίίβδίθηι  ίαοΐδηι  ΗθηΊςηθ  &η  3η§θΙο  θδδβ  βχρίίοίίδιηι.    Νίίιίΐ  ίηίθΐίοίαδ 

βδί  ΕοΓβΓάί  άβ   ηθο  γθ  άίδρηίαϋοηθ,   οί.  \νίδδθηδοη3ί11ίοήβ  Κπίίΐί  άβτ  βν3η§,  &β- 


1  Νοπιίηβ  φΐ3β  θραά  υΐΓυπιο;αβ  η&ηβηΙιΐΓ  ςτιο   ίβοίΐίυβ   ίηνβηίβηΙιΐΓ ,    άίδΐίηοΐίδ  ίοπηί 
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δοηίοηίβ  ρ.  221  δςς. :  ίη  ςυβαι  ηβ  άβΙβοβΓβίυτ ,  ίβπι  ρΐ'ορίβΓββ  οβνβΓβ  οίβηβηβΐ 
ςοοά  βηδοηυηι  βάβί  βδΐ  ηΐηίΐ  ηίδί  ίρδίιπι  ρι•ίηοίρϊυπι  §Γ3νί(1ίί3ίίδ  Μβηαβ  ηυιτΐ3η3 
ταΐίοηβ  βχβιτιρίιιηι  Γπίδδβ.  δί  ςυίά  3υίβηΊ  <3β  ηβο  γθ  άίοβΓβ  ρΓ3βδί3ί  φΐ3ΐη  —  ςαοά 
δββρβ  ρΓββδΙβΙ  —  ηίηίΐ  δοίπ  ροδδβ  ρΓοβίθπ,  ροδί  ΓθόϊΙυΐΏ  Μ3ΓΪ3Θ  άβ  ηιοηίβηίδ 
Ιοδβρίιο  βί  ίηηοίυίδδβ  Γβηι  βί  βο  3η§β1ο  βχρίίοίίθΐη  βδδβ  βχίδΐίΐϊίβηάυιτι  βδί.  Ργογ- 
δΐΐδ  3ΐΐ3  Γ3ίΐο  βδί  βοηιπι  α;ιΐ3β  ΕθΓ3Γ(1αδ  1.  1.  ρ.  213  δςς.  οοηίΓ3  δίΓ3ϋδδίυιη  άϊδρυίβί 
βΐίοδςαβ  Ι,ιιοββ  η3ΐΎ3ίίοηβιη  οοηΐΓ3Π3πι  βδδβ  Μ3ίίβ3βί  άίοβηίβδ.  Μ3Π3  βηίητνβΓΟ, 
ηίδί  ρβΓδοη3ΐη  βίυδ  ρΓΟΓδίΐδ  ί§ηοΓ3πιιΐδ,  ίρδβ  ηβ  ροίβΓβί  ςηίάβιη  Ιοδβρβο  Γβνβ- 
ΙθΓβ  1  ςαοά  βιαδπιοάϊ  βδδβΐ  υί  πιυίυβιη  δροηδί  βί  δροηδ3β  Γ3ίίοηβαι  ηίηίΐ  Ιβη^βΓβί. 
δί  άίνίηυηι  ηυηίίυπι  3ά  Μβπβηι  πιίδδυιη  ΟΓβάίιηυδ,  βΙίβΓυπι  3ά  Ιοδβρηυηι  ]β§3ίυπι 
βδδβ  ροηβΓβ  άβηβπιυδ. 

§.  9.  168118  0Κη8ίιΐ8  ΒβίΗΙβΚβΜΪ  ηα8θϋιιν,  άίνίηϋιΐ8  πιοηίΙΪ8  ρα8ΐοήΙ)Η8.  Οοίανο 
άίβ  οίτοηπιοίάϋατ:  Ε  ο  2,  1  —  21. 

ΑδδβηίΐοΓ  ϋδ  ςυί  3ά  βχρΠοβηάιηη  ηυηο  Ιλιοβθ  Ιοουιη  ο!β  «άβδοπρίίοηβ»  ΟΓοίδ 
δυο  Αυ§υδίο  03βδ3Γβ  Γ3βί3  Ιοβοδ  Τβοίίί  Αηηβΐ.  Ι,  11.  βί  δυβίοη.  Οοί3ν.  101.  3(1- 
ηίοβηί.  ϋίίββυΐίβίβπι  3ηίβηι  ςυββ  βδί  ΐη  νβΓδα  δβϋυηάο  ουπι  Ρ3υΙο  βί  ΟβΓδάοΓβο 
ΕθΓ3Γάπδ  (1.  1.  ρ.  176.)  δυδίυϋδδβ  δίοί  νίάβίοΓ  βο  ςυοά  αυτή  ή  απογραφή  ρΓΟ  αΰτη 
ή  απογραφή  1β§βηάυΐΏ  οβηδυίί,  ίί3  υί  απογράφεσ&αί  ϋΐηά,  ρΓορίβΓ  ςυοά  Ιοδβρβυδ 
ουηι  Μ3ΓΪ3  Ββίηΐβββηιυπι  ρΓοβοίδοβοβίυτ ,  άβ  οοηδί^ηβηάίδ  οβηδβηάίδςριβ  ηβοίίβη- 
ίίηυδ  ίη  βηίβοβδδυπι  30  ρΓ3βρ3Γ3ίίοηβηι  ϊρδίαδ  οβηδίοηίδ  βίυδ  2  ςυβ  ίπουίυιη  ρΓ3β- 
δβπΰβΓβΙιΐΓ  3βοΐρβΓβί.  0υ3β  ίηίβΓρΓβίβίίο  νβΓΰϊδ  φΐίάβπι  Ι,υοββ  ηοη  ίιηρβά'ίίυΐ', 
ςυίη  ηιυίβίο  αΰτη  ίη  αυτή  ορυδ  δίί.  νβΓίβηάιιηι  βιιίβπι  ροίίαδ  ουηι  \νϊηβΓ0  (§Γ3ηιπι. 
ρ.  219.)  οβηδβηιηδ:  δίβ  §βδοη3η  3ΐδ  βΓδίβ  υηίβΓ  άβτ  Υβπνβΐίυηί*  βίο.3,  ςηοουηι 
ορίίπιβ  οοηνβηίί  εγενετο  πρώτη,  υί  ίη  δίηβίίίοο  δοπρίυιη  βδί.  βυηι  Ηοίηιβηηο 
νβΓΟ  βί  Ι,ίοηίβηδίβίηίο  (ρ.  81  δς.)  Γ,υοβηι  ηοο  νβΓδυ  ηαίηίηιβ  ίηά'ίοβδδβ  ρηίβηαπδ 
Ιβηιραδ  ρΓοίβοίίοηΐδ  ΒβίβΙβΙιβηΊίίίοββ,  δβά  ρΓονίάίδδβ  ηβ  ςυίδ  ουηι  βο  οβηδίι  αιιβπι 
ρΓορπβ  άίοίδ  οοηίαηάβΓβίιΐΓ  ίά  ςηοο"  ρπηιο  νβΓδη  ίΓ3άίάβΓ3ί.  Νβςυβ  ί§ίίιΐΓ  ουηι 
Βίββίίίο  (ΒβίίΓέί°β  ζαΓ  Ενβη^βΐίβη-Κπίίΐϊ  ρ.  17  δς.)  ίη  βο  οββηάβπηι  ςαοά  ηοη  ί3ηι 
άποτίμησις  φΐ3ΐπ  απογραφή  δοπρίαηι  βδί.  ΡΓ3βίβΓβ3 ,  ςυοά  βίίβηι  ΕοΓβΓάαδ  δβηδίδδβ 
νίάβίαΓ,  ηβδβίο  3η  η3βο  Ιοοί  ίηΙβι-ρΓβίαϋο  οοπιπιβηάβΐίοηβηι  Π30β3ί;  3η  βο  ςαοά 
δΟΓίρίαηι  βδί  έξήλ^εν  δο'γμα  άπογράφεσ^αι.  Ιη  ηυο  ςυίάβηι  νβΓΰο  ςααηι  ρβΓ  δβ 
υίΓυηιςυβ,  βί  ρΓ3βρ3Γ3ίίο  οβηδίΐδ  βί  ίρδβ  οβηδτΐδ,  ίηβδδβ  ροδδβί,  ίά  ςαοά  δβςυίίυΓ 
νβΓδα  δββυηάο  300ΐΐΓ3ίίυδ  άββηίβηάί  03ϋδδ3  βάάΜΐί.  Ηαηο  3ηίβηι  ίη  ηιοάππι  ςυ3β- 
οιιηιςιιβ  3  Ι,υοβ  2 ,  1  —  5.  άίοΙβ  δυηί  ηβηβ  ρΓΟββάβΓβ  ηβ§3Γί  ηβςυίί ;  ί,ηβ3ΓΩ  νβΓΟ 
βοο  ίρδο  Ιοοο  υοί  3θουΓ3ΐυηι  Ιιίδίοποαηι  3§ί1,  ρΓ3βδβΓΐίηι  βάβίοίίο  Ιοοο  Αοί.  δ,  37., 
ίηάϋΐ§βηίί3β  βαί  ίηδοίΐίββ  3βουδ3Γβ,  βίίβηΊδί  ςιιοά  ίηάίοβί  βχ  3ηίίςυίδ  ΓβΓαηι  §βδί3- 
τυπι  ηιοηυηιβηίΐδ  ηοοίδ  ηοη  ΠοβΙ  δυηΐίΐίυδ  άίδββΓβ,  ίβηιβΓ3Γίιιηα  βδδβ  άυβο. 

Ουοά  ρβδΙοΓβδ  ουηι  §Γβ»β  δαη  α'ίνο  ρβΓηοοίβδδβ  άίουηίηΓ  2,  8.,  ίά  ρΐβπδςηβ 
βίυδηιοάί    νίδυιιι    βδί.    ςηοί!    νβΐ  ηιβχίηιβ    3ά   ίηνβηίβηάηηΊ   ηιβηδβηι    Ιβδα  ηβίβίβηι 


1  ΡΒΐδίδδίιηίίΓη  βδδβ  ί3η§;ϋ  (Ιβηβη  Ιθβη  II.  ρ.  84  βί  91.)  ίηΙβΓρΓβΐ3ΐΐοηβαι  νβΓΟΟΓυπι  Μι  1,  18. 
εύρεση  έν  γαστρί  έχουσα  εκ  πνεύματος  αγίου,  υηάβ  ίρ83ΐη  Μ3γΪ3πι  ϊοδβρβο  ιβιη  βοηΊΐηιιηί- 
ββδδβ  βοηβΐιιάϊί,  ίβιη  Γβοίβ  (Ιοβυή  ΕοΓθΓάιΐδ  1.  1.  ρ.  214. 

2  Ηβββ  ηυάθ  βί  κατ'  εξοχήν  (ΙίοίηΐΓ  ή  απογραφή  Αοΐ.  5 ,  37. 

3  ϋιιοίΐο  βηίπι  3ΐι  Γβοίβ  ςαββΐ  βηπι  Ηοίηιβηηο  νβηί :  ,,Όίβδβ  δββ3ίζυη§  —  νοη  άβΓ  δο  βηβη  άίβ 
Κβάβ  §β\νβδβη  (1388  Αυ§ϋ8ΐυδ  δίβ  3η§βθΓ(3ηβΙ  υηά  άβδδ  δίβ  άβη  ^08βρβ  ζιιγ  Κβίδβ  ηβοΚ 
Ββΐηίβηβπι  νβΓβηΙβδδί  Ιιβοβ  —  ίδΐ  ζυβΓδί  εβδβββββη  θΐδ"  βίο.    ΛΊάβ  ίίββίβηδί,  1.  1. 
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ίαοΐαί.  δβά  νίάβηαΐαηι  βδί  ηβ  βιτθηί.  Τ&ηΙαιη  βηίηι  ρθΓ6§πηοΓυιη  ιηιιΐΐίίιιάίηβιη 
Ββΐηΐβοβιηϋΐη  οοηνβηίδδθ  υΐ  Ιιοδρίίΐΐ  03ΐΐδδ3  δΐ3ΐ)ΐιΐ3  3(ϋΓβηΙυΓ ,  ΙβδΙίδ  θδί  Ειΐ03δ  ι. 
Ηίηο  ίδοΐΐβ  ββπ  ροίηίΐ  υί  ρΓΗβίθΓ  ΐΏΟΓβπι  §τβ§βδ  βΐίςαοί  άίβδ  ίη  3§Γ0δ ,  ΐη  ΟΓβίβδ 
θάαοβΓβηίιΐΓ ,  φαοά  ρβΓ  οοβίί  Ιβαιροπβπι  ΐη  ίΐΐίδ  Ιθίτίδ  ίρδο  ηίβηιβ  ΙίοθΟθί.  ΟοηίΓ3 
άΐχβΓίδ  ηοη  ΐη  ίά  αηηί  Ιβαιραδ  νίάθπ  ιιηίνβΓδβηι  οΐθδοπρίίοηβιη ,  ρΓορίβΓ  ςαειπι 
Ιοί  δΐη§α1θΓυιη  ρΓοίβοΐΐοηβδ  ίϊθΓθηί,  ΐηδίϊΐιιίαιχι  βδδβ.  ΑΙ  ηιιιιηι  ίίίηβΓ3  ρβΓ  ηίθηιβηι 
δυδβθρία  ηοη  ββςιιβ  οπθηίαΐΐηυδ  θί  ηοηίδ  ηιο1βδί3  δηηΐ,  Ιυηι  νίχ  ρΓοΜηϋθ  βθί 
Κοηιβηοδ  Γθουδ  ρυηΐίϋίδ  ρΓ3θίβοίοδ  βΐυδ  Γβΐ  ίηρπηιίδ  Γβίΐοηβηι  ηβηυίδδβ. 

§.  10.  Ιβ$Η8  ίη  ΙβιηρΙο  8Ϊ8ϋΙην Ώβο,  8%/Μβοηβ  βί  Αηηα  ναΐϊοίηαηΗΜίΒ :  Εο  2, 22 — 38. 
0ιΐ3β  η.  1.  3  Ιλιο3  η3ΐτ3ηίατ  ηοη  ροδδβ  ροδί  ηΐ3§0Γαηι  3άθΓ3ίίοηθΐη  3υΙ  Ιοδβρίιϊ 
ίυ§3ηι  ίη  Αβ^γρΙιιηι  βρηά  Μ3ί1η3βιχηι  ροηί,  άυάυηι  δ3ίίδ  άθΐηοηδίΓ3ίιιηι  βδί,  ηυρβΓ 
βΐίβηι  οοηίΓ3  δΐώίίΙίοΓθδ  Ηυ§ϋ  Γ3ίίοηβδ  3  \νΐβδθ1βΓ0  1.  1.  ρ.  155. 

§.11.  Ιβ8Ηίπ  ΒβίΜβΚβηιί  ηαΐηηι  ιηαφ  βχ  ονίβηΐβ  αάοναηΐ.  Ιο8βρΚ  ο,ηηι  Μανία 
βί  ίηβηίβ  ίη  Αβ^ρΙηιη  [κρίί.  Ηβνοάβ8  οββίάίί  ρηβνο8  ΒβΐΜβΙιβτηίΐίΰ08 : 
Μτ  2,  1  —  18. 

§.  12.  Ιο8βρΙι  οηώι  Μανία  βΐ  ϊη(αηΐβ  βχ  Αβ^ρΐο  νβάηχ  ΗαύίΙαί  ΝαζανβΐΜ: 
Μτ  2;  19  —  23.  Ρανβηίβ8  1β8Η  ΒβίΜβΗβηιο  ΝαζανβΐΗιιιη  νβνβνΐηηίιιν : 
Εε  2;  39  —  40. 

§.  13.     Ιβ8ΐΐ8  άηοάβηη%8  ίη  ίβηιρίο:  Εε  2,  41  —  52. 
ΡΑΕ8  Π.    ΕΕ8  ΜΕϋΙΑΕ: 

Α  ΡΚΑΕΰυΚδΙΟΝΕ  ΙΟΗΑΝΝΙ8  ϋδΟϋΕ  υΕΤΙΜϋΜ  ΙΤΕΚ  ΙΕ8ϋ  ΗΙΕΚΟδΟΕΥΜΙΤΑΝϋΜ. 

§.    14—121. 

Α.     ϋδΟ,ϋΕ    ϋϋΜ    ΟΑΡΤΟ    ΙΟΗΑΝΝΕ    ΑΒΙΚΕΤ    ΙΝ    ΟΑΙΛΕΑΕΑΜ,    ΙΝΟΧϋδΟ    ΰϋΟϋ    ΗΙΕΚΟδΟΙ;ΥΜΑΕ 
ΟΕΕΕΒΚΑΒΑΤ    ΙϋβΑΕΟΚϋΜ    ΪΈ8Τ0. 

§.  14  —  28. 

§.  14.  Ρνοάίΐ  1οΗαη?ιβ8  ϊ)αρίί8(α  ΟΚνί8ΐο  νίαηι  ραναη8:  Μτ  3,  1  — 10. 
Με  1,  1  —  6.     Εε  3;  1  —  14. 

ζ)ιιο  ΙβηιροΓβ  ρΓοάίδδβ  Ιο1ΐ3ηηβδ  βχίδΐίηιβηάυδ  δΐί,  ςυ3θδίίυηι  βδί  8υρΓ3. 

§.  15.     ΙοΗαηηβ8  ύαρϋ8ία  ΟΗνί8ίηηι  ρνοάίίηνιιιη  ρναβηηηΐίαΐ:  Μτ  3,  11 — 12. 

Με  1,  7  —  8.     Εε  3;  15  —  18. 
§.  16.  Ιβ8Μ8  α  ΙοΗαηηβ  ύαρΐίζαΐην2:  Μτ  3, 13 — 17.  Με  1,  9 — 11.  Εε  3;  21.  22. 


1  ΑΙίίβΓ  άβ  1ΐ3ο  γθ  8ΘΠ8ΪΙ  οΐ.  Είοΐιίβηδίβίη  ρ.  84.    ϋ^ββίόδΐ  \\ΓοηηΙθ  θγ  ηΐοηΐ  ΐη  βϊηβΓ  οίϊβηΐ- 

ϋοηβη  ΗβΓΐ)Θΐ•§θ δοηάβΓη  ϊηι  βη§βη  δΓπιΙίοηθίι  Ηβιΐδβ  νοη  ΒθΙίΗηηίθη,  άθδ  ΐηιΐΏβΓηίη 

3ΐιο1ι  θϊηδΐ  (Ιθγ  ϋβνΜίδοηθίι  Γβπιίΐίθ  3η§βηοΓί  Π3]3βη  ηαοοηίβ  υηά  βοβη  υπι  άίθδθΓ  ΌϋΓίΊΐ§- 
Ιίβίΐ  υηά  ΒθδοηΓδηΙίΙΙιβίί  άβδ  Κδΐιηιβδ  \νϋ1θη  ηβΐιαίθη  Ιοδβρίι  υηά  Μαπ&  ίίΐΓβ  λΥΌηιΐδΙέΙΙΙθ  ίη 
άβπι  δΐ&11θ,  ΛνβΙοηβΓ  §βΓ3ά6,  θδ  \ν3Γ  δοΐϊΐΐΏθΓδζβίΐ,  ΙββΓ  δίβηά. 

2  ΡυβΓυηΙ  ηυρβΓ   ο^ιί   οιιηι  ηίδ  βν3η§θ1ΐδΐ3Γΐιιη  Ιοοίδ    οοηιροηθΓβηΙ   Ιοοιιπι    θν3η§βΙπ    κα^' 
Εβραίους   θ1>   Ερίρΐιβηίο   ΐΓ3ώ'ΐυηι,   ρΓ003ΐαπ   3ροοΓγρη3ηι    ίΐΐβπι  η3ΓΓ3ΐίοηθΐΏ  ρΓ3θδί3Γβ 

νΐάβη  ο3ηοηϊο3θ.  Μίηί  ςαίάβπι  ουιη  βΐϋδ  1οη§β  βΙίΐβΓ  νίάβΙυΓ.  Εβ§υηΙυΓ  βιιΐθπι  3ριιά 
Ερίρ1ΐ3ηπιπι  ΙιββΓβδ.  XXX,  13.  θχ  θο  θν3η§β!ίο  φιο  Εόίοη3θθδ  υδοβ^άίοίΐ  βχοβΓρΐ3  η3βο: 
Κα\  μετά  το   ε?πε?ν  πολλά    επιφέρει  οτι  του   λάου   βαπτισ^ε'ντος  ήλ^τε  καΐ  Ίησους  κοΛ 
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§.  17.    01ιή8ΐιΐ8  ΙβΏψΐαΙϊιν  α  άίαύοΐο :  Μτ  4, 1—11.  Μο  1,  12.  13.  ίε  4,  1—13. 

§.  18.   ΙοΗαηηί8  δαρίίείαβ  άβ  ΟΗΐΊ8ΐο  ίβΒΗπιοηία  Ββϋιαηίαβ  ρνορβ  Ιοτάαηβηι: 
ά)  αά  Ιβ$αίο8  Β^ηβάήί  19 — 28;  β)  άβ  ϋαρΙΪ8?ηο  ΟΗή8ΐϊ  29—34.  Ιοη  1,19 — 34. 

§.  19.    Ώηο  ΙοΗαηηί8  άί8θίρηΙί,  φιοπαιι  αΐίβν  Αηάτβα8 ,  Ιβ8ΐιηι  αάβηηΐ;   ίίβιη 
8ΐηιοη:  Ιοη  1,  35  —  43. 

§.  20.     1η  ΟαίίΙαβαιη  αΗΐιιηΐ8    Ϊ68Η8    α88ηιηϋ  ΡΙιίΙίρριιηι  βΐ   ΝαΐΗαηαβΙβηι  : 
Ιοη  1,  44—52. 

§.  21.     Οαηαβ  ίηίβΓβ8ί  ηιιρΐη8.     Ιηάβ  νβάίΐ  ΟαρΗαί^ηαιυηιιηι  .•  Ιοη  2,  1 — 12. 

§.  22.  II  Ηίβτο8οΙψηαΐη  οβΙβΙ)ΓαΙυ.Ώΐ  ρα8ώα.  ΤβηιρΙιιηι  ρητραί :  Ιοη  2, 13 — 25. 
Μθ§η3  0[ϋ3θ8ίίο  θδί  ηυηι  ηοο  Ιοηβηηΐδ  Ιοοο  θβάβηι  Γ68  ηβΓΓθΙυΓ  ςυβιη  δνηορίΐοί 
ςυθ8  άίοαηί  ηΓβνΐ  3ηίβ  ιιΐίΐιηυιη  ρ3δο1ΐ3  βοοϊάίδδθ  ίΓβάιιηί,  οι.  δγηορδ.  §.  124. 
ϋίη°6Γυηί  αίπηςυθ  Ιιααά  ρβυοβ.  Αο  ροίυΐί  83ηβ  Ιβδυδ  οΊκώυδ  βηηίδ  ροδί  ρπηΐ3ΐη 
ίβιηρϋ  ρατ§3ίΐοη.6ηι  δίπιίΐί  ιηοάο  ρΓοί^ηβηίθδ  ίβιηρίιπη  03δίί£3Γθ.  0ιΐ3β  Γβδ  υίΓΟ- 
ςυβ  ίθΐηροΓθ,  βί  ςυιιηι  ρππιυαι  ρποΐίοβ  ΗίθΓΟδοΙγηηδ  ρι-οςΠοαΙ  θί  ςιιυηι  ηιοχ 
ρ3δδυπΐδ  αά  ιιΐίίΐϊίαιη  ρϋδΟΪΐΒ  νθηβΓαί,  δίη§ιιΐ3Γβιη  §Γ3νίί3ίβηι  η3ΐ)6ΐ)3ΐ.  Τθηαβη 
(ριιιπι  βϋα  ίυηι  Ιιοο  οοηίΓ3Π3ΠΊ  δβηίβηϋβιη  οοιηηίθηα^ί  ςαοά  δγηορίίοί  υηυιη 
ίβηίαιη  ραδοΐια  άβδοπηυηί ,  αά  α;πο<:1  β3  Γβδ  ίΓ3ηβηα!3  βΓ3ί  ηϊδί  ρΐαηβ  δϋβηίίο  ρΓ3θ- 
ίθΓΪΓθ  ηιαίίβηί.  δι  βηΐηι  Γβδ  θαάβπι  θδί,  νίχ  άυηίυηι  θδί  ςυίη  ιώβϊογ  δίί  Ιοηβηηί 
α;αατη  ϋΐίδ  Μβδ:  α  φΐο  ςηίάθΐπ  δοΐο  §Γ3νίδδίηΐ3  νθΓθ3  β3  οοοθδίοηβ  3  ΐβδίι  ρΓΟ- 
Ι3ί3  Γβίβηιηίατ.  δθά  Ιιοο  ΐρδαιη,  ηΐδΐ  ίβΐίοι-,  αΐίθπι  νίπι  η3ΰβΙ.  Ε3  βηΐηι  νβΓ- 
ΰ37  ςυββ  δοϋ  δγηορίίοί  θί  ϊη  3θουδ3ίίοηβ  βηπδίί  ηιοηιβηίυιη  1ΐ3ηιήδδβ  θί  ρβη- 
άβηίί  (1θ  οπιοβ  ϊη  ορρίΌοπιπη  νβΓδ3  θδδθ  ίΓβάηηί,  ςαίδ  οτβά3ί  ΠΙοδ  ρΓ3βΙβπίιΐΓ0δ 
ίαίδδβ  δί  3(1  βΒηάθπι  γθπι  §βδί3ηι  ηυβπι  οιιηι  δίϋάίο  Ιίηπδ  δαΐδ  ίηδβΓθΙ)3ηί  ρβΓίί- 
ηαΐδδθηί?  0οηο1ηο!βηάυηι  θπί,  β3  3  δγηορίίοίδ  ηοη  βδδθ  ρΓ36ίθΓΐηΐδδ3  δβά  3(1 
Ιο1ΐ3ηηβ3ηι  ίβιηρίί  ριΐΓ§3ίίοηβηι  άίνθΓδ3ηι  3  δγηορίίθ3  ρθΗίηυϊδδβ.  Αίο;α6  Ιιίηο 
δυυπι  υίπςυβ  Ιοουπι  ϊη  δγηορδΐ  ηοδίΓ3  οοηοΘδδΐηηυδ. 

ΡΓ3βίθΓβ3  ία  ςαοά  ν.  20.  1β§ίίαΓ,  Τεσσεράκοντα  κα\  εξ  έ'τεσιν  οικοδόμηση  (ωκ.) 
δ  ναδς  ούτος,  3(1  ο1ΐΓοηο1ο§Ϊ3Πΐ  θναη^βΐίοβπι  νβΙβΓθ  ΐ3ΐπ  δυρΓ3  νΐίΙίηΊΐΐδ.  Οαοά 
ηιΐ3πι  άίίβοιι1ί3ίβπι  1ΐ3ΐ)θ3ί,  ςυαπι  ηοη  δ3ίϊδ  οοηδίθί  ηηάβ  ΐη  ηηηιβΓ3ηάΐδ  ίηδίβη- 
Γ3ίϊοηίδ  ίθηιρίΐ  βηηΐδ  ρΓοβοίδΟθηοΙηπι  δίί,   νΐάβ  3ρηά  Αη§βΓαιη :  Όβ  ίθΐηροΓίιπι  ίη 


'έβαπτίσ^η  ύπο  του  Ιωάννου,  καΐ  ως  άνήλ^εν  άπο  του  ύδατος,  ήνοίγησαν  οί  ουρανοί, 
καΐ  είδε  τδ  πνεύμα  του  ^εοΰ  το  άγι.ον  εν  εΐ'δει  περιστεράς  κατελ^ϊούσης  και  είσελ^ούσης 
εις  αύτο'ν.  καΐ  φωνή  έγε'νετο  ε'κ  του  ουρανού  λέγουσα  ■  2ύ  μου  ει  ο  υίδς  ο  άγαπητο'ς,  έν 
σοι  ηύδο'κησα'  και  πάλιν  Έγώ  σήμερον  γεγέννηκά  σε.  και  εύ^ύς  περιέλαμψε  τον  το'πον 
φως  με'γα.  ον  ?δών,  φησίν,  δ  Ιωάννης  λε'γει  αύτώ'  Έύ  τίς  ει,  κυ'ριε;  κα\  πάλιν  φωνή  έξ 
ουρανού  προς  αύτο'ν "  Ούτο'ς  έστιν  δ  υιο'ς  μου  δ  αγαπητός ,  έφ  ον  ηύδοκησα.  και  τότε, 
φησίν,  δ  Ιωάννης  προσπεσών  αύτω  έλεγε*  Δε'ομαί  σου,  κύριε,  συ  με  βάπτισον.  δ  δε 
έκώλυεν  αύτω  λε'γων  "Αφες,  οτι  ούτως  έστι  πρε'πον  πληρωίιήναι  πάντα.  ΙανβΙ  οποί  ηΐ8 
βύ&αι  Ιιΐδίΐηϊ  Ιοουηα  θβάβηι  άβ  γθ  οοηιροηβΓΟ  ϋΐθΐ.  ο.  ΤΓγρ1ι.  88.  (ρ.  185.).  Κα\  τότε  έλ^όν- 
τος  του  Ίησοΰ  έπι  τον  Ίορδάνην  ποταμόν,  εν^α  δ  Ιωάννης  έβάπτιζε,  κατελ^όντος  του  'Ιη- 
σοΰ  έπι  τδ  ύ'δωρ  κα\  πυρ  άνήφ^η  έν  τω  Ιορδάνη•  και  άναδύντος  αύτοΰ  άπδ  του  ύδατος 
ως  περιστεράν  τδ  αγιον  πνεύμα  έπιπτήναι  έπ'  αύτδν  έγραψαν  οί  απόστολοι  αύτοΰ  τούτου 
του  ΧριστορΟ  ημών.  —  -  Και  έλ^όντος  του  Ίησου  επί  τον  Ίορδάνην,  -  —  τδ  πνεύμα 
ούν  τδ  αγιον  και  δια  τους  ανθρώπους,  ως  προε'φην,  έν  εί'δει  περιστέρας  έπε'πτη  αύτω,  και 
φωνή  έκ  των  ουρανών  αμα  έληλυ^ει,  ήτις  και  δια  Δαυίδ  λεγομε'νη ,  ως  άπδ  προσώπου 
αυ'του  λέγοντος  όπερ  αύτω  άπδ  τοΰ  πατρδς  έμελλε  λε'γεσ^αι*  Υιός  μου  ει  σύ'  έγώ  σήμερον 
γεγε'ννηκά  σε. 
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3θΙΐδ  βρρ.  Γβϋοηβ  ρ.  22  δς. ,  βΗοδςυβ.  Κβοίβ  Ιαπιβη  άΐβθΓβηίΐβ  Ιοοοπιπι  Ιοδβρηΐ, 
ά"6  οβίΐο  Ιιιά.  Ι,  21,  1.  βί  Αηίΐςη.  XV,  11,  1.  ΐί3  βχρϋοβπ  νΜβΙυΓ  υί  ρΐΊΟΓβιη 
ΙΐβΓβΓπ  οοΓΓυρΐδδβ  βχΐδΙΐηιβηΙιΐΓ.  Οι.  λνΐβδβΙβΓ  1.  1.  ρ.  165  δς.  Ιη  βΙίβΓΟ  νβΓΟ  βδί 
άθοΐαιο  οοΐανο  ΐιηρβπΐ  δυΐ  3ηηο  (ΐ.  β.  3  πίθηδβ  Νΐδβη  αηηί  ϋΓοΐδ  734.  υδςαβ  πι. 
Νίδ&η  735.)  ΗβΓοάθηι  δϋδοβρίδδβ  Ιβπαρϋ  ΐηδΙβυΓβΙΐοηθίη.  Α  ηαο  3ηηο  δι  ρι-οβ- 
(Πδοπηυι•,  βηηαδ  46.  ΐηδΙβιΐΓβΙΐοηίδ  οοιηρίεηΐδ  βδΐ  ϊηίβΓ  3ηηυπι  υι-βΐδ  780 — 781. 
Ια"  φΐοά  ρΓΟΓδυδ  οοηνβηΐΐ  Γ3ίΐοηΐουδ  οβι*οηο1ο§ΐοΐ8  ϋδ  α,ιΐΒδ  ΐρδΐ  δβουίΐ  δϋΐηυδ. 
Ιηάβ  θηΐηα  ρβδοΐιβ  βρυά  Ιοββηηβηι  2,  13.  ΐηοΐάΐί  ΐη  βηηυηι  υι-οΐδ  781.  Οαπίδ  , 
Γβί  3υοΙοπΐ3ίθηι  βο  θΐβνθπ  ραίαηί  (βί.  ΕθΓ3Γά  ].  1.  ρ.  185.  ηοίβ  2;  Αη§βΓ  1.  1. 
ΟοηΐΓβ  βδί  \νΐβδθ1θΓ  1.  1.  ρ.  166.)  φΐοά  δοπρίυιη  δΐΐ  βηηΐδ  ςιΐ3άΓ3§ϊηΐ3  ββάΐβ- 
03ίαπι  βδδβ  Ιβπίΐρΐϋηι,  ηοη  βηηαιη  3§ΐ  φΐ3άΓ3§θδΐιηαΓη  δβχΐυιη  εχ  φΐο  Ββάΐβοβ- 
ΙιΐΓ.  Ροδδβ  βηΐηι  ςιΐ3άΓ3§ΐηΐ3  3ηηοδ  Ϊ3ΐη  3η1β  οοηιρίβίοδ  θί  Ιααι  3βάΐβθ3ΐΐοηβηι 
ϊηΙθΓΓυρΐ3πι  ίαΐδδβ.  Ηοο  ρβπιηι  νβίβΐ.  Οαυηι  βηΐηι  Ιοδβρβο  ΙβδΙβ  Αηίΐφ}.  XX, 
9,  7.  ΐηδΐ3ϋΓ3ίϊο  ίβαιρΗ  άβηααΐΉ  ΟΓβνΐ  βηΐβ  ΐηΐίΐαιη  οβίΐΐ  Ιαάβΐοί  3θδθΙυΐ3  δΐί,  βο 
3ηηο  άβ  ςυο  3§ΐιηυδ  ηβηιο,  ηΐδΐ  ϊοιΊβ  φΐΐ  Γβίΐοηβδ  οοηβοΐβΙ)3ΐ,  3ηηοδ  3β<3ΐββ3- 
Ιΐοηΐδ  3ΐίίβΓ  ηιιιτιβΓ3Γ6  ροΐυΐΐ  α,α3ΐη  υΐ  οηιηβδ  οοηιρΙβοίβΓβΙυΓ,  βΐΐβτηδΐ  3ηηο  ιιηο 
νβΐ  άυοβυδ  ίηίθΐτυρΐ3  βδδβΐ. 

§.  23.     ΟοΙΙοφιίηπι  οιιπι  Νίοοάβπιο:  Ιοη  3,  1  —  21. 

§.  24.    Ιβ8ΐί  ίη  Ιιιάαβα  ϋαρΙίζαηΗβ  άΐνϊηαγπ  οβίβύταΐ  Ιαιιάβιη  1οΗαηηβ8  1>αρ1ί$1α : 
Ιοη  3,  22—36. 

νίχ  οβιοΐυηι  βδΐ  ν.  24.  ηοη  ίβηη  ΐΓβάΐίΐοηβπι  δγηορίΐοβπι  φΐθπι  ΙΐΟΓΟδ  δγηορίΐ- 
βοπιιη  Γβδρϊοΐ.  δβά  ρβΓρθΓαηι,  ορΐηοΓ,  Όβ  \νβ11ΐαδ  βΐΐΐφΐβ  βχΐδίΐηΐ3ΓυηΙ  δγηορίΐ- 
οοδ  η.  1.  80  Ιοββηηβ  βοιτΐ§ΐ.  ΝΐηιΐπιΐΉ  Ιοη.  1,  44.  ΓβδροηάβΓβ  Ιοοο  ΜειΙΙβ.  4,  12. 
άθ  ΐίίηβΓβ  Ιθδα  ίη  03ΐίΐ3θ3ηι  ροηυηΐ.  Κββίβ  νβΓΟ  ΐβηι  6ι•οΙΐυδ:  ΟδΙβηάΉ  Θ9δ  βίο 
β  δθ  Γθδ  η3ΓΓ3ί8δ  ςαββ  Ιοββηηΐδ  οθρίίνίΐθίβηι  θηίβββδδβηιηΐ ,  ςαυηι  οβίβη  ηιίΓ3- 
οαΙοΓηηι  Οβπδίί  ίηάβ  ίβηηβ  ίηίίίυπι  Γ3θί3ηί.  Νβςυβ  3ΐίίβΓ  ίβηη  βηΙίςυίδδίηΐΒ  θο- 
ο1θδί8θ  ίταάΐΐΐο,  ΙβδΙβ  Εαδβοϊο,  ββοβοβΐ,  ηί;  ροδί  νΐο"ββΐηιυδ. 

§.  25.    Α)  ΙοΗαηηβΒ  οαρϋην:    ίο  3,  19  3φ    Μτ  14,  3—5.    Μο  6,  17  —  20. 
Β)  ΙοΚαηηβ  οαρίο   Ιβ8Η8   βχ  Ιιιάαβα  ΐη  ΟαΙίΙαβαηι   αδϋ:    Μτ  4,  12. 
Μο  1,  14.     ίο  4,  14.     Ιοη  4,  1—3. 

Ιη  ΕάοΓηθηάει  δγηορδΐ  νθΐ  ροίίιΐδ  βδΓηαοηΐα  ενθη^βϋοΐΐ  §Γίΐνΐδδΐπιυηι  ΐΐΐιιά  βδΐ 
υί  άββηϊθΙυΓ  ςυο  θνβη^βΐϋ  δυί  Ιοοο  ΙοΗαηηβδ  τβϊβΤΆί  Ιβδη  ΐη  ΟθΠΙαββηι  ρΓοίβοίίο- 
ηβηι  ροδί  ΟΒρΙυηι  Ιοβδηηβηι  δυδΟβρίαηΊ,  8  ςυ&  δγηορίϊοϊ,  ιιί  οοηδίβί,  οοηίΐηηββ 
βίδίοπΗβ  ίηϊίϊιαιη  ίβοίιιηί.  Ι,οοί  θΐιίβηι  ίηρπηιΐδ  ίΓβδ  ίη  θβςυο  ηυηαβΓο  δυηΐ:  2,  1. 
4,  1  δα,ς.  6,  1.  ΗοΓαηι  ρπητιαίΉ  ςιίθηι  άίχΐ  Γθγθ  ηοη  ΙβηβηΙ  ηϊδϊ  ςιιΐ  ββΓπιοηϊθηι 
βν3η§θΠθ3ηι  υΐΐο  πιοάο  βθπ  ροδδβ  ηθ§3ηΙ.  ΟοηίΓα  βοδ  θδΐ  ςαοά  3,  22  δςς. 
Ιοββηηβδ  3άβαο  άοοβηάο  θ!  οαρίΐζδηάο  ορβΓαιη  ά&Γβ  β!  3,  24.  βάβυο  ΗββΓίΒίβ 
ηΐϊ  άίοΐίϋΓ.  δί  ςυίδ  ηΐβϋοηιίηηδ  Ιοβ.  2,  1  βΐ  ΜαΙΙΙι.  4,  12.  ΐη  Ιοοΐδ  §βηιΐηΐδ  ροηΐί, 
δΐβΐ  ηβδοΐο  ςιιοηιοάο  Ιϊοθγθ  ρυΐβί  Ιβηι  οοηΐΓβπβ  ΐη  υηυιη  οο§θγθ  υΐ  Ιοββηηβδ 
δγηορίΐοΐδ  ρίβηβ  οοηΐΓ3(ΙΐχθΓΪΙ.  Α  ςαβ  ΐηίθΓρΓβίβηα'ΐ  Ιΐοβηίΐβ  δ3ίΐδ  3ββθΓΓββ3ΐ 
3ηίΐςυίΐ3δ.  Ιη  βυηο  βηΐηι  ηιοάυηι  άβ  Γβίΐοηβ  β3  ψι&&  βδδθΐ  ΐηίβΓ  Ιοββηηβηι  βί 
ΐΓθδ  βν3η§ββδί3δ  ΓβΠςηοδ  δοπρδΐΐ  Ειΐδθβΐυδ  βΐδί.  βοοί.  III ,  24.  Των  προαναγραφέν- 
των  τριών  είς  πάντας  ηδη  και  είς  αΰτον  διαδεδομένων,  άποδέξασ^αι  μέν  φασιν 
άλή^ειαν  αυτοίς  έπιμαρτυρήσαντα,  μόνην  δε  άρα  λείπεσίται  τη  γραφή  την  περί  των 
έν  πρώτοις  κα\  κατ  αρχήν  του  κηρύγματος  ύπδ  του  Χρίστου  πεπραγμε'νων  διηγη- 
σιν.    κα\  α'λη^ης  γε  ο  λο'γος.    τους  άλλους  γοΰν  τρεις  ευαγγελιστάς  συνιδεΓν  πάρεστι 
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μόνα  τα  μετά  την  έν  τω  δεσμωτηρίω  Ιωάννου  του  βαπτιστοΰ  κά!ίειρξιν  έφ'  ένα 
ένιαυτον  πεπραγμε'να  τω  σωτήρι  συγγεγραφο'τας,  αύτο'  τε  τοΰτ  έπισημηναμένους 
κατ'  αρχάς  της  αυ'τών  Ιστορίας,  μετά  γούν  την  τεσσαρακονταήμερον  νηστείαν  καΐ 
τον  έπ'  αύτη  πειρασμδν  τόν  χρο'νον  της  ?δίας  γραφής  ο  μεν  Ματθαίος  δηλοΐ  λέγων 
Άκουσας  δε  οτι  Ιωάννης  παρεδόθη,  άνεχώρησεν  άπ6  της  Ιουδαίας  ζίς  την  Γαλι- 
λαίαν.  δ  δέ  Μάρκος  ωσαύτως '  Μετά  δε  το  παραδο^ήναί,  φησίν,  ήλ^εν  Ιησούς  είς 
την  Γαλιλαίαν.  κα\  6  Λουκάς  δέ  πριν  άρξασ^αι  των  του  Ιησού  πράξεων  παραπλη- 
σίως  επιτηρεί  φάσκων  ως  άρα  προσ^εις  Ηρώδης  οίς  διεπράξατο  πονηροΓς  κατέκλεισε 
τδν  Ίωάννην  έν  φυλακή,  παρακλη^έντα  δη  ούν  τούτων  ένεκα  φησιν  τον  άπο'στολον 
Ίωάννην  τον  ύπ6  των  προτε'ρων  ευαγγελιστών  παρασιωπη^ε'ντα  χρο'νον  κα\  τά  κατά 
τούτον  πεπραγμε'να  τω  σωτήρι  (ταύτα  δ'  ην  τά  προ  της  του  βαπτιστοΰ  καθείρξεως) 
τω  κατ'  αύτδν  εύαγγελίω  παραδούναι,  αύτο'  τε  τοΰτ  έπισημήνασ^αι,  το'τε  μέν  φή- 
σαντα*  Ταύτην  αρχήν  έποίησε  των  παραδο'ξων  ο  Ιησούς,  το'τε  δέ  μνημονεύσαντα  τού 
βαπτιστοΰ  μεταξύ  των  Ιησού  πράξεων  ως  έτι  το'τε  βαπτίζοντος  έν  Α5νών  εγγύς  τού 
2αλήμ,  σαφώς  τε  τούτο  δηλούν  έν  τω  λέγειν  Ουπω  γάρ  ην,  φησίν,  Ιωάννης  βεβλη- 
μένος  ε?ς  φυλακήν.    ΕΙο. 

Ηΐδ  ςυβιη  Γβοίβ  δΐ§ηίβοβΙηΓ  ΐά  ςυοά  Γβδ  βδί,  ίβοΐΐβ  ρθίβί.  Όβ  ατιο  ρΓΟΓβυδ 
ιηΐηΐ  οιιηι  λΥϊβδθΙβΓΟ  (ρ.  163  δς.)  οοηνβηΐί;  ηοη  ΐίβπι  νβΓΟ  άβ  Ιοοΐδ  άιιοίηΐδ  θΐίβπδ 
ςυοδ  οπηι  Μ8ίί1ΐ3βΐ  Ιοοο  4,  12.  εοηιροηΐ  άΐχΐ.  Ηυΐο  βηΐηι  ΜϋΐΙΙΐΒβϊ  Ιοοο  ρυίδί 
ΐΐΐβ  Ιοϊι.  6,  1.  ηοη  4,  1  δςς.  ΓβδροηάβΓβ.  Οαοά  ίβίδυηι  βδδ6  ηυΐΐϋδ  άιιηΐίο. 
Ρήηιιιηι  βηίιη  4,  1—3.  οαιίδδβ  Γβάάΐίυτ  βυτ  Ιβδίΐδ  ββρίο  Ιοηβηηβ  Ιυάπβθΐη  Γβ- 
Ιΐςυβπί:  ήκουσαν  οί  Φαρισαίοι  οτι  Ιησούς  πλείονας  μα^ητάς  ποιεί  καΐ  βαπτίζει  η 
Ιωάννης:  ςυοά  θ§γθ§16  ΐΙΙυδίΓθί  δγηορίΐοοηιηα  Γβίείΐΐοηβπι.  ΙΙΙυά  βηΐηι  ςυοά  Ιο- 
Ιιβηηβδ  ΐη  βιΐδίοάΐβηι  βοηΐβοίαδ  βΓ&1,  ρθΓ  δβ  ςυΐάβιη  ηοη  θγβΙ  βΐυδίηοάΐ  υί  Ϊ3ΐη 
Ιβδυ  άβ  Ιηάαβ8  άΐδββάβηάηηι  νΐάβΓθίιΐΓ.  Νβςαβ  ηΐ3§ΐδ  ΐη  βο  βοςηΐβδββηάυηι  βδί 
ςηοά  Ιοηβηηβηι  δγηορίΐοΐ  οαρίυηι  άΐουηί  ρΓορίβΓ  ΓβρΓβηβηδαπι  30  ϊρδο  βοη- 
ΐυ§ΐηιη  Ηβι-οάΐδ  οαπι  ΗβΓοάΐδάβ.  Ηοο  βηΐηι  δι  βδδβΐ,  οαρίΐνΐΐθδ  Ιοηβηηΐδ  ηοη 
ροίβΓ&Ι  β3ΐΐδδβ  βδδβ  υί  δΐηΐ  ίΐηιβΓβί  Ιβδυδ.  Οπια  ςυοά  Ιβδίΐδ  ΐη  Οειίΐΐ&βθΐη  δβ  Γβ- 
βΐρΐί.  ηυαβ  ΐρδ9  ΐη  άΐίΐοηβ  βτάΙ  ΗβΓοάΐδ  Αηϋρίΐβ,  α  ςοο  Ιοήβηηβδ  οβρίυδ  ΐηίβΓ- 
ίββίαδςυβ  βδί.  ΚιίΓδηδ  νβΓΟ  βχ  δγηορίΐβΐδ  Ιιιχ  βίϊβπιΐΓ  Ιοίιβηηΐ :  ΐΐΐβ  βηΐηι  άβ  Ιβδυ 
πιπιογ  θά  Ρΐιππδειβοδ  ρβΓί&ίηδ  ΙίΐηίΒΐη  νΐηι  θα  οοηδΐΐΐυηι  Ιβδα  βχ  ΙιιάαβΒ  βηβυηάΐ 
ηοη  ηβηβίοΐ  ηΐδΐ  ηιαίΐ  δΐΐςηΐά  ήβρίΐδίδβ  ΐίΐηι  ββοΐοΐΐδδβΐ.  ΝΐηιΐΓαηι  η.  1.  Ιοηβηηβδ 
ηοη  πιΐηηδ  ςααηι  ραυίΐο  αηίβ  (3,  24.)  αά  δγηορΐΐοοί'αηι  ΙΐΟΓΟδ  Γβδρβχΐδδβ  νΐάβίιΐΓ  '. 

Τιιηι  νβΓΟ  ΙοΙα  Ιοηαηηΐδ  ηβΓΓίΐίΐο  4,  1  —  3.  ϊΐει  οοηιρ8Γ3ί3  βδί  υί  β&  ροίΐδδΐιηιπη 
Ιβδυ  αά  Οαΐΐΐββοδ  ρνοίβοϋο  δΐη^υΙθΓβηι  §Γ3νΐίαΙβηι  Ιΐίΐηηΐδδβ  νΐάββίυΓ.  Οαοά  ΐάβηι 
όβ  4 ,  43 — 45.  νβίβί ,  τιοΐ  άβ  βάνβηία  Ιβδίι  βρηά  ΟθΙΐΐΒβοδ  ΓβίβΓίαΓ.  Αοοβάίί,  ΐάφιβ 
§Γ3νΐδδΐηΊΐιηι  βδί,  ςυοά  5,  33  δης.  Ιβδϋδ  άβ  Ιοίίθηηβ  ΐ\'ά  άΐδδβπί  αί  βαιη  ΐρδίιηη 
άβ  δββηβ  ΐαηι  άβββδδΐδδβ  ηίθηΐίβδίηηι  ββί;  οί.  ΐηρπηιΐδ  ν.  35.  εκείνος  ην  ο  λύχνος 
ο  καιόμενος  και  φαίνων  ύμεΐς  δέ  ή^ελήσατε  άγαλλιαίϊήναι  προς  ώραν  έν  τω  φωτ\ 
αυτού.  Νβο  άβηΐ^υβ  ρΓββίβΓβπηάαηι  βδί  ςαοά  ΐΐδ  ςυίΐβ  Ιοουηι  4,  1.  ρΓΟΧΪηαβ  8ηίβ- 
ββάυηί  υΙΙΐηΐΗ  Ιοίιβηηΐδ  ηβρίΐδί&β  άΐοίθ  αο  βναη§β1ΐδ!:3  ΓβίβΓαηίηΓ,  ςυββ  ςυΐάβηι 
δυηί  βΐηδηιοάϊ  ηΐ  οβρίΐνΐίβίΐδ  ΐηδίβηίΐδ  ςηαδΐ  νβίΐοΐηΐηηι  βδδβ  \ΐάβ3ηίυΓ,  οί.  ΐηρπ- 
ηιΐδ ν.  30.  εκείνον  δει  αυ'ξάνειν,  έμέ  δέ  έλαττούσ^αι. 


1  Μΐηΐηιβ  βαιη  \νΐβδβ1βΓ0  (οί.  ρ.  224.)  ρυΐο  4,  1.  Ιοίιαηηβπι  θάηυβ  ΙΐόβηιΐΏ  βί  ηβρίΐζβηίβηι 
ροηΐ.  Ουΐάηί  βηΐΓα  έποίει  βί  έβάπτιζεν  βά  η  Ιωάννης  οο§ΐΐ9ΐΐοηβ  δυρρ1β8ΐηυ8?  Ιά  βχ  βοηι- 
ηιιιηΐ  \ΐδυ  άΐοβηάΐ  Ωί. 
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Οαββ  ςαυπι  Π3  δίηί,  ρβΓδυβδΐδδίπιιπη  Ιιβηβο,  Ιοίι  4,  1  δηη.  ϊάβιη  Ηθγ  Ιβδα  03- 
Ιϋββυηι  βίςαβ  ΜΙ  4,  12.  ΐΓθάΐ:  βίδί  ηβπά  ί§ηθΓο  ςυ»η1ιιηι  οοηιιηοίϊί  \νίβδβ1βπ 
5βη1βηίΐ3  Ιιίδ  δίπάΜΐδ  δγηορίΐοΐδ  βδδβί  3ΐΐ3ίατ3  δί  νβΓ3  βδδβί. 

§.  26.  Ιβ8Η  ρβτ  8α?ηαήωη  νβάβιιηΙΪ8  ΐη  ΟαΙίΙαβωη  οοϊΐοψήηηι  ααη  ηιηΐϊβτβ 
8ωηαήΐαηα:  Ιοη  4,  4 — 42. 

§.  27.  Ιβ8Η8  α  ΟαΙίΙαβίε  ι^βοβρΙιΐ8  Οαηαβ  8αηαΙ  βίαιη  ΟαρΚα'Γηαίϋσϊ  νηηίΒΐη 
νβ$ϋ:  Ιοη  4,  43  —  54. 

νβιΊ>3  ν.  44.  εν  τη  ιδία  πατρίδι  ηιβ3  φΐίάβηι  δβηίβηίίβ  ηοη  ροδδυηί  ηϊδϊ  άβ 
03ΐΐΐ3β3  3θθΐρί.  Εα  νβΓΟ  φΐΆβ  ρΓ3βοβάυηΙ:  «Ιρδθ  βηΐπι  Ιθδυδ  (βχρβΓίηδ  βδί  βί 
ρΓΟ  1)30  βχρβπβηίΐβ)  ίθδΐίδ  βδί  ίβοίυδ»  βίο.  νβΓΟίδ  ε'ξήλ^εν  ε?ς  την  Γαλιλαίαν  δΐο 
«ρροδΗ»  δυηί  υί  δϊ§ηίηοβηί,  ίυιη  ρΓΟ  Ιαά3β3  6ΐβοί3πι  βδδβ  03ΐΐΐ3β3πι  υοί  ϊηρπ- 
παίδ  ιηυηθΓβ  δαο  άϊνΐηΐ  άοοίοπδ  ίαη^βΓθίιΐΓ.  Ουοά  ΐί3  άίοΐί  υί  υηΐνβΓδααι  ηιιΐυδ 
ιηυηβπδ  βνβηίυηι  ϋδ  νβΓ&ΐβ  δϊ§ηίηοβί:  ε'μαρτυρησεν  οτι  προφήτης  βίο.1  Οαβ  βχ- 
ρποβίΐοηβ  οοηΐαηοίΐο  γαρ  ςαίά  δϊοί  νβΐΐί  δ3ίΐδ  οΐ&πιηι  61.  Νβδοϊο  υθγο  3η  ηββο 
ροίίδδίιηηηι  Ιοηβηηβδ  νβΓ03  β1β§βπί  ςαυπι  δίηιΐΐίαιη  ίρδΐιΐδ  Οηπδίΐ  (ίΐοΙοΓαηι  ιηβ- 
πιϊηϊδδθΐ  3  δγηορίΐοΐδ  Ϊ3ΐη  ίΓ3(ϋίοπιηι ,  οί.  Ιο  4,  24.  ΜΙ  13,  57.  Μο  6,  4.  Οβίβ- 
πιηι  ηβηβ  οιιπι  Ιιίδ  οο1ΐ3βΓβηί  δβφίβηίΐΕ  ν.  45.  οτε  ουν  ηλ&εν  οίο.  Ββηΐ^ηβ  βηΐπι 
Οίλΐίΐ&θΐ  ίιιηι  3άνβηΐβηίβπι  βχοβρβπιηί  οηιοηΐβηι  οηιηΪ3  ςυαβ  ΗΐβΓθδο1γηιΐδ  ρβΓρβ- 
(Γ&νοΓβΙ  ΐρδΐ  νΐάβΓ3ηί.  Ηίδ  ΐ§ΐίηΓ,  δθά  οβαίβ,  οΐΓΟίπηδΟΓΐηΐΙ  ςυοά  πιοάο  άΐχβΓβί, 
Ιβδίαπι  βχρβΓίαιτ)  βδδβ  ςιιβπι  νβπιιη  ϊΐΐυά  άβ  ρΓορηβίβ  ρΓονβΛΐυηι  βδδβί. 

δ3η3ίίοηβπι  πΊίΐ  ππηΐδίπ  Γβ§ίΐ  ΟβρηβΓηβΐίΐοΐ  3ρικΙ  Ιοίιβηηβπι  άΐνβΓδ3ΐη  ηοηΐδ 
νΐάβη  3  δ8Π3ίίοηβ  δβΓνί  οβηίαποηΐδ  θ3ρΙΐ3Γη3Ϊίΐοΐ  βρύα  δνηορίΐβοδ.  οί.  §.  42., 
0Γ(3ίηβ  δγηορίΐοο  δψηΐίϊοΗνίηααδ. 

§.  28.  Ηίβνο8οΙψηωη  ρνο(βοΙιΐ8  8βηβιη  αζφ^οίηιη  αά  ρΪ8θϊηα?η  Ββί1ιβ8άα  (Ββ- 
ζαίβα)  Τ68ΐί1ηϋ  8αύ6αΙο.  ζ}αα  τβ  οββη8Ϊ8  Ιιιάαβί8  άβ  8β  8ΜϊιηιΙβν  άΪ8- 
ριιίαί:  Ιοη  5,  1 — 47. 

ζ)αο(3  ΙπάββΟΓϋηι  ίθδίαηι  1ι.  Ι.  3  Ιοίιβηηβ  δΐ§ηΐβθθίαΓ,  ίβιχι  οΐίίβοϊΐθ  άίοίιι  θδΐ 
αί  Ι,υβο^ΐιΐδ  3ΐϋ(}αβ  άϊοϊ  ροδδβ  ηβ§3νβπηΙ.  Οβτ\β  Ιοίΐ3ηηϊ  ηίΜΙ  ηοδίΓ3  ϊηίβΓβδδβ 
νΐδίιπι  βδί  αϊ  ηοπιβη  ηοδδβπιυδ:  3ϋθ€[αίη  ηοη  ρΐ3θίβΓΪδδβΙ  δϋθηίίο.  ΑηΙίφΐϊ  ςαί- 
άθϋα  άαοβ  ΪΓβη3βο  ρίοπ^υβ  δηρρΙβνβΓαηΙ  ρ3δοη3ίίδ  ηοιηβη.  Ου3ΐη  δβηίβηίΐβηι 
θχοβρίΐδ  ρβιιοΐδ  3θΐ3δ  ηοδίΓ3  ίθηίοροΓβ  ίβηιςαθ  Γβοίβ  άβδθΓΐιίΙ  ηί  ηοη  δΐί  ^αοά 
3Γ§αηαβηίΐδ  ΓθίυΙβηαυδ.  ΙηρΓίηιΐδ  νβΓΟ  3ΐηοΐ»ΐίηΓ  δϊίηβ  ί3ΐ36Γη3ου1θΓυηι  3η  Εδίηβ- 
Γΐδ  ίβδίαηι.  ϋίΓαηιςαθ  ςυο  οοπιηιβηάβΙυΓ  ηβηβί,  ΙΙΙαά  ο^υϊάθηι  δυοίΐϋίθΐ-  άθίβη- 
άϊΐ  Κ3ΪδθΓ:  ΟΙίΓοηοΙο^ΐβ  ιιηά  ΗβΓηιοηΐβ  ρ3§.  98  δη.  ϋΓ§βί  ίδ  3ηηοδ  οοίο  βί  ίπ- 
§ϊηΐ3  ρθΓ  ςαοδ  ηιΟΓηυδ  Ιιοιηίηίδ  3(3  ρϊδθϊη3ηι  Ϊ3ϋθηίίδ  ίοηαϊδδθ  άϊοΐίιΐΓ.  Ιάβηι 
βηΐηι  ρβΓ  δρβίϊυιη  Ιοηαροπδ  ΙδΓ3β1ίΐ3δ,  ςαυπι  ρβΓ  άθδθΓίυηι  ηαΐ§Γ3Γβηί,  ροθηβδ 
(ΙβΙυΓΟδ  Ϊ30ΐιΐδδθ  30  ρθΓϊδδθ  (οί.  Όβυί.  2,  14.  Νιπη.  14,  28 — 35.).  Ηΐηο  νθΓδα  14. 
ςιιιιηι  Ιθδηδ,  ουϊυδ  ρΓ3θοαΓδθΓβηι  ςηβη^βπι  Ιικΐ3θΐ  η3ηυβπηί  Ιοδηβηι,  ηοιηΐηβηι 
δβηηηι  Γβοίαιη  3άηαοηβ3ί  ηβ  ίίβΓυιη  ροοοοί ,  ΐρδυιη  3(3ηιοηθΠ  ροριιίαιη  ΙδΓ3β1  ηβ 
ίη  ρθ003ίίδ  ρβΓδΐδί3ί.  Ουΐρρβ  ΐη  ίβδίο  δοβηορο§Ϊ36  ηιβηιοπ3πι  ςυ3ηά3ηι  ϋΐοηιιη 
ΐηβδδβ  ρροοβίοΓυηι :  ίη  ςιιβιη  υί  ΓβάΐΓβηί  3ΐϋοϊ  ΙβοΙοΓβδ  ηοπιβη  ηοη  ί3ΐη  1β§βηίβδ 


1  Ηββο  φΐίδ  1β§3ΐ  υί  ηοη  ρΓ3β  οβίβπδ  θχοΐβιηβΐίοηυηι  ϋοηιίηί  ηαβηαίηβπΐ:  Ούα\  σο\  Χορα- 
ζείν  βίο..  Κα\  συ  Καφαρναουμ  βίο.,  Μι  11,  20  βςφ  ίο  10,  13  δ^η. ? 
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ςιιαηι  άΐνΐηαηίβδ  *.  Οιΐ3β  ίηίειρΓθίαϋο  ηβδϋίο  3η  ηιυΐΐο  3ΓίίΓιοΐοδϊθΓ  ςυβηι  νθπογ 
δή\  ΡΓ3βίθΓθ3  ρ3Γυιη  οοηιηΐθΐιά3ίιΐΓ  νο  ηυοά  Ε1ΐΓ3Γ(1υδ  ρΓθΙ>3ί3  Κθίδβπ  δβηίθηίίβ 
δυοϊυη§ίΙ  (<?Γ.  Ι.  1.  ρ.  156  δς.)  ίβΙιβΓηβοιιΙοΓίιηι  ΐΐΐιιά  3ρυά  Ιοίιβηηβηι  ίβδίυιη  ηοη 
ροδδθ  βΐιΐδάβηι  βηηΐ  θδδθ  οαηι  ρ3δθΙΐ3ίβ  2,  13.  Τοίαηι  ΐ§ίΙϋΓ  βηηυιη  ουπι  ηιβη- 
δΐηυδ  3ΐΐς[ΐιοί  ίηίβΓ  ιιίπιηιςυβ  ίηΙβΓΟθδδΐδδβ  νυΐί. 

Μιιΐίο  £Γ3νΐοηηιΐδ  βπίΐιιιίθηίΐδ  δθηίβηίΐ3  ηΐΙΐίυΓ  βΟΓαηι  ςυΐ  άθ  ΕδΙήθΠδ  Γβδίο, 
ςιιοά  Ριιπηι  ρΙβΓυηιςυθ  οΙΐοΐίιΐΓ,  Ιοοαηι  εχρίΐοαηΐ.  Οϊ.  ΐηρπηιΐδ  Αη§θππη:  Όβ  ίβπι- 
ροπιΐϊΐ  ΐη  30-ίΐδ  βρρ.  ταϋοηβ  ρ.  23  δης.  βί  λΥΐθδθΙθπιηι :  ΟηΓοηοΙ.  δνηορδθ  ρ.  211  δ^η. 
ΥΝΊβδβΙβπΐδ  ςιηάβιη  §Γ3νβ  βδδθ  ναΐί  ςιιοοΐ  4,  3δ.  1θ§ϊΙιιγ:  Ούχ  ύμεΓς  λέγετε  οτι  έτι 
τετράμηνος  έστιν  και  ο  αερισμός  έρχεται:  1ΐ3θθ  θπϊπι  ηοη  ςιΐ3άΓ3Γθ  ηίδΐ  οριβΙίυοΓ 
ίθΓθ  ηιβηδΐηυδ  3ηίβ  ηΐθδδεηι  άΐοΐβ  ίυ,θΓΐηί.  ΟοηίΓ3  ςαοά  3ΐϋ  οο1ΐ3ίο  Μί  16,  2. 
ηιοηβηί  Ιβδαηι  υδυηι  θδδθ  ρΓονθΓΰίο  δθΐιιΐηα.ηίΐιηιι  ηυοοΐ  ςαονΐδ  ίβιιιροΓβ  3άηϊοβΓβ 
ροίιΐθπί.  Ηοο  ϋί  οοηοθο13ίιΐΓ  ίαηιβη  βί  δΐη§υΐ3Πδ  03ϋδδ3  θί  ηιβϊοΓ  ΟΓβίΐοηΐ  νΐδ  30- 
θθάΐί  δι  ίρδίιηι  3ηηί  ίθηιρυδ  οοηνθηΐθοβί  ργουθγβϊο.  Αάάΐί  Υνΐβδθΐβπΐδ  οοηαρα- 
ΐ3ίίοηβ  Ϊηδίϊ1αί3  1.  1.  ρ.  218  δς.  άΐβηι  ίβδίυηι  Εδίήθπδ  3ηηο  ιΐΓΰΐδ  782.  (άΐβ  19. 
ηι.  Μ3Γίϋ)  ΐηθϊάίδδβ  ΐη  δ3Ϊώ3ίυηι,  ΐάορίθ  θ§τθ°;ϊ6  3ά  Ιο1ΐ3ηηΐδ  ηβιτβΐΐοηθηι  φΐα- 
άΓ3Γβ,  ςαβ  δ3η3ίϊο  3β§Γθίί  3ά  ρΐδοΐηβηι  δαηηαίο  ϊάοϊά  άΐοΐίιΐΓ,  ο  Γ.  ν.  9  δς.  Κατδϋδ 
3ϋαά  3Γ§αηιβηίαηι  3ή  βο  ρβΐϊί  ςριοά  Ιο  6,  1.  δβα,υΐίιΐΓ,  σάββατον  δευτερόπρωτον, 
(1θ  ςιιο  ΐηίϊβ  νΐάβΐιΐηιηδ.  Αοοβάΐΐ  πυίθηι ,  υί  Αη^βΓαδ  γθοΙθ  οοηΐβοΐί ,  ΐάοριβ  δβηβ 
ίη  βΐΐςαο  ηιπηβΓΟ  θδί,  εριοά  ΙοηΒηιΐθδ  ΐΐΐυά  Εδίΐΐθπδ  ίθδίυηι  ρΓορπίΐ  &ρρθ1ΐ3ίϊοηβ 
ρΓορίβΓθ3  ηοη  ίηδί^ηίνΐδδβ  νΐάθίαι•  ςαοηίδηι  θί  ρβπ,ιιη  ηοίαηι  θΓ3θθίδ ,  ΐη  ςυο- 
ταιη  ροίΐδδΐιηηηι  υδυηι  δβπρδΐδδβ  ΟΓθάΐίαΓ.  ηβο  ηοιηΐηθ  οιιΐ  ίΐιΐΓβδ  0γ3Θ09Θ  3δ- 
δΐΐθίδθ  θδδθηί  άΐοίαηι  θΓ3ί. 

Β:    ΓδΟΓΕ     ϋΐ:Μ    Ε    ΜΕϋΙΙδ     ΚΕΒϋδ      ΟΑΕΙΙΑΕΙδ    ΙΤΕΚ     ΗΙΕΚ080Ι-ΤΜΑΜ     Αϋ     ΤΑΒΕΚΝΑΟϋΙ,ΟΚΓΜ 

ΕΕδτυϊί. 

§.  29-78. 

§.  29.     Ιβ8ΐΐ8  ριώϋοβ  ίη  ΟαΙίΙαβα  ρνοάίβπΒ   (Μτ  4;  (ΐ2.)   17.    Με  1;  (14.)  15. 
ίο  4;  (14.)  15.)   Ναζανβΐΐή  ίη  3ΐ/ηαρυ§α  άοοβί  βί  ερβτηίίιΐΓ:   ίο  4,  16  —  30. 

νΐάΘίυτ  Ιο1ΐ3ηηθδ  ΐη  03Γ06γθιιι  οοηΐθοίιΐδ  θδδθ  θΧθυηίβ  ίβΓθ  3ηηο  ιΐΓΪιΐδ  781. 
Οιιοά  3ά  άθΐιηΐθηίΐαηι  Ιοοΐ  Ιιΐ  ίβοΐαηί:  Ιοίι  2,  13.  23.  υηΐ  άθ  ρ3δθ1ΐ3ίθ  3ηηΐ  781. 
ΓβίβΓίιΐΓ  3  Ιθδα  ΗΐβΓθδθ1νηΐ3β  θθΙθίΐΓ3ίο,  Ιοίι  3.  1.  υηΐ  βδί  οοΐΐοηαΐυηι  οηηι  Νΐ- 
οοάθαιο  ΗΐβΓθδθ1νηΐ3θ  1ΐ3Β]ίυηι ,  Ιοίι  3,  22.  Μετά  ταΰτα  ήλίιεν  6  Ίησοΰς  και  οι 
μα^ηται  αΰτοΰ  εις  την  Ίουδαίαν  γήν,  και  έκει  διε'τριβεν  μετ'  αυτών  και  έβάπτιζεν, 
Ιοη  4,  1.  οτι  Ίησοΰς  πλείονας  μάνητας  ποιεί  και  βαπτίζει  η  Ιωάννης.  Α  ρ3δθ1ΐ3ίβ 
ΐίϊίίυτ  3ηηΐ  781.  (βχβηηίβ  ηι.  ΜβγΙ.)  δθχ  ίθΓθ  ηιβηδθδ  θίβρδΐ  λΐάθηίαΓ  ηδςυβ  άυηι 
οβρβΓβίπΓ  Ιοηβηηβδ.  βοηίΓ3  ΛΥίθδθΙθΓαδ  άοοίβ  ρΓ003Γβ  δίυάυΐί  [αϊ.  1.  1.  ρ.  223 — 
251.)  0ΪΓ03  ίθδίυηι  Ρυπηι  ΐΐΐαηι  03ρίυαι  θδδθ. 

δι  3ηίθηι  Γβοίθ  όΐχΐηιηδ  Ιοη  4,  1  δηη.  43  δςς.  3ά  ΐάθηι  ϊΙθγ  Οβίΐΐβθαηι  ρβΓίΐηβΓθ 
Βίςηθ  ΜΙ  4.  12.  ουιη  Ιοοΐδ  ρ3Γ3ΐ!θ1ΐδ,  ΐίβιη  ίβδίο  ΙυοΙββΟΓίιηι  Ιοη  δ,  1.  δΐ§ηΐβθ3π 
ίβδίαηι   Ραπηι .    οοηδβςυΐΐυΓ   οοηίΐηυδίη   δνηορίΐοοΓίιηι   1ιΐδίθΓΪ3ΐη    Θα1ΐΐ363ηι  ηοη 


1  Ε5  θγΙιθΙΙι  ζιι§1θΐο!ι  (3θγ  ροδϊπνθ  ΟΓαηϋ,  ^θΓυιη  ό&δ  Ρθδί  ν.  1.  ηίοΐιί  3Πδ(ίΓϋο1ς1ΐοΗ  νοη  ΐηιιι 
§βη3ηηί.  ιιηίΐ  εορτή  των  Ιουδαίων  οΐιηβ  ΑΓίΐ^βΙ  3ΐδ  ΡγοοΙθιπ  1πη§θ§ίβ11ί  \\υι•(ίθ.  βίβ  Κ&ίΐΐδθΐ, 
ά38  ζπγ  Αιιίηιβι^δθΐη^βίΙ  γθϊζθπ  δοΐΐ ,  υηά  ϋθδδβη  ίοκυη^  ίηι  Ρΐηάθη  ^πθγ  Λ'βΐ'§1θΐο1ιυη§  υηά 
3ΐ1βδ  ϋΐΓθδ  Ιηΐιαίίδ  1ΐθ2ΐ. 


XXVIII 


δίβίΐηι  ΐηοϊρβιβ  α  03ρίΐνΐ(3ίβ  Ιοηβηηΐδ,  δβά  βϋατιοί  ίθΓβ  ηιβηδΐηυδ  ροδί,  ΐη  ςιιοδ 
ϊίβΓ  3ά  οοβυηάιιηι  ίβδίιιηι  Ρυπηι  ΐηοΐάΐί.  0ιΐ3β  δβηίβηίΐβ  ουηι  ίβχίη  δγηορίΐοο 
ηοη  ριι§ηαί,  ΕΙβηΐΐΏ  Μ3Γθΐ  ςιιΐάβηι  νβΓηΐδ  μετά  το  παραδοϋϊήναι  τον  Ίωάννην 
ηλ^εν  ο  ΊησοΟς  πϊϊιΐΐ  βΐιΐδ  Γβΐ  άβήηΐίυΓ.  Ρογγο  Μ3ίίη3βΐ  νβΓηβ  από  τότε  ηρξατο  βίο. 
βί  καΐ  καταλιπών  την  Ναζαρέτ  βίο.  3θ  300ϋΤ3ΐ3  βΐαδ  ίβηαροπδ  ηθΓΓΟίΐοηβ  δβίΐδ 
βϋθη«  δΐιηί.  βΓ3νΐδδΐηΐ3  νβΓΟ  Ι,υθ36  δαηί  νβΓΐ)3  4,  14  δςς.,  ΐηρπιηΐδ  ϋΐ3  κα\ 
αυτός  έδίδασκεν  £ν  ταΓς  συναγωγαΓς  αυτών  δοξαζο'μενος  υπό  πάντων:  ηηΐηδ  βηΐηι 
γθϊ  ΐρδηηι  ΐηΐίΐηηι  Γβίβιτΐ  4,  16  δ(|φ  ΐηοΓβαϋηΐΙβ  βδΐ.  Η3βο  ΐίβ  οοιηρ3Γ3ί3  δυηί 
υί  οοηίϊπηβηί  3Γ§αηΊβηί3  ηοδίΓ3  οοηίΓ3  λνΐβδβίβπ  δβηίβηίΐβηι  οοπιροηβηίΐδ  ρΓΟ- 
ίβοίΐοηβηι  Ιθδυ  ροδί  ίβδίυιη  Ρογιιώ  αρυά  Ιοηβηηβιη  6,  1.  οηιη  Μί  4,  12.  Οαΐηυδ 
ηηηηι  3άά(?ηάαιτι  βδί.  ζ)πβηΐ3ίΙηιοάαηι  βηΐηι  νβΓηΐδ  Ιοηβηηίδ  6,  Ι.  ηΐΐιΐΐ  ΐηβδί 
υηάβ  ρΓββοΐρυβιη  βί  ΐίΐηβπ  §Γ3νΐί3ίβηι  Γυΐδδβ  οοηΐΐοΪ3δ,  ΐί3  δγηορίΐοοπιιη  ίβχία 
Μί  4,  12  δςς.  ίο.  4,  14  δςς.  ν3ΐά"β  ΐηιρΓοηβηΐΙβ  βί  ΐηίβΓ  οοηιρΓβηβηδΐοηβπι  Ιο- 
ηβηηΐδ  1>3ρίΐδί36  βί  ορρι-οηπαπι  ςριοά  Ιβδυ  Ν3Ζ3Γβίηΐ  οηίΐ§ΐί  ηοη  ρΐαδ  ςα3πι  ρβυοοδ 
άΐβδ  ΐηίθΓΟβδδΐδδβ.  Οαιοά  υθγο  αΐΐχΐιηυδ  3ΰ  ΐρδο  Γβάΐίιι  ΐΐΐο  Ιβδυ  ροδί  οβΙβηΓβίαηι 
ίθδίαηΊ  Ραππι  οοηίΐηη3β  Γβπιιη  ΐη  63ΐίΐ3β3  §θδΐ3Γυηι  ηβιτβίΐοηΐδ  3ριιά  δγηορίΐοοδ 
ΐηΐίΐηιη  ββπ,  ίβηιααβ  3θθυτ3ΐβ  1γ3(3ϊ  δΐη§ιιΐ3,  εριβη^άΊηοάηηι  ΐη  βά".  ρΓΪΟΓβ  ρ. 
XXVIII.  δΐ3ΐυϊηιαδ  \  αί  δβηοβίυηι  βχ  δβοοβίο  ηυηιβΓ3Γβ  ροδδίδ ,  βΐηδ  Γβΐ  άβδυηί 
ΐάοηββ  βίςυβ  οβι*ΐ3  3Γ§αηιβηί3 ,  ρΓ3βδβΓίΐηι  άυηΐίβηίΐ  3η  νοοΐ  δευτερόπρωτον  63 
νΐδ  ΓβνβΓ3  ΐηδΐί  φίβηι  ρΓ3ββυηίβ  λνΐβδβΙβΓΟ  3ηίβ3  ΐηβδδβ  ροδυϊηιυδ.  ΡΓ3β  οβίβηδ 
§Γ3νβ  βδί  εριοά  οηιηβδ  ςηαίίυΟΓ  βν3η§β!ΐδί3β  ηΉΓβηίΙβιη  ςυΐηςαβ  ηιΐΐϋαηα  οΐοβ- 
ΙΐοηβηΊ  ίΓ3(3υηΙ,  ςυβηι  ΐη  ίβιηρυδ  ίβΓβ  ρ3δο1ΐ3ΐβ  (3ηηΐ  782.)  ΐηοΐάΐδδβ  Ιοηβηηβδ 
ηοΐ3νΐΙ.  Αηίβ  ηοο  ΐ§ΐίυτ  ρ3δοη3  ςηΐοςιιίά  δγηορΙίοΐ  3η  ΐηΐίΐο  ρΓ3βάίβ3<ΐοηΐδ  63- 
1ΐΐ3β3β  ΙΐΙΙβΓΐδ  βοηδΐ§;η3Γυηί  3ββΐ(3ΐδδβ  βχΐδίΐηΊβη^αηι  βδί,  ςηβηινΐδ  ηοη  1ΐββ3ΐ  Ιβη- 
ίβηι  ΐη  δΐη§ιι1ΐδ  ίΓβο'θηα'ΐδ  βήΓοηο1ο§Ϊ3β  Γ3ίΐοηβηι  3ΐ»  ΐΐΐΐδ  Ιιβηΐίβηι  δΙβΙαβΓβ  ηί  ΐη 
06Γί3δ  1ιβηο!οηΊ3θ!βδ  ςαββηΐ  άβδοποΐ. 

30.  ΚβΙίοΙο  ΝαζανβΐΚ  ηιϊρταί  ΟαρΗανηαηπιηϊπ :  Μτ  4,  13 — 16.  ίο  4;  31, 

31.  (^ηαΙΙιιοΓ  υοοαΐ  άΪ8άρηΙο$:  Μο  1,  16  — 20.     Μτ  4,  18 — 22. 
ΡΪ8οαΐιΐ8  Ρβΐνί:  ίο  5;  1  — 11. 

νοβ3ΐΐοηβιη  ςιιβίΙηοΓ  άΐδοΐραΙοΓυηι  βρύα  ΜΙ  βί  Μβ  Γβδροηο'βΓβ  ρΐδββίαΐ  Ρβίπ 
βρηά  Ι,αοβηι,  νΐχ  άυοΐυηι  βδί.  ίηβ3δ  νβΓΟ  ςαοά  ηβιτβΐ,  υηο  νβΐ  άυοηιΐδ  άίβηυδ 
ροδί  3βοΐ(1ΐδ5β;  η3ΓΓ3ίΐοηαπι  ΟΓίίΐηβ  δΐ§ηΐβθ3νΐί:  ρΓ3βροηΐΙ  βηΐηι  §.  32 — 34.  ςυββ  _ 
οριΐάβηι  Γβδ  3ΓβΙΐδδΐηιβ  ΐηίβΓ  δβ  οοΙιββΓβηΙ.  δβά  δ3Π3ΐΐο  δΟβΓϋδ  Ρβίπ  νοοβίΐοηβηι 
Ρβίπ  3β  ίπυηι  ΓβΙΐο,αοΓαηι  πιυΐίο  ηΐ3§ΐδ  βχοβρΐδδβ  ς[ϋ3πι  ρΓββοβδδΐδδβ  νΐάβίυΓ. 
Αοοβοϋί  ςαοά  ηΐηΐΐ  οΐββηΐίΐυδ  άβ  ίβηιροΓβ  ρΐδοβίυδ  3  ί,ιΐ03  άΐοίυτη  βδί.  ΰί.  5,1. 
έγε'νετο  δε  £ν  τω  τον  οχλον  έπικεΓσ^αι  βί  5,  12.  και  έγε'νετο  £ν  τω  είναι  αυτόν  £ν 
μια  των  πόλεων.  0οηίΓ3  ηοο  ΐρδαηι  ςηοά  5,  12.  1β§ΐίαι\  έν  μια  των  πόλεων, 
3ΓθίΐδδΐηΊβ  οοηΐαη§βηάαηι  νΐάβίιΐΓ  οιιηι  4,  43.  οτι  καΐ  ταΓς  έτε'ραις  πόλεσιν  εύαγγε- 
λίσασ^ταί  με  δει.  ΡΓ3βίβΓβ3  ΛνΐβδβΙβΓϋδ  ρΓοηβηΐΙίίβΓ  δΐο  βχΐδίΐηΐ3ί,  ρΐδοβίαηι  Ρβίπ 
ΐίδ  ςυββ  δβοριηηίαΓ  Ι,αοβηι  νΐάβΓΐ  ροδίροδαΐδδβ  αί,  ροδίςα3ηι  Γβίαΐΐδδβί  ςυο  βνβηία 
Ιβδυδ  οΐΐχΐδδβί  ΐη  δγη3§ο§3  Ν3Ζ3Γβίή3η3  ,  δίβίΐηι  βοΌΙβΓβί  ςυβηι  03ρη3Γη3ηιηΐ  βνβη- 
ίυπι  ηβοιιΐδδβί. 


1  «δθηηΒΐυπι  ςπο  Ν&ζ3Γβΐηΐ  ΐη  8γη3§ο§3  ρβποϋΙθίυΓ  Ι. β  4,  16.  ρνοχΐιηιιΐϊΐ  βδί  (26.  πι.  ΜβΠ.) 
3  33ηθ3ΐο  ίβδίΐ  Ρυπηι  ςυοά  ΗΐβΓθ8ο1γπΐ3β  οοϋί  (19.  ΜθΠϋ).  ΙηίβΓ  ΐΐΐαά  βηΐηι  βί  σάββατον 
δευτερόπρωτον  (9.  Αρι\)  ίο  6,  1.  ΐηΐβπβοΐυπι  βδί  αΙίβΓηηα  (2.  Αρι•.)  ίο  4,  31.» 


XXIX 

Ουϊηυδ  άβ  03ΐΐδδίδ  '  ΜβΓουηι  ΡβΙπ'  οοηαίίθηα  ουιη  ΜβίΙηββο  ίη  οοηδίίΐαβηάο 
η3Γΐιη:ι  Γ6ΓΠΠ1  ΟΓάίηβ  Γβοίβ  δβουίί  ηοοίδ  νίάβπιυτ. 

§.  32.     ΟαρΜνηαητηί  εαηαΐ  άαβπιοηΐαοιιτη :   ίε  4,  31—37.    Μα  1,  21 — 28. 

§.  33.     Ιύίάβιη  8αηαΙ  $οοτυ.τη  Ρβίη  βΐ  αΙίο$:  Εε  4,  38  —  41.  Με  1,  29 — 34. 
Μτ  8,  14—17. 

§.  34.     ΟαρΗανηαν,ηηο  ίη  άβ8βν(ιι?η  ύ  ρβταρναίφιβ  ΟαΗΙαβατη:  ίε  4,  42  —  44. 
Με  1,  35—39.     Μτ  4,  23. 

§.  35.     8α?ιαί  Ιβρτο8ΐαη:   ίε  5,  12  — 16.     Με   1,   40—45.     Μτ  8,  1—4. 

βοηδβηίίθηίβδ  ίη  ηοο  γθγιιιϊι  ΟΓάίηβ  Ιλιοβπι  βί  Μ3Γθαπι  βο  ηΐ3£ίδ  ροδΙη3ηίίο 
Μ3ίίη3βο  δβουϋ  δυηιιΐδ  αιιοηίβηι  1.0  5,  12.,  υί  ηιοάο  ηοΐβίυηι  βδί,  3  Ιο.  4,  43. 
(Μο  1,  38.)  ρβηάβί,  ΜβΚηββυδ  νβΓΟ  3  8,  1.  υδφΐβ  9,  34.  πηγηοιπΙογ  ί"3θί3  ο  δϊ- 
ηιίΐί  §θπθγθ  οοιηρΙυΓβ  άβ  οοηδΐϋο  οοηίυηοία  νίάβΙιΐΓ  ρΓοροδαϊδδθ ,  οί.  \νΐβδβ1βπιηι 
1.  1.  ρ.  306  δςς.  Νοη  θηίπι  δοΐαπι  8,  1 — 4.  δβά  3ΐί3  θογπγπ  ςιΐ3β  δυηδβςιιηηΐυτ 
ρΙιΐΓϋ  3  1ηο3β  Μ&ΓΟίίπιβ  ΟΓάίηβ  ρ&Γυπι  Γβοίβ  άίίϊβΓυηί. 

§.  36.     8αηα(  ραηιίφαηη :  Ιε  5,  17  — 26.     Με  2,  1  —  12,    Μτ  9,  1  —  8. 

§.  37.      νοοαί  Ιβυΐη  (ΜαΐίΗαβιιιη)   βϊιΐ8^ιιβ  ίηΙβνβ8ΐ  οοηνίνίο.     ΌΪ8θϊρηΙί  ηοη 
ίβΐνηαηίβε:  ίε  5,  27—39.     Με  2,  13—22.     Μτ  9,  9— 17.  2 

§.  38.     ΒΪ8άριιΙΐ  8αϋϊ)αΙο   8ρίοα8  βνβΙΙιιηΐ:  ίε  6,   1— 5.    Με  2,  23  —  28. 
Μτ  12,  1-8. 

νοοβιη  δευτερόπρωτον  λνΐθδθίθηΐδ ,  ββρβίΐί  ΒηβηίβΓάί  Ιβηιρίί  3  νβδίί§ίίδ  ατιοάβιη- 
ηιοάο  πίδΐδίθΐΐδ,  ίί3  βχρίίουίί  ηί  άίοβΓβί;  δθοβαίυηα  θδδβ  ρΓίπηιηι  βηηί  δβουηάί 
ροδί  3θίυιη  αηηνιηι  δβΒΟβΙΐουαα ,  οριοά  Ιυπι  ίη  άΐβηα  VI.  ηα.  Νΐδθη  3ηηί  υι-ηίδ 
782.  ϊηοίάίδδβ  νυΐί.  Ουπιη  3(1  βχρ1ίθ3ίίοηβιη  οοηπΐηΐ3ηά3ηι  ΐηρπηιίδ  3άήίηυίί 
Ιοουπι  θχ  Κήρυγμα  Πέτρου  3  βίβηιβηίβ  ΑΙβχβηάπηο  8ίι•οηι.  VI,  5.  (βά.ΡοΙίβι-  ρ. 
760.)  3ΐΐ3ίιιιη,  ςαο  οβΓίβ  Ιιοο  ρΓοηβίυτ,  ρπηιπηι  οαήΐδφΐβ  βηηί  δ3ηη3ίηηι  δοΐβπιηί 
οί  οθγΙο  ηοιηϊηβ  σάββατον  το  πρώτον  άίοίυηι  βδδβ  4.  <2ιΐ3ηι  δβηίβηίίβπι  ΟΉβιηνίδ 
ϊη  ρποΓβ  βά.  βί  ίρδί  δίΐΏΐΐδ  δβουίί,  ρ1ατ3  ίηιρβάίυηί  ςαοηπηηδ  ίβηββηιυδ.  ΐη- 
ρπηιΐδ Ι3ηί3  ορίηίοηηιη  ο!ίνθΓδίί3δ  ηιΐ3β  ίπηι  3ρυά  νβίβΓβδ  οηίίηαίί  (οί.  Ν.  Τ.  βά. 
VII.  οπί.  Π1^^.  3ά  Ιο  6,  1.  υηί  03βδ3Γίί,  Ερίρη3ηϋ,  ΟΐΓγδθδίοηιί,  Ιδίάοπ,  Απι- 
ηΐΌδϋ  βχρ1ίθ3ίίοηβδ  3(Ιδθπρδίηιυδ)  άβ  βο  απίοΐ  δίί  σάββ.  δευτερόπρωτον,  ί3ΐη  δίη- 
§αΐ3Γβ  βί  \οοΐ  ηιοηιβηίηηι  νβίβί  ίπηηβΓβ:  δϊ  βηίηι  ουπι  \νίβδβ!βΓ0  βχρϋθ3η(ΐ3 
βδί,  ηίηϋ  ρβΓ  ίοίαηι  βν3η§βϋϋηι  ίηνβηίΐΗΓ  υηάβ  ί3ηίορβΓβ  ΐβηιροπδ  Γβίίοηβηι 
άΐδ03πιαδ;  ηβςαβ  ί3ηιβη  υΐΐο  ίά  ιηοάο  3ΰ  ϊρδο  1ηο3  οΜβΓ  ^361  3ί1δοποβη1β 
ΐηάΐοβίυηι  βδί.     Ρβηάβί   βυίβηι   ιηβχΐηιβ   3ϋ   βο    ηυοά   3η   3αοίηηιηο  3ηηί  779  — 


1  Οί.  ννΤΐβδβ1θΐυΐΏ  1.  1.  ρ.  28δ  βς. 

2  Ηί  άβ  83ΐ)ΐ33ίο  ρππιο  ηιβηδίδ  Νίδβη,  ςυο  βηηυδ  θοοίθδϊοδίίουδ  ϊηοΐρίθϋβΐ,  ϊί&  βχρΙίουβΓυηΙ 
υΐ  βΐΐθΐυπι  ρππίϋηα  ϊηθυηίβ  ηιβηδβ  Τίβοηπ,  ίηΐΐίο  θηηϊ  οπΓίϋδ,  Ϊ3ΐη  ρΓββοθδδΐδδβ  ρυΐ3Γβηΐ. 
Αη  ηοο  ΐ§ίίυΓ  υΐ  άϊδηη§υβΓβΐϋΓ  ϋΐυά  άΐοΐυηι  βδδθ  δβουηάορπηιυηι,  δευτερόπρωτον.  ΟοηίΓα 
(Ιϊδρηίβνϊΐ  \νίθδβ!βΓΐΐδ  ρ.  231  δα;. 

3  Μηδέ  κατά  Ιουδαίους  σε'βεσίτε.  και  γαρ  έκεΓνοί  μόνοι  ο?όμενοί.  τον  3εόν  γινώσκειν  ουκ 
έπίστανται,  λατρεύοντες  άγγε'λοις  κα\  άρχαγγέλοις,  μηνί  και  σελήνη*  καΐ  έάν  μη  σελήνη 
φανη,  σα'ββατον  ουκ  αγουσι.  το  λεγο'μενον  πρώτον,  ούτε  νεομηνίαν  αγουσιν  ούτε  αζυμα 
ούτε  εορτή  ν  οΰτε  μεγάλην  ήμέραν. 

4  Οί.  \νίβδβ1θΓ  1.  1.  ρ.  237. 
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780  9ηηυ8  δΒηηβίίοιίδ  δίί  3θίιΐδ.  ΑΙ  βΓβί  ίδ  ροίίιΐδ,  3<3βιΐΓ3ί6  άοββηίβ  Ιοηβηηβ 
3  (ίιπηρ3οη,  ιιΐ  ί3ΐη  βάηοίθΐυπι  βδί,  30  ΒΐιοίιίΓηηο  3ηηί  780 — 781.  ΡΓ3βίβΓβ3 
οοηδί3ί  νοοβπι  δευτεροπρώτω  βηίίςριίδδίηαίδ  βιιοίοπίβίίηιΐδ  άβδθπ,  Ιίοβί  οπγ  οπιίδδ3 
δίΐ  ί&βίΐϊιΐδ  άίχβπδ  ςιΐ3Πΐ  οιιγ  ίηνββίβ. 

§.  39.     Β.β8ίϋιάΙ  Βαϋϋαΐο  πιαηιι?η  ΙαΗάαηι:   Εο    6 ,    6  — 11.     Μο   3,   1  —  6. 
Μτ  12,  9—14. 

Οί.  φΐ3β  βά  §.  38.  βχΐΓβηιο  Ιοοο  ηοί3ί3  δηηί. 

§.  40.     Ιβ8υ.$    β?ηα   βαηαΐίοηιιιη    οΙαηι$    βΐίφί    άιιοάβάιη:    Ιε   6,  12  — 19. 
Μο  3,  7—19.    Μτ  10,  2  —  4.    4,  24  βφ 

Εΐβοίίοηβηι  άηοάβοίηι  βροδίοίοπιηι  ηοη  ίΓβάιιηί,  ηίδΐ  Ι,ηοβδ  βί  Μβπηίδ.  ΜΒίίηββηδ, 
φΐηιη  ηοη  η3ηβί  ηίδΐ  ίηοΐίοβιη  ηοηιίηιιιη,  βο  ίρδο  δί§ηϋϊθ3ί;  βίβοίίοηβηι  Ϊ3ΐη  3ηίβ 
βδδβ  ίβοίβιη  βί  3  δβ  ρΓ3βί6Γίί3ηι.  £)ιΐ36  Γβδ  πιοιηβηίιπη  ηβηβΐ  3ά  ΐΙΙκδίΓβηάβοι 
ΟΓΗίίοηβηι  ηιοηίθηΒηι  ςη3β  ηυηοιιρβΓβ  δοΐβί,  δι  οριίάβπι  ηοη  άίνβΓδβ  βδί  βη  0Γ3- 
ίίοηβ  Ιθδΐι  Ι,ο  6,  20  δςη.  Ιη  83  νβΓΟ,  ορίηοι*,  ρΐυτβ  δυηί  ςυ3β  άυοάβοίηι  βρο- 
δίοΐοδ  ίβηι  θΐβοίοδ  ροηυηί:  ςηορΓορίβΓ  ΐη  ίΐ30  γθ  Ιυοβδ  Μβίίηββυηι  οοιηρίβί. 

§.  41.     Οναϋο  ιηοηΐαηα:  Μτ  5,  1  —  7,  29.  ολιπι  Ι,υοδβ  Ιοοίδ  ρβΓβΙΙβϋδ. 

Η3Θ0   ΟΓαίίο  3  Μβίίηββο  ίπηιΐδ  οβρΐϋηυδ  ΐΓβάίίίΐ  φΐ36ηΙιΐΓ  3η  βπάβηι  3  Ι,υοα 

6,  20  —  49.  ΓθίβΓ3ίυΓ.  Αΐίβηι  ηαηβ,  3ΐί3ηι  ίΐίαιη  ίτθάβΓβ,  ρΓβββυηίβ  Αυ§ιΐδίίηο 
τηιιΐϋ  βχΐδΙΐηΐ3Γΐιηί.  Τθηιβη  οιηηίηο  ςυί  οοηίΓ3  άίχβιυηί  νίάβηΙϋΓ  Γβοίυπι  ΙβηβΓβ, 
3Γ§ηηιβηίο  §Γ3νϊδδϊηιο  υδί  ίΐΐο,  ςηοά  βί  ρηπια  βί  βχίτβπΐθ  ιιίπηςιιβ  ηιβηίίβδίο 
οοηοοΓάβηί,  ίίβηιςιιβ  ηβυά  ρβυοβ  ςυββ  ίηίβΓ  ηΐΓβςηβ  ίηίβΓροδίίει  δυηί.  Όί  υθγο 
ρ1υΓ3  φΐΒβ  ίηάβ  3  6,  19.  ιηΐηιΐδ  οοΐιββτβηίία  ηριιά  Μ3ίίή3βιιηι  1β§ιιηίηΓ,  3  ίηο•3 
Ιοοίδ  άίνβΓδίδ  ίβηι  3ρίο  ηβχιι  ΐΓ3άίί3  δΐιηί  ιιί  3  Μ3ίίη3βο  ηιιίο  θΓ3ίίοηί  §Γ3νίδδί- 
πΐ3β  οιιιη  ΙίοβΓίΒίβ  ςυβάβπι  3ηηβχ3  νίάββηίιΐΓ  (οί.  ίηρπηιίδ  6,  19  —  21.  25  —  34. 

7,  7 — 11.):  ίΐ3  άιιηίυιη  ηοη  βδί  ($πίη  1οί3  θΓ3ίίο  ηιιιΐίο  3θθΐΐΓ3ίίθΓβιη  δοπρίΟΓβηι 
ηβηυβπί  Μ3ίίή3βυιη  ςιιβηι  ίηοβηι ;  3ριιά  α,υβηι  ίρδ3  Γβΐ  δηηιηΐ3 ,  ςηββ  βδί  άβ 
ηιηίιΐ3  1β§ίδ  Μοδ3ίθ3β  βϊ  Οηπδίί  Γ3ίίοηβ,  οϊ.  Μί  5,  17.,  ρ3Γυηι  ρβΓδρίουβ  ίΓ3βΐ3- 
ί\ΐΓ  ^  0υο  νβΓΟ  ΙβπιροΓβ  θΓ3ίίο  1ΐ3θίί3  δίί ,  ηΐ3§ίδ  βχ  Ιυθ3  ςηβηι  βχ  Μ3ίίΠ360 
άίδοί  ρυίο:  ίά  ςυοσ!,  ρΓββίβΓςηβηι  ο;υοο1  Εαοββ  δίηάίυηι  οηΓοηο1ο§ίοί  ΟΓάίηίδ  ηΐ3- 
ηίίβδίυπι  βδί,  ηαυηι  βχ  βο  ηυοά  διιρΓβ  (οί.  3ά  §.  40.)  άβ  βίβοίίοηβ  οΐυοάβοίιη 
3ροδίο1θΓυηι  άίχίηιηδ,  ίυηι  βχ  ϋδ  οΓ3ίίοηίδ  ρβΓίΐηηδ  βΐυοβΐ  ςιιββ  ηοη  ίη  ίρδυηι 
ρππιυηι  ΓβΓηηι  Θ3ΐίΐ3β3ηιηι  ίβιηριΐδ  ςιΐ3θ!Γ3ηί. 

§.  42.     8αηα(  ΟαρΗανηαηπιί  οβηΐηήοηίΒ  8βννΐίϊ?ι:  Εο  7, 1 — 10.  Μτ  8, 1.  5 — 13. 

§.  43.     Ιη  νϊΐαπι  νβνοοαΐ  βϊιιηι  νίάιιαβ  Ναίηβη8Ϊ8:  Εα  7,  11  — 17. 

0θ86Γν3  Ευθ3ηι  30βιΐΓ3ίβ  ίηάίθ3Γβ  ροΒίτϊάίβ  (έν  τη  έξης)  Ιβδυηι  ίίΐίυηι  νίάυββ 
ίη  νίΐβπι  Γβνοοβδδβ.  ΕγϊΙ  3υίβηι  Ββ^ηβηε  άίβ8  ΓβίβΓβηάιΐδ  3ά  άίβηι  βηηι  εραο  βίβοίίδ 
άαοάβοίηι  οβΙβοβΓππιβ  θΓ3ίίο  ϋΐ3  η3ηίί3  βδί  Εο  6,  13  δηφ  ΙηίβΓ  ηιιηο  νβΓΟ  βϊ 
αΐίβηιιη  8αϋϋαΙιιιη  6,  6.  θΐίςαοί  νίάβηίιΐΓ  άίβδ  ίηίβΓΟβδδίδδβ,  οί.  6,  12.  Έγένετο 
δε  έν  ταΓς  ήμε'ραις  ταύταις. 

§.  44.     Ιοηαηηί8  οαρϋνί  Ιβ$αίίο   αά  Ιβ8ΐιηι,     Ιβ8η   άβ  ΙοΗαηηβ   ίβ8ϋ?ηοηΐιιπί  : 
^  7,  18  —  35.     Μτ  11,  2  —  19. 


1  Οί.  001ΏΠ1θηΐ3Π08    9ά  ΜΙ  βϊ  ΊαΟ.      Ε113Π1    δΐΓ3υ881Π8,    Ιΐΐ   3ΐίθ8    ρΓ3βΐθΓβ3Π1,    δυηΐϊΗΐβΓ    άβ    ΟΓ3- 

Ιίοηβ  ηιοηί3ηα  βοπρβή,  ίβηβη  Ιβδυ  1837.  Ι.  ρ.  641  δςς. 
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§.  45.     Ιβ8ΐΐ8  βί  ηιηΐΐβτ  ρβοοαίήχ  αριιά  8ϊπιοηβηι  ΡΗαή8αβιιιη :  Ι,ο  7,  36  —  50. 
Ιλκ-35  1ι.  1.  οηιηϊηο  3ΐΪ3ηι  γθπι  πθγγθΙ  ςυαπι   Γβϋαυΐ  βν3η§β]ίδί3β  §.  121.,  βίδΐ 
ηοδρβδ  3ραά  υίΓΟδςυβ  ηοπιϊηβ  Σίμων    ΐηδί§ηΐίιΐΓ    (δβά  βρικί  Μ3ΐ11ΐ3βυΓη  βί  Μθγ- 
οαιη  Σίμων  ο  λεπρός,  βριιά  Ιλιο3Π1  6  ΦαρισαΓος  (ϋοϊίυχ)  βί  ιπτοπΐςυβ  άβ  υηοίΐοηβ 

ΙβδΙΙ    3§ΐίϋ1\ 

§.  46.     Ιβ8ΐΐ8   αίΜ   άηοάβάιη   ρβνοιίΓνύ  ΟαΗΙαβατη,    αΐίςιιοί  πιΐηΪ8ΐΓαηϋΙ)ΐΐ8 
[βιηϊηΪ8:  ίο  8,  1  —  3. 

Μ3ΓΪ3Π1  Μθ^οΐβίβηβπι  η.  Ι.  β  Ιαοβ  ηυηο  ίη  πιοάυπι  οοπιπιβπιοΓβπ  βί  ββηάβπι 
βδδβ.  ππιΙίβΓβπι  ρβοο3ίποβπι  (γυνή  ήτις  ην  έν  τη  πόλει  αμαρτωλός)  ςιιββ  Ιβδυπι 
3ρ\ιά  δΐπιοηβηι  Ρηβπδββυπι  υηχϊί ,  φΐίδ  ΟΓβάβί  οιιπι  ϋδ  αυΐ  Ιο  7,  36  δςς.  βί  ΜΙ 
26,  6.  βίο.  Ιοοοδ   §θηιΐηοδ    βδδβ  νοίιιηί ,  ηϊδΐ    ιιηβ    οοηίβηάβί    Ιλιο3πι  Γβπι  φΐβπι 

Π3ΓΓ3ί    ρ9ΓυΠ1    ΠΟδδβ? 

§.  47.     Ώαβιηοηίαοο  8αηαΐο  ΡΗαΓΪ8αβοηιηι  οαΙηπιηϊα8  νβρβΙΙϋ:  Με  3,  19  —  30. 
Μτ  12,  22—37.    (ΐ€  11,  17  —  23.    6,  43-45.) 

§.  48.     Αΰοβάβηϋδιΐ8    πιαίνβ    βί    (ταΑτϊύηΒ    ίηίβτρβΙΙαίην :    Μο    3,    31  —  35. 
Μτ  12,  46  —  50.    Εο  8,  19  —  21. 

Αά  §§.  47  βί  48.  Ε§τβ§ίβ  η.  1.  ΜβΓοιίδ  Γβδίΐίαβηοΐο  ΟΓάΐηϊ  ΓβΓϋΐη  δυονβηΐί. 
Τβπι  βηΐπι  3θουΓ3ίβ  ίηάβ  3  3,  19 — 4,  1  δςς.  δΐη°υΐ3  άβδοτΐπϊί  ιιί  βί  Ιοουπτ  βί 
ίβπιριΐδ  βί  ΓβΓαπι  οο1ΐ3βΓ6ηίί3Πΐ  άοοβ3ί :  αηοά  βο  βδί  §Γ3νίυδ  αυυπι  ηβο  Ι.ιΐ03πι 
ηβο  Μ3ίί1ΐ3βυπι  ηϊδ  Ιοοίδ  οβΓίΟδ  άυοβδ  ηβηββιηηδ.  ()ϋ3  άβ  Γβ  ηυρβΓ  υηβπυδ 
βχροδυίί  ΚβΐδβΓ:  ΟηΓοηο1ο§ίβ  πηεΐ  Ηβπηοηίβ  ρ.  85  δςς. ;  ΐίβπι  \νΐβδβ1βΓ:  Οιγο- 
ηο!ο§.  δγηορδβ  ρ.  286  δςς.     ΒΓβνϊδδϊπιβ  ΐά  αηοά  Γβδ  βδί  άίοβιη. 

ΜβΓβπδ  οηπι  Μβίίΐιββο  3ηίβ(}ΐΐ3ηι  ρβΓ  ρθΓβηοΙβδ  ρορηίιπη  άοοβΓβί  Μο  4,  1  δςς. 
Μί  13,  1  δςς. ,  Ι.υβ3δ  νβΓΟ  βηδοΐιπΐδ  άβπιιπη  ρ3Γ3ηοϋδ  8,  18  δφ  3ά  Ιβδυπι  βοοβδ- 
δίδδβ  πΐ3ίΓβιη  βί  ίΓβίΓβδ  ίΓβάπηί.  ϋίππηφίβ  ςυΜβπι  ίη  βυηάβηι  άϊβπι  ίηοίοΐϋ 
ίβδίίηιΐδ  Μ3ίίη3βο  13,  1.  εν  τη  ήμερα  εκείνη  βί  Μ3Γ00  4,  1.  κα\  πάλιν  ήρξατο 
διδάσκειν  βίο.  βί  4,  35.  και  λε'γει  αυ'τοίς  εν  εκείνη  τη  ήμε'ρα  όψίας  γενομένης. 
()ιΐ3  ίη  Γβ  Ευθ3δ,  φΐί  η.  1.  άβ  δίη§υΐ3Γυπι  Γβι-υπι  ηβχυ,  φΐ3  δαπιπΐ3  βδί  δοπηβηάί 
θ3υίϊοηβ,  ηΐΐιΐΐ  ρΓββοΐρΐί  (οί.  8,  19.  Παρεγε'νοντο  δε  προς  αύτο'ν  βίο.  8,  4.  2υνιόν- 
τος  δέ  όχλου),  ροδίΐιβοβηάυδ  βδί  άυοοπδ  Γβϋςιιίδ,  ςαοΓϋΐη  3θουΓ3ίίδδίιηυδ  βδί 
ΜβΓουδ.  Ιδ  βηίιη  ροδίςυδπι  3,  19.  ίηάΐοβνϊί  Ιβδυπι  ουπι  δΐιΐδ  άοπιυπι  ϊηίΓ3δδβ,  ϊ!)ΐ- 
άβπι  βο  3άηυο  νβΓδβηίβ  ίοΐ'βδ  δίβίΐδδβ  οο§η3ίθδ  3,  31.,  ροδίβ3  νβΓΟ  ίρδυπι  βχϋδδβ 
3θ!  ΐ3θππι  φΐο  ρορίΐΐυπι  άοοβΠΒί  4,  1.  δί§ηίβθ3ί.  ΡοδίΓβπιιιηι  ραυίΐο  βίΐβπι  βοου- 
Γ3ίΐυδ  Μ3ίίίΐ3βυδ  ίΓ3θί3ί  13,  1.:  εν  τη  ήμερα  εκείνη  έξελίτών  ο  Ίησους  άπο  της 
ο?κίας  έκάίτητο  παρά  τήν  θάλασσαν. 

Ρογγο  ϋδ  ςαββ  ΐηίβΓ  ν.  19.  βί  ν.  31.  ΐηίβηβοί3  δΐιηί  (δϊπιϊϋίβΓ  ΜΙ  12,  22 — 37.) 
ΙιιοπΙβηίβΓ  οδίβηάΐί  ςυϊ  ίβοίυπι  δΐί  υί  οο§η3ίί  βοοβάβΓβηί,  ϊίβπι  ςυο  νβηβΓΪηί  βηίπιο 
βί  οιιγ  ϊί3  3  Ιβδα  βχοβρίί  δΐηί.     Νϊηϋ  βΐϋδπιοίϋ  3ρπ(1  Ιυοβπι  βδί. 

ζ)υοά  3ΐιίβπι  δβΓπιοηβδ  Ιβδυ  3ίίϊηβί  Μο  3,  22 — 30.  Μί  12,  24—32.,  φπίηίδ- 
οιαπι  πΐΒίοΓβπι  ρ3Γίβπι  οοηνβηϊιιηί  ςαοδ  Ι,ο  11,  17 — 23.  Ιιβοβί,  ίβδίβ  ΐρδο  Μθί- 
ίπββο  9 ,  34.  Ιβδϋδ  πΐδ  δίπιΐΐί  Ρίΐ3Πδ3βθΓυπι  03ΐυπιηΐ3  3(3  ί3ΐβ  Γβδροηδίιηι  ρΓΟ- 
νοο•3ίπδ  βδί.  ϋίβΓ  νβΓΟ  βΟΓυπι  οοο3δΐοηβπι  (}υβ  δΐη§αΐ3  Ιοοαίπδ  βδί  Γβοίίυδ  οΐ)- 
δβΓνβνβπί,  ηβιιά  (Ιίχθππι;  ηϊδί  ςυοά  ρΓΟ  3ΐιοίοπί3ίβ  ί,ιιοββ  Ιοοο  11,  14  δςς.  (οί. 
§.  91.),  ςα3Πΐ  νίάβΐϊοβί  ρΓορίβΓ  βΐυδ  Ιοοΐ  ηβίυΓβπι  Ιιβπβί,  οηπι  ΚοίδβΓΟ  (1.  1.  ρ.  86.) 
βχϊδίίηιο  Μί  12,  38  —  45.   ππο  ηοη  Ϊ1ΐ3ί3  βδδβ  ηΐδί  ρΓΟ  3Γ§απιβηίΐ  οοηνβηίβηίΐβ. 
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ΡΓ»θΙβΓ63  ηίηΐΐ  (ΙΐΓβοαΙίειίϊδ  ϊη  βο  βδί  ηυοά  Μβίίΐιββί  η3ΐτ3ΐϊο  άβ  ββββάβηΐϊηαδ 
οο§η3ΐίδ  12,  46.  ΐηοΐρίί  νβΓηίδ  έτι  αύτοΰ  λαλουντος,  ηυιιΐϊΐ  12,  38  —  45.  ιιηαιη 
ΙβηοΓβηι  ουπι  ϋδ  ψΐΆβ  ρΓ3βοβάαηΙ  η3ηβ3ηί. 

§.  49.  ΡαταύοΙα  άβ  ΒβιηίηαΙονβ  βΐ  νανΐο  α^το:  β)  ρΓοοβπιπιπι  ο)  ίρ§3  ρα- 
Γ&1)οΐ3  ο)  ταΐίο  ίηδίΐΐιιίΐοηΐδ  ρ3Γ3ΐ>ο1ΐθ3β  ά)  βχρϋοβίίο  ρ3Γ3θο!:36  β)  δΐιΜιιη§ί- 
ίατ  άβ  1ιιοθγπ3  βί  ΐΏβηδΠΓβ:  Μτ  13,  1 — 23.  Μο  4,  1  —  25.  ίο  8,  4 — 18. 

§.  50.  ΡαναύοΙαβ  ναηαβ:  ά)  άβ  Ιοϋο  βΐ  ίήύοο  (Μι)  ο)  άβ  δβππηΗίοΓβ  βί  πιβδ- 
δΟΓβ  (Μο)  β)  άβ  §Γ3ηο  δΐηβρίδ  (Μί  Μβ  ίο) ,  ίίβιη  άβ  ίβπηβηΐο  (ΜΙ  ί,ο)  ά)  άβ 
ρ3Γ3ΐ>οΐ3Γΐιιη  ιΐδϋ  (ΜΙ  Μβ)  β)  βχρ1ίβ3ίϊο  ρ3Γ3ΐ>οΐ3  6  άβ  Ιοϋο  βί  ίηίίοο  (Μ*)  ΐ)  ρ3- 
Γ3ΐ)οΐ3β  άβ  ΙΙΐ6δ3ΐΐΓο,  πΐ3Γ§3π1;3,  νβΓπουΙο  (ΜΙ):  Μτ  13,  24 — 53.  Μο  4,  26 — 34. 
ίο  13,  18—21. 

§.  51.  Ιβ8Μ8  ίβιηρβ$1α1βπι  8βάαίίη  Ιααι  ΟαΙΐΙαβο:  Εο  8,  22 — 25.  Μο  4,  35 — 41. 
Μτ  8,  18.  23—27. 

Ουοά  ΐηοβΓίυιη  Γβϋςυβπιηί  Ιιΐ03δ  βί  Μ3ίί1ΐ3θΐΐδ,  300ΠΓ3ίβ  άβίϊηϊνίί  ΜβΓΟίΐδ. 
Εοάβπι  βηΐηι  άϊβ  φΐο  ρβΓ  ρβΓββοΙβδ  ΐηδίΐίιιίΐ  ροραΐυιη,  ροδίφΐ3ΐη  δ3Π3ΐο  άββπιο- 
ηί3θο  πιβΙγθπι  βί  ίΓ3ίΓ6δ  βχοβρβΓβί  (§.  47 — 50.),  νβδρβΓβ  ΐΓ3ΪβοΐΙ  οιιηι  δαίδ  ΐ3βαηι 
ΤίθθΠ3άίδ  βοςυβ  ίΓ3ϋβΐβηάο  ίβπιρβδίβίβιη  δβάβνΐί. 

§.  52.  8αηαΐ  άαβΜοηίααιιη  Οβ?^α8βηηπι  (άαβπιοηΐαοο8  &αάανβηο8) :  ίο  8, 
26—39.     Μο  5,  1-20.     Μτ  8,  28-34. 

§.  53.  Β.β§Ηΐηϋ  ηιιιΗβΓβηι  8αη$ιιίηβ  βηβηΐβπι  βί  ιηονίηαηι  Ιαίτί  βΐίαιη: 
ίο  8,  40—56.     Μο  5,  21—43.     Μτ  9,  18—26. 

§.  54.  ΙΙβνηιη  ΝαζανβΐΗί  ίη  8^ηαρορα  άοοβΐ:  Μο  9,  1 — 6.  Μτ  13,  54 — 58. 
Ηβηο  Γβπι  άίνβΓδ3Πΐ  βδδβ  3ΐ>  63  ςαβιη  Ι,αοαδ  4,  16  δςς.  (§.  29.)  ίΓ3άίί,  πιυΐΐίδ 
ΐάοηβίδφΐβ  3Γ§αηΐθηΙΐ§  άοοβίυι\  Ροδδϊί  νβΓΟ  βΐΐουΐ  άιώΐίΒίίοηβηι  ροίΐδδΐηιιιιη 
ϋΐαά  ϊηϋοθΓβ  φΐοά  δγηορΙϊοοΓαπι  ηαΐΐπδ  υίΓ3ηιςϋβ  ΓβΙαϋί.  8βά  ίάθπι  άβ  3ΐϋδ 
η3ΓΓ3ϋοηϋ)υδ  νβίβί,  υί  άθ  υηβΐΐοηβ  Ιβδα  §.  45.  βί  §.  121.;  αηάβ  ρίβρυπιςυβ  ςαϊδ- 
οριβ  δβΐϊδ  1ΐ3ΐ>ιιίδδθ  νΐάβίυτ  άα3Γυπι  δΐηαΐΐίιπη  Γβπιιη  3ΐΙβΓ3ΐη  Ιΐίίβπδ  οοηδΐ§η3δδβ. 

§.  55.  Ιβεηηι  ρβν  ΟαΙΐΙαβαηι  άοοβηΐβπι  •ϊηί8βνβΙ  ροριάί:  Μτ  9,  35 — 38. 
Μο  6,  6. 

§.  56.  Σβραΐ  αά  Ι8ταβ1  άηοάβοϊτη  αρο8ίοΙο8:  Μτ  10,  1.  5  — 15.  Μο  6,  7 — 13- 
ίο  9,  1 — 6.  1η8ύίηϋ  άηοάβοίτη  αά  ?ηηηη8  αρο8ΐοΙίοηϊη :  Μτ  10,  16 — 11 ,  1. 
(ουπι  Ιοβίδ  ρ3Γ3ΐ1βϋδ). 

ϋυοΐϋΐη  ηοη  βδί  ςαΐη  ΜβίΙήββαδ  ρρο  3Γ§αηιβηίί  δϊηιϋϊΐυάίηβ  ηηο  ρ1αΓ3  οοη- 
§θδδβπί;  ηα3θ  ροδί  άβπιυιη  3  Ιβδυ  άϊοΐβ  δυηί.  ΡΓθΐ33ΐυΓ  ϊηάβ  ςαοά  πια1ί3,  3  Ιλιο3 
βί  Μ3Γ0Ο  3ρ1ίδδίπΐ6  ΘΧΐΓΘΠ13  νΐΐ3θ  Ιθδΐΐ  ρ3Γίβ  ίΓβάΐΙβ,  ίη  Ιιοο  πιπηβΓΐδ  Ιβπιρΐΐδ 
ρΓΟΓδαδ  ηοη  ςϋ3άΓ3ηί: ,  αϊ  ςιΐ3θ  ρ(?πο\ιΐ3  ρβΓδθοηΙΐοηβδ  άβίεηδΐοηβδ  ΐΓ3θί3ηΙ. 
ΚαΓδηδ  31Ϊ3  3  Εηο3  3ά  1β§3ίΐοηθπι  δθρ1π3§ΐηΐ3  άίδοΐριιΙοΓαηι  ρβΓίΐηβΓβ  ρβΓηΐηβη- 
Ιπγ,  οιιΐ  Ιοοο  δβίίδ  οοηνβηΐηηί:  Μ3ί1ή3θηδ  νβΓΟ  ηί  3ΐΙθΓ3ηι  1θ§3ίίοηθπι  άίδοΐρηίο- 
γιιπι  ίοίθηι  δϊίβηίίο  ρΓ3θίβΓίίί,  ϊί3  δθπηοηβδ  β3  οοοβδΐοηβ  ηβηϊίοδ  3ά  ρποΓβηι 
ΐ6§3ίίοηθπι  ίΓ3χϋ  Ι,ίόθΓθ  ϊ§ίίιΐΓ  ν3πί  ΟηπδΙΐ  δβΓηιοηβδ  η.  Ι.  3  Μ3ΐΙή3βο  ίη  ηηηηι 
αοηϊυηοίΐ  δαηί. 

§.  57.     ΙοΗαηηβε  ϋαρΙΪ8ΐα  αδ  Ηβτοάβ  ηβοαίην :  Μο  6,  21—29.  Μτ  14,  6 — 12. 

"^νϊθδβΙβΓΟ  βδδθηίίοΓ  ρΓ3θβιιηίβ  Ρ3πΙο  3ΐϋδςιΐθ  οβηδβηίΐ  τα  γενέσοα  του  Ήρώδου 


XXXIII 

ηοη  άβ  (ϋβ  ΗβΓοάίδ  ηπίβΐί  8β(1  άβ  Γβδΐ3  ιηβπιοπβ  ρπηβίρϋ  Γβ§ηί  Η.  1.  άιοί.  Αγ- 
§υπιβηΐ3  νίάβ  βριιά  βυηάβηι:  ΟηΓοηοΙ.  δγηορδβ  ρ.  292  δης.  ΟοηδίθΙ  βυίβπι  ςαο 
ίβπιροιβ  ΗβΓοάβδ  Αη1ΐρ35  ΪΓηρβπυιη  δϋδοβρβπϊ:  ρβιιοΐδ  βηίηι,  ίθΓβ  δβρίβπι,  αΜβηιΐδ 
3ηίβ  ρ3δβη3  3ηηί  υΐ'ΰίδ  750.  ΗθΓοάβηι  Μ3§ηυηι  άθ  νίί3  άβββδδίδδβ,  ίβδΙαΙυΓ  Ιο- 
δθρίιιΐδ  Αηίί<ϊΓ[.  XVII,  9,  3.  8,  4.  ϋβ  ηβΐΐο  Ιυά.  II,  1.  Ιρδβ  ί§ίΙιιτ  άββοΐΐβίίοηίδ 
Ιοίιαηηΐδ  άίβδ  ίη  ίβηιρυδ  οριοά  ρΓοχίπιβ  ρΓββββάβοβί  ραδβηβ  3ηηί  υι-οίδ  782.  ίη- 
οίάίί.  0υο<3  δί  βδί,  Μ3Γουδ  βί  Μ3ΐίη3βυδ  ηβηβ  Γβηι  ήοβ  ροΐίδδίιηιιηι  Ιοοο  3ββιι- 
Γ3ίβ  ίθηιροπδ  Γ3ίίοηθ  Ιΐ3ηίί3  ΐΓβάίάΐδδθ  ί\ιάΐθ3ηάΐ  δυηί. 

Μίηΐιηβ  υθγο  οππι  \νίβδβ1βΓ0  1.  Ι.  ρ.  297.  οτβοΐβιη,  Ιοηβηηβηι  ίπηηδ  ηβηάοπΐ3- 
άίοιίδ  βηίβςυβηι  ββρίίβ  ρΙββίβΓβΙυΓ  ίη  03γοθγθιή  ίιιΐδδβ  βοηίββίυηι.  Ουβ  οιιπι  δβη- 
ίβηίίβ  ρυ§η3ί  ςυίοςριΐίΐ  βν3η§β1ϊδί36  άβ  Ιοηβηηίδ  03ρίίνίί3ίβ  ιηβηιοπββ  ρι-οάίάβ- 
πιηί.  Ουυπι  βηίπι  ίηβΓβάίοίΙβ  βδί,  ίηΐΓ3  ίΓβδ  03ρίίνίί3ίίδ  ηβηάοηιβάβδ  Ιοηβηηί  ία 
ιηβηίβιη  νβηίδδβ  βίηδίηοάί  30  Μβίίηββυδ  βί  ΐΛΐβ3δ  άβδΟΓίρδβπιηί  (βί.  §.  44.)  Ιβ§3- 
ίϊοηβπι  3(1  Ιβδυηι  ηιίίίβΓβ,  ίαηι  ςυ3θ  ΜβΓβυδ  δβπρδίί  6,  20.  (ο  γαρ  Ηρώδης  £φο- 
βεΓτο  τον  Ιωάννη  ν,  είδως  αύτδν  άνδρα  δίκαιον  κα\  αγιον,  κα\  συνετήρει  αυ'το'ν,  και 
άκουσας  αύτοΰ  πολλά  ηπο'ρει  [έποίει],  και  ήδε'ως  αυτού  ηκουεν.)  3ρίιπη  δβηδυπι 
Π3ΐ)θΓβ  ηθ§3ηά3  δαηΐ  ηίδί  Ιοηβηηβδ  ηιυΐίο  οϋηίίυδ  ΐη  βθρίίνίίίΐίβ  ίβηβηβίυτ. 

§.  58.     ΗβτοάΐΒ  ρο$1  ηβββτη  ΙοΚαηηϊ$  ορϊηΐο  άβ  1β8η:  Με  6,  14 — 16.   Ι,ε  9, 

7—9.     Μτ  14,  1  8ς[. 
§.  59.     Ώηοάββϊιη  βχ  ΙβραΙίοηβ  τβνβτ8Ϊ8  Ιβ8Η8  8βββάϋ  ΐταη8   Ιαοηκη  ϊΜςιιβ 

φχΐηφχβ  ΜίΙΙία  άδαί:  ίε  9,  10—17.    Με  6,  30—44.   Μτ  14,  13—21. 

Ιοη  6,  1  —  14. 

Εχ  Γβίΐοηΐοαδ  βηΓοηοΙοίϊίβίδ  ϋδ  ςπβδ  ρΓδββαηίβ  ρΙβΓαηιςηβ  λνίβδβΙβΓΟ  δββηίί 
δίπηαδ  οΐΰβΐίο  ςυίηςμιβ  πήΐΐίυπι  ϊη  νβδρβΓβτη  ίηοΐάϋ  άίβί  άβοΐηοί  φΐ3Γίί  πιβηδίδ 
ΝΪ83Π  (ά.  17.  πι.  ΑρΓ.)  δίνβ  ϊη  ΐά  ίρδίιπι  ίβηιριΐδ  ςυο  Ιυάθβί  ΗίβΓΟδοΙνιηαβ  3§ηιπη 
ρβδβηβίβπι  θάβΓβ  άβοβϊοηί.  Ηοο  ηί  ί3αι  ηιίΓβοϊϋ  οοθη3β  ρβΓςιιβηι  οοηνβηίβηδ 
θδί,  ίΐ3  Ιο1ΐ3ηηΐδ  νθΓΟίδ  ν.  4.:  ην  δε  έγγυς  το  πάσχα,  ηοη  θχοΐαάϊ  Λΐάβίητ. 
ΑδΟθηάίί  βηίηΊ  ηιοηίθπι  βί  οιιηι  άίδοΐρηίίδ  οοηδβάίί  —  ήυο  θηϊηι  ρΓΟχΐηιβ  δρβοίβηί 
Ϊ1ΐ3  ην  δε  εγγύς  το  πάσχα,  ή  εορτή  των  Ιουδαίων  —  βΐϊςυοί  οθγΙθ  ηοτίδ  3ηίβ  ςϋ3ηι 
ίβηία  δβηδίηι  ηιηΜΙυάο  οοηΩηθΓβί.  Ρπηιυδ  νβΓΟ  άΐβδ  ρ3δοη3ίίδ  ίβδίηδ  ηοη  άβοΐ- 
ηιυδ  φΐ3Γίαδ  δθά  άβοΐπιηδ  ςαΐηίυδ  πιβηδΐδ  Νίδβη  ηηαΐθΓ3ΐ33ίηΓ. 

Μοηδ  ςηο  Π3θθ  ηιίΓ3θΐ1ϊδ  ςαϊηςηθ  ηαίΐΐΐυηι  οοβη3  ί"3θί3  βδί  ΐη-Ρθΐ'363  δίίηδ  βδί. 
Ιά  ςηυηι  βχ  δγηορίίοοΓΐηη  Γβΐθΐΐοηΐηαδ  ίαηι  βχ  νβΓηίδ  Ιοήβηηίδ  6,  1.  17.  3ρρ3Γβί. 

§.  60.     Όί?ηΪ88Ϊ8  ςπίηριιβ  νήΙΙΙΙ)Μ8  8θΙιΐ8  άβ  ηιοηΐβ  αά  άΪ8οϊριιΙο8  ρναβιηί8808 
8ΐιρβν  Ιαοιιτη  ϊηοβάβη8  αΜΐ:  Μτ  14,  22 — 33.  Με  6,  45 — 52.  Ιοη  6,  15 — 21. 

§.  61.     Ιβ8ΐι  8αηαΗοηβ8  ΐη  Ιβτνα  Οβηηβ8ατβί:  Μτ  14,  34 — 36.  Με  6,  53 — 56. 
ζ>ιΐ36  η.  1.  ηβΓΓ3ηίυΓ  ηοη  3ά  υηιηη  άΐβιη  δρββίβΓβ  βρβΓίαηι  βδί.   νΐάβηίητ  ροίϊυδ 
ίοίαηι  ϊΐΐηά  ρΐυηυηι  αΜβπιηι  ίβηιριΐδ  βοπιρίβοίΐ  ιΐδςυβ  άυπι  ίη  Γβ§ΐοηβιη  Ρΐιοβηΐ- 
ββδ  δβββάβΓβί,  βί.  §.  64. 

§.  62.     Ιβ8ΐι  άί8ριιίαίΐο  άβ  ραηβ  νίίαβ:  Ιοη  6,  22 — 65. 

ϋίβ  δβςηβηίΐ  (τη  έπαυ'ριον  6,  22.)  βί  ςπΐάβηι  δθΙΛ&ίο  (ΙοηαΐίυΓ  βηίηι  ίη  δγη&- 
§ο§3  6,  60.)  ήβηο  άίδρυίθίίοηβηι  ά  Ιβδη  ίη  δγη3§ο§3  ββρηβΓηβυηιί  ήβηίίβπι  βδδβ 
άίβίί.  ΡΓοββίδβίίπΓ  1ΐ3ηά  άυοίβ  30  βο  άίβ  ο^ιο  ςυίηςιιβ  ιηίΐΐίήυδ  ηοηιίηιπη  βίηυπι 
ρΓ3βοηβΓ3ί.     Εδί  ί^ίίπΓ  άίβδ  δβςαβηδ  άβοίηιυδ  ςαίηίυδ  ηιβηδίδ  Νίδ3η,  ρπηιυδ  ρ3- 

ο 
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δοηβίίδ  άΐβδ  ίβδίιΐδ.     Αοββάΐί  νβΓΟ  βΐ  Ιηοϊδ  βί  §τ3νΐί3ίϊδ  θΐίςιηά  ά\)  βϊϋδ  άΐβί  ίβδίΐ 
άί§ηϊΙαί6  3ά  ΐβηο  άβ  βάβικία  β3Γηβ  οίοβηοΐοο,πβ  δ3η§ιιΐηβ  Οηπδίϊ  ΟΓβίΐοηβτη. 

§.  63.  Ιβ8Μ8  τζάατ^ιιύ  ΡΗαη$αβο8  ΐΐΐοΐαε  ίΙίΒοίρηΙοηηη  ηιαηιΐΒ  ονϊηιίηαηΐβζ: 
Μτ  15,  1-20.     Μα  7,  1—23. 

νβηβηιβηίβΓ  άιιοΐίο  3η  η3βο,  ιιί  λνΐβδβίβπΐδ  βχΐδίίηιβί  (1.  1.  ρ.  "311.  ηοΐ3  1.), 
βοάβπι  3θοίάβπηΙ  άΐβ  ςιιο  άίδρυΜΐο  άβ  ραηβ  νϋ3β  ηβΜβ  βδί.  Ιηάβ  ςυοά  βρυά 
ΜβΓουιη  (κα\  συνάγονται  προς  αυτόν  οί  ΦαρισαΓοι  καί  τίνες  των  γραμματέων  έχον- 
τες από  Ιεροσολύμων)  Ρη3Γΐδ3βΐ  βί  δοπο3β  30  ΗΐβΓθδθ1γιηίδ  νβηϊβηίβδ  3(1  Ιβδίιηα 
300βάβΓβ  άίουηίαι•,  ροδί  ββίοδ  άίβδ  ίβδίοδ  ρβδβήβίίδ  η3βο  βνβηϊδδβ  οοηΐβοβπδ. 

§.  64.  8αηαί  βΗα?η  ηιΐίΗβή8  ΟΚαηαηαβαβ :  Μτ  15,  21  —  28.  Με  7,  24 — 30. 
Κβοίβ  οηδβΓΥβίαιη  βδί,  Ιβδαιη  ηβηο  Ρηοβηϊοιιπι  Γθ^ΐοηβηι  ρΓορίβΓββ  νίάβπ 
ρβϋδδβ  υί  ςιιυπι  Ρΐιβπδββοηιπι  ίυπι  Ηβι-οάΐδ,  ςιιϊρρβ  ςυβηι  ρβυΐΐο  3η1β  ΐη  δβ 
οοηνβΓίίδδβΙ  (οί.  §.  58.),  3ά  ίβηιρυδ  βνΐί3Γβί  ΐηδΐάϊβδ.  ΙΙβπι  ροδΙβ3  ρβΓ  ϋβοβρο- 
ΙίΙβηβπι  ρΓθ6οΐδθϊίιΐΓ  Γβ§ίοηβπι  (§.  65.  Μο.  7,  31.),  ίή  0[ΐΐ3  θΙΪ3πι  (ΐαβΗϋΟΓ  ηοπιΐ- 
ηυπι  πιΐ11ΐ3  πιΪΓ3θί1ίίβΓ  οίθ3δδβ  νίάθΙυΓ  (§.  66.).  Ιηάβ  (§.  67.)  3ά  ΟΓβνβ  ίβπιραδ, 
υί  δϋδρίθ3ΓΪ  ϋοβί,  ίη  ϋίίιΐδ  ηΐ3Πδ  03ΐίΐ3βΐ  οοοΐάβηί3ΐβ  (ΜΙ  15,  39.  ε?ς  τα  &ρια 
Μαγαδάν  Μο  8,  10.  ε?ς  τά  μέρη  Δαλμανουίτά)  Γβάίΐ(,  πίΓδαδ  νθΓΟ  δβ  Γβοϊρίί  ίπ 
Ρ6Γ363Π1  (§.  68.  Μί  16,  4.  Μο  8,  13.).  Ταπί  3άπΙ  ΒβΙηδβίάβηι  ίπ  ΡβΓ3θ3  ρΓορβ 
ΙΟΓάβηβηι  δΐΐ3Πΐ  (§.69.),  ίηάβςηβ  Γβ§ίοηβδ  δβρίβηίποη3ΐβδ ,  ςαββ  ρ3Γίθδ  άίοηηίαΓ 
03βδ3Γβ36  Ρηϊΐΐρρϊ  (§.  70.).  Ιη  ββάβπι  Γβ§ίοηβ  φΐ36Γ6ηάαδ  βπί  ηιοηδ  ςαο  ΟηΠδίί 
ίΓ3ηδβ§ιΐΓ3ίΐο  Ιοοηηι  η3ηαίΙ  (§.  71.):  ηβο  βηίηι,  οριοά  ίη  νβίβπ  βδί  ΐΓ3άΐίΐοηβ  3ά 
ηοδίΓ3  ιΐδςιΐθ  ίβηιροΓΗ  ρΓορ3§3ί3,  άβ  ίηοηΐβ  ΤβηοΓ  οο§ίί3π  ροίβπΐ.  Αοοβάιιηί 
ςιΐ3β  ΐηδβςυβηίί  <3ίβ  (ίο  9,  37.  τη  έξης)  βοοίάίδδβ  ηβιτθηΙυΓ  (§§.  72.  73.).  Ροδί 
ηββο  νβΓΟ  πίΓδυδ  ΟθρηβΓηΒΐιηιυηι  Ιβδυιπ  οαηι  άίδοΐρυϋδ  νβηΐδδβ  ΜβΙΙηββϋδ  βί 
ΜβΓΟίΐδ  ΐΓβάυηί. 

§.  65.  8αηαΐ  Κονηίηβηι  αηήύιιε  βί  Ιίηριια  οαρίηιη  αΙίο$φιβ:  Μο  7,  31 — 37. 
Μτ  15,  29  —  31. 

§.  66.     Οίδαί  φιαΐίιιοΓ  ηύΙΙία:  Μτ  15,  32  —  38.    Μα  8,  1—9. 

§.  67.  ΡΗα?Ί8αβΐ  βί  8αάάιιοαβί  οοβΙβ8ΐβ  8ίφιιιιη  ρο8ΐιάαηί:  Μτ  15,  39—16,  4. 
Μο  8,  10-12. 

§.  68.     ΡβηιιβηΙηηι  Ρ1ιαή8αβοηιηι  οανβηάηϊη  άοοβί:  Μτ  16, 4 — 12.  Με  8, 13 — 21. 

§.  69.     8αηαΙ  οαβαιηι  ΒβίΗ8αϊάαβ:  Με  8,  22  —  26. 

§.  70.  ΟΗτιβΙηβ,  ΡβΙνο  ψ8ηηι  οοη(β88ο  Όά  βίηηι,  ρα88Ϊοηβηι  8ηαπι  ρναβάίάΐ, 
βάβί  οοη8ίαηϋαιη  βχίρβηε:  Μτ  16, 13—28.  Μο  8,  27— 9;  ί•  Ιο  9, 18—27. 
Ιοη  6,  66  —  71. 

Ργο  δίηιΐΐΐΐπάΐηβ  οοηίβδδίοηΐδ  Ρβίπ,  ςαβιιΐ3θ!ιηοάαηι  3ραά  Ιοηβηηβπι  βί  βριιά 
5γηορΐΐοοδ  ΐ6§ιίατ,  ίδ  Ιοίιβηηίδ  Ιοβαδ  ίιυο  ίΓ3ηδίβΓβηάυδ  νίάβοβίιΐΓ.  ^ι1οά"^β^ιβ 
ηοη  βδί  οοπίΓ3  οοηίβχΐϋηι.  Οαοίΐ  βηϊπι  άΐοίί  Ιοηβηηβδ  έκ  τούτου ,  ίά  Ιβίίϋδ  ρβίβί. 
Αο  ρ3υοΐδ  ϋδ  ίηίβηβοΐίδ  νβΓδϊοιίδ  6,  β&  —  71.  3  ίβδίο  ρ3δοη3ίϊδ  3ο!  ί3θβτη3θΐι]ο- 
Γυπι  Γβδίυηι  (ηιβηδβ  Οοίοοπ)  ίΓβηδίί  7,  2. 

§.  71.  Τναη^ρ,^ηναίην  Οιή8ίη8  ίη  πιοηίβ:  ίο  9,  28 — 36.  Μο  9,  2 — 13. 
Μτ  17,  1-13. 

ϋβ  Ιοοο  ίΓβηδβ§υΓ3ίΐοηΐδ  νΐάβ    δυρΓ3   3(1   §.  64.     ΜβιχιθΓ3θΐ1β  βυΐβπι  βδί  η.  1. 
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3β  βν3η§βΠδίΪ5  ίρδΟδ  άίβδ  ηυηιβΓβπ  (ίο  εγένετο  δε  μετά  τους  λόγους  του'τους  ώσει 
ήμε'ραι  οκτώ,  Μ  ο  Μί  και  μετά  με!?~  ημέρας  εξ)  ιιί  ίηάίοβηί  ίΓ3ηδβ£ϊΐΐΓ3ίίοηΐδ  άΐβηο, 
ςηβηΊ3άηιοάιιηι  βίί3ΐη  ροδί  ίαθ3δ  ρβΓίπί  ρο8(η'(1ϊο  ίΓ3η8β§ιΐΓ3ίίοηβηι  ηοπιίηβιη 
Ιυηβίίοιιηι  δβηθίιιηι  βδδβ  (§.  72.  ίο  9,  37.).  Τ3ΐη  §τβνϊδ  ί§ΐίιΐΓ  β3  τθδ  δβπρίοπ- 
ΐ>αδ  δβοπδ  ηβηίίβ  βδί.  Νοη  δβΐίδ  νθΓΟ  οοηδί3ί  3  φΐο  άίβ  ηυπιβηινβπηί.  ζΗιοά 
αΙίίβΓ  ΐρδίδ  νίάβη3ίυτ :  Γβδρίοίβηβηί  βηίιη  3ά  ίβηιρηδ  ίΐΐαά  ςηοά  ίη  ρ3Γίίηαδ  03β- 
δθΓβαβ  Ρηίΐίρρί  οοηιηιθΓ3ίί  δΐιηί ,  φΐο  δβπιβΐ  ίβηίιηη  δ6  οοηίηΙβΓβηί.  Ι13Ϊ  ί§ίίηΓ 
ΡβίΓυδ  Ιβδίηη  ϋβί  βΐίιηη  οοηίβδδηδ  βδί  ί3ηιε[ϋβ  ίηδί§ηβ  3  άίνίηο  ιηβ^ϊδίΓΟ  Γβδροη- 
δΐιηα  βοοβρίί ;  βίδί  ηοη  Ι3πι  υθγ1>3  1ΐ3βο  —  63  ϊρδ3  βηίηι  Ιλιο38  ςαϊ  δοΐιΐδ  ρβΓ§ίΙ; 
μετά  τους  λόγους  τούτους  ηοη  ηβοβί  —  ςηβηι  ςαβο  άβ  ίηίυτβ  ίρδίιΐδ  ρβδδίοηβ 
ίίάβίομιβ  ρβποαίίδ  άΐχίί  ίη  δβΓηιοηίηιΐδ  ίΐΐίδ  πιβχίιηβ  βιηίηβηί.  Ουοά  Μβίίηβοηδ 
δΐ§ηΐίΐ03ΐ  άΐοβηδ :  άπο  τότε  ήρξατο  δεικνύειν  οίο. :  ίηηι  βηίηι  ρΐΊΐηηηι  ςιιβηι  03ΐι§δ3 
δαβ  βνβηίηηι  ηβοίίατβ  βδδβί  ρΓββάίχίί. 

§.  72.  ΗοΊηίηβΜ  Ιιιηαϋαηη  8αηαΙ:  Ιο  9,  37—43.  Μο  9,  14—29.  Μτ  17, 14—21. 

§.  73.  ΡΓαβάίοίί  βχϊΐιιηι  8ΐηηη:  Ιο  9,  43  —  45.  Μο  9,  30—32,  Μτ  17,  22.  23. 

§.74.   ΤήύηΙιιηι  εΐαΐβνβ  βχ  ρΪ8ββ  8οΙυΐ  ίυύβΧ:  Μτ  17,  24 — 27.   Μο  9,  33. 
Ταιη  άβηιυηι  Ιβδυδ  βχ  ίίίηβΓβ  ςιιοά  ροδί  ίβηιραδ  ρ3δοη3ΐβ  ίη  Γβ§ίοηβδ  03ΐίΐ3β3β 
3άί30βηίβδ  ουηι  άίδοίρηϋδ  ίηδίίίαβΓ3ί  (οί.  §.  64.)  ΓβνθΓδίΐδ  βδί. 

Λΐιιΐίηπι  άίδθβρί3ίυηι  βδί  σ!β  ίπηαίο  ςηοά  Ιβδαδ  οαπι  Ρβίι-ο  ή.  1.  30  βχβοίοπηιΐδ 
ΐΌ§3ίαδ  άίοίίιΐΓ.  Αΐίβπ  άβ  ίπηαίο  ίη  υδαηι  ίβηιρίί  δοΐνβηάο,  3ΐίβη  άβ  ρβουηίβ 
03633Π  δοΐνβηάβ  Ιοουηι  βχρβθ3ηί.  Οί.  οοηηηβηίβποδ  3ά  Μ3ίί1ΐ3βυιη.  ΛνίβδβΙβΓΟ 
ίαάίοβ  δβηίβηίί3  βοπιιη  ρΓ3βδί3ί  ςαί  άο  ρβοηηίβ  €3βδ3π  δοΐνβηάβ  3§ί  άίοαηί: 
οηίιΐδ  Γβί  3Γ§υηιβηί3  ρηΐΓ3  ββςυβ  ηβαά  1βνί3  ροδί  3ΐίθδ  ίΐΐβ  βΐίυίίί  1.  1.  ρ.  264 
—  270.  Αη  3ά  ρβΓδυ3άβηάηηι  δϋίβοίβηί  άπηίίο,  βίδί  οοηίΓ3Π3ΐη  δβηίβηίίβηι 
δ3ίίδ  δυδρβοί3ηι  Γβάάυηί.  ΜοπιβηΙυηι  ίη  τβ  ηοδίΓ3  ηοο  ηβηβί  ςιιοά  Ιπηυίυηι 
03βδ3Γίδ  βχ  ΚοηιβηοΓηηι  ίηδίίΐπίο  ηιβηδβ  δβρίβιηηπ  (ΓαάββΟΓηηι  Εΐυΐ),  ίβηιρίί 
ίποιιίιιηι  ηιβηδβ  ΙαάββοΓηηι  ΑοΙθγ  (ηιβηδβ  ΜβΓίίο)  βχί§β03ίυΓ.  Εχ  ΟΓάίηβ  3ΐιίβηι 
ηοδίΓΟ  οηΓοηοΙο^ίοο  δβςηΐίιΐΓ,  ί(3  ςυοά  ΛΙβίίηββιΐδ  η.  1.  ίΓ3άίί  ίηίβΓ  ρβδοηβ  (οί. 
§.  59.  Ιοη  6,  4.  οιπη  Ιοοίδ  ρβΓβΙΙβϋδ)  βί  ίβδίηηι  δθβηορβ§ί3β  (οί.  §.  77.  Ιοίι  7,  2. 
ίο  9,  51.)  δίνβ  ίηίβΓ  πιβηδβηι  Αρπίβηι  βί  ηιβηδβηι  ΟοίοοΓβιη  3θθί(ϋδδβ.  Οαοά 
ηβδοίο  3η  ν3ΐβ3ί  3ά  ίρδβηι  β3ηι  ςηββ  άβ  §βηβΓβ  ίΓίηιιίί  βδί  ηυββδίίοηβηι.  δί  Γβοίβ 
ή3ϋβί  βχρ1ίθ3ίίο  άβ  03βδ3Γίδ  ίποαίο ,  ρίβηαηι  βί  ςαβηι  άί1ί§βηίβΓ  ίβηιροπδ  3ία:υ6 
ΟΓάίηίδ  Γ3ίίο  1ι.  1.  3  Μ3ίίη3βο  δίί  ηαοίίπ.  δίη  νβΓΟ  ίβηιρίί  ίποηίαηι  ίηίβΙΙββίίαΓ, 
ΟΓβάίηίΙβ  βδί  Ιβδαηι  3β(}ηοί  ιηβηδίόυδ  ροδί  δοΐνίδδβ,  ατιηηι  ίρδο  Ι,αοβ  ίβδίβ  ΟΓβνί 
ροδί  ρ3δββ3  βχίΓ3  Θ3ΐίΐ3β3β  βηβδ  βηίδδβί  30  ίυηι  άβηιηηι  ηηί  Γ0§303ίιΐΓ  ΓβνβΓ- 
ίβΓβίιΐΓ  ίη  ρ3ίπ3ηι  \ 

§.  75.     Α)  ΒΪ8θΐριιΙοηι?η  αιηύΐϋοηβιη  νβάω^ηϋ  ίη(αηίί$  βχβπιρίο,  αο  νβ8ροηάβί 

άβ  αΐ'ιβηο  βαηαηίβ  ηοηήηβ  Ιβ8ΐι:  ίο  9,  46 — 50.   Μο  9,  33  —  41. 

Μτ  18,  1—5. 

Β)  0$'βη8Ϊοηβ8  νϋαηάα8  άιάΐ:  Μτ  18,  6 — 9.  Μο  9,  42 — 50. Χο  17,  1  «φ 

αάΜδΐΐα  ραναύοΐα  άβ  ονβ  ρβνάϊΐα:  Μτ  18,  10 — 14.  (ίο  15,  3 — 7.) 


1  ΕϋιβΓάιΐδ  (1.  1.  ρ.  446.  ηοίθ)  βχίδίίηαβί•,  ίπηυίηπι  ίβηιρίί  ςιιαηανίδ  ηιβηδβ  Αά&Γ  (ίη.  ΜδΠίο) 
βχί§βΓβΙυΓ  ΗίβΓθδο1γηΐ3β,  ροίυίδδβ  3  Ιββιι  ςηίρρβ  βχ  1οη§ο  άΐδοηΓδη  ίυηι  άβπιηπι  Γβάηοβ 
Οβρηβπιβυιηί  ηιβηββ  ϋβοβηιϋΓί  γο§9γϊ.  .ϋηάβ  νβΓΟ  βοίί  ηονβηι  ίβΓβ  ηιβηδβδ  Ιβδυηι  3  ρβΐπβ 

30ίΐΐί8δθ? 
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§.  76.     Α)   Οβσΐα  ίη  (ταΐνβπι  ρβοοαηίβπι  ΙταοΙαΙ:  Μτ  18,  15 — 20. 

Β)  ΡΙαοαύΐΗΐαΐβτη  οοιηπιβηάαΐ ρανοώοΐα  άβ  οοπιριιΙαηαδιίΒ  νβρβ  αο  8βννο. 
χΜτ  18,  21—35.    ΐ€  Π,  3  8(ΐ. 

ΑηΙθφίβιη  8ά  ρ3Γίβιη  βίυ8  ίβπιροπδ,  ςιιοά  Γβδ  νίΐββ  Οηπδίί  ιηβάϊδίδ  οοηιρίβοΐί 
άίχίηιυδ,  Ιθΐΐίβπι  ίΓ3ηδβ3ηιυδ,  φΐ3β  βίπδ  ΓβΙΐο  ο1ΐΓθ-ηο1θ£αο3  βδδθ  νίδ3  δίΐ  ηΓβνίίβΓ 
ΓβρΘίδηιαδ.  Ιηοίρίΐ  ροδί  03ρίηπι  Ιοίιβηηβπι,  νβΐ  ροΐίιΐδ,  ςιιοά.  άθήηπήΐδ  βδί,  εώ 
βα  πιυηθΓίδ  Οηπδίί  ρβΗβ  φΐ3ΐη  α  δγηορίίοίδ  πιβχίηιβ  άβδοπρίβηι  ηυηουρβΓβ  80- 
Ιθηί  ρϋΓίθΐΒ  03ΐίΐ363πι:  Γθδ  βηίπι  βοπιρΙβοίίΙιΐΓ  ίη  Οαϋΐαββ  ροίίδδίπιιιπι  §βδί3δ. 
0οηίίηιΐ3θ  νβΓΟ  η3ΓΓ3ίίοηίδ  ίηίΙίυπΊ  ΐΛίββδ  ί3βίί  ϋδ  ςυββ  ΐη  δγη3§ο§3  Ν3Ζ3Γβί1ΐ3η3 
3βοίάίδδβ  Π3ΓΓ31  ίηβαηίβ  ίθΓθ  3ηηο  782.  Ιηάβ  ρβΓ§ΐί  η&ιτβΐίο  3βοπΓ3ϋδ  ρβδδίπι 
3ηοί3  ίβπφοπδ  ίηάίοίίδ  ιΐδφΐβ  ηά  ρ3δβ03  βίαδάβπι  3ηηΐ  (ά.  17.  πι.  Αρι*.  δίνβ 
14.  Νίδ3η),  ϊη  ςαοά  βίΙ)3ίίο  φΐίηφίβ  πιίΐΐίππι  ίηοϊάίί  §.  59.  Κβ1ίφ.ΐ3,  ία  φΐίηιΐδ 
Γβδ  θχΙγ3  03ϋΐ3θ3ΐη  δθά  ί-η  βίιΐδ  οο-ηηηίηηδ  §βδί3β  (§.  64  —  74.)  άίδίίη^πί  ροδ- 
δίπή,  βϊαδ  δ\ιηί  Ιβιηροπδ  ςυοά  ίηίβΓ  ρ3δβη3  Ϊ11α<1  βί  ρΓΟχΐαιιπη  δθβηορβ§Ϊ3β 
ΓβδΙυηι  (ά.  12.  ΐη.  Οοί.)  ίηίβΓββοπΙ,    άβ   φΐο   Ιοπ3ηηβδ   ίηίίίο   δββίίοηίδ  δβςηβηΐίδ 

§.77.    Γβίθΐΐ. 

Ο  :    Α    ΤΑΒΕΚΝΑβϋΕΟΚϋΜ    ΓΕδΤΟ     ϋ8(5ϋΕ     ϋΌΜ    Αϋ    ϋΕΤΙΜϋΜ    ΡΑ80ΗΑ    ΡβΟΕΙΟΙδΟΕΚΕΤϋΒ. 

§.    77  —  121. 

Εοπιηι  φΐ3β  ίηάβ  3  §.  77.  υδφΐβ  §.  121.  1β§αηίιπ•  Γ3ΐίο  οηΓοηο1ο§ίθ3  ί3ηι  ίη- 

06ΓΪ3    ρΙβΓΪδφΙΘ    νίδ3    βδί    Ιΐί     ί3Πίΐ1Π1    ΠΟΠ    Π6§3ΓβηΙ    ρΓΟβ3βΐ1ΐίθΓ    φΠ0φ.13Π1    άβ    83 

άβηηίπ  ροδδβ:    άβδρβΓβηΙ;   βηίπι   ηβχυηι   α;υβπ)οηΐ3ΐη  3αί  ΟΓάίηθπι  ίηνβηίπ  ροδδβ 

60Π1Π1   φ13θ   ΪΛ103δ   ίθΓβ   δΟΐαδ   ΠΊ(3β   3   9,  51 — 18,    14.    ΠΊΘΠ10Π3Θ   ρΓοάίάίί.     Εοη§θ 

δθβυδ  νίδυιη  βδί  \νίβδβ1βΓ0,  ςιιΐ  βάηίηίίο  Ιοήβηηβ  3ά  ΠΙυδίΓβηάβπι  Ιΐ3ηο  ρ3Γίβπι 
θν3η§β1ϋ  1,υθ3θ  βοηίβηάίί  ίβηίιιπι  ηοη  οπιηίβ  β§Γβ§ίβ  οο1ι3θγ6Γ6  3β  άβηηίΐ3  θδδβ, 
βί.  ΟπΓοηοΙ.  δγηορδβ  ρ.  319  δης.  Ιοηβηηβηι  νβΓΟ  βάηΐηβπ  3ά  οοηδίίΐηβηάιιπι 
η3ΐτ3ίίοηϋπι  Ιλιο36  οτάίηβιη,  φΐίδ  ίηιρΓοηβηίί  ηίδί  ςυί  ίηδΗίυίυπι  ηο-δίπιπι  δγηο- 
ρίίβυηι  νβΓδ3Γί  ΙοΙηηι  ίη  θγγογθ  θχίδίίπιβΙ?     νίάθ3πιαδ  ηΓθνίίβΓ  ςηοοΐ  Γθδ  θδί. 

ίυθ3δ  9,  51  δφΐ.  (51 — 61.)  Ιθδυηι  ΗίβΓΟδοΙγηιβπι  ρΓοηοίδοί  ίβοίί,  ίΐβπι  Ιοηβη- 
ηθδ  7,  2  δςς.  ϋίθΓηαβ  ηΓβνίδδίπιβ  ίά  νί3  ίβοίαιη  θδδβ  δί§ηίίίθ3ί.  Η3βο  ίηίβΓ  δθ 
οοηνβηίΓβ  ρβΓ0ΐα3ηΊ  ρΓοηβηϋθ  βδί.  Ϊ3πι  δβςαίίιΐΓ  βριτά  Ιοηβηηβπι  άβδοπρίίο  Γβ- 
γππι  ΗίβΓθδθ1γπΐ3β  §6δί3Γππι  7,  11 — 10,  21.  Κητδυδ  Ιο  17,  11.  Ιβδηδ  ΗίθΓΟδΟ- 
Ιγηιβπι  ρΓοηοίδοί  άίοίίαΓ:  ίά  ςυοά  Ιοοίδ  Μ3ίί1ΐ3βί  19,  1  βς.  βί  Μ3Γθί  10,  1.  τβ- 
δροηάβΓθ  νίχ  ηθ§3Γί  ροίθδί.  Αη  βο  θηίπι  Γθγθ  Ιοοο  ιπίπιπι  ίη  ηιοάηηι  οοηδβη- 
ίίιιηΐ  οππι  1λιο3  βί  Μ3Γθηδ  θί  Μ3ίί1ΐ3θυδ,  3ά  ςιιοδ  ρ3η11ο  ροδί  Ιοηβηηβδ  12,  1  δςς. 
3βοβάίί.  δυρβΓδυηί  Ι,ο  10,  1—17,  10.  βΐ  Ιοίι  10,  22—11,  54.  0υ3θπΙπΓ  φήά 
ηίδ  ί3θί3ηιηδ.  Αρυά  1,αθ3πι  φίΜβπι  Ιοοί  άιιο  δΐιηί  ιιηί  ηον3  ςα3βά3πι  η3ΓΓ3ίίο- 
ηίδ  ρ3Γδ  ίηοίρβΓβ  νίάβίιΐΓ.  Αΐίβι•  θδί  10,  1.  υΜ  Ιθ^ΐΐαΓ:  Μετά  δε  ταΰτα  άνε'δείξεν 
δ  κύριος  θίο.,  3ΐίβΓ  18,  22.  υηί  βδί:  Και  διεπορεύετο  κατά  πόλεις  και  κώμας  δι- 
δα'σκων  θίο.  Αρυά  1ο]ΐ3ηηβηι  νβΓΟ  άβδοπηίίυΓ  (}αοπιοάο  Ιβδυδ  ηίδ  ίη  Ιαά3β3πι 
νθηβπί,  βί  ρπππιηι  ςηίάβπι  ίη  ίρδ3ηι  ιίΓηβηι  ΗίθΓθδο1γηΐ3β,  ιιηί  οηίϊί  θηθ3βηίο- 
Γαηι  ίβδίαπι,  δθοιιηάυπι  νβΓΟ  ίη  νίουπι  Βθί1ΐ3ηί36  ρΓορθ  ΗίβΓΟδοΙγηιβηι,  υηί  1,3- 
ζβΓαηι  ίη  νίί3ηι  Γβνοο3νίί.  Ουίά  ί^ίίιΐΓ  νβπ  βδί  δίηιίίίηδ  ςα3ηι  Ι,ηοβπι  ρπιηυηι 
ίΓ3άβΓ6  (^ιΐ3θ  3ηίβ  ίβδίαπι  βηο3βηίοπτπι  3θοίάβΓυηί,  ίυηι  ηη3β  θ§ίί  βηΐβςαβηι 
Βθίη3ηί3πι  ΪΓβί?  Α  ίο  13,  22.  ηονιπη  βΐίηηίά  βί  ςαίάβπι  ηονυηι  ίίβΓ  ίηοίρβΓθ, 
βΐ3Γυπι  βίΐ3πι  ίηάθ  61  ςαοά  δί3ίίιη  ροδί  βοάβηι  άίβ  3ϋθβδδίδδθ  3ά  ίεδίιηι  Ρ1ΐ3Πδ3βί 
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άΐουηίυι•.  Ιάβπι  βηΐιη  άίββ  ςυβαι  άΐοΐί  βά  βνιπι  ΓβίβΓβηάιΐδ  βδί  άΐβηη  ςιιο  ϊίΟΓ  ΐη- 
δίΐίυΐί  βί  ςιιο  βοάβηη  άΐχΐί  φΐ3β  νβΓδΐηυδ  23  —  30.  ρΓ3βοβάυηί.  Εηοββηΐοπιηι  νβΓΟ 
ίβδίυηι  ΐη  άΐβηι  νΐοβδΐηΐΗηι  αι.  ϋβοβηιηΓΐδ  ϊ.  θ.  ΐη  ΐρδϋΐη  ίβτηρυδ  ΐΐΐαά  ΐηοΐάΐί,  ΐη 
ςιιο  άβδοπηβηάο  ΪΛΐ03δ  <3β1)«1  νβΓδβπ ,  ηΐδΐ  3η  ΐηδίΐίηίο  βνθηββίϋ  δυί  ρΓΟΓδϋδ  άβ- 
ίβοβπί.  Ηοο  ΐ§ίίυΐ'  ροίΐδδΐηιηηι  ίβδίυιη  ΐηίβΓΟβδδΐδδβ  ΐηίβΓ  ρπθΓ3  ςααβ  ΐΓβάΐάϋ 
(10,  1  — 13,  21.)  βί  63  φ.136  ΐ&πι  δθςυυηίυτ  (13,  22  δςς.)  οΐ'βάβηάαιη  βπί  ηΐδΐ 
§τανίδ  οαυδδα  οηδίβί  3υί  βΐΐςυίά  βχοο§ΐί3ίαΓ  ηιβίΐυδ.  Εά  νβΓΟ  φΐ3β  δβαυυηίατ 
ουηα  Ιοηβηηΐδ  η3ΐτ3ίΐοηβ  ΐί3  οοηνβηΐΓβ  υί  ρΓββοβάβηί  Γθδ  Ββίη3ηΐ3β  §βδΐ3δ,  Ιαοα- 
ΙβηίβΓ  βο  ΡΓ0&3Ϊ11Γ  ατιοά  Ιβδυδ  Ιοηβηηβ  ίβδίβ  (10,  40.)  ροδί  βηθ3βηΪ3  ΐη  ΡβΓ3β3Πΐ 
δβ  οοηίπΐΐί,  υηΐ  βυιη  νβΓδ3ΓΪ  Ι,τιοβδ  13,  31.  δ3ίΐδ  δΐ§ηΐίϊθ3ί:  ςηΐρρβ  βηΐιη  ΡβΓ3β3 
ΐη  άΐίΐοηβ  ΘΓ31  ΗβΓοάΐδ,  3  ςυο  ίΐιηβηάυηι  βΐ  βδδβ  ΡηβΓΐδββΐ  δΐ§ηΐίΪ0303ηί  1. 

Ηηΐο  3ηίβηι  άβ  οοηνβηΐβηίΐ3  η3π*3ίΐοηυιη  1αο3β  βί  Ιοηβηηΐδ  δβηίβηίΐββ  Γβδ  ίηρπ- 
ιηΐδ  άπ3β  οηδί3Γθ  νΐάβηίιΐΓ.  Ρπαιαοη  βηΐπι  ν6Γθ3  Ιηοββ  9,  51.  ΐί3  οοηιρ3ΐ3ΐ3  βδδβ 
άΐοηηί  υί  3ά  ΐρδηηι  υΐίΐηππη  ΐίβΓ  ΗΐβΓΟδοΙγηιΐίβηυιη  δρβοίβηί,  Ιά  ιηΐηΐ  ηοη  νΐάβ- 
ίιντ,  ςηΒπίφίβηι  ηον3  \νΐβδβ1βπ  άβ  τοοβ  άναλήμψεως  ορΐηΐοηβ  ϋίίβοιιΐΐαίθΐη  Ιοοΐ 
ροδδθ  ίοΐΐΐ  1ΐ3ηά  ΟΓβάο  2.  άνάλημψις  βηΐπα  νΐχ  3ΐΐπά  ηοίβΓβ  ροίβδί  αηβηι  Ιβδα  άβ 
ηΐδ  ίβΓΓΐδ  βδδατηρίΐοηβηι ,  ςιΐ3β  υ!ίΐηΐ3  τηηηβπδ  βΐιΐδ  ρ3Γδ  30  ρβΓίβοίίο  βΓ3ί.  ΑΙ  Μ 
φΐοά  άΐοίιιπι  βδί,  συμπληροΰσ^αι  τάς  ημέρας  της  άναλήμψεως,  ηοη  ίΐα  ιιγ§6γϊ 
ροδδβ  υί  ΐ3ηι  Ιβδίΐδ  3(1  βχΐίυιη  ρΓορθΓ3δδβ  άΐοβίυτ,  ςυυιη  βχ  ίοί3  63φΐβ  1οη§3 
δβπβ  63Γΐπη  ΓβΓυηα  ςυβδ  Ιλιο38  βη  ηοο  Ιοοο  υδςυβ  3ά  βν3η§β1ΐΐ  βηβηι  ίιβάΐί, 
ίηπι  βχ  δΐη^υΐΐδ  Ιοοΐδ  πιυΐίΐδ  δβςυΐίιπ•  ςυΐ  ΐά  ΐρδηηι  ίβδίβηίυΓ,  Ιβδυοι  3η  βο  ΐηάβ 
ηοη  ρΓορβΓ3δδβ  ΗΐβΓΟδοΙγπιβιη.  Εΐυδίηοάΐ  δυηί  10,  1.  μετά  δε  ταΰτα  3  βίο.;  ροΓΓΟ 
ίοί3  άβ  1β§3ίΐοηβ  βί  Γβάΐίη  δβρίυ3§ΐηί3  άΐδβΐραίοπιηι  ηΐδίοπβ;  ΐίβηι  Ι,ο  13,  22. 
καΐ  διεπορεύετο  κατά  πόλεις  κα\  κώμας  διδάσκων;  ίΐβαα  13,  31.  ςηΐηιΐδ  ΐηβδί 
Ιβδηηα  Ιυηι  ΐβιη  άΐαίΐηδ  ΐη  Γβ§ΐοηβ  ΗβΓοάΐδ  νβΓδβίιιπι  ίηΐδδβ;  ΐίβηα  13,  10  βί  14,  1. 
ΐηίβΓ  ςαββ  ίοΐβ  ΐηίβΓΐββίβ  βδί  ηβηάοιηβδ;  ΐίβηι  17,  11.  βίο.  ΡΓορίβΓβ3  ίηο3ηι  ΐΐδ 
νβΓηΐδ  ηοο  ίβηίιιηι  δΐηΐ  νοίαΐδδβ  ριιίο,  3η  βο  ΐηάβ  ίβηιροΓβ  —  1>Γβνΐ  3ηίβ  ρπ- 
ηαυπι  ρΓ3βο!ΐχβΓ3ί  (§.  71.)  30  ρβιιΐΐο  ροδί  ΓβρβίΐβΓ3ί  (§.  73.)  ςηβπα  βχΐίιιιη  η3Μία- 
τηδ  βδδβί  —  τηβηίβηι  Ιβδυ  ίοίβηι  ΐβηι  οοουρβίβηι  ίηΐδδβ  οο§ΐί3ίΐοηβ  βχΐίυδ  δυί 
βί  ΗΐβΓΟδοΙγηιββ,  ηηΐ  βχΐΓβηιββ  βιιηι  Γβδ  ηαβηβΓβηί.  Ηΐηο  Ϊ3πι  ηοη  3ηαρ1ΐυδ  νβΓ- 
δ3η3ίιΐΓ  ΐη  031Π363,  0ΪΓ03  ςιΐ3ηι  ίβηίορβΓβ  νβΓδβίυΓ  οηιηΐδ  8γηορίΐοοΓηηι  Π3ΓΓ3- 
ίΐο,  δβά  βηΐΐί  ΗΐβΓθδθ1γπΐ3πι,  ηβςιιβ  ηΐ3§ΐδ  β3  Γβ1ΐοί3  ΐη  03ΐΐΐ3β3ηι  Γβάϋί,  δβά 
ροδί  ν3ΓΪ3  οΐΓουηι  ΐίΐηβΓ3  ΐίβηιηη  30  ίβΓίΐηηι  ΗΐβΓθδθ1γη)3ΐη  ίβίβηάίί. 

ϋβΐηάβ  δβηίβηίΐββ  ηοδίΓ3β  οΐβ  ηβοβδδΐίυάΐηβ  Ι,ηο3β  βίΐοήβηηΐδ  οηβδδβ  βχΐδίΐηιβίαΓ 
ςιιοά  1,0  13,  22.  Ιβδϋδ  άΐοΐίηΓ  πορείαν  ποιούμενος  εις  'Ιερουσαλημ:  ΐάβηι  νβΓΟ 
ΐίβΓ  βχ  οοητιρ3Γ3ίΐοηβ  ηοδίΓ3  Ιοηβηηΐδ  ηοη  ΗΐβΓΟδοΙνηιβηι  δβά  Ββίηβηΐβηι  ίβοίηηι 


1  δί  ουηι  \νΐθ§β1βΓ0  1.  1.  ρ.  321.  νβΓηΐδ  ΐΐϋβ  δει  με   σήμερον   και  αυριον   κα\  τη   ε'χομε'νη 
*  πορεύεσ^αι  ΐηάΐοθΐυΓ  ΐη(3ίο3π.  Ιθδυιη  ΙθγΙϊο  άΐβ  ροδί  θάνβηίυΓυπι  βδδβ  ατιο  ίβηά'βήαΐ  ΐ.  β. 

Ββίηβηΐβίη,  βΐίβιη  υ!ΐΓ3  ρΓΟ^Γβάΐθη^ηΓπ  θγϊ{.     δβά  ρΓο  Ιβηΐθ   α;υ3  δυηΐ  νβΓδηδ  32  βί  33. 
ΐηΙβΓρΓβΙδίΐοηΐδ  3πιηΐ§ιιΐΐ3ΐθ  Γβδ  βά  Ηςαΐάηηι  ρβΓάηοΐ  ηβςυΐί. 

2  Οί.  1.  1.  ρ.  324  δς.  «Αΐδ  άΐβ  Τ3§β  ζα  Εηάβ  §ΐη§βη,  ΐη  άβηβη  βΓ  Αιιίηβηπιβ  ί3ηά  (αυβ  άβηι 
Ζυδ3αΐΓηθηη3η§Θ  νβΓδΙβηί  δΐβη,  ΐη  Οβίΐΐβββ).  ΓβΐδΊβ  βΓ  ηβοη  ΙβΓυδβΙβηι,  ηιη  άοιΊ  ζυ  χνΐΛβη.» 
«Ό388  ΐίιιη  (Ι3πΐ3]δ  άΐβ  ΕΓηρΓ3η§1ΐβη1ίβΐΐ  άβΓ  ΟβΙΐΙδβΓ  \νβηΐ§βΓ  βηί§β§βη^3ηι  βίδ  ίΓΟηβΓ,  ηβί 
Ι,υοβδ  §1βΐβη  άβΓβυί  3η§βάβηίβί  10,  13 — 15.  ν§1.  9.  58.»  Οί.  α^ηββ  βοηΐΓβ  άΐχΐί  ΜβγβΓ  ΐη 
(ϋοπιπίθηΐ.  3ά  η.  1. 

3  Ηΐβ  Ιοίιβηηβδ  5.  1.  ηθΐιά  άυοΐβ  ρΙηΓβδ  ηιβηδθ8  οοιηρΙβοιΐΐνίΓ. 
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βδί.  Ηαο  άθ  γθ  Γβοίβ  Ϊ3 ιη  λνΐβδβΙβΓϋηι  1.  1.  ρ.  321.  θχρίίοιϋδδβ  βΓΐ>ίίΓ0Γ.  Εγ31 
θηϊηι  δθηβ  ΗίβΓΟδοΙγηιβηι  ϊΙθγ  ίβοίβηδ ,  ηιιβιηςϋβιη  ίρδ3ΐη  αΐ'όθΐτ»  ίαπι  οβΓίβ  ηοη 
Ε(1ϋ)3ί.  Α  ο  ηβδϋϊο  3η  ίά  ϊρδίιιη,  πορείαν  ποιούμενος,  άο  οοηδίΐίο  δϊΐ  άίοίααι  βί 
ΐΐίικί  ροΐίδδίπιυηι ,  ΗΐβΓΟδοΙγηιπιη  βυηι  ίβίβηάϊδδθ,  ΓθδρβοΙυηι  (^αεπάπηι  Ιοοϊ  9,  51. 
ςυβη^άιηοάιπη  ϊρδί  οχρϋοαϊπιιΐδ  ϊη  δβ  οοηϋηβ3ΐ.  ΡΓ3βΙβτβ3  —  ηα3β  βδί  λνΐβδβ- 
Ιβπ  δθηίβηΙΪ3  ρ.  321  δς.  —  νβΓβίδ  13,  35.  Ιβδίΐδ  δΐ§ηϊβθ3δδθ  νΐάβίατ,  ηοη  3ηίβ 
ρΓΟχΐιηιιηΊ  ρ3δοη3ίΐδ  ίθδΐυιη  ΐη  ίρδ3ηι  υτηθίη  δβ  νβηίαπιιιι. 

Ουβθ  ηυυιη  ίΐ3  δίηί,  οιηηΐηο  ηΐ3ΐο  Ιιβηο  ςαοςυθ  ρβΓίθΐη  βν3η§β1ϋ  Ιλιο3θ  03υΙθ 
3ίςυε  ίηίβΙΠ§βηίθΓ  δθπρί3ΐη  1ΐ30θΓβ  —  ρΓοη3θΐ1ΐΐ3ΐβ  βηΐηι  ή3α(Ι  οοηΙβιηηβηά3 
υΙϊηιιΐΓ,  θΐδί  ηυ1ΐ3  3ά  οβΓίυηι  νίβ  άιιοϋ  —  ςιΐ3ΐη  ουηι  ϋδ  ΓβοβΓβ,  δαηΐ  3υίθηι 
1οπ§θ  ρ!θπ(|ϋθ ,  ςιϋ  οπϋηβιη  ηβπιηι  ηβιτβίΐοηυιη  ίηνθηΐπ  ροδδθ  ηθ§3ηί  ΐρδυιηςαβ 
ίηοβηι  οοηίβηάηηΐ  ν3Π3  οοηιηπδοιϋδδβ  θΐ  ερίϋηι  ιιηιπη  ίβηΐηηι  Μφΐβ  ηΐίίηιυηι 
ΐίβΓ  ΗΐθΓθδθ1γηιίΐ3ηυηι  άθδοηηθΓβ  νβΐΐβΐ,  ρβΓρβΓβπι  Ιπήπδ  άίνβΓδίδ  Ιοοίδ  ηοίβδδθ, 
Ιβδίιηι  ΗΐθΓΟδοΙγηιβηι  βηϋθ. 

Αίφΐθ  ή3θο  ςαΐάΘΐη  βχ  ρηθΓ6  βάίΐϊοηθ  3ά  νβΓηιηη  Γθρβίΐΐ3  δυηΐ.  0ϋ3β  3ά- 
ΐυηχίηιυδ,  ηΐ3ΐΙθ  ηοδ  άοοί3ηι  ΐΐΐβιιι  ΑΥΐθδβΙβπ  Γβίίοηβηι  δβο,ιϋ  ομιβηι  ουηι  ϋδ 
ί3ϋ€Τθ  ηιϋ  ΟΓίϋηβηι  η3Γΐιηι  ηΒίΓθίΐοηυιη  ΐηνβηίπ  ροδδβ  ηθ§3ηί,  β3  ηιιηο  άυοϋβ- 
Ιΐοηβ  3ϋ(}ϋ3  0ΪΓ0ΐιηΐδ0Γίηβηά3  δΐιηί,  Κθ  βηϊιη  ΐάθηίίοίβηι  ρβΓρβηδ3  νβΓβηιυτ  ηβ 
3Γ§πηιβηΙίδ  δαϋδ  ήΐηϋδ  3ά  οοηνίηοβηάοδ   3α!νθΓδ3Π08  άθδϋΐαβηιυτ. 

§.  77.  Ιβ$ιΐ8  βί  [ταΙτβ8  [β8ίιιηι  Ηίβνο8οΙψηαβ  ο,ύώναΐηνϊ:  Ιοη  7,  1 — 10. 
Ιβ8Π8  ρβν  8απιατίωη  ρνοβοΪ8θβη8    ηιαίβ   βχοίρίΐην.    Εο  9,  51 — 56. 

Ργοοθ  οηδβΓνβ,  Ιθδυηι  ΗΐθΓΟδοΙγηιβηι  ΐΐατιπη  θχ  Ιοηβηηΐδ  Γθΐ3ίίοηβ  ηΓβνίδδΐ- 
πΐ3ηι  νΐ3ηι  ίηΐΓθ  ρυίβηάιιιη  βδδθ :  3(1  φΐοά  θ§Γθ£Πβ  ςπ3(3Γ3ί  ςαοά  Ευοαβ  ηοη 
πιοάο  Ιβηι  ρ3αο3  (9,  51  —  62.)  άβ  βο  ϋΐηβΓβ  ΓβίβΓΐ,  δθά  βΐΐβηι  ΐά  ΐρδπηι  Ιβδίβ- 
ίϋΓ,  ίβδυηι  ρβΓ  δ3ηΊ3ΓΪ3ΐη,  ςαβθ  ΟΓθνϊδδίιηβ  δθά  ΐηδθϋί3  νΐ&  θΓ3ί,  ρΐΌ- 
ίβοίυηι  θδδθ. 

ΡΓ3βίβΓβ3  ηιΐηυδ  3θουΓ3ίβ  οοΐΐοοβνΐιηαδ  Ιοη  7,  1.,  δ^ά  ηοΐαίιηυδ  3  δβηυβηΐίόυδ 
δβρ3Γ3Γβ.  Εο  θηίηι  νβΓδυ  Ιοηβηηβδ  ίηηιηί  3ϋο1υοά  ίθηιροπδ  δρ3ΐϊηηι  ςιιοά  Ιβδϋδ 
ΐη  03ϋΐ3β3  ΐΓ3ηδθ§βΓΗ  3  δθ  ρΓ3βΙβππ  υδ^ϋβ  άιπη  ηίΓδίΐδ  ΗίθΓΟδοΙγηιβιη  δθ  οοη- 
ίθΓΓβΙ.  Ροδδίδ  ΐηάθ  οοηοΙυάθΓθ,  Ιοη  6,  66 — 71.  (§.  70.)  ρΓορίυδ  ηαβηι  άίχίιηηδ 
οοηβθΓθΓθ  ουηι  ϋδ  ςιΐ3θ  Ιβδίΐδ  Ιοοαίιΐδ  βδί  ρ3δο!ΐ3ίβ  (§.  62.),  ηίδΐ  ρΓ3βοΐ3Γ3ΐη  ΡθΙγϊ 
οοηίθδδϊοηβιη  3ρηά  Ιοϋβηηβηι  θΐ  3ρυά  δγηορίίοοδ  οοιηροηβΓθ  ρΓ3θδί3ί.  ββίβΓηηι 
ςαοο!  Ιοϋβηηβδ  άίοϋ  έν  τή  Γαλίλαία  7,  1.  ηοη  βϋΐδηιοαΜ  βδί  υί  βχοΐυάβΐ  ΐΙΐηβΓ3 
ΐη  Γθ§ίοηβδ  03ΐϋ3β36  0ΪΓ0ΐιηιΪ30θηίβδ;  ΟΓβνϋθΓ  θηϊηι  έν  τη  Γαλίλαία  βί  ε'ν  τη 
Ιουδαία  δϊόί  ΐηνϊοθΐη  ορροηηηίαι•. 

§.  78.     Ιηΐβτ  νίαπι  αοοβάιιηί  ηουί  άΐ8θίρηΗ:  ίο  9,  57 — 62.  Μτ  8;  19  —  22. 
ΡΓοηβηΐΙίίθΓ   άθ   ϋοΓϋΐη   ΙοοοΓαηι  Ι,αϋαβ    θΐ  Μ3ίίϋ3θΐ   Γ3ίίοηβ   βχροδαϋ  Κ3ίδθΓ: 

01ΐΓθηο1ο§Ϊ6  υηά  Ηθηηοηΐβ  ρ.  107  δη. 

Ι 

§.  79.     7β5^δ  τηβάη8  άίώη8  (β8ίί8  ρνοάίβηε   ίη  ΐβ?ηρΙο  8β  ϋβΐ  Ιβ$αΐιΐϊη  ρνο- 
βΐβΐια*  αο  δτβνί  άΪ80β88ηνηπι :  Ιοη  7,  11  —  36. 

§.  80.     ΌΙϊΐϊηο  άίβ  (β8ίο  άβ  8ρίήΐη  8αηοΙο  άί88β7ϋ.    Οαιιτη  αίχοπιτη  ΐηπι  Μ- 
ϋοάβτηί  ϊηάίάηπι:  Ιοη  7,  37  —  53. 

[§.  81.     Ιβ8Μ8  βί  πιηΐΐβν  αάηΐίβνα:  Ιοη  7,  53  —  8,  11.] 

§.  82.     Ϊη  ίβτηρίο  άβ  8ηο  8%άψλβ  ραίν%8  Ιβ8ίίπιοηϊο  αφί:  Ιοη  8,  12  —  20. 


XXXIX 

§.  83.     ϋβ  ογΙιι  8ΐιο    αίηιιβ    α&ΐίιι   άί$ριάαΙ  οοηίνα  Ιηάαβο8  ΑδναΙιαητϊ  $βηιΐ8 
(ηΐ8ίνα  ΐαοΙαηΙβ8:  Ιοη  8,  21 —  59. 

§.  84.     Α)   8αηαί  Ηίβνο8οΙψίΐαβ  8αυΊ>αίο  εαβοίρβηιαη:  Ιοη  9,  1 — 41. 
Β)   8β  δοηιιηι  ρα8ίοΓβηι  β88β  άΐσΐί:  Ιοη  10,   1—21. 

§.  85.  Σβραίίο  8βρΐηα$ίηΐα  άί8θίριάοηιηι :  ίο  10,  1 — 16.  Μτ  11,  20  —  24. 
Ουβηοΐο  Βΐιί  υηάβ  1ΐ3βο  1β§3ίίο  ίβοίβ  δίΐ,  ρβπιηι  οοηδΐ3ί,  λνίβδβίβπΐδ  3  νυ1§3ί3 
ορίηίοηβ  ήβιιά  άίδδβηίίβηδ  βηιίδδοδ  1β§3ίοδ  ρυί3ί  β  Γβ§ίοηβ  δ3ηΐ3Γίί3η3  φΐαηι  Ιβ- 
δυδ ΗΐθΓΟδοΙγηΐθΐη  ρβίβΜί,  οί.  βΐιΐ'οηοΐ.  δγηορδβ  ρ3§.  326.  ηοί3  1.  Οαοά  ςα3ΐϊΐ 
ρ3Πΐηι  (ρΐ3άΓβί,  Γβοίβ  δβηδίί  ϋβ  ΛνβίΙίιΐδ;  οί'.  Οοιηηιβηί.  3ά  1ι.  1.  ιι1)ί  βδί:  Αιιί 
άβηι  ΛΥβ§β  νοη  03ϋΐ3β3  άιίΓοη  δ3ηΐ3Γίβιι  ηβοη  Ιβπίδβίβηι  ίδί  άίβ  Αιΐ8δβη(1υη§ 
β1)βηδθτνΓβηί§;  ^βδοηβΐιβη  3ΐδ  ά"3δ  ηιβίδίβ  Ρο1§βη<1θ  ίη  άίβδβ  Ζβίί  ^βΙιοΓί^  Ειτ3νίί 
Λ\Γίβδβ!βΓΐΐδ  ςιιοά  νβΓΐ)ί8  μετά  δέ  ταύτα  1ι.  1.  Άτοία  3ηηβοίβηά'ί  νΐιτι  ίπουίί :  άβ 
ςυο  ιηίΐιί  δβοιίδ  νΜβπ  δΐιρΐ'3  οϋχΐ,  οοπιρ3Γ3ηδ  Ιοίι  5,  1.  υΜ  μετά  ταύτα  ρΐιιπιπη 
ηιβηδίυηι  ίηίβινβΐΐιπιι  δί£?ηίίϊθ3ί.  δίηιϋίίβΓ  ίίί  3ΐί1)ί.  ιιί  Ιοίι  6,  1.  Αοοβάίί  ςιιοά 
ςπβθ  ρΓ3βοβάιιηί  ν.  57—62.,  ηβ  ΐρδ3  ςιιίάβηι  δίο  οοιηρ3Γ3ΐ3  δυηί  3(3  φΐ3β  3ΐί- 
φΐίά  3ΐ*ο1ίδδίιηβ  αηηβοΙβΐιΐΓ :  νίχ  βηίηι  Θ3  ίπ3  οο11θ(}αΪ3  βοάβηι  ίβηιροΓβ  30  Ιοοο 
'  η3ηίΐ3  δαηΐ;  ςυοά"  ίρδβ  ίποβδ  ίηηιιίί  αϋοβηδ :  Είπεν  δέ  προς  έτερον  οί :  Είπεν  δέ  καΐ 
έτερος.     Νβομιβ  ηΐ3^ίδ  νβΓΟ,  ιιί  νϊδαηι  βδί  ΚβίδβΓΟ  1.  1.  ρ.  110  δς. ,  ΗΐβΓθδθ1γηΐ3 

Ι6§3ί08    βχίδδβ    ΟΓθάϊΒϋθ    βδί.       0Π0(Ι    δί    ΘΠΐηΐ    βδδβί.    ΠβΟ    ΐΛ103δ    63Π1    ΓβΠΙ    ρΓΟΓδΙΙδ 

ρΓ3θίβπίιΐΓΐΐδ  ίαίδδβί ,  ηβο  Ιβδϋδ  ίη  ίηδίίίυβηάίδ  1β§3ίίδ  3ΐΙοοιιίιΐδ  βδδβί  ιίΓΟβδ  ρΓορβ 
ΐ3ϋΐιιη  &3ΐίΐ3βαιη  δίί3δ,  (ϋηοΓ3ζίη,  Ββίήδ3ίά3  ,  ΟαρηβΓηβιιπι.  ΕχίΓβηιο  Ιοοο  φΐοά 
άίχί  ί3θίί  ιιί  0Γθά3ΐιι  1ΐ3ΐιά  ρΓοοιιί  3  ΐ30ΐι  θ3ϋί3βο  βΐ  (ηιίάβηι  ίη  Ρθγ363  ροίίυδ 
ςιιβηι  ίη  03ΐίΐ303  1β§3ίίοηβιη  βδδβ  ίηδίίίυΐ3ΐη :  οιιίιΐδ  Ιοοί  ηιβηίίοηβηι  ΓβοβΓβ  ηιυΐίο 
ηιίηυδ  3ίίίηβ1)3ί  φΐ3ηι  δί  βδδβί  ΗίβΓΟδοΙγηιβ.  Ιηδίίίυί3  βδί  3ΐι1βηι,  ιηβ3  ςαίάβιη 
δβηίβηίίπ,  ροδί(ρΐ3ΐη  Ιβδυδ  3  ίβδίο  δθοηορθ§ί3θ  Γθάίδδθί:  ί(1  ςηοά  ίρδίυδ  Ι,ηοββ 
η3ΓΓ3ίίοηί  (Μετά  δέ  ταύτα  βίο)  βΐ  Γ3ίίοηί  ςαββ  βδί  ϊηίβΓ  θΐιιη  βί  Ιο1ΐ3ηηρηι  βάηιο- 
άυηι  οοηνβηίθηδ  βδί.  Οιηηβ  οηίηι  ίβιηριΐδ  ίΐΐαά  ίηίβΓ  δθβηορθ§Ϊ3ΐη  βί  βηβ3βηΪ3 
νίάβίιΐΓ  ίη  ίίίηβπηιΐδ  οοηδαηιρίυηι ;  βχ3ΐη  δβάβηι  ς[ΐΐ3ηι  Ιβδυδ  ίη  03ΐίΐ3β3  η3ηαβΓ3ΐ, 
Ϊ3111  ΓβΙίφίβΓβί  ι^1111111  3(Ι  δθβηορβ§ί3β  ίβδίαηι  ρΓοίίοίδοβοβίιΐΓ  Ι.ο  9,  51.  Είυδηιοάί 
νβΓΟ  ίίίηβηηιΐδ  ί1ΐ3  (ΙίδοίραΙοΓαηι  1β§3ίίο  (οί.  ίο  10,  1.)  3ρίίδδίηΐ3  βδί. 

§.  86.     Κβάϋιΐ8  8βρΙηαφηΙα  άΪ8θίριιΙονιΐΜ :  {,£  10,  17 — 24.    Μτ  11,  25 — 30. 

§.  87.     ΡαταύοΙα  άβ  8ωηαήία  ιηί8βήοονάβ:  ίο  10 ,  25 — 37. 

§.  88.     Ιβ8Η8  ΒβΜιαηϊαβ  αρηά  ΜανίΗωη  Ηο8ρίίαΐΜΐ\•  ίο  10,  38  —  42. 

§.  89.     Ονανβ  (Ιοοβί  άΐ8άριιΙο8:   Εο  11,  1—13.    (Μτ  6,  9  — 13.    7,  7  —  11.) 

§.  90.     ϋιιο  οαβοο8  ΒαηαΙ:  Μτ  9,  27—31. 

Ιδί3  ήυο  ρβΓίίηβηί  ρΓορίβΓ  ηβχιιηι  οιιηι  ϋδ  ςαββ  δβςυιιηίαΓ  ν.  32.  Οαοά  νβΓηίδ 
ζίς  την  ο?κίαν  άοηιιΐδ  (ΐϋ3πι  Ιβδηδ  03ρή3Γη3ΐιηιί  η3θίί3ΐ)3ΐ  δΐ§ηίίϊθ3π  νίάβίϋΓ, 
ία  ρΓΟ  ΙίηβΓίβίβ  ς[Π3  Μ3ίί1ΐ3βιΐδ  ίη  οοηιροηβηάίδ  Γβηυδ  δίηιίϋηυδ  8,  1 — 9,  34. 
ιΐδαδ  βδί  ηοη  ιΐΓ§βηάαηι  άιιοο.  δί  ηοη  ίρδθ  03ρ1ΐ3Γη3υηιί  βδδβ  βχ  οοηίβχία  Μβί- 
ίίΐ3βί  οο§ίΐ3η(Ιιΐδ  βδδβί ,  άοηιαδ  ςα3  1ιοδρϊί3ΐ)3ίιΐΓ  δί§ηίίίθ3Γί  ροδδβί  ςυοοαηφίβ  δβ 
Ιοοο  ίβηβΰ3ί. 

§.   91.     Α)  8αηαΐ  ιηηΐηιη  άαβηιοηίαοιιτη :  ίε  11,  14  8^.    Μτ  9,  32—34. 

Β)  ΟαΙιιηιηΐαηΙβΒ  ΡΚαή8αβο8  οα8ΐϊρα(:  Ιχ  11,  17 — 26.  Μτ  12,  43 — 45. 


0)  Ρβπιίηαηι  φιί$  ύβαίιΐ8  8ΐΐ  άοββΐ:  ίο  11,  27  δς. 
Ώ)  Κβϋβϋ  οοβΙβ8ΐβ  εήηηηι  ρβΙβηίβΒ :  ίο  11,  16.  29 — 36.  Μτ  12,  38—42. 
01  η3βο  ουηι  §.  47. 

Αάιηοάυιη  ρΓοηβηϋβ  βδί  63  ςυββ  ΜΙ  12,  24  δςς.  ΓβίβΓί  ηοη  βοάβπι  ίβπιροΓβ 
Ιβδαπι  Ιοουίυπι  βδδβ,  δβά  Μβίίΐιββυηι  ρΓΟ  δίηηίΐί  3Γ§υηιβηίο  ίη  υηυπι  οοηίυηχίδδβ 
Όοοιπηβηίο  βδί  ςιιοά  ΜΙ  9,  32  δςς.  β3ηάβηι  ΡίΐθΓΐδβθΟΓυπι  03ΐυηιηί3ΐη  Ιοουιη 
ηβηαίδδβ  ΙβδίΒίϋΓ  η60  ί3ηΐθη  ςυίοςυβιη  63  οοοβδίοηβ  3  Ιβδα  άίοίιπη  ηοί3ί.  ΙΙΙιιά 
νθΓΟ  ηβπιο  οθγΙο  άίίαάίοβηίί  υίπιιη  ηοηιηι  άίοίοππη  3(1  ρποΓβηι ,  υίπιΐΉ  3ά  3ΐίβ- 
Γ3πι  οβίιιπιηϊβπι  ρβΓίίηαβπί. 

§.  92.     Ιη  αβάώιΐ8  ΡΗαή8αβι  βοηΐτα  ΡΚαή8αβο8  άΪ88βήί:  ίο  11,  37 — 54. 

§.  93.     ζ)ΗΪ8  ΐΐπιβηάιΐ8  8ϋ  άίβίί,  βΐ  άβ  ρβββαίο  ίη  8ρίήίηπι  8αηβΐηπι :  ίο  12, 1 — 12. 

§.  94.     ΗβτβάϋαΐΪ8  ΙϊΙβπι  νββιΐ8αΙ:  ίο  12,  13  —  21. 

§.  95.      ναηί  Ιβ8η  8βτπιοηβ8  άβ  ναηΐ8  βιινΐ8,  αβίβνηΪ8  άΐνΐΙϋ8,  άβ  ύοηί  8βννί 
νίρΐΐαηϋα,  άβ  8ΐ^ηΐ8  ίβπιροηιτη:  ίο  12,  22 — 59. 

§.  96.     Όβ  ΟαΙΐΙαβΪ8  οαβ8Ϊ8  αφί,  αο  άβ  β,βη  8ΐβήΙί:  ίο  13,  1 — 9. 

§.  97.     8αηαί  8αόΙ)αΙο  ιηιάίβνβπι:  ίο  13,  10 — 17. 

(Αάάϊί  ραναΙ)οΙα8  άβ  νβ(/ηο  βοβΙβ8ΐί :  ίο  13,  18 — 21.  Μτ  13,  31 — 33 
Μο  4,  30  —  32.     νΐάβ  §.  50.  ο.) 

δϊ  ςυίά  άβίίηίΓβ  Ιίοβί  άβ  ίβιηροΓβ  ςυο  ίΐ3β  άβ  Γβ§ηο  οοβίβδίί  ρ3Γ3θοΐ3β  ρΓοροδΐ- 
ί3β  βδδβ  νίάββηίιΐΓ,  Μ3ίίΙΐ3βο  βί  ΜβΓβο  ςυί  βηηβχβηιηί  δίιηίΐίηυδ  3ΐϋδ  ρΓ3βίβΓβηάϋδ 
βπί  υί  δοΐβί  ί,υβ3δ,  3ρυά  ςιιβηι  βΟΓβπι  ιηιιΐΐίίιιάίηβ  ίηνίίίδ  3άνβΓδ3πίδ  άβ  ιηίΓβηίΙίίβΓ 
ίθοίΐδ  Οηπδΐί  ]3βί3ηίβ  βχϊπιϊβ  ουηι  §Γ3νίί3ΐβ  άίοίβ  δυηί.  Εβδάβπι  Ϊ3πι  3ηίβ  ρι•ουί 
Μ3ί11ΐ3βυδ  βί  ΜβΓβυδ  ρΓθά3ηί  ρτ-οροδίΐβδ  ηοο  Ιοβο  3  ΟθΓΪδίθ  §Γ3νίίβΓ  ΓβρβΙΪ,  βΐ. 
Μβγβη  (βί.  Οοπιπι.  3ά  1ι.  1.)  δβηΐβηίΐ3  βδί,  ηυβηι  ηοη  άβίβηάβτίιη. 

§.  98.     Οδϋ  Ηΐβτο8οΙψηαβ  βηοαβηχονητη  β8ΐηηι,   ϊη8Ϊάϋ8   ούηοχίιΐ8 :  Ιοη  10, 
22-39. 

Ιηοίάβοβηί  βηο3βηί3  3ηηο  υι-οίδ  782.  ίη  άΐβηα  20.  ηι.  ϋβοβπιηΓ.  (25.  Κίδίβν) 
υδςυβ  27.  (2.  Τηβηβί). 

§.  99.     ΑΜΙ   ίτα?ΐ8  Ιοτάαηβπι   ϊύϊφχβ   βοιηηιοναίιιτ ,  βνβάβηύΙ)Η8  ηιη11ί8:  Ιοη 
10,  40—42. 

§.  100.     Ιΐιιηΐ8  Ηίβνο8οΙφηατη  τβ8ροηάβΐ  φιαβτβηϋ  άβ  δβαΐοτηιη  ραηβϋαΐβ: 
Ιο  13,  22  —  30. 

§.  101.     Κβ8ροηάβΙ  ηηηΙϊαηίώη8  άβ  ίπ8ίάϋ8  ΗβτοάΪ8 ,  ίη8ηρβτ  τηίηαη8  Ηίβνο- 
8ο1^πιαβ:  ίο  13,  31 — 33.  34.  35. 

ΡπΐΓ3  άβ  ηοβ  ηΊβπιοΓβηΐΙί  Ιοβο  Ϊ3πι  δΐφΓ3  άίχίηηΐδ  3ηίβ  §.  77. 

ΕχίΓβηιΟδ  βυίβηα  άαο  νβΓδυδ  Ευβ3δ  1οη§β  3ϋο  Ιοβο  30  Μ3ίίίΐ3βαδ  [βΐ.  §.  134.) 
Ιιβηβί.  ίυοβηα  άβίβηάΐί  λνϊβδβΙβΓηδ  (ρ.  322  δς.),  ΜβΙίήββυιη  ρΐβπςυβ,  βοηίΓ3 
ΛνΐβδβΙβΓυπι  ΜβγβΓϋδ  ίη  οοηίΓη.  3ά  Ιοβοδ  Μ3ίίη3βί  βί  ίυβ3β.  νίάβηΙαΓ  νβΓΟ  3 
1.1103  3ρίίδδίηιο  Ιοοο  ΓβίβΓΓί :  οβΓίβ  βηΐηι  β§Γβ§ίβ  οοηββΓβηί  οϋπι  ϋδ  βίυίηυδ  3η- 
ηβΧ3  δυηί,  δη  ουκ  ενδέχεται  προφήτη  ν  άπολέσϊται  έ'ξω  Ιερουσαλήμ.  Οαίηιΐδουηι 
δί  ΐΐΐο  ίβηιροΓβ  οοηίαηοίίηι  ρΓθΐ3ί3  δυηί,  η1ίίηΐ3  νβΓηβ  ηοη  3ά  οοιηΐηυηβηι  δ3ΐυ- 
Μίοηβηι  ρ3δοη3ΐβηι  δβά  3ά  δοΐβηιηθηι  ηιιιΐίίίηάίηίδ  οΙβηιοΓβηι  Ηοδβηη3  ρβιΊίηβηί, 


χμ 

ςυο  ιιγ&θπι  ΐηίΓοΐβηδ  θχοβρίπδ  θδΐ.  Οηοά  βη  βο  ρΓ3βο1ΐοΐ,  ΙιβικΙ  νυ]§3Γβ  6δΙ, 
βοςαβ  ηΐ3§ΐδ  θΐκϋβηίιυΐΏ  ιηβηίβδ  ρβι•δίΓΪη§βΓβ  άβηβοβΐ  ςιιοηΐβηι  βηηθχαϊΐ  ρΓ3β- 
άΐοΐΐοηΐ  άβ  ίηδίθηίθ  υι•ηίδ  πιΐηβ.  ΑΙΙϊογθπι  νβΓΟ  ΐη  Ιοΐ3  ΟΓβΙίοηβ  δβηδαηι  βρυά 
Μ3ΐίη3θαηι  ΐηβδδβ  «ΙϊοιιηΙ :  ρθΓΐίηβΓβ  βηΐπι  υΐΐίηιβ  ν6Γ03  ηά  §Ιοποδυπι  Οηηδίΐ  3(1- 
νβηίυηι  δίνθ  ΓθάΐΙυΐΉ.  Οαα  ΐη  Γβ  δί  Μβίίηββϋδ  Ι,υο&β  ρΓ36δΐ3Γβ  ΐϋάΐθ3θΐίαΓ,  ηβδοΐο 
3η  ΐρδβ  Ι,ιΐϋβδ  3ΐίίβΓ  βίςπβ  ίΐΐθ  δβΓΓΩοηβηι  (ϋηπδίΐ  ΐηΐβΐΐβχθπί. 

§.  102.     Αρηά  ΡΗανίΒαβΗΜ  οοβηαηε  $αηαί  Η^άτορίβητη  8αοοαΙο  αο  υαηα  άοββί: 

ίο  14,  1  —  6.  7  —  24. 
§.  103.     Όίοίί  ςιιαίβε  β88β  άβύβαηί  ίρ8ίιχ8  8ββίαίονβ8:  1^  14,  25  —  35. 
§.  104.     ΡηοΙίβαηο8  α  οοηίβηιίιι  νίηάίβαη8  Ιταάίί  ραναοοΙα8  Ιτβ8 ,  3:  άβ  ουβ 

ρβνάίΐα  1 — 7.;  Ι»:  άβ  αη\Ϊ88α  άταβΗηια  8 — 10.;  ο:  άβ  βΐίο  άβρβηβτβ  11—32.: 

Εε  15,  1—32. 
§.  105.     ΌΪ8ΰίρηΙί8   ίναάίί  ραταοοίαπι   άβ    άί8ρβΠ8αίονβ  ίηίιΐ8ΐο    (ά:   1 — 13), 

οα8ΐί^απ8  ?ηιιηηιιναηΐβ8  ΡΗαη8αβο8  (β:  14 — 18.),  ίΐβπι  άβ  ίαζανο  βϊ  άί- 

υίΐβ  (ο:  19—31.):  [χ  16,  1—31. 
§.  106.     Αά  άΪ8σΐρηΙο8   άίοίΐ   άβ    ( οβ'βη8ίοηίοιΐ8 ,   ρΐαβαοίΐίίαΐβ , )   βάβ    αίςιιβ 

ΗιιιηίΙίΐαίβ :  ίο  Π,  (1—4.)  5  — 10. 

§.  107.  Ιβ8ΐΐ8  αοίί  ΒβΙ/ιαηΐαηι  Ι,αζαηιιηφχβ  Μονίιαιηι  ίη  νίίαιη  νβνοβαΐ: 
Ιοη  11,  1—46. 

§.  108.  ΡΗαη8αβοηιηι  ίη8ίάία8  άβνίΙαη8  8βββάίί  ίη  ηνοβηι  ΕρΗταί?η:  Ιοη 
Π,  47  —  54. 

Ορρΐάαηι  ςαοά  ΕρηΓβΐηι  (ϋοβηβΙιΐΓ  οοίο  (δβά  ΐηΙθΓρΓβίβ  ΗΐβΓοηγηιο ,  δι  νβΓ3 
βδΐ  Ιθβίΐο,  νΐ§ΐηΙΐ)  ηιΐΙΙΐβΓΐΐδ  δβρίβηίποηβηι  νβΓδυδ  3θ  ΗϊθΓθδθ1γπΐ3  άΐδί303ί,  υΐ 
βδί  ΐη  Ευδβοϋ  0ηοιτ)3δ1ΐοο.  ΙΙβπι  βχ  2.  ΟηΓοη.  13,  19.  βί  Ιοδθρη.  άθ  ηβΐΐ.  Ιαά.  IV, 
9,  9.  νΐοΐηυηι  ΐΠηά  Ββίΐιβΐ  υι-ηΐ  ηιΐδδβ  3ρρ3ΓθΙ.  Ιη  Ι3ηιιΐ3  υθγο  §βο§Γ3ρηΐθ3 
Ρ3ΐ3βδΙίη3β,  ςαβητ  ΟαΓοΙαδ  ΚϊΙΙθγ  ριιη1ΐθ3νΐΙ,  ΐηΙβΓ  δίΐο  βϊ  Ββίηβΐ  ηοΐβίαηι 
βδί.  Οαββ  οαιηί3  ΐη  βο  ϋοηνβηΐυηί ,  ΕρΙΐΓ3ΐηι  ορρΐάαηι  ΐη  Ιαά3«3  η3\ιά  ρι•οοα1  3 
83Π13Π36  ηηΐηιΐδ  δΐίαπι  ίιήδδβ.  ϋηάβ,  ιιΐ  Γβοίβ  λνΐβδβΙθΓϋδ  οοηοΐαδΐΐ  1.  1.  ρ.  322., 
Ιαχ  3ίϊβΓίιΐΓ  Ιοοο  Ι^υοββ  17, 11.  άβ  ιιΐϋηαο  Ιβδίι  ΐίΐηβΓβ  ΗΐβΓΟδοΙγηιΐίβηο,  φΐοά  ΐδ 
ρβΓ  ηιεάΐβιη  δ3ηΐ3ΓΪ3ηι  βϊ  β3ΐΐΐ3β3ΐη  ίβοίυηι  άΐοΐί.  Εχΐθηδ  θηΐπι  Ιθδΐΐδ  3η  ορρΐάο 
ΕρήΓβΐηι  Γθθί3  νΐ3  ρβΓ  53ηΐ3ΓΪ8πι  ίΓ3ηδΪ6ηδ  ΐη  03ΐΐΐ3β3πι  ίνϋ;  ςιΐ3  υΙίίΐΏΐιηι  νΐδ3 
ρβΓ  ΡβΓ3β3ηι  ΐη  Ιιιά363πι  ρβΓΓβχΐΙ.  Ρθγ  ΡβΓ3θ3ηι  3αίβηι  βυηι  ΐίβΓ  ίβοΐδδβ ,  ιιΐ 
Μ3ΐΙη3βυδ  βϊ  ΜβΓβιΐδ  ΙθδΙβηίηΓ  19,  1.  10,  1.,  Ϊ1&  ΐηάθ  ΐηίβΠθ^ϋιΐΓ  ςαοά  οοηδθη- 
ΙΐβηΙΐοηδ  ίτΐοιίδ  8νηορίΐοΐδ  ρπηιυηι  νβηΐΐ  Ηΐβποήυηίβιη. 

§.  109.  υίΗτηΐΜη  ίίβν  Ηίβτο8οΙ\}κηίίαηητϊΐ  8ΐΐ8βίρίί:  ίο  17,  11.  Μτ  19,  1  δς. 
Με  10,  1. 

Ι,οοο  1λιο36  17,  11.  υΐίΐηιΐ  ΐίΐηβΓΐδ  ΗΐθΓΟδοΙγηιΐΙβηΐ  ΐηΐίΐυηι  ΐη<3ΐθ3ΓΪ,  ςυβηίορβΓθ 
Ιοοο  Ιοη3ηηΐδ  11,  54.  οοηβΓοαθίηΓ,  ηιοάο  άΐοίαιη  βδί.     α.  Άά  §.  108. 

§.  110.     Ώβββϊπ  Ιβρτο8θ8  8αηαί:  1^  Π,  12 — 19. 

§.111.  Όβ  τβρηο  άίνίηο  αΐψχβ  αάυβηΐη  βΐίί  Ηοτηίηί8  άί88βήί:  ίο  17,  20 — 37. 
(οιιπι  Ιοοίδ  Ββπιίηίδ:  Μτ  24,  23  —  28.  37—41.  Με  13,  21—23.  Αά  ν.  31. 
δαρρίβ  Μτ  24,  17.-  Μο  13,  15.  οί.  §.  139.) 

§.  112.  ΡαναοοΙαβ  άβ  ίηάίββ  βί  νίάηα,  άβ  ΡΗαήεαβο  βΐ  ρονήΐονβ:  Εο  18, 
1_8.  9-14. 


ΧΠΙ 

§.  113.     ΙηΐβΓτοραηϋδιίδ  άβ  νβρηάχο  νβ8ροηάβΐ:  Με  10,  2—12.  Μτ  19,  3—12. 

§.  114.     ΑώηύϋΙ  αά  8β  ίηβηΐβ8:   Ιε   18,    15  —  17.    Με    10,    13—16.    Μτ 
19,  13—15. 

§.  115.     Α)  Οητη  ίιινβηβ    άίυϋβ    οο11οαι(ιΐ8,    άβ   άϊυίύανηιη  ρβνίβιιΙΪ8   άβαηβ 
ρναβηιϋ8  βάβί  άίβίΐ:  Ιε  18,   18—30.  Με  10,  17— 31. 'Μτ  19,  16—30. 
Β)   Αάάΐί  ραναδοΐωη  άβ  ορβναήΐ8  νΐηβαβ:  Μτ  20,  1 — 16. 

§.  116.     Ιη  ίϋηβνβ  άΪ8οΐρκΗ8  ηιτ8ΐΐ8  ρναβάίοϋ  ρα88ίοηβιη:   ίε  18.  31  —  34 

Μα  10,  32—34.    Μτ  20,  17—19. 
§.  117.     ΑϊΐώίϋοηβΜ  βΐιονηπι  Ζβδβάαβΐ  οοιφιίαΐ:  Με  10,  35  —  45.    Μτ  20, 

20—28. 

§.  118.     Ρτορβ  ΗίβήοΗιιηΐβηι  8αηαΙ  βαβναηι  (άηο8  οαββο8) :  Ιε  18,  35  —  43. 
Μο  10,  46—52.    Μτ  20,  29—34. 

Ιη  Ιιΐδ  (ϋββΓΐ  ςαοά  Ιβδίβ  Μ3ΐί1ΐ3βο  όαο  θ3βοΐ  δβηαίί  δΐιηΐ,  Ειΐ03  θΐ  Μβγοο  ίβδίί- 
1>υδ  ίβηίυπι  υηυδ;  ίί-βιη  ςμιοά  Ιβδίίβιΐδ  ΜβίΙΙιββο  βΐ  Μβγοο  δβηβίίο  Ιοοαιη  Ιιβί^ιιϋ 
ςυυιχι  Ιβδαδ  υιώβ  βχΐ1)3ΐ,  ίβδίβ  Ευο»  ςυυηι  3ά  ιΐΓΐ)βηι  ΒρρΓορίηα,υβββί.  ()υ3δ 
άίίίθΓβηΗ3δ  ηιυΐΐί  ϋ3  δΐΐδίυΐβπιηί  ιιί  άίοβΓβηΙ  δθηβίοδ  βδδβ  άαο,  ςριβηΐ3θ!ιηοάιιιιι 
ΜβίίΙιββυδ  Γβοίβ  Γθίυΐβπί,  ηίδΐ  ςαοά  άίνβΓδϋβΙοηι  Ιοοΐ  ρβηιΐΉ    οιίΓανβΓίί:    θΟΓυπι 

βηϊίϊΐ  θΙίθΓΐΙΙΏ  3ϊΐΙβ   ίηίΓΟΐίυηΐ   ΙΙΓίίΐδ   δ3Π3ΐΐ1Π1    00111111βΙΉΟΓ3Γί    3  1,1103,    3ΐ1βΓυηι   ροδί 

βχΗιιΐΏ  δβηβίυιη  3  Μβγοο.  ζ)ιΐ3  άβ  Γβ  ηυρβι-  ιιΐιβπαδ  βί  ρβδδίιη  ρΓθΐ33ΜΙίΙβΓ, 
3βΓΐ6  οοηΐΓ3  δίΓ3Πδδπηη ,  οχροδίιΐΐ  Εΐ3Γ3Γάυδ  1.  1.  ρ.  465 — 470.  ΕΙΐ&πι  \νϊβδβ1βΓ0 
(ρ.  332.)  βΐϋδςιιβ  (οί.  οοηιηιοηί3ΓΪοδ  3ά  Ιιοδ  Ιοοοδ)  νΐδίιηι  βδ.Ι  άιιβδ  δ3Π3ίίοηβδ 
Ιοουηι  1ΐ3ΐ3ΐιίδδβ.  ζ)υ3β  Γθδ  3(1  ίϊάβηι  ροίίϋδ  ςυ3[ΐι  3(3  ϊα<ϋοϊυηι  ρβΓίίηβΓβ  νίάβ- 
ίυτ;  οβτΐβ  οηΐπι  ίί3  ίτ3θΐ3ί3  βδί.  Ραίο  Μβγοιιπι  ίηρππιίδ  δβςυβικίιπη  βδδβ,  ηυί 
ςα3Πΐ  (3ϊ1ί§θηίθΓ  ΐ'βιη  βχρίοινιίβηι  ΐΊββιιβπί,  ηοηιβη  θ3βοί  3β  ίρδο  3θΜίΙιιπϊ  Ιβδί3- 
Ιιιγ.     Όβ  Ιοοο  οιιηι  Μ3Γ0Ο  Μ3ίί1ιαβαδ  οοηδβηίίί.     Εγγ3γθ   ίη    Ιιΐδ  ί&οίΐΐΐαιιιιια  θγ»1. 

§.  119.     ΗΐβνίϋΗιιηίβ  νΪ8ίΐ  ΖαοβΗαβηηι:  Εε  19,  1—10. 

§.  120.     ΡαναύοΙα  άβ  ηήηαηιηι  (ΙαίβηΙοηιηι)  Η8Η:   Εε  19,  11  —  28.   Μτ  25, 
14—30. 

§.  121.     ΒβίΗαηίαβ  ίηίβτ  βρηΙα8  α  Μανία  ηηρίΐιιτ:   Ιοη   12,  1—11.    Με  14, 
3  —  9.    Μτ  26,  6  —  13. 

Η3πο  Ιοί3πι  γθπι  3θοιΐΓ3ΐΐιΐδ  οχ  Ιοίιβηηβ  άΐδοΐ  ςυβηι  οχ  Μ3Γ0Ο  βΐ  Μ3ί11ΐ360, 
άυοίιιπι  ηοη  βδί.  Τβηίβ  βδΐ  βηΐηι  ΐΐΐίαδ  ίη  ηοί3ΐκϋδ  δίη§υϋδ  3θθΐΐΓ3ίΐο  ιιί  Γβΐ 
ομΐ3πι  ίΓ3(ϋΙ  δβ  ίρδυηι  ΐηίβΓΠΐίδδβ  ΙαοιιΙβηίβΓ  ρΓΟ^οΙ.  ϋίβδ  ςυίάβηι  φΐο  υηοίΐο 
ίβοΐβ  βδΐ  βο  τβοίΐιΐδ  οχ  Ιο1ΐ3ηηβ  δυηιϋυΓ  ςαοηίβηι  ηοο  Μ3Γθυδ  (14,  3.  ΚαΙ  οντος 
αύτου  έν  Βη^ανία)  ηοο  Μ3ί11ΐ3βιΐδ  (26 ,  6.  Του  δε  Ίησου  γενομένου  έν  Βη^ανία) 
ηυίοςιιβιη  ςαο  Ιοπιρυδ  άβίιιιίΓβηΙ  3(1δοπρδθΓΐιηί. 

ΡΑΕ8  III.    ΚΕ8  ϋΙΤΙΜΑΕ: 

Α  80Ι.ΕΜΝΙ  ΟΗΚΙ8ΤΙ  ΙΝΤΚΟΙΤϋ  ΙΝ  ϋΚΒΕΜ  υ8€}ϋΕ  ΑΌ  ΚΕϋΙΤϋΜ  ΙΝ  ΟΟΕΣ,ϋΜ. 

§.    122  —  183. 

Α:    Α    δΟΙΕΜΝΙ    ΙΝΤΚΟΙΤϋ   υβΟ^Ε    Αϋ    ΟΟΕΝΑΜ    ϋΙ,ΤΙΜΑΜ. 

§.  122  —  152. 

§.  122.     8οΙβη\ηϋβν  ΐη§νβάύιιν  Ηίβνο8οΙ^Μαπι :  Ιοη  12,  12—19.  Με  11,  1—11. 
1€  19,  29—44.    Μτ  21,  1—11. 


χιιπ 

ΙΗαά  φΐοά*  Ιοηβηηβδ  12,  1.  άίχΐί,  προ  εξ  ήμερων  του  πάσχα,  \(ά  θοοίρΐβηάαιη 
νίάθΙιΐΓ  αί  ηθηάοιηΒάβη)  ΐηίβπθ<?ΐ3ΐη  ΐηίθΓ  <1ϊθηι  3άνθηίυδ  βΐ  ρ3δοή3  δί§ηϊίϊοβί, 
δι νθ  αί  βοάβηι  άίβ  (αί  ςαίάβιη  νβδρθΓθ)  ΐ.  θ.  ίβπα  δβχί3  βάνθηθπΐ  Ββίηβηΐβηι 
ατιο  ηβϋάοηιαάβ  ριο-χΐπΐ3  (βί  φΐίάεηι  νεδρεΓε)  3§ηαδ  ρβδοηαΐϊδ  εάε1>3ΐαι\  Ρβδοήα- 
Ιθΐη  βηϊπΊ  οοβηέΐηι  ίη  νεδρεΓ3ΐη  ίεπ3ε  δβχίββ  ίηοϊάίδδβ ,  ϊρδε  Ιοίιβηηεδ  ΙεδΙβπΐΓ 
φΐαηι  εοάεηι  άίε  3ηίε  8&1)1>3ίιιηι  (ϋηπδίαηι  ίη  οταοε  ηιοπ  ί&οίί.  Οαοάδϊ  νβΓΟ 
θδΐ,  οοβηει  ίηΙεΓ  φΐ3ΐη  ρβάβδ  Οηπδίΐ  ηη§ε1>3ηίαΓ  ίη  δθηηαίαιη  νίάεΙαΓ  ίηεΐάΐδδε; 
3  φιο  δ&υηαίο  δί  άϊββ  8β^ιιβη8  Ιοίι  12,  12.  ηιιΐΉθΓαίπΓ,  ίεπα  ρπηίδ,  αί  ίη  νείεπ 
εοοίεδΐβε  ίΓ3<1ίίίοηε  εδί.  δοΐειηηϋεΓ  βήπδίηδ  αι-οεηι  ίηίΓοΐδδε  ρηίβηάιΐδ  επί.  Ιηάε 
3η  ηοο  ί^ίίιΐΓ  άίε  φΐ3ε  Ηίθΐ*θ8θ1γηΐ3β  εί  Βεία3ηΐ3ε  3  Ιβδα  §εδί3  δηηί  ηδ^αε  3(1 
ίβΓΪ3ΐη  ςαΐηίβηι  ρΓθχίηΐ3ηι  φΐ3  ή3ΐ)ίΐ3  βδί  οοβηβ  ηΐίίιηβ,  3  §.  122.  ηδςριε  152.  Ιΐίίεπδ 
οοηδί^ηβίβ  δυηί. 

§.  123.     Ιιηρνββαύο  βσί:  Μο  11,  12—14.    Μτ  21,  18  δς. 

§.  124.     ΡιινραΗο  ΙβιηρΙί:  Μο  11,  15—19.    Ιο  19,  45  —  48.  21,  37  δφ   Μτ 
21,  12-17. 

ΡβΓΪ3  ί§ίίιΐΓ  δεοαηάβ  (Με  11,  12.  ΜΙ  21,  18.),  άενοί3  ϊιιΙθγ  νίπηι  βοά,  ίεηιρίαηι 
ίηβχεδδαδ  εδί  εί  ραΓ§3νϊί.     ΥεδρεΓε  πίΓδίΐδ  εχϋί  αι*ηε  (Μο  11,  19.). 

§.  125.     ¥ίβη  υβτδο  ατβββΐα  άβ  βάβΐ  ροίβ8ΐαΙβ   άί$8&ηί:    Μα  11,  20—25. 
Μτ  21,  20—22.  (6,  14  δφ) 

ϋΐε  δεςαεηίϊ,  αί  3θοαΓ3ίία8  Μ3ίί1ΐ3εο  ΜβΓοαδ  Γείετί,  ί.  θ.  ίεπ3  ίβΓΐί3,  ιηβηε 
ίηιηδεαηίεδ  ίίουηι  3Γβί3θΐ3ηι  γϊάβηΐ.  Ιηάε  ΗίθΓθδθ1γιη3ΐη  ρβΓ§αηΙ  εί  ΐηίΓ3ηί  ίεηι- 
ρΐαηι  (§.  126.).  νίάείαΓ  ήηίαδ  άίεί  Ιιίδίοπβ  εοηιρίεοίΐ  οηιηΐ3  φΐ3β  αδφΐε  3ά 
§.  141.  ίΓ3άίί3  δαηί.  (δεηιεί  ίβηίαιη  ίεηιροπδ  ηοί3  «άάίίαι•,  εβφΐε  ηβηο  δεηίεη- 
ίί3ΐη  οοηπτηι&ί,  εί.  Μι  22,  23.  §.  131.) 

§.  126.     Ρήτηονβ8  ροριιΐΐ  ςηαβ8ΐίοηβ  άβ    ΙοΗαηηβ  ϋαρίΐβΐα  ρβνΐητί>αΐ:    Μο 

11,  27—33.   Μτ  21,  23-27.    ίο  20,  1—8. 

§.  127.     ΡαναύοΙα  άβ  άιιούηε  βίΪ8  ίη  υίηβωη  ?ηΪ88Ϊ8:  Μτ  21,  28  —  32. 

§.  128.     ΡαΓαύοΙα    άβ    νίηϊΙονίΙ)ΐΐ8    Ηβνβάβηι    ηβοα?ιΐΐΙ)ΐΐ8 :    Μτ    21,    33  —  46. 
Μο  12,  1—12.    ίο  20,  9  —  19. 

§.  129.     ΡαταύοΙα  άβ  βοηνΐνίο  ηιφίίαΐί  τβ^ΐο:  Μτ  22,  1 — 14. 

§.  130.     ΙηίβντοραΐιΐΓ  α  ΡΗανΪ8αβΪ8   άβ   ΐν&ιιΐο    Οαβ$ανί  8οΙνβηάο :    Με    12, 
13—17.    Μτ  22,  15—22.    Ιο  20,  20  —  26. 

§.  131.     ΙίβΜ  α   8αάάηβαβΐ8   ίπΐβιτο^αΐην   άβ   ηχονβ   8βρΙβιη    [ταΐτιιιη:    Μο 

12,  18—27.    Μτ  22,  23-33.    ίο  20,  27  —  39. 

§".  132.     ΙηΐβΓΓοραίΐοηβ  άβ  8Ηηιιηα  Ιβ§β  άΪ88οΙιιΙα  ηοη  ωηρΙίιΐ8  ίιχίβνρβίΐαΐητ : 
Μο  12,  28  —  34.    Μτ  22,  34—40.    ίο  20,  40. 

§.  133.     Ιρ8β  ίηΐβντοραΐ  ΡΗαή8αβο8  άβ  Μβ88ΐα  βΐίο  Όανΐά:  Μο  12,  35  —  37. 
ίο  20,  41—44.    Μτ  22,  41—46. 

§.  134.     Ρβτ8ΐτίηφί  ρτοΐίχβ    Ρ1ιαη8αβοηιηι    βί    Ιβφ8ρβνίΙονΜ7η    ι?ιοτβ8:    Μο 
12,  38-40.   ίο  20,  45  —  47.    13,  34  δς.    Μτ  23,  1—39. 

Όθ  Ιο  13,  34  δφ     ΜΙ  23,  37—39.  οί.   3(1  §.  101. 

§.  135.     ΣαιιάαΙ  γηυ,η^οηΐηϊη  νΐάκαβ  ραηρβη8 :  Μο  12,  41 — 44.  Εο  21,  1 — 4. 


χιιν 

§.  136.     Αβββάβηϋ\)Η8  ΟναβοΪ8  άβ  ρνοχίπια  8ΐια  πιονίβ  άίάί.    νοχ  άβ  βοβίο: 
Ιοη  12,  20—36. 

θΓ3βοί,  άβ  ςυίηιΐδ  1ι.  1.  δβπηο  βδί,  ΐη  3ίπο  ίβιηρίί  ίυίδδβ  ίηίςυβ  Ιβδαηι  άίδδβ- 
Γβηίβπι  υί  ουρίβηβηί  νίάβηίυΓ  νίάίδδβ  θίςυθ  αυάΐδδβ.  Οιιββ  Γβδ  ςαβηι  3ρίβ  ρΓΟ 
Ιοοο  βί  ίβηαροΓβ  η3ΓΓ3ίίοηί  ίαο3β  βί  ΜθΓοΐ  άβ  ιηυηυδοιιΐο  νίάαββ  3(1ίιιη§3ίυΓ, 
ίη  ρΓοηιίυ  βδί. 

§.  137.  Όβ  Ιηάαβονηπι  ζοηίηκηαβΐα  αο  άίνίηα  τβ  ΟΗήβίί:  Ιοη  12,  36 — 50 
νβΓί)3  Ιοηβηηίδ  12,  36.  καΐ  άπελϋοαν  έκρύβη  άπ'  αυτών,  βοάβιχι  ηΐ  ίαΙΙοΓ  δρβ- 
οίβηί  ςυο  Μ3ίίη3βί  νβΓΰβ  24,  1.  και  έξελ^ών  ο  Ιησούς  από  του  Ιερού  επορευ'ετο. 
Τάπα  βπϊπι  υΙΙΐιηαΐΏ  ϊη  ίβιηρίο  00Γ3ηι  ιηιιΐίίίικϋηβ  ΙοοιιΙιΐδ  βΓ3ί.  Ιηάβ  ςιιαιη  βχίδ- 
δβί,  ίη  ιηοηίβ  οϋναπιπι  ειιηι  άίδοίριιΐϊδ  οοηδβάίί  3(1  βοδφΐβ  άβ  Γβηιΐδ  δυιηιηίδ 
ϋδςαβ  υΙΙίπΗδ  (§.  138—141.)  άίνίη3  ουιτι  νΐ  άίχίί,  δβςυβηίβηι  άίβιη,  ί.  β.  ίβπβιη 
ςα3Γί3ΐη  ,  βχϋΓ3  ιίΓηβιη  δίνβ  ίη  ηιοηίβ  ο1ίν3ΐυηι  δίνβ  Ββίηβηίββ  3  ηιηΐΐίΐιιάίηβ  Γβ- 
τηοίυδ  ΐΓ3ηδβ§ίδδβ  ρυίΒηάυδ  βδί;  ίοΗβδδβ  βίΐαηη  ηΐ3§ίδ  δβουιη  ςιΐ3ηα  βυηι  άίδοί- 
ρυΐίδ  νίχίί.  Εο  άίβ,  3(1  φίβηι  ςιΐ3β  §§.  142  βί  143.  άβάίηΐϋδ  ΓβίβΓβηάβ  δυηί,  βυηι 
δ3θβΓάοΙίόιΐδ  ρβδδίηιί  οοηδίΐϋ  Ϊ3ΐΉ  ρίβηίδ  ίβοίβ  βδΐ  Ιυάββ  ίΓβάίίοπδ  ρ3θίίο. 

§.  138 — §.  141.     ΟΓαΙίο  €Ηή8ΐί  ρτορΗβϋοα  άβ  Είβτο8οΙψιαβ  αο  8αβοιιΙί  βηβ, 
άβαηβ  αάυβηΐη  8ΐιο:  Μτ  24.  25.    Μ  ο  13.    ίο  21,  5 —  36. 

§.  138.     Α)  Όβ    8Ϊ^ηί8,    άοΐοηιηι    ίηύη8:    Μτ  24,  1  — 14.    Μο   13,    1  —  13. 

ίο  21,  5-19. 
§.  139.     Β)  ΡβνφΙητ  άβ  8ΐφη8.     ΟαΙαπιϋα8  ηιαχίτηα.     8βάηοϋοηΪ8  ρβΗοηΙα. 
8^ηηπι  βία  Ηοπιίηΐ8:  Μτ  24,  15—42.  Μο  13,  14—37.  ίο  21,  20—36. 
§.  140.     0)  ΡτορΙβτ   τβρβηύηητη  ΟΗη8ΐί   αάνβηΐιιπι   νϊφίαηύα   οογαϊηβηάαΐητ 
ραταϋοΐα  άβοβπι  υίν^ΐηηπι  [αΙϋ8αιιβ]:  Μτ  25,  1 — 13. 

[Μτ  24,  43—51.  οαπι  ίο  12,  39— 46.  νκϊβ  §.     95.] 
[Μτ  25,  14  —  30.  οαπι  ίο  19,  11—28.  νΐάβ  §.  120.] 
§.  141.     ϋ)  Ώβ  ΟΗτΪ8ΐί  αά  ίηάϊοίηπι   βχΐτβπιιιπι   αάυβηίη:    Μτ  25,  31 — 46. 

§.  142.     Βίάηο    αηΐβ  ρα8θΗα    8αοβτάοΙηπι    οοη8ΪΙήιπι  βί  άβ  Ιβ8η  ηβοαηάο  : 
Μτ  26,  1  —  5.    Μο  14,  1  βς.    ίο  22,  1  «ς. 

§.  143.     Ιηάαβ    ΙναάίΙονΪ8   ραοϋο   βί   οηπι  8αοβτάοϋΙ)ΐΐ8:    Μτ   26,   14  — 16. 
Μο  14,  10  8ς.    ίο  22,  3  —  6. 

Ώβ  §§.  142  βί  143.  3ά  άίβιη  ηβοάοιηβάίδ  δυρρίίβϋ  Οηπδίί  φίβΗιιΐΉ  ΓβίβΓβηάίδ 
οί.  3ά  §.  137. 

§.  144.     Ιβ8Η8  ραναή  Μβΐ  βοβηαπι  ιιΙΗϊηαπι:  Μτ  26,  17—19.  Μο  14,  12 — 16. 
Εο  22,  7—13. 

Ουβπι  ρππιιΐίη  άίβιη  3ζγηΊ0Γυηι  δγηορίίοί  άίβηηί,  ίδ  ίβπβ  ςηίηίβ  βδΐ.  Ηιιίυδ 
ί§ίΙιιτ  άίβί  3(1  νβδρβΓ3ηι  υΐΐίηιβ  οοβη3  βδί  ί3βΐ3,  ββάβηι  ςη3  δγηορίίοί  ίηδίίίιιίβηι 
βδδβ  οοβη3πι  830Γ3ηι  ΙβδίβηίαΓ  βί  ςαβ  Ιοηβηηβδ  Ιβδηηι  άίδοίρυΙοΓυηα  ρβάβδ  13- 
νίδδβ  η3ΐΤ3ΐ.  Ουοά  3ά  ρΓ0θ3ηάυηι  ηυυηι  Γ3ίίο  ίβοίί  β3  ςηββ  ίηίβΓ  ΙοΙίοηβηι 
ρβάαηι  3ρυά  Ιοηβηηβηι  βί  οοηίβηίίοηβηι  άίδοίριιΙοΓυηι  βραά  Ι,αοβπι  νίάβίυτ  βδδβ 
(οί.  3ά  §.  145.),  ίαηι  ρΓοάίίοπδ  δί§ηίήθ3ίίο  ςυβηΐ3(1ηιοάυηΊ  βριιά  υίΓΟδςαβ  ίηίβΓ 
οοβη3ηι  Ιοοπηι  ήβηυίί  (οί.  §.  146.),  ίιιηι  δίηιίΐίίυάο  βΟΓαηι  φΐ3β  3ρυά  υίΓΟδςηβ 
ίηίβΓ  βήπδΐυηι  βί  ΡβΙηιηΊ  άίοηηίιΐΓ  3θί3  βδδβ  (οί.  §.  148.)•  ΙΙΙιιά  νβΓΟ  ίηίβΓ 
ηίΓΟδςιιβ  ίηίβΓβδί   ςποά   η1ίίπΐ3   οοβη3  ίβδίίηυδ  δγηορίίοίδ  βρυΐιπη  ρ3δοη3ΐβ  ίαίί, 


ΧΙΛ 


Ιοηβηηβ  ίβδίβ  ηοη  ίυίί:  Ϊ8  βηίηι  ηοη  ιηοάο  ηίηίΐ  βίυδίηοάί  (ϋοίΐ  υηάβ  οοηϋοίβδ 
Ιβδππι  ςυυηι  υΐίίηιυηι  ουπι  άίδοίρυΐίδ  οοβηβΓβί  3§ηυιη  ρ3δθΙΐ3ΐβηι  βάίδδβ,  δβά 
βίίβηι  ρ1ιΐΓ3  Ιιβηβί  ςυ3β  οοηίΓ3ΓΪυηι  ρροΙ)3ηΙ.  ζ>υαθ  βνβη^βΐίδίβπιηι  ίη  Γβ  Ιηπι 
§Γ3νΐ  άίνβΓδίίβδ  άιιάυηι  ΐΏ3§ηορθΓβ  βχβΓουίί  ίηΙβΓρΓβίβδ.  Αΐϋ  ϋςυβ  ρΐβπςυβ  ίάβπι 
βρυΐαηι  βρυά  Ιοηβηηβηι  βί  3ρυά  δγηορίίοοδ  ΓβίβΓπ  ίβηβηίβδ  ηβπβίίοηυηι  άίνβΓ- 
δίίβίβπι  ίοΐϋ  ροδδβ  ηβ§3Γυηί:  3ΐϋ  νβΓΟ  ίίβ  δυδίυΐίδδβ  δάϋ  νίδί  δυηί  υί  άίοβΓβηί, 
βΐίυά  3  Ιοηβηηβ  ίάςυβ  ίβπ3  ατΐ3Γΐ3  Ιιβοίίϋηι ,  3ΐίοά  ΓβίβΓπ  3  δγηορίίοίδ  θΐ  αυί- 
άβπι  ίβπ3  ςυίηίβ  ηβηίίυηι  1.  Ουο  Γβπιβάίο  νβΐ  ροίίηδ  βιΊίηοίο  υί  ρβΓ  θδί  δρΓβίο 
υΐίβπυδ  ρΓ0§Γβδδί  δυηί  ϋ  ςυί  ρβΓίίηι  Ιοηβηηβιη  θχ  δγηορίίοίδ,  ρβΓίίηι  δγηορίίοοδ 
βχ  Ιοηβηηβ  βηιβηάβπιηί.  δβά  ηοΐυιηυδ  η.  1.  ΓβρβίβΓβ  3υί  βχβιηίηβΓβ  αυββ  άβ 
ηβο  (πΐΜβδίίοηβ  3  νΐπδ  άοοίίδ  ίη  ν3ΓΪ3δ  30  άίνβΓδβδ  ρβΓίβδ  <ϋδρ\ιί3ΐ&  δυηί:  ρΓ3β- 
δβΓίίηι  ςαυηι  ίβηίορβΓβ  3δδβηίίβηάυιη  νίάββίυι-  ΒΙββΙνίο  υί  άυοίίβιη  3η  3ΐίυά  αυίο- 
ο,υβιη  Γβοίίϋδ  βυί   βίυδίηοάί   ροδδίί   ρΓοίβιτί   ςυοά  Γβίίοηβδ  βίυδ  ίη  δυιηιηβ  οθγΙθ 

Γθί    ΪΓΓίί3δ    Γβάάβί  2. 

ΒΓβνίίβΓ  ί§ίίϋΓ  άίοβηι  1)  αηίοιίδ  ροίίδδίηιυηι  Ιοοίδ  Ιοηβηηβδ  άοοββί  Ιβδυηι  υΐίί- 
ηιοπι  οαιη  άίδοίρυΐίδ  οοβη3ηίβπι  ηοη  1β§ίίίπΐ3ϊη  οοβηβηι  ρβδοηβίβηι  ηβουίδδβ 3: 
2)  (ΐυίηυδ  ηιβχίΐΏβ  σ!ο  θ3υδδΐδΙοη3ηηίδ  3υοίοπί3δ  ρΓββνβΙβΓβ  δγηορίΐοϊδ  ίυάίοβηάκ  δίί. 
ΙοΗβηηβδ  3ΐιίβηι  1)  ίά  ίρδυηι  άίοίί,  βηίβ  ίβδίυπι  ρβδοηβίίδ  Ιβδυηι  ουηι  άίδοίρυΐίδ  οοβ- 
ηβδδβ,  οί.  13,  1.  προ  δε  της  εορτής  του  πάσχα  βίο.  2)  άίοίί  18,  28.  ΙοάββοΓυηι  ριϊ- 
ηιοΓβδ  ρΓ3βίθΓίυηι  ρΓθουΓ3ίοπδ  Βοπΐ3ηί  ηοη  ίηίΓ3δδβ  ηβ  ροΙΙυβΓβηίυΓ  δβά  ρ3δοή3 
βάβΓβηί,  δοίΐίοβί  βοάβιη  άίβ  αυο  Ιβδυδ  ηιΟΓίβηι  ίη  ΟΓΠΟβ  ρ3ίίβθ3ίιΐΓ  δίνβ  ροδίπάίβ 
ςυβηι  ίΐΐβ  υΐίίηααηα  ουπι  άίδοίρυΐίδ  βρυΜυδ  βδί.  3)  άίβιη  όριο  Ιβδυηι  βίβ^βηβηί 
οηιοί  βρρβίΐβί  την  παρασκευήν  του  ιτάσχα  19,  14.  31.  42.  ΑοοβαΜί  4)  οριοά  νβΓθ3 
ΟΙΐΓίδίί  3ά  Ιοάβηι  ρΓοάίίοΓβηι  ίηίβΓ  οοβηβηι  άίοί3  13,  27.  ηοη  ίη  βυηα  πιοάυιη 
ηυο  6ί  13,  28.  (Άγόρασον  ών  χρείαν  έ'χομεν  ε?ς  την  έορτην)  3  άίδοίρυϋδ  βχρ1ίθ3Γΐ 
ροίβΓ3ηί  δί  ίρδυηι  οοηνίνίυηι  ρ3δοη3ΐβ  ίβηι  0β1βθΓ3θ3ηί. 

Ουίηυδ  Ιοοίδ  Ιοίιβηηβδ  Γβοίβ  άοοιιίί  Ιβδυηι  ρπάϊβ  νβδρβΓβηι  άίβί  άβοίηαί  0,03^1 
πιβηδίδ  Νίδ3η,  ςυο  δοίΐίοβί  ρ3δοη3ΐβηι  8§ηυηι  βάβοβηί  Ιυα"3βί,  υΐίίπιυηι  ουηι  άίδοί- 
ρυΐίδ  οοβηβδδβ.  ΙΙΙυά  βηίηι  ίηοΓβάίοίΙβ  βδί  Ιβδυηι  ίρδο  ρπΐΏο  ρβδοηβίίδ  ο*!6  ίβδίο 
(ί.  β.  15.  ηι.  Νίδπη),  ςυί  υί  δ3θΙ)3ίί  βίυδςαβ  δβηοίίδδίηιί  Ιοοο  ΙιβοβΓβίυΓ  1β§β  ρΓ3β- 
δοπρίηηι  βΓ3ί,  ηοη  ηαοάο  3  ίυΓΐ>3  3ΓΠΐ3ί3  03ρίυηι  ίίβηιςυβ  ίηάίοϋδ  οοηίίηυο  1ι&- 


1  βί.  ρΓ3β  οβίβπδ  ηυρβί'υηι  Ιιυίυδ  δβηΐβηΐίβθ  άβίθηδΟΓβηι  Καϊ8βηιιη  ίη  Πογο  ίάθηίίάβηι  3  ηοοίδ 
οίί&Ιο :  01ΐΓοηο1ο§ίβ  υη(1  Η3Γηιοηίβ  ά«Γ  νίβΓ  Ενν.  ρ.  125  — 128. 

2  ΡΓ3βο1βΓ3  ΒίββΙίϋ  οΐίδδβιιβίϊο  ίηδβΓΐ»  Ηογο  ΒβίΐΓ3§β  ζογ  Εν3η§θ1ίβη-Κπΐίΐ£  1846.  ρ.  107  — 
156.  (οί.  βίίβιη  ρ.  33  —  39.)  Ιιυηο  ΐίΐυΙυΐΏ  1ΐ3ηβΙ:  ϋβΟθΓ  (Ιβη  Μοη3ΐ1ΐδΐ3§  άβδ  Τοάβδ  ϋήπδΐϊ 
υηά  άβδ  Ιβίζίβη  Μβηΐβδ  ιηίΐ  δβίηβη  Ιϋη§βΐ'η  υηά  άίβ  ίη  άβΓ  Ββζίβ1ιυη§  ζλνίδοηβη  άβηι  ΙοΗβη- 
ηβδ υηά  άβη  δγηορίί1ίβΓη  δΐ&ίίίϊηάβηάβ  ϋίίϊβΓβηζ  (§β§βη  Τΐιοΐαβίί,  Ηβη§δΙβηοβΓ§,  ΎνίβδβΙβΓ) ; 
ϋοβΓ  άίβ  Κίο1ιΐί§Ιίβίΐ  άβΓ  Ιοίιβηηβίδοΐιβη  Ό3Γδίβ11υη§  ίη  άίβδβΓ  Ββζίβηυη§  υηά  άίβ  Ββάβυ- 
ΐηη§  άίβδβδ  νβΓίιδΙίηίδδβδ  ΓϋΓ  άίβ  Εοΐιώβίί  άβδ  Ιοίιβηηβίδβηβη  Εν3η§β1ίυηΐδ  (§β§βη  Β3πγ). 
Ροδί  ΒΙββΜιιηι  3ββυΓ3ΐβ  ίη  β3πι  Γβηι  ϊη^υίδίνίΐ  \ΥβίΙζβΙ:  Όίβ  ΟΙιπ'δΐΙίοΙιβ  ΡθδδβΜβίβΓ  άβΓ  βΓ- 
δίβη  ΐ3ηΓΐιυηάβιίβ.  Ζυ§1βίβη  βίη  ΒβίίΓ3§  ζογ  Οβδοΐιίοΐιΐβ  οΐβδ  ϋΓβΙΐΓίδΙθηΐΙιυηΐδ  υηά  ζογ 
Ε\9η§β1ίβη-Κ.Γίΐίΐ£  1848.  Οί.  ίηρππιίδ  ρ.  272 — 324.  Ιΐβηα  ϊνϊηβηΐ8  ίη  ρΓο§Γ9πιηα3ΐβ  βηηϊ 
1847.  ίη  ηυο  βδί:  Δείπνον  άβ  ςυο  Ιο3.  ο.  XIII.  βνβη».  Γηβηαοπββ  ρΐΌάίϋίί,  ηυτη  πάσχα 
Γυβπΐ:  ςυββπίυΓ.  Ουοά  α.υί(3βιη  Ιοίυηι  οοηίΓβ  άβ  Αηντηοηϋ  63  άβ  τβ  δβηίβηίίβηα  (&βδβηίβηίβ, 
άβδ  Εβοβηδ  Ιβδυ.  Τοηι.  III.  1847.)  δοπρίυηα  βδί.  Ιΐβηι  Ε1>νανάιΐ8 :  λνΊδδβηδβΙιβίάίοΙιβ  ΚΓίΙι'ίε 
βίο.  ρ.  505 — 517.  ουί  ςυίάβηι  άίδδβΓίβίίο  ΒίββΙίϋ  ΙβηίορβΓβ  ρΓ003ί3  βδί  υί  φΐββ  ίρδβ  3ηίβ3 

ΟΪδ  άίνβΓδΟ  ΓΠοάο  άβ  63  Γβ  80ΠρδβΓ3ί  Γβνθβ3Γβί. 

3  0οηΐΓ3ΓΪυηι  άοβίίδδίηιβ  ρΓθθ3Γβ  δίυάυίΐ  ΤΙΊβΒβΙβν  1.  1.  ρ.  339  —  386. 


χινι 

ηίίίδ  άβηιηβίιπη  δβά  βίίβπι  οηιοί  βίβχιιπι  βδδβ.  Οαα  ϊη  Γβ  οοηδβηίϋ  ουίΏ  Ιοηδηηβ 
ίΓ3(3ίΙίο  Ιθΐηιυάΐοα,  οηΐ3β  νβδρβΓ3  (ϋβί  άβοΐιηί  φΐαϊΊί  η>.  Νΐδβη  Ιβδαπι  ηιοΓίυυπι 
βδδβ  ίαοϋ.  νίάβηίυΓ  βϋβηι  Ρθΐιϋ  θροδίοϋ  νβι-ηβ  1  Οογ.  5,  7.  και  γάρ  το  πάσχα 
ημών  έτΰ^η  Χρίστος,  ίιιιη  άβηιιπη  ρίβηαιη  νΐπι  η306Γβ  δί  ςιιο  άιβ  3§ηιΐδ  ρβδοηβ- 
Ιΐδ  ίππηοΐ8ΐ)3ΐιΐΓ  βο  ΐρδο  ΟηπδΙιΐδ  οηιβηίθΐη  ιηοΓίβηι  βδί  ραδδαδ.  Ι,οη§β  §Γ3νίδδί- 
τηιιηι  νβΓΟ  ίιοο  βδί  σ,υοά  βρυά  δγηορίϊοοδ  ηιιι1ί3  ριοηβηί,  Ιοίιαηηβπι  β8ΐη  Γβπι 
ίρδΐδ  3θθητ3ίΐυδ  τΐ3ΓΓ3Γβ.  Νβπιςιιβ  βί  ΐρδΐ  άΐβπι  οπιοΐβχίοηίδ  παρασκευήν  βί  προσάβ- 
βατον  ηιιηοαρβηί  Μο  15,  42.  ΜΙ  27,  62.  Ιο  23,  54.  Ιίβηι  Ιηο3δ  βΐ  ΜβΓβυδ 
η3ΓΓ3ηί,  ςαππι  Οηπδίυδ  3ά  οπιοβηι  άυοβΓβίυτ  δπηοηβιη  ΟγΓβηθηδβπι  αϊ)  3£>γο 
Γβάίδδβ  Ιο  23,  26.  Μο  15,  21.  ϋβηΐσηβ  1111  βοάβηι  άΐβ  βΐ  Ιοδβρίΐϋηι  Αππιβίήΐβη- 
δβιη  δΐηάοηβηι  βπήδδβ  (Μο  15,  46.  ΜΙ  27,  59.)  βί  ίβηιϊηβδ  3Γθπΐ3ΐ3  βίοριβ  υη- 
§ιΐ6ηί3  ςιιίηυδ  ροδί  δβΜοίιιπι  ςαοά  ίηδίθΓβί  ϋοηιίηϊ  οοΓρυδ  ηη&βΓβηί  ρΓθθΠΓ3δδβ 
(ί,ο  23,  56.)  ίΓ3άπηί.  Οιΐ3β  οηιηίει  βήΐδίηοοίί  δαηί  ηί  <1ίβδ  ςαο  οοηιρΓβηβηδΐο 
άβηιηαίίο  οηιοίβχίο  Ιβδ\ι  Ιοοιιπι  ηθηβηδί  ηοη  ροδδίί  ϊρδβ  ρΓΟ  δ3ΐ»1)3ΐο  Π30βπ  ηβ- 
ςυβ  πΐ3§ΐδ  ϊδ  φΐί  3ηίβοβδδίί  ρΓΟ  αΊβ  14.  πι.  Νίδβη,  ςιιο  Ιβχ  ρ3δθίΐ3  βάΐ  ΐυδδίί. 

ΑρρβΓβί  ϊ§πιιγ  βΓΓ3δδβ  δγηορίϊοοδ  ςιιοά  οοβηθίη  Ιβδη  υ11ι'ΐΏ3ΐη  ηοη  οΜδίίηχβπιηί 
3  Ιβ§ΐ1ΐηΐ3  0ΟΘΠ3  ρβδοηβΐί.  Γ)Ηθά  ςιιί  ί3θίυηι  δϊΐ,  ηιιρβίΎΐηιβ  βχρΙΐοβΓβ  δίυάιιβ- 
πιηί,  βί  ρβδδΐηι  ηοη  δΐηβ  ρΐΌηθΜΐίβΗδ  δρβοίβ,  Λνβίίζβΐ  1.  1.  ρ.  310  δςς.  βί  Εογβγ- 
άιΐδ  1.  1.  ρ.  514  δφ]. 

§.  145.  ΑοοιιπιΜΐ  οιιτη  άιιοάβάπι:  Μτ  26,  20.  Μο  14,  17.  Ιο  22,  14—18. 
ϋΪ8άρηΙοηΐΊη  απώίϋοηβπι  οοβνοβΐ:  Ιο  22,  24 — 30.  βαάβηιφιιβ  πιβηΐβ  ρβάβ8 
ί11ί$  Ιαυαί:  Ιοη  13,  1 — 20. 

Ιοηβηηϊδ  η3ΐτ3ίΐο  άβ  Ιοίΐοηβ  ρβάαηι  β§Γβ§ΐβ  ηιΐ3άΓ3ί;  3ά  ΐά  ςιιοά  ί,ιιοβδ  ίΐβ 
οοηίβηίίοηβ  ΐηίβΓ  άίδοΐριιΐοδ  ογ13  ηβϋβί.  Ηββο  βηϊηι  οοηίβηίίο  ίπηι  ΟΓίβ  βδδβ 
νίάβίυΓ  οριυηι  βοουηίΐηηι  βυηίβδ  δΐη§οϋ  Ιοουπι  Γβουηιηβηάί  δίηΐ  βϋ§βΐ33ηΙ  χ.  Ηοο 
ςυίίίβηι  ηοη  βχ  ΟΓάΐηβ  ςυο  Ι,ιιοβδ  Γβδ  δΐη§ηΐ3δ  η3ΓΓ3ί  βίβοί  ροΐβδί.  δβά  Γβοίβ 
Λ\ΊβδβίβΓΠδ  οόδβΓνβνίΙ  1υο3β  νβΓΟϊδ:  Έγένετο  δέ  καί  ηοη  ΐά  άίοϊ,  οοηίβηίΐοηβηι 
άβηιιιπι  ροδί  οοβηβιη  βχοΓίβηι  βδδβ. 

§.  146.  Ιηίβν  οοβηωη  Βίρηίβοαΐ ρνοάίίονβπι:  Μτ  26,  21 — 25.  Μο  14,  18 — 21. 
1.0  22,  21—23.    Ιοη  13,  21-35. 

Ιλκήπι  1ΐ3ηο  ρΓοάϊίοπδ  δΐ»ηΐβθ3ίΐοηβηι  ηοη  Γβοίβ  ροδί  οοβηβηι  ίρδΐαδςαβ 
βιιοη3ΓΪδΙΪ3β  ίηδίϊΐαίίοηβηι  ροδϋίδδβ,  ίαΓβ  ΐηάβ  οοηοΙυάΐΙαΓ  φΐοά  νβΓ03  πλην  ?δο' 
η'  χειρ  του  παραδίδοντος  με  μετ  έμου  έπ\  της  τραπε'ζης  ορίίπιβ  3ά  πιβάίθπ)  οοβ- 
ηβπι  ί{α3άΓ3ηΙ,  ςαβηιβοίηαοοίιιηι  3ραά  Μί  βΐ  Μο  βδί  έσ^ιόντων  αυτών.  ΡΓ3βίβΓβ3 
ΐη  ρΐΌΐηίιι  βδί  Ιιιά&ΐΏ  Ϊ3ηι  βχϊδδβ  ηοοϊδ  νίδαητ  βδδβ  ςτιυηι  Ιβδίΐδ  οοβηβηι  δ30Γ3ΐη 
ίηδ(ίΙιΐθΓθ(. 

§.  147.     ΙηΒΐίΜί   οοβηαηι    $αοναηι:    Μτ    26,    26  —  29.    Μο    14,    22  —  25 
Ιο  22,  19  8(ϊ.    (1  Οογ.  11,  23  —  25.) 

§.  148.     Ρναβάίάί   άί8ρβτ8ΐΐΜ    χτί    άηοάβώη,    Ρβίνιιπιςιιβ    Ιαρ8ΐιηιηι    β88β: 
Μτ  26,  31—35.    Μο  14,  27-31.    Ιο  22,  31-38.    Ιοη  13,  36—38. 
Ιοη3ηηβηι  βί  Ι.ιΐ03πι  άηοβδ  δβοαίϊ  δηηιιΐδ  ίβδΐ3ηίβδ  νβΓ03  άβ  ίαίιίΓΟ  ΡβίΓΐ  Ιβρδίι 
3ηΙβ(ρΐ3ΐχι  βχίδδβηί  αά  ηιοηίβηι  οΙΐνβΓαπι  3  Ιβδίι  α!ΐοΐ3  βδδβ.   Αραά  Μ3ΐίη3βυηι  βί 
Μ3Γθαηι  (οί.  §.  153.)  ίηίβΓ  νΐ3ηι  άίοΐ3  βδδβ  νίάβηίυτ. 


1  Ιη  ββάβπι  8βη1βη1ΐ3  βδί  Λνίβ8θ1βΓ  1.  1.  ρ.  399. 
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§.  149.  Αρϋ  άβ  αδΐΐιι  8ΐιο  αά  ραίτβπι  αβ  ρτογαϋϋΐ  ραταβίβΐιιιη :  Ιοη  14, 
1—31. 

§.  150.  £β  νίίβηι,  άΪ8σΐριιΙο8  ραΙιηϋβ8  άίβΐΐ.  Ιίβτη  άίβίΐ  άβ  ηιιιηάί  οάίο  βί 
οηίρα:  Ιοη  15,  1  —  27. 

§.  151.  Ώβ  ιηαΙί$  βιΐητΐ8  βί  ραναβίβύ  αηχϋίο  άίσΐί:  ϋβϊπ  άβ  ρΓβοϊοιΐ8 
ηοτηίηβ  8ΐιο  (αβίΐ8:  ϋβπι  άβ  ρνοχΐιηα  άί8βΐριιΙοηιιη  (ιιο:α:  Ιοη  16,  1  —  33. 

§.  152.     ΟΗή8ϋ  ρνββαίίο  8αββΓάοΙαΙΪ8:  Ιοη  17,  1—26. 

Β:    Α    ΟΟΜΡΚΕΗΕΝ8ΙΟΝΕ    Γ80Ι3Ε    Α'ϋ    ΜΟΚΤΕΜ    ΑΟ    8ΕΡϋΕΤϋΚΑΜ. 

§.  153—170. 

§.  153.  Αηχϊβία8  Ιβ8ΐι  ίη  Οβ11ΐ8βηιαηί :  Ιοη  18,  1.  ίο  22,  39.  Μτ  26,30. 
Με  14,  26. 

Μτ  26,  36-46.    Με  14,  32—42.   Ιο  22,  40—46. 

ϋβ  Μί  26,  30.  βί  Μο  14,  26.  οί.  3(1  §.  148. 

§.  154.  Οαρϋυ,ν  ίη  ββίΗδβτηαηί:  Ιοη  18,  2—11.  Μτ  26,  47—56.  Μο  14, 
43—52.    ΐ€  22,  47-53. 

§.  155.  ΑοάιιβίΐΗν  αά  Αηηαηι  (Οαΐαρηαηι)  ρηηβϊρβιη  8αββνάοίηηι.  Ρβΐη 
Ιαρ8Η8:  Ιοη  18.  ±2—18.  25—27.  Ιε  22,  54—62.  Μτ  26,  57  β$  69—75. 
Με  14,  53  δς.  66  —  72. 

ϋβ  &οηβ§3ίΐοηβ  Ρβίι-ΐ  βί  άβ  Ιοβο  πιάΐοΐοπιηι  Ιικϊβΐοοηπη  ηοη  βοάβηι  ηιοάο  3ΐ> 
βν3η§β1ίδίΐδ  δοπρίαηι  βδί.  Ε3  φΐ3β  άΐββπιηί  ΓβοΙίδδϊπιβ  βχρίΐβαΐδδβ  λνΐβδβίβπιηι 
βχΐδίΐηαο.  1113  βηίπι  ΐπρίβχ  ηβ§3ΐΐο,  ηιβ3  ςραοςυβ  δβηίβηίΐβ,  ηβο  άΐνβΓδΐδ  Ιοοΐδ, 
υί  βχ  Ιοηβηηβ  οοηβΙικΊβΓβ  νοίιιβπιηί,  ηβο  βριιά  03Ϊ9ρΙΐ3η,  πί  Μίΐίίη9βιΐδ  ΐΓ9άΐί, 
δβά  θριιά  Αηη3Πΐ  βδί  ί9θί9.  ΑΙφίβ  3ραά  Ιοή9ηηβιη  αΌΐάβιη  ςιΐ3β  ν.  15  — 18. 
πίΓδϋδςιιβ  ν.  25 — 27.  δοτΐρί3  δυηί  3Γθίΐδδΐηιβ  οοη9βΓ6Γβ  ίβοϊΐθ  ρβίβί.  <3υ3  άβ  Γβ 
ηβ  αυΐδ  βιτβΐ,  1οη9ηηβδ  ν.  25.  ΐά  συο  δυθδίΐίβΓ9ί  ν.  18.  ην  δε  μετ'  αυτών  ο 
Πέτρος  έστώς  και  θερμαινόμενος,  άΐδβΓίβ  ΓβρβΙΐί  ίη  ηυηο  ηιοάυηι:  ην  δε  2ίμων 
Πέτρος  έστώς  και  θερμαινόμενος.  Ρόδδυπίϋδ  ππίίβΓβ  9Γ§υηιβηί3  Γβΐΐςυθ,  φΐ9β 
ϊάβτη  ρΓ0θ3ηί.  δβά  φΐββπίυΓ  ηιιηι  ςαββ  9ρηά  Ιοή3ηηβηι  ν.  15  —  23.  1β§υηίυΓ, 
ηρυά  Αηηβηι  9η  βρυά  09Ϊ9ρ1ΐ9η  §βδί3  δΐηί.  Μίηΐ  φΐΐάβιη  οηιηΐηο  3ά  άοιηυηι 
Αηιΐ3β  ροηίΐβοίδ  ΓβίβΓβηά9  νΐάβηίυΓ:  ρβηάβηί  βηΐηι  βί)  βο  ςυοά  ν.  13.  άΐοίυηι 
βδί,  και  άπη'γαγον  προς  "Ανναν  πρώτον:  ςυοά  νβΓϋίδ  ηΐ9ΧΐΐΏβ  «ηΐιηΐ  ηοηιΐηΐδ 
δΐ§ηΐβθ9ηάΐ  03υδδ3  ΐηίβπβοίΐδ,  ην  γαρ  υδαυβ  υπέρ  του  λάου,  βθηι  ^νΐηι  βιηΐίίβΓβ 
ηοη  ροίβδί.  ΥβΓΐ)3  νβΓΟ  νβΓδίΐδ  24.  άπε'στειλεν  αυ'τόν  βίο.  ηιίΓαηι  ΐη  ηιοάυηι  ρΓΟ 
δαρρίβηαβηίο  βΟΓαπι  ςυββ  Ϊ9ΐη  3ηίβ  δθπρί3  δαηί  ηβηβηίαΓ:  άβυυΐδδβ  βηΐηι  ίοηβη- 
ηβηι  ΐάβηι  Ϊ9πι  νβΓδα  15.  ηοί3Γβ;  (μιοά  αυυπι  ΐοΐ  ηοη  ηοίβδδβί,  ηοο  Ιοοο  βυηι 
βάάΐοϋδδβ.  Οαΐ  βχρϋοβίίοηΐ  Γβρυ^ηϋί  ςαυηι  ϋΐαά  πρώτον  ν.  13. ,  ίυηι  ϊδ  ηιοάυδ 
ςηο  ν.  15.  η3ΓΓ3ίϊο  ρΓΟββάΐί,  ίυηι  Ιοοιίδ  (]αο  β3  νβΓΐ)3  ροδίίβ  δυηί.  Νβςιιβ  νβτο 
οιιϊςυΒηι,  ορϊηοΓ,  β3  δβηίβηΐΐ3  ρΐβουΐδδβί  ηΐδί  Μ3ΐίη3βιΐδ  δαβδίδδβί,  9ριιά  ςυβηι 
οηιηβ  ΙυάΒβοηιηι  άβ  βηπδίο  ΐιιάίοίαηι  θριιοί  03ί8ρή»η  ίηδίίίυίηηι  άϊοίίιΐΓ.  ΑΙ  ΐη 
1ΐ30  ςυοο^ιβ  ρβΓδοηοβηοΙα  Γβ  Μ3ίίή3βο  Ιοίιβηηβδ  300ΐΐΓ3ίΐθΓ  βδί,  οά  (]υβηι  ίηθ3δ 
ρΓορΐιΐδ  Γβΐΐςιιΐδ  3θοβάΐί  βο  ςιιοά  ηοη  δί3ίΐηι  ροδίςιίθηι  Ιβδίΐδ  ββρίυδ  βδδβί  οοη- 
νβηΐδδβ  δγηβάπυιη  άΐοΐί.  5βά  δαρβΓβδί  άΐίΩουΙΙβδ  ςη3β  ΐη  άρχιερε'ως  βρρβίΐαίΐοηβ 
βδί.     Ηβηο  βηΐηι  ηοη  οβάβΓβ  ηΐδί  ΐη  03Ϊ3ρη3η  δΐνβ  βιιπι   ςηΐ  ίηηι  ΐρδϋηι  δυηιηιο 


χυαιι 

ροηίΐίϊθ3ίυ  ίυη§βη3ίυΓ,  ρΐβποριβ  βχίδϋπιαηΐ.  ΟοηΐΓβ  ρΓ3ββυηΙίηυδ  3ΐϋδ  δβά"  ρβυβίδ 
ηυρθΓ  ΛνίβδθΙβΓϋδ  οόηίβηάϋ  νβΐ  πιβχϊιηβ  63  3ρρβ1ΐ3Ηοηβ  άίοΐυιη  βδδβ  ρΓ3βδΐάβπι 
δγηβάπϊ,  ςυβιη  Ιυά3βΐ  Νβδΐ  νοοβηβηΐ,  βυπίφΐβ  ίΐΐο  ΙβΐΏροΓβ  ΑηηαΐΏ  ίυίδδβ.  Οαοά 
ςυυηι  &ά  βχρϋοβηάυπι  Ιοοηιη  Ιλιο&θ  3,  2.  άοοίβ  βί  ρπιάβηΙβΓ  εκϋιΐΐ^αΐΐ  ρ.  186  δης.1, 
Ιιιπι  βΐ  &ά  Ιλιο36  22 ,  54  δατ[.  βί  3ά  Μθγοι  Ιοοιιιώ  Ιιΐδ  νβΓδΐηυδ'  ρβπιΐΐβΐυηι  νβΙθΓβ 
νυΐΐ  ρ.  405  δς.  0Γ3νίΙβΓ  οοπιιηβηά&ίιΐΓ  63  δβηίθηΐίβ  Ιοοο  Ιοη3ηηίδ  18,  15  δαχ[. 
υηί  φ,ΐί  ροηίΐίβχ  βρρβΙΜυτ,  ρΓΟ  οοηίβχίυ,  ςυβιηβάηιοοίυηι  νΐάίιηυδ,  3ρΙβ  ηοη 
ροίθδί  ηΐδί  Αηηβδ  ίηΙβ11β§ΐ.  Γ)υο  Ιοοο  οηδβΓν3ηάυιη  βδΐ  ορ^ιη  άΐΙϊ§βηΐ6Γ  β3Ϊ3ρη3δ 
ροηίΐίβχ  άΐοΒίυτ  ίρδίϋδ  ϋϋυδ  3ηηί  (του  ένιαυτοΰ  εκείνου) :  ςυ.3  ΐηάΐθ3ΐίοηβ  ηοη 
ορυδ  βΓβΙ  ηϊδΐ  3ά  άΐδίίη^υβηάυπ)  03Ϊ3ρη3η  ροηίίίϊοβπι  30  Αηηβ  ροηίΐβοβ.  ΡοδΙβ3 
18,  28.  δίπιρΙίοϊΐΘΓ  3  03Ϊ3ρη3  (από  του  Καϊάφα)  Ιβδηδ  ΐη  ρΓ3βΙοπυηι  άαοΐιΐδ  θδδβ 
άίοίΐατ. 

ΡΓ3βΙβΓβ3  νΐχ  άαηϋο  ςυΐη  ηοο  Ιοοο  ββάβηι  δίΐ  πιυ1υ3  Ιοηβηηίδ  βί  δγηορίϊοοπιιη 
Γ3ίϊο  φΐ3β  βδδθ  δοΐβί,  ηΐ  Ιοηβηηβδ  οριββ  30  ίδϋδ  οοηδί§η3Ϊ3  Μβςριβ  ίβηι  νιι1§3ΐ3 
ρΓοηβ  δοΐΓβί,  63  ΐ3θϊίυδ  δηρρΙβΓβί  3ΐιΙ  βπιβηάθΓβΙ,  ρΓ3βίβπβηδ  βί  ίρδβ  ςιΐ3β  ςπιί- 
ηηδ  δυρρΙβΓβί  3ηί  βιηβηά^ΓβΙ;  ηοη  βδδβηί,  Ηίηο  βδί  ί§ΐΙπΓ  3θοιΐΓ3ί3  Γβπιιη  οογ3πι 
Αηη3  §βδΐ3Γηηι  ηοί&(ίο ,  ίίβπιοηιβ  ςαοά  ηίηίΐ  βχροηίΐ  βοπιηι  ψιηβ  οογ3ιή  Οβίβρηβ 
§βδί3  δαηΐ. 

§.  156.     Ιηάαβοηιιη  ίιιάίοίηνη  βί  ίΙΙηήο:  Ιοη  18,  19 — 24.-   Μτ  26,  59 — 68. 
Με  14,  55-65.    Εε  22,  63  —  71. 

ΟαββπΙαΓ  υίηιπι  3ηίβ  δγηβάπϊ  οοηνβηίυηι,  ιιί  ίυο3δ  ΐΓβάΐί,  3η  ροδί  βίυδ  ϊιιάί- 
βΐυιη,  ςαβΓηβάΊηοάαηι  Μ3ΐΙη3βυδ  βί  ΜβΓοαδ  ηβιτβηΐ,  βηπδίαηι  οβρίΐνυιη  ϋΐιΐδβ- 
ΓΪηί.  νΐάθΙυΓ  βυίβηι  οριοά  ΜβίΙηββυδ  ουηι  Μβγοο  ίΓϋάϋ  βχ  Γβΐ  η3ίυΓ3  δβεμιϊ: 
ηΐ3χϊηΐ6  θηΐηι  οοηδβηί3ηβυηι  βδΐ  3  δβΓνίδ  ΙαάΊηπο  θηηι  ηβηΐΐυηι  θδδβ  ροδίςηβηι 
δγηβάπιιηι  ηαοΓίβ  άί§ηιιπι  ΐυάΐοβδδβί.  δβά  ηοο  ΐρδηηι  ίη  03ΐΐδδ3  βδΐ  ουΓ  3θοαΓ3- 
Ιΐαδ  η3ΓΓ3δδβ  ίυθ3δ  νίάβ3ίϋΓ:  ςυβηι  δι  δβο,αΐηιυΓ,  ηβδοίο  3η  3ρικΙ  Αηη3ηι  ροίϊαδ 
ςαβπι  βραα!  ββΐβρηβη  ίΐΐυδΐο  Ιοουπι  ηβοαβι-ΐΐ  ηβο  ηοη  ουηι  Ιοηβηηΐδ  η3ΓΓ3ΐΐοηβ 
18,  22.  οοη3βΓβ3ΐ.  ΡοίυβπΙ  νβΓΟ  βίΐβηι  ταάβδ  δβΓνοΓυηι  3ηίηιοδ  ΐηδθ1βηΙΪ3  ίαηι 
ίηοβδδβΓβ  ςηυηι  ηιβίαΐΐηυπι  δγηβάπϊ  οοηνβηΐυπι  βχδρβοΐ3θ3ηΙ. 

§.  157.     Ιβ8ΐΐ8  ΙναάίΙην  ΡΪΙαΙο:  Ιοη  18,  28.  Μτ  27,  1—2.  Μα  15,  1.  ίο  23,  1. 

§.  158.     Ιιιάα8  άβ8ρβταΐ  αο  ρβηΐ :  Μτ  27,  3 — 10. 

δ.  159.     Ιβ8Η8  οοτωη  ΡΐΙαΙο  αοοΗ8αίητ :  Ιοη  18,  29 — 38.    Μτ  27,  11 — 14. 
Με  15,  2  —  5.    Ιλ  23,  2  —  5. 

§.  160.     Ιβ8Η8  οοταιη  Ηβτοάβ:  ίε  23,  6 — 12. 

§.  161.     ΡΐΙαΐιΐ8  Ιβ8ηηι  8ίηάβΙ  άΜΙΙβνβ:   Μτ  27,  15  —  23.    Με  15,  6—14. 
Εε  23,  13—23.    Ιοη  18,  39  8ς. 

§.  162.     Όΐ?ηί88ο    Βαταύδα    Ιβ8Η8    βα$βΙΙαΙιΐ8    Ιναάϋητ    αά    οτΐίοίβρβηάιιπι : 
Μτ  27,  24-30.    Με  15,  15—19.    ίε  23,  24  δς.    Ιοη  19,  1—16. 

ΙηΙβΓ  Μ3ΐ1η3βυιη  ουηι  Μ3γοο  βί  Ιοη3ηηβηι  ΐηΐβΓβδί  ςυοά  ΐΐΐΐ  Ιβδυηι  ροδί 
ά3ηιη3ίίοηβηι  ίΐ3§β1ΐ3ίυηι  βδδβ  ίΓ3άηηΐ,  Ιοη3ηηβδ  νβΓΟ  3  Ρΐΐ3ΐο  ίΐβ^βΐΐβΐυηι  ΐζοϋ  63 
πιβηίβ  υί  ίδΐ3  ροβη3  Ιηά3βΐδ  83ΐϊδίΗ0βΓβΙ  ΐρδηηιςυβ  Ιβδυηι  ηιοΓίίδ  ροβη3  1ΐόβΓ3ΓβΙ. 
ΚοηιβηοΓϋΐη  ηιοδ  ςιιιιηι  ίυβπί,    νβΓϋβπηιΐδ    βίϊβοΐοδ   ΟΓηοί    3ίη§βΓβ  (οί.  λνβίδίβη. 


1  Ηυο  οΓ.  βΐΐ3πι  \νίβ8θ1βΓ:  ΟΙΐΓοηο1ο§ίθ  άβδ  βροβίοΐ.  Ζβΐΐ9ΐί6Γ8  ρ.  76  δςς. 


χπχ 

3(1   Π.    1.),    ίΐ3§θ1ΐ3ΐΪ0    63    €[113111   ΙΟΠΗΠηβδ    1θδΐ3(ϋΓ  ρΟδδίί    3(1    βυΠΊ  ΙΪ10Γ61Ώ  ΐΓ3άίίίοηβ 

3θθοηπηο(ΐ3ΐ3  ΟΓθάϊ:  οβιΐβ  βηίιη  ρΓΟΓδίΐδ  βδί  ίηοΓβ(Γιηί1β,  βχ  Γβ  Ιβηι  δοΐίίβ  Ιοηβη- 
πθπι  ί3πι  δΐη§υΐ3Γβ  Ρίΐ3ίί  ίβοίηιΐδ  ίβοίδδβ.  5β(1  ουητι  Ιοίιβηηίδ  ί)άβ  ίη  ηβο  οθγΙθ 
γθ  δί3Γθ  ΓβΙΐςαοΓυιη  ροίβδί:    Πβ^βΙΙβΗο    βηίπι    (]ϋ3ΐη  9ηίβ  ρΓοοιίΓβΙοΓ  ίιΐδδβΓβί  ϊη 

ΟΒρίίνί    §Γ3ίΪ31Ώ    Π6Π,     ροδί    03ΐηη3(Ϊ0η6ΙΪ1    ΘΧ    Π10Γ6    Κοπιβηοππη    Γβρβίί   ρθίβΓ3ί. 

6γ3υθ  νβιο  βδί  Ιοίιβηηβιη  1υθ3  οοηίΪΓηΐ3π,  ςυεπιβάιηοάυιη  Ιλιο3ιπ  Ιοηβηηβδ 
δυρρίβί :  φΐοά  βηίπι  Ιοηβηηβδ  Γαοππη  βδδβ  ίβδΐ3ίιΐΓ ,  ίά  ίρδυπι  Ευοβδ  Ρίΐ3ΐυηι  ϊη 
3ηπιιο  1ΐ30υίδδθ  άίοίΐ  23 ,  16. 

§.  163.     ΌιιοϋΐίΓ  αά  ονηοβπι:  Μτ  27,  31—34.  Με  15,  20—23.  Ιε  23,  26-33*. 

Ιοη  19,  16».  17. 
§.  164.     Οτκοΐβχίο.     Τίΐυΐιιζ.     νβ$ίβ8:    Ιοη    19,  18  —  24.    Μτ  27,  35  —  38. 

Με  15,  24-27.    Εε  23,  33*.  34.  38. 
§.  165.     ΙΙΙηάίΙητ   οηιοΐβχιΐ8.     Μαΐβν    βί   ΙοΗαηηββ  ίΐίχία   οτιιοβιη:   Μτ  27, 

39—44.  Με  15,  29-32.   Ιε  23,  35-37.  39  —  43.   Ιοη  19,  25-27. 
§.  166.     Τβηβύναβ.    ΜοηΙητ:  Μτ  27,  45—50.  Μο  15,  33-37.  Ιο  23,  44-46. 

Ιοη  19,  28  —  30. 
§.  167.     ΡοτίβηΙα.    Οβηίηηο.    Ρβτηϊηαβ:   Μτ  27,  51—56.    Μο  15,  38—41. 

Εε  23,  45*.  47-49. 
§.  168.     Σαίκ8  ρβνοιΐ88ΐιηι :  Ιοη  19,  31—37. 

§.  169.     8βριιΙίιιτα.     Ιο8βρ1ι    ΑήηιαίΗίβη8ί8 ,    Νίοοάβπιιΐ8}    (βΜΪηαβ:    Μτ   27, 
57—61.    Μο  15,  42  —  47.    Εε  23,  50  —  56.    Ιοη  19,  38  —  42. 

δβρυΐίιΐδ  βδί  Οηπδίιΐδ  ίβπ3  δβχ(3  ΟΓβνί  βηΐβ  ηοΓβπι  νβδρβιΊίηβιπ  δβχίβπι  ί.  θ. 
3ηίβ  83003ϋ  ίηπήιπι.  Ρθδίφΐ3Πΐ  βηίπι  πιβάίο  ίβΓβ  νβδρβΓβ  ίβπββ  ομιίηίββ  ϊη 
ηοτίο  03ρίυδ  βΓ3ΐ,  ρπηιιπη  3(1  Αηηβπι ,  Ιιιιη  3ά  β3Ϊ3ρπ3η  3ΐ)(3υοΙιΐ8  βδί,  ηηάβ 
ρπηιο  η33ηβ  Ρίΐβίο  ίΓ3(1βη3ίυΓ.  Αη  ηοο  ΟΗρίίίδ  (ί3ΐπη3ίιΐδ  (Ιοη  19,  14.  ωρα  ήν 
ώς  έκτη,  φΐοά  3(1  Κοιη3ηυπι  πιοΓβιη  άίοίηηα  βδδβ  νϊάβίιΐΓ),  ΐ3ΐη  1ιογ3  πιβίαίίηβ 
ηοη3  (Μο  15,  25.)  οπιοί  βίηχυδ  βδί;  ηοτ3  νβΓΟ  ροπιβπίϋβηβ  ίβΓίίβ  ίη  οπιοβ  δρί- 
ΓίίυπΊ  Γβάάίάίί  (Μο  15,  33  δςς.    ίο  33,  44  δςς.    ΜΙ  27,  45  δης.). 

§.  170.     Οιΐ8(οάία  εβραΐοη:  Μτ  27,  62  —  66. 

Ο:    Α    ΚΕδϋΚΚΕΟΤΙΟΝΕ    ϋδςϋΕ    Αϋ    ΚΕϋΙΤϋΜ    1Ν    ΟΟΕΙ^ΧΙΜ. 

§.  171  —  183. 

§.  171.     ΜιιΗβτβ8    πιαηβ    8βριιΙοηιηι    υΪ8ηηί   νίάβηίφηβ    ΙαρίάβΜ  τβνοίηΐηηι : 
Ιοη  20,  1.    ίο  24,  1—3.    Με  16,  1—4.    Μτ  28,  1—4. 

§.  172.     Αη^βΙίίη  8βρι<1οτο  οοηιρατβηίβ8  αϊΐοφχηηίητ  ?ηιιΗβ?*β8:  ίε  24,  4 — 8. 
Με  16,  5  —  7.    Μτ  28,  5—7. 

§.  173.     Κβάβιιηΐ  πιιιΙίβνβ8   βΐ   €[ΐιαβ   νίάβτιιηΐ   ηηάβάηι    άί8οίριιΙΪ8   ηιιηΐίαηί: 
Ιοη  20,  2.    ίε  24,  9  —  11.   Με  16,  8.    Μτ  28,  8. 

§.  174.     Ρβϊηΐ8  βΐ  Ιο1ιαηηβ8  8βρηΙοηΐ7η  υί8ΐιηί:  Ιοη  20,  3 — 10.  (Χε  24,  12.] 
§.  175.     Ιβ8ΐΐ8  Γβάίνίνιΐ8   Μανίαβ   ΜαράαΙβηαβ    αρρανβί:    Ιοη    12,   11  — 18. 
Μτ  28,  9.  10.  [Με  16,  9—11.] 

Ακί  §§.  171  —  175.  ΟιιβηίορβΓβ  ίη  ηίδ  δγηορϋοί  βί  Ιο1ΐ3ηηβδ  ίηίβΓ  δβ  οοη- 
§Γυ3ηί,  βχ  ΟΓοΙίηβ  ςυο  δίη§•υΐ3  βάίάίηιπδ  δ3ίίδ  ρβΓδρίοαυπι  ίβΓβ  3ΓηίίΓ0Γ.     ΡΓ3β- 

(1 


ΙβΓββ  οοηίβΓβηάιΐδ  681  άβ  3ρρ3Γ3ίϊοηϊΐ3ΐΐδ  Βοπιΐηί  Γθάϊνΐνϊ  ΐηδϊ§ηίδ  Ρβυϋ  Ιοουδ 
1  Οογ.  15,  4  δφ}.  —  οτι  έγήγερται  τη  τμέρα  τη  τρίτη  κατά  τάς  γραφάς,  5και 
οτι  ώφ^η  Κηφα,  είτα  τοις  δώδεκα.  6  έπειτα  ώφϋη  επάνω  πεντακοσίοις  άδελφοίς 
ε'φάπαξ,  έξ  ών  οί  πλείονες  με'νουσιν  εως  άρτι,  τίνες  δε  και  έκοιμή^ησαν.  7  έπειτα 
ώφϋη  Ίακώβω,  έπειτα  τοις  άποστόλοις  πάσιν.  Η'σχατον  δε  πάντων  ώσπερεί  τω 
έκτρώματι  ώφ^η  κάμοί. 

§.  176.     Οιΐ8ΐοάβ8  ΒβρηΙϋΗ  (ηφΜνί  βί  οοννηρϋ:  Μτ  28,  11 — 15. 

§.  177.     ΟοιηίΙαίην  νίαΙονβΒ  ΕπιπιαηηΙίηο8 :  ίο  24,  13—35.  [Μο  16,  12 — 13.] 

§.  178.     Ιη   ηιβάϋβ   αρρανβΐ  άΪ8θίριιΙί8 ,  αΐ)8βηΙβ    ΤΚοπια:    ίο   24,  36  —  43. 
Ιοη  20,  19—25.  [Με  16,  14.] 

Ουίοφίκΐ  βρρβΓθΗοηαιΉ  ΟΙιπδΙΐ  Γβόίνίνί  3  §.  171.  ιΐδφΐβ  §.  177.  ΓθίβΓίπΓ  ΐη 
ίβηβπι  ρππΐ3πι  δΐνβ  (3ίθΐη  δοΐΐδ  ΐηοίοϋί.  Εοάβπι  άίβ  ιώιιΙΙο  νβδρβΓβ  ρβΓ  ίΐίικί 
άίδοΐριιίοπιηι  Επιιη3ΐιηί6  ΗϊβΓΟδοΙ^ιηθίη  ΐ'βάίΐ  &ά  οοη§ι•θ§3ίθδ  ηηάβοίπι  ουπι 
3πιίοίδ,  βΓβνϊορίΘ  ροδί  ίη  ϊρδϊδ  ΐΏθάϋδ  πίΓδίΐδ  3άθδΙ  (ϋΐιπδΐιΐδ.  ΙηΙβΓ  Ιΐ3δ  νβΓΟ 
3ρρ3ΓΪΙΐοηβδ  βί  ββίΐυπι  άβ  Ιιΐδ  Ιβιτίδ  φίβηίιιπι  ίθΐηροπδ  ΐηΐ6Γ0θά3ΐ,  ίυάίοβηάααι 
μ         θγϊΙ  3(1  ίά  φΐοά  Ι,υοβδ  ΑοΙ  1,  3.  άίοίΐ  δι'  ήμερων  τεσσεράκοντα  όπτανο'μενος  αύτοις. 

§.  179.     ΙΙβναηι    αρρανβΐ    άί8άρηΙΪ8}    ρταβ8βηΐβ    βίΐαπι    ΤΚοηια :     Ιοη    20, 
26—29. 

§.  180.     Ρτορβ    Ιααιηι    ΤώβηαάΪ8  αρρατβΐ  άΐ8θϊριιΙί8    8βρΙβηι    ρί8οαηϋΙ>Η8: 
Ιοη  21,  1—24. 

§.  181.     Ιη  ηιοηίβ  ΟαΚΙαβο    αρρανβΐ   άΪ8άριιΙΪ8:    Μτ  28,  16  —  20.    [Μο  16, 
15-18.] 

§.  182.     Ιη  οίΐνβίο  άΪ8άριιΙΪ8  ναΐβάίοίί  βί  αη(βνΙητ:  Ι.ο  24,  44—53.  [Μο  16, 
19—20.]     Αατ  1,  3  —  12. 

§.  183.     ΟοηοΐΗ8Ϊο  βναηρβίϋ  ΙοΚαηηί8 :  Ιοη  20,  30.  31.  21,  25. 


υ 


Αϋ  0ΗΚ0Ν0Ι06ΙΑΜ  ΕΥΑΜΕΙΙΟΑΜ. 


Εχ  οοπιρυίβίίοηίβιΐδ  Ιο&θηηϊδ  η  ΟυπιρθοΙι  \  3  αυίηυδ  ρθδδίηι  άΐπβΓυηΙ  \ναππϋ 2 
βο  \νΐβδθ1βπ  3,  δβςιιίίαΓ,  πηηο  ρ.  Οιγ.  28  (ιπ-οΐδ  781)  1  Νίδθη  ίη  άϊθπι  16  πι.  ΜβγΙη, 
αηηο  ρ.  Οηι\  29  (ιπηΐδ  782)  ίη  (ήβη!  3  πι.  Αρπίΐδ,  9πηο  ρ.  Οατ.  30  (υΓΠΪδ  783)  ϊη 
άΐβπι  23  πι.  Μ&γΙ.  ίηοίάΐδδθ.  Νονίΐαηίιπη  αυίοπι  ϊηάβ  3  ρππιο  Νϊδαη  βηηί  29  (πγπ. 
782)  υδφΐβ  θά  βυηάβπι  άΐΘπι  αηηί  30  (πγπ.  783)  δϊο  ίπίδδβ  ίΐΐβ  ναΐΐ  ΐίί  1  Ι|&γ  Γβδροη- 
άβηΐ  3  Μ3ϋ,  1  8ΐν3η  =  1  ίυηϋ,  1  Ταππίδ  =  1  Ιυΐϋ,  1  Αο  =  30  Ιαΐϋ,  1  Εΐυΐ  = 
29  Αη§.,  1  Τΐδοηπ  =  27  δβρί.,  1  Μίποηβδνθη  =  27  Οοί.,  1  Κΐδίβν  =  25  Νον. ,  1  Τβ- 
πβίη  =  25  Όβο.,  1  δοηβη&ί  =  23  Ιβη.,  1  Αά&Γ  =  22  Ρθπγ.  ,  1  Νίδ3η  =  23  ΜίπΙϋ.  Ηοο 
άαοβ  βάΙιΐΜΐο  δΐη§ιι1ΐ  ρβΓ  3ηηιιπι  άίβδ  ίθδΐΐ  ίβοίΐθ  ίηνβηίπ  ροΐβπιηί.  Ιηοίίϋΐ  βυΐβπι 
άίβδ  ρί3θυΐ3ΓΪδ  ίη  άΊθπι  10  πι.  Τΐδοηπ,  δθθηορβ§Ϊ3  ίη  ά.  15  βίιΐδάοπι  πιβηδΐδ,  βηοβθηίβ 
ίη  ά.  25.  πι.  Κίδίβν,  Ρυππι  ίη  ά.  14  πι.  Αά3Γ. 


1  ,,ϋθϋβΓ  <3βη  £ΐ11]ϋαΐδοηβη  ΚβΙβηάθΓ".    Βιϋδδβΐ  1848. 

2  α.  ΑδΙχοηοπιίδοΙίΘ  ΒβίΐΓ&§β  ζητ  ηόηβΓβη  Ββδΐϊπιιηυη§  άβδ  ΟββυΓίδ-  υηά  ΤοάβδίθίΐΓδ  Ιβδπ. 
νοη  Ιοίι.  Ργ.  \νυι•πι,  Ργο/.  ϊη  δΐυΙΙ§.  νΐάθ  ΑΐΌΐιίν  ίϋΓ  <Π8  Τ1ΐΘθ1ο§ίβ  νοη  Ββη§θ1,  1816. 
Π,  1  βΐ  2. 

3  α.  1. 1.  ρ.  482  δςς. 


III 


ΡΕ  Ε4ΤΚΜΒΪΙ8  ΤΕΧΤϋδ  0ΕΙΤΙ0Ι8. 


Εχ  ςαο  ίηάε  ίειηροΓε  ζά  ίτ&οίΆηάι\ιη  θΐΉβηοΙθηάϋΙΉςιιβ  Νονΐ  Τεδίβηιεηίί  ίεχίιιηι 
ΒΟΟβδδΠΉιΐδ,  οηιηί  εάίίίοηίδ  Εΐζενίπβηβε  βαοίοΓΪΙαΙβ  δυβΙαία  35  ίρδίδ  βηίϊςιιίδ  ίεδίίουδ 
ϋδφΐβ  δοϋδ  ρΓοίϊοΐδΟβηάυηι  ίαο'ίοβνίηΊΐΐδ.  Ιη  ερήοαδ  βηϋςπίδδίηιοδ  ρβιιοοδ  οοάίοβδ 
θΓ3βοοδ  πΐ3§η3β  Γείίομιοηιιη  ηιαίίίίικίίηί  βηίεροηεηίεδ  ίρδίιηι  Ιεχίιιηι  3(1  Ιεδίίαηι  Ηάβιτι 
ηοη  εοηίοπηβνίηιιΐδ  ηίδί  βάηίηίίίδ  δίιηυΐ  οει-ίίδ  άε  ουίιΐδνίδ  δθΓΪρίιΐΓ3β  ρΓθθ3θί1ίί3ΐε  1ε- 
§ίηιΐδ.  0ιΐ3  νία  ςυίά  ρΓ3βδί3Γθ  εοηίί§επί,  ίηρπηιίδ  θχ  VII.  ηοδίΓ3  Νονϊ  ΤεδΙβηιεηίί 
β<ϋίΐοηβ  οπίίθ3  ΐΓ>3Ϊ0Γβ,  (}ΐΐ3β  ίηευηίε  3.  1859  ρΓοάίϋ,  οϋδϋΐ  ροίεδί.  Ρθδίςιΐ3ηι  νβΓΟ  ϋεο 
ρΓονίάεηίί  ρίβευίΐ  1ίΙΙβΓ3δ  Οηπδίίβηβδ  Ιβηίο  ίΙιβδβυΓΟ  3η§βΓβ,  ςαο  ηιβίοΓεηι  ηυΐΐιιηι 
ηβοεηΐ,  οοάίεε  δϊη3ίϋοο  οηιηίπηι  βηϋςιιίδδΐΐΏΟ  οηιηίυηκμίθ  ςυοηιηι  3θί3δ  ηιίΐΐε  βηηοδ 
εχεεάίί.  δοΐο  ίηίβ^ΓΟ,  βεπ  ηοη  ροΐαίί  ςυίη,  ςαίά  ροΐίδδίιηυιη  ίη  Γβ  εχερεεηο^  οΐ'ίίίθ3 
ρΓοάβδδθί,  άβηιιο  άβΙίηβΓβηάιιηι  οεηδθΓβηιυδ.  0ιΐ3  εχ  άε1ίοεΓ3ΐίοηε  ρποΓβιη  Πΐ3ΐη  Γ3- 
ίίοηεηι  ΐί3  ίηιηιιιίβηα^Γη  οβηδβηιυδ  ηΐ  ίβχίυηι  εάβηιυδ  ατή  Ιοίϋδ  30  βηϋςιιίδδίηιΐδ  3ΐιε1ο- 
ΓΪΐ3ίίοιΐδ  ρεηοίεβΐ,  ροδίηβοϊΐο  ορίηίοηίδ  οΐβ  ΙβοΙίοηυηι  ρΓ003θί1ίΐ3{β  3Γθίίπο.  Ηβο  εηίπι 
ίη  ρΓθθ3θΐϋΐ3ίθ  ρβηδ3ηο,3  α;ιΐ3ηι  ρΓοοϋνε  δίί  βΓΓ3Γβ,  ίηηιιηιβπδ  άΌεειϊ  ροίβδί  εχειηρίίδ; 
ρββηβ  ηϊηϋ  ίβιη  οβΓίιιηι  ίηα"ε  ρΓΟοϋί  ηΐ  βχοΙυαΉΙ  ςυοά  οοηίΓ3  άίεί  ςιιεβί.  ΙΠυά  οβΓΐβ 
ββπ  ηεςμήΐ  υΐ  30  ίρδίδ  ρεπίίδδίηιίδ  3ά  ρΓ0θ3θί1ίί3ίίδ  ηοπηβηι  ίβΐίδ  ίεχίαδ  εοηβοίβίιΐΓ 
ςηί  1οη§ε  ρΐεπδςυε  δ3(ίδί3ϋΐ3ί  εί  ςιιονίδ  νεΓδα  ίρδί  δεπρίυτβε  3ροδ1ο1ίθ36  ρΓΟχίηιπδ 
νϊάεβίιΐΓ.  ΡΓορίεΓεβςαε  Ιίίίεπδ  Οηπδίίβηίδ  ηιβχίηιε  οοηδίιΐί  ριιί3ηιιΐδ  ίβΐί  Ιεχία  εάεηάο 
ατή,  ςιιοβά  είυβ  τεί  βεπ  ροδδίί ,  θηΙίαιήδδίΐΉΒδ  ρΓ003ίίδδίηΐ3δ01υε  3ηεΙοπΐ3ίεδ  8θφΐ3ίαι\ 
Ιδ  οεΓίε  ίηρπηιίδ  ίάοηεηδ  επί  ατή  ίη  τεοερίί  ςαεηι  νοεβηί  Ιοειιηι  δΐιθδίίίυ3ίπΓ,  ηεςιιε 
ίΐυηίιιηι  εδί  ςαίη  ρΐεηιηιαιιε,  ηε  ηίιηίαηι  οΜοβηι,  πΐ3§η3  δεπρίϋΓ3ε  ρΓοοβοίΙίίβΙε  δίί 
ν3ΐίΙπΓΐΐδ.  Ιρδίιηι  3υίειη  ί3ΐεηι  ίεχίαηι  εοηδίίίυεΓε  ςυβηΊ  ίΐίίβοίΐε  δίΐ  ρΓΟ  ΓβΙίοηε  ΙεδίίιιηΊΐ 
ηοδίΓΟΓηηι  βηίίο,υίδδίιηοπιιη ,  ηιιηε  ηυίάεηι  ηοη  3οεΐΐΓ3ΐίαδ  άίεεηιιΐδ;  ςιιοά  είαδ  τεΐ 
ρεπειιΙηηΊ  η30  δγηορδί  ίεείηιυδ,  δί  ρ3δδίτη  εχ  ίηοοηδί3η(Ϊ3  ΐ300Γ3Γε  νίάε5ίίυΓ,  ηοη 
οοΐίνίδεεηάαηι  επί  ρ3δδίηι  οΐίοΐα  εδδε  οϋίβείΠίηαυηι  ςηοβοί  Ιεχ  εοηδίβηίίβε  Ιεηεηο^  δίί. 
ϋηυπι  νεΓΟ  εδί  ηιιοά  ίη  εν3η§ε1ίοηπη  Ιεχία  3(1  3ηΙία1αίδδίηΐ0ΓαΐΏ  οοάίοιπη  3ΐιοΙοπί3ΐεηι 
βχί§εηόο  ηαίηίηιε  ηε§1ί§εηάϋΐη  ριιίεηιιΐδ,  ρΓ3εείριΐ3ΐη  ρπδοοΓυηι  Ιιοηιίηηηι  ευΓ3ηι, 
ιιί  οεΓίίδδίπιιΐδ  ΙεδΙίδ  εδί  ΗίεΓοηγιηιΐδ  2,  3ά  Ιοεοδ  §εητίηοδ  ίηίεΓ  δε  εχ3εςιΐ3ηο1οδ  ρεΓ- 
Ιίηυίδδε.  Ηίηο  εδί  ςαοά  ίθδίίουδ  ηυί  οοηδεηδηπι  ρΓβεοεηΙ  ίβείΐε  ρΓβείεΓεηάοδ  ίικβεβ- 
νίηιυδ  ςιιί  άίδδεηδίοηεηι  ίεδί3ηίιΐΓ,  ηίδί  §Γ3νίδ.  03υδδ3  βΐίηά  δΐΐ3δίί. 


1  Ηυο  ϊηρΓΪηαίδ  ίοηκιβε  Αΐβχβηάπηβθ  ρβπίηβηΐ. 

2  €ί.  ρΓ3β  εείθπδ  Ιοευπι  ίη  οβίεοπ  βρίδΐιιΐδ  ΗίβΓοηγίΏΪ  βαΐ  Όβηιβδυηι :  Μα(/ηιΐ8  βϊ^ηίάβιη 
Ηϊο  ίη  ηθ8ίή-5  οοάϊοώιΐ5  βΤΓον  ίηοΐβνϋ  φιοά  άητη  [αάά.  άητη  ψχοά)  ίη  βαάβνη,  νβ  αΙίη$  βναηρβ- 
ΙϊΒία  ρΙιΐ8  άίχϊΐ,  ίη  αΐίο  φιία  ?ηίηΗ8  ρηίανβνίηΐ  αάάίάβηιηί ;  νβΐ  άηηι  βιιηιάβιη  8βη8ητη  αΙίν,8 
αΐϋβτ  βχρΓβ88ϋ ,  ίΙΙβ  ψχ,ί  ιιηηπι  β  (/ηα,ΙΙυ,ον  'ρτϊηχηηι  Ιβρβταί  βίη8  αά  βχβπιρίιηη  οβΙβτο8  ψίοφχζ 
αβ8ίίπιανβΓίί  βηχβηάαηάθ8.  ϋηάβ  αοβίάίΐ  ηΐ  αρηά  ηθ8  πιίχία  $ΐηΙ  οπιηία ,  βΐ  ίη  Ματοο  ρϊητα 
Ι,ηοαρ  αΐ^ηβ  ΜαΙΙΙιαβί ,  τηι•8ηηι  ίη  ΜαΜΗαβο  ΙοΗαηηϊβ  βΐ  Μανοί ,  βΐ  ίη  (οιΐ.  Ατη.  οτη)  τβΐί^ηοηιπι 
ηηαβ  αΙίί8  ρτορτϊα  8κηί  ίηυβηίαηίην.     Οί.  Νον.  Τθδί.  ΑιώϊβΙ.  ηιβυηι  1850.  1854.  ρθ§.  2. 


υπ 

ΑρραΓβίιΐδ  ΟΓίίίουδ  άο  βα'ίίΐοηβηι  ηοδίΓβηι  Νονΐ  Τβδί3Γηβηίί  VII.  οπίίοβηι 
πΐίΠΟΓθΐιι  :  ρίβηπηςηβ  οοηίοτιτιβίιΐδ  βδί,  ηίδί  ςποά  ςυββ  ίΐ3ΐ  βοοιίΓβίβ  ρβΓδΟπρδίηηΐδ,  ίη 
δγηορδί  Ιβηίηηι  ΐηάίθ3ί3  νβΐ  ίη  ΰΓβνίυδ  οοηίΓ3θί3  δΐιηί.  ίβοίίοηίηυδ  ίη  ίβχίυηι  Γβ- 
οβρίίδ  ρΐυπηιίδ  ίβδίβδ  ςιιίηαδ  ηίίιιηίιΐΓ  βρροδίίί  δυηί.  Οιηοιίδ  ηοη  δυηί  3ρροδίίί,  ϋδ 
νβΐ  πΐ3χίιη3  νβΐ  οθγΙθ  ίβηί3  φίβηίβ  ρίβηιπίφΐβ  3  ίβδίίηιΐδ  ηοδίπδ  3υοίοπί3δ  βδί.  Αο- 
ΟθδδθΓβ  νβΓΟ  3(1  3ρρ3Γ3Ηιηι  ίΐΐίυδ  βάίίίοηίδ  ίηοΓβηιβηί3  ρ1ιΐΓ3  §Γ3νίδδίηΐ3  ςυιιιη  βχ  βΐίίδ 
οοάίοίηιΐδ  ηυρβΓ  (ΙβηΊϋπι  ίη  Ιαοβηι  ρΓθίΓ3θίίδ  (ίηρππιίδ  τ^ςπ,  δβά*  νίάβ  βίί3πι  3ά  ντγ) 
νβΐ  δαηΐίΐίαδ  βχοαδδίδ  (πί  β),  ίυιη  ηΐ3χίηπβ  βχ  οοάίοβ  ηοδίτο  δίηβίίίοό. 

ΡΓ3βΙβΓΐΏίδίιηηδ  3υίβηι  ίη  οοΐΉΐτιβηί3Πθ :  δαυείδ,  ραββει,  ηλειας,  πειλατος  ουπι  δί- 
πιίΐίηυδ  ρρο  δαυι,δ,  ραββι,  ηλιας,  πίλατος  βίο,  ίίβηι  λημψεται,  συλλημψη,  παρα- 
λημφ^ησεται  βίο  ρΓΟ  ληψεται  βίο,  ίίβπι  συνμα^ηταις  (ρΓΟ  συμμ.) ,  συνλυπουμενος  (ρΓΟ 
συλλ.),  συνζητει,ν  (ρΓΟ  συζ.) ,  συνχρωνται  (ρΓΟ  συγχρ.),  συνπνιγουσιν  (ρΓΟ  συμπν.),  εν- 
κοανια  (ρΓΟ  εγκ.)  βίο;  ϊίβηι  καφαρναουμ  ρΓΟ  καπερναουμ  (μωυσησ  ρτο  μωτησ,  ναζαρεϋι 
βί  -ρετ),  ίίβηι  άλλα  ρΓΟ  αλλ',  μετά  ρΓΟ  μετ',  ένατος  ρΓΟ  εννατος,  εκχυννομενον  ρΐΌ 
εκχυνομενον,  ούτως  ρΓΟ  ούτω,  τεσσερακοντα  ρΓΟ  τεσσαρ.  βί  δί  φΐ3  31Ϊ3  ηυίιΐδ  ^βηβηδ 
8αηί  2.  Ηοπηη  φΐίοφηά  βάίάίηιηδ ,  βχ  3ηοίοπί3ίίηηδ  ηοδίΓίδ  ρπηοίρβίίηυδ  βχδοπρίηιη 
βδί;  3θοαΓ3ίίθΓ6  νβΓΟ  (Ιβ  δίη§ιι1ίδ  φΐ3βδίίιΐΓ0δ  3(1  βά.  Νονί  Τβδί.  ηοδίΓ3ΐη  VII.  άβ- 
1β§3ΐηυδ. 

Εάίίίοηβδ  (3ιΐ3δ,  ΕΙζβνίΓίβηθηι  οιιηι  δίβρη3ηίθ3  οοηίαηοίβηι  βί  0πβ5θ3οηί3η3ηι 
3(3  οοη>ηΊβηί3πιιηι  βάηίηυίηιυδ ,  φαβππη  ίΐΐβ  βχ  1οη§ο  ηοηιίηυπι  άοοίοηιηι  υδη ,  ηββο 
βχ  Γβίίοηβ  δίαάίοςαβ  3ΐιοίοι•ίδ  3ηοίοπΐ3ίβηι  οοηίΓβχίί. 


1  Τίίυΐηπι  ηβίχίΙ:  Ν.  Τ.  ΟΓββοβ.  Αά  βηίίφίοβ  ίθδίβδ  <3βηυο  Γβοβηδαίί.  βρρβΓ&ίηιη  οπίίοηηι 
οηιηί  «Ιικίίο  ρβΓίβοίυηι  βρροβιιίΐ,  οοηαΐΏβηίβίίοηβπι  ίδ3μ;ο§ίθ9ΐη  (ρ.  XIII  —  (ΧίΧΧνί.)  ρΓ3β- 
ίβχυίί  Ο.  Τ. 

2  Οοηδηΐΐο  ρι•3βίθΐ•  ηιοΓβηι  θάίίΐίηαηδ  τοις  βαστασασι  Μι  20.  2.,  προσμενουσι  μοι  Μο  8,  2, 
ενδυμασι  Μί  7,  Ιδ..  γινωσκουσι  με  Ιοη  10,  14.,  έλαχε  Ε  β  1,  9  βίο:  ηϊδ  βηΐΐΉ  Ιοοίδ  οηαηίηυδ 
ν  εφελκ.  οοιΙϊοιίΓη  ηβ  δίηιίΐϊυπίφΐβ  θίαοίοπίθΐβ  άβδίίΐυίυΐΉ  βδί. 


ιιν 


ΒΕΕΥΙ8  8ϋΒ8ΙϋΙΟΕϋΜ  ΟΒΙΤΙΟΟΚϋΜ  ΝΟΤΙΤΙΑ.1 

Ι.    ΟΟϋΚΙΕδ   ΕνΑΝΟΕϋΟΚυΜ    ΟΒΑΕΟΙ  ΙΙΟΙΙΕ   υΝΟΙΑΕΙΒϋδ  ΙΛΤΤΕΒΙδ 
δΟΚΙΡΤΙ  Α  δΑΕΟϋίΟ  IV.  ϋδΟυΕ  Αϋ  Χ. 

Κ  βοάβχ  δΐηβΐϋοαδ  ΡβίΓοροΙΐΙθηιΐδ,  οηιηΐαηα  οοάίοιιπι  υηοΐδϋαπι  δοΐιΐδ  ΐηίβ§6Γ  οηιηηιτΏ- 
ςαβ  βηίΐςιιΐδδΐηιιΐδ.  Μβάΐο  βηΐπι  δ&ββιιΐο  ςιιβΓίο  βιιπι  δβπρίυηι  θδδβ  βη  Αΐβχθηάπηΐδ 
03ΐ1ΐ§Γ3ρηΐδ  αΓ^αΐΏβηίίδ  ΐάοηβΐδ  ρι*003ίιιι\  Εβάβηι  ίβΓβ  3βΐ3ίβ  νβίΐοβηυηι  (Β)  θδδβ 
επκίαηι  οαπι  Ηυ§ΐο  δίαΐηΐ ,  3δ8βηΙΐβηΙβ  ηυρβΓ  βίΐβηι  Ττβ^βΐΐΐο;  Ιδίτηβη  63  τβδ  ΐη  δΐ- 
ηβΐίΐβο  ρ&υΐΐο  ιηβηΐΓβδΗοΓ  ςιιαιη  ΐη  νβίΐοβηο  βδΐ.  0ιΐ3ηι  &ά  3ηΙΐφΐΐΐ3ΐΐδ  Ιβυάβιτι 
ίθΐίδ  Ιβχίιΐδ  3θοβ(1ϋ  ςιιβιη  ΐρδίδ  ρπητΐδ  ρ.  βΙιι\  δ3βοη1ίδ  νϋ1§3ίυηι  ίϊιΐδδβ  ρίβηβ  άβ- 
τηοηδΐΓ3Γί  ροδδΐΐ.  ϋΐ  ππγο  83βρβ  ηιοάο  ουπι  ν3ίΐβ3ηο  οοηδβηίΐΐ,  ϊία  δ3βρβ  ίΐΐο 
ίηνΐίο,  3βββάβηΙΐηυδ  ρΙβΓΠΓηςαβ  ηοηΐΐΐδδΐηιΐδ  3ΐίΐδ  ίβδίΐο'υδ  (ρβΓ  Ιοηβηηΐδ  βνβη^βΐΐηηι 
ϊηρπηιίδ  ϋ  βο-άΐββ  03ηΐ3ηπ§ΐβηδΐ)  ΓββΙιιηι  νΐάβίιΐΓ  ίβηβΓβ  νβΐ  ββΓίβ  βχ  βηΐΐφίΐδδΐηιΐδ 
ρΒίπηιΐδ  3ΐφΐθ  ϊηΙβΓρΓθ1ϊΙ)αδ  βιιοίοπίαίβηι  3(1δυτηΐί,  ϋη(1β  φίβω  Ιβδίΐαηι  οπίίοοπιπι 
οπιηΐυηΊ  ρπηοΐρ3ΐιπη  ΙβηβΓβ  ηιβΓβίιΐΓ,  βυΐΏ  ηββ  δβπρΙιΐΓββ  νΐίΐοδΐΐ3δ  30  ΐηδβΐΐΐβ 
ΙΐηΓβποηιηα  Α1βΧ3Π(ίπηοΓΐιηι  ρπ)ίββΐ3  ΐηηηΊΐηυΐΙ,  ηββ  ςυ3β  ρ3δδΐπι  βοηδρϊοιιβ  βδΐ  ΐΉ3§η3 
0ΪΓ03  ΐρδυηι  ίβχίιιηι  1ΐββηίί3,  3η  ιΐδα  ρποΓίιηι  Ιπιιηι  ρ.  Οιγ.  δ3ββιι1θΓυΐΏ  οτί3,  ίβδί3ΐ3 
νβΓΟ  βΙΪ3ΓΩ  βηίίςϋΐδδΐΓηίδ  ηοδίπδ  Ιΐηπδ  ΓβΙΐςαΐδ  θΓ3βοΐδ  Εβίΐηΐδ  δγπββΐδ.  Αηηο  1862. 
ΡβίΓοροϋ  ρΓοάϋί  βχ  οίββΐηβ  ΐΛρδΐβηδΐ  βίίίίϊο  Ιοίΐυδ  βοάΐβΐδ  ηοβ  Ιΐΐυΐο:  Βΐί3ΐΐοηιπι 
βοάβχ  δΐη3ΪΙΐβυδ  Ρβΐΐ'οροΐίίβηυδ.  Αηδρΐοΐΐδ  3ΐι§υδ1ΐδδίηιίδ  ΐηιρβΓβίοπδ  Αΐβχβηάπ  Π. 
βχ  Ιβηβηηδ  ρΓθ(Γ3χίΙ,  ΐη  Εηι*ορ3ηι  ΐΓ3ηδίιι1ΐί,  3ά  ΐπν3η(ΐ3δ  3ίςυβ  ΐΠιΐδίΓβηάβδ  83(.Τ35 
ΙίΚβΓ3δ  βάΐάΐί  Οοηδί.  Τίδβηθηάοτί.  Ηοβ  ΐρδο  υθγο  βηηο  ΐη  υδυηι  νΐΓοηιηι  οίοοίοτυιη 
βοτηηιιιηβΐΉ  Εΐρδΐ3β  βάΐόΐ:  Νονυηι  ΤβδΙβηιβηίυηι  δΐηβΐΐΐοαηι  βίβ. 2 

Α  βοάβχ  Αΐ6Χ3ηάπηιΐδ  Μιΐδβΐ  Βπΐ3ηηΐβΐ.  ΗΐβΙ  Μβίίη.  1,  1  ιΐδςαβ  25,  6;  Ιοη.  6,  50 
ιΐδςαβ  8,  52.  ΕάΐΙυηι  βδΐ  βηΓ3  ΛΥοΐάϋ  βηηο  1786.,  άβηυο  3β  ρ3δδΐηι  3ββυΓ3ΐΐιΐδ 
1860.  3  Β.  Μ.  Οο\νρβι•.     δοπρίηδ  νΐάβίυΓ  ροδί  ηιβά.  δ3βο.  V. 

Β  βοάβχ  ν3ίΐβ3ηυδ  δΐ§η3ίηδ  ηηηιβΓΟ  1209.  Ροδί  νβπβδ  3ΐΐθΓυηι  βο1ΐ3ΐΐοηβδ  3ηηο  1858 
ρΓοάΐΐί  ΐρδΐαδ  βοοίΐοΐδ  βάΐΐΐο  30  Αη§.  Μ3Ϊο  δΐΐδββρίβ  βιΐΓίδςηβ  03Γθ1ΐ  νβΓββΙΙοηβ  βηιβη-^ 
ά3ί3.  Ε3άβηι  ηιίηοΓβ  ί"θΓηΐ3  Γβρβίΐΐ3  βδΐ  1859.  Ηιιηβ  οοάΐββηι  3βί3ΐβ  ρΓοχΐηαβ  3 
δίηβΐΐΐβο  βηβδδβ  ρ3ΓΪΙβΓς[αβ  ηιβοΐΐο  ίβΓβ  88ββιι1ο  ςυβΓίο  δοπρίηηι  ρηίο. 

Ο  βοάβχ  ΕρηΓθβηιΐ  δγπ  ΓβδβπρΙπδ  ΐη  ηΐηΐ.  Κβ§.  Ρθπδ.  Νγ.  9.  ΡΓίΐ§πιβηί3  βνβη^βΐΐο- 
τυιη  βοηΐΐηβΐ  1)3βο.  ΜΒίίη.  1,  1  —  5,  15.  7,  5  —  17,  26.  18,  28  —  22,  20. 
23,  17  —  24,  10.  24,  25  —  25,  30.  26,  22  —  27,  11.  27,  47  —  28,  14. 
Μηγο.  1,  17-6,  31.  8,5  —  12,  29.  13,  19  ϋδςυβ  βηβπι.  Ι,ηβ.  1,  1  —  2,  5. 
2,  42  —  3,  21.     4,  25  —  6,  4.     6,  37  —  7,  16.     8,  28  —  12,  3.     19,  42  —  20,  27. 


1  ΡΙΐΙΓΒ    βΐ  30011Γ31ΪΟΓ8    ςΐΙθβδΐΐΐΙΠδ    δβΐίδίββΐβΐ    βά.    η08ίΓ3  Νονί    Τβδΐ3ΙΠθηΙΐ  VII.     0ΓΪΙΪ03    1Ώ3ΪΟΓ, 

ίη  ςυ3  ιηάβχ  δυήδΐοΐΐοηιηι  ογϊιϊοοπιιώ  ρ3§ίη3δ  οοΐΏρΙβοΐΐΐιΐΓ  139  3  ρ.  ΟΧΧΧ  υβςαβ  Άά  ρ. 
ΟΟΙ,ΧΙΧ  (βά.  VII.  βπΐ.  πιΐη.  3  ρ.  ΙΧΧΧΙΙΙ  —  ΟΧΧΧΐν). 

2  κ*  ίρδβηα  ρπιηβηι  πιβηαηι  δΐ§ηΐίΐ03ΐ,  ν&  βοιτββίΐοηβδ  οριυτη  βϊυδάβιυ  Ιβηαροπδ  Ιυηι  ρβυΐΐο 
ροδΙβποΓβδ;  Ιιβδ  βχββρβΓυηΐ  ν15  βΐ  (VII.  ίβΓβ  δββο.)  κ°,  ίη  ςυο  ρβδδΐηα  κ0&  βΐ  Νο1)  άΐδίΐη- 
§υυηίιΐΓ. 


Εν 

21,    21  —  22,    19.       23,    25  —  24,    7.      24,    46    αδφΐβ    ίΐηβιη.       Ιοίι.    1,    1—41. 

3,    33  —  5,    16.     6,    38  —  7,    3.     8,   34  —  9,    11.     11,    8—46.     13,    8  —  14,    7. 

16,  21  —  18,  36.     20,  26    ιΐδηιιβ  ίϊηβΐΏ.     δοπρίυδ   \ί(3θΙιιγ   3ηίβ  ιηβά.  δ3βο.  V.  (ο*), 

ιιηο  ίθΓβ  δθβουΐο  ροδί  ρπιπιπη  οοΓΓβοίυδ  (€**],  δβοηηάυηι  οοΓΓβοίιΐδ  υηοαυβ  αά  υδυπι 

βοοίβδΐίΐδΐΐοιιιη  ΐηδίΓυοίυδ  δδβουΐο  ίβΓβ  ηοηο  (ο***).     Εάΐάΐ  Εΐρδΐββ  1843. 
ϋ  οοάβχ  Ββζββ  Οίΐηί£ώπ§ίθηδίδ.     Τβχίυηι   βναη^βΙΐοΓυπι  ΟΓθβουπι    βί  Εβίΐηυπι  οοηίΐηβί, 

ηιυίΐΐυπι   Μπίίη.    1,    1  —  20.     6,    20  —  9,    2.      27,    2  —  12.      Ιοίι.    1,    16—3,26. 

δυρρίβίβ  δυηί  (ϋδ11ΡΡ)  Μβίίη.  3,  7  —  16.  (Εαίΐηβ  2,  20  —  3,  8.)   Μθγο.  16,  15  αδαυβ 

ηηβηι    (Εαίΐηβ  16,   6   υδαυβ  πηβηι)    Ιοίι.  18,    13—  20,    13.    (Εδίΐηβ    18,  2  —  20,  1.) 

δοπρίυπι  βχΐδίίπιο  οϊγοη  πίθο!,  δειβο.  VI.    Εοΐΐάΐΐ  Κΐρ1ΐη§  03ηί3ηπ§ΐαβ  1793. 
Ε  οοάβχ  Ββδΐΐββηδΐδ  Κ  IV.  35.  (3ηίβ3  οΐίβίυδ  Β  VI.  21.)     Εν3η§β1ΐ3  ηβηβί  ΐηίε§Γ9,   ηΐδΐ 

αυοά   ηυΐηςυβ   Ευοββ   ίοΐΐβ   ρβπβπιηί,    αυΟΓυηι    1π3    ηαϊηυίΐδ    Ιΐίίβπδ    δυρρίβίβ   δυηί, 

δοπρίυδ  νϊάβίαΓ  δ3βο.  VIII.  πιβάΐο. 
Γ  οοάβχ  ΒοΓββΙΐ,    ηυηο   Βηβηο-Ττθΐβοίΐηυδ.      Οοηίΐηβί    βν3η§β1Ϊ9,    δβά   ί'οΐΐβ  ρβππυΐίβ 

ρβπθΐ'β,    ηυοπιηι   ηοηηΐΜΙ  λνβίδίβηΐΐ    ίβπιροΓβ   ηοηάυηι   9νυ1δυηι   6Γ3ί.     Ιηοΐρΐί  ηυηο 

Μβίίη.  9,  1;    βχΐί  Ιοη.  13,  34.     Εβοίΐοηβδ   \9ΓΪ9ηίβδ   3   Μθίίη.  7,  6.  υδαυβ  Ευο.  11. 

ν\Γβίδίβηΐυδ  δυΐδ  ΐηδβπιίί  οοηιπιβηΐ9πΐδ.     Αηηο  1843.  Η.  Ε.  νΐηΐίβ   βάΐάΐί    Ιοείοοί  Ηβ- 

πη§3   όίδρυίβίΐοηβπι   άβ   οοάΐοβ    ΒθΓββ1Ϊ9ηο,    9άδβπρίΐδ  οηιηΐηυδ  οοάΐοΐδ  Ιβοίΐοηΐηυδ. 

δ3βο.  IX. 
Γα  οοα"βχ  0οΐδ1ΐηΐ9ηιΐδ  Ρ9ΓΪδΐβηδΐδ.     Ρ9υθ9  βν9η§β1ΐθΓυιη   ίΓ9§ηιβηί9  ΐη  Οοί9ίβυοηΐ  πΐ3Γ- 

§ΐηβ  οΐί3ί3.     ΕάΐοΜ   ίη  Μοηυηιβηίΐδ   δβΟΓΐδ   ΐηβάΐίΐδ   Είρδ.  1846.   ρ.    400  δςς.     δοπρίβ 

δυηί  δ9βου1ο  ίβΓβ  ΐηβυηίβ  δβρίΰηο. 
6  οοάβχ  ΑηάΓ.    δβΐάβΐΐϊ,   ηυηο   Η3Γΐβΐ3ηυδ    5684.  Μιΐδβί   Βπί9ηηΐοΐ.   IV   βν9η§β1Ϊ9   οοη- 

ίίηβί,  Ιοοϊδ  πιυΐίΐδ  πιυίϊΐυδ,  ρ9δδΐπι  ηιΐηυίΐδ  ΙϊίΙβΓΐδ  δυρρίβίυδ.     δ9βουϋ  ίβΓβ  Χ. 
Η  οοάβχ  ΑηάΓ.  δβϊάβΐϋ ,    ηυηο  Η9ηιηυΓ§βηδΐδ  ηΐηΙϊοίηβθ9β  ρυοϋθ9β.     ΤβχΙυηι  IV  βνβη- 

§θ1ΐοπιπι    οοηίΐηβί,    δβά    ιηυΐΐΐδ    Ιοοίδ    πιυίϊΐυπι.      Ιηοΐρΐί    Μ9ίΙη.    15,    30.      δββοϋΐΐ 

ίβΓβ    Χ. 

Ι  οοάβχ  πϊοΐ.  Ιπιρ.  ΡβίΓοροϋίβηββ,  &δ  αυ9πι  βχ  οοΐΐβοίϊοηϊϋυδ  ηιβίδ  οπβηίβΐΐηιΐδ  ίτοηδ- 
ϋί,  Γο1Ϊ9  δυηί  ρ3ΐίηιρδβδία  28,  δβρίβηι  οοάίοηπι  Γβ1ΐςυΪ9β,  ςυοππη  ίΓβδ  δαβουΐο 
εμιΐηίο,  άαο  δβχίο,  άυο  βΐίβπ  δβρίΐηιο  δοπρίί  νίάβηίυΓ.  Μβιογ  ηοπιπι  ίτ3§ηιβηίο- 
Γΐΐηι  ρβΓδ  αά  βνβη^βΐία  ρβΓίΐηβί.  Εάΐάϊ  ίη  ΜοηυπιβηίοΓυηι  δ90Γ0Γ.  ηον9  οοΐΐβοί. 
νοί.  Ι.  1855. 

Κ  οοάβχ  Ιπιρ.  ΡθΠδίβηδΐδ  Νγ.  63.,  3η  ϊηδϋΐα  υηάβ  βηηο  1673.  ίη  ηϊ1)1ίοίηβο&ηι  ΟοΙηβΓί. 
ρβΓνβηΐί  ρίβηιηιςυβ  βγρπυδ  άίοίιΐδ.  Οοηίΐηβί  βναη§β1ΐ&  IV  ΐηίβ§Γ3.  δββοιιΐΐ  IX.  ηιβά. 
νβΐ  βχβηηί. 

Ε  οοάβχ  Ιηαρ.  ΡβΓΐδ.  Νγ.  62.  Τβχίυηι  βνβη^βΙΐοΓυηι  ΐηίβοτηηΊ  ρΓαβηβί  βχοβρίΐδ  Ιοοϊδ 
ηαΐηςιιβ.  Αηηο  1846.  ίοίιιηι  ίηδβΓηί  ηιβϊδ  Μοηυηιβηίΐδ  δθοπδ  ΐηβάΐίΐδ  ρ.  57  —  399. 
δββοηΐΐ  ίβΓβ  VIII. 

Μ  οοάβχ  Ιπιρ.  ΡθΓΐδ.  δΐ§η3ίιΐδ  ηυηιβΓΟ  48.  Ενβη^βΐΐοηιηι  ίβχίιιπι  ΐηίβ§Γυπι  Ιίθηβί. 
δαβο.  IX.  ίβΓβ  βχβηηίΐδ. 

Ν:  ίτΐίΐ  βΐηδάβιη  οοάΐοΐδ  ρπΓρυΓβί  3Γ§βηίο  βιίΓοςηβ  δοπρίί  ίΓ3§πιβηί3,  α;π3β  νΐηάοηοηβ 
Εοηάΐηυηι  βί  Κοηΐ3  δβΓνβηί.  δυηί  ίο1Ϊ3  άυοάβοΐηι,  βχ  Μβίίη.  Ευο.  βί  Ιοίιβηηβ  άβ- 
δυηιρίβ,  δθβουΐΐ  δβχίΐ.  Εάΐάΐ  1846.  ίη  Μοηηπιβηίΐδ  δβοπδ  ΐηβάΐίΐδ  ρ3§.  10 — 36.  Αο- 
οβάυηί  νβΓο  ίΓ3§ιπβηία  ρΐυτΐπιβ  βνβη^βΐΐΐ  ΜβΓοΐ,  ςυββ  ΐη  ηιοηβδίβπο  δ.  Ιοηαηηΐδ 
ΐη  Ρβίπιΐ  ΐηδυΐβ  ηυρβΓπηιβ  Ιοή.  δβοοβίΐοη  ΓβρβΓΐί  ηιβυηιςυβ  ΐη  υδυπι  ουπι  βάΐίίδ 
οοηίυΐΐί. 


ι,νι 

Ν^  ίΓ3§ΐΏθηΐ3  ρ3ΐΐ03  ρ3ΐΐηιρδβδί3  βν.  Ιοηβηηΐδ  δββοαίΐ  ίβΓθ  ατιΐηΐί.     Εάΐάΐ  1857.  ΐη  Μο- 

ηϋπι.  830Γ.  ΐηβά.  ηον.  οοΐΐβοί.  νοί.  II. 
Ο  οοάβχ  Μοδςυβηδΐδ  δ.  δγηοάί   Νγ.  ΟΧΧ.     δπηΐ  ίο!Ϊ3    οοίο,    βχ  ιηοηΐθ  Αίηο   βάνβοίβ, 

φΐίβιΐδ  οοηίΐηβίιΐΓ  Ιοη.  1,   1  —  4.    20,  10  —  13.    15  —  17.    20  —  24.     Εάΐάΐί   Οπγ.    Ργ. 

Μ3ίίη3βΐ  Βΐ§3β  1785.     Νοηϊ  νΐάβΐυτ  βδδβ  83βου1ΐ. 
0&01>000(1Οβ:  ήΐδ  δΐ§1ΐδ  ΐηδΐ§ηΐνΐηιαδ  ο;ιΐ36  ηγηιηοΓαπι  3  Ιλιο3  ίΓ3άΐΙοπιηι    βχβηιρίβ  Ιΐ3- 

Ι)θηίαΓ  ϊη  οάά.  υηοΪ3ΐΐηαδ  Ουβ1ρηβΓηγί3ηο ,  ΒοάΙβΐ3ηο,  νβΓοηβηδΐ,  Τυποβηδΐ,  83η§α1- 

Ιβηδΐ.    0Ά  βάΐάΐ  ίη  ΑηβοάοΙίδ  δ30Γ.  βί  ρΓοί.  ρ.  206  δης.    Οά  Ιοοαηι  ηβηβηΐΐ  ΐη  Μοηαπι. 

ηιοοΓυηι  νοί.  ςυ3Γίο  νθΐ  φΐίηίο.     0°  Βΐ3ηοηΐηυδ  βάΐάΐί  ίη  ρδ3ΐίθπο  άυρίΐοΐ  ηιιοά  3ά- 

ΐιιηχΐί  νΐηάΐοϋδ  θ3ηοηΐο.  δοπρί.  Βοηΐ3β  1740. 
Ρ  οοάβχ  (τΐιβΙρηβΓηγΙβηυδ  ΓβδβπρΙυδ ,    οιιΐυδ  3ηίκ[ΐΐ3  δ3θπ  ίβχίιΐδ  δοηρίιΐΓ3  δββουΐΐ  ίβΓβ 

δβχίΐ    δυρβΓδοηρΙυηι   ηβηβί   ίβχίαπι   Ιδΐάοπ   Ηΐδρεάβηδΐδ.     Ουειβ   1β§βΓβ  ροΙβΓ3ΐ  βάΐάΐί 

ΡΓβηο.  Αηί.  Κηΐίίβΐ  ΐη  ϋ1ρήΐΐ3β  νθΓδΐοηβ  Οοίηΐοβ  βίο.   Βπιηδνΐο.  (1762.)   ρ.  55  — 100. 

δβά   ηιηΐίο   ρ1αΓ3   ΐρδθ    θηιΐ    βαςαβ    οοηίΐηβοΐί  Μοηαηι.   ηιβοππη  νοί.  V.     ΡΓ3§ηιβηΐ3 

πηιΙΐ3  δαηΐ  Ιλιο3θ,  αΐΐςαα  Μπίίηθβΐ,  ρβαοβ  Μθγοϊ  θΐ  ίοηβηηΐδ. 
0  οοάβχ  ΟαβΙρηβΓΟγΙαηυδ  ΓβδΟΓΪρίιΐδ.     δαηί   ίΓ3§ηιβηΐ9   βνν.  Εαοαβ    βί  Ιοήβηηΐδ  ΐη  βο- 

άβηι  οοάΐοβ  Ιδΐάοπ  ΓβρβΓίβ,  δββοαίΐ  ίβΓβ  ηιιΐηΐΐ.     Ροδί  ΐηιρβΓίβοΙβπι  Κηΐίίβΐΐΐ   βάΐίΐο- 

ηβπι  1860.  βάΐάΐ  ΐη  Μοηαηι.  νοίαηιΐηβ  III. 
Κ  οοάβχ  ΓβδοπρΙιΐδ  Μιΐδβΐ  Βπίβηηΐοΐ    βχ  ηιοηβδίβπο  Οορίΐοο  άβδβΓίΐ  ΝΐΙπβηδΐδ    3ΐΐ3ίυδ. 

Οοηΐΐηβΐ  δΐιη  ίβχία  δγπαοο  υηβΓπηιβ   βν.  ί,υοββ   ίΓ3§ηιβηΐ3  δ3βο.  VI.  δοπρίβ.     Εάΐάΐ 
,  1857.  ΐη  Μοηυιη.  δ30Γ.  νοί.  II. 
δ  οοάβχ  ν3ΐΐθ3ηυδ  Νγ.  354.     Εν3η§β1ΐ3  ςϋαίίαοΓ  ΐηίβ§Γ3  η&ηβί,  6Χ3Γ3Ϊ3  3ηηο  949.  δβ- 

ουίΐ  δυηιαδ  οοΙΙβϋοηβΐΏ  ΒΪΓοηΐΐ. 
Τ  (Τα)  οοά.  ΒθΓ§Ϊ3ηυδ  1.    ΐη  οο11β§ΐο   Βοηι.    ρΓΟ   ρΓορ3§.    ίΐάβ,    οβρΐίαηι  6.  7.  8.  βναη- 

§β1ϋ  Ιοηβηηΐδ  ίΓ3§ηιβηΐ3   οοηίΐηβηδ,    αάΐβοίβ    νβΓδΐοηβ  Οορίβ  Τηβηβΐοα.     Εάΐάΐί  Α.  Α. 

6θογ§ϊ  Βοηαββ  1789.  δββο.   ίβΓβ  οριΐηίΐ.     ΝιιρβΓ  νβΓΟ  δ.  Ρ.  ΤΓβ§β11βδ  θηΐιη&άνβΓίΐΙ  ΐη 

λνοΐάΐΐ  οοΐΐβΐΐοηΐϋΐΐδ  ίΓ3§ιηβηίθΓυηι    δαηΐάΐοοΓυηι   δΐίηΐΐΐβ  ίΓθ^ιηβηίθ.:   Ιλιο.    12,   15  — 

13,  32.,  ΐίβπι  ΐρδβ:  Ιοη.  8,  33  —  42.  (Τ8).  Όβηΐοπιβ  ηιιρβιτΐηιβ  Ηβηποιίδ  ΑΙίοΓά  αο- 
οβρΐΐ  3  ίτβίΓβ  ΒΓβάΙβγ  Ηβητΐοο  οοΐΐβίΐοηβηι  ίΓ3§ΐΏβηΙθΓϋΐη  ΚοηιβηοΓυηι  αηίββ  ηοη- 
άυηι  βχδοπρίοπιηι,  ςϋΐηυδ  οοηϋηβΙυΓ  ίυο.  22,  20  —  23,  20.  Ηβο  οο1ΐ3ίΐοηβ,  ςαβηι- 
3άηιοάαηι  δ.  Ρ.  ΤΓβ§β11βδ  3ά  βάΐίΐοηβηι  δυβηι  βν3η§;βΙΐθΓαηι  3άηΐΐ3αΐί,  βΐ  ΐρδβ 
υδυδ  δππι. 

Αάηΐηαΐ  νβΓΟ  βίΐ3ΐη  3ά    οοηιΐΏβηΙβπιιηι  δγηορδΐδ   ίΓ3§ηιβηΐ3  0Γ3β03   βν3η§βϋΐ  Ιο- 

ήθηηΐδ  ΡβΐΓθρο1ΐί3η3  ηυρβΓ  3  ΐΏβ  ΐηνβηΐ3  (Τ*5),  εραββ  VI.  ίβΓβ  δββοαίο  δοπρίβ  ηΐ3§η3πι 

οηΐΒ  ΒθΓ§Ϊ3ηΐδ  δΐηιΐΐΐΐιιάΐηβιη  η30βηί.     ΡθΓ3δ  άποο  ρΓορβάΐβιη. 
υ  οοάβχ   βν3η§β1ΐοπιηι  νβηβίϋδ  Μ3Γ0Ϊ3ηυδ   οΐβδδ.  Ι.    Νγ.   VIII.   οΐΐηι   Νβηΐβηιΐδ.     δββουΐΐ 

IX.  νβΐ  Χ. 
V  οοάβχ   Μοδςυβηδΐδ   δ.    δγηοάί.     IV   βνν.   οοηίΐηβί   83βου1ο   ίβΓβ  ηοηο    δβΓΪρΐ3  υδςαβ 

Ιοή.  7,  39.  ουπω  γαρ  ην,    3   ηαΐοιίδ   ΐηάβ   νβΓΟΐδ   ηΐ3ηιΐδ  ΓβοβηίΐοΓ  δβββιιΐΐ  ίβΓβ  XIII. 

ΙΐΙΙβπδ  ηιΐηαίΐδ  δβπρδΐΐ.     ΡΓ3βίβΓβ3  άβδΐάβΓ3ΐηΓ  ηοηηΐΐιΐΐ  ΐη  Μβίίή.  ΟηΓ.  Ρπά.  Μ3ί1η3βί 

οοηίυΐΐΐ. 
λν&  οοάβχ  Ιηιρ.  ΡβΓΐδ.  Νγ.  314.    δυηί   άαο  ίΓ3§ηιβηΐ3  Ιηο3β  83βου1ο  ίβΓβ  VIII.  δοπρίβ. 

Εάΐάΐ  1846.  ΐη  Μοηαηιβηίΐδ  830Γ.  ΐηβάΐΐΐδ  ρ.  51  —  56. 
λν^  οοά.  Νβ3ρο1ΐί3ηιΐδ  Γβδοπρίαδ  ίοΙΐοΓηηι  14,   ςυοΓυηι  υηιιηη  1β§ΐ,   ΐη   ςηο   βδί  Μβγο. 

14,  32  —  39.  Ηββο  βάΐάΐ  1847.  ΐη  βηηβΐΐηυδ  νΐηάοη.  Εΐιΐδάβπι  ουπι  "νΫ*  βί  3βί3ΐΐδ 
βί  ΐηάοΐΐδ. 


Ι,  VII 

λν°:  ίο1Ϊ3  3  δ3η§3ΐ1βηδΐ3,    (μιίουδ    ςιΐΗβ    οΐΐιη  ΜαΓοί    θΐ  Ειΐ03β    ΓΓ3§ηιβηΙα  δοπρία  βΓ3ηί 

(Μο  2,  8—16.  Εο  1,  20  —  32.  64—79)  αά  ηιοάιιηι  ΜΙμόπιπι  ρ3ΐΪΓηρδβδΙοηιιη  άβ1β(3 

δυηί.     Εάΐάΐ  ίη  ΜοηυιηοηΙοπιιη  ιηβΟΓηιη  νοί.  III. 
Χ  οοάβχ  ΰίη1ίοΙΙιβθ3β  υηίνβΓδίΐ3ίίδ  Μοηαοβηδΐδ.      διιηί   ΓΓ3§ιηβηί3   ρΐυπηιβ   IV    θνηη§β- 

ΙίΟΓυΐΏ,    φΐοηιπι   ίβχίυί   3άάίίί  ραδδίηι   ίηίβπβοίί    δαηΐ    οοηψίυπυηι  ραΙηιΐΏ  ίηρππιίδ 

ΟΙίΓγδΟδίοΐΏΐ  οοιηπιβηί3πί.     δ3βουϋ  IX  νβΐ  Χ. 
Υ  οοάβχ   1)ϊΜίοΙηβθ36  ρπηοίραϋδ   ΒβΓϋβηηαβ  Νγ.  225.   οοΐ&νί  ίβΓβ  δ3βουϋ.     διιηί  ίί•3§- 

πιβηΐ3   βν3η§.   Ιο1ΐ3ηηΐδ:    16,    3—19,   41.     Εάίάί    1846.  ίη  Μοηυηιβηίίδ   830Γ.   ίηβά. 

ρ.  37—50. 
Ζ  οοάβχ  ϋυηΐϊηβηδίδ  οο1Ιβ§π  8.  Τπη.  ΓβδοπρΙιΐδ.    Ιηδυηί  ρίαπαΐ3  βν.  Μ3ί1Ιΐ3βΐ  ίΓ3§ηιβηΐ3, 

δβχίο    ίβΓβ    δ3θοπ!ο    50ΓΪρί3.     Εάίάίί   Ιο.   Β3ΓΓ611,    Όυοίίηίί   1801.      ζ>υ3ΐη    βάίίίοηβηι 

ηυρβΓ  βηΊβηά3νίί  δ.  Ρ.  Τγθ§θ1Ιθ8. 
Γ  οοά.  φΐ&ΙΙυοΓ  βνν.  ηιιρβΓ  θχ  ΟΓΪβηίβ   3    τηβ    3ΐΐ3ίιΐδ.     Εικ:3β  ίβχίυδ  δυρβΓβδί  ίηίβ^βΓ, 

ίίβπι   Μ3Γ0Ϊ    βχοβρίΐδ    3,   35  —  6.    20.     Αοοβάυηί   ίΓ3§πιβηΐ3   θχ   ΜβΙίΙι.    θΐ  ΙοΙΐ3ηη6. 

Αίςυβ  1ΐ3βο    οχαϊάβηι    1855.    Βοάΐβίβηβ.  δυηί  Γ3θί3.     Εχ  ίίίηβΓβ   νβΓΟ    ιηβο   3ηηί   1859. 

ΡβίΓοροΙίη  ρβΓνβηβπιηί  1οη§β  ρ1απηΐ3  Μβίίηββί   βί  Ιοη3ηηίδ   ίΓ3§πιβηΐ3,    ςαοηιαι    βά 

ήηβηι    βηηυδ  ϋΐιπείί   844.,   υί    νίάβίυτ,  ηοί3ίυδ  βδί.     Ρβίΐ'οροΐίίβηίδ   ίΓ3§ηιβηΙίδ  Γ3ΓΟ 

3ά  δγηορδΐη  υδηδ  δυιη. 
Δ   οοάβχ   δ3η§3ΐΙθηδίδ   ηοηί   ίβΓβ    δ3βουϋ    οιυη    νβΓδϊοηβ   Ι,3ΐίη3   ίηίβΓΐίηβ3π.     ΟυβίίυοΓ 

θνν.  η3ϋβί  ΐηΙβ§Γ3  ρΓ3βίθΓ  Ιοη.  19,  17  —  35.     Εάΐάΐί  Η.  Οη.  Μΐοη.  Κβίίΐ§  Τυποί  1836. 
Θ  οοάβχ  ΤΐδοηβηάοΓή^ηιΐδ  Ι.  ηΐηΙΐοίΙιβΟΒβ  ιιηΐνβΓδίΙβΙΐδ  Εΐρδΐβηδίδ.     δυηί  ίο1ί3  ςυβίίυοΓ, 

ςυοηιπι  ίβΓίΐηηι    ίβΓβ  ρβπΐί,    Μ3ίίη3βΐ  ίΓ3§πιβηίΐδ  οοη)ρ1βί3.     Εάΐάί   1846.  ίη  Μοηιι- 

ιηβηίίδ  δ30ΐ\  ίηβά.  ρ.  1  — 10.     δββοηΐί  δβρίίιηί  ίβΓβ  ηιβάίί. 

Ρτ3§ΐϊΐ6ηί3  βνν.  ΡβίΓοροϋί3η3  δ3βου1θΓΐιηι  VI,  VII  βί  IX,  ςριίηυβ  δΐ§ΐ3  Ο&οεβ^θ6 

άβδίίη3νίΐϊΐυδ ,    3ά  1ΐ3ηο  δγηορδϊδ  βάίίίοηβηι  ηοηάυηι    3άηίοίί3   δυηί.     Νβο  ηΐ3§ΐδ  31Ϊ3 

ηοηηιι1ΐ3  (}υ36  ϋδ  (51136  Ι  βί  Ν  δί§1ΐδ  ίηδί§ηΐνΐΐΉυδ  βάάβΓβ  οοηδίΐίυίυηι  βδί. 
Λ  οοά.    βνβη^βϋοΓυηι    Ευθ3β    βί    Ιο1ΐ3ηηΐδ    ίηίβ§βΓ,    ηοηϊ  ροίίυδ    ςυβηι  οοίβνί  δαβουΐΐ. 

Αηίθ3  ιηβυδ  ηυηο  ΒοάΙβϊΒηιΐδ  Οχοηίβηδΐδ. 

ΐ    ίΓ3§111ΘΠί3    βν3Π§.    Ιΐ103β    (θΧ  03ρρ.  ρΓΪΟΠ011δ  ΙΙΠίΙβΟΐΐΏ)    ρ3ΐΐΐ1ΐρδ6δΐ3    δ3601ΐ1ί   ΓβΓΘ  0θί3νϊ 

3  δ.  Ρ.  ΤΓ6§β11βδ  βηιΐ3  θί  1861.  Εοηαϋηϊ  βάίία. 

Π  00(1.  βνβη^οΐϊοιτιιη  οηιβΙίαοΓ  ίβΓθ  ΐηΙβ^βΓ  δβββιιϋ  ηοηϊ,  1859.  3  πίθ  3ριιά  δηιγΓηβη- 
δβδ  ΓβρβΓίιΐδ,  ηυηο  ΡβίΓορο1ί1;3ηπδ.     Αα!  δγηορδΐη  83βρΐδδϊιηβ  3θ1ήίηυί. 

Εν3η§θΠδΐ3ΓΐθΓαηΊ  οοάϊοβδ  ΙΐΙΙβπδ  υηοΪ3ΐΐόιΐδ  δβπρίί  ρΐυδ  ηυΐηςι^ΐη^  ίηηοίιιβπιηί, 
ρβΓαηι  3άηαο  ίη  υδυηι  οηΙΐοιιηΊ  βοηνβΓδΐ. 

Οοάϊοβδ  βν3η§β1ίοΓυηι  ηιϊηπδοηΐίδ  ΠΙίβΗδ  3  δ3βο.  IX.  βχβαηίβ  υδεριβ  βά 
XVI.  δβπρϋ  ρΐαδ  500  βχδί3ηΙ,  ϊίβπι  βν3η§βϋδί3Π3  (^36  ηοη  οοηίΐηπιιηι  βν3η§βϋο- 
ταητι  Ιβχίυηι  δβά  ρβΓίοορβδ  βοοΙβδΐβδΙΐοβδ  βχ  βν3η§β1ϋδ  άβδίπηρΐβδ  οοηίΐηβηΐ)  ρΐιΐδ  150. 
ΗοΓυηι  οηιηπιηι  ηιίηΐηΐ3  ρ3Γδ  300\ΐΓ3ίβ  3  νΐπδ  ΟΓΐΐΐοίδ  βχουδδ3  βδί.  Μ3χίηιο  3ΐιίβηι 
ςιιιιηι  δϊηΐ  ηιιηιβΓΟ,  βχΐ§α3  ίβιηβη  3ΐιοΙοπί3ίβ  δυηί;  Ιοη§β  βηΐηι  ρΐβπηαβ  ηΐ3§η3  οοη- 
δβηδίοηβ  βιιηι  βχΐιίϋβηί  ίβχίαηι  ^αΐ  ρβΓ  Γβ§ηυηι  Βγζ3ηίίηιιηι  οοηιηιυηί  υδΐι  Γβοβρίυδ 
βΓ3ί.  Ιηδΐ§ηίίί  δυηί  3  ηοοΐδ  υί  ηιοδ  βδί  ηυηιβπδ  3Γ3θΐοΐδ ,  ςυϊηυδ  ςιιϊ  οοάϊοβδ  δί§ηί- 
βοβηίυΓ,  (ηιιιπι  βχ  3ΐϋδ  βάά.  ηιβίοπηυδ  ίυιη  βχ  βάΐίίοηβ  ηιβ3  Νονί  Τβδίβηιβηίϊ 
ιηβΐοΓβ  οπίίθ3  3ηηΐ  1859.  άίδοΐ  ροίβπί.  ββίβΓυηι  ρ3υοϊδδΐηιί  ίηδΐ^ηίοΓβδ  ϋςριβ  ίρδΐ 
Γ3Γ0  3  ηοήίδ    0Ϊί3ηίϋΓ. 


ΕΥΠΙ 


Π.     νΕΚδΙΟΝΕδ  ΑΝΤΙΟϋΑΕ. 

αβ@ι/ρΗαοαβ  Ιχίοιίδ  .  άϊαΐβοίίδ  βχρι-βδδββ  ί.  θ.  βορίΐοα  δίνβ  Μβιιιρίιϊίΐβα  (βορ) ,  δ3ΐιίάΐβ3 
(δ3η),  οιιΐιΐδ  ρβπιιιιΐίβ  ίτ3§ηΐθηί3,  ΒθδίηιΐΓίοει  (1»3δπι),  βιιίιΐδ  ρ3ΐιβ3  ίθηίυπι  δΐιρβΓδίιηΙ 
ίΓ3§ηιβηί3.  δυδοερίαβ  ριιίβηίιΐΓ  δ3ββιι1ο  βχβυηίβ  III.  Ροδί  λνϋ^ίηδίιιπι  (Οχοηϋ  1716.) 
Μ.  Ο.  δβϊπν^ιΐζβ  βάΐάίί :  (ΗιβίιιοΓ  βν3ΐι§6ΐΐ3  (Ι,ίρδΐειβ  1846  δς.)  ΟορΙίϋβ  οποί  3ρρ3- 
Γ3ίιι  οπίϊοο ,  3(1  ςυβηι  β1ΐ3ηι  ίτ3§πιβηί3  8αΜάϊοα  ρ1απηΐ3  3ίςιιβ  ίίβιη  Ιο3ΐ3ηηο3 
Βα8ίηιΐΓϊοα  3άηίΜί3  δπηί. 

αβίΐιϊορϊοα  (3βίη)  3θ1δθΓΪρί3  ρΐβπιηιηϋβ  δ3βοιι!ο  IV.  Εαϋίΐοηΐΐιιΐδ  Κοιηβηβ  (1584  δς.)  βί 
ΒπιηδΥΪοβηδΐ  Βοάϋ  (1753.)  ίΐΉηδΜΐοηβ  οπιηΐηο  ρΓ3βδί3ί  Αη§1κ•3η3  Τ1ιοηΐ36  Ρβΐΐ  Ρΐβίί 
(1826.  1830.). 

αταϋΐοαβ  (3γγ).  Εν3η§β1ΐοππιι  ίβχίιΐδ  ΑΓβΙιΐβιΐδ  ΟΪΓ03  Μοίΐ3πιηιβάΐδ  ίεηιροΓ3  οι-ίυδ  βΐ 
θχ  ΐρδΐδ  θΓ3βοΐδ  ρβίΐίιΐδ  νίάβίιΐΓ.  (3Γβ  βχ  βά.  ΕΓρβηϋ  Ι,βίο1.  1616;    εκ-Ρ  βχ  ρο1γ§Ιοίίίδ; 

3ΓΓ0    βΧ    βά.    Β.01Ώ3Π3  ,    3Γναί    βΧ    00(ί.    ν3ί.    83β01ΐ1ΐ    ίβΓΘ    ηΟΠΪ.) 

αηηβηκα  (3γπι).  Η3βο  3ΐιίβ  ηιβά.  δ3ββ.  V.  θ  οοαΜβΐοηδ  θΓ3βοίδ  Γ3βί3  βδί.  Εάϊίΐο 
ρπηββρδ  ρΓοαΜϊί  Αηΐδίθίοάβηιϊ  1666.  ΙηΙβΓ  ΓβοβηΙίοΓβδ  ηοη  δΐηθ  δίυάϊο  οπίϊοο  οοη- 
ίθθί3β  δυηί  ΖοΙΐΓ3})ί  1789  βί  νβηβία  1805. 

ρβΟΓΟ/ίαηα  (§βθΓ§)    δ.  ϊϊ)6ΐϊθ3.      δββοιιΐο    ίβτβ   ροδί   Αητΐθη3ηι   ί"3βΐ3   νίάβίυΓ.     ΡβΓβχί§ΐΐϊ 

3θϋΐΗΟ   ϋδΠδ    ΟΓΐίϊΟΪ    ΘΓ3ί. 

0θ11ήοα  (§οΙη).  Ϊ3θί3  βδί.βχ  ίρδο  θΓ3βοο  3η  111613  δ3βο.  ΓθΓβ  ηιβά.  IV.  Εν3η§β1ΐοηητι 
ίΓ3°ηιβηί3  ρ1υπηΐ3  ΐη  οοοΊοβ  3Γ§βηίβο  ϋρδβίβηδί  δυηιιηββ  3ηίία,ιϋί3ίΐδ  δυρβΓδυηί.  Ε3 
ουίΉ  Γβϋφΐΐδ  θΐιΐδ  νβΓδΐοηΐδ  ίΓ3§ηιβηίίδ  οηιηίηιΐδ  ίίβπιηι  βάίάβπιηί  (Ιβ  63ΐ3β1βηΙζ  βί 
Εοβηβ  ΑΐΙβηηιίΓξΐ  βί  Εΐρδΐ3β  1836.     Ρθδίθ3  ϋρρδίΓοηι,  ϊίβηι  Μ3δδηΐ3ΐιη. 

ρβνύοαβ  (ρβΓδδ).  ϋϊδίίη§ααηΙϋΓ  ίβχίιΐδ  άαο ,  φίοπιηι  3ΐίβΓ  β  δγΓΟ  ,  βΙίβΓ  βχ  ίρδο  θΓ3βοο 
οηιηίηο  νβΐ  οβΓίβ  ϊηρπηιϊδ  1ΐ3ηδΐ3ίαδ  βδί.  Εάίί3  δυηί  ηοηηίδΐ  θν3η§β1Ϊ3 ,  3ά  δγΓβηι 
ηοΓΠΐ3Πΐ  ίη  ρο1γ§1οίίίδ  Εοηάίιι.  (ρβΓδΡ),  3ΐΙ  Ογ3603ιϊι  3  Λνηβίοο  βί  ΡϊβΓδοη  (ρβΓδΛν) 
1657. 

δίανοίήοα  (δΐ).  Ιιΐδίΐίηί3  βδί  δββοιιΐο  IX.  Ροδί  ρ3δδίηι  3(1  Ι3ΐΐιΐ3  6χβηιρΐ3Π3  ίηιηιυίβ- 
ί3ΐιι  νοίυηί.     Εν3ΐι§θ1ΐ3  ρππίΐΐιη  ίιιιρΓβδδ3  δυηί  3.  1512. 

εψίαοαβ.  ϋΐδίϊη^αιιηίυΓ  ίηρπηιΐδ  άϋ3β  (δγΓυίΓ  ϊ.  β.  υ(Γ3ςιΐθ),  ςιιβηιπι  3ΐίβΓ3  ίβαι  δ3βο. 
II.  ί3θί3  βδδθ  ρΙβΓαιιιςιιβ  ΟΓβαϋίιΐΓ,  Ρβδοΐιΐίο  δ.  δϊηιρίβχ  ίϋοί3  (δνΐ"),  3ΚβΓ3  3ηηο  508. 
δυβάθΐιίβ   Ρΐιίίοχβηο    Μοηορ1ιγδίί3Γηηι   ερϊδοορο  ΗΐθΓβροΙί   3   Ρο1γο3Γρο  οΙιΟΓβρΐδΟορο 

ρΓθίθθΐ3,    0(α3β   1ίίίβΓ3Π1  &Γ3β03Π1   6ίΪ3111   ρΓθδδΐΠδ   ρΓΪΟΓΘ   ΓθάάβΓβΙ   (δγΓΡ).    Οαββ  ροδίβ- 

γϊογ  ταΓδίΐδ  3ηηο  616.  3  Τ1ιοιιΐ3  ΗθΓ3θ1ββιΐδϊ  Γ6θο§ηΐί3  βί  οιιπι  (Ιηοοαδ  νβΐ  ίπΐιιΐδ 
οάά.  θΓ3βοΐδ  ΑΙβχ3ηάπ3θ  οοΐΐβΐβ  βδί.    Α  ΤΙιοηΐ3  ρΓθίβοί3β  δαηί  Ιβοίϊοηβδ  δγΓ3β  ροδίβ- 

ΓΪΟΓΪδ   ΪΠ   Π13Γ§ΐη6    (δγΓΡ    ""δ),    ςυβδ   ρΙβΓυΠΚϊαθ    θΓ360β    3θ1δΟΠρδίί,    ίίθΐΐΐ    3δΙθΓΪδθί    (δγΓΡ 

ο.  3δί.)  βί  ο!>θ1ΐ  (δγΓΡ  ο.  οΐι.),  ςαοΓαιιι  Ιιοδ  ςαΐάθηι  3ά  ηιοάυιιι  1ιβχ3ρΐ3Πδ  ορβΓΪδ 
Οπ§βηίδ  νβΓίιΐδ  ρΓΟΰβόΐΙΐίβΓ  βχ  οο1ΐ3ίΐοηβ  ί3βί3  οηιίίίβηάίδ  Ηρροδίιίί,  ϋΐοδ  νβΓΌίδ  ϋδ 
ςϋ3β  βχ  βοΐΐβίίδ  βχθηιρΐ3ΓΪΐ)ΐΐδ  άβιηυηι  ίβχίπϊ  ίηδβΓαΐί.  δγΓ3  ροδίβποΓ,  ςυ3β  3ΐϋδ 
άαββ  ΒβΓηδΙβίηίο  ροίΐαδ  ΗβΓ3βΙββηδίδ  ςιΐ3ΐιι  Ρ1ιϊ1οχβηΪ3η3  νΐάβίιΐΓ,  ηίδί  ςυοά  ίρδβ 
υίπιΐδςαβ  ίβχίπδ,  υΜ  άβ  0Γ3603  Υ3πβί3ΐβ  ηυββπίυΓ ,  Γ3ΓΟ  άΐίϊβΓί,  βάίία  βδί  3  Ιοδβρίιο 
ΛΥΙιϋβ  Οχοηϋ  1778  δςς.  δγΓ3πι  Ρβδβΐιίΐο  αΜοί3ΐη  ροδί  βΐίοδ  βάΐάϊΐ  β3Γ.  δβηββί'  (βά. 
Π.  1717.).  ΝαρβΓ  νβΓο  βοοβδδϋ  βν3η§β1ΐθΓαιιι  Ιβχίιΐδ  ΝίΙπβηδίδ  βχ  βοάίοβ  ηπ3Γίί 
δ3βο\ιϋ   3   6υϋ.    ΟυΓβίοη   βάίίυδ    (δγΓου),    ςυί    30    ίρδβ    3ηίία1υίδδίπΐ3   ΐηίβΓρΓβϋδ   δγΓΪ 


νκΙβΙοΓ  ΓΗΐΐοηβ  ρβηοΐεΐ'β.     Ργ3θΙ<3Γ63  ϊηηοΐυβί'υηΐ  ΙβοΙίοηοδ  βν3η§β1ϊ»ηί  ν«ϋθ3ηΐ,  ςμΐ3θ 
ΗίθΓθδο1γηιίί3η3θ  (δγΓ,η')  πυηουραιΊ  δοίβηί. 

ΕΑΤΙΝΑΕ: 

1)  νιιΐζ/αΐα  ί.  6.  63  φΐθβ  Γθ§«η(β  Όίΐηΐί.ίδο  ΡοηίΐΩοβ  Κοιηβηο  αϊ)  ΗΐΡΓοηγηιο  θηηο 
383  βΐ  δίΐη.  Κοιηββ  ίία  ρΓοίβοΙα  βδί  ιιί  βχβπιρίβπιιπι  ΕβΙΐηοηιηι  ηοαβ  ίιυη  οΐΓΟίπηίβΓβ- 
ΙοπΙιιγ  οιιηι  οοάΐοΐηιΐδ  θΓ3βοΐδ  «δβά  γβίθπηιΐδ  ηβο  ςυΐ  πιαίίαπι  3  Ιθοίΐοηίδ  Ε3ΐΐη3θ  οοη- 
δπθίικίίηβ  οϋδΟΓβραΓβηΙ»  οοΠαϋοηβ  ΐηδίΐίιπ3  ίβχίιπη  πίθ^ηα  οιιηι  οαιιίΐοηβ  θπιβηαΐβΐιιηι 
ρπκΐθΐ-βΐ.  Οα»β  ηυίαίβηι  Κΐβΐ'οηγηή  θάπίο  ηιοχ  ΐη  οοηιπιιιηθηι  υδίηιι  ΓβοβρΙπ  βδί,  ίΐ3  ιιΐ 
ίθΓβ  ΐηοΐθ  α  6γθ§όγπ  Μθ§ηί  3θί3ΐβ  ηΐθΓίίο  νυ1§αί3β  ηοιταΐηθ  ηιιηοιιρ3Γθίιπ\  Ραο1κ•3  αιι- 
ίθΐΏ  θοοίθδϊαθ  οα1ΐΊθ1ΐθ3β  3ηοίοπΐ3ίθ  οίοηθία  θδΐ  βάΐίίο  (ϋΐθΐιίθηίίδ  ΥΙΠ.  3.  1592.  (ν§),  α 
φΐ3  ραδδϊιη  οϋπβΓί  ράιπο  8ΐχίϊη3  3.  1590.  (ν§8ιχ<:).  ΧΙίΓθίικιπβ  υθγο  3ΰ  ΗϊβιοηγηΉβηβθ 
βάΐίΐοηΐδ  νθΓΐίθίβ  δ3ίΐδ  βηβδδβ ,  ρΓοηβίυΓ  οοάΐοΐοιίδ  (ν§\  ν§2  θίο)  εϊΐΐδάβηι  ίθχίιΐδ  νβ- 
ίβΓί'ϊιηΐδ,  ςποΓπηι  βηίίοπΓΐδδΐηιϊ  δΐιηΐ  ΑηηαΙΐηιΐ3  (3ηι)  οΐίαι  ιηοη3δί6Γϋ  Αηιΐ3ί3β,  ηιιηο 
1,3ΐΐΓβηίί3η3θ  ΰϊο1ίοίηθθ3β,  οϊγο3  3ηηηηι  541.  δοπρίιΐδ,  3ηηο  1850.  (1854.)  3  ιηβ  βάίίιΐδ, 
θί  Γΐ(Ιάβη8Ϊ8  (ίιιΐά),  ίη  ςυο  IV  θΥ3η§β1ίθΓΐιηι  Ιοοο  1ΐ3ηιιοηΪ3  IV  θΥ3η,§θ1ίδί3Γΐιηι  ρΓ3θηβ1υτ. 

2)  ίΐαΐα  (ίί)  ί.  β.  ί,3ίίη3  ίηίβΓρΓθίβίίο  ςιιβπΊ3(ίιηο(Ιαιη  ρπιηίδ  ρ.  Οηι\  δ3θου1ίδ  ΐη  αδίι 
ΡΓ3ί.  Ε3πί  δβουηάο  ΐβιη  δββουίο  βί  ςιιίάθηι  ίη  ΑΓγϊοβ  ρΓΟοϋδδβ  ρβΓφίβηι  ρΓοηΒοϋο  βδΐ. 
Ηιιι'αδ  3ηίβήΐθΓοηγιιιΪ3η3β  νβΓδίοηίδ  οοάίοβδ  ηί  3(1  βνν.  ρθΓΐίηβηί: 

3  οοά.  νβΓϋθΙΙβηδίδ,  1)  οοά.  νθΓοηβηδΐδ,  ο  οοά.  ΟοΙηβΓίίηυδ,  ά  οοά.  03ηίΒΐ)Γί§ίβηδίδ, 
β  βοά.  Ρ3ΐ3ίίηυδ  νίηάοοοηβηδίδ,  ί  οοά.  Βηχίβηυδ,  ή01•  ή°2•  οοάίοβδ  βΟΓΟβίβηδβδ, 
§*■  §2•  83η§βΓίΐΐ3ηβηδθδ ,  Ιι  βΐ3Γθηιοηί3η«8  ηυηο  νβίίοΒηιΐδ,  ί  νίηάο&οηβηδίδ ,  ίί  Βοη- 
βΐβηδίδ  ηυηο  ΤβιΐΓΪηβηδίδ,  1  Κηβάί§6ΓΪ3ηαδ,  πι  δρβουΐί  Ιβοίίοηβδ,  η,  ο  βΐ  ρ  δ3η§3ΐ!βη- 
δΐ3  ίΓ3§ηιβηί3,  ς  Μοηβοβηδίδ.  Ηΐ  ρΐθπφΐβ  3  IV.  3ά  VI.  δ3βοιι1υπι  θΧ3Γ3ΐί  8ΐιηΙ,  1  ίβΓβ 
δβρίίπιο,  ο  ιιηάεοϊιηο  υΐ  γϊάθίιΐΓ. 

III.     ΡΑΤΚΕδ  Ε€ΟίΕδΙΑδΤΙ€Ι. 

&Γαβοϊ:  ΗοΓυηι  ρβυεϊ  ίη  οοηιηιβηί3Γίο  ίρδί  ηοηιϊηβηΙιΐΓ.  Εχ  Ιπηιΐδ  ρΓίοπηυδ  83β- 
ουϋδ  οπιηήπη  §Γ3νίδδίηιί  δπηί  Οΐβπιεηδ  Α1βχ3ηάπηυδ  (-|-  220),  Οπ^εηεδ  (φ  254),  Ιγθ- 
η3βηδ  (•}•  202;  ηΐ3χίηΐ3ηι  ρ3ΓίθηΊ  βχ  Εβίίηο  ί3ηίϋηι  ΐηίβΓρΓβΙβ  δυρβΓδίβδ :  ΐΓίηί),  Ηίρ- 
ροίγίαδ  (ηιβά.  δ3βο.  3.).  Ιη  Ι,ιΐ03  -άοοβάϋ  Μ3Γθίοη  βχ  Ερίρηβηϋ  βΐ  ΤβΓίη11ί3ηΐ  ηοί3- 
Ιίοηίηιΐδ.  Εχ  δ3θοαϋδ  ςαβΓίο  βΐ  φΐίηίο  Ευδβΰΐιΐδ  03βδ3Γθβηδίδ  (γ  340) ,  Αίηβηβδίιΐδ 
(Ί-  373),  Β3δΐϋαδ  Μ3§ηιΐδ  (γ  379),  ΟίΐΓγδθδΙοιηυδ  (|  407 ;  01ΐΓ=αβ1  ί.  β.*οοά.  Οπγ1  Ουβίρη. 
δ36ϋ.  VI.),  Ερΐρηβηΐιΐδ  (•}■  403),  Ογπ11ιΐδ  Αΐβχβηοίπηηδ  (|444),  Τ^βοάοΓθίιΐδ  (πίθά.  83βο. 
V.).  ΣαΙίηί  υθγο  δ380ΐι1οηιηι  ίβΓίϋ  βΐ  ςιΐ3Γίί  ΐηρπΓηίδ  §Γ3νβδ  δυηί  βγρπβηπδ,  ΤβΓ- 
ίυΐϋβηυδ,  ΕυοίίβΓ;  ίίβηι  ΑηιΟΓΟδίυδ,  Αηβαδίίηιΐδ,  ΗίβΓοηγηιαδ,  Ηίΐ3ΓΪ\ΐδ,  νΐοΙΟΓΐηηδ; 
83βου1ΐ  ςυίηίί  Κιιίιηυδ, 


IX 


δΟΚΙΡΤϋΒΑΕ  ΟΟΜΡΕΝΜΑ. 


οΐ)°       — 


ΟΙ) 


αϊ) 


01)" 


01)  ϊ 


50 


αά(1  δί§ηίβθ3ί  &άά'ιϊ,  άάάηηϊ,  αάάο 

31,  αϊ  πια —     3ΐίοδ,  3ΐίθδ  ηιαίίοδ 

αϊ  ρηι ,   91  ρΐ  —  ειΐίοδ  ρθηπαΐίοδ ,  ρΐηπιποδ 


01)  δΐ§ηϊβοαΙ  Οπβδίοοηϋ  βάίΐίοηβπι  III.  α 
ϋαν.  δοΐιηΐζίο  ρΓοοπΓαίαηι  α. 
1827. 

οιηίδδίοηβηι  Οπθδηαοΐιίο  ριο- 
1)3ΐ)ί1εηι  νίδαηι. 
οιηίδδίοηοηι  Οπβδ1)3θ1ιίο   ηηι- 
χίιηο  ρΓθ1)η1)ΐΙθΐη  νίδαιη. 
ΙβοΙίοηβηι  α  Οποδηαοηίο  οοηι- 
ιηβικΐ3ΐαιη. 

Ιβοίίοηοιη    α    Οπβδίκϊοΐιΐο    ίη- 
ρπιηίδ  οοιηηιοικίηΐηιη. 
αΐίφΐίά     α    6ποδΙ)3οηίο     οαηι 
9ΐί(]ΐιη   ιΙη1)ΐΙηίΐοηθ   ίη    Ιβχίιιιη 

ΓΘΟβρΙΐΙΙΏ. 

ΚοΙ).    δίορίιαηί    βά.    α.    1550. 

αη3  οαηι  βά\  Εΐζβνίπαηα  (ρπ- 

ηΐ3  α.  1624.).  ΡΓ3θίβΓ63  ζ  οοηι- 

ρΙοοΗΙιΐΓ  είίαηι  01) ,  πηί  Οηβδ- 

ΙηιοΙιίιΐδ  α!)  ΕΙζβνΐΓΪίδ  ηοη  άιΐ- 

ίΌΗ.    ϋ1)ί  βδΐ  ζ  (=01)),  ί1)ΐ  01) 

οαηιΐοηι  ιηοοιπιι  ΙοοΙίοηβηι  γο- 

οορίΐ,    ηϊδΐ  ίιίοιη  ηοηιβη  οαηι 

η1Ϊ3  Ιεοΐίοηο   οοηίαηοΐιιιη  θδΐ. 

ου.  Εΐζθν.   υ1)ϊ  α  δίορίκιηίοηα 

ί.  6.  ς"  ιΙϊίΓθΐΙ. 

οά*.  ηοδΙι•αηι  οπί.  ιηαΐ.  3.  1859. 
1  2  3θίο  δΐιηΐ  ηαπιβπ  οβπϊίηΒίβδ ,   ηί  3ΐ5  ί.  ο. 

δθΐηθΐ,  1)ΐδ  οίο,  αϊ  Ογ8  ί.  θ.  Ογ  ΙβΓ. 
1•  2•  οίο  δηηΐ  ιπιηιβπ  ΟΓάίηβΙβδ. 
*  **  δίη§.  ρπιηηιη ,  δοοιιηιίαιη ,  ηιβηυηι  οίο. 
=  δί§ηίβθ3ΐ  οχοορίο,  οχοορίΐδ. 
ίιιηυΐ3θ  (    )  ίη  ίοχία  αάήίηοπ   δοΐεηΐ   υ1)ϊ    οοιηιηοοίβθ  οοηιρ3Γ3ίίοηίδ  03ηδδ3  ΓορθΙηηΙηΓ 

ςΠΟΓΙΙΙΙΙ    1θΟϋδ  ΘΧ    ΟΓΟίίηβ    ΓβΓϋΠΙ    8ΐϊ1)ί    θδΐ. 

βίο  ίη  βηυπιβΓ3ΐίοηβ  ίθδΐίιιηι  3άηί1)ίΙιιιη  ϊηοϋοαΐ  βηηηΐ6Γ3ίίοηθπι  30Γυπιρϊ. 
Α1Ϊ3  ρβΓ  δθ  οΐ3ΐ\Ί  βπιιιΐ. 


3ΐΪΓ[ 

— 

3ΐίφ.10ΐ    νβΐ    3ΐίφ.1θίίβδ 

3Ρ 

— 

αραά 

0. 

— 

οαηι  ΐ.  β.  3ΐιοΙοπΜβ  ι 

οοηιηι 

— 

οοΐΏΐηβηί3πιιηι 

08ηρρ 

— 

ρ3Γίβηι  οοίΐίοίδ  Ό  αηΐίφ.13  ηια- 
ηυ  δπρρίοίαιπ 

(Ιίίί 

— 

άίπβΓαηί 

θ!ίδ 

— 

(ΙίδβΓίβ 

ίηί 

— 

ίηΙβΓρΓβΐβιη 

Π1§ 

— 

ίη  ηΐ3Γ§ίηθ 

ηιίηπδο 

— 

οάά  ΙίΐΙβΓίδ  ηιίηυδοηΐίδ  δοπ- 
ρίοδ 

οηι 

— 

οηιίίΐϊΐ,  οηιίΙΙηηΙ,  οηιίίΐο 

οηιη 

— 

οηιηβδ 

ρΓ3βηι 

— 

ρΓαβιηίΙΙϋ ,  ρΓ3βπιίΙΙαηΙ 

ΡΡ 

— 

ρβίΓβδ 

Γβΐΐ 

— 

ΓβΠηαοδ 

ΐΓ3Πδρ 

— 

ίΓ3ηδροηίΙαΓ 

αηο 

— 

ιιηοί3ΐβδ 

νν 

— 

νβΓδίοηβδ 

ν3Γ 

— 

ν.3ΓΪ3ί,    ν3Π3ηί 

\(11γ  νί 

— 

νίίΙβΙιΐΓ 

3ΐϋ   ςιιΐη^αο;    αάίΐίΐί   ρβίπηιΐδ  δί§ηίβθ3ηΙ 


1  υΐ)ί  ί§ίΐαΓ  Θ51  α  01)°  ο.  Α  »  βίο  ί.  θ.  01)  οηιίΙΙί  ναΐΐ  αυοίοπίβΐβ  οοάίοίδ  Α  βίο ;  υ1)ί  βδΐ 
«ΟΙ)00  αν  ο.  Α»  βίο  ί.  β.  01)  αν  νοί  πίδχίηΐΘ  νυΐΐ  οπιΐΙΙί  3υοίοπΐ9ΐβ  οο(1ϊοΐ8  Α  βίο;  υηί  θδΐ 
«ΟΙ»"  αυτόν  ο.  Α»  βίο  ί.  β.  01)  Ιθοίΐοηβιη  αυτόν  ρΐΌηβΜβπι  (ΙίοίΙ  3\ιοΐοπΐ3ΐβ  άηοΐυβ  οο- 
(Ιΐοΐδ  Α  οίο;  υ!)ί  βδΐ  «ΟΙ)"  αυτόν  ο.  Α»  ί.  β.  01)  ΙθοΙΐοηθίη  αυτόν  ηι^χΐπαβ  ρΓθ1)3ΐ)ϊΐΘηι 
1ΐ3ΐ)θΐ,  (ρ-ΐίρρβ  ηίχδίη  3ΐιοΐοπΐ3ΐβ  οοάίοίδ  Α  βίο.  ϋ1)ί  βδί  «εν  ο.  Α»  ϊ.  6.  τοοβρί  εν  βυοίο- 
πβΐ3ΐβ  οοάίοίδ  Α  βίο.  «£  (=01)')  εν»  ί   β.  5"  βχοβρίο  01),  ηίδί  φιοά  ΙβοΙίοηβπι  εν  ήοη  ρΓΟΓδαβ 

ίπΐρΓθ1)3ί)ί1θΐη  1ΐ3ΐ)Θΐ. 


ΡΑΚ8  Ι.    ΕΕ8  ΡΕΙΜΑΕ: 

ΟΙΚΟΑ  ΙΕ8ϋ  0ΗΚΙ8ΤΙ  ΟΚΤϋΜ  ΑΤαϋΕ  ΙΝΓΑΝΤΙΑΜ. 
§.  1. 

ΙΟΗΑΝΝΙδ   ΕΥΑΝΘΕΠ8ΤΑΕ    ϋΕ   ΙΕ8ϋ  Υ1ΙΛΟ  ϋΕΙ  ΡΚΟίΟΟϋδ,   ΤΕδΤΕ  ΑϋΗΙΒΙΤΟ 

ΙΟΗΑΝΝΕ  ΒΑΡΤΙ3ΤΑ. 

Ιοη  1.  1-18. 

*Έν  αρχή  ήν  ο  λόγος,  και  ο  λόγος  ήν  προς  τον  2τ£ον,  και  ϋεός  ην  ο  λο'γος.  2ουτος  ην 
εν  αρχή  προς  τον  Ιϊεόν.  3πάντα  δι'  αυτού  ε'γε'νετο,  και  χωρίς  αΰτου  έγε'νετο  ουδέ  εν  ο  γε'γονεν. 
4έν  αύτω  ζωή  εστίν,  και  ή  ζωή  ήν  το  φως  των  ανθρώπων  5και  το  φως  εν  τή  σκοτία  φαίνει, 
και  ή  σκοτία  αυτό  ου  κατέλαβεν.  6 ε'γε'νετο  άνθρωπος,  απεσταλμένος  παρά  ίιεου,  όνομα  αυ'τω 
Ιωάννης*  "ούτος  ήλ^εν  εις  μαρτυρίαν,  ϊνα  μαρτυρήση  περί  του  φωτο'ς,  ίνα  πάντες  πιστεΰσω- 
σιν  δι' αΰτου.  8ου'κ  ήν  εκείνος  το  φως,  άλλ'  ίνα  μαρτυρήση  περί  του  φωτο'ς.  9ήν  το  φως 
το  άλη^ινο'ν,  ο  φωτίζει  πάντα  αν^ρωπον,  έρχόμενον  ε?ς  τον  κο'σμον.  10ε'ν  τω  κο'σμω  ήν,  και 
6  κόσμος  δι'  αύτοΰ  έγένετο,  κα\  6  κο'σμος  αυτόν  ουκ  εγνω.  1Χε£ς  τα  'ι'δια  ήλίϊεν,  και  οι  ίδιοι 
αυτόν  ου  παρέλαβον.  12οσοι  δέ  έλαβαν  αύτο'ν,  Ι'δωκεν  αύτοις  έςουσίαν  τε'κνα  ίϊεου  γενέσθαι, 
τοις  πιστευ'ουσιν  εις  το  όνομα  αυτοΰ,  13ο"  ου'κ  έξ  αιμάτων  ουδέ  έκ  θελήματος  σαρκός  ουδέ  εκ 
θελήματος  ανδρός  άλλ'  έκ  3εου  έγεννήϋησαν.  14και  ό  λο'γος  σαρξ  ε'γε'νετο  και  ε'σκήνωσεν  έν 
ήμΐν,  κα\  έ^εασάμε^α  την  δο'ξαν  αυ'του,  δο'ξαν  ως  μονογενούς  παρά  πατρός,  πλήρης  χάριτος 
και  αληθείας.  1δΊωάννης  μαρτυρεί  περί  αΰτου  και  κέκραγεν  λέγων  Ούτος  ήν  ον  ειπον  Ό 
οπίσω  μου  ερχόμενος  έμπροσθεν  μου  γε'γονεν,  δ'τι  πρώτος  μου  ήν.  16δ'τι  έκ  του  πληρώματος 
αυτού  ημεΐς  πάντες  έλάβομεν,  και  χάριν  άντι  χάριτος•  17οτι  ο  νόμος  δια  Μωυσε'ως  έδο'6η,  ή 
χάρις  και  ή  αλήθεια  δια  Ίησου  Χρίστου  έγένετο.  18ίτεόν  ουδείς  έώρακεν  πώποτε'  μονογενής 
Ξεός  ό  ων  εις  τον  κο'λπον  του  πατρο'ς,  έκεΐνος  έςηγήσατο. 

§.  2. 

ΙΧ'ΟΑΕ  ΡΚΑΕΓΑΤΙΟ  ΑΌ  ΤΗΕΟΡΗΙΧϋΜ. 

Εο  1     1-4. 

*Έπειδήπερ  πολλοί  επεχείρησαν  άνατάξασ^αι  διήγησιν  περί  των  πεπληροφορη μένων  έν 
ήμΐν  πραγμάτων,  2κα^ώς  παρε'δοσαν  ήμΐν  οι  άπ'  αρχής  αΰτόπται  και  ύπηρε'ται  γενο'μενοι  του 
λο'γου,  Η'δοξεν  κάμοι  παρηκολουϋηκότι  άνωθεν  πάσιν  ακριβώς  καθεξής  σοι  γράψαι,  κράτιστε 
Θεόφιλε,  4ΐνα  έπιγνως  περί  ων  κατήχησης  λο'γων  τήν  άσφάλειαν. 


3•  ο  γεγονεν  ο.  δηΐβοθάά.  οοπ].  (:***Ε0**ΗΚΜυχΛ  βίο  .  .  ο.  δβςς.  0*οι.  βίο  4.  εστίν 
ο.  «β  οάϋ  3ρ  Ογ  θΙ  3ρ  Αυ§  ίΐΡ1βΓ  βΐ  Ν&355  βρ  Ηΐρρ  Υβίβηΐί  3ρ  Ιγ  βίο  .  .  5"  59.  ην  9.  ερ- 
χομενον  ο.  αν^ρ.  οοη].  ίι  ν§;  31  Ειΐδ  31  .  .  ο.  ην  ΤΪιάοι•111^  12.  έλαβαν  ο.  β*  .  .  ς:  ελαβον 
15.  λέγων  . .  χ*ϋ  1>  οπι  |  ον  ειπον  (ο***  ελεγον,  ΰ**χ  θΙο  3ά<3  υμιν)  .  .  ,^β**:*  ο  ειπών  .  .  χ* 
ερχομενοσ  .  .  ν*  αάά  οσ  16.  οτι  ο.  ΝΒ0*ϋί.χ  βίο  . .  ς  (=01))  και  18.  μονογ.  ο.  ν*βο*ι. 
9ΐίς.  .  ς  59.  ο  μον.  |  ίϊηεοσ  ο.  νβο*ι.  33.  νν  »1ίς[  Οίθηι  &1  ρΐ .  .  5"  59.  υιοσ  (αΐϊί  αΙΐΐβΓ: 
[§ηίη1βΓΡ°  Ογ1  31  οω  :  05°)  |  ο  ων  .  .  8*  οιη 


ΜΤ    1,    1  — 15.      Εθ    3,    23  —  35. 


8.  3. 


§•   3. 

ΙΕδϋ  ΟΗΚΙδΤί  ΟΕΝΕΑΪ.ΟΟΙΑ  ϋυΡΪ,ΕΧ. 

Μτ  1,   1-17.     ίο  3,  23-38. 


1  Βίβλος  γενέσεως  Ιησού  Χριστού  υίοΰ 
Δαυειδ  υίοΰ  Αβραάμ.  2Άβραάμ  έγέννησεν 
τον  Ισαάκ,  Ισαάκ  δε  έγε'ννησεν  τον  Ιακώβ, 
Ιακώβ  δε  έγε'ννησεν  τδν  Ίουδαν  και  τους 
αδελφούς  αυτού,  3'ίου'δας  δέ  έγε'ννησεν  τον 
Φάρες  και  τδν  Ζαρά  έκ  της  Θάμαρ,  Φαρές 
δε  έγέννησεν  τδν  Έσρώμ,  Έσρώμ  δε  έγέννη- 
σεν  τδν  Άράμ,  4Ά ρά μ  δέ  έγέννησεν  τδν  Ά  μινα- 
δάβ,  Άμιναδάβ  δε  έγε'ννησεν  τδν  Ναασσών, 
Ναασσών  δε  έγέννησεν  τδν  Σαλμών,  52 αλ- 
μών δε  έγέννησεν  τδν  Βοές  έκ  της  'Ραχάβ, 
Βοές  δε  έγέννησεν  τδν  Ίωβήδ  έκ  τής'Ρού^, 
Ίωβήδ  δε  έγε'ννησεν  τδν  Ίεσσαί,  6Ίεσσαι 
δε  έγε'ννησεν  τδνΔαυε'ιδ  τδν  βασιλέα.  Δαυειδ 
δε  έγε'ννησεν  τδν  Σολομώνα  έκ  της  του  Ού- 
ριου ,  7Σολομών  δέ  έγε'ννησεν  τδν  'Ροβοάμ, 
'Ροβοάμ  δε  έγέννησεν  τδν  Άβια,  Άβια  δέ  έγε'ν- 
νησεν τδν  Άσάφ,  8Άσάφ  δέ  έγέννησεν  τδν  'Ιω- 
σαφάτ,  Ίωσαφάτ  δέ  έγε'ννησεν  τδν  Ίωράμ, 
Ίωράμ  δέ  έγε'ννησεν  τδν  Όζείαν,  9Όζείας  δέ 
έγέννησεν  τδν  Ίωάϋαμ,  Ίωά!3αμ  δέ  έγε'ννησεν 
τδν'Άχαζ,  'Άχαζ  δέ  έγε'ννησεν  τδν  Έζεκίαν, 
10Έζεκίας  δέ  έγε'ννησεν  τδν  Μανασσή,  Μα- 
νασσής  δέ  έγέννησεν  τδν  Άμώς,  Άμώς  δέ 
έγε'ννησεν  τδν  Ίωσείαν,  11Ίωσείας  δέ  έγε'ννη- 
σεν τδν  Ίεχονίαν  και  τους  αδελφούς  αύτοΰ 
έπι  της  μετοικεσίας  Βαβυλώνος.  12μετά  δέ 
την  μετοικεσίαν  Βαβυλώνος  Ίεγ^ονίας  έγέννη- 
σεν τδν  Σαλαϋιήλ,  Σαλαίίιήλ  δέ  έγε'ννησεν 
τδν  Ζοροβάβελ,  13Ζοροβάβελ  δέ  έγε'ννησεν 
τδνΆβιούδ,ΆβιούδδέέγέννησεντδνΈλιακείμ, 
ΈλιακεΙμ  δέ  έγε'ννησεν  τδν  Άζώρ,  14Άζώρ  δέ 
έγε'ννησεν  τδν  Σαδώκ,  Σαδώκ  οε  έγέννησεν 
τδν  Άχείμ,  Άχειμ  δέ  έγε'ννησεν  τδν  Έλιούδ, 
15Έλιούδ  δέ  έγε'ννησεν  τδν  'Ελεάζαρ,  Έλεά- 


1.  δαυειδ  ..  01)  δαυιδ,  ς:  (01) 
5.  βοεσ  ο.  «β  1ν  83ΐι  οορ  . .  €  &\2  βοοσ,  £  59. 
βοοζ  |  ιωβηδ  ο.  νβο*Δ  βίο  . .  £  ωβηδ  6.  δαυ. 
(-υειδ  ιιΐ  ν.  1.)  δε  ο.  νβγ  31  νν  πιιι  Αυ§  .  . 
ς  &άά  ο  βασιλευσ  |  σολομωνα  (ν*  -μων,  ^ 
-μωνα)  .  .  9  (=01))  -μωντα  7.  8.  ασαφ  ο. 
ΝΒθϋΙαοί1β  αϊ  ΐΐ4  βυγΡ  ™8  δ»1ι  οορ  βίο  .  .  9  59. 
ασα  ο.  ΕΚΕΜδϋΥΓΔπ  βίο  8.  9-  οζειαν,  οζειασ 
ο.  ν  (-ειαν,  -ιασ)  ΒϋΙυοί1βΔ  83ΐι . .  ς-  οζιαν,  οζιασ 
10.  αμωσ  ο.  «Βθϋ1α(:!1βΜΔΑ  βίο  .  .  9  αμων 
10.  11.  ιωσειαν,  ιωσειασ  ο.  «Βϋ1υ€&βΔ  δθΐι  . . 
ς-  ιωσιαν,  ιωσιασ     11.  τον  ιεχονιαν  (ΡοΓρ1ιγπο 

<ψ     ΗΐθΓ     Ιβ8ΐ3Πΐβ     (ΙβίΐΟΘΓΘ     §θηθΓ3ΐΐθΠΘ1Ώ     1Π 

Μι)  .  .  Μϋ  βίο  (οοηίϊπΏβηΙβ  υί  νάΐΓ  Ιγ,ι1<:)  τον 
ιωακειμ,    ιωακειμ   δε  εγεννησε  τον  ιεχονιαν 


23 Και  αύτδς  ην  Ιησούς  άρχο'μενος  ωσει 
ετών  τριάκοντα,  ώνυ'ιο'ς,  ως  ένομίζετο,  Ιω- 
σήφ, του  ΉλεΙ  24τού  Μα^άτ  του  ΑευεΙ  του 
Μελχει  του  Ίαννα  ι  του  Ιωσήφ  2  5τού  Ματτα^ίου 
του  Άμώς  του  Ναούμ  του  Έσλει  του  Ναγγαι 
26 του  Μαάίτ  του  Ματτα^ίου  του  Σεμεειν  του 
Ίωσήχ  του  Ίωδά  27τού  Ίωανάν  του  'Ρησα 
του  Ζοροβάβελ  του  Σαλαϋιήλ  τού  Νηρει 
28του  Μελν/ι  του  Άδδε\  του  Κωσάμ  του  Έλ- 
μαδάμ  τού^Ήρ  29του  Ιησού  τού  Έλιέζερ  του 
Ίωρειμ  τού  Μαϋάτ  τού  Α  ευ  ε  ι  30τού  "Συμεών 
τού  Ιούδα  τού  Ιωσήφ  τού  Ίωνάμ.  τού  Έλια- 
κειμ  31τού  Μελεά  τούΜεννά  τού  Ματτα^ά  τού 
Ναίϊτάμ  τού  Δαυειδ  32τού  Ίεσσαι  τού  Ίω- 
βήδ τού  Βοδς  τού  Σαλά  τού  Ναασσών 
33 τού  Άμιναδάβ  τού  Άδμειν  τού  Άρνε\  τού 
Έσρών  τού  Φαρές  τού  'Ιου'δα  34τού  Ια- 
κώβ τού  Ισαάκ  τού  Αβραάμ  τού  Θάρα 
τού  Ναχώρ  35τού  Σερούχ  τού  'Ραγαύ  τού  Φα- 


23.  ιησουσ  ο.  ΝΒ(ϋ  ην  δε  ιη.)ι<υχ  βίο  .  . 
ς  59.  ο  ιησ.  |.  αρχ.  ωσει  ετ.  τρ.  ο.  νβγ.χ  βίο  .  . 
ς  ωσει  ετ.  τρ.  αρχ.  |  ων  υι.  ωσ  ενομ.  ο.  νβι.  31 
3  (Οι•)  Ευδ2  βίο  .  .  9  ων  ωσ  ενομ.  υι.  |  ιωσηφ.  . 
59.  του  ιωσ.  ο.  ηγ  βΐ  Εαδ2  91  |  του  ηλει  βίο  : 
ϋ  του  ιακωβ  τ.  μα^αν  τ.  ελεαζαρ  τ.  ελιουδ 
αίφΐβ  βίο  ρααοΐδ  πιιιΐδΐι'δ  (τ.  ιεχονιου  τ.  ιωα- 
κειμ τ.  ελιακειμ  τ.  ιωσεια)  αοΐ  πκηΙιιιύι  Μι1  υδ- 
ςαβ  δαυειδ  ρβΓ§ίΐ  |  ηλει  0..ΝΑΒΕ6ΗΜ8ΓΑ  βίο, 
δΠΏΐΗΐθΓφΐβ  λευει,  μελχει,  εσλει,  νηρει,  μελ- 
χει, αδδει,  λευει  .  .  9"  ηλι,  λευι,  μελχι,  εσλι, 
νηρι,  μελχι,  αδδι,  λευι  24  βΐ  29.  μαθίϊατ 
(Ν  -α&}  ο.  ΧΒ  (Ι8η1αιιι  ν.  29  ?)  βΐ  (μα^αν).  ο 
.  .  ?:  ματ^τατ  24.  ιανναι  ο.  νβι,δ  βίο  .  .  ? 
ιαννα  26.  σεμεειν  ο.  νβι,  βίο  .  .ζ  σεμεϊ(Α  βίο 
σεμεει)  |  ιωσηχ  ο.  νβι,γ  βίο .  .  ς  ιωσηφ  |  ιωδα 
ο.  νβι,(χ  ιωδ)Γ  βίο  . .  ζ  ιουδα  27.  ιωαναν 
(νβΐ  -νναν)  ο  χα  (Ν*υ  θ1  ιωναν)  ΑΒΕΟ^νχΓΔΑπ 
βίο  .  .  ζ  ιωαννα  28.  ελμαδαμ  ο.  «βι.  θΙο  .  . 
ς  ελμωδαμ  29.  ιησου  ο.  νβι.  θΙο  .  .  ς  ίωση 
30.  ιωναμ  ο.  .χβγ  βίο  .  .  5"  ιωναν  31.  μεννα 
ο.  νβι,χ  βίο  .  .  9"  μαϊναν  |  να^αμ  ο.  ν*β  ο  β .  . 
5"59.να^αν  32-  ιωβηδ  (Ν*β  -ηλ)  ο.  «ΑΒΡίΜϋΧΓΔ 
βίο  ..  ς  ωβηδ  (ϋ§Γ  -ηλ)  |  βοοσ  ο.  κ°(κ*βαλλσ) 
αβόοιχπ  βίο.  .ς  βοοζ  Ι  σάλα  ο.  ν*β  3βΐΗ  . .  9 
59.  σαλμων  33.  τ.  αμιν.  (ν*  αδαμ,  β  οπι 
τ.  α.)  τ.  αδμειν  (η  ά\  -μιν,  χγ  ά\  αδμη,  αλ- 
μειν,  αλμει)  τ.  αρνει  (ι,χ  βΐ  -νι)  ο.  «βι,χγ  βΐ 
μιι  οορ  δΥΓΡ  ""δ  .  .  ςτ  χ.  αμ.  τ.  αραμ  (ΚΜδνΔΑ 
βίο  »ο1ά  τ.  ιωραμ)  |  εσρων  (ο  ασρ.)  ο.  βό  ά\  νν 
θϋς  .  .  9  εσρωμ  35.  σερουχ  .  .  ζ  (=  Ο 
σαρουχ 


§.    4.  ΜΤ    1,    16  —  17.      ίβ    3,   36-38   βΐ   1,    5  —  25.  3 

ζαρ  δε  έγέννησεν   τον  Μαϋι!3άν,   Μα!3*ύάν   δε    λεκ  τοΰ  "Εβερ  τοΰ  2αλά   36τού  Καϊνάμ  του 
έγέννησεν  τον  Ιακώβ,  16Ίακώβ  δε  έγέννησεν    'Αρφαξάδ  τοΰ  Σήμ  τοΰ  Νώε  τοΰ  Αάμεχ  37τού 
τον  Ιωσήφ  τον  άνδρα  Μαρίας,  έξ  ής  έγεννή^η    Μαόουσαλά  τοΰ  Ένώχ  τοΰ  Ίάρετ  του  Μελε- 
Ίησοΰς  ο  λεγο'μενος  Χριστο'ς.     17πάσαι  ούν  αί    λεήλ  τοΰ  Καϊνάμ  38τού  'Ενώς  τοΰ  Σή3  τοΰ 
γενεαι  άπό  'Αβραάμ  εως  ΔαυεΙδ  γενεαι  δέκα-     Αδάμ  τοΰ  ίίεοΰ. 
τέσσαρες ,  και  άπό  Δαυειδ  εως  της  μετοικεσίας 
Βαβυλώνος  γενεαι  δεκατε'σσαρες,  και  άπο  της 
μετοικεσίας  Βαβυλώνος  εως  τοΰ  Χρίστου  γε- 
νεαΐ  δεκατε'σσαρες. 

§.   4. 

ΖΑΟΗΑΚΙΑΕ  ΡΕΚ  ΑΝΟΕΙΛΜ  ΡΚΟΜΙΤΤΙΤΙΙΚ  ΙΟΗΑΝΝΕδ  ΠΙΙϋδ. 

Ιϋ  1,  5-2δ. 

δΈγενετο  έν  ταΐς  ήμε'ραις  Ήρώδου  βασιλέως  της  Ιουδαίας  ιερεύς  τις  όνο'ματι  Ζα- 
χαρίας έξ  εφημερίας  Άβια,  και  γυνή  αυ'τω  έκ  των  θυγατέρων 'Ααρών,  και  το  δνομα  αυτής 
Ελισάβετ.  6ήσαν  δε  δίκαιοι  αμφότεροι  εναντίον  τοΰ  ϋεοΰ,  πορευο'μενοι  έν  πάσαις  ταΐς  έντο- 
λαΐς  και  δικαιώμασιν  τοΰ  κυρίου  άμεμπτοι.  7και  ουκ  ην  αυ'τοΐς  τε'κνον,  κα^ϊο'τι  ην  ή  Ελισάβετ 
στείρα,  και  άμφο'τεροι  προβεβηκο'τες  έν  ταΐς  ήμε'ραις  αυτών  ήσαν.  8έγένετο  δε  έν  τω  Ίερα- 
τεΰειν  αυτόν  έν  τη  τάξει  της  εφημερίας  αύτοΰ  έναντι  τοΰ  ϋιεοΰ,  9κατά  το  έ'ϊτος  τής  ίερατείας 
έλαχε  τοΰ  3υμιάσαι  ε?σελίτών  εις  τόν  ναδν  τοΰ  κυρίου,  10κα\  πάν  το  πλήθος  ην  τοΰ  λαοΰ 
προσευχο'μενον  εξω  τη  ώ'ρα  τοΰ  θυμιάματος.  11ώφίίη  δε  αΰτω  άγγελος  κυρίου  έστώς  έκ  δεξιών 
τοΰ  θυσιαστηρίου  τοΰ  θυμιάματος.  12και  έταράχ^η  Ζαχαρίας  ?δών,  και  φο'βος  έπέπεσεν  έκ 
αυτόν.  13ειπεν  δε  προς  αύτον  ο  άγγελος*  Μη  φοβοΰ,  Ζαχαρία,  διο'τι  ε?σηκοΰσϋίη  ή  δε'ησίς  σου, 
και  ή  γυνή  σου  Ελισάβετ  γεννήσει  υ  ιόν  σοι,  και  καλέσεις  το  δνομα  αυ'τοΰ  Ίωάννην  •  14και 
έ'σται  χαρά  σοι  και  άγαλλίασις,  και  πολλοί  έπι  τη  γενέσει  αύτοΰ  χαρήσονται.  1δέ'σται  γαρ 
μέγας  ενώπιον  κυρίου,  και  οινον  και  σίκερα  ού  μή  πίη  ,  και  πνευ'ματος  αγίου  πλησ^ήσε- 
ται  έτι  έκ  κοιλίας  μητρός  αύτοΰ,  16και  πολλούς  τών  υίών  Ισραήλ  επιστρέψει  έπι  κΰριον  τόν 
^εόν  αυτών  17και  αυτός  προελεΰσεται  ενώπιον  αυ'τοΰ  έν  πνεύματι  και  δυνάμει  Ηλεία,  έπι- 
στρέψαι  καρδίας  πατέρων  έπι  τέκνα  και  άπεώεΐς  έν  φρονήσει  δικαίων  έτοιμάσαι  κυρίω  λαόν 
κατεσκευασμένον.  18 και  ειπεν  Ζαχαρίας  προς  τόν  άγγελον  Κατά  τί  γνώσομαι  τοΰτο;  έγώ 
γάρ  είμι  πρεσβυ'της  και  ή  γυνή  μου  προβεβηκυΐα  έν  ταΐς  ήμε'ραις  αυτής.  19και  αποκρίσεις 
ό  άγγελος  ειπεν  αύτώ*  Έγώ  είμι  Γαβριήλ  ό  παρεστηκώς  ενώπιον  τοΰ  ϋεοΰ,  και  άπεστάλην 
λαλήσαι  προς  σε  και  ευ'αγγελίσασϋίαί  σοι  ταύτα*  20και  £δού  έ'ση  σιωπών  και  μή  δυνάμενος 
λαλήσαι  άχρι  ης  ημέρας  γένηται  ταύτα,  άν5'  ων  ουκ  έπίστευσας  τοις  λο'γοις  μου,  οί'τινες  πλη- 
ρω^ήσονται  ζίς  τόν  καιρόν  αυ'τών.  21και  ην  ό  λαός  προσδοκών  τόν  Ζαχαρίαν,  και  έίταύμαζον 
έν  τω  χρονίζειν  αυτόν  έν  τω  ναω.  22έξελ^ών  δε  ούκ  έδΰνατο  λαλήσαι  αύτοΐς,  και  έπέγνωσαν 
οτι  ο'πτασίαν  έώρακεν  έν  τω  ναω*  και  αυ'τός  ην  διανευ'ων  αΰτοΐς,  και  διέμενεν  κωφο'ς.  23καΊ 
έγένετο  ως  έπλήσϋϊησαν  αί  ήμέραι  τής  λειτουργίας  αύτοΰ,  άπήλ^εν  ε?ς  τόν  οίκον  αΰτοΰ.  24μετά 
δε  ταυ'τας  τάς  ημέρας  συνέλαβεν  'Ελισάβετ  ή  γυνή  αύτοΰ,  και  περιέκρυβεν  έαυτήν  μήνας 
πέντε,  λέγουσα  25οτι  ού'τως  μοι  πεποίηκεν  κυ'ριος  έν  ήμέραις  αις  έπεϊδεν  άφελεΐν  ό'νειδός  μου 
έν  άνίτρώποις. 

17:  Μβΐ  4,  δ  δ. 


15.  μα^αν  ο.  Β*Β1α0ί1β  .  .-  5"  ματ^αν  36.  καιναμ  ο.  νβι,  βίο  (ό  οιώ)  .  .  5Τ  -ναν 

37•  ιαρετ  ο.  νβ*  &  (θ)  .  .  5"  59.  ιαρεδ  (ακπ  βίο 
ιαρε^)  |  μελελεηλ  α  ***αλ  άΙ  οορ°°α  .  .  ?  59. 
μαλελεηλ  |  καιναμ  α  ΚΙ  ϊί1  οορ00*1  .  .  5"  59. 
καιναν 

5.  βασιλεωσ  ο.  κβι,κ  .  .  ξτ  του  βα.  |  γυνή  αυτω  (61)")  α  **Βα*ι>(ι.)χ  βίο  . .  5Γ  η  γυ.  αυτού 
6.  εναντ.  (61)')  ο.  χβοχ  θ1  ρρ  .  .  ς"  59.  ενώπιον  7.  ην  η  (η  όπα  Β  θΐ)  ελισ.  ο.  ΝΒϋί,χΛ 
άϊ  .  .  ς  η  ελισ.  ην  10.  ην  του  λάου  ..  ς-  (=01))  τ.  λα.  ην  14.  γενέσει  ..  5"  (=61)) 
γεννήσει  Ιδ.  κυρίου  α  ναοί.  βίο  . .  ζ  (=61))  του  κυρ.  17.  ηλεια  (ι,  -ια)  α  λβΊ,  βΐ1  ..  ς- 
59.  ήλιου  21.  αυτόν  ε.  τ.  ναω  .  .  59.  ε.  τ.  ν.  αυτ.  ο.  βε  άΙ1  22.  εδυν.  α  ναβ*κ  ά\  .  .  ζ 
ηδυν.  25.  κυριοσ  ο.  «Οϋΐ,  βίο  .  .  ς  ο  κυρ.  |  59.  εφειδεν  (χ  &1  εφιδ.)  ο.  ϋ^ν°ΧΔ  &1  |  ονειδοσ  ο. 
κβ*όι,  β)  . .  ς•  το  ον. 

1* 


4  ίθ    1,   26  —  38   Θΐ   1,    39  —  54.  §§.    5.    6. 

§•  5. 

ΜΑΚΪΑΕ  νίΚΟΙΝΙ  ΒΕ  ΙΕδϋ  ΕΧ  ΙΡ8Α  ΝΑδΟΙΤϋΚΟ  ΡΚΑΕΝϋΝΤΙΑΤϋΚ. 

Ιο  Ι„  26-38. 

26  Έν  _δε  τω  μηνι  τω  εκτω  απεστάλη  6  άγγελος  Γαβριήλ  άπδ  του  !3εού  εις  πο'λιν  τής 
Γαλιλαίας  η  όνομα  Ναζαρέτ,  27πρδς  παρ^ένον  έμνηστευμένην  άνδρι  ω  όνομα  Ιωσήφ,  έξ 
οίκου  Δαυείδ,  και  το  δνομα  της  παρθένου  Μαριάμ.  28κα\  είσελ^ών  προς  αυτήν  ειπεν  Χαίρε, 
κεχαριτωμένη  •  δ  κύριος  μετά  σού.^  29ή  δε  έπι  τω  λο'γω  διεταράχ^η ,  κα\  διελογίζετο  ποτα- 
πός είη  ο  ασπασμός  ούτος.  30και  ειπεν  δ  άγγελος  αυτή*  Μη  φόβου,  Μαριάμ•  εύρες  γαρ  χάριν 
παρά  τω  !3εω.  31και  ιδού  συλλήμψη  έν  γαστρί  καΐ  τέξη  υίο'ν,  καΐ  καλέσεις  το  όνομα  αυτού 
Ίησούν.  32 ούτος  έ'σται  μέγας  κα\  υιός  υψίστου  κλη^ήσεται,  και  δώσει  αύτω  κυ'ριος  ο  ^τεος 
τον  ^ρο'νον  Δαυείδ  του  πατρός  αυτού,  33και  βασιλεύσει  έπι  τον  οίκον  Ιακώβ  είς  τους  αιώνας, 
και  της  βασιλείας  αυτού  ουκ  έ'σται  τέλος.  34  ειπεν  δε  Μαριάμ  προς  τον  αγγελον  Πώς  εσται 
τούτο,  έπει  άνδρα  ου  γινώσκω;  35και  άποκρώε\ς  ο  ά'γγελος  ειπεν  αυτή•  Πνεύμα  αγιον  έπε- 
λεύσεται  έπι  σέ,  και  δύναμις  υψίστου  επισκιάσει  σοι*  διό  και  το  γεννώμενον  αγιον  κλη^ήσεται 
υιδς  5εού.  36κα\  ίδού  Ελισάβετ  ή  συγγενίς  σου  και  αύτη  συνειληφυΐα  υ'ιδν  έν  γήρει  αυτής, 
και  ούτος  μην  έκτος  έστιν  αύτη  τη  καλούμενη  στείρα*  37δ'τι  ουκ  άδυνατήσει  παρά  του  $εοΰ 
πάν  ρήμα.  38εΙπεν  δε  Μαριάμ*  Ιδού  ή  δούλη  κυρίου*  γένοιτο'  μοι  κατά  το  ρήμα  σου.  και 
άπήλ^εν  άπ'  αυτής  δ  άγγελος. 

31:  Εί  7,   14.     33:  Μίοΐι  4;   7. 

§.  6. 

ΜΑΚΙΑ  ΕΤ  ΕΙ,ΙδΑΒΕΤ. 

1.0  1,  39-56. 

39Άναστάσα  δε  Μαριάμ  έν  ταίς  ήμέραις  ταύταις  έπορεύϋϊη  εις  την  δρεινήν  μετά  σπου- 
δής εις  πο'λιν  Ιούδα,  40και  ε?σήλ$εν  εις  τον  οίκον  Ζαχαρίου  και  ήσπάσατο  την  Ελισάβετ. 
41  και  έγένετο  ως  ήκουσεν  τον  άσπασμδν  της  Μαρίας  ή  Ελισάβετ,  έσκίρτησεν  το  βρέφος  έν 
τη  κοιλία  αυτής*  και  έπλήσίτη  πνεύματος  αγίου  ή  Ελισάβετ.  42και  άνεφώνησεν  κραυγή 
μεγάλη  και  ειπεν*  Ευλογημένη  σύ  έν  γυναιξίν,  και  ευλογημένος  δ  καρπός  τής  κοιλίας  σου. 
43  και  πο'^εν  μοι  τούτο  ίνα  έ'λϋη  ή  μήτηρ  τοΰ  κυρίου  μου  προς  έμέ;  44£δού  γαρ  ως  έγένετο 
ή  φωνή  τοΰ  ασπασμού  σου  ε?ς  τά  ώτά  μου,  έσκίρτησεν  έν  αγαλλιάσει  το  βρέφος  έν  τη  κοιλία 
μου.  4δκαι  μακαρία  ή  πιστεύσασα  δ'τι  έ'σται  τελείωσις  τοις  λελαλημένοις  αυτή  παρά  κυρίου. 
46και  ειπεν  Μαριάμ*  Μεγαλύνει  ή  ψυχή  μου  τον  κύριον,  47και  ήγαλλίασεν  το  πνεύμα  μου 
έπι  τω  ίίεω  τω  σωτήρί  μου,  48δ'τι  έπέβλεψεν  έπι  τήν  ταπείνωσιν  τής  δούλης  αυτού.  ?δού 
γάρ  από  του  νύν  μακαριοΰσίν  με  πάσαι  αϊ  γενεαί,  49οτι  έποίησέν  μοι  μεγάλα  δ  δυνατο'ς. 
κα\  αγιον  τό  δ'νομα  αυτού,  50και  το  έ'λεος  αυτού  είς  γενεάς  και  γενεάς  τοις  φοβουμένοις  αύτο'ν. 
51  έποίησέν  κράτος  έν  βραχίονι  αυτού,  διεσκο'ρπισεν  υπερήφανους  διανοία  καρδίας  αυτών* 
52κα5εΐλεν  δυνάστας  από  όρο'νων  και  ύ'ψωσεν  ταπεινούς,  53πεινώντας  ένέπλησεν  αγαθών  και 
πλουτοΰντας  έξαπέστειλεν  κενούς.     54άντελάβετο  Ισραήλ  παιδδς  αυτού,  μνησ^ήναι  ελέους, 


26.  απο  ο.  ΝΒΐ/νν0  βίο  .  .  ς  υπο  ]  ναζαρεϋ  (θΙ  ς•6  1624.  1633)  . .  ?■  -ρετ  27.  εμνηστευμ. 
ο.  ί**ΑΒ*£  .  .  £  μεμνηστ.  28.  εισελ^ων  α  βι  1.  131.  οορ  3γπιζ0  .  .  ς  (65°)  ζάά  ο  αγγελοσ 
(«ΡΔ  βίο  ροδί  αυτήν)  |  μετά  σου  ο.  ΧΒίΛν0  (νάίτ)  βίο  . .  ς  (61>0)  3(3(1  ευλογημένη  συ  εν  γυναιξίν 
29.  η  δε  (α  ΝΒϋΕΧ  βίο;  ς"  θ<Μ  ιδουσα)  επι  τ.  λο.  (1ι.  1.  βΐ  «ίηβ  αυτού  ο.  ΧΒϋΐ,χ  βίο,  5"  επ.  τ. 
λ.  αυτού  ροδί  διεταρ.,  ίΐ"111  £ο  ίη  [άβ]  ίηΐνοίΐν,  βϊυ,ε,  Ο*  ρΐαηβ  οιη  :  61>00)  36.  συγγενισ  ο. 
χΑα***][)Ε(ΪΗΕΔ  βίο  .  .  9Γ  59.  συγγενησ  ο.  Βθ*ΚΜϋΧΓΛπ  βίο  |  συνειληφυΐα  .  .  νβγ.  βΐ1  -ληφεν  | 
ς  (=61))  γηρα     37.  π.  του  5εου  α  χ*Βϋΐ.  βΐ1  . .  ς-  π.  τω  3εω 

41.  η  ελισαβ.  1ι.  1.  (61/')  ο.  >*Β0*οΐ.  βίο  .  .  ς  ροδί  ηκουσεν  42.  νογ  ά\  ρω  ΤΙιρΚ  ανε- 
βοησεν  |  κραυγή  ο.  Βί  311  Ογ3  .  .  ζ  φωνή  43-  εμε  ο.  ν*β  .  .  ς•  59.  με  44.  εν  αγ.  το  βρεφ. 
(&!>')  ο.  ΝΒϋ*ϋΡΕ  31  νν  ιώιι  Ογ  . .  59.  6ϊ>  το  βρ.  εν  αγ.  49.  μεγάλα  ο.  «*βο*ι.  .  .  ?  59.  μεγα- 
λεία 50.  ε.  γενεασ  κ.  γ.  ο.  Β€*£  νν  πια  Αυ.§  .  .  νρμ  βίο  ε.  γενεαν  κ.  γενεαν  (61/)  . .  ς  εισ 
γενεασ  γενεών 


§§.   7.    8.  1,0.    1,   55.   56   βΐ   1,    57-80      Μτ    1,    18.   19.  5 

55καί3ώς  έλάλησεν  προς  τους  πατέρας  ημών,  τω  Αβραάμ  κα\  τω  σπέρματι  αυτού  εις  τον  αιώνα. 
56"Εμεινεν  δέ  Μαριάμ  συν  αύτη  ώς  μήνας  τρεις,  κα\  ύπε'στρεψεν  είς  τόν  οίκον  αυτής. 

46§5:   1  $9πι  2,  188. 

§•   7. 

10ΗΑΝΝΕ8  ΝΑδβΓΤϋΒ,  ΡΑΤΒΕ  νΑΤΙΟΙΝΑΝΤΕ. 

Ιο  1,   57-80. 

57  Τή  δέ  Ελισάβετ  έπλήσίίη  ο  χρόνος  του  τεκεΐν  αυτήν,  και  έγέννησεν  υ'ιο'ν.  58κα\  ήκου- 
σαν  οι  περίοικοι  και  οι  συγγενείς  αυτής  δ'τι  έμεγάλυνεν  κύριος  το  έ'λεος  αυτού  μετ'  αυτής, 
και  συνέχαιρον  αυτή.  59και  έγένετο  έν  τή  ημέρα  τή  όγδο'η  ήλϋίον  περιτεμείν  το  παιδίον,  και 
έκάλουν  αύτο  τω  όνο'ματι  του  πατρός  αύτού'  Ζαχαρίαν.  60καΊ  άποκρώεΐσα  ή  μήτηρ  αυτού 
ειπεν  Ουχί,  αλλά  κληίίήσεται  Ιωάννης.  61και  είπαν  προς  αυτήν  οτι  ουδείς  έστιν  έκ  τής  συγ- 
γενείας σου  ος  καλείται  τω  ένο'ματι  τούτω.  62ένένευον  δε  τω  πατρ\  αύτου  τ6  τί  αν  5έλοι 
καλεΐσ^αι  αύτο'.  63καΙ  αίτήσας  πινακίδιον  εγραψεν  λε'γων  Ιωάννης  έστιν  το  όνομα  αύτου.  και 
έίίαυ'μασαν  πάντες.  64άνεωχϋη  δε  το  στόμα  αύτου  παραχρήμα  και  ή  γλώσσα  αύτου,  και  έλά- 
λει  εύλογων  τον  ^τεο'ν.  65 έγένετο  δέ  έπι  πάντας  φόβος  τους  περιοικοΰντας  αύτου'ς,  και  έν  ολη 
τή  ορεινή  τής  Ιουδαίας  διελαλεΐτο  πάντα  τά  ρήματα  ταύτα,  66και  έ'ϋίεντο  πάντες  οι  άκούσαντες 
έν  τή  καρδία  αυτών,  λέγοντες  •  Τί  αρα  το  παιδίον  τούτο  εσται;  και  γαρ  χ_ε\ρ  κυρίου  ήν  μετ'  αύτου. 

67Και  Ζαχαρίας  ο  πατήρ  αύτου  έπλήσ^η  πνευ'ματος  αγίου  και  έπροφήτευσεν  λέγων  68Εύ- 
λογητος  κύριος  ο  ^εός  του  Ισραήλ,  οτι  έπεσκέψατο  και  έποίησεν  λύτρωσιν  τω  λαω  αύτου, 
69 και  ήγειρεν  κέρας  σωτηρίας  ήμ,Γν  έν  ο'ι'κω  Δαυειδ  παιδος  αύτου,  70καί3ώς  έλάλησεν  δια 
στο'ματος  τών  αγίων  άπ'  αγώνος  προφητών  αύτου,  71σωτηρίαν  έξ  εχθρών  ημών  και  έκ  χειρός 
πάντων  τών  μισούντων  ημάς,  72ποιήσαι  έλεος  μετά  τών  πατέρων  ημών  καΐ  μνησ^ήναι  δια- 
θήκης αγίας  αύτου,  73ορκον  ο  ν  ώμοσεν  προς  Αβραάμ  τον  πατέρα  ημών,  του  δούναι  ήμΐν 
74άφο'βως  έκ  χειρός  έχθρων  ρυσίϊέντας  λατρεύειν  αύτω,  75έν  όσιο'τητι  και  δικαιοσύνη  ενώ- 
πιον αύτου  πάσας  τάς  ημέρας  ημών.  76και  σύ  δέ  παιδίον  προφήτης  υψίστου  κλη^ήση•  προ- 
πορεύση  γαρ  προ  προσώπου  κυρίου  έτοιμάσαι  οδούς  αύτου,  77του  δούναι  γνώσιν  σωτηρίας 
τω  λαω  αύτου  έν  άφέσει  αμαρτιών  αυτών  78διά  σπλάγχνα  ελέους  !3εοΰ  ημών,  έν  οίς  έπεσκέ- 
ψατο ημάς  ανατολή  έξ  ύψους  79έπιφάναι  τοις  έν  σκο'τει  και  σκιά  θανάτου  καϋημένοις,  του 
κατευ^υναι  τους  πόδας  ημών  είς  οδον  ειρήνης. 

80Τδ  δέ  παιδίον  ηύξανεν  και  έκραταιουτο  πνευ'ματι,  καΐ  ήν  έν  ταΐς  έρήμοις  εως  ημέρας 
αναδείξεως  αύτου  προς  τον  Ισραήλ. 

73:  6η  22,   16. 

§•  8• 
ΙΟδΕΡΗ  ΑΒ  ΑΝ6ΕΕΟ  ϋΟΟΕΤυΚ  δΡΟΝδΑΜ  ΟΟΝΟΕΡΙδδΕ  Ε  δΡΙΚΙΤϋ  8ΑΝΟΤΟ. 

Μτ  1,  18-25. 

16Τοΰ  δέ  Ίησοΰ  Χριστού  ή  γένεσις  ούτως  ήν.  μνηστευ^ϊείσης  τής  μητρδς  αυτού  Μαρίας 
τω  Ιωσήφ,  πριν  ή  συνελ^εΐν  αυτούς  ευρέθη  έν  γαστρι  έχουσα  έκ  πνεύματος  αγίου.    19'ίωσήφ 


55.  εισ  τον  αιώνα  (6β')  . .  Οίο  εωσ  αιωνοσ  ο. (Α  ίη  ρδβΙΐΟΰΡΜΟ^^δ  βίο  56-  ωσ  ο.  νβι* 
ίΐΐ  . .  ς:  59.  ωσει  (ϋ  βίο  οιώ) 
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τόν 63.  το  (β*ι,  βΐ1  Ογ2  οιώ)  ον.  αυτού  (£,  Ογ1  αυτω)  64.  ΟΙ)0  παραχρ.  κ.  η  γλωσσ.  αυτ. 
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βίο,  ιι  ά\  επροεφ.,  νν°  προφ.  . .  ?  προεφ.  69.  εν  (6β')  ο.  ΚΒΟϋοιο*16  βίο  .  .  ?  εν  τω  |  παιδοσ 
ο.  μβοε  .  .  ξΓ  του  π.  70.  απ  αιωνοσ  ο.  ΚΒΐ/νν€Δ  31  ΟγΕιιβ  Οιγοπ  .  .  ς:  59.  των  α.  α.  74.  χειροσ 
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6  ΜΤ   1,   20  —  25.     Εθ   2,  1—20.  §§.  8.  9. 

δε  δ  άνήρ  αυτής,  δίκαιος  ων  καΐ  μη  2έλων  αυτήν  δειγματίσαι,  έβουλήίϊη  λά^ίρα  άπολΰσαι 
αυτήν.  20 ταύτα  δέ  αυτού  έν^υμηί^έντος,  ιδού  άγγελος  κυρίου  κατ' δ'ναρ  έφάνη  αύτω  λέγων 
Ιωσήφ  υίδς  Δαυείδ,  μη  φοβη^ής  παραλαβεΐν  Μαριάμ  τήν  γυναικά  σου*  το  γαρ  έν  αυτή  γεν- 
νηίϊέν  έκ  πνεύματος  έστιν  αγίου.  21τέξεται  δε  υΐο'ν,  καί  καλέσεις  το  όνομα  αυτού  Ίησοΰν* 
αύτδς  γαρ  σώσει  τον  λα6ν  αύτου  άπδ  των  αμαρτιών  αυτών.  22 τούτο  δέ  όλον  γε'γονεν  ίνα  πλη- 
ρωμή το  (5η^έν  ύπδ  κυρίου  διά  του  προφήτου  λέγοντος*  23Ίδού  ή  παρθένος  έν  γαστρί  εξει  και 
τέξεται  υίο'ν,  και  καλε'σουσιν  το  όνομα  αύτου  Εμμανουήλ,  ο  έστιν  με^ερμηνευόμενονΜείτ'ήμών 
6  ί3εο'ς.  24 εγέρσεις  δέ  Ιωσήφ  άπδ  του  ύ'πνου  έποίησεν  ως  προσέταξεν  αύτω  ο  άγγελος 
κυρίου,  και  παρέλαβεν  τήν  γυναΓκα  αύτου•  25καί  ούκ  έγίνωσκεν  αυτήν  εως  ού  έ'τεκεν  υίο'ν, 
και  έκάλεσεν  τδ  όνομα  αύτου  Ίησοΰν. 

23:  Ε*  7,   14. 

§.  9. 
ΙΕδϋδ  ΟΗΚΙδΤϋδ  ΒΕΊΉΕΕΗΕΜΙ  ΝΑδΟΙΤϋΚ,  ΌΓνΊΝΙΤϋδ  ΜΟΝΙΤΙδ  ΡΑΒΤΟΚΙΒϋδ. 

ΟΟΤΑΥΟ  ϋΙΕ  ακουΜβιοιτυκ. 

Εο  2,   1-20.  21. 

^Εγένετο  δέ  έν  ταις  ήμε'ραις  έκείναις  έξήλ^εν  δο'γμα  παρά  Καίσαρος  Αύγουστου  απο- 
γράφεσαι πάσαν  τήν  οίκουμένην.  2αυτη  απογραφή  πρώτη  έγένετο  ηγεμονεύοντος  της  Συ- 
ρίας Κυρηνίου.  3καί  έπορεΰοντο  πάντες  απογράφεσαι,  έκαστος  ε?ς  τήν  εαυτού  πο'λιν.  4άνέβη 
δέ  και  'Ιωσήφ  άπδ  της  Γαλίλαίας  έκ  πο'λεως  Ναζαρέτ  είς  τήν  Ίουδαίαν  είς  πο'λιν  Δαυείδ  ή'τις 
καλείται  Βηθλεέμ,  δια  τδ  είναι  αύτδν  ε'ξ  οίκου  και  πάτριας  Δαυείδ,  5άπογράψασαι  συν  Μα- 
ριάμ τη  έμνηστευμε'νη  αύτω,  ουση  έγκύω.  6 έγένετο  δέ  έν  τω  είναι  αυτούς  έκει  έπλήσ^ησαν 
αί  ήμέραι  του  τεκεΐν  αυτήν,  7καί  έ'τεκεν  τδν  υίδν  αυτής  τδν  πρωτο'τοκον,  καί  έσπαργάνωσεν 
αύτδν  καί  άνέκλινεν  αύτδν  έν  φάτνη,  διο'τι  ούκ  ην  αύτοίς  το'πος  έν  τω  καταλύματι. 

8 Και  ποιμε'νες  ήσαν  έν  τη  χώρα  τή  αυτή  άγραυλοΰντες  καί  φυλάσσοντες  φύλακας  της 
νυκτδς  έπι  τήν  ποίμνην  αυτών.  9και  ά'γγελος  κυρίου  επέστη  αύτοις  και  δο'ξα  κυρίου  πε- 
ριέλαμψεν  αυτούς,  καί  έφοβήίϋησαν  φο'βον  μέγαν.  10και  ειπεν  αύτοΐς  δ  άγγελος  •  Μή  φοβείστε* 
ιδού  γαρ  ευαγγελίζομαι  ύμΐν  χαράν  μεγάλην,  ήτις  έ'σται  παντί  τω  λαώ,  ηοτι  έτέχϊ)η  ύμΐν 
σήμερον  σωτήρ,  ος  έστιν  Χριστδς  κύριος,  έν  πο'λει  Δαυείδ.  12και  τούτο  ύμΐν  τδ  σημεΐον,  εύ- 
ρήσετε  βρε'φος  έσπαργανωμε'νον  καί  κείμενον  έν  φάτνη.  13καί  εξαίφνης  έγένετο  συν  τω  άγ- 
γε'λω  πλήθος  στρατιάς  ουρανίου  αινούντων  τδν  ^ϊεδν  και  λεγο'ντων  14Δο'ξα  έν  ύψίστοις  !3εω 
και  έπι  γης  είρήνη  έν  άν!3ρώποις  ευδοκίας.  15και  έγένετο  ως  άπήλ!3ον  άπ'  αυτών  είς  τδν 
ούρανδν  οι  άγγελοι,  οί  ποιμένες  έλάλουν  πρδς  αλλήλους*  Διέλί3ωμεν  δή  εως  Βηθλεέμ  και 
Γδωμεν  τδ  ρήμα  τούτο  τδ  γεγονδς  ο  ό  κύριος  έγνώρισεν  ήμΐν.  16καί  ήλαν  σπεύσαντες  και 
άνεύραν  τήν  τε  Μαριάμ  καί  τδν  Ιωσήφ  καί  τδ  βρε'φος  κείμενον  έν  τή  φάτνη*  17ίδο'ντες  δέ 
έγνώρισαν  περί  του  ρήματος  του  λαλη^έντος  αύτοΐς  περί  του  παιδίου  τούτου.  18καί  πάντες 
οί  άκούσαντες  έαύμασαν  περί  τών  λαληίϊε'ντων  ύπδ  τών  ποιμένων  πρδς  αυτούς*  19ή  δέ  Μα- 
ρία πάντα  συνετήρει  τά  ρήματα  ταύτα  συνβάλλουσα  έν  τή  καρδία  αυτής.    20καί  ύπέστρεψαν 


22.  κυρίου  (αϊ)1)  ο.  «ΒΟϋΖΔ  βίο  .  .  5"  του  κυρ.  24.  εγερ$.  ο.  νβο*ζ  βίβ  .  .  ς  59.  διε- 
γερϋ.  |  ιωσηφ  ο.«**κζγδπ  θ1  πιιι  . .  ς  59.  ο  ιωσ.  25.  υιον  ο.  νβζ  βΐ  ίΐ5  8γΓ€α  89η  οορ  ΑπΛ2 
<ϊ1  .  .  =γ  τον  υιον  αυτησ  (ϋ**£  ά  οηο)  τον  πρωτοτοκον  ο.  0ϋΕΚΧΜδυ\ΤΔπ  βίο  (Ηΐοι•"3,8) 

1.  >"0*Δ  ς  §ο  αγουστου  2.  απογραφή  (Ό  ροδί  εγεν.)ο.  η*  θΙ  ν3,  (αυτήν  απογραφην,  ν  ιιΙγο- 
ςυβ  ίοοο  (Ιθΐβίο)  βό  βΐ3  Ευδ1.  .  «γ  59.  η  απ.  3.  εαυτού  ο.  κ*  βΐ:ι  (*εαυτων,  αεαυτου)  Βϋΐ,  Εαδ.  . 
ς  59.  ιδίαν  4.  ναζαρε^  (βΐ:  ?τβ  1624.  1633.)  .  .  ς-  -ρετ  5•  εμνηστ.  ο.  Ν*βΐ,ίΑΒ*0*ο*ι.2:  .  .  ?Γ  με- 
μνηστ.  |  αυτω  ο.  ΧΒθ*(νάΐι)ϋΐ,;Ε  οίο  .  .  9  59.  Άόά  γυναικι  7.  εν  φάτνη  (01/)  ο.  ναβόι,ϊ  βίο 
.  .  ς-  59.  ε.  τη  φατν.  9.  και  αγγ.  ο.  χβες  νν  πιιι  Εα§  .  .  =γ  59.  κ.  ιδού  αγγ.  12.  και  κειμ. 
ο.  κ3ΒΕΡδ>:  31  νν  ρΐ  Ευβ  θΐ  .  .  ^  59.  κείμενον  .  .  ν*β  άϊ1  οιώ  |  ς-  (=_6ί>)  εν  τη  φάτνη  13.  ου- 
ράνιου .  .  Β*ϋ*  ϋ  -νου  14.  ευδοκιασ  ο.  ν*αβ*ό  ϊΐ  ν§  §ο  Ουγ'-'  Ιι•ιηί  Ογ1"1  θίο  . .  ζ  ευδοκία  [ 
οι  (χ*  οω)  ποιμ.  ο.  κβι,ϊ  άΙ  ΐΐΡ1βι'  ν§  βΐ  πιυ  Ευδ  Ογ1"*  Αυ§  .  .  ς  59.  και  οι  άνθρωποι  οι  ποιμ. 
]  ελαλουν  ο.  νβ  &11  ίί6  ν§  (Ν  ϊΐ5  πρ.  αλλ.  λεγοντεσ)  .  .  ςτ  59.  ειπον  (ί,Χ  -παν)  16.  ηλδαν  ο.  8*1.5: 
.  .  ξτ  ηλ^ον  |  ανευραν  ο.  ΝαΒ*  βί,  (ευραν)  χ°£ϊ  .  .  9"  ανευρον  17.  εγνωρισαν  ο.  χββ-ι,ϊ  θΙ  Ευ8 
.  .  9  59.  διεγνωρ.  19.  μαρια  ο.  «*βοκ  οορ2  Ευδ  .  .  ?  59.  -ριαμ  |  συνβαλλ.  ο.  ΝϋΡΚ  .  .  ζ  59. 
συμβαλλ.     20.  υπεστρεψαν  ..  ς  (=61))  επεστρ. 


|§.  10.  11.  Εθ   2.   21.    01  22-38.      Μτ   2,   1-3.  7 

οί  ποιμένες  δοξάζοντες  και  αένούντες  τον  ίίεόν  έπι  πάσιν  οίς  ήκουσαν  και  είδον  κα^ώς  έλα- 
λήίϊη  προς  αυτούς. 

21  Κα  ι  οτε  έπλήσ^ησαν  ήμέραι  οκτώ  του  περιτεμείν  αυτόν,  και  εκλήθη  το  όνομα  αυτού 
Ίησους,  τ6  κλη^εν  υπό  του  άγγε'λου  πρό  του  συλλημφ^ήναι  αυτόν  έν  τη  κοιλία. 

§.   10. 
1Ε8ϋδ  ΙΝ  ΤΕΜΡΕΟ  8Ι5Τ1ΤΙΙΚ  ΌΕΟ,    8ΥΜΕ0ΝΕ    ΕΤ  ΑΝΝΑ  ΛΆΤΙΟΙΝΑΝΤΙΒϋδ. 

Εο  2,  22-38. 

22Κα\  οτε  έπλήσϋησαν  αι  ήμε'ραι  τού  καθαρισμού  αυτών,  κατά  τον  νόμον  Μωυσέως, 
α'νήγαγον  αυτόν  ε?ς  Ιεροσόλυμα  παραστήσαι  τω  κυρίω,  23κα^ώς  γε'γραπται  ε'ν  νόμω  κυρίου 
δ'τι  πάν  αρσεν  διανοιγον  μήτραν  ά'γιον  τω  κυρίω  κληίήσεται,  24και  του  δούναι  ϋυσίαν  κατά 
τό  εέρημένον  έν  τω  νόμω  κυρίου,  ζεύγος  τρυγόνων  η  δυο  νοσσούς  περιστερών.  25και  ?δού  ην 
άνθρωπος  έν  Ιερουσαλήμ  ω  όνομα  2υμεών,  και  δ  άνθρωπος  ούτος  δίκαιος  και  ευλαβής, 
προσδεχόμενος  παράκλησιν  του  Ισραήλ,  και  πνεύμα  ην  αγιον  έπ'  αυτόν  26και  ήν  αύτω 
κεχρηματισμένον  υπό  τού  πνεύματος  τού  αγίου,  μη  ίδεΐν  θάνατον  πριν  αν  ιδη  τον  Χριστόν 
κυρίου.  27και  ήλϋεν  έν  τω  πνεύματι  είς  τό  ίερόν  και  έν  τω  εΣσαγαγειν  τους  γονείς  τό  παι- 
δίον  Ίησούν  τού  ποιήσαι  αυτούς  κατά  τό  ε£$ισμε'νον  τού  νόμου  περί  αυτού,  28και  αυτός 
έδε'ξατο  αυτό  είς  τάς  άγκάλας  κα\  εύλόγησεν  τον  ^εόν  και  ειπεν  29]\ύν  άπολυ'εις  τον  δοΰλόν 
σου,  δε'σποτα,  κατά  τό  ρήμα  σου  έν  ειρήνη,  30δ'τι  ειδον  οι  οφθαλμοί  μου  τό  σωτήριόν  σου, 
31  ο  ήτοίμασας  κατά  πρόσωπον  πάντων  των  λαών,  32φώς  ε?ς  άποκάλυψιν  έ^νών  καΐ  δόξαν 
λαού  σου  Ισραήλ.  33και  ήν  ό  πατήρ  αυτού  και  ή  μήτηρ  αυτού  ϋϊαυμάζοντες  έπι  τοις  λαλου- 
με'νοις  περί  αυτού.  34και  εύλόγησεν  αυτούς  Συμεών  και  ειπεν  προς  Μαριάμ  την  μητε'ρα  αυτού* 
Ιδού  ούτος  κείται  εις  πτώσιν  και  άνάστασιν  πολλών  έν  τω  Ισραήλ  και  ζίς  σημείον  άντιλεγόμε- 
νον  35κα\  σού  δε  αυτής  τήν  ψ_υχήν  διελεύσεται  ρομφαία,  όπως  αν  άποκαλυφ^ώσιν  έκ  πολλών 
καρδιών  διαλογισμοί.  36και  ή  ν  "Αννα  προφήτις,  ϋυγάτηρ  Φανουήλ,  έκ  φυλής  Άσήρ•  αύ'τη 
προβεβηκυΐα  έν  ήμε'ραις  πολλαϊς,  ζήσασα  μετά  ανδρός  έτη  επτά  από  τής  παρθενίας  αυτής, 
37 και  αυτή  γ^ήρα  εως  ετών  όγδοήκοντα  τεσσάρων,  ή  ουκ  άφίστατο  τού  ιερού  νηστείαις  και 
δεήσεσιν  λατρεύουσα  νύκτα  και  ήμε'ραν.  38και  αυτή  τή  ώρα-έπιστάσα  άν^τωμολογεΐτο  τω 
^εώ  και  έλάλει  περί  αυτού  πάσιν  τοις  προσδεγομε'νοις  λυ'τρωσιν  Ιερουσαλήμ. 
22:  Εν  12,  4.     23:  Εχ  13,   2.     24:   Εν  12,   8. 

§.    11. 

ΙΕ511Μ  ΒΕΤΗΕΕΗΕΜΙ  ΝΑΤϋΜ  ΜΑΟΙ  ΕΧ   ΟΚΙΕΝΤΕ   ΑϋΟΚΑΝΤ:  1  —  12.     Ι05ΕΡΗ  ΟϋΜ 

ΜΑΜΑ   ΕΤ  ΙΝΡΑΝΤΕ   ΙΝ  ΑΕΟΥΡΤϋΜ  ΡϋΓιΙΤ:    13  —  15.     ΗΕΚΟϋΕδ    ΟΟΟΙΟΙΤ  ΡϋΕΚΟδ 

ΒΕΊΉΕΕΗΕΜΓΓΚ:08:  16  —  18. 

Μτ  2,  1-18. 

-•Τού  δε  Ιησού  γεννηθέντος  έν  Βηθλεέμ  τής  Ιουδαίας  έν  ήμέραις  Ήρώδου  τού  βασι- 
λέως, ίδού  μάγοι  από  ανατολών  παρεγένοντο  ε?ς  Ιεροσόλυμα  2 λέγοντες•  Πού  εστίν  δ  τεχ^εις 
βασιλεύς  τών  Ιουδαίων;  ειδομεν  γάρ  αυτού  τον  αστέρα  έν  τή  οινατολή,  καΐ  ήλ^ομεν  προσκυ- 
νήσαι  αύτω.     3άκούσας  δε  δ  βασιλεύς  Ηρώδης  έταράχ^η  και  πάσα  "Ιεροσόλυμα  μετ'  αυτού, 


21.  αυτόν  .  .  ς1  (=61))  το  παιδιον 

22.  αυτών  .  .  ς6  1624.  31  αυτησ  24.  εν  τω  ο.  ΝΒϋί,  31  . .  ς:  59.  εν  |  νοσσουσ  ο.  «ΒΕΓα 
ΟΗδνΑ  βίο  . .  ς•  νεοσσ.  25.  ην  αγιον  .  .  £  (=01»)  αγ.  ην  26.  πριν  (χ  &\  Ώϊά  εωσ)  αν  (ο.  χ*βρ 
βΐ  ΰΐά,  χ°«χ  31  η  αν,  ι,  η  να  :  ς;  59.  η)  28.  αγκαλασ  ο.  νβεπ  βΐ  ίΐ3  1γ»γ  ά\  .  .  ς  αγκ.  αυτού 
33.  ο  πατ.  αυτ.  ο.  νβόι,  3ΐ  νν  πιυ  Οτ,ηί  ίι8  ρρ£Γ  βΐ  1αί  βρ  Ηϊθγ  βίο  .  .  ς"  ιωσηφ  (απ  βΐ  ο  ιωσ.)  | 
αυτού  δβο  . .  59.  01»  οπι  ο.  βό  3ΐ2  §2,  ν§  βΐ  Οι•1"*  36.  με.  ανδρ.  (β**  του  α.  αυτησ)  ετ.  επτ.  ο. 
«ΒΟΙ.ΧΔΪ  βίο;  αώκπ  βίο  ετ.  επτ.  μ.  α.  . .  ς:  59.  ετ.  με.  α.  επτ.  ο.  ΕΗΜδίητΑ  βίο  37.  εωσ  ο. 
ν*αβι,2:  βίο  .  .  5"  ωσ  .  .  Ώ  νν  ππι  οπι  |  του  ο.  χΗΒϋ=ΓΡί.ΐ  οορ  Οοηβί  .  .  ς"  59.  απο  (ν*  θΙ  °  εκ) 
του  38.  και  αυτή  ο.  ναβώι,χΔϊ  βίο  .  .  ς  59.  κ.  αύ'τη  αυτή  |  ϋεω  ο.  «Βϋΐ>χ*ΐ  βίο  . .  ?  59. 
κυριω  |  ιερουσαλημ  (Οο-')  ο.  νβϊπ  βΐ5  νν  ρΐ  Ιγ1"*  βΐ  .  .  5"  εν  ιερ. 

3.   ο  βασ.  ηρ.  ο.  νβόζ  31  νν  3ΐϊς[  Εϋ8  .  .  ζ  ηρωδ.  ο  βασ. 


8  ΜΤ    2,    4-18.   19  —  23.      Εθ    2,    39.   40.  §§.  11.  12. 

4 και  συναγαγών  πάντας  τους  αρχιερείς  κα\  γραμματείς  του  λαού  έπυνίπάνετο  παρ'  αυτών  πού 
6  Χρίστος  γεννάται.  5ο'ι  δε  είπαν  αύτω*  'Εν  Βηθλεέμ  τής  Ιουδαίας•  οΰτως  γαρ  γέγραπται 
δια  του  προφήτου*  6Και  συ  Βηθλεέμ  γη  Ιούδα,  ουδαμώς  ελαχίστη  ει  έν  τοις  ήγεμο'σιν  Ιούδα* 
εκ  σου  γάρ  έξελεύσεται  ηγούμενος,  όστις  ποιμανεί  τον  λαο'ν  μου  τ6ν  Ισραήλ,  "τότε  Ηρώδης 
λά^ρα  καλε'σας  τους  μάγους  ήκρίβωσεν  παρ'  αυτών  τον  χρο'νον  του  φαινομε'νου  άστε'ρος,  8και 
πε'μψας  αυτούς  εις  Βηθλεέμ  ειπεν  •  Πορευίίτε'ντες  εξετάσατε  ακριβώς  περί  του  παιδίου•  έπάν 
δε  ευρητε,  άπαγγείλατε'  μοι,  όπως  κάγώ  έλ!ύών  προσκυνήσω  αύτω.  9  οι  δε  άκούσαντες  του 
βασιλέως  έπορεύ^ησαν  •  και  Σδού  ο  αστήρ  ον  ειδον  έν  τη  ανατολή  προήγεν  αυτούς,  έως  έλ!3ων 
εστάλη  επάνω  ου  ην  το  παιδίον.  10ίδόντες  δε  τον  άστε'ρα  έχάρησαν  χαράν  μεγάλην  σφο'δρα* 
ηκαΙ  έλ^ο'ντες  ε?ς  την  οίκίαν  ειδον  το  παιδίον  μετά  Μαρίας  της  μητρός  αυτού,  και  πεσο'ντες 
προσεκύνησαν  αύτω,  και  άνοίξαντες  τους  θησαυρούς  αυτών  προσήνεγκαν  αύτω  δώρα,  χρυσδν 
καΐ  λίβανον  και  σμύρναν.  12και  χρηματισ^ϊέντες  κατ'  οναρ,  μη  άνακάμψαι  προς  Ήρώδην, 
δι'  άλλης  οδού  άνεχώρησαν  εις  την  χώραν  αυτών. 

13Άναχωρησάντων  δε  αυτών,  ?δού  άγγελος  κυρίου  φαίνεται  κατ'  οναρ  τω  Ιωσήφ  λέγων 
Εγέρσεις  παράλαβε  τ6  παιδίον  και  την  μητέρα  αυτού  και  φεύγε  εις  ΑΓγυπτον,  και  ισ^τι  έκεϊ 
εως  αν  ειπώ  σοι*  με'λλει  γάρ  Ηρώδης  ζητείν  τ6  παιδίον  τού  άπολε'σαι  αύτο'.  14ό  δέ  εγέρσεις 
παρε'λαβεν  τ6  παιδίον  και  τήν  μητε'ρα  αυτού  νυκτός  και  άνεχώρησεν  εις  Αί'γυπτον,  15και  ην 
έκεΐ  εως  της  τελευτής'Ηρώδου*  ίνα  πληρωμή  τδ  ρηί3εν  ύπ6  κυρίου  δια  τού  προφήτου  λέγον- 
τος* Έξ  Αιγύπτου  έκάλεσα  τδν  υίο'ν  μου. 

16 Το'τε  ? Ηρώδης  ίδών  οτι  ένεπαίχίτη  υπδ  τών  μάγων  έ^υμώϋη  λίαν,  και  άποστείλας 
άνεΐλεν  πάντας  τους  παΐδας  τους  έν  Βηθλεέμ  και  έν  πάσιν  τοις  ορίοις  αυτής  άπδ  διετούς  και 
κατωτέρω,  κατά  τδν  χρο'νον  ον  ήκρίβωαεν  παρά  τών  μάγων.  17το'τε  έπληρώίϋη  τδ  ρηίίεν  δια 
Ιερεμίου  τού  προφήτου  λέγοντος*  1δΦωνή  έν'Ραμά  ήκούσίίη  ,  κλαυ^μος  και  όδυρμδς  πολύς* 
'Ραχήλ  κλαίουσα  τα  τέκνα  αυτής  ,  και  ουκ  ή^ελεν  παρακλη^ήναι,  οτι  ουκ  ε£σίν. 
6:  Μίοΐι  δ,   2.     15:  Ηο8  11,   1.     18:  Ιθγ  31,   15. 


§.    12. 

ΙΟδΕΡΗ  6ϋΜ  ΜΑΚΙΑ  ΕΤ  ΙΝΡΑΝΤΕ  ΕΧ   ΑΕ6ΥΡΤ0  ΚΕΌϋΧ  ΗΑΒΙΤΑΤ  ΝΑΖΑΚΕΤΗΙ: 
Μτ  2,  19-23.     ΡΑΚΕΝΤΕδΙΕδϋΒΕΤΗΙ,ΕΗΕΜΟΝΑΖΑΚΕΤΗυΜΚΕνΕΚΤυΝΤϋβ: 

Εο  2.  39.  40. 

19Τελευτήσαντος  δε  τού'Ηρώδου,  ιδού  άγγελος  κυρίου  φαίνεται  κατ' οναρ  τω  Ιωσήφ 
έν  Αιγύπτω  20λέγων  Εγερθείς  παράλαβε  τδ  παιδίον  και  τήν  μητέρα  αυτού  και  πορεύου 
ε£ς  γήν  Ισραήλ*  τεϋνήκασιν  γάρ  ο'ι  ζητοΰντες  τήν  ψυχήν  τού  παιδίου.  21ο  δε  εγερθείς 
παρε'λαβεν  τδ  παιδίον  και  τήν  μητε'ρα  αυτού  και  εέσήλίεν  ε?ς  γήν  Ισραήλ.  22  άκουσας 
δε  οτι  Αρχέλαος  βασιλεύει  τής  Ιουδαίας  άντι  Ήρώδου  τού  πατρδς  αυτού,  έφοβήίύη  έκεΐ 
άπελ^εΓν  χρηματιστείς  δε  κατ'  οναρ  άνεγνώρησεν  εις  τά  μέρη  τής  Γαλιλαίας.  23και  έλ- 
ίϋτών  κατω'κησεν  ε?ς  πάλιν  λεγομένην 

ϋΝαζαρέϋ*  όπως  πληρωμή  τδ  ρη^εν  39ΚαΙ  ως  έτέλεσαν  πάντα  κατά  τδν  νόμον  κυρίον, 

διά    τών   προφητών   οτι  Ναζωραΐος       ύπέστρεψαν  εις  τήν  Γαλιλαίαν  εις  πόλιν  εαυτών  Να- 
κλη^ήσεται.  ζαρε'ίΐ.  40τδ  δε  παιδίον  ηύξανεν  και_έκραταιουτο  πλη- 

23:  Εδ  11,  1.(?)  ρούμενον  σοφίας,  και  χάρις  ^εού  ήν  έπ'  αύτο'. 


5•  είπαν  ο.  νβ  .  .  ς  ειπον  8•  'εξετ.  ακριβ.  (61/)  ο.  «Βθ*ϋ  βίο  .  .  ς  ακρ.  εξ.  9.  εστάλη 
(61/)  α  κβοο  άΙ  Ογ  Ειΐδ  .  .  ς  εστη  11.  ειδον  .  .  ζ  (=61))  ευρον  13.  κατ  οναρ  Ιι.  1.  ο.  νώει. 
ΜδυνΓΔ  βίο  .  .  βοκπ  βίο  3πΙθ  φαιν.  (β  εφανη)  15.  κυρίου  (61/)  ο.  χβοοζδπ  θΙο  .  .  ς  του  κυρ. 
17.  δια  (61/)  ο.  νβοόζ  θΙο  .  .  ?  υπο  18.  κλαυ^μοσ  (61>")  ο.  νβζ  »1  νν  ρΐ  ΙιΐδΙ  (νάίτ)  Ηίΐ  31  .  . 
ς•  ^ρηνοσ  και  κλαυ^μ. 

19.  φαιν.  κ.  ον.  α  χβοζ  βΐ  νν  ηιυ  .  .  ς  κατ  οναρ  φαίνεται  21.  εισηλ^εν  ο.  νβο  οορ  .  . 
9Γ  59.  ηλίτεν  22.  τησ  (61/)  ο.  νβ  θ1  ρΐιαβ20  Ευ§  . .  ς*  59.  επι  τησ  |  τ.  πατρ.  αυτ.  ηρωδ.  ο. 
κβο*  .  .  ?Γ  59.  ηρ.  τ.  πα.  αυτ.     23.  ναζαρε^  . .  5"  ναζαρετ 

39.  πάντα  ο.  χβρεχ£  θ!  . .  ζ  59.  άπαντα  |  κατά  ο.  Νϋΐ,Δΐι*  &\  χηχχ  .  .  ς  59.  τα  κατά  |  πό- 
λιν ο.  «βο*  31  . .  ς:  την  πολ.  |  εαυτών  .  .  £*  αύτων  |  ναζαρε^  (βΐ.  «Τβ  1624  βίο)  . .  ς"  -ρετ 
40.   εκρατ.  (61)")  ο.  ΝΒϋΐ.  νν  ρ!Ό  ρρ  βϋς  .  .  ς:  &άά  πνευματι  )  σοφιασ  .  .  ν°β£,  θ1  σοφία 


13.  Ιο. 


§.   13. 

ίΕδϋδ  ϋϋΟΌΕΝΝΙδ  ΙΝ  ΤΕΜΡίΟ. 

Εο  2,  41-52. 

41Κα\  έπορεύοντο  ο'ι  γονεΓς  αύτοΟ'  κατ5  έτος  ιίς  Ιερουσαλήμ  τη  εορτή  του  πάσχα.  42καΙ 
οτε  έγένετο  ετών  δώδεκα,  άναβαινο'ντων  αυτών  κατά  το  έ'!3ος  της  εορτής,  43και  τελειωσάντων 
τάς  ημέρας,  έν  τω  ύποστρέφειν  αυτούς  ύπέμεινεν  Ιησούς  ο  παις  έν*  Ιερουσαλήμ,  και  ουκ  έγνω- 
σαν οί  γονεΓς  αυτού.  44νομίσαντες  δε  αύτον  είναι  έν  τη  συνοδία  ήλ^ον  ήμε'ρας  δδδν  καΐ  άνεζή- 
τουν  αύτον  έν  τοΓς  συγγενέσιν  και  τοΓς  γνωστοΐς,  45και  μή  εύρο'ντες  ύπέστρεψαν  εις  Ιερουσαλήμ 
αναζητούντες  αύτο'ν.  46και  έγένετο  μετά  ημέρας  τρεις  εύρον  αύτον  έν  τω  ίερω,  κα^εζο'μενον 
έν  μέσω  των  διδασκάλων  και  άκούοντα  αυτών  και  επερωτώντα  αυτούς•  47έςίσταντο  δε  πάντες 
οι  άκούοντες  αυτού  έπι  τη  συνέσει  και  ταίς  άποκρίσεσιν  αυτού.  48και  Σδο'ντες  αύτον  έξεπλά- 
γησαν,  και  ειπεν  προς  αύτον  ή  μήτηρ  αυτού•  Τέκνον,  τί  έποίησας  ήμιν  ού'τως;  ?δού  δ  πατήρ 
σου  κάγώ  δδυνώμενοι  έζητούμέν  σε.  49και  είπεν  προς  αυτούς"  Τί  οτι  έζητεΐτέ  με;  ουκ  ήδειτε 
οτι  έν  τοις  του  πατρο'ς  μου  δεΐ_ειναί  με;  50καΙ  αύτοι  ου  συνήκαν  τδ  ρήμα  ο  έλάλησεν  αύτοΐς. 
δ1και  κατέβη  μετ'  αυτών  και  ήλϋίεν  εις  Ναζαρέτ,  και  ην  ύποτασσο'μενος  αύτοΐς.  και  ή  μήτηρ 
αυτού  διετήρει  πάντα  τα  ρήματα  έν  τη  καρδία  αυτής.  52  και  Ιησούς  προέκοπτεν  έν  τη  σοφία 
κα\  ηλικία  και  χάριτι  παρά  5εώ  και  άν^ρώποις. 


42.  αναβαινοντ.  ο.  ναβκεχπ  βίο  .  .  ς  αναβαντων  (ϋ  ανεβησαν  βίο),  θΙ  «(1(1  (6&00)  εισ  Ιε- 
ροσόλυμα :  οπι  ο.  νββί.  αϊ  νν  βΐΐη  43.  έγνωσαν  οι  γον.  αυτ.  (Ο&')  ο.  νβόι.  β18  νν  πια  Ηϊθγ  .  . 
«Γ  εγνω  (Δ  βίο  έγνωσαν)  ιωσηφ  και  η  μητηρ  αυτού  44.  ειν.  ε.  τ.  συνοδ.  ο.  νβοι,  βίο  .  .  ζ  ε.  τ. 
σ.  ειν.  |  και  (?  [-0Ϊ3]  Άάά  εν)  τοισ  γν.  .  .  ν*£*  οπι  45.  ευρ.  ο.  χβο*οι.  θΙο.  .?  (-65)  Άάά  αυτόν 
|  αναζητ.  (61)")  ο.  ^ΒΟϋΐ,  βίο  . .  ?  ζητ.  46.  μετά  ο.  χβγ,  &1  .  .  ς•  μείτ  48.  ειπεν  1ι.  1.  ο. 
νβοόγ,χ  βίο  .  .  5"  59.  ροδί  η  μη.  αυτ.  |  χ*β  θΙ1  ζητουμεν  49.  ν*  ά\  νν  θΐίη  ζητείτε  51.  0*ϋΡ 
βίο  οηι  κ.  ηλίϊ.  (Ο)0)  {  ναζαρε^τ  (θί.  ?β  1624.  βίο)  .  .  ς-  -ρετ  |  παντ.  τα  ρημ.  .  .  Αϋκπ  βίο  τα 
ρη.  πάντα  (ακπ  απαντ.).  ΡΓ&βϊθΓθδ  =γ  59.  Άάά  ταύτα  :  οπι  α  *ϊ(ν°χ  βίο  ταυτ.  συμβάλλου- 
σα) βόμ  3  θ  βππ  5>τΡ  β<1  52•  εν  (β  ογώ)  τη  ο.  «(β)ι,  Ογ1  .  .  ς  59.  οπι  |  ώι.  νν  πια  ρρ  πιπ 
ηλικ.  κ.  σοφ. 
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Μτ  3,  ι-6.     Μο  1,  1-6.     Ι,α  3,  ι-8. 


§.  14. 


ΡΑΚ8  Π.     ΚΕ8  ΜΕΒΙΑΕ: 

Α  ΡΜΕ0ϋΚ8Ι0Μ  Ι0ΗΑΜΙ8  ϋ8(}ϋΕ  ϋΙΤΙΜϋΜ  ΙΤΕΚ  ΙΕ8ϋ 
ΗΙΕΒ080ΙΥΜΙΤΑΜΜ. 

Α:  υδ<3ϋΕ  ϋϋΜ  ΟΑΡΤΟ  ΙΟΗΑΝΝΕ  ΑΒΙΒ,ΕΤ  ΙΝ  &ΑΕΙΕΑΕΑΜ,  ΓΤΪ0ΕΙΙ3Ο  (^ΧΙΟΏ  ΗΙΕΚ030ΕΥΜΑΕ 
ΟΕΕΕΒΕΑΒΑΤ  ΙϋυΑΕΟΚϋΜ  ΕΕ8ΤΟ. 

§.14. 

ΡΚΟϋΙΤ  ΙΟΗΑΝΝΕ8  ΒΑΡΤΙ5ΤΑ  0ΗΒΙ8Τ0  \ΊΑΜ  ΡΑΚΑΝδ. 

Μτ  3,  1-10.     Μα  1,  1-6.     1^  3,  1-14. 


^Εν  δε  ταίς  ήμέ- 
ραις  έκείναις  παραγί- 
νεται Ιωάννης  ο  βα- 
πτιστής κηρύσσων  έν 
τη  έρήμω  της  Ιου- 
δαίας 2  λέγων  Μετα- 
νοείτε* ήγγικεν  γαρ  ή 
βασιλεία  των  ουρανών. 
3  ούτος  γαρ  έστιν  δ 
ρήξεις  δια  Ήσαίου 
του  προφήτου  λέγον- 
τος* Φωνή  βοώντος  έν 
τήέρήμω*'Ετοιμάσα- 
τε  την  οδον  κυρίου,  ευ- 
θείας ποιείτε  τάς  τρί- 
βους  αύτοΰ.  4αύτός  δε 
ό  Ιωάννης  ειχεν  το 
ένδυμα  αυτού  άπδ  τρι- 
χών καμήλου  και  ζώ- 
νην  δερματίνην  περί 
την  δσφύν  αύτου  *  ή  δε 
τροφή  ην  αύτοΰ  ακρί- 
δες και  μέλι  αγριον. 
δτο'τεέξεπορεύετοπρδς 
αύτον  Ιεροσόλυμα  και 
πάσα  ή  Ιουδαία  και 
πάσα  ή  περίχωρος  του 
Ιορδανού,  6και  έβα- 
πτίζοντο  έν  τω  Ιορ- 
δάνη ποταμω  ύπ'  αυ- 
τού έξομολογούμενοι 
τάς  αμαρτίας   αυτών. 


1.  δε  ο.  ΝΒϋυ  βίο  . . 
01>°  2.  λέγων  ο.  χβ  §2' 
33ΐι  οορ  3θΐ1ΐ  ΗΠ  .  .  5" 
59.καιλεγ.3.δια(Οο') 
ο.  χβοό  βίο  . .  5  υπο 
4.  ην  αυτού  ο.  ΧΒΟϋ  31 
.  .  *?  α.  ην  6•  ποταμω 
ο.    νβο*μΔ    θΐ   ρΐιΐδ30 

δγΓ0Πΐη  δ3Π   ΟΟρ  31  Ογ2 

αϊ  . .  ς  59.  οπι 


*Άρχή  του  ευαγγελίου  Ιησού  Χρι- 
στού υιού  ϋεού,  2καί3ώςγέγραπται  έν 
τω  Ησαΐα  τω  προφήτη*  Ιδού  απο- 
στέλλω τον  αγγελο'ν  μου  προ  προσώπου 
σου,  ος  κατασκευάσει  τήν  όδο'ν  σου. 
3  φωνή  βοώντος  έν  τη  έρήμω•  Ετοι- 
μάσατε τήν  όδον  κυρίου,  ευθείας 
ποιείτε  τάς  τρίβους  αυτού.  4έγένετο 
Ιωάννης  δ  βαπτίζων  έν  τη  έρήμω  καΐ 
κηρυ'σσων  βάπτισμα  μετανοίας  εις 
αφεσιν  αμαρτιών.  5και  έξεπορευ'ετο 
πρδς  αύτδν  πάσα  ή  Ιουδαία  χώρα 
κα\  ο'ι  Ίεροσολυμεΐται  πάντες,  κα"ι 
έβαπτίζοντο  ύπ'  αυτού  έν  τω  Ιορ- 
δάνη ποταμω  έξομολογούμενοι  τάς 
αμαρτίας  αυτών.  6και  ην  ο  Ιωάν- 
νης ένδεδυμένος  τρίχας  καμήλου  και 
ζώνην  δερματίνην  περί  τήν  οσφύν 
αυτού,  κα\  εσ^ων  ακρίδας  και  μέλι 
αγριον. 
2:  Μ313,  1  (Μτ  11.  10  1,0  7,  27) 
3:  Εδ40,  3. 


1.  υιού  3εου  ο.  .^βόι,  βίο  .  .  ς:  υι. 
του  ^.  (βΐ.  Ιγιπ12  ουιη  βχρϋοβίϊοηβ 
Οι•'ηϋ  ΗΐβΓ1)  ..  ν*  3ΐ2  Ιγ§γ  (ΐΓίηί  βΐ 
δε1*01  βΐ.  ιη.  χρ.  οπι)  Ογ4  Ββδ  ΥΐοΙοπη 
Ηϊβι•3  οιώ  |  ς-  ^εου.  2ωσ,  βάά  βΐ  3εου* 
2ωσ  2.  κα^ωσ  ο.  νβκι,διι  31  Ογ3  31  ιώπ 
. .  ς  ωσ  |  εν  τω  (05  οηι  τω  ο.  ϋ  βίο) 
ησ.  τω  πρ.  ο.  ΝΒϋΐ,Δ  31  ριπ  ΐΐ  ν§  βΐ  ρπα 
Ιγ?γ  (!»*  ΐ3Ϊ5  ε.  τοισ  προφ.)  Ογ4  βΐ  ρπι 
.  .  ςτ  (=01),  δβά  Οο')  εν  τοισ  προφη- 
ταισ  )  ιδού  ο.  Βϋ  31  ΐΐ  ν§0(1<1  Ρ1  &1 
Ιγ  Ογ1  οοά  Ονίηί  ΤβΛ  ά\  ..  ς  ιδού  εγω 
|  ?  (=01))  ίη  ίιπβ  &άά  έμπροσθεν  σου 
4.  ο  βαπτίζων  ο.  νβεδ  31  . .  ζ  βα- 
πτίζων |  και .  .  β  31  οηι  5•  ιεροσολυμει- 
ται  ο.  ναβόδ  βίο .  .  ζ  59.  -μιται  |  παντ. 
και  («*  31  οηι)  εβαπτ.  ο.  ΚΒϋΐΑ  βίο  . . 
9Γ  (=01))  κ.  εβ.  πα.  |  υπ  αυτ.  η.  1.  ο.  νβι, 
3ΐ2νν  ηιυ  Ογ2Επ8.  .ζ  ροδί  ιορδ.  ποτ. 
6.  και  ην  ο.  κβι,  βίο  .  .  =Γ  ην  δε  |  ο  ιω• 
..5*ιω.|  εσ^ων  ο.χ*βι/*Δ33...«Γ  εστιών 


ρΕν  έ'τει  δε  πεντεκαιδεκάτω 
της  ηγεμονίας  Τιβερίου  Καίσα- 
ρος, ηγεμονεύοντος  Ποντίου  Πει- 
λάτου  της  Ιουδαίας,  καιτετραρ- 
χούντος  της  ΓαλιλαίαςΉρώδου, 
Φιλίππου  δέ  του  αδελφού  αυτού 
τετραρχούντος  τής'Ιτουραίας  και 
Τραχωνίτιδος  χώρας,  καιΛυσα- 
νίου  της  Άβιληνής  τετραρχούν- 
τος, 2έπ\  άρχιερέως  "Αννα  και 
Καϊάφα,  έγένετο  ρήμα  5εού  έπι 
Ίωάννην  τδν  Ζαχαρίου  υ'ιδν  έν 
τη"  έρήμω•  3κα\  ήλϋεν  έμπα- 
σαν τήν  περίχωρον  του  Ιορδανού 
κηρύσσων  βάπτισμα  μετανοίας 
εις  αφεσιν  αμαρτιών,  4ώς  γέ- 
γραπται  έν  βίβλω  λο'γων  Ήσαίου 
τού  προφήτου*  Φωνή  βοώντος  έν 
τη  έρήμω* Ετοιμάσατε  τήν  δδδν 
κυρίου,  ευθείας  ποιείτε  τάς  τρί- 
βους αυτού  *  5πάσα  φάραγξ  πλη- 
ρω^ήσεται  κάΙ  πάν  ορός  και  βου- 
νος  ταπεινω^ήσεται,  και  έ'σται 
τά  σκόλια  ε?ς  ευθείας  και  α'ι  τρα- 
χεΐαι  ε?ς  οδούς  λείας*  6καιοψεται 
πάσα  σαρξ  το  σωτήριον  τού  ί^εού. 
7ελεγεν  ουν  τοις  έκπορευομένοις 
οχλοις  βαπτισ^ήναι  ύπ'  αυτού* 
Γεννήματα  έχιδνών,  τίς  ύπέδει- 
ξεν  ύμϊν  φυγείν  άπδ  της  μελλού- 
σης οργής;  8 ποιήσατε  ούν  καρ- 
πούς άξιους  της  μετανοίας,  και 
μή  αρξησ^ε  λέγειν  έν  έαυτοΐς* 
Πατέρα  εχομεν  τον  Αβραάμ• 
λέγω  γάρ  ύμίν  δ'τι  δύναται  δ  ^εδς 


2.  ζ  (=01))    επ    αρχιερέων  [ 
5"  (=01))  τον   του    ζαχ.     3.  την 

Ο.    ΚΟϋΕΡβΗΚΜδυνΧΓΔΛΠ    βίο   .  . 

59.  οπι  ο.  αβε  Ογ3  4•  προ- 
φήτου ο.  ΝΒϋΐ,Δ  31  νν  Π)Π  Ογ 
Εαδ   . .   ς  (ΟΙ)00)   βίΐά  λεγοντοσ 

5.  ευ^ειασ  ο.  βώέ.  ά\  ίιΡ1  ν§  3γπι 
0ί.(ϋ8  θΓΐηί        ζ  _αν 


§§.14.15.16.     Μτ3,7δ.  1,ϋ3;95.  Μτ3.  ιΐ5.  Μθΐ.75.  Ι.α3,ΐ5δ.  Μτ3,ΐ3.  Μαΐ.ί).  Εθ3,2ΐ.     11 


"?δων  δε  πολλούς  των  Φαρισαίων 
και  Σαδδουκαίων  ερχόμενους  έτά  τδ 
βάπτισμα  ειπεν  αύτοίς '  Γεννήματα 
έχιδνών,  τίς  ύπέδειξεν  υμίν  φυγείν 
άπδ  της  μελλούσης  οργής;  8ποιή- 
σατε  ου  ν  καρπδν  άξιον  της  μετα- 
νοίας, 9και  μη  δο'ξητε  λέγειν  έν  εαυ- 
τό Γς•  Πατέρα  εχομεν  τον  Αβραάμ* 
λε'γω  γαρ  ύμΓν  οτι  δύναται  ο  !ίεδς  έκ 
των  λ&ων  τούτων  έγειρα•,  τε'κνα  τω 
Αβραάμ.  10ηδη  δε  ή  άξίνη  πρδς  την 
ρίζαν  των  δε'νδρων  κείται*  πάν  ου  ν 
δε'νθρον  μη  ποιούν  καρπδν  καλόν  έκ- 
κο'πτεται  και  ε?ς  πυρ  βάλλεται. 
3:  Ε*  40.   3. 


έκ  των  λ&ων  τούτων  έγείραι  τε'κνα  τώ  Αβραάμ.  3ηδη 
δε  καΐ  ή  άξίνη  προς  την  ρίζαν  των  δένδρων  κείται- 
πάν  ου  ν  δε'νδρον  μη  ποιούν  καρπδν  καλόν  έκκο'πτεται 
και  ε?ς  πυρ  βάλλεται.  10και  έπηρώτων  αύτδν  οι  όχλοι 
λέγοντες*  Τί  ούν  ποιήσωμεν;  "αποκρίσεις  δε  εκλεγέν 
αύτοίς*  Ό  έχων  δύο  χιτώνας  μεταδο'τω  τω  μή  εχον- 
τι,  και  ο  έχων  βρώματα  ομοίως  ποιείτω.  12ήλϋϊον 
δε   και   τελώναι   βαπτισ^ήναι   και   είπαν  προς  αυτόν  * 


Διδάσκαλε,    τι   ποιήσωμεν; 


δε   είπεν   προς   αυ- 


τούς* Μηδέν  πλέον  παρά  το  διατεταγμένον  υμίν  πράσ- 


ιέπηρώτι 


αυτόν  και  στρατευο'μενοι  λέγον- 


τες* Τί  ποιήσωμεν  και  ημείς:  και  εΐπεν  προς  αυτούς" 
Μηδένα    διασείσητε    μηδέ    συκοοαντήσητε ,    και    αρ- 


κείστε 


τοις  οψωνιοις  υμών. 

4  —  6:  Ε*  40.  3 


§.    15. 

ΙΟΗΑΝΝΈδ  ΒΑΡΤΙδΤΑ  ΟΗΒΙδΤΕΜ  ΡΚΟϋΙΤϋΒΕΜ  ΡΒΑΕΝϋΝΤΕνΓ. 

Μτ  3,  11-12.     Με  1,  7.  8.     Εϋ  3.  15-18. 


11Έγώ  μεν  υμάς  βα- 
πτίζω έν  υδατι  ε?ς  μετά- 
νοιαν  *  ο  δε  οπίσω  μου  έρ- 
χο'μενος  ίσχυρο'τερο'ς  μου 
εστίν,  ου  ουκ  ειμ\  ίκανδς 
τα  υποδήματα  βαστάσαι* 
αύτδς  υμάς  βαπτίσει  έν 
πνεύματι  άγίω  καιπυρί* 
12  ου  τ6  πτύον  έν  τη  χειρ  ι 
αυτού,  και  διακα^αριείτήν 
άλωνα  αυτού,  και  συνάξει 
τον  σίτον  αυτού  ε?ς  την 
άποί3ήκην,  το  δέ  άχυρον 
κατακαύσειπυρ\  άσβέστω. 


"Και  έκήρυσσεν  λέ- 
γων "Ερχεται  ο  ?σχυ- 
ρο'τερο'ς_  μου  οπίσω 
μου ,  ου  ουκ  ε?μι  Ικα- 
νός κύψας  λύσαι  τδν 
ιμάντα  των  υποδη- 
μάτων αυτού.  8έγώ 
έβάπτισα  υμάς   υδα- 


τι,   αυτός 

σει  υμάς  έν  πνεύματι 


αγιω. 


15Προσδοκώντος  δέ  του  λαού  και  διαλο- 
γιζομένων  πάντων  έν  ταίς  καρδίαις  αυτών 
π_ερ\  του  Ιωάννου,  μήποτε  αύτδς  είη  ο 
Χριστο'ς,  16άπεκρίνατο  πάσιν  λέγων  ό  Ιω- 
άννης* Έγώ  μέν  υδατι  βαπτίζω  υμάς* 
έρχεται  δέ  6  ισχυρο'τερο'ς  μου,  ου  ουκ  είμϊ 
Ίκανδς  λυσαι  τδν  Ιμάντα  των  υποδημάτων 
αυτού,  αύτδς  ύμ,άς  βαπτίσει  έν  πνεύματι 
απτί-  άγίω  και  πυρί*  17ού  τδ  πτυ'ον  έν  τη  χειρι 
αυτού  διακα^άραι  την  άλωνα  αυ'τού  και 
συναγαγείν  τδν  σίτον  ε?ς  τήν  άπο^ήκην 
αυτού ,  τδ  δέ  αχυρον  κατακαυ'σει  πυρι  ασ- 
βέστιο. 18 Πολλά  μέν  ούν  και  έτερα  παρα- 
καλών  εύηγγελίζετο  τδν  λαο'ν. 


§•  16- 

ΙΕδΙίδ  Α  ΙΟΗΑΝΝΕ  ΒΑΡΤΙΖΑΤϋΚ. 

Μτ3;  13-17.    Μ0ΐ,9— 11.    Εο3,21.  22. 

13Το'τε  παραγίνεται  6  Ιησούς  άπδ  της  Γα-  9Και  έγένετο  έν  έκεί- 


21Έγένετο    δέ 


7•  βάπτισμα  ο.  χ*β  53ΐι  Ογ3 
ΟΙιγ00•1  .  .  <?  59.  3άά  αυτού  8.  <Γ 
(=  0&)  καρπουσ  αξιουσ  10.  ηδη  δε 
(01/)  ο.  νβοόμα  βίο  .  .  ?  3(Μ  και 


11.  υ  μ.  βαπτ.  ο.  νβ  ά\ 
ίι3  ν§2  ΙαδΙ  31  Ογρ  31  .  . 
«Γ  βαπτ.  υμασ  12.  απο- 
θήκη ν  .  .  ΒΕίϋ  31  1Ώ11  νν 
αϋη  ρρ  αϋς  αάά  αυτού 


9.  καλόν  .  .  ίι2  ν§4  Ογ1118  ΙΓίηί  €(Μ  οιιι  10.  ποιή- 
σωμεν (01/)  .  .  ^  -σομεν  11.  ελεγ.  ο.  **β(Γι.χ  θϊο  .  . 
$  λέγει  12.  είπαν  ο.  ο*β  . .  ς  ειπον  |  ς  ποιησομεν 
14.  5"  ποιησομεν  |  και  ημεισ  Β.  1.  ο.  χβο*ι.  θΙο  .  .  5" 
βηΐβ  τι  |  πρ.  αυτουσ  α  »Αο*^<ίΗΚΜδυνχΓΔλιι  βίο  . .  5" 
αυτοισ  ο.  β(Γβι.5;  βίο 


8.  εγω  ο.  -λβε  βΐ 
νν  ρΐ  Ογ  . .  ς  &άά  μεν 
|  υδατι  ο.  νβηδ  3ΐ8  ν§ 
Ογ  Αυ§  .  .  ς-  εν  υδ.  | 
εν  πν.  (θΙ.  νηδ  31  Ογ) 
. .  59.  οπι  εν  ο.  βγ.  3ΐ3 
ί)  ν§  Αυ§ 


16.  λεγ.  πασ.  (χ°ί,  π.  λ.)  ο  ιω.  ο.  κβι,  β 
Ογ  .  .  5Τ  59.  ο  ιω.  απασι  λεγ.  (31  31ϊΙθγ) 
17.  διακα^αρ.  ο.  ί<*Β  3  θ  οορ  3γγλ  Ιγ"*1  (ιΙθπι 
ΗθΓβοΙ  βρ  01βιηβεΙ  Ρ^Ρ11)  .  .  ?  59.  και  δια- 

κα^αριει  |  συναγαγείν  ο.  χ*β  θ  3γπι  .  .  ς*  59. 

συνάξει 
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ΜΤ  3,  148.    Μθ  1,  108.    ίθ  3.  228.      ΜΤ  4,  18.    ΜΟ  1,  128.    Εϋ  4,  18. 


16.  17. 


λιλαίας  έπι  τον  Ίορδάνην  προς  τον  Ίωάννην 
του  βαπτισ^ήναι  ύπ'  αυτού.  14δ  δε  διεκώλυεν 
αύτδν  λέγων"  Έγω  χρείαν  εχω  ύπδ  σου  βα- 
πτισ^ήναι,  και  σύ  έ'ρν^η  προς  με;  ^αποκρί- 
σεις δε  δ  Ιησούς  ειπεν  αύτω*  "Αφες  άρτι* 
ούτως  γαρ  πρέπον  έστιν  ήμΐν  πληρώσαι  πα- 
σαν  δικαιοσύνην.  τότε  άφίησιν  αυτόν.  10  βα- 
πτισθείς δε  ο  Ίησους  εύσύς  άνέβη  άπδ  του 
ύδατος*  και  ιδού  άνεωχίίησαν  οι  ουρανοί,  και 
είδεν  πνεύμα  σεού  καταβαΐνον  ωσει  περιστε- 
ράν  έρχόμενον  έπ'  αύτο'ν.  ^καΐ  ιδού  φωνή 
έκ  των  ουρανών  λέγουσα*  Ούτο'ς  έστιν  ό  υιός 
μου  δ  αγαπητός,  έν  ω  ηύδο'κησα. 


ναις  ταΐς  ήμέραις  ήλϋίτεν 
Ίησους  άπδ  Ναζαρείί  της 
Γαλιλαίας  καΐ  έβαπτίσίίη 
εις  τδν  Ίορδάνην  ύπδ  Ιω- 
άννου. 10καΙ  εύσύς  άνα- 
βαίνων  έκ  του  ύδατος  ει- 
δεν  σχιζομένους  τους  ου- 
ρανούς και  τδ  πνεύμα  ως 
περιστεράν  καταβαΐνον  είς 
αύτο'ν.  ηκαι  φωνή  έκ 
των  ουρανών  2ύ  ει  δ 
υίο'ς  μου  δ  αγαπητός,  έν 
σοι  εύδο'κησα. 


17. 


έν  τω  βαπτισ^ήναι 
άπαντα  τδν  λαδν  και 
Ιησού  βαπτισ^έν- 
τος  και  προσευχο- 
μένου  άνεωχ^ήναι 
τδν  ούρανο'ν,  22και 
καταβήναι  τδ  πνεύ- 
μα τδ  άγιο  ν  σωμα- 
τικω  εί'δει  ως  περι- 
στεράν έπ'  αυτόν, 
καιφωνήν  έξ  ου'ρα- 
νού  γενέσθαι*  Συ  ει 
δ  υιός  μου  δ  άγαπη- 
τός,έν  σοι  ευδόκησα. 


ΟΗΚΙ5Τϋ5  ΤΕΜΡΤΑΤϋΚ  Α 
Μτ  4,  1-11.     Μϋ  1,  12.  13. 

12  Κα  ι  εύϋύς  τδ  πνεύμα 


1Το/τε  δ  Ιησούς  ανήχ^η 
εις  τήν  έ'ρημον  ύπδ  του 
πνεύματος,  πειρασ^τήναι 
ύπδ  του  διαβόλου.  2και 
νηστεύσας  ημέρας  τεσσε- 
ράκοντα  και  τεσσεράκον- 
τα  νύκτας,  ύ'στερον  έπεί- 
νασεν. 
και  προσελί3ων  δ  πειράζων  ειπεν  αύτω 


αύτδν  έκβάλλει  είς  τήν  έ'ρη- 
μον. 13και  ην  έν  τη  έρή- 
μω  τεσσεράκοντα  ημέρας 
πειραζόμενος_ύπδ  του  σα- 
τανά, και  ην  μετά  των 
θηρίων,  καΐ  οι  άγγελοι  διη- 
κόνουν  αύτω. 

„  Εί 

υίδς  ει  τού  ϋίεού,  είπε  ί'να  ο'ι  λίίίοι  ούτοι  άρτοι 

γένωνται.  4  δ  δε  αποκρίσεις  εΖπεν*  Γέγραπται* 
Ουκ  έπ'  άρτω  μόνω  ζήσεται  δ  άνθρωπος,  άλλ' 
έπι  παντι  ρήματι  έκπορευομένω  διά  στόματος 
ίίεού.     5τότε  παραλαμβάνει  αύτδν  δ  διάβολος 


ΌΙΑΒΟΕΟ. 
Εα  4,  1-13. 

1  Ιησούς  δε   πλήρης  πνεύματος 
αγίου  ύπέστρεψεν  άπδ  τού  Ιορδανού, 
και  ήγετο   έν   τω    πνεύματι   έν  τη 
έρήμω  2  ημέρας  τεσσεράκοντα  πει- 
ραζόμενος  ύπδ   τού   διαβόλου,     και 
ούκ  έ'φαγεν  ούδεν    έν  ταις  ήμέραις 
έκείναις,  και  συντελεσίϊεισών  αυτών 
έπείνασεν. 
3 ειπεν  δε  αύτω  δ  διάβολος*   Ε2  υιός  ει  τοΐ 
^εού,  είπε  τω  λί^ω  τούτω  ίνα  γένηται  άρτος. 
4κα\  άπεκρώη  πρδς  αύτδν  δ  Ίησους*  Γέγρα- 
πται  οτι  ούκ  έπ'  άρτω  μόνω  ζήσεται  δ  άνθρω- 
πος.   δκαι  άναγαγών  αύτδν  έ'δειξεν  αύτω  πά- 
σας τάς  βασιλείας  της  οικουμένης  έν  στιγμή 


14.    Ο     δε    Ο.    Ν*Β    83ΐΐ    Εΐ18     .   .     ζ    59.    3(1(1 

ιωαννησ  (ϊΙδ  ΐΓ3Πδρ)  16.  βαπτ.  δε  ο.  νβο* 
θ1  νν  ιπιι  .  .  ς1  και  βαπτ.  |  ευσ.  ανεβ.  ο.  ΝΒσ 
(ηοη  ά)  ά\  νν  ρΐ  ρρ8ΐι<* .  .  ζ  ανεβ.  ευσ.  |  ανεωχίί. 
(β  ηνεωχσ.)  ο.  ν*β  33η  δγι•011  Ιοί  Ιι•ίηί  0,,<1  ΗΪ1 
νί§  . .  £  59.  3(1(1  αυτω  |  πν.  $ε.  ο.  νβ  . .  ς- 
59.  το  πν.  του  5ε.  |  ερχομ.  ο.  ν*β  ίΐ5  ν§4  οορ 
ΐΓιηί  Ηΐΐ  .  .  ς  59.  και  ερχ.  |  ηυδοκ.  ο.  Χ*  βΙ° 
0£Ρ  βΐ  ρπι  .  .  ς  59.  ευδ. 


9.  ναζαρε^  .  .  ?  (ηοης-0) 
ναζαρετ  |  ε.  τ.  ιορδ.  υπο 
ιω.  ο.  νβοι,  βίο  .  .  ςτ  υπο 
ιω.  ε.  τ.  ιορδ.  10.  ευϋυσ  ο. 
νβι,δ  31  .  .  ς:  ευ^εωσ  (Ό  νν 
οιή)  Ι  εκ  (61)")  ο.  νβοι,  βίο 
.  .  ς  απο  |  ς•  (=61))  ωσει 
περιστ.  |  εισ  ο.  βό  βΐ5  ίΐ2 
.  .  5  επ    11.  φωνή  ο.  Ν*ϋ 


22.  ωσ  ο.  νβογ> 
βΐ1  Ογ.  .ς:  59.  ωσει 
|  γενέσθαι  ο.  ΝΒϋΐ. 
ϊΐ7  ν§  οορ  Απιβ .  .  ς: 
(&1)00)  3(1(1  λεγου- 
σαν  |  ευδόκησα  ο. 

ΚΒΡΚΜϋΑΠ  ΟΙΟ  .  .  5Γ 
ηυδ.ο.ΑΕβΗΐ.8νχΓΔ 

610 


ίί- 


ζε0(1  .  .  ?  59.  8(1(1 


1.  Ο  ΐησ.Ο.  ΧΟϋΕΚΙ,ΜΡδνΓ 

οίο.  .59.ιησ.ο. ΒϋΔ  2.τεσσ. 
νυκτ.  ο.  «ο  . .  ςτ  59.  νυ.  τεσσ. 


13. 


εγενετο  (νβΓ.  31)  |  εν  σοι  (01/)  ο.  «Βϋ8Γι.ΡΔ  &1  ρτη 
νν  ρΐ  .  .  ς:  εν  ω  |  β**£ΡΗΥΓΔ  31  πιιι  ηυδοκησα 


ην  ρΓ  ο.  ΗΛΒϋΐ.  31  νν 
πια  Ογ  .  .  5"  (=&13)  αάά  εκεί 
(κ  οίο  οιπ  εν  τη  ερ.)  |  τεσσ. 
ημ.  ο.  χβι,  βΐ  νν  3ΐί([  ΟΓΕυδ 
.  .  ζ  ημ.  τε. 
3.  πρ.  ο  π.  ειπ.  αυτω  ο.  «β(ώ)  βΐ  νν  ιηυ  ΟΙιγ 

.  .  5Γ  πρ.  αυτω  ο  π.  ειπεν     4.  ζ  (=01)ί)   οαι 

δ  |  επι  ο.  ΚΒΕΚί,ΜΡδυνΓΔ  βίο  .  .  59.(Θ1)/')εν  ο. 

€Ό  3ΐ6     5.   εστησεν  (Ο&')  ο.  νβοβζ  βίο  .  .  5" 

59.  ιστησιν  ο.  ΕΚΧΜΡδυνΓΔ  θΙο 


1.  πληρ.  πν.  αγ.  ο.  ΝΒϋΕΡΚϊ,νπ  31 

ρΐ  νν  ρΐ  .  .  ?  πν.  αγ.  πληρ.  |  εν  τη  ερ. 

ο.  νββι.  ϊΐ4  ν§4  83ΐι  .  .  ζ  εισ  την  ερη- 

μον    2.  επειν.  ο.  νβόι.  νν  ρΐΏ  .  .  ς 

(ΟΙ)00)  ρΓ3βΐΏ  ύστερον 
3.  ειπ.  δε  ο.  ΝΒϋΐ.  βίο  . .  ς:  και  ειπεν  4•  πρ. 
αυτ.  ο  ιησ.  ο.  κβι,(δ)  βίο  .  .  ζ  ιησ.  πρ.  αυτ.  λέ- 
γων (βΐ  3ΐΐΐοΓ)  |  ο  (61)°°)  αν^ρ.  ο.  «βι.  8βη  οορ8θ1ι>ν 
. .  ς•  3οΜ  αλλ  επι  παντι  ρηματι  (βΐ20  βίο  3(1(1  έκ- 
πορευομένω δια  στοματοσ)  ^εου  5•  αυτόν  ο. 
ΧΒϋΕ  βίο  .  .  ς"  (0500)  3ο!(Ι  ο  διαβολοσ,  οι  3(1(1 
εισ  οροσ  υψηλον  :  ομ  ο.  Νϋ£.  οίο 


§§•  17.  18. 


ΛίΤ  3,  6  — 11.     Ιθ4,6- 13.         ΙΟΠ  1,  19  —  27. 
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ς,ίς  τήν  άγίαν  πο'λιν  καΐ  εστησεν  αύτον  έπι  το 
πτερύγιον  του  ίερού,  6και  λέγεε.  αύτω*  Ει  υίδς 
ε?  του  !ίεού,  βάλε  σεαυτδν  κάτω•  γε'γραπται 
γαρ  ο'τι  τοις  άγγέλοις  αυτού  έντελεΐται  περί 
σου  κα\  έπι  χειρών  άρούσίν  σε,  μήποτε  προσ- 
κο'ψης  προς  λ&ον  τον  πο'δα  σου.  7έ'φη  αύτω 
ό  Ιησούς*  Πάλιν  γε'γραπται*  Ουκ  έκπειράσεις 
κύριον  τον  ίτεο'ν  σου.  8πάλιν  παραλαμβάνει  αυ- 
τόν ο  διάβολος  εις  ορός  ύψηλδν  λίαν  και  δείκνυ- 
σιν  αύτω  πάσας  τάς  βασιλείας  του  κο'σμου  καΐ 
τήν  δο'ξαν  αυτών,  9και  ειπεν  αύτω*  Ταύτα 
σοι  πάντα  δώσω,  εάν  πεσων  προσκύνησης  μοι. 
]0το'τε  λέγει  αύτω  δ  Ιησούς*  "Υπάγε  σατανά* 
γε'γραπται  γάρ*  Κύριον  τον  ^εο'ν  σου  προσκυ- 
νη'σεις  και  αύτω  μο'νω  λατρευ'σεις.  ητο'τε 
άφίησιν  αύτον  ό  διάβολος,  κα\  ?δού  άγγελοι 
προσήλ^ον  κα'ι  διηκο'νουν  αύτω. 

4:  Βί  8,3.    6:  Ρδ91,  11.   7:  Βί  6,  16. 
10:  Βί6.  13. 


χρο'νου.  °και  ειπεν  αύτω  ο  διάβολος*  ^ϋοιδώσω 
τήν  έξουσίαν  ταύτην  άπασαν  καΐ  τήν  δο'ξαν 
αυτών ,  οτι  έμ,οι  παραδε'δοται  και  ω  έάν  $ελω 
δίδωμι  αυτήν  7σύ  ούν  έάν  προσκύνησης  ενώ- 
πιον εμού,  έ'σται  σού  πάσα.  8και  αποκρίσεις 
ο  Ιησούς  ειπεν  αύτω*  Γε'γραπται-  Κύριον  τόν 
^εον  σου  προσκυνήσεις  και  αύτω  μο'νω  λατρεύ- 
σεις. 9ή'γαγεν  δέ  αύτον  εις'Ιερουσαλήμ  και  εστη- 
σεν έτά  το  πτερύγιον  του  ιερού,  και  ειπεν  αύτω  * 
Ε£  υιός  ει  τού  ϋεού,  βάλε  σεαυτόν  εντεύθεν 
κάτω  *  10  γε'γραπται  γάρ  οτι  τοις  άγγε'λοις  αυτού 
έντελείται  περί  σού  του  διαφυλάξαι  σε,  1ικαι 
δ'τι  έπι  χειρών  άρούσίν  σε,  μήποτε  προσκο'ψης 
προς  λώον  τον  πο'δα  σου.  12καΙ  αποκρίσεις 
ειπεν  αύτω  δ  Ιησούς  οτι  ειρηται*  Ούκ  έκπει- 
ράσεις  κύριον  τον  ϋεο'ν  σου.  13καΙ  συντελε'σας 
πάντα  πειρασμδν  δ  διάβολος  άπε'στη  άπ'  αυ- 
τού άχρι  καιρού. 

4:Βί8,3.    8:  Βί  6,  13.     10:  Ρδ.  91,  11  δ. 
12:Βί6,  16. 


§.  ΐδ. 

10ΗΑΝΝΙ3  ΒΑΡΤΙ8ΤΑΕ   ΒΕ  ΟΗΒ.Ι5ΊΌ  ΤΕ8ΤΙΜΟΝΙΑ  ΒΕΤΗΑΝίΑΕ  ΡΚΟΡΕ  ΙΟΚΒΑΝΕΜ. 

Ιοη  1,  19-34. 

α)  ΑΒ  ΕΕΟΑΤ03  5ΥΝΕΒΚΠ  19-28. 
δ)  ΒΕ   ΒΑΡΤΙ3ΜΟ   ΟΗΚίδΤΙ   29-34. 

19Και  αύτη  έστιν  ή  μαρτυρία  του  Ιωάννου,  οτε  άπε'στειλαν  οι  Ιουδαίοι  ε'ξ  Ιεροσολύμων 
Ιερείς  καΐ  Λευείτας  ίνα  έρωτήσωσιν  αύτον*  2ύ  τίς  ει;  20και  ώμολο'γησεν  και  ούκ  ήρνήσατο, 
και  ώμολο'γησεν  δ'τι  έγώ  ούκ  είμι  δ  Χριστο'ς.  21και  ήρώτησαν  αύτο'ν_*  Τί  ούν;  Ηλείας  ει;  και 
λέγει*  Ούκ  ειμί.  ?0  προφήτης  ει  σύ;  και  άπεκρί^η*  Ου.  22ειπαν  ούν  αύτω*  Τίς  ει;  ίνα  άπο- 
κρισιν  δώμεν  τοις  πε'μψασιν  ημάς*  τί  λέγεις  περί  σεαυτου  ;  23έ'φη*  Έγώ  φωνή  βοώντος  ε'ν 
τη  έρήμω"  Εύ^ύνατε  τήν  δδδν  κυρίου,  κα^τώς  ειπεν  Ήσα'ί'ας  δ  προφήτης.  24και  άπεσταλμε'νοι 
ήσαν  έκ  των  Φαρισαίων,  25και  ήρώτησαν  αύτον  και  είπαν  αύτω*  Τί  ούν  βαπτίζεις,  ει  σύ  ούκ 
ει  δ  Χρίστος  ούδέ'Ηλείας  ουδέ  δ  προφήτης;  26άπεκρί^η  αύτοις  δ  Ιωάννης  λέγων*  Έγώ  βα- 
πτίζω ε'ν  ύ'δατι'  μέσος  υμών  εστηκεν,  ον  ύμεις  ούκ  οί'δατε,  27δ  οπίσω  μου  έρχο'μενος,  ου  ούκ 


6.  λέγει  .  .  κ^ζ  βίο  ειπεν  9.  ειπ.  ο.  ΧΒΟϋζ 
βίο  . .  ?  59.  λέγει  |  τα.  σ.  πα.  ο.  νβο*ζ  βίο  .  . 
ς"  τα.  πα.  σοι     10.  υπάγε  ο.  νβο*κρ3ΥΔ  &1  γπιι 


ίί2  νκ  θΐιηα  Ογ 


βίο 


59.  01)  3<Μ  οπίσω  μου 


6•  Βϋ  ω  αν     7.  εμού  ο.  Ν*βυΕΡΗνΓΔΛ5:  βίο 

.  .  £  μου  |  πάσα  .  .  ?  (=Ογ»)  πάντα  8.  ο  ιησ. 
ειπ.  αυτ.  ο.  ηιέμ111»!;  βί  πια  ν  ν  πιυ  .  .  ακμπ 
βίο  ε.  α.  ο  ι.,  ς:  59.  α.  ε.  ο  (β  ογώ)  ιη.,  ϋΐ,  βίο 
α.  ο  ιη.  ε.  |  γεγρ.  ο.  ΝΒϋΐ,ΐ  βίο  .  .  ς"  (=05) 
ρΓ9βπι  υπάγε  οπίσω  μου  σατανά  |  ς  (=61))  γεγρ. 
γαρ  |  κυρ.  τ.  3.  σ.  προσκ.  ο.  ^βόγχαϊ  βΐ  ρπι 
νν  ρΐ  Ογ  .  .  9Γ  59.  πρ.  κυ.  τ.  $.  σ.  9.  ηγ.  δε 
ο.  νβι,ϊ  θΙο  .  .  5Γ  και  ηγ.  |  εστησεν  ο.  νβι,ξ: 
βίο  . .  ς  Άάά  αυτόν  |  ?  (=01))  ει  ο  υιοσ 
.  5Τ  ουκ  ειμί  εγω  21.  τι  ουν  ηλ.  ει  ο.  Νί.  3  »υγΡ 
8|0(1(1  £γΓ  Β  συ  ουν  τι  η^  εί>  0*  33.  ίι3  βΐ  Ογ3  τι  ουν  συ  ηλ.  ει,  £  59.  τι  ουν  ηλ.  ει  συ 
22.  είπαν  ο.  Β€*Δ  .  .  ς"  -πον  24.  απεσταλμένοι  ο.  ν*α*βο*Χ  οορ  Ογ1  . .  ?:  59.  οι  απ.  25-  είπαν 
ο.  βο*εχ  33.  Ογ  .  .  £  -πον  |  ουδέ  βίδ  ο.  «ΑΒϋΐ,χ  βίο  . .  ς  ούτε  26.  μεσοσ  ο.  νβο*ι.τ1>  βίο 
. .  £  (05°)  9(Μ  δε  |  εστηκεν  (βί.  Ογ10  βί  ΗβΓβοΙ  βρ  Ογ)  .  .  νο  Ογ2  εστηκει,  βετ1)1.  Ογ2  στηκει 
27.  ο  (χ*β  Ογ2  οιώ)  οπισ.  ο.  νβο^τ13  ά\  ννηιιι  Ογ6  &1  .  .  ?-  (=0β)  ρΓοίβΐΏ  αυτοσ  εστίν  |  ερχομ. 
ο.  νβο*ι.  βίο  .  .  5"  (=05)  3(1(3  οσ  έμπροσθεν  μου  γεγονεν  |  εγω  ίι.  1.  ο.  βτ^χ  31  δγΓ1ΐΓ  δΐ  Ογ4  .  . 
5*  βηίβ  ουκ  .  .  κςχ  31  ιηα  νν  βΐΐη  ΗβΓβοΙ  Οίβηι  Ογ2  &1  οαι 


20.  εγω  ουκ  ειμί  (Ο!)")  ο.  ναβο*ι.χδ  βίο  . 


14  ΙΟΗ    1,    28  —  34.      1,   35  —  43.    βΐ   1,   44  —  50.  §§.  18.  19.  20. 

ειμί  έγώ  άξιος  "να  λύσω  αυτού  τον  Ιμάντα  τον  υποδήματος.   28ταΰτα  έν  Βηϋανία  έγένετο  πέραν 
του  Ιορδανού,  οπού  ην  ο  Ιωάννης  βαπτίζων. 

29Τη  επαύριον  βλέπει  τον  Ίησοΰν_έρχο'μενον  πρδς  αύτο'ν,  και  λέγεί'Ίδε  ο  άμνος  του  ίτεου 
ο  αΐ'ρων  την  άμαρτίαν  του  κο'σμου.  30ούτο'ς  εστίν  ύπερ  ου  έγώ  είπον'  'Οπίσω  μου  έρχεται  άνήρ 
ος  έμπροσθεν  μου  γέγονεν,  δ'τι  πρώτο'ς  μου  ην.  31κάγώ  ουκ  ηδειν  αύτο'ν,  άλλ'  ίνα  φανέρωση 
τω  Ισραήλ,  διά  τούτο  ήλ^ον  έγώ  έν  ΰδατι  βαπτίζων.  32και  έμαρτύρησεν  Ιωάννης  λε'γων 
δτι  τε^ε'αμαι  τ6  πνεύμα  καταβαΐνον  ως  περιστεράν  έξ  ουρανού,  και  έμεινεν  έπ'  αύτο'ν.  33κάγώ 
ουκ  ηδειν  αύτο'ν,  άλλ  ο  πέμψας  με  βαπτίζειν  έν  ύ'δατι,  έκεΐνο'ς  μοι  ειπεν  Έφ'  ον  αν  ιδης  το 
πνεύμα  καταβαΐνον  και  με'νον  ίπ  αύτο'ν,  ούτο'ς  έστιν  ό  βαπτίζων  ε'ν  πνεύματι  αγίω.  34κάγώ 
έώρακα,  και  μεμαρτύρηκα  δ'τι  ούτο'ς  έστιν  δ  υ'ιδς  του  ίτεοΰ.       <^4-ν>~*έ  -οτζ-'Ι  «Χ  <§  44-ζ^,  **■*. 

§•   19- 
ΒϋΟ  ΙΟΗΑΝΝΙδ  ϋΐδαρυπ,  ΟϋΟΚΙΙΜ  ΑίΤΕΚ  ΑΝϋΚΕΑδ,  ΙΕδϋΜ  ΑϋΕϋΝΤ;  ΙΤΕΜ  δΙΜΟΝ. 

Ιοη  1,  35-43. 

35 Τη  επαύριον  πάλιν  ειστήκει  ο  Ιωάννης  και  έκ  των  μαθητών  αύτοΰ  δύο,  36και  έμ- 
βλέψας  τω'Ιησου  περιπατοΰντι  λέγει"  Ίδε  ο  άμνος  του  2εοΰ.  37ήκουσαν  οι  δύο  μα^ηται  αύ- 
τοΰ λαλοΰντος,  και  ήκολούί3ησαν  τω  Ίησοΰ.  38 στραφείς  ο  Ίησοΰς  και  ϋεασάμενος  αυτούς  άκο- 
λουίίούντας  λέγει  αύτοΐς•  39Τί  ζητείτε;  οι  δε  είπαν  αύτω*  'Ραββεί,  ο  λέγεται  έρμηνευο'μενον 
Διδάσκαλε,  που  μένεις;  40 λέγει  αύτοΐς '  "Ερχεσθε  και  δψεσ^ε.  ήλϋϊαν  ουν  και  είδαν  που  μένει, 
και  παρ'  αύτω  έμειναν  την  ημέραν  έκείνην  ώρα  ην  ως  δεκάτη.  41ήν  Ανδρέας  ο  αδελφός 
Σίμωνος  Πέτρου  εις  έκ  των  δύο  των  άκουσάντων  παρά  Ιωάννου  και  άκολουίίησάντων  αύτω- 
42εύρίσκει  ούτος  πρώτος  τον  άδελφον  τον  ίδιον -Σίμωνα  και  λέγει  αύτω•  Εύρήκαμεν  τον  Μεσ- 
σίαν,  ο  έστιν  μείίερμηνευο'μενον  Χριστο'ς.  43ήγαγεν  αύτδν  προς  τδν  Ίησουν.  έμβλέψας  αύτω  δ 
Ίησοΰς  ειπεν  Σύ  ει  Σίμων  ο  υ'ιδς Ιωάννου,  σύ  κληϋήση  Κηφάς,  ο  ερμηνεύεται  Πέτρος. 

§.  20. 
1Ν  ΟΑΠίΑΕΑΜ  ΑΒΙΤϋΚϋδ  ΙΕδϋδ  ΑδδϋΜΙΤ  ΡΗΙΠΡΡϋΜ  ΕΤ  ΝΑΪΗΑΝΑΕΙ,ΕΜ. 

Ιοη  1,  44-52. 

44  Τη  επαύριον  ήϋέλησεν  έξελθε ΐν  ε?ς  την  Γαλιλαίαν,  και  ευρίσκει  Φίλιππον.  και  λέγει 
αύτω Ίησοΰς*  Ακολουθεί  μοι.  45ήν  δε.  δ  Φίλιππος  άπδ  Βη^τσαϊδά,  έκ  της  πο'λεως  Ανδρέου 
και  Πέτρου.  46 ευρίσκει  Φίλιππος  τδν  Ναθαναήλ  και  λέγει  αύτω*  "Ον  εγραψεν  Μωυσής  έν  τω 
νο'μω  και  οι  προφήται,  εύρήκαμεν,  Ίησοΰν  υιδν  τοΰ  Ιωσήφ  τδν  άπδ  Ναζαρέτ.  47και  ειπεν 
αύτω  Ναθαναήλ*  'Εκ  Ναζαρέτ  δύναται  τι  άγαίίδν  είναι;  λέγει  αύτω  ό  Φίλιππος •'Έρχου  και 
ιδε.  48είδεν  Ίησοΰς  τδν  Ναθαναήλ  έρχο'μενον  πρδς  αύτδν  και  λέγει  περί  αύτοΰ•  "Ιδε  αληθώς 
Ίσραηλείτης,  έν  ω  δο'λος  ουκ  εστίν.  49 λέγει  αύτω  Ναθαναήλ*  Πο'^εν  με  γινώσκεις;  άπεκρ&η 
Ιησούς  και  ειπεν  αύτω*  Πρδ  τοΰ  σε  Φίλιππον  φωνήσαι  οντά  ύπδ  την  συκήν  ειδο'ν  σε.    50άπε- 


28.  βη^ανια  .  .  ?  (=01)')  βη^αβαρα  |  ο  ιω.  ο.  νβο  31  .  .  ?  59.  ιω.  29.  βλέπει  .  .  ?γ 
(=01))  3(1(1  ο  ιωαννησ  30.  υπέρ  α  νβο*  Ογ2  .  .  ζ  περί  31.  εν  ο.  χ(Ν*  ε.  τω  ν.  26)βοθι.ρα  &\ 
τηη  Ογ2  31  . .  ζ  59.  εν  τω     32.  5  (=61))  ωσει  περιστ. 

35.  βι>  31  οιϊι  δ  37.  ηκουσαν  ο.  8*  1.  .  .  5Τ  59.  και  ηκ.  |  ο.  δ.  μ.  αυτ.  ο.  νβ  θΙ  1)  δνΓΡ  . .  =Γ 
αυτ.  ο.  δ.  μ.,  ο^τ^χ  θΐο  ο.  δ.  αυτ.  μ.  38.  στραφεισ  ο.  ΚΕΓΗΜΤ^νΓΑ  βΐ30  θγπι  Ογ1  .  .  ς  59. 
στρ.  δε  (θΙ.  και  στρ.  1β§ίΐυι•)  39.  είπαν  ο.  βο*  . .  ς-  ειπον  |  ερμην.  ο.  Ν*ΕΡ6ΗΚΜΡδυνΓΔΑπ  βίο 
. .  Αβοι,Χ  81  Ογ  με^ερμ.  40.  οψεσ^.  (01>')  ο.  Β^ίτ*  &\  5γτ0ϊαη  Ογ  Νοηπ  .  .  =γ  ιδετε  |  ηλ^αν 
θΐ  είδαν  ο.  Β*ϋ  . .  ς  -ον  |  ουν  ο.  καβοκχα  βίο  .  .  ?  οω  |  ?  (-δ*)  ωρα  δε  42.  μ°αβμτ1>χ  βίο 
πρώτον  |  01)"  μεσιαν  |  £  ο  χριστ.  43.  ηγαγεν  ο.  νβε  βίο  γ.  ς-  και  ηγ.  |  ?  (=01))  εμβλ.  δε  | 
ιωαννου  (β  -ανου)  ο.  νβ*ι.  βίο  . .  ζ  ιωνα 

44.  5:  (=61))  η^ελ.  ο  ιησουσ  |  ιησ.  (&1)  59.  ρΓ3βηι  δ,  8β<1  ογπ  χ)  .  .  5"  ογπ  46.  υιον  ο.  μβ 
31  Ογ1  Ουγ  Ερϊρΐι  . .  ?  59.  τον  υι.  |  61)°°  του  ο.  ακμδ  βίο  |  ναζαρετ  (01)")  . .  ςθ  01)  ναζαρε^, 
ίΐβπι  ν.  8φ  47.  ο  φιλ.  ο.  βε  Ερϊρΐι  .  .  ζ  οπι  δ  (ν.  46.  ηυΐΐυβ  ο  φιλ.)  48.  ιησ.  ο.  βη  &1  .  .  ? 
ο  ιησ.  49.  ζ  (=01))  ο  ιησ.  50.  απεκρ.  αυτ.  (β  οαι)  να^.  ο.  βι.  33.  1)(β),  ΐΐβπι  χ  βΐ  νν  3ΐί(ί 
3(1(1θηΐθ8  και  ειπεν  . .  5  απ.  να£.  και  λέγει  (κδ  βίο  ειπεν)  αυτω  (01)°  κ.  λ.  α.)  |  βασ.  ει  ο.  αβγ. 
3ΐ2  Ερϊρΐι  . .  ζ  ει  ο  βασ. 


§§.  20.  21.  22.  ΙΟΗ   1,   51.    32.      2,    1-12.    βΙ    2,    13-22.  15 

κρί3η  αύτω  Ναθαναήλ* 'Ραββεί3  συ  ει  ό  υιός  του  !τεού.  σύ  βασιλεύς  εί  τού  Ισραήλ.    51άτ:ε- 

κρί-η  Ιησούς  και  είπεν  αύτω*  "Ότι  είπο'ν  σοι  δτι  ειδο'ν  σε  ύτοοκάτω  της  συκής,  πιστεύεις; 
μείζω  τούτων  οψη.  52και  λέγει  αύτω•  Αμήν  αμήν  λέγω  υμίν,  οψεσ^ε  τον  ούρανον  ανεωγο'τα 
και  τους  αγγέλους  του  τ/εού  αναβαίνοντας  και  καταβαίνοντας  επί  τον  υίον  του  ανθρώπου. 

§•   21. 

ΟΑΝΑΕ  ΙΝΤΕΚΕ5Τ  ΝϋΡΤΠ8.     ΪΝΟΕ  ΚΕΌΙΤ  ΟΑΡΗΑΚΧΑΟΙΙ'Μ. 

Ιοη  2,   1-12. 

*Και  τη  ήμε'ρα  τη  τρίτη  γάμος  έγένετα  εν  Κανά  της  Γαλιλαίας,  και  ην  ή  μήτηρ  του 
Ιησού  ε'κεΐ'  2ε'κλή.η  δε  και  ό  Ιησούς  και  οι  μαχητοί  αυτού  εις  τον  γαμον.  3και  οίνον  ούκ 
εξχον,  ό'τ•.  συνετελε'σίτη  ο  οίνος  του  γάμου,  είτα  λέγε-,  ή  μήτηρ  του  Ιησού  τρος  αυτόν  Οίνος 
ουκ  Εστίν.  4λέγει  αύτη  6  Ιησούς•  Τί  έμοι  και  σοι,  γύναι;  ούτω  ήκει  ή  ώρα  μου.  °  λέγει  ή 
μήτηρ  αυτού  τοίς  διακο'νοις•  "Ο  τ•,  αν  λε'γη  ύμΐν,  ποιήσατε.  6ήσαν  δε  έκεϊ  λί-ΐναι  υδρία;,  εξ 
κατά  τον  καίταρισμον  των  Ιουδαίων  κείμεναι,  χωρούσα•,  ανά  μετρητός  δύο  ή  τρεις.  7λέγει 
αύτοίς  ο  Ιησούς"  Γεμίσατε  τάς  υδρίας  ύδατος.  κα\  έγέμισαν  αΰτάς  έως  ανω.  8και  λέγει  αύ- 
τοίς" Αντλήσατε  νυν  και  φέρετε  τω  άρχιτρικλίνω.  ο!  δε  ήνεγκαν.  9ώς  δε  έγευσατο  ο  άρχιτρί- 
κλινος  τ6  υ'δωρ  οινον  γεγενημε'νον,  και  ούκ  ήδει  πο'.εν  έστιν,  οι  δε  διάκονοι  ήδεισαν  οΐ  ήντλη- 
κο'τες  το  υ'δωρ,  φωνεϊ  τον  νυμφίον  6  άρχιτρίκλινος  10κα\  λέγει  αύτω '  Πάς  άνθρωπος  πρώτον 
τον  καλόν  οίνον  τί!σησιν,  και  όταν  μείυσ-ώσιν  ,  τον  £λάσσω•  σύ  τετήρηκας  τον  καλόν  οίνον 
έως  άρτι.  ι1Ταυτην  έποίησεν  αρχήν  των  σημείων  ό  Ιησούς  έν  Κανά  της  Γαλ'.λαίας  κα\  εφα- 
νερωσεν  τήν  δο'ςαν  αυτού,  και  έπίστευσαν  είς  αυτόν  οί  μα~ητα\  αυτού.  12μετά  τούτο  κατέβη 
είς  Καφαρναούμ  αυτός  και  ή  μήτηρ  αυτού  καΑ  οί  αδελφοί  αυτού  και  οί  μαζτται  αυτού,  και 
εκεί  έμειναν  ου  πολλάς  ταε'οας. 


ΙΤ  ΗΙΕΚ080ΕΥΜΑΜ  ΟΕΕΕΒΚΑΤΙ'Μ   ΡΑ^ΟΗΑ.     ΤΕΜΡΙΧΜ  ΡΓΚΟΑΤ. 
Ιοα  2.  13-25. 

13Και  ε"γγύς  ήν  το  τάσχα  των  Ιουδαίων,  και  άνε'βη  είς'Ιεροσο'λυμα  ό  Ιησούς.  14καΛ 
ευρεν  έν  τω  ίεοω  τους  ττωλούντας  βο'ας  και  τρο'βατα  και  ττεριστεράς  και  τους  κερματιστάς 
καθήμενους,  15καΛ  ποιήσας  φραγέλλιον  έκ  σχοινιών  πάντας  έξεβαλεν  έκ  τού  ίερού,  τά  τε  πρό- 
βατα κα\  τους  βο'ας,  καΐ  των  κολλυβιστων  έξε'χεεν  το  κε'ρμα  και  τάς  τρατοε'ζας  άνε'στρεΟεν. 
1βκαι  τοίς  τάς  τοεοιστεράς  πωλούσιν  ε;.τ:εν•  "Αρατε  ταύτα  εντεύθεν,  μή  τοιείτε  τον  οίκον  τού 
τ.ατρο'ς  μου  οίκον  εμττορίου.  17ε'μνήσ~ησαν  οί  μα^τηταΛ  αυτού  οτι  γεγραμμε'νον  εστίν  Ό  ζήλος 
τού  οί'κου  σου  καταιράγεταί  με.  1δάτ:εκρίί:ησαν  οΰν  οί  Ιουδαίοι  και  εΐπαν  αύτω•  Τί  σημείον 
δεικνύεις  ήμΐν,  οτι  ταύτα  ττοιείς:  19άττεκοί;:η  Ιησούς  καΑ  ειπεν  αύτοις*  Αύοατε  τον  ναον  τού- 
τον, και  έν  τρισίν  ήμέραις  έγερώ  αύτο'ν.  20ειτ:αν  ούν  οί  Ιουδαίοι  ■  Τεσσεράκοντα  και  εξ  ετεσιν 
οικοδόμηση  ο  ναός  ούτος,  και  σύ  έν  τρισιν  ήμέραις  έ'γερείς  αύτο'ν;  2  εκείνος  δε  έ'λεγεν  περί 
τού  ναού  τού  σώματος  αύτου.  22ό'τε  ούν  ήγε'ρ^η  εκ  νεκρών,  έμνησ^ησαν  οί  μα3ηται  αυτού 
οτι  τούτο  έ'λεγεν,  και  ετοίστευσαν  τη  γραφή  και  τω  λο'γω  ω  ειπεν  6  Ιησούς. 


51.  οτι  5θο  ο.  χαβοι.  βίο  .  .  ς-  όπα  |  οψη  .01)";   .  .  ?  ο'ύ-ε-.     δ"2•  οψεσ^.  ο.  χβι.  ίίΡ1  ν§  οορ 

ά\  Ογ  βίο  . .  5"  (01300)  59.  ρι-βθΐιι  απ  άρτ- 
ο, κ.  οιν.  ουκ  ιΐδςιΐθ  ε',τα  λεγ.  ο.  ,^  9.  Ηβοα  1)  £Γ2'  ηθιΙι  §νι•Ρ  Π1?  Οβυά  .  .  =τ  59.  κ.  υστερη- 

σαντοσ  οίνου  λέγει  |  οινοσ  ο.  εστίν  ο.  χ*  .  .  ΐ  59.    οινον  ουκ    εχουσιν     4.  λέγε•.  (βΙ.  κ)  .  . 

ΑΒΟΕχυχΛπ  βίο  κα-.  λεγ.     6.  λώ.  υδρ.  ο.  χβι,χ  βίο  . .  5  υδρ.  λ'.ί:.  |  κείμεναι  Ιι.  1.  ο.  ί^'χ*  βίο 

οιββιχ  βίο  . .  ς•  βπίθ  κατά     8.  οι  δε  ο.  χβκι,  ^1  νν  ηια  .  .  ?  59.  και     10.  τον  ελασσ.  ο. 

χ'βι.τ1•  91  ϊί4  οορ  3θί1ι  Ογ1111  θ1  .  .  =γ  59.  τότε  τ.  ε.     11.  αρχήν  ο.  αβι,τ^λ  βίο  .:  ς  την  αρχ. 

12.  αυτού  (βιτ15  ϊι3  Ογ5  οιβ}  κ.  ο.  μ.  αυτ.   ,Χτ13  Ογ4  οία]  .  .  χ  βΙ5  ή6  3γιπ  οηι  κ.  ο.  μ.  α. 

;κ  βίο  3ΐιί6  κ.  οι  αδ.  α.) 

15.  βι,τ^χ  βίο  τα  κέρματα      17.   εμνησ-.    [(Ά/)    ο.    νβι,    οορ   Ευδ2  .  .   5"   εμν.   δε  |  ς 

(  =  01);  κατεφαγε     18-    είπαν  ο.  βι,  33.  Ογ2   . .  ς-  ειπον     19.   -ησουσ  ..  5  (6ίι00)  ρΓββιη  δ 

20.  είπαν  ο.  β  Ογ   ..   ?  ειπον  |  οικοδόμηση    ο.    «β'τ^   οί  . .  5   59.    ωκ.      22.    ζ  (=01)) 

ελεγ.  αυτοισ 


16  ΙΟΗ   2,    23-25.      3,    1  —  21.   θΐ   3,    22—23.  §§.  22.  23.  24. 

23?Ως  δε  ην  έν  τοις  'Ιεροσολύμοις  έν  τω  πάσχα  έν  τη  έορτη,  πολλοί  έπίστευσαν  ζίς  το 
όνομα  αύτοΰ,  ^εωροΰντες  αύτοΰ  τα  σημεία  α  έποίει'  24αύτδς  δέ  'ίησοΰς  ουκ  έπίστευεν  αύτον 
αύτοϊς  δια  τό  αυτόν  γινώσκειν  πάντας,  25και  δ'τι  ου'  χρείαν  είχε  ν  "να  τις  μαρτυρήση  περί  του 
ανθρώπου*  αυτός  γαρ  έγίνωσκεν  τί  ήν  έν  τω  άν^ρώπω. 

17:  Ρδ  69,  9.  ' 

§.  23. 

ΟΟΙ^ΟΟΙΊϋΜ  ΟϋΜ  ΝΙΟΟϋΕΜΟ. 

Ιοη  3:  1-21. 

1Ήν  δε  άνθρωπος  εκ  των  Φαρισαίων,  Νικόδημος  δνομα  αυτω?  άρχων  των  Ιουδαίων 
2 ούτος  ήλ^εν  προς  αύτον  νυκτός  κα\  ειπεν  αύτω*  'Ραββεί,  οΓδαμεν  δ'τι  άπο  3τεου  έλήλυ^ας  δι- 
δάσκαλος• ούδε\ς  γάρ  δύναται  ταύτα  τα  σημεία  ποιεΐν  α  συ  ποιείς,  έάν  μη  η  δ  ^εος  μετ'  αυ- 
τού. 3άπεκρί^η  Ίησοΰς  και  ειπεν  αύτω*  Αμήν  αμήν  λε'γω  σοι,  έάν  μη  τις  γέννηση  άνωθεν, 
ου'  δύναται  ?δεΐν  την  βασιλείαν  του  ϋΐεοΰ.  4λε'γει  προς  αύτον  δ  Νικόδημος*  Πώς  δύναται  άν- 
θρωπος γεννηϋίήναι  γέρων  ών;  μη  δύναται  ζίς  την  κοιλίαν  της  μητρός  αύτοΰ  δεύτερον  είσελϋϊεϊν 
και  γεννη^ήναι;  5άπεκρίϋϊη  Ίησοΰς•  Αμήν  αμήν  λε'γω  σοι,  έάν  μη  τις  γέννηση  έξ  ύδατος  και 
πνεύματος,  ου  δύναται  είσελ^εΐν  είς  τήν  βασιλείαν  των  ουρανών.  6τδ  γεγεννημένον  έκ  της  σαρκός 
σαρξ  έστιν,  κα\  το  γεγεννημε'νον  έκ  του  πνεύματος  πνεύμα  έστιν.  "μή  ^αυμάσης  δ'τι  ειπόν  σοι• 
Δει  υμάς  γεννηϋήναι  άνωθεν.  8τδ  πνεύμα  δ'που  ϋέλει  πνεΐ,  καΐ  τήν  φωνήν  αύτοΰ  α'κούεις, 
άλλ'  ουκ  οιδας  πό^εν  έρχεται  καΐ  ποΰ  υπάγει•  ούτως  έστιν  πάς  δ  γεγεννημένος  έκ  τοΰ  πνεύ- 
ματος. 9άπεκρί5η  Νικόδημος  και  είπεν  αύτω•  Πώς  δύναται  ταΰτα  γενέσθαι;  10άπεκρίϋϊη 
Ίησοΰς  και  ειπεν  αύτω*  2ύ  ει  δ  διδάσκαλος  τοΰ  Ισραήλ  και  ταΰτα  ούγινώσκεις;  ηάμήν  αμήν 
λε'γω  σοι  δ'τι  ο  οΓδαμεν  λαλοΰμεν  και  ο  έωράκαμεν  μαρτυροΰμεν,  και  τήν  μαρτυρίαν  ημών  ου' 
λαμβάνετε.  12εί  τά  επίγεια  ειπον  ύμΐν  και  ου  πιστεύετε,  πώς  έάν  ε'ιπω  ύμίν  τά  επουράνια 
πιστεύσετε;  13κα\  ουδείς  άναβε'βηκεν  ζίς  τον  ούρανδν  ει  μή  δ  έκ  του  ουρανού  καταβάς,  δ  υίος 
του  άνθρωπου.  14και  κα^ϊώς  Μωυσής  ύ'ψωσεν  τον  δ'φιν  έν  τη  έρήμω,  ούτως  ύψω^ήναι  δει 
τον  υιό  ν  του  άνθρωπου,  ΐ0ί'να  πάς  δ  πιστεύων  έν  αύτω  έ'χη  ζωήν  α?ώνιον.  16 ούτως  γάρ 
ήγάπησεν  δ  5εδς  τον  κόσμον  ώστε  τον  υ'ιδν  τον  μονογενή  εδωκεν,  ινα  πάς  δ  πιστεύων  ε?ς 
αύτον  μή  άπόληται  άλλ'  έ'χη  ζωήν  αίώνιον.  17ού  γάρ  άπέστειλεν  δ  ^εδς  τον  υ'ιδν  ε?ς  τον 
κόσμον  ίνα  κρίνη  τον  κόσμον,  άλλ'  ίνα  σω!3η  δ  κόσμος  δι'  αύτοΰ.  18δ  πιστεύων  εις  αύ- 
τον ου  κρίνεται•  δ  μή  πιστεύων  ήδη  κέκριται,  δ'τι  μή  πεπίστευκεν  ε?ς  το  όνομα  τού 
μονογενούς  υιού  τού  ^εού.  19αύτη  δε'  έστιν  ή  κρίσις,  οτι  το  φώς  έλήλυίτεν  ζίς  τον  κόσμον 
και  ήγάπησαν  οί  άνθρωποι  μάλλον  το  σκότος  ή  τό  φώς'  ήν  γάρ  αυτών  πονηρά  τά  έργα. 
20 πάς  γάρ  δ  φαύλα  πράσσων  μισεί  το  φώς  και  ουκ  έρχεται  προς  το  φώς,  ινα  μή  έλεγχ^η  τά 
έ'ργα  αυτού"  21δ  δε  ποιών  τήν  άλήϋίειαν  έρχεται  προς  το  φώς,  ινα  φανέρωση  αυτού  τά  έ'ργα, 
δ'τι  έν  ^εώ  έστιν  ε?ργασμένα. 

14:  Νηι  21,   8  8. 

§.  24. 
ΙΕδϋ  ΙΝ  ΙϋϋΑΕΑ  ΒΑΡΤΙΖΑΝΤΙδ  ΌΙΥΙΝΑΜ  ΟΕΙ,ΕΒΒΑΤ  ΕΑϋϋΕΜ  ΙΟΗΑΝΝΕδ  ΒΑΡΤΙδΤΑ. 

Ιοη  3,  22-36. 

22Μετά  ταύτα  ήλ^εν  δ  Ιησούς  και  οι  μαίιηται  αυτού  ζίς  τήν  Ίουδαίαν  γήν,  και  έκεΐ  διέ- 
τριβεν  μετ'  αυτών  και  έβάπτιζεν.   23ήν  δε  και  Ιωάννης  βαπτίζων  έν  ΑΣνών  εγγύς  τού  2αλείμ, 


23.  ζ  (=61))  οπι  τοισ  24.  ισ  ο.  βι,  Ουγ1  . .  ς  ο  ισ  |  αυτόν  ο.  .χ*α*βι,  βίο  . .  5"  εαυτόν 
1.  πρ.  αυτόν  . .  ?:  (=61))  πρ.  τον  ιησουν  |  δύναται  1ι.  1.  α  καβετ1*  βίο  .  .  ς  θπΙθ  ποιειν 
3•  5"  ο  (6ϊ>°)  ιησουσ  5.  ?  ο  (61>00)  ιησ.  |  τ.  ουραν.  ο.  ν*  βΐ  Ιιΐδΐ  Ηίρρ  θΐ  ϋοοβΐ  βρ  Ηίρρ  Ευ8 
βΐ  ΤβΠ  ά\  ..  ς  59.  του  ^εου  10.  5-  (=61))  ο  ιησουσ  13.  ο  υι.  τ.  α.  ο.  χβι,τ1»  33.  οορ€0(1 
9βΐ1ιΓ0  Ευδ2  Νβζ  Οΐ'ίηί1  .  .  5"  59.  βάά  (61)°)  ο  ων  (Α*  311  οιώ)  εν  τω  ουρανω  (θΙ2  εκ  του  ουρ.) 
14.  εν  αυτω  ο.  βτ15  ΐι2  ν§0ί1<1;  ι.  επ  αυτω  (βΐ.  ν.  16.) ,  α  επ  αυτόν  (αί  τ1»  ν.  16.)  . .  §•  εισ  αυ- 
τόν |  εχη  ο.  νβγ,τ1*  βΐ6  νν  ιώιι  ρρ  Βΐΐς  .  .  ?γ  (61)00)  ρΓ9θΐη  μη  αποληται  αλλ  16.  υιον  ο.  χβ  .  . 
?Γ  59.  &άά  αυτού  17•  υιον  ο.  «βετ1*  αϊ  ρρ  έΐΗς[  .  .  ζ  59.  υι.  αυτού  18.  ο  μη  ο.  «β  ίί2  Ογ  Ογρ2 
ΤθγΙ  . .  9  59.  ο  δε  μη     19.  αυτών  πονηρά  (61)")  .  .  ς-  πον.  αυτ. 


24.  25. 


ΙθΗ3,24— 36.    1,0  3,19.20.    Μτ14,3— 5.     Μθ  6,  17  —  20. 
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οτι  ύ'δατα  πολλά  ήν  έκεΐ,  και  παρεγίνοντο  και  έβαπτίζοντο*  24ουπω  γαρ  ήν  βεβλημε'νος  είς 
την  φυλακήν  Ιωάννης.  2δέγένετο  ούν  ζήτησις  ε'κ  των  μαθητών  Ιωάννου  μετά  Ιουδαίου 
περί  καθαρισμού.  26κα\  ήλ^αν  προς  τον  Ίωάννην  κα\  είπαν  αύτω*  'Ραββεί,  ος  ήν  μετά  σου 
πε'ραν  του  Ιορδανού,  ω  σύ  μεμαρτύρηκας,  Ι'δε  ούτος  βαπτίζει  και  πάντες  έ'ρχονται  πρδς  αυτόν. 
27άπεκρί^η  Ιωάννης  και  ειπεν  Ου  δύναται  άνθρωπος  λαμβάνειν  ούδε'ν,  έάν  μη  η  δεδομε'νον 
αύτω  έκ  του  ουρανού.  28αύτοι  ύμεΐς  μοι  μαρτυρείτε  δ'τι  είπον  Ουκ  είμι  έγώ  ο  Χριστός,  άλλ' 
οτι  άπεσταλμε'νος  ε£μ\  έμπροσθεν  εκείνου.  29ο  έχων  τήν  νύμφην  νυμφίος  εστίν  ο  δε  φίλος 
του  νυμφίου,  δ  έστηκώς  και  άκοΰων  αύτου,  χαρά  χαίρει  διά  τήν  φωνήν  του  νυμφίου.  αύ'τη 
ούν  ή  χαρά  ή  έμή  πεπλήρωται.  30  εκείνον  δει  αύξάνειν,  έμε  δε  έλαττούσ^αι.  31ο  άνωθεν  έρ- 
χο'μενος  επάνω  πάντων  εστίν  ό  ων  έκ  της  γης  έκ  της  γης  έστιν  κα\  έκ  της  γης  λαλεί*  ο  έκ 
του  ουρανού  ερχόμενος  32ο  έώρακεν  και  ήκουσεν  μαρτυρεί,  και  τήν  μαρτυρίαν  αυτού  ουδείς 
λαμβάνει.  33ό  λαβών  αυτού  τήν  μαρτυρίαν  έσφράγισεν  δ'τι  δ  3εδς  αληθής  έστιν.  34ον  γάρ 
άπε'στειλεν  δ  ^εο'ς,  τά  ρήματα  τού  !3εού  λαλεί*  ου  γάρ  έκ  με'τρου  δίδωσιν  το  πνεύμα.  35δ  πα- 
τήρ άγαπα  τδν  υίο'ν,  και  πάντα  δέδωκεν  έν  τη  χειρι  αυτού.  36ο  πιστεύων  είς  τδν  υίόν  έχει 
ζωήν  α?ώνιον  ο  δε  Ιπεώών  τω  υ'ιω  ουκ  οψεται  ζωήν,  άλλ'  ή  ο'ργή  τού  ^τεού  με'νει  έπ'  αύτο'ν. 


α* 


§.  25. 

Α)  ΙΟΗΑΝΝΕδ  ΟΑΡΙΤϋΚ. 

Εα  3.  19.  20.     Μτ  14,  3-5.     Μο  6.  17-20. 


19?Οδέ  Ηρώδης  δ 

τετράρχη  ς,  ^ελεγχόμε- 
νος υπ'  αυτού  περί 
5  Ηρωδιάδος  της  γυναι- 
κός τού  αδελφού  αυ- 
τού και  περ\  πάντων 
ων  έποίησεν  πονηρών 
δΊΐρώδης,  20προσέ- 
^ηκεν  καΙ  τούτο  έπι 
πάσιν,  κατέκλεισεν  τον 
Ίωάννην  έν  φυλακή. 


3?0   γάρ  Ηρώδης 

κρατήσας  τδν  Ίωάν- 
νην έδησεν  και  έν 
φυλακή  άπέ^ετο  διά 
Ίίρωδιάδα  τήν  γυναί- 
κα τού  αδελφού  αυτού. 
Η'λεγεν  γάρ  αύτω  δ 
Ιωάννης*  Ούκ εξεστίν 
σοι  εχειν  αυτήν.  5και 
ϋέλων  αύτδν  άποκτεΐ- 
ναι  έφοβή^η  τδν  οχλον, 
οτι  ως  προφήτην  αύ- 
τδν είχον. 


17Αύτδς  γάρ  6  Ηρώδης  άποστείλας  έκρά- 
τησεν  τδν  Ίωάννην  και  εδησεν  αύτδν  έν  φυ- 
λακή διά  Ίίρωδιάδα  τήν  γυναίκα  Φιλίππου 
τού  αδελφού  αυτού,  οτι  αυτήν  έγάμησεν  * 
18ελεγεν  γάρ  δ  Ιωάννης  τω  Ηρώδη  οτι  ούκ 
εξεστίν  σοι  εχειν  τήν  γυναίκα  τού  αδελφού 
σου.  19ή  δεΉρωδιάς  ένεΐχεν  αύτω  και  ή^ε- 
λεν  αύτδν  άποκτείναι,  και  ούκ  ήδυνατο*  20ο 
γάρ  Ηρώδης  έφοβεΐτο  τδν  Ίωάννην,  ε?δώς 
αυ'τδν  άνδρα  δίκαιον  και  άγιον,  κα\  συνετήρει 
αυτόν,  και  άκουσας  αυτού  πολλά  ήπόρει,  και 
ήδέως  αυτού  ήκουεν. 


24. 


ιωανν. 


ο.  Ν  β  οΐ  Ευ3  .  .  5"  59.  ο 


Αυ§     26•  ηλ^αν  (βί.  01ιγ00(1)  βΐ  είπαν  ο.  β 


ιω.     25•  ζ  (=61))  ιουδαίων  ο.  Νβϊ,*  ά[  ώχχι  νν  ρΐ  Ογ 

.  ς-  ηλ^ον  θΙ  ειπον      28.  μοι  .  .  κερημυ  βίο  οπι 


31.  εκ  ρηπι  .  .  «  επι,  Ώ  ά\  απο  |  ερχομενοσ  (61)")  α  χό  •)!  ϊΐ5  δνΓ0ϋ  3ΐτη  Ογ1  Ειΐδ1  ΤβΓΐ  αί 
ς:  59.  ζάά  επάνω  πάντων  εστίν     32.  ο  (χ*  ον)  ο.  νβόι,τ 


ΡΓ3ΘΙΏ  και  Ι  μαρτυρεί  ο.  Νϋ  βί  ϊι; 
(αϊ1  εκείνο)     34.  διδωσιν  ο.  ί-ΒΟ^τ6  θΙο 

19-  5  (=αΐ>)  φίλιπ- 
που τ.  αδελφ.  αυτού 
2(Κ  κατεκλ.  {ο  ενεκλ.) 

Ο.  Ν*ΒΒΐ  ίΐ2  Εΐ18    .  .    5 

59.  και  κατ.  |  εν  φυλ. 

Ο.  ΝΒΒΚΕΜΛΕΠ  βίο   .  . 

5  ε.  τη  φυλ. 


3.  εδησεν  ο.  χ*β  ίι2 
Ογ1.  .  ?  59.  9(1(1  αυτόν 
(  κ.  εν  (κ°β**  βίο  βάά 
τη)  φυ.  απείτ.  ο.  χβ  31 
ϊΐ2,  ΐΙθΓηκ.  α.  ε.  τη  φυ. 
ηΙΟγ1.  .5*59.  κ.  ε^ετο 
εν  (59.  3(1(1  τη)  φυ. 
Αΐϋ  βΙίΙβΓ.  |  γυναίκα  ο. 
Ί)  ίι6  ν§  Αυ§  .  .  ^  3(1(1 
φίλιππου  4•  ο  (ν  οιώ) 
ιω.  αυτω  (ν*  ογπ)  ο. 
ν°βζ  31  .  .  ?γ  59.  αυτ. 
ο  (ϋ  31  ογπ)  ιω. 


11    31  ΪΙ5  8ΥΓ0α  31  Οι-  Εΐ15  ΤβΛ 

8γτ~  31  Ευ8  ΤθγΙ  91  .  /ς-  (&1>00)  59 
.  ς:  (61)00)  Άάά  ο  ϋεοσ 

17.  5Γ  {=&ϊ>)  εν  τη  φυλακ. 
νβε  οορ  .  .  5"  59.  εποιει 


ΡΓ3ΘΓΠ  τούτο 
20.  ηπορει  ο. 
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Μτ4,ΐ2.    Αία  1 ,  14-    Ε€4,14.    ΙΟΗ  4,  1  — 3  βί  4  — 23, 


25.  26 


Β)  ΙΟΗΑΝΝΕ  ΟΑΡΤΟ  ΙΕδϋδ   ΕΧ  ΙϋϋΑΕΑ  ΙΝ  ΟΑΕΙΙΑΕΑΜ  ΑΒΙΤ. 


12  Άκουσας 
δε  οτι  Ιωάννης 
παρεδόθη  ,  άνε- 
χώρησεν  ε?ς  την 
Γαλιλαίαν. 


Μτ  4,  12.    Μο  1,  14.    Εΰ  4,  14.    Ιοη  4,  1-3. 

14Κα\  μετά  14Και   ύπέ-        ι5Ως  ούν  έγνω  ο  Ιησούς  οτι  ηχούσαν 

το  παραδο^ήναι     στρεψεν   ό  Ίη-  οι  Φαρισαΐοι  οτι  Ιησούς  πλείονας  μα^η- 

τον  Ίωάννην  ηλ-     σους  έν  τη  δυνά-  τάς  ποιεί  και  βαπτίζει  η  Ιωάννης,  2καί- 

^εν  ο  Ιησούς  εις     μει  του  πνεύμα-  τοιγε  Ίησους  αύτδς  ουκ  έβάπτιζεν  άλλ'  οί 

την  Γαλιλαίαν.      τος  είς  την  Γα-  μαόηται  αυτού,  3άφήκεν  την  Ίουδαίαν 

λιλαίαν.  και  άπήλϋεν  πάλιν  ε?ς  την  Γαλιλαίαν. 


§.  26. 

ΙΕδϋ  ΡΕΚ  8ΑΜΑΚΙΑΜ  ΚΕΌΕϋΝΤΙδ   ΙΝ  ΟΑΠΕΑΕΑΜ  ΟΟΙΧΟΟϋΠΙΜ  ΟϋΜ  ΜϋΕΙΕΒΕ 

δΑΜΑΚΙΤΑΝΑ. 

Ιοη    4,    4  —  42. 

4"Εδει  δε  αύτον  διέρχεσ^αι  διά  της  "Σαμάρειας.  5 έρχεται  ούν  είς  πο'λιν  τηςΣαμαρείας  λεγο- 
μένην  Συχάρ,  πλησίον  του  χωρίου  ο  έ'δωκεν  Ιακώβ  Ιωσήφ  τω  υίω  αυτού.  6ήν  δε  έκεΐπηγή  τού 
Ιακώβ,  ό  ούν  Ιησούς  κεκοπιακώς  έκ  της  όδοιπορίας  έκα^έζετο  ού'τως  ίτά  τη  πηγή•  ώρα  ην  ως 
έκτη.  "έρχεται  γυνή  έκ  της  Σαμάρειας  άντλήσαι  ύ'δωρ.  λε'γει  αύτη  6  Ιησούς"  Δο'ς  μοι  πεΐν. 
8οί  γαρ  μα!ίητα\  αυτού  άπεληλύίΐεισαν  ε?ς  τήν  πο'λιν,  Τνα  τροφάς  άγοράσωσιν.  9 λε'γει  αύτω  ή 
γυνή  η  Σαμαρεΐτις*  Πώς  συ  Ιουδαίος  ων  παρ'  εμού  πεΐν  αιτείς  γυναικός  Σαμαρείτιδος  ού'σης; 
ιού  γαρ  συνχρώνται  Ιουδαίοι  Σαμαρείταις.]  10άπεκρί!3η  Ιησούς  και  ειπεν  αύτη  '  Ει  ηδείς  τήν 
δωρεάν  τού  ϊεού,  και  τίς  έστιν  ό  λε'γων  σοι*  Δός  μοι  πεΐν,  συ  αν  ητησας  αύτον  και  εδωκεν  αν 
σοι  ύδωρ  ζών.  η  λέγει  αυ'τω  ή  γυνή*  Κύριε,  οΰτε  αντλημα  έχεις,  και  τό  φρε'αρ  έστιν  βα^ύ*  πο'^εν 
έχεις  τ6  ύδωρ  το  ζών;  12μή  συ  μείζων  ει  τού  πατρός  ημών  Ιακώβ,  ος  έ'δωκεν  ήμΐν  το  φρέαρ, 
και  αυτός  έξ  αυτού  έ'πιεν  και  ο"ι  υιοί  αυτού  και  τα  θρέμματα  αυτού;  13άπεκρ&η  Ιησούς  και 
ειπεν  αυτή"  Πάς  ό  πίνων  έκ  τού  ύδατος  τούτου  διψησει  πάλιν*  14ος  δ'  αν  πίη  έκ  τού  ύ'δατος 
ου  έγώ  δώσω  αύτω,  ου  μή  διψησει  εις  τον  α?ώνα,  άλλα  το  ύ'δωρ  ο  έγώ  δώσω  αύτω  γενήσεται 
έν  αύτω  πηγή  ύδατος  άλλομένου  ε?ς  ζωήν  αίώνιον.  1δλε'γει  προς  αύτον  ή  γυνή*  Κύριε,  δο'ς  μοι 
τούτο  τ6  ύ'δωρ,  ίνα  μή  διψώ  μηδέ  διέρχομαι  ένίϋάδε  άντλεΐν.  16 λέγει  αύτη*  "Υπάγε  φώνησο'ν 
σου  τον  άνδρα  και  έλ^ε  έν^άδε.  17άπεκρί^η  ή  γυνή*  "Ανδρα  ουκ  έχω.  λέγει  αύτη  ο  Ιησούς* 
Καλώς  είπες  ό'τι  άνδρα  ουκ  έχεις*  1δ  πέντε  γάρ  άνδρας  έσχες,  και  νύν  ο  ν  έχεις  ουκ  έστιν  σου 
άνη'ρ.  τούτο  αλήτες  ειρηκας.  19λέγει  αύτω  ή  γυνή  *  Κύριε,  ϋεωρώ  οτι  προφήτης  εΐ  σύ.  20ο"ι 
πατέρες  ημών  έν  τω  ορει  του'τω  προσεκυ'νησαν,  και  ύμεΐς  λέγετε  δ'τι  έν  'Ιεροσολύμοις  έστιν 
ό  το'πος  οπού  προσκυνεΐν  δει.  21λέγει  αύτη  ό  Ιησούς*  Πίστευε  μοι,  γύναι,  οτι  έρχεται  ώρα 
οτε  ούτε  έν  τω  ορει  τούτω  ούτε  ένΊεροσολύμοις  προσκυνήσετε  τω  πατρί.  22ύμεΐς  προσκυνείτε 
ο  ουκ  οί'δατε,  ήμεΐς  προσκυνούμεν  ο  οιδαμεν,  οτι  ή  σωτηρία  έκ  των  Ιουδαίων  εστίν*  23άλλά 
έρχεται  ώρα  και  νύν  εστίν,  οτε  οι  αληθινοί  προσκυνηταΐ  προσκυνήσουσιν  τω  πατρί  έν  πνεύ- 


12.  δεο.ΧΒΟ*        14.  και  με.  ο. 

ΡΖβΙΟ..?(Οΐ300)      Βϋ§Γ  ή2  οορ .  .  =Γ 
βάά  ο  ιησουσ  μετά  δε  (βΐ.  Ογ 

Εα§) 
5.  δ'6  (ηοη  ς  βίο)  σιχαρ  δΐηβ  οοά.  ηηα  |  ο  .  .  59.  ΟΙ)  ου  ο.  0*Ί)υ«δ  βίο  |  νβ  τω  ιωσηφ 
6.  ωσ  (ΟΙ)")  .  .  ς  ωσει  7•  πειν  (πιν)  ο.  ν*β*ο*β£  βίο,  ϊιθπι  ν.  9.  α  ν*αβ*(Τβι.τ0  (ν.  7.  βίδί)  βΐ 
ν.  10.  ο.  ι**Β*α*Βΐ,τ0 . .  ς  πιειν  9.  λέγει  ο.  χ*ν*  «1  ιηα  νν  ρΐ  0\τ  .  .  ς  (ΟΙ)0)  59.  βάά  ουν  |  ου  γ. 
συνχρ.  (ζ  συγχρ.)  ιουδ.  σαμ.  (βΐ.  Ογ2  θΙο)  .  .  ν*β  ίι3  οιώ  11.  ποίίεν  ο.  χό  βΐ  νν  ριη  Απιβ  Αυ§  . . 
ςτ  59.  πο3•.  ουν  13-  £  (=01))  ο  ιησ.  14.  οσ  δ  αν  πιη.  .  κ*ϋ  Ευ»1  ο  δε  πίνων  |  εγω  «βο  ο.  ΗϋΛίτ1* 
9110ίΐΡ,€Γν§  31  Ογ  0Γίηί4  .  .  ς  59.  οπι  15-  διερχ.  ο.  χ*β  Ογ5.'.5-  59  ερχ.  ΙΙθπι  -χομαι  ο. 
βεροπκοιλ  βίο  .  .  £  -χωμαι  16.  αυτή  ο.  βο*  βί1  9  ΗθγθοΙ  βί  Ογ  .  .  ζ  Άάά  ο  (ΧΑ  άΙ  οπί)  ιησουσ[ 
σου  τ.  α.  ο.  β  &\  Ογ3  ΟΙιγ2  .  .  ς:  τ.  α.  σου  (θΙ.  Ογ2  βΐ  Ηβι^οΐ)  17.  απ.  η  γυ.  ο.  χ  .  .  δ  59.  &άά 
και  ειπεν  (βο  βίο  κ.  ε.  αυτω.  Λ73Π3ηΐ  βΐΰ.)  |  ανδρ.  ο.  ε.  ο.  >*(;*οι,  βίο  .  .  ς  59.  ο.  ε.  α.  |  ειπεσ  ο. 
χβ*.  .  ς  59.  ειπασ  |  εχεισ  ο.  νό  ΐί4  ν§2  ΗβΓβοΙ  . .  ς*  59.  εχω  20.  ζ  (=01))  εν  τουτ.  τ.  ορ.  |  κ 
οπι  ο  τοποσ  |  ?  (=05)  δει  προσκ.  21.  πιστ.  μ.  γυν.  (01)")  ο.  χβο*£  θϊο  .  .  ?  γυν.  πιστευσον  μοι 
23.  άλλα  ο.  ΧΑΒϋ  .  .   ς-  αλλ 


1.  ο  ιησ.  ο.  χϋΑ  βΐ  ρηι  νν  ρΐ  ρρ  £ΐϋ(] 
.  .  ς-  59.  ο  κυριοσ  3•  πάλιν  ο.  ΗΒ^Οϋ 
ιμτ°  βίο  .  .  59.  (01)°)  οηι 


§§.26.27.  ΙΟΗ  4,  24  — 42  βί43  — 51.  19 

μάτι  και  αλητεία*  και  γαρ  δ  πατήρ  τοιούτους  ζητεί"  τους  προσκυνούντας  αύτο'ν.  24πνεύμα 
ο  5εός,  και  τους  προσκυνούντας  έν  πνεύματι  και  αλητεία  προσκυνείν  δει.  25λε'γει  αύτω  ή 
γυνή"  Οίδα  δ'τι  Μεσσίας  έρχεται  ό  λεγο'μενος  Χριστο'ς •  όταν  έ'λ^η  εκείνος,  άναγγελεί  ήμίν 
άπαντα.  26λε'γει  αύτη  ο  Ιησούς*  Έγώ  είμι,  δ  λαλών  σοι.  27και  έπι  τούτω  ήλίίαν  οι  μα- 
ϋηηται  αυτού,  και  έίϊαύμαζον  οτι  μετά  γυναικός  έλάλει•  ούδε\ς  με'ντοι  ειπεν  •  Τί  ζητείς  η  τί 
λαλείς  μετ  αυτής;  2θάφήκεν  ούν  τήν  ύδρίαν  αυτής  η  γυνή  και  άπήλ^εν  είς  τήν  πο'λιν  και 
λε'γει  τοίς  άν^ρώποις*  29 Δεύτε  ί'δετε  άν!3ρωπον  ος  ειπε'ν  μοι  πάντα  α  έποίησα*  μήτι  ούτο'ς 
ε'στιν  Ό  Χριστο'ς;  30έξήλ3ον  έκ  τής  πο'λεως  και  ήρχοντο  προς  αύτο'ν.  31£ν  τω  μεταξύ  ήρώτων 
αυτόν  οι  μαϋϊηται  λε'γοντες•  'Ραββεί,  φάγε.  326  δε  ειπεν  αύτοίς•  Έγώ  βρώσιν  έχω  φαγείν 
ην  ύμεΓς  ουκ  οί'δατε.  33έλεγον  ούν  οι  μα^ηται  πρδς  αλλήλους*  Μη  τις  ήνεγκεν  αύτω  φαγείν; 
34 λε'γει  αύτοίς  δ  Ιησούς•  Έμδν  βρωμά  έστιν  ίνα  ποιώ  τδ  θέλημα  του  πε'μψαντο'ς  με  και 
τελειώσω  αυτού  τδ  έργον.  35ούχ  ύμείς  λέγετε  οτι  έτι  τετράμηνο'ς  έστιν  και  δ  αερισμός  έρχε- 
ται; ιδού  λε'γω  ύμίν,  επάρατε  τους  οφθαλμούς  υμών  και  ϊτεάσασ^ε  τάς  χώρας,  δ'τι  λευκαί 
είσιν  προς  ^ερισμο'ν.  36ήδη  δ  ίΐερίζων  μισίϊδν  λαμβάνει  και  συνάγει  καρπδν  είς  ζωήν  α?ώνιον, 
ϊνα  και  δ  σπείρων  ομού  χαίρη  και  δ  ϊτερίζων.  37έν  γαρ  τούτω  δ  λόγος  εστίν  δ  άλη^ινο'ς,  οτι 
άλλος  ε'στιν  δ  σπείρων  καΐ  άλλος  δ  βρίζων.  38έγώ  άπε'σταλκα  υμάς  ^ερίζειν  δ'  ούχ  ύμείς  κε- 
κοπιάκατε*  άλλοι  κεκοπιάκασιν ,  και  ύμείς  εις  τον  κόπον  αυτών  ε?σεληλύ3•ατε.  39έκ  δέ  τής 
πόλεως  εκείνης  πολλοί  έπίστευσαν  εις  αύτδν  των  Σαμαρειτών  δια  τον  λόγον  τής  γυναικός  μαρ- 
τυρούσης  δ'τι  ειπε'ν  μοι  πάντα  α  έποίησα.  40ώς  ούν  ήλ^ον  πρδς  αύτδν  οΐ  2αμαρείται,  ήρώτων 
αύτδν  μείναι  παρ'  αύτοίς•  και  έ'μεινεν  εκεί  δύο  ήμε'ρας.  41κα\  πολλω  πλείους  έπίστευσαν  δια 
τον  λόγον  αυτού,  42τή  τε  γυναικι  έ'λεγον  δ'τι  ούκε'τι  δια  τήν  σήν  λαλιάν  πιστεύομεν  αυτοί  γαρ 
α'κηκόαμεν,  και  οί'δαμεν  δ'τι  ούτος  έστιν  αληθώς  δ  σωτήρ  του  κο'σμου. 

§.27. 
ΙΕδϋδ  Α  ΘΑΠΙΑΕ18  ΚΕΟΕΡΤϋδ  ΟΑΝΑΕ  δΑΝΑΤ  ΠΠϋΜ  ΟΑΡΗΑΚΝΑΙΤΙΟΙ  ΜΙΝΙδΤΚΙ  ΚΕΟΙΙ. 

Ιοη  4.  43-54. 

43 Μετά  δε.  τάς  δύο  ημέρας  έςήλ^εν  εκείθεν  εις  τήν  Γαλιλαίαν._  44αύτός  γάρ  Ιησούς 
έμαρτυ'ρησεν  δ'τι  προφήτης  έν  τη  ιδία  πατρίδι  τιμήν  ούκ  έχει.  4δδτε  ούν  ήλ^εν  είς  τήν  Γαλι- 
λαίαν,  έδέξαντο  αύτδν  οι  Γαλιλαίοι,  πάντα  Ιωρακότες  α  έποίησεν  έν  'Ιεροσολύμοις  έν  τή 
εορτή  ■  και  αύτοι  γάρ  ήλίτον  εις  τήν  έορτήν.  46ήλ^εν  ούν  πάλιν  εις  τήν  Κανά  τής  Γαλιλαίας, 
οπού  έποίησεν  τδ  ύδωρ  οινον^ 

ΤΗν  δέ  τις  βασιλικο'ς,  ού  δ  υιός  ήσ^ένει,  έν  Καφαρναούμ*  47  ούτος  άκουσας  δ'τι  Ιησούς 
ήκει  έκ  τής  Ιουδαίας  είς  τήν  Γαλιλαίαν,  άπήλίίεν  πρδς  αυτόν  και  ήρώτα  ίνα  καταβή  και 
ιάσηται  αυτού  τδν  υίόν*  ήμελλεν  γάρ  άπο^νήσκειν.  48  ειπεν  ούν  δ  Ιησούς  πρδς  αύτο'ν  Έάν 
μή  σημεία,  και  τέρατα  ΐδητε,  ού  μή  πιστεύσητε.  49λέγε*1  πρδς  αύτδν  δ  βασιλικός•  Κύριε, 
κατάβη^ι  πριν  άπο^ανειν  το  παιδίον  μου.  50λέγει  αύτω  δ  Ιησούς*  Πορεύου'  ό  υιός  σου 
ζή.  έπίστευσεν  δ  άνθρωπος  τω  λόγω  ον  ειπεν  αύτω  δ  Ιησούς,  κα\  έπορεύετο.   51ήδη  δέ  αυτού 


24-  προσκυνουντασ  ο.  8ϋ*  Ηθικοί  Νονβί  .  .  ?"  59.  Άάά  αυτόν  |  8*  εν  πν.  αλη^ειασ  |  πρ. 
δει  ο.  8ϋ  ίΐα1ί<ϊ  Νονβί  Ηίΐ .  .  ε  59.  δει  πρ.  25.  άπαντα  ο.  8ΒΟ*  βίο  .  .  ς-  πάντα  27.  επι 
(8*ϋ  οορ  εν)  τούτω  (εκυ  αϊ  πηι  Ογ  τούτο)  ηλ^αν  (κ*  επηλϋ,  -αν  ο.  χ*β*:  ς•  -ον)  |  ς"  (=Οο) 
ε^αυμασαν  29.  α  ο.  8Β0*  νν  ιώιι  Ογ1.  .  ?  59.  οσα  30.  εξηλ^ον  .  .  ς•  (=61))  3(1(1  ουν 
31.  εν  (01))  Ο.  880*01  θίΟ  .  .  ζ  εν  δε  34-  πΟίω  Ο.  8ΑΕ6ΗΜ§ϋΛΤΔΑ  βίο  .  .  βοοκιτ1,π  βίο 
ποιήσω  35.  ξ"  (=01))  τετραμηνον  36.  ηδη  .  .  ς  ο.  3ΐιίβοβ<3(1.  οοη]§.  |  ο  ^εριζων  ο.  8Β0*©!!•11 
βίο  .  .  ?  (=Οο)  και  ο  5ε.  |  ινα  και  .  .  ΒΟΐ^υ  βίο  οπι  και  37-  βο*κγ,τ°δπ*  βίο  οία  δ  (01)°) 
3πίβ  αλη$.  38.  απεσταλκα  ο.  8ϋ  .  .  ς  59.  απέστειλα  39.  α  ο.  8Β0*1  νν  πιυ  Ογ2  .  .  ζ 
59.  οσα  42.  ο  σω.  τ.  κο.  ο.  8Β0*τ°  βίο  .  .    =γ  (Οο00)  Άάά  ο  χριστοσ 

43.  εκεώ.  ο.  8Β0οτ°  βίο  .  .  ?  (•=Οο0)  Άάά  και  απηλ^εν  44.  ?  (=  Οο)  ο  ιησ.  45-  οτε.  . 
«ο  ωσ  |  α  .  .  59.  οσα  ο.  αβοι,π**  3ΐ10  ρρ  βΐϊς  46-  ηλ^εν  (8  ηλ^αν,  ίίβπι  8*  εποίησαν)  ο. 
παλ.  ο.   (8)Βθϋΐβίο  . .   ς  (=  Οο)  βηίβ  (Α  βίο  ροδί)  πα.  3(1ά  ο  ιησουσ 

46.  ην  δε  ο.  80Ι/Γ15  βΐΜΐ5  91  .  .  ζ  59.  και  ην  47.  ηρωτα  ο.  8Β001Τ1)  βίο  .  .  ζ  (Οο00) 
3(3ά  αυτόν    50.  επιστευσεν  ο.  8Β0  ΐΐ2  ν§  31  Ογτ  .  .  5"  (Οο°)  ριαβίΏ  και,  ιτ13  βίο  επ.  δε  |  ον 

(ο.  8°αβοι,;  ς  59  ω)  ειπ.  α.  (κ  ά  οιώ)  ο  (?  =  Οοτ  ογπ)  ιησ.  (8ε  οίο  ο  ιησ.).  .8*  8γΓ0α  του  ιησου 

2* 


20  Ι^Η  4,  52-54.    5,  1-16.  §§.  27.  28. 

καταβαίνοντος,  οί  δουλοε.  ύπήντησαν  αυτω  και  ήγγειλαν  οτι  ο  παις  αυτού  ζή.  52έπύ^ετο 
ούν  την  ώ'ραν  παρ'  αυτών  έν  η  κομψότερον  έσχεν "  ειπον  ούν  αυτω  οτι  έχίϋες  ώ'ραν  έβδόμην 
άφήκεν  αύτδν  6  πυρετός.  53έ'γνω  ούν  δ  πατήρ  οτι  εκείνη  τη  ώρα  έν  η  ειπεν  αυτω  ο  Ιησούς* 
Ό  υιός  σου  ζη*  καΐ  έπίστευσεν  αυτός  και  ή  ο?κία  αυτού  δ'λη.54  τούτο  πάλιν  δεύτερον  ση- 
μεΐον  έποίησεν  ό  Ιησούς  έλ^ών  έκ  της  Ιουδαίας  εις  την  Γαλιλαίαν. 

§•  28. 

ΗΙΕΚΟδΟΙΛΠΜΑΜ  ΡΚΟΓΕΟΤϋδ  δΕΝΕΜ  ΑΕ6Κ0ΤΙΜ  ΑΌ  ΡίδΟΙΝΑΜ  ΒΕΤΗΕδϋΑ  ΚΕδΤΙΤϋίΤ 
δΑΒΒΑΤΟ.    ΟϋΑ  ΚΕ  ΟίΤΕΝδΙδ  ΙϋϋΑΕΙδ  ΏΕ  8Ε  δϋΒΠΜΠΈΚ  ΜδΡϋΤΑΤ. 

Ιοη  5,  1-47. 

χΜετά  ταύτα  ην  ή  εορτή  των  Ιουδαίων,  και  άνέβη  Ιησούς  ζίς  Ιεροσόλυμα.  2 εστίν 
δε  έν  τοις  Ίεροσολύμοις  έπι  τη  προβατική  κολυμβή^ρα,  το  λεγόμενον  Έβραϊστι  Βηίτζα^ά, 
πέντε  στοάς  έχουσα.  3έν  ταυ'ταις  κατέκειτο  πλήίτοσ  των  άσϋενούντων,  τυφλών,  χωλών,  ξηρών. 
5 ην  δε  τις  ανίρωπος  έκεΐ  τριάκοντα  κα\  οκτώ  έτη  έ'χων  έν  τη  άσ^ενεία  αυτού  ■  6  τούτον  ίδών 
ο  Ιησούς  κατακείμενον,  και  γνούς  οτι  πολύν  ήδη  χρόνον  έχει,  λε'γει  αυτω  ■  θε'λεις  υγιής  γε- 
νέσθαι; 7άπεκρίϋίη  αυτω  ό  ασθενών  *  Κύριε,  άνίίρωπον  ουκ  έχω  ίνα  όταν  ταραχ^ή  το  ύδωρ 
βάλη  με  ε?ς  τήν  κολυμβή^ραν  έν  ω  δε  έ'ρχομαι  έγώ,  άλλος  πρό  εμού  καταβαίνει.  8 λέγει 
αυτω  ό  Ιησούς -"Εγειρε  άρον  τδν  κράβαττον  σου  και  περιπατεί.  9και  ευθέως  έγένετο  υγιής 
δ  άνθρωπος,  και  ήρεν  τδν  κράβαττον  αυτού  και  περιεπάτει*  ην  δε  σάββατον  έν  εκείνη  τη 
ήμερα.  10έ'λεγον  ούν  οί  Ιουδαίοι  τω  τε^εραπευμένω*  2άββατόν  έστιν,  κα\  ουκ  έ'ξεστίν  σοι 
αραι  τδν  κράβαττον.  Πδ  δε  άπεκρί^η  αύτοΐς• 'Ο  ποιη'σας  με  υγιή,  έκεινός  μοι  ειττεν*  Άρον 
τδν  κράβαττον  σου  και  περιπατεί.  12ήρώτησαν  αυτόν  Τίς  έστιν  ο  άνθρωπος  δ  ε?πών  σοι*  Άρον 
και  περιπατεί;  13δ  δε  ασθενών  ουκ  ή'δει  τίς  έστιν  δ  γαρ  Ιησούς  έξένευσεν  όχλου  οντος  έν 
τω  τόπω.  14  μετά  ταύτα  ευρίσκει  αύτδν  δ  Ιησούς  έν  τω  ίερω  καΐ  είπεν  αύτω*"Ιδε  υγιής  γέγα- 
νας*  μηκε'τι  άμάρτανε,  ίνα  μη  χείρον  σοί  τι  γένηται.  ]5άπήλ^εν  δ  άνθρωπος  και  ειπεν  τοις 
Ίουδαίοις  οτι  Ιησούς  έστιν  δ  ποιττσας  αύτδν  υγιή.     16και  διά  τούτο  έδίωκον  οί  Ιουδαίοι  τδν 


51.  οι  δουλ.  ο.  ΗϋδΓ£  1.  ίΐΡ1θΓ  ν§;  .  .  5"  59.  3(1(1  αυτού  |  υπηντ.  ο.  ΧΒϋϋΚΐ,  βίο  .  .  ς•  απηντ.  | 
κ.  ηγγειλ.  ο.  «η  (ο  νν  βΐΐο;  3(1(1  αυτω)  .  .  5  59.  κ.  απηγγ.,  κπ  οίο  κ.  ανηγγ.  .  .  β  ι.  οορ  31  οπι  | 
οτι  ο.  «ϋ  1) .  .  «Γ  59.  ρΓ3βπι  λεγοντεσ  |  παισ  . .  Ώκι,υπ  βίο  υιοσ  |  αυτού  ο.  χαβο  ΐι5  ν§  3γπι  Ογ1 
.  .  ς-  59.  σου  52.  5  παρ  αυτ.  τ.  ωραν  |  ειπ.  ουν  ο.  βοχ  βίο  (νν  3ΐίς  ειπον)  .  .  5"  και  ειπον 
(ϋ-αν)  |  ς  χ!3εσ  53.  εκείνη  ο.  κ*βο  1.  Οπγ  . .  ς•  59.  εν  εκ.  |  ο  υι.  ο.  ναβοχ  βίο  .  .  5  (ΟΙ)0)  59. 
ρΓ3θπι  οτι 

1.  η  εορτή  ο.  Ν0ΕΡΗΐν(1ί:Γί.ΜΔΗ  3ΐδ0  Γθγθ  δβΐι  οορ  ΟγΓ  ΤΗρΙι  .  .  ζ  59.  εορτή  ο.  ΑΒΌΟκυνΓΑ. 
31  ρΐ  Ογ  31  |  ιουδαίων  .  .  Α  αζυμων  |  ιησ.  ο.  αβοηικι.γπ*  βίο  . .  ζ  (6ρ00)  ρΓ3βπι  δ  2.  επι 
(ο.  ΒΟΕΐΉΐΚΜδυνΓΔΑπ  βίο  . .  ν°ΑΌ(ϊι<  οίο  εν)  τη  .  .  χ*  3ΐ3  β  ν§β(1  θ10(Μ  α|ι<ϊ  &1  Ευδ  ΑΐΗ  ρΐ  Ηϊθγ 
31  οιώ  |  το  λεγόμενον  ο.  μ*,  ΐΐβπι  ϋν  1.  33  31  η  λεγομένη  . .  ?:  59.  η  επιλεγόμενη  |  βη^ζα^α 
(ι,  θ  1  Ευ»  βηζ.,  1)  ν°οάά-ζβΙα)  ο.  Ν  33,  Ε  β  1  Ευδ,  £>  ν^Μ;  ΐίοπι  Ό  ά  βελζε^α  {-ζαύια).  δίπυΙΐΐθΓ 
β  ο  ν§  δ3ΐι  οορ  31  ΤθγΙ  ίΐίιιβΓ3Γ1)αΓά"8  (3Ι1ΠΪ  333.)  ΗίβΓ  β!  βη^σαιδα  .  .  ς  59.  βη^εσδα 
3•  πλη^τοσ  ο.  ΝΒΟϋΐ.  βίο  .  .  5  (Οϋ00)  3(1(1  πολύ  |  ξηρών  ο.  κα*βο*ε  βίο  . .  ζ  (Οί)00)  3άά  εκδεχο- 
μενων  την  του  υδατοσ  κινησιν  4.  £Τ  (Οία00)  αγγελοσ  γαρ  κατά  καιρδν  κατέβαινεν  έν  τη  κο- 
λυμβή^ρα  και  έτάρασσε  το  ύδωρ.  δ  ούν  πρώτοσ  έμβάσ  μετά  τήν  ταραχήν  του  ύδατοσ  ύγιήσ 
έγίνετο,  ω  δη  ποτέ  κατείχετο  νοσήματι  (δϊη§§  νβπβηΐ):  οιη  ο.  νβο*β  3ΐ3  (δΑΠ  οίο  βδίοπδο.νοί 
οοβί.  ηοίβηΐ)  ΪΙ3  ν§4  δγΓοα  δβίι  οορ€θά  3γιϊιοοΛ(1  Αυ§  5.  και  .  .  ?  (=61))  οιη  |  αυτού  ο.  νβο*βι.π** 
βίο  .  .  5"  οιώ  7.  ζ  (=61))  βαλλη  8•  ζ  (=61>)  εγειραι  |  κράβαττον  (ν  -κτον)  .  .  ς-  κραββατον. 
ΕΙΪ3ΙΉ  νν.  δςη.  9.  κ*  οπι  κ.  ευ^ί. ,  ο  1  3γκι  οιώ  ευ5.  |  Νϋ  βΐ4  ΐι4  31  και  εγερϋεισ  («  ηγερ^τη  και) 
ηρεν  10.  και  ουκ  ο.  ΝΑΒθ*ϋθ£νΓ  οίο  .  .  ζ  59.  οπι  και  11.  ο  (αβ  οσ)  δε  ο.  ΝΑΒ(ΐ*ακΧΓΑπ  οίο 
.  .  «τ  59.  οπι  12.  ηρωτησαν  ο.  ΝΒϋ  31  νν  πια  . .  ς  &άά  ουν  }  άρον  (ν*  αραι,  ΐΐβπι  περιπατειν) 
ο.  ΧΒϋ*ι«  δβΐι  .  .  ς•  &άά  τον  κραββατον  (-βαττον)  σου  13.  ασθενών  (61>')  ο.  Ό  1>  1  ίο«  . .  ς 
ια^εισ  (Ογιγ  τε^εραπευμενοσ,  ρβΓδΡ  ασθενών  ια^εισ,  ο;  ρίβηο  οπι)  |  ν*β*  ενευσεν  14.  σοι  τι  (01)") 
. .  ς  τι  σοι  ο.  ΧϋΕΚ  οίο  15-  ειπεν  ο.  κοι,  31  ΐι3  δγΓ€α  βΐ80*1  οορ  Ογτ  .  .  ς  59.  ανηγγειλεν 
(ϋκυΔ  βίο  απηγγ.)  |  αυτόν  .  .  ϋΑ**  βίο  με  16-  οι  ιουδ.  τ.  ιησ.  (65")  .  .  ζ  τ.  ι.  οι  ιουδ.  3ΐφΐσ 
3οΜ  (=65)  και  εζητουν  αυτόν  αποκτειναι 


§.  28.  ΙΟΙΙ  5,  17  —  47.  21 

Ίησούν,  δ'τι  ταύτα  έπο ίει  έν  σαββάτω.  Πό  δε  άπεκρίνατο  αύτοΐς"  Ό  πατήρ  μου  ε'ως  άρτι 
εργάζεται,  κάγώ  εργάζομαι.  18διά  τοΰτο  μάλλον  έζήτουν  αυτόν  οι  Ιουδαίοι  άποκτεΐναι,  οτι 
ου'  μο'νον  έ'λυεν  το  σάββατον,  αλλά  και  πατε'ρα  ίδιον  ελεγεν  τδν  ίτεον,  ίσον  έαυτδν  ποιών  τω 
ίίεω.  19άπεκρίνατο  ουν  ο  Ιησούς  και  έ'λεγεν  αυ'τοΐς*  Αμήν  αμήν  λε'γω  ύμΐν,  ου  δύναται  δ 
υ'ιδς  ποιείν  άφ'  εαυτού  ούδε'ν,  αν  μη  τι  βλέπη  τδν  πατε'ρα  ποιούντα*  α  γαρ  αν  εκείνος  ποιή,  ταύτα 
και  δ  υίδς  ποιεί  ομοίως.  20δ  γαρ  πατήρ  φιλεΐ  τδν  υίδν  κα\  πάντα  δείκνυσιν  αύτω  α  αύτδς  ποιεί, 
και  μείζονα  τούτων  δείξει  αύτω  έ'ργα,  ίνα  ύμείς  θαυμάζετε.  21ώσπερ  γαρ  δ  πατήρ  εγείρει 
τους  νεκρούς  και  ζωοποιεΐ,  ού'τως  και  δ  υίδς  ους  ^ε'λει  ζωοποιεΐ.  22  ούδε  γαρ  δ  πατήρ  κρίνει 
ούδε'να,  αλλά  τήν  κρίσιν  πάσαν  δε'δωκεν  τω  υίω,  23ΐνα  πάντες  τιαώσι  τδν  υίδν  κα^ώς  τιμώσι 
τδν  πατε'ρα.  δ  μή  τιμών  τον  υίδν  ου'  τίμα  τδν  πατε'ρα  τδν  πε'μψαντα  αυτόν.  24  αμήν  αμήν  λε'γω 
ύμΐν  οτι  δ  τδν  λο'γον  μου  άκούων  και  πιστεύων  τω  πε'μψαντί  με  έ'χει  ζωήν  α?ώνιον,  και  εις 
κρίσιν  ου'κ  άρχεται  αλλά  μεταβε'βηκεν  έκ  του  θανάτου  ε?ς  τήν  ζωήν.  25  αμήν  αμήν  λε'γω  ύμΐν 
οτι  έρχεται  ώρα  και  νυν  εστίν,  δ'τε  οι  νεκροί  άκούσουσιν  της  φωνής  του  υιού  του  ^εού  κα\  οι 
άκούσαντες  ζήσουσιν.  26ωσπερ  γαρ  δ  πατήρ  έχει  ζωήν  έν  έαυτω,  ούτως  και  τω  υίω  έ'δωκεν 
ζωήν  έ'χειν  έν  έαυτω*  27  και  έξουσίαν  εδωκεν  αύτω  κρίσιν  ποιείν,  δ'τι  υίδς  ανθρώπου  εστίν. 
28  μή  θαυμάζετε  τούτο,  οτι  έρχεται  ώρα  έν  ή  πάντες  οί  έν  τοις  μνημείοις  άκούσουσιν  της 
φωνής  αυτού,  29  και  έκπορεύσονται  οί  τά  αγαστά  ποιήσαντες  ε?ς  άνάστασιν  ζωής,  οί  τα  φαύλα 
πράξαντες  εις  άνάστασιν  κρίσεως.  30ού  δύναμαι  έγώ  ποιείν  άπ'  έμαυτού  ουδέν  κα^ώς  ακούω 
κρίνω,  και  ή  κρίσις  ή  έμή  δικαία  εστίν,  δ'τι  ου  ζητώ  τδ  θέλημα  το  έμδν  αλλά  το  θέλημα  τού 
πέμψαντός  με.  31  έάν  έγώ  μαρτυρώ  περί  έμαυτού,  ή  μαρτυρία  μου  ουκ  εστίν  αληθής.  32 άλλος 
εστίν  δ  μαρτύρων  περί  εμού,  και  οί'δατε  δ'τι  αληθής  έστιν  ή  μαρτυρία  ην  μαρτυρεί  περί  εμού. 
33  ύμείς  άπεστάλκατε  πρδς  Ίωάννην,  και  μεμαρτύρηκεν  τη  αλητεία*  34  έγώ  δε  ου  παρά  άν- 
θρωπου τήν  μαρτυρίαν  λαμβάνω,  άλλα  ταύτα  λε'γω  ίνα  ύμείς  σω^ήτε.  35  εκείνος  ήν  δ  λύχνος 
δ  καιο'μενος  καΐ  φαίνων,  ύμείς  δε  ή^ελήσατε  άγαλλια^ήναι  πρδς  ώραν  έν  τω  φωτι  αυτού. 
36  έγώ  δε  έχω  τήν  μαρτυρίαν  μείζω  τού  Ιωάννου "  τά  γάρ  έ'ργα  α  δε'δωκεν  μοι  δ  πατήρ  ί'να 
τελειώσω  αυτά,  αυτά  τά  έ'ργα  α  ποιώ  μαρτυρεί  περί  εμού  οτι  δ  πατήρ  με  άπέσταλκεν. 
37 και  δ  πέμψας  με  πατήρ,  εκείνος  μεμαρτύρηκεν  περί  έμού'  ούτε  φωνήν  αυτού  πώποτε 
άκηκο'ατε,  ούτε  είδος  αυτού  έωράκατε,  38καί  τδν  λο'γον  αυτού  ουκ  έχετε  έν  ύμίν  μένοντα,  δ'τι 
δ\  άπέστειλεν  εκείνος,  τούτω  ύμείς  ου  πιστεύετε.  39έραυνάτε  τάς  γραφάς,  οτι  ύμεΐς  δοκείτε 
έν  αύταΐς  ζωήν  αίώνιον  έ'χειν,  και  έκείναί  είσιν  αϊ  μαρτυροΰσαι  περί  εμού*  40  καΐ  ου'  θέλετε 
έλ^είν  πρδς  με',  ίνα  ζωήν  έ'χητε.  41  δόξαν  παρά  ανθρώπων  ου  λαμβάνω,  42  άλλα  έ'γνωκα  υμάς 
οτι  τήν  άγάπην  τού  ^εοΰ  ούκ  έχετε  έν  έαυτοίς.  43  έγώ  έλήλυίτα  έν  τω  ονο'ματι  τού  πατρο'ς  μου, 
κα\  ου  λαμβάνετε  με*  έάν  άλλος  έ'λ^τη  έν  τω  ονο'ματι  τω  ίδίω,  εκείνον  λήμψεσ^ε.  44πώς  δύ- 
νασθε ύμεΐς  πιστεΰσαι,  δο'ξαν  παρά  αλλήλων  λαμβάνοντες,  και  τήν  δο'ξαν  τήν  παρά  τού  μο'νου 
^εού  ου  ζητείτε;  45μή  δοκείτε  δ'τι  έγώ  κατηγορήσω  υμών  πρδς  τδν  πατέρα"  έ'στιν  ο  κα- 
τηγορών υμών  Μωυσής,  ΐ,ίς  ον  ύμεΐς  ήλπίκατε.  46εί  γάρ  έπιστεύετε  Μωυσεί,  έπιστεύετε  αν 
έμοί*  περί  γάρ  εμού  έκεΐνος  έ'γραψεν.  47ε?  δέ  τοις  εκείνου  γράμμασιν  ου  πιστεύετε,  πώς  τοις 
έμοίς  ρήμασιν  πιστεύσετε; 


17.  ο  δε  α  «β  .  .  ς  59.  3(Μ  ιησουσ  18.  δια  τούτο  ο.  Κϋ  ίιιηα  νβ?ά  Ύβτί  ά\  .  .  ς  59. 
3(1οΙ  ουν  (8γΓ€α  δε,  31  βΐ-)  19.  απεκριν.  {ϋ  βΐ  -κρι^η)  ο.  ο  ιησ.  (β  θΙ1  οιϊι)  κ.  ελεχ. 
(ο.  «€βε,  31  λέγει:  ςτ  59.  ειπεν)  αυτ.  .  .  ν*  ελεγεν  ουν  αυτ.  ο  ιησ.,  ιΙθιώ  8γΓ€α  |  αν  α  νβ 
.  .  ?  59.  εαν  |  ποι.  ομοι.  ο.  νο  ή""1  Ογ'11*  θ1  πιιι  .  .  ?  59.  ομ.  ποι.  20.  θαυμάζετε  ο.  χι 
άϊ  .  .  ?  59.  -ζητε  25•  άκούσουσιν  (νι,  31  -σωσιν)  ο.  β  &\,  ϊίβτη  χι.  ά\  . .  ζ  59.  -σονται  | 
ζήσουσιν  ο.  νββι,  βίβ  .  .  ς  ζησονται  26.  και  τ.  υι.  εδ.  ο.  ν°  (χ*  ρΙιΐΓθ.  οιώ)  βε  ΐΐ2  31 
(Ογ  ζω.  εδ.)  Ειΐδ2  βΐ  Ογ'"*  ά\  .  .  ς:  59.  εδ.  κ.  τ.  υι.  27.  κρίσιν  ο.  κ°αβι.  33.  νν  ρηι 
0Γδ&ρρ  3]  ς.  59.  κοα  κρΐσ.  28.  άκούσουσιν  (νι,δ  31  -σωσιν)  ο.  β  3.1,  ιΙθιώ  νι,δ  31  .  .  ς" 
59.  -σονται  29.  οι  δβο  ο.  β  ίι3  ΤθγΙ  Αυ§  .  .  ςτ  8(]<ϊ  δε  (νν  ιηιι  εί  <?«*)  30-  ζ  (=  βΙ>)  τ. 
πεμψ.  μ.  πατροσ  32.  οιδατε  ο.  Χϋ  ίΐ3  8γΓοα  3γιώ  . .  5  59.  οιδα  (βΐ3  οιδαμεν)  35.  9"  (=61)) 
αγαλλιασ^ηναι  ο.  βι,  31  πια  36.  μειζω  α  ΝΗΚι,δυνΓΔπ  βίο  ..  ΑΒΡβΜΛ  βίο  -ζων,  ϋ 
-ζονα  |  δεδωκ.  ο.  χβι>γ  βίο  .  .  ζ  εδωκ.  |  ποιώ  ο.  ΝΛΒϋΐ.  βίο  . .  ζ  59.  ρΓ3θπι  εγω  37.  εκει- 
νοσ  ο.  χβι.  θΐο  . .  ?  αυτοσ  (ο  εκειν.  αυτ.)  |  πωπ.  ακηκ.  ο.  ναβόκι,π  βίο  .  .  5Τ  59.  ακ.  πω. 
38-  εν  υμ.  με.  ο.  νβι.  βίο  .  .  ς"  με.  ε.  υ.  39.  εραυν.  ο.  νβ*  .  .  ζ  ερευν.  42.  άλλα  ο.  βόι.  βΐ 
.  .  ς:  αλλ  44.  ν*  3ΐ10  ή2  ρρ  3ΐϊς  ζητουντεσ  46-  5"  μωση  |  ν*  γεγραφεν  47.  πιστεύσετε 
(ν  βίο)  .  .  βυπ*  βίο  -ετε,  ϋ6§Δ  βίο  -σητε 


22  Μτ  4,  17.    Μα  1,  15.    Ι,ο  4,  15  βί  ία  —  30.  §.  29. 

Β :    ϋδΟϋΕ  ΏϋΜ.  Ε  ΜΕϋΙΙδ  ΚΕΒϋδ  ΟΑΕΙΕΑΕΙδ  ΙΚΕΤ  ΗΙΕΚΟδΟΕΥΜΑΜ  ΑΒ  ΤΑΒΕΚΝΑΟϋΙΟΚϋΜ 

ΡΕδΤϋΜ. 

§.  29. 

ΙΕδϋδ  ΡϋΒΙΛΟΕ  ΙΝ  ΟΑΙΛΙ,ΑΕΑ  ΡΒΟϋΙΕΝδ. 

Μτ  4,  (12.)  17.     Μο  1,  (14.)  15.     1.0  4,  (14.)  15. 

(12Άκούσαςδεο'τι'Ιωάν-  ( 14ΚαΊ  μετά  τδ    παραδοίφαι  (14Και  ύπέστρεψεν  δ  Ίησους 

νης  παρεδόθη,  άνεχώρη-  τον  Ίωάννην  ήλϋεν  ο  'Ιησοΰς  είς  εν   τη    δυνάμει   του  πνεύματος 

σεν   είς  την   Γαλιλαίαν.)  την    Γαλιλαίαν,)   κηρύσσων    το  είς  την  Γαλιλαίαν)  και  φήμη 

17Άπδ  το'τεηρξατο  ο  Ίη-  εύαγγέλιον  του  2εου,    1δ  οτι  πε-  έξήλ^εν  κα^'  δ'λης  της  περιχώ- 

σοΰς  κηρύσσειν  και  λέγειν  πλήρωται  ο  καιρδς  κα\   ηγγικεν  ρου  περί  αύτου.      15  και   αύτδς 

Μετανοείτε  *  ηγγικεν  γαρ  ή  βασιλεία  του  ^εοΰ '  μετανοείτε  έδίδασκεν    έν   ταΓς   συναγωγαΐς 

ή  βασιλεία  των  ου'ρανών.  και  πιστεύετε  ε'ν  τω  εύαγγελίω.  αυτών,  δοξαζο'μενος  ύπδ  πάντων. 

ΝΑΖΑΚΕΤΗΙ  ΙΝ  8ΥΝΑΟ0ΟΑ  ΌΟΟΕΤ  ΕΤ  δΡΕΚΝΙΤϋΚ. 
1,0  4,  16-30. 

16  Και  ήλ^εν  ε?ς  Ναζαρά,  ου  ην  άνατε^ραμμένος,  και  εισήλίίεν  κατά  τδ  ειωϋδς  αύτω 
έν  τη  ημέρα  των  σαββάτων  ε?ς  την  συναγωγήν,  και  ανέστη  άναγνώναι.  17κα\  έπεδο'^η  αύτω 
βιβλίον  του  προφήτου  Ήσαΐου,  και  άναπτύξας  τδ  βιβλίον  εύρεν  το'πον  ου  ην  γεγραμμένον' 
18 Πνεύμα  κυρίου  έπ'  έμέ,  ου  εΐ'νεκεν  έ'χρισέν  με  εύαγγελίσασ^αι  πτωχοϊς,  άπέσταλκέν  με 
19κηρυξαι  αέχμαλώτοις  αφεσιν  και  τυφλοΐς  άνάβλεψιν,  άποστεΐλαι  τε^ραυσμένους  έν  άφέσει, 
κηρΰξαι  ένιαυτδν  κυρίου  δεκτο'ν.  20κα\  πτύξας  τδ  βιβλίον  άποδούς  τω  υπηρέτη  έκάϊτισεν,  και 
πάντων  οι  οφθαλμοί  έν  τη  συναγωγή  ήσαν  ατενίζοντες  αύτω.  21ήρξατο  δε  λέγειν  πρδς  αυτούς 
οτι  σήμερον  πεπλήρωται  ή  γραφή  αύ'τη  έν  τοις  ώσιν  υμών.  22και  πάντες  έμαρτύρουν  αύτω 
και  έ^αύμαζον  έπι  τοις  λο'γοις  της  χάριτος  τοΓς  έκπορευομένοις  έκ  του  στόματος  αύτου,  και 
ελεγον  Ούχι  δ  υιός  έστιν Ιωσήφ  ούτος;  23και  είπεν  πρδς  αυτούς•  Πάντως  έρεΐτέ  μοιτήν  πα- 
ραβολήν  ταύτη  ν '  Ιατρέ,  ^εράπευσον  σεαυτο'ν  δ'σα  ήκούσαμεν  γενο'μενα  είς  τήν  Καφαρναούμ, 
ποίησον  και  ώδε  έν  τη  πατρίδι  σου.  24ειπεν  δέ*  Αμήν  λέγω  ύμΐν  οτι  ουδείς  προφήτης  δεκτο'ς 
έστιν  έν  τή  πατρίδι  εαυτού.  25έπ'  αληθείας  δε  λέγω  ύμΐν,  πολλα'ι  χήραι  ήσαν  έν  ταΓς  ήμέραις 
Ηλείου  έν  τω  Ισραήλ,  δ'τε  έκλείσ^η  δ  ούρανδς  έπΝι  έτη  τρία  και  μήνας  εξ,  ώς  έγένετο  λιμδς 
μέγας  έπι  πάσαν  τήν  γήν,  26και  πρδς  ούδεμίαν  αυτών  έπέμφ^η  Ηλείας  ει  μή  είς  2άρεπτα 
τής  2ιδωνίας  πρδς  γυναίκα  χήραν.  27και  πολλοί  λεπροί  ήσαν  'έν  τω  Ισραήλ  έπι  Έλισαίου 
του  προφήτου,  και  ούδε'ις  αυτών  έκα^αρίσ^η  εί  μή  Ναιμάν  δ  Σύρος.  28καΙ  έπλήσ^ησαν  πάν- 
τες ϋυμοΰ  έν  τή  συναγωγή  άκούοντες  ταΰτα,  29και  αναστάντες  έξέβαλον  αύτδν  εξω  της  πο'- 
λεως,  και  ήγαγον  αύτδν  εως  οφρύος  του  δ'ρους  έφ'  ου  ή  πο'λις  ωκοδο'μητο  αυτών,  ώστε  κατα- 
κρημνίσαι  αύτο'ν   30αύτδο  δε  διελ^ών  δια  μέσου  αυτών  έπορεύετο. 

18:  Εδ  61,1  8.     25:1Κ§17,  1.     26:  1  Κ§  17,  9.     27:  2  Κ§  5,  14. 


14.  του  5εου  ο.  .χβι,  β1  πιιι  νν  κιυ  Οι•2  .  .  £  (0500) 
ΡΓ3Θ1Ώ  τησ  βασιλειασ  15.  οτι  ο.  ν*  ο  ν§€0(1  Ογ  .  .  ?  ργβθιϊι 
και  λέγων,  ίίΘπι  59.  Οβ"  λέγων 

16.  εισ  ο.  ΝΒϋΐ.(Δ  οιώ)Α£  βΐ  Ογ  .  .  ζ  59.  3(Μ  την  |  ναζαρα  ο.  «Σ  θΐ  β  Ογ,  ιΙθπι  Δ  -ραϊ, 
Α  -ρατ  ..  ζ  -ρετ,  ?β  59.  -  ρε^τ  |  ανατε^ραμμ.  ο.  «Ρΐ,ΐ  βΐ7  Ευ§  Ουγ  . .  ζ  59/τεθραμμ. 
17.  του  πρ.  ησ.  ο.  νβες  βίο  (ϋ)  .  .  ς"  ησ.  τ.  πρ.  |  αναπτυξ.  {βΐ.  Ειΐδ  Ογ1"*)  .  .  αβεε  βίο 
ανοιξασ  |  τόπον  ο.  νιε  &1  . .  §■  59.  τον  τοπ.  18.  ζ  (=  06)  ένεκεν  βί  ευαγγελίζεσαι  |  απεστ. 
με  (ϋ+&Γ  απεσταλμαι)  ο.  ΝΒϋΐ,ι;  βίο  . .  €Γ  (=  06)  9(Ιά  ιασασ^αι  τουσ  συντετριμμενουσ  την 
καρδιαν  20.  παντ.  οι  οφ&.  ε.  τ.  συ.  ησ.  ο.  νβρχ  ά\  ΐΐ1  Ευ82  . .  ςτ  πα.  ε.  τ.  σ.  οι  οφ^. 
ησ.,  59.  πα.  ε.  τ.  σ.  ησ.  οι  οφίτ.  22.  ουχί  ο.  «Βϋΐ.  .  .  5"  ουχ  |  υι.  (β  ο  υι.)  εστ.  (ϋ  ροδί 
ιωσ.)  ιωσ.  ουτ.  ο.  νβόι/  βίο  . .  ς  ουτ.  εστ.  ο  υι.  ιω.  23.  εισ  την  ο.  «β;  Οβ  εισ  ο.  όι.  81 .  . 
ζ  εν  τη  24•  εαυτού  ο.  νό  . .  ς•  αυτού  25.  επι  .  .  Βϋ  βί  οιη  (ηβο  θχρπαι.  ίΐΡ,βΓ  ν§  βί) 
26-  σιδωνιασ  ο.  ναβο(οε)χγ  βίο  .  .  9"  59.  σιδωνοσ  27.  εν  τ.  ισρ.  Ιί.  Ι.  ο.  νβομ,χ  βίο  .  .  ζ 
ρο8ί  προφητ.  |  ελισαιου  ο.  «ΑΒΏΟΕυνΔ  βίο  .  .  9  59.  ελισσαιου  |  59.  εκα^ερισ^η  ο.  ΑΟΕΧ 
ί»1  |  ναιμαν  .  .  5"  νεεμαν  29.  9"  (=01))  εωσ  τησ  οφρ.  |  ωκοδ.  (ο  οικοδομηται)  αυτ.  ο.  μβοι.  ά\ 
ϊι3  . .  ς  αυτ.  ωκ.  (  ώστε  ο.  «βι>ε  βίο  . .  5"  (=05)  εισ  το 


§§.  30.  31.         ΜΤ  4.  13  —  16.   1,0  4.  31.   Μο  1,  16  —  20.   Μτ  4,  18-22.   IX  5,  1  —  4.  23 

§.  30. 

ΚΕΙΛΟΤΟ  ΝΑΖΑΚΕΤΗ  ΜΙ6ΚΑΤ  ΟΑΡΗΑΚΝΑϋΜϋΜ. 

Μτ  4,  13-16.    ία  4,  31. 

13  Και  καταλιπών  την  Ναζαρά  έλθών  κατωκησεν  ε?ςΚαφαρ-  31Και    κατηλθεν    ε?ς 

Λ»αούμ  την  παραθαλασσίαν  έν  όρίοί,ς  Ζαβουλών   καΐ  Νεφθαλείμ•       Καφαρναούμ    πο'λιν   της 
14?να  πλήρωση  το   ρηθέν  δια  Ήσαίου  του  προφήτου  λέγοντος•       Γαλιλαίας. 
15Γή  Ζαβουλών  καΐ  γη. Νεφθαλείμ,  όδδν  θαλάσσης  πε'ραν  του  Ιορδανού,  Γαλιλαία  των  εθνών, 
16δ  λαός  δ  καθήμενος  έν  σκοτία  φως  ειδεν  μέγα,  και  τοις  καθημένοις  έν  χώρα  και  σκιά 
θανάτου  φως  άνέτειλεν  αύτοΐς. 

15  8:     Εδ   9,    15. 

.         §•    31. 
ΟϋΑΤΤϋΟΚ  ΥΟΟΑΤ  ΒΙΒΟΙΡϋί,Οδ:  Μο  1,  16-20.    Μτ  4,   18-22. 
ΡΙδΟΑΤϋδ  ΡΕΤΚΙ:    Ι,ο  5,   1-11. 

16  Και  παράγων  παρά  την  θάλασσαν  της  18Περιπατών  δέ  παρά  τήν  θάλασσαν  της 

Γαλιλαίας    ειδεν    Κίμωνα  και  'Ανδρέαν   τον  Γαλιλαίας  ειδεν  δυ'ο  αδελφούς,  2ίμωνα  τον 

άδελφον  Κίμωνος  αμφιβάλλοντας   έν  τη  θα-  λεγο'μενον  Πε'τρον  και  Άνδρέαν   τον  άδελφον 

λάσση*  ήσαν  γάρ  άλεεΐς.    17και  είπεν  αύτοΐς  αύτου,  βάλλοντας  άμφίβληστρον  είς  τήν  θά- 

ο  Ίησοϋς*  Δεύτε  ο'πίσω  μου,  και  ποιήσω  υμάς  λασσαν  ■  ήσαν  γάρ  άλεεΐς.   19και  λέγει  αύτοΐς• 

γενέσθαι    άλεεΐς    ανθρώπων.       18  και    ευθύς  Δεύτε  οπίσω  μου,   και  ποιήσω  υμάς   άλεεΐς 

αφέντες  τα  δίκτυα  ήκολούθησαν  αύτω.   19και  α'νθρώπων.  20οι  δε  ευθέως  αφέντες  τά  δίκτυα 

προβάς  ολίγον  ειδεν  Ίάκωβον  τον  του  Ζεβε-  ήκολούθησαν    αύτω.     21καΊ    προβάς   εκείθεν 

δαίου  και  Ίωάννην  τον  άδελφον  αύτου,  και  ειδεν  άλλους  δύο  αδελφούς,  Ίάκωβον  τον  του 

αυτούς. έν  τω  πλοίω  καταρτίζοντας  τά  δίκτυα,  Ζεβεδαίου  και  Ίωάννην  τον  άδελφον  αυτού,  έν 

20και   ευθύς   έκάλεσεν  αυτούς,    και  αφέντες  τω  πλοίω  μετά  Ζεβεδαίου  του  πατρός  αυτών 

τον    πατέρα   αυτών   Ζεβεδαΐον    έν   τω  πλοίω  καταρτίζοντας  τά  δίκτυα  αυτών  και  έκάλεσεν 

μετά  των•  μισθωτών  άπήλθον    οπίσω  αύτου.  αυτούς.   22οί  δέ  ευθέως  αφέντες  το  πλοΐον  και 

τον  πατέρα  αυτών  ήκολούθησαν  αύτω. 

ίο  5,  1-11. 

^Εγένετο  δέ  έν  τω  τον  οχλον  έπικεΐσθαι  αύτω  και  άκούειν  τον  λο'γον  του  θεού,  και  αυ- 
τός ήν  έστώς  παρά  τήν  λίμνην  Γεννησαρέτ,  2και  ειδεν  δύο  πλοιάρια  έστώτα  παρά  τήν  λίμνην 
οι  δέ  άλεεΐς  άπ'  αυτών  άποβάντες  έπλυναν  τά  δίκτυα.  3έμβάς  δέ  ε?ς  εν  τών  πλοίων,  δ  ήν  Κί- 
μωνος, ήρώτησεν  αύτον  από  της  γης  έπαναγαγεΐν  ολίγον  •  καθίσας  δέ  έν  τω  πλοίω  έδίδασκεν 
τους  όχλους.  4ώς  δέ  έπαύσατο  λαλών,  ειπεν  προς  τον  2ίμωνα"  Έπανάγαγε  ζίς  το  βάθος,  και 


13.  ναζαρα  ο,  χ^ζ  33.  Ογ1;  ίΐθπα  ορδ  -ραθ  .  .  59.  -  ρεθ,  ς  -ρετ  16.  σκοτία  (-εια)  ο. 
ν^βώ  Ογ1  .  .  ς•  σκοτει  |  φωσ  Η.  1.  ο.  νβο  βίο  . .  ς  ροδί  ειδ. 

16-  και  παραγ.  (61)")  ο.  χβοι,  βίο  .  .  ς•  πε-         18.  ζ  (=6*))  περ.  δε  ο  ιησουσ  18•  19.  αλεεις 
ριπατων  δε  |  σιμωνοσ  ο.  κβι,μ  βίο;  01)"  του     .  .  ?  59.  αλιείς  οί  &ά  Ιο  5,  2. 
σι.  ο.  αε**Δ  βίο  .  .  ζ  αυτού.  Ρΐυπαπ  αυτ.  του 

σιμ.  |  £  (=01»)  βάλλοντας  |  εν  ο.  νβγ,  θ1  .  .  ς-  ρΓββπι  άμφίβληστρον.  Αΐϋ  βΠίβΓ.  16.  17.  αλεεισ 
. .  ςτ  59.  αλιεισ:  οί  βά  Εο  5,  2.  18.  ευθυσ  ο.  νι  33.  . .  ?  59.  ευθεωσ  |  τ.  δικτ.  (61)")  ο.  χβοε 
βίο  .  .  9Τ  59.  τ.  δι.  αυτών  .  .  ώ  ίι4  πάντα  19.  προβασ  (01)")  ο.  κβχ  βίο  .  .  5"  3(1(1  εκείθεν  (βί. 
χ,  §βά  οπι*  ολιγ.)     20.  ευθυσ  ο.  χβι  ά\  .  .  ς  ευθεωσ 

1.  και  ακ.  ο.  ναβεχ  βίο  . .  «γ  του  ακ.  2.  πλοιαρ.  ο.  Ασ*χοιι  &16  ίι2  .  .  ς  πλοία  |  αλεεισ  ο. 
Κ*Α0Ι,0.  Ιΐβπι  αβ*?ι/*δ  βί  ΗΑΒ*?θί.Δ  ΐη  Μο,  ΐίβπι  »*ο  ϊιι  Μί  .  .  ς"  59.  αλιεισ  |  απ  (ν*οπι)  αυτ.  Ιι. 
1.  (01)")  ο.  «Βθ*ϋΐ.  βίο;  ς-  ροδί  αποβ.  . .  κ  ίι5  ν§  οτη  |  έπλυναν  ο.  Νϋ*ι.0Χ  βίο;  βώ  άΙ  επλυνον  .  . 
ς  απεπλυναν  3.  σιμωνοσ  ο.  «βο*ι,  . .  ς-  του  σι.  |  καθ.  δε  ο.  «Βίο  βίο  .  .  ζ  και  καθ.  |  εν  τω 
πλ.  ο.  ϋϋ  β  .  .  β  εκ  του  πλοίου,  ϊΙθπι  ς•  ροδί  εδιδ.,  δΐ  απο  τ.  πλ. 
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1.0  5,   5—11.      4,   31  —  37.      Μο  1,   21  —  : 


31.  32. 


χαλάσατε  τα  δίκτυα  υμών  είς  αγραν.  5κα\  αποκρίσεις  2ίμων  ειπεν  αύτω*  Έπιστάτα,  δι'  δ'λης 
νυκτός  κοπιάσαντες  ούδεν  έλάβομεν  έπι  δε  τω  ρήματί  σου  χαλάσω  τα  δίκτυα.  6και  τούτο 
ποιήσαντες  συνε'κλεισαν  πλήθος  ίχϋύων  πολύ"  διερήσσετο  δε  τα  δίκτυα  αυτών.  7και  κατένευ- 
σαν  τοις  μετο'χοις  έν  τω  έτε'ρω  πλοίω  του  έλ^ο'ντας  συλλαβέσ^αι  αύτοΐς '  και  ήλ^αν,  κα\  επλη- 
σαν  αμφότερα  τα  πλοία,  ώστε  βυ^ίζεσ^αι  αυτά.  8ίδών  δε  2ίμων  Πε'τρος  προσέπεσεν  τοις  γο'- 
νασιν  Ιησού  λέγων*  "Εξελθε  άπ'  εμού,  οτι  άνήρ  αμαρτωλός  ε2μι,  κύριε.  9 θάμβος  γαρ  περι- 
έσχεν  αύτδν  και  πάντας  τους  σύν  αύτω  έπι  τη  άγρα  τών  ιχθύων  η  συνέλαβον,  ]0ομοίως  δέ  και 
Ίάκωβον  και  Ίωάννην  υιούς  Ζεβεδαίου,  ο"  ήσαν  κοινωνοί  τω  2ίμωνι.  και  ειπεν  πρδς  τδν  ΙΣί- 
μωνα  Ίησους'  Μη  φοβοΰ"  άπδ  του  νυν  ανθρώπους  εση  ζωγρών.  * '  και  καταγαγο'ντες  τά 
πλοία  έπι  την  γήν,  άφε'ντες  πάντα  ήκολού^ησαν  αύτω. 


§.  32. 

ΟΑΡΗΑΚΝΑΙΤΜΙ   8ΑΝΑΤ  ϋΑΕΜΟΝΙΑΟϋΜ. 

1,0  4,  31  —  37.    Μ  ο  1,  21—28. 


3:  (Και  κατήλ^ε_ν  είς  Καφαρναούμ  πο'λιν  της 
Γαλιλαίας,)  και  ην  διδάσκων  αυτούς  έν  τοις 
σάββασιν•  32καΙ  έξεπλήσσοντο  έτά  τη  διδαχή 
αυτοί»,  οτι  έν  εξουσία  ήν  ό  λο'γος  αύτου.  33καϊ 
εν  τη  συναγωγή  ήν  άνθρωπος  έχων  πνεύμα  δαι- 
μονίου ακαθάρτου,  καΐ  άνέκραξεν  φωνή  με- 
γάλη '  34"Εα, τί ήμίν κα\ σοί/Ιησου  Ναζαρηνε'; 
ήλ^ες  άπολε'σαι  ημάς;  οΐδά  σε  τίς  ει,  ο  άγιος 
του  σεου.  35και  έπετίμησεν  αύτω  δ  Ίησους 
λε'γων  ■  Φιμώ^ητι  και  έξελθε  άπ'  αυτού,  και 
ρΐψαν  αύτδν  το  δαιμο'νιον  είς  τδ  με'σον  έξήλ^εν 
απ5  αυτού,  μηδέν  βλάψαν  αύτο'ν.  36καΙ  έγ ε- 
νετό θάμβος  έπι  πάντας,  και  συνελάλουν  πρδς 
αλλήλους  λέγοντες•  Τίς  ο  λόγος  ούτος,  οτι  έν 
εξουσία  και  δυνάμει  επιτάσσει  τοΓς  άκα^άρ- 
τοις  πνεύμασιν,  και  εξέρχονται;  37κα\  έξεπο- 
ρεΰετο  ήχος  περί  αυτού  εις  πάντα  το'πον  της 
περιχώρου. 


21  Και  είσπορεύονται  είς  Καφαρναούμ*  και 
εύσύς  τοΓς  σάββασιν  έδίδασκεν  είς  την  συνα- 
γωγήν.  22και  έξεπλήσσοντο  έπι  τη  διδαχή  αυ- 
τού* ήν  γαρ  διδάσκων  αυτούς  ως  έξουσίαν  έ'χων 
και  ούχ  ως  ο'ι  γραμματείς.  23και  ευ^ύς  ήν  έν 
τή  συναγωγή  αυ'τών  άνθρωπος  έν  πνεύματι 
άκαίίάρτω,  και  άνέκραξεν  24λέγων*Τί  ήμιν  κα\ 
σοί,  Ίησοΰ  Ναζαρηνε';  ήλ^ες  άπολε'σαι  ημάς; 
οιδαμέν  σε  τίς  εΤ,  δ  άγιος  του  ϋεου.  "καί 
έπετίμησεν  αύτω  δ  Ίησοΰς*  Φιμώϋητι  και 
έξελθε  έξ  αυτού.  26και  σπάραξαν  αύτδν  τδ 
πνεύμα  τδ  άκάϊιαρτον  και  φωνήσαν  φωνή  με- 
γάλη έξήλ^εν  έξ  αυτού.  27κα\  έ^αμβήίησαν 
άπαντες,  ώστε  συνζητεϊν  αυτούς  λέγοντας*  Τί 
έστιν  τούτο;  διδαχή  καινή  κατ'  έξουσίαν  και 
τοις  πνεύμασι  τοις  άκα^άρτοις  επιτάσσει,  και 
ύπακούουσιναύτω.  28καΙ  έξήλ^ενή  ακοή  αυτού 
εύίίύς  είς  ολην  την  περίχωρον  της  Γαλιλαίας. 


5.  σιμ.  ο.  νβι,δ  .  .  ς  ο  σιμ.  |  ολησ  ο.  ναβι,  οίο  .  .  £  ολ.  τησ  |  τα  δικτ.  ο.  ΧΒ(ϋ)£>  οίο 
.  .  5  59.  το  δικτυον  6.  5  (-Οβ)  ιχ^.  πληϋ  |  διερήσσετο  (κ  31  διερρ.)  ο.  ΝίνΊ,  βΐ  .  .  ο  διερ- 
ρητο  (ϋ  ώστε  τα  δι.  ρησσεσ^αι)  .  .  ζ  59.  διερρηγνυτο  (59.  διερηγν.  ο.  Α  βΐ)  |  τα  δι.  ο.  νββ-ι, 
βίο  .  .  ς:  το  δικτυον  7.  τ.  μετοχ.  ο.  νβώι,  βί  3  .  .  ?τ.  με.  τοισ  |  ηλίϊαν  ο.  ν  ι,  435.  .  . 
ς  59.  ηλ!ϋον  8•  5"  του  (ΘΙ)00)  ιησου  10.  ιησουσ  ο.  β  ι,  .  .  ζ  ο  ιησ.  11.  πάντα  ο.  ΝΒϋΐ.  άΙ  . . 
ς-  59.  άπαντα 


34.  εα  ο.  •*βΐ/ν*"£  οορ  Ογ  .  .  ?  ρΓβοπι  λέγων 
35.  εξελσ.  απ  (65")  ο.  ΝΒΌΙ/-/Σ  οίο  .  .  ζ  εξ 
(ίΐθπι  εξηλσ.  εξ  μγ  θ1)  |  το  8βο  ο.  ναβοι,μοχε 
βίο  .  .  6Ϊ)  οιώ 


21.  ευ^υσ  ο.  χι,  31 4  Ογ  * . .  5"  59.  ευ^εωσ  |  εδιδ. 


ε.  τ.  συν.  ο.  νοι,(Δ)  βΐ  πια  νν  βΐϊς  Ογ2  .  .  5 
εισελίίων  (ΟΙ)00)  ε.  τ.  συν.  εδιδ.  23.  ευ^υσ 
ο.  κβι,  βΐ  οορ  Ογ  . .  5:  οπι  24.  λέγων  ο. 
χ*βο  θΐ  ι"1  ν§  31  ρπι  .  .  ς•  &άά  (01>0)  εα  | 
οιδαμεν   ο.  χι,Δ  οορ  βΐ  Ογ2  Ειΐδ  άΙ  ταη  Ιτιηί 

ά\  .  .  ζ  οιδα     25.  ο  ιησ.  ο.  μ*δ*  . .  ζ  59.  3άά  λέγων      26.    φωνησαν  ο.  »βι  33  Ογ  .  . 

5"  κραξαν  |  Θϊ>"  απ  αυτού  ο.  οόλιδ  βίο     27-  απαντ.  ο.  νβι,  31  Ογ  .  .    5"  παντ.  |  αυτουσ  ο. 

«β   ϊι3   .  .  ξ*  προσ  αύτ.,  59.  πρ.  εαυτ.  |    διδ.  καιν.  κ.  εξουσ.  και  ο.  **Β£  βϊ   . .   ζΓ  τισ 

η  διδ.  η  καινή  αυτή;  οτι  κατ  εξουσ.  και.     νβπβηί  ά\     28.  ?  εξηλ^.  δε  |  ευ^υσ  ..  ν* 

βΐ™  ίΐ4  31  οπι  |  πανταχού  (χ€ί,  -χη)  ο.  κ°βοι.  βΐ  ϊΐ2  οορ  . .  ς  οπι 


1,0  4,  38  —  41.   Μθ  1,  29  —  34.   Μτ  8,  14—17.    Εθ  4,  42  58.      Μ  Ο  1,  35 88. 
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1.0  4. 


§.  33. 
ΙΒίϋΕΜ  8ΑΝΑΤ  δΟΟΚϋΜ  ΡΕΤΚΙ  ΕΤ  ΑΕ108. 
38δ.4θ8.    Μο  1,  29  —  31.  32  —  34.    ΛΙτ  8,  14δ.  Ι6δ. 


δ8Άναστάς  δέ  από  της  συνα- 
γωγής εέσήλίΐεν  ε?ς  την  οϋκίαν 
2ίμωνος.  πεν^ερά  δε.  του  Κί- 
μωνος ην  συνεχομε'νη  πυρετω 
μεγάλω,  καΐ  ή  ρώτησαν  αυτόν 


περί   αυτής. 


και   έπιστάς 


επάνω  αυτής  έπετίμησεν  τω 
πυρετω ,  και  άφήκεν  αυ'τήν  " 
παραχρήμα  δε  άναστάσα  διη- 
κόνει  αΰτοΓς. 

40  Δύνοντος  δε  του  ηλίου 
άπαντες  όσοι  ειχονάσ!3ενούντας 
νο'σοις  ποικίλαις,  ήγαγον  αυ- 
τούς προς  αΰτο'ν  5  δε  ένι  έκά- 
στω  αυτών  τα  ς  χείρας  έκι- 
τώεις  έ^εράπευεν  αυτούς. 
41έξήρχοντο  δέ  και  δαιμο'νια 
από  πολλών,  κραυγάζοντα  και 
λέγοντα  οτι  συ  ει  δ  υίός  του 
ί^εού.  και  επίτιμων  ουκ  εια 
αυτά  λαλεΐν,  οτι  ηδεισαν  τον 
Χριστόν  αυτόν  είναι.    ' 


29 Και  εύίτύς  ε'κ  τή'ς  συναγωγής 
εξελθόντες  ήλ^ον  εις  την  ο?κίαν, 
Σίμωνος  και  Ανδρέου  μετά  Ια- 
κώβου και  Ιωάννου.  30ή  δέ  πεν- 
ϋερά  Σίμωνος  κατέκειτο  πυρέσ- 
σουσα,  και  ευ'^ύς  λέγουσιν  αύτω 
περί  αυτής.  31και  προσελϋίωνήγει- 
ρεν  αυτήν  κρατήσας  τής  χειρός• 
και  άφήκεν  αυτήν  ό  πυρετός,  και 
διηκο'νει  αύτοΐς. 

32Όψίας  δε  γενομένης,  οτε 
εδυ  ό  ή'λιος,  έφερον  προς  αυτόν 
πάντας  τους  κακώς  έχοντας  και 
τους  δαιμονιζομένους"  33και  ην 
ό'λη  ή  πο'λις  έπισυνηγμένη  προς 
την  5ΰραν.  34  και  έ^εράπευσεν 
πολλούς  κακώς  έχοντας  ποικίλαις 
νο'σοις,  και  δαιμο'νια  πολλά  έξέ- 
βαλεν,  και  ουκ  ήφιεν  λαλεΐν  τά 
δαιμόνια,  ό'τι  ηδεισαν  αυτόν. 


§  34. 


14ΚαΙ  έλ^ών  ό  Ιησούς 
ζίζ  την  ο?κίαν  Πέτρου  ει- 
δεν  τήν  πενίίεράν  αυτού 
βεβλημένην  και  πυρέσ- 
σουσαν.  15και  ή'ψατο  τής 
χειρός  αυ'τής,  και  άφή- 
κεν αυ'τήν  ό  πυρετός*  και 
ήγέρίίη ,  και  διηκόνει 
αύτω. 

16'0ψίας  δέ  γενομένης 
προσήνεγκαν  αύτω  δαι- 
μονιζομένουςπολλούς-  και 
έξέβαλεν  τά  πνεύματα  λό- 
γω, και  πάντας  τους  κα- 
κώς έχοντας  έ^εράπευσεν. 
17  όπως  πληρωμή  τό  ριη- 
&έν  διάΉσαί'ου  του  προ- 
φήτου λέγοντος  ■  Αυτός 
τάς  ασθενείας  ημών  έ'λα- 
βεν  και  τάς  νόσους  έβά- 
στασεν. 

17:  Ε853,  4. 


ΟΑΡΗΑΚΝΑϋΜΟ  ΙΝ  ΌΕδΕΚΤϋΜ  ΙΤ  ΡΕΚΑΟΚΑΤΟυΕ  ΟΑΕΙΕΑΕΑΜ. 
Ιο  4,  42  —  44.     Μο  1,  35  —  39. 

42Γενομένης  δέ  ημέρας  έξελ^ων  έπορεύϋη  3δΚαι  πρωί  εννυχα  λίαν   άναστάς  έξήλ^εν 

εις   ερημον   τόπον,   και    ο'ι   όχλοι   έπεζήτουν  και  άπήλϋεν  εις  ερημον  τόπον  κάκεΐ  προσηύ- 

αύτόν  και  ήλϋον  εως  αυτού,   και   κατειχον  χετο.   36κα\  κατεδίωξεν  αυτόν  Σίμων  και  ο'ι 

αυτόν  τού  μη  πορεύεσ^αι  άπ'  αυτών.  43ο  δέ  μετ'  αυτού,  37και  εύρον  αυτόν  και  λέγουσιν 


38.  απο(ΘΙ)")  ο.  ΝΒΟϋΐ,ς)  θΙο         29.  ευίτυσ  ο.ΧΒΐ,ΔβΙ.  .5  ευίτεωσ         15.    αυτω    (01/)    ..   ς: 
.  5Γ  εκ  |  5Γ  (=61))  η  πενϋ  δε       |  01/  εξελ^ων  ηλ^εν  ο.  β(ό)  βΐ  ιηιι     αυτοισ 
νν  βΐίς    30.  ευ^υσ  ο.  μβοε  31  .  . 
5  ευ^εωσ     31.  χειροσ  ο.  κβι.  [ό  1>)  .  .  •  βγ  χειρ.  αυτησ  |  ο  πυρ.  ο.  κβοι,  άΙ7  β  οορ 
3πα  . .  ς"  59.  βάά  ευ^εωσ  (ό  βηΐβ  αφηκ.,  βΐ  θιιΙθ  ο  πυρ.,  βΐ  αηίβ  διηκ.) 


40.  απαντεσ  ο.  ΒΟ  αϊ  .  .  5" 

59.  παντ.  |  επιτι^εισ  ο.  Βος»*: 
αϊ  ...   ς  επι^εισ  |  ε^εραπευεν 


ΐιΡ1βΓ 


?59. 


-πευσεν  41.  εξηρχοντο  ο.  νοχ 
1.  33.  31  ππι  Ογ  .  .  5"  59.  εξηρ- 
'χετο  |  κραυγαζ.  ο.  ΑϋΕ0Ης>ΐτντΔ 
»1  ρΐ  Ογ  .  -  €Γ  κραζ.  |  5  (=01))  ο  χριστοσ  ο  υι 

42.    5-  (=αΐ))  εζητουν 


32-  Βϋ  3ΐι  εδυσεν  |  ό  εφεροσαν 
33-  ην  ολη  η  πολ.  επισ.  (β  βΐ  συν- 
ηγμ.)  ο.  χ°βοόι,  βίο  .  .  ?  η  πολ. 
ολη  επισ.  ην  34.  ηδ.  αυτ.  ο.  ν*Α(β) 

ΘΙΟ    .  .    Κ°Β00υνΐ    31   ρΐ    νν  Π111  3(1(1 

(τον)  χριστον  είναι,  νβΐ  βίιπΐΙίΐβΓ 


τ.  &. 


35.  εννυχα  [(ϋο')  ο.  ΝΒΟϋΐ.  βΐ  ρια  .  .  5"  εννυχον 

36.  κατεδίωξεν  ο.  νβμιι  3ΐ  ιώπ  νν  βΐίς   . .  ? 
59.  -ξαν  |    σιμών    ο.   νβι,  31    . .   5"   ο   σιμών 

37.  κ.  ευρον  α.  και  ο.  μβι.  β  οορ°°α  βθΐΐι  [ο 
κ.  οτε  ευρον  αυτ.)  .  .  5"  κ.  ευροντεσ 
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ΙΟ  4,  44.    Μϋ  1,  38.  39.   Μτ  4,  23.   Ι,ϋ  5,  12  35.  Μθ  1,  40  8».   Μτ  8.  185.      §§.  34.  35. 


ειπεν  προς  αυτούς  ότι  κα\   ταΐς  έτέραις  πο'-  αυτω  ότι πάντες  ζητούσίν  σε.  38  και  λέγει αύτοΐς• 

λεσιν    εύαγγελίσασ^αί  με   δει   την   βασιλείαν  "Αγωμεν  άλλαχού  ε?ς  τάς  έχομένας  κωμοπόλεις. 

του  ϋεοΰ,  οτι  επί  τούτο  άπεστάλην.   44και  ην  ίνα  κάκεΐ  κηρύξω"  εις  τούτο  γάρ  έξήλ!3ον. 39  και 

κηρύσσων    εις    τάς    συναγωγάς    της    Γαλι-  ήλίίεν  κηρυ'σσων  εις  τάς  συναγωγάς  αυ'τών  εις 

λαίας.  ολην  την  Γαλιλαίαν  και  τα  δαιμόνια  έκβάλλων. 

Μτ  4,  23. 

23 Και  περιήγεν  έν  όλη  τη  Γαλιλαία,  διδάσκων  έν  ταΐς  συναγωγαΐς  αυ'τών  και  κηρύσσων 
τό  ευ'αγγέλιον  της  βασιλείας  και  ^εραπεύων  πάσαν  νο'σον  και  πάσαν  μαλακίαν  ε'ν  τω  λαω. 

§•  35. 

8ΑΝΑΤ   ΕΕΡΚΟδϋΜ. 

Ιχ  5.  12  —  16.     Μο  1.  40—45.     Μτ  8.  1—4. 


12  Και  έγε'νετο  έν  τω  είναι  αυ- 
τόν έν  μια  των  πόλεων,  και  ?δού 
ανήρ  πλήρης  λέπρας-  ?δων  δε 
τόν'Ιησούν,  πεσών  έπι  προ'σωπον 
ε'δεή^η  αύτοΰ  λε'γων '  Κύριε,  έάν 
3έλης,  δύνασαί  με  καϋϊαρίσαι. 
13  και  έκτείνας  τήν  χείρα  ή'ψατο 
αυ'τού  ε?πών  ■  θε'λω,  κα&αρίσ3ητι. 
και  ευθέως  ή  λε'πρα  άπήλίϊεν 
άπ'  αυτού.  14και  αυτός  παρηγ- 
γειλεν  αυτω  μηδενι  ε?πεΐν,  άλλα 
άπελϋ:ων  δεΐξον  σεαυτόν  τω  Ίερεΐ, 
και  προσε'νεγκε  περί  του  καθα- 
ρισμού σου  κα^ώς  προσέταξεν 
Μωυσής  εις  μαρτύριον  αύτοΐς. 
15διήρχετο  δε  μάλλον  ό  λο'γος 
περΛ  αυτού,  και  συνήρχοντο  όχλοι 
πολλοί  άκούειν  και  θεραπεύεσαι 
από  των  ασθενειών  αυτών  ^αυ- 
τός δε  ην  ύποχωρών  έν  ταΐς  έρη- 
μοις  και  προσευχόμενος. 


40  Και  έρχεται  προς  αυτόν  λε- 
πρός, παρακαλών  αύτον  κα\  γο- 
νυπετών,  λε'γων  αυτω  οτι  έάν  %£- 
λης  δύνασαί  με  κα^αρίσαι.  41  και 
σπλαγχνισϋϊε'ις  έκτείνας  τήν  χεΐρα 
αυτού  ηψατο  κα\  λέγει  αυτω  * 
θί'λω,  κα^αρίσϋητι.  42και  εύ^ϊύς 
άπήλίεν  άπ'  αυτού  ή  λέπρα,  και 
έκα^ιερίσ^η.  43και  έμβριμησάμε- 
νος  αυτω  εύίτύς  έξέβαλεν  αυτόν, 
44  και  λέγει  αυτω  '  'Όρα  μηδενι 
μηδέν  εί'πης,  αλλά  υπάγε  σεαυτόν 
δεΐξον  τω  Ίερεΐ,  και  προσε'νεγκε 
περιτού  καθαρισμού  σου  α  προσ- 
έταξεν Μωυσής  εις  μαρτύριον 
αυ'τοΐς.  43ο  δε  έξελ^ών  ήρξατο 
κηρύσσειν  πολλά  και  διαφημίζειν 
τον  λόγον,  ώστε  μηκέτι  αυτόν  δύ- 
νασ^αι  φανερώς  ζίς  πόλιν  ε?σελ- 
ϋϊεΐν,  αλλά  εξω  έπ'  έρήμοις  τό- 
ποις  ην  "  και  ήρχοντο  πρδς  αυτόν 
πάντο^εν. 


1  Καταβάντι  δέ  αυτω 
από  τού  όρους,  ήκολου'- 
^ησαν  αυτω  όχλοι  πολλοί. 
2κα\  ιδού  λεπρός  προσέλ- 
θω ν  προσεκυνει  αυτω  λέ- 
γων* Κύριε,  έάν  !3ελης, 
δύνασαί  με  κα^αρίσαι. 
3  και  έκτείνας  τήν  χεΐρα 
ή'ψατο  αυτού  λε'γων  ■  Θέ- 
λω, κα^αρίσ^ητι.  και  ευ- 
θέως έκαίτερίσ^η  αυτού 
ή  λέπρα.  4καΙ  λέγει  αυτω 
ο  Ιησούς*  "Ορα  μηδενΙ 
εί'πης,  αλλά  ύπαγε  σεαυ- 
τον δεΐξον  τω  ίερεΐ,  και 
προσένεγκον  τό  δώρον  ο 
προσέταξεν  Μωυσής  ε?ς 
μαρτύριον  αύτοΐς. 
4:  Ι,ν14.  2. 


43.  επι  ο.  νβε  81  .  .  ς"  εισ  |  απεσταλην  ο. 
ΝΒΟϋΐ,Χ  βίο  .  .  ζ  απεσταλμαι  44.  εισ  τ.  σ.  ο. 
ΧΒϋΟ  οίο  .  .  £  εν  ταισ  συναγωγαισ  |  γαλιλαιασ 

Ο.  ΑΟΕΡΟΒΚΜδυΥΧΓΔΑΠ  31  ρΙθΓ  ΪΙ  ν§  31  Μ 11  .  . 

ΝΒΟΙ.ΟΚ  91  πιπ  οορ  δγΓ?  ιουδαιασ 

23.  εν  ολη  (ν*  οπι)  τ.  γαλ.  ο.  ν*βο  157. 
γαλιλ.  άάά  ο  ιησουσ,  νο*ό  οίο  ροδί  περιηγ.  .  . 

12.  ιδ.  δε  ο.  μβ  β  οορ  .  .  ς  59.        40. 
και  ιδων    13.  ειπών   .  .  Οο'  λέ- 
γων ο.  ΧΒΟϋΐ,χ  31  ΟγΓ  15.  2ερα 
πευεσ^αι  ο.  ΗΒ0*ϋΕ  βΐ  νν  ρηα  . 

?  (05°)  3οΜ  υπ  (Α  βΐ  απ)  αυτού 


37.  ζητ.  σε  ο.  νβοόι,Δ  οίο  .  .  01)"  σε  ζητ. 
38-  αλλαχου  ο.  χβοε  οίο  .  .  ?  οπι  |  05  και 
εκεί  οοπίΓβ  ΜΒϋΐ,  βίο  |  εξηλ^ον  (05')  ο.  νβοε 
άΙ  ..  ζ  εξεληλυ^α;  05'  εληλυ^α  39-  ηλ^εν 
ο.  μβε  οορ  3βΐ5  . .  £  59.  ην  |  χ"  κηρυσσιν  |  ?Γ 
(=65)  εν  ταισ  συναγωγαισ 
8γι.οιπη  3|  _  ^  59.  ολην  την  γαλιλαίαν  |  ζ  ροδί 

ΟΓΠ  Ο.  Β  3ΐ2  ^  δΛΤ011 


ΐΐ6  31  ΠΠΙ    . 

ς  ευ^εωσ  | 

Ο.  ΝΒϋΕ  31 
Ο.  .ΝΒΙΔ  31 


.  ?  59.  αάά 

εκα^ερισίτ.  ο. 
.  .  ς•  ευ^εωσ 


κ.  γονυπ.  ο.  μι.  31  πιπ  νν  1.  καταβάντι  δ.  αυτω  ο. 

3ΐΐ(Ι :  ς-  κ.  γον.  αυτόν  (31  αυτω) .  .  Μ*ΕΚΐίΜ5υνχΔ(ν*Δ  οηι  α.)π 

ΒΌ6Γ  31  ίΐ5  οπι  |  λέγων  ο.  .νβ  31  οίο  .  .  μ'Έοζ  31  καταβαν- 

β  οορ0(1(1.  .ς-  59.  και  λεγ.  41-  και  τοσ  δ.  (ζ  και  κατ.)  αυτού 

ο.  ί-Βϋ  31  ΐΐ4  οορ^ί1.  .  ς  59.  ο  δε  2.  προσελ^.  (01)')  ο.χβεμδ 

ιησουσ  |  αυτ.  ηψ.  ο.  ϊ<βι,  οίο  . .  5  βίο  . .   ζ  ελ^τ.    3.  λέγων 

ηψ.  αυτ.     42.  και  ο.  ΜΒΏί.  βΐ4  ο.    μβο*  βίο   .  .   ς   (&1>0) 

ειποντοσ  αυτού  |  ευ^υσ  ο.  μβε  31  . .  ρΓβοπι  ο  ιησουσ  |  εκοώε- 

ΑΒ*α6ΕΔΠ*  31 .  .  ?  εκαίίαρ.  43.  ευ^υσ  ρισ^.  ο.  β*εεχπ*  ά\  .  .  ς 

44.  μηδέν  . .  μλόι,δ  βίο  οπι    45.  επ  εκα^αρ.     4.  προσένεγκον 


ς  εν  |  παντο^εν  (05")  .  .  ς-  πανταχόθεν 


Ο.  ΒΟ 


?  -γ» 


§•  36. 


Ι,ο  5.  17  —  25.   Με  2,  ι  —  9.   Μτ  9,  ι 
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§■  36. 

8ΑΝΑΤ   ΡΑΚΑΙΛΤίαΟΙ. 

ίο  5.  17  —  26.    Μα  2,  1—12.    Μτ  9  .  1  —  8. 


17  Και  έγε'νετο  ε'ν  μια  των  ημε- 
ρών και  αυτός  ην  διδάσκων,  και 
ήσαν  καθήμενοι  Φαρισαΐοι  κα\  νο- 
μοδιδάσκαλοι,  ο"  ήσαν  έληλυ^ότες 
ε'κ  πάσης  κώμη;  της  Γαλιλαίας 
καΐ Ιουδαίας  και  Ιερουσαλήμ*  καΐ 
δύναμις  κυρίου  ήν  είς  το  ιάσ^αι 
αύτο'ν.  18  και  ιδού  άνδρες  φέρον- 
τες έπ\  κλίνης  αν^ρωπον  ος  ήν  πα- 
ραλελυμε'νος,  και  έζήτουν  αυτόν 
είσενεγκεΐν  κα'ι  ^εΐναι  ενώπιον  αυ'* 
τοΰ.  19και  μή  εύρο'ντες  ποίας  είσ- 
ενε'γκωσιν  αυτόν  δια  τον  οχλον, 
άναβάντες  επί  το  δώμα  δια  τών 
κεράμων  κα^ήκαν  αύτον  σύν  τώ 
κλινιδίω  είς  τ6  μέσον  έμπροσθεν 
τοΰ  Ιησού.  20  και  ιδών  την  πίστιν 
αυτών  ειπεν  "Ανθρωπε,  άφέωνταί 
σοι  α'ι  άμαρτίαι  σου.  21  καΐ  ήρξαντο 
διαλογίζεσαι  οί  γραμματείς  και  οι 
Φαρισαΐοι  λέγοντες*  Τίς  έστιν  ούτος 
ος  λαλεί  βλασφημίας:  τίς  δύναται 
αμαρτίας  άφείναι  εί  μή  μο'νος  ο 
ίίεο'ς:  22έπιγνούς  δε  ο  Ιησούς  τους 
διαλογισμούς  αυτών,  αποκριθείς  ει- 
πεν  προς  αυτούς*  Τί  διαλογίζεστε 
έν  ταίς  καρδίαις  υμών;  23τί  ε'στιν 
εύκοπώτερον,  ειπείν  Άφέωνταί  σοι 
αι  άμαρτίαι  σου,  ή  ειπείν  *  "Εγειρε 
και  περιπατεί:  24ΐνα  δε  ειδήτε  οτι 
ο  υιός  του  άνθρωπου  έξουσίαν  έχει 
έπι  της  γης  άφεΓναι  αμαρτίας,  ει- 
πεν  τω  παραλελυμένω-  2οΙ  λε'γω, 
έγειρε  και  αράς  το  κλινίδιόν  σου 
πορεύου  είς  τόν  οικο'ν  σου.  25  και 
παραχρήμα  άναστάς  ενώπιον  αυ'- 
τών,  αράς  έφ'  ο  κατε'κειτο,  άπήλ- 


17-  αυτόν  ο.  ΚΒΕΕ.  .ς1  59.  αυτουσ 
"(κ  Ολύ  παντασ,  βΙ1  τουσ  ασ^ενουν- 
τασ)  19.  =Γ  (=61))  δια  ποιασ|  ειπεν 
ο.  νβι-Ξ  οίο  .  .  £  (=61))  3(Μ  αυτω  | 
>5ϋ»Γρ  31"  σου  αι  αμ.  (βΐ4  &άά  σου) 
21•  αμ.  αφειν.  [ί  1.  Ογτ  αφιεν.)  ο. 
ΒΌΈ.  (ι.  1.  Ολτ)  ΐί2  .  .  ς-  αοιεν.  αμ. 
23.  κυ  θΐ1  σου  αι  αμ..  ογχλ  31  σου 
αι  αμ.  σου|  ςτ  (=61))  εγειραι  24.  ες. 
εχ.  η.  1.  ο.  βκχϊπ  οίο  .  .  ς-  ροδί  οτι  Ι 
αφειναι  (αφιν.)  ο.  ϋ*!,*.  .ς  αφιεναι: 
νϊάβ  3ά.  ν.  21.  |  Οο"  τ.  παραλυτικω 
ο.  ^αοιΤΜΧΞ  οΐο]ς  (=65)  εγειραι  | 
«ϋ  βίο  αρον  τ.  κ.  σ.  και  25-  εφ  ο 
(61>")  .  .  ?  εφ  ω 


!Κα\  είσελ^ών  πάλιν  είςΚαφαρ- 
ναούμ  δι'  ήμερων,  ήκούσ-η  δ'τι  είς 
οικο'ν  έστιν.  2και  συνήχησαν  πολ- 
λοί, ώστε  μηκε'τι  χωρεΐν  μηδέ  τα 
προς  τήν  2ύραν,  και  έλάλει  αύτοίς 
τόν  λο'γον.  3και  έρχονται  φέροντες 
προς  αυτόν  παραλυτικών  αίρο'μενον 
υπό  τεσσάρων.  4και  μή  δυνάμενοι 
προσενε'γκαι  αύτώ  δια  τόν  δχλον, 
άπεστε'γασαν  τήν  στε'γην  οπού  ήν, 
κα\  έςορύξαντες  χαλώσιν  τόν  κρά- 
βαττον  δ'που  ό  παραλυτικός  κατέ- 
κειτο.  δκαι  ιδών  ό  Ιησούς  τήν  πί- 
στιν  αυτών  λέγει  τω  παραλυτικω  ■ 
Τέκνο  ν,  άφίενταί  σου  α'ι  άμαρτίαι. 
6 ήσαν  δε  τίνες  τών  γραμματέων 
εκεί  καθήμενοι  και  διαλογιζομενοί 
έν  ταΓς  καρδίαις  αυτών  "Τί  ούτος 
ούτως  λαλεί:  βλασφημεί"  τίς  δύνα- 
ται άφιέναι  αμαρτίας  ει  μή  είς  ό 
ίίεο'ς;  δκαι  εύ^ύς  έπιγνους  ό  Ιη- 
σούς τω  πνεύματι  αυτού  οτι  ούτως 
διαλογίζονται  έν  έαυτοις,  λέγει  αύ- 
τοΐς*  Τί  ταύτα  διαλογίζεστε  εν 
ταίς  καρδίαις  υμών;  9τί  έστιν  εύ- 
κοπώτερον, ειπείν  τω  παραλυτικω* 
Άφίενταί  σου  αι  άμαρτίαι,  ή  ειπείν 


1.  εισε/,^ων  πάλιν  ο.  νββχ  βίο.  .5 
πάλιν   εισηλί^εν.    61)"  εισηλ~.  παλ. 
ηκουσ~η  ο.  ΝΒί,  οίο.  .9"  ρΓβοηι  και  | 
ΚΒϋΐ,  οίο  εν  οίκω     2•  συνηχώ,  ο. 

ΧΒΙ.  31  ίί3    Υ§    ΟΟρ    3ΓΠ1   5ΥΓ  31    .  .    5" 

59.  ρΓ3βπι  ευ^εωσ  3.  φερ.  πρ.  α. 
παρ.  ο.  «Β ι,  31  ϊί1  ν§δ  .  .  5  πρ.  α. 
παρ.  φερ.  (ο*ϋ&  οίο  φε.  πα. 
4.  προσενεγκ.  ο.  χβε  αϊ  ίί'-  ν§  οορ 
31  ηιιι.  .ς-  59.  προσέγγισα-.)  ς-  κραβ- 
βατον  |  οπού  ο.  ΝΒϋΐ.  Α2  .  .  ζ  59. 
εφ  ω  (Γ  βΐ  ο,  ου,  ρν)  δ•  και  ιδ.  ο. 
χβοι,  3ΐ6  θ  οορ.  .5  59.  ιδ.  δε  |  αφι- 
ενται  ο.  β  ά\  (α  αφιοντ.;  ΐιΡΐ€Γ  ν§  .  . 
ζ  59.  αφεωντ.  |  σου  αι  αμ.  ο. 
>?Βϋ=Γ(5ΐ>Λ  οίο  .  .  5"  σοι  αι  αμ.  σου 
7•  βλασφημεί  ο.  κβόι,  οίο  ..  5 
βλασφημιασ  8•  ευ^τυσ  ο.  χβε  31 
.  .  ς  ευ^εωσ  |  διαλογ.  ο.  ,χβόοι.  31 
ϊί  ν§  31  πι  ιί  .  .  5"  59.  ρι•3οηι  αυτοί  | 
λέγει  ο.  «β ι.  οίο  .  .  ?  ειπεν  9•  αφι- 
ενται  ο.χβ  *»1  ίι^1βΓ  ν§.  .ςτ  59.  αφε- 
ωντ. Ι  ?  (=65)  σοι  αι  αμ. 


3  Και  ε'μβάς  είς 
πλοΐον  διεπέρασεν, 
και  ήλ^εν  είς  τήν 
ιδίαν  πο'λιν.  2  και 
ιδού  προσέφερον  αύ- 
τώ παραλυτικόν  έπι 
κλίνης  βεβλημένον. 
και  ιδών  ό  Ιησούς 
τήν  πίστιν  αυτών 
είπεν  τω  παραλυτι- 
κω *  θάρσει,  τέκνον 
άφίενταί  σου  α'ι 
άμαρτίαι.  3  και  ίδού 
τίνες  τών  γραμμα- 
τέων είπαν  έν  εαυ- 
τό ίς* Ούτος  βλασφη- 
μεί. 4  και  ιδών  ό  Ίτη- 

αυτών  είπεν  Ίνα  τί 
έν^υμεισ^ε  πονηρά 
έν  ταϊς  καρδίαις  υ- 
μών:  5τί  γάρ  έστιν 

εύκοπώτερον,  ει- 
πείν •  Άφίενταί  σου 
α'ι  άμαρτίαι,  ή  ει- 
πείν *  "Εγειρε  και 
περιπατεί;  6ινα  δέ 
είδήτε  οτι  έξουσίαν 
έχει  ό  υιός  του  άν- 
θρωπου έπι  της  γης 


1.  πλοιον  ο.  ΚΒΟ^δ 

ΙΛΠ1?Χ  βΙππαΟΓ.  .5Γ 
ΡΓ3ΘΠ1      ΤΟ        (61)°) 

2•  αφιενται  ο.  νβ  λλ- 
ρηιΟι•1.  .ς- 59.  αφε- 
ωνται[  σου  αι  άμαρ- 
τίαι (61) ')  Ο.  ΚΒϋΔ* 
οίο.  .  5Γ  σοι  αι  άμαρ- 
τίαι σου  3•  είπαν  ο. 
β  .  .  5Γ  ειπον  4.  61/ 
και  ειδωσ  ο.βε**μπ 
«1  ρ  πι   ν  ν  ππι  |  ινα 

ΤΙ    Ο.    ΚΒΟϋ    31   ΐί  Υ§ 

3101ΊΓ.  .=Γ3άάυμεισ 
5.  αφιενται  ο.  ν°β 
(Ν*ο  αφιοντ.)  οίο  .  . 
ς  59.  αφεωντ.  |  ? 
(=61))  σοι  αι  αμαρτ. 
\  έγειρε  (61)")  . .  ς- 
εγειραι 
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1,0  5,  26.   Μθ  2,  10  —  12.   ΜΤ  9,  7.8.   1,0  5,  2738.   Μθ  2,  1388.   Μτ  9,  988.        §§.  36.  37. 


!ίεν  είς  τον  οίκον  αύτοΰ  δο- 
ξάζων  τον  ^εο'ν.  26και  έκστα- 
σης έ'λαβεν  απαντάς  καΐ  έδό- 
ξαζον  τον  ϋίεο'ν,  και  έπλήσ^η- 
σαν  φο'βου  λέγοντες  οτι  ε'ϊδο- 
μεν  παράδοξα  σήμερον. 


"Εγειρε  άρον  τον  κράβαττο'ν  σου  καΐ 
περιπατεί;  10ινα  δε  ε£δήτε  οτι  έξουσίαν 
έχει  ο  υίδς  του  άνθρωπου  άφιέναι  έπι 
της  γης  αμαρτίας,  λε'γει  τω  παραλυ- 
τικω•  η2οι  λέγω,  έγειρε  άρον  τον 
κράβαττο'ν  σου  και  ΰπαγε  ε?ς  τον  οικόν 
σου.  12και  ήγε'ρ^η,  και  εύ53υς  αράς  τον 
κράβαττον  έξήλϋίτεν  έμπροσθεν  πάντων, 
ώστε  έξίστασ^αι  πάντας  και  δοξάζειν 
τον  ϋεόν  λέγοντας  οτι  ούτως  ουδέποτε 
εί'δαμεν. 


αφιεναι  αμαρτίας,  τό- 
τε λέγει  τω  παραλυτι- 
κω-Έγερ^εις  άρο'ν  σου 
την  κλίνην  και  ΰπαγε 
ζίς  τον  οικο'ν  σου.  7  καΐ 
εγέρσεις  άπήλ3•εν  ε?ς 
τον  οίκον  αύτοΰ.  8  οδόν- 
τες δέ  οι  όχλοι  έφοβή- 
ίτησαν  και  έδο'ξασαν 
τδν  ^εον  τον  δο'ντα 
έξουσίαν  τοιαΰτηντοΐς 
άνίϊρώποις. 


§.  37. 

νΟϋΑΤ  ΕΕΥΙΝ  (ΜΑΤΤΗΑΕϋΜ)  ΕΙϋδΟϋΕ  ΙΝΤΕΚΕ8Τ  (ΉΝνίνίΟ. 
ϋΙδΟΙΡϋΠ  ΝΟΝ  ΙΕΙϋΝΑΝΤΕδ. 


ίο  5,27  —  32.    Μο2,  13 
33  —  39.  18- 


17. 
99 


Μτ9,  9 
14 


13. 
17. 


27  Και  μετά  ταύτα  έξήλ^εν 
και  έϊτεάσατο  τελώνην  ονόμα- 
τι Λευειν  καίϊήμενον  έπι  τδ  τε- 
λώνιον, και  ειπεν  αύτω*  Ακο- 
λουθεί μοι.  28και  καταλιπών 
άπαντα  άναστάς  ήκολού^ει 
αύτω.  29  και  έποίησεν  δοχήν 
μεγάλην  Λ  ευ  εις  αύτω  έν  τη 
οικία  αυτού  '  καΐ  ην  όχλος 
πολύς  τελωνών  και  άλλων  ο'ί 
ήσαν  μετ'  αυτών  κατακείμε- 
νοι.   30καΙ  έγο'γγυζον  οι  Φα- 


13 Και  έξήλίΐϊεν  πάλιν  ε?ς  την 
θάλασσαν '  και  πάς  6  όχλος  ήρ- 
χετο  προς  αυτόν,  και  έδίδασκεν 
αύτου'ς.  14και  παράγων  είδεν 
Λευειν  τον  του  Άλφαίου  κα^ή- 
μενον  έπι  το  τελώνιον,  και  λέγει 
αύτω  ■  Ακολουθεί  μοι.  και  άνα- 
στάς ήκολου'ίίησεν  αύτω.  15  καΐ 
γίνεται  κατακεΐσ^αι  αύτδν  έν  τη 
οικία  αύτοΰ,  και  πολλοί  τελώναι 
και  αμαρτωλοί  συνανέκειντο  τω 
Ίησοΰ  και  τοΓς  μα^ηταΐς  αυτού  ' 


9  Και  παράγων  ο  Ιησούς 
ειδεν  άν^ρωπον  κα^ήμενον 
έπι  τδ  τελώνιον,  Μα^αιον 
λεγο'μενον,  και  λέγει  αύτω  ■ 
Άκολου'^ει  μοι.  κα\  άναστάς 
ήκολου'^ει  αύτω.  ]0και  έγέ- 
νετο  αυτού  άνακειμένου  έν 
τη  οικία,  και  ίδού  πολλοί 
τελώναι  και  αμαρτωλοί  έλ- 
ϋο'ντες  συνανέκειντο  τω  Ίη- 
σοΰ και  τοις  μα^ηταΐς  αυ- 
τού. ]  ι  και  έδο'ντες  οι  Φαρι- 


26-  ΐ)ΜδΧ  θΐο  οιώ  κ.  εκστ. 


ΐ18(]. 


27.  λευειν  ο.  ναβογ,μκγς 

βίο  .  .  ς"  λευϊν  28.  8*0* 
απαντασ  (ο*  πα.),  Βΰϋΐ,κΕ 
θΐ  πάντα  |  ηκολου^ει  ο.  βόι,ξ: 
ά\  .  .  5"  -ίτησεν  29•  5"  ο 
(01)  οιη)  λευϊσ  |  «Δ  &\  ΐΐ2  οπι 
αυτω  |  πολ.  τελώ.  ο.  ΝΒαϋΐ,ΒΣ 
βίο  .  .  ς-  59.  τε.  πο. 


9.  έγειρε  .  .  ς-  (=01))  -ραι  . .  β  ι,  βΐ2 
-ρου  |  άρον  ο.  00»Ί  βΐ15  νν  ιήιι  .  .  ζ 
(=0ί))ρΓ3θΐη  και  |  ?  κραββατον  |  τ.  κρ. 
σου  ο.  νλβοοκι,μιι*  βίο  .  .  ς  59.  σου  τ. 
κρ.  10•  αφ.  ε.  τ.  γ.  αμ.  ο.  ΑΕΕακ8ϋ\τπ 
β!  ρπι  δγι•Ρ  .  .  65  ε.  τ.  γ.  αφ.  αμ.  ο. 
χΟϋΗΐ,ΜΔ  βίο;  β  91  3θΐ!ι  αφ.  αμ.  ε. 
τ.  γ.  11.  ?  (=01))  εγειραι  |  5Γ  (=01») 
και  άρον  |  ς  κραββατον  12.  ηγ•  κ. 
ευ^υσ  (ο  -^τεωσ)  ο.  »βο*ι*  θ1  οορ0(1 
3γπι  .  .  5Γ  ηγ.  ευ3•εωσ  και  |  εμπροσ^•. 
ο.  νβι,  &1  . .  ζ  59.  εναντίον  |  ουτ.  ουδ. 
ο.  νβόι,  θιο  .  .  ζ  ουδ.  ουτ.  |  ειδαμεν  ο. 
Οϋ  .  .  5  ειδομ. 

13-  εισ  ο.  ν*  .  .  ς  59.  πάρα  (οΐ 
επι)  14.  λευειν  ο.  ν°(*  -ει)ΒΕ*£Μ 
ά\  .  .  ς  λευϊν,  ακγδπ  θΙο  λευϊ  . . 
ϋ  βίο  ιακωβον  15-  γινετ.  ο.  νβι, ά\  . . 
?•  εγενετο  |  κατακ.  α.  ο.  νβι.  β15 
.  .  ?  59.  εν  τω  κατ.  α.  (ϋ  ίι5  κα- 
τακειμενων  αυτών)  |  και  δβο  .  .  ϋ 
3ΐ8  νν  3Πθ|  ΟΙΏ 


6•    Β    ίΐ4   ν§    (ϋ   ΪΙ6) 

έγειρε  [ο  βίο  αάά  και) 
αρ.  8•  εφοβ.  (01)")  ο. 
νβο  βίο  . .  ζ  εϋίαυμα- 
σαν 


9•  ο  ιησ.  ο.  ν*ι.  ά\.  .ς  59. 

ο  ιησ.  εκείθεν,  Ό  βίο  εκειίΐ. 
ο  ιησ.  |  μα^!ί.  ο.  ΝΒ*ϋ  βαΐι 
§ο  .  .  «τ  ματ^.  |  ηκολου^ει 
ο.  νό   9\  .  .   ς  59.  -5ησεν 


§.37 


Ι,ϋ    5,   31  —  36.     Μΰ    2,    16  —  20.     Μτ   9,   12  —  17. 
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ρισαΐοι  και  ο:  γραμματείς  αυ- 
τών προς  τους  μάνητας  αύτοΰ 
λέγοντες*  Δια  τί  μετά  των  τε- 
λωνών και  αμαρτωλών  έσ!ϊί- 
ετε  και  πίνετε;  31καΙ  α'πο- 
ίβρώείς  δ  '  Ιησούς  ειπεν  πρδς 
αΰτου'ς  ■  Ου'  χρείαν  έ'χουσιν  οι 
ύγιαίνοντες  Ζατροΰ  άλλα  οι 
κακώς  έχοντες•  32ούκ  έλη- 
λυ^α  καλέσαι  δικαίους  άλλα 
αμαρτωλούς  εις  μετάνοιαν. 


ήσαν  γαρ  πολλοί,  και  ήκολούίίουν 
αυ'τω  16καί  γραμματείς  τών  Φα- 
ρισαίων. και  έδο'ντες  οτι  ησίίιεν 
μετά  τών  αμαρτωλών  και  τε- 
λωνών ,  ελεγον  τοις  μα^ηταίς 
αύτοΰ  ■  "Οτι  μετά  τών  αμαρ- 
τωλών καί  τών  τελωνών  έσ^ίει 
και  πίνει;  17καί  άκουσας  ο  Ιη- 
σούς λε'γει  αύτοΐς  "  Ου  χρείαν 
έ'χουσιν  οί  ισχύοντες  ?ατρου  α'λλά 
οι  κακώς  έχοντες*  ουκ  ήλίίον  κα- 
λε'σαι  δικαίους  άλλα  αμαρτωλούς. 


σαίοι  έ'λεγον  τοις  μα!3ηταΐς 
αύτοΰ  *  Δια  τι  μετά  τών  τε- 
λωνών και  αμαρτωλών  ίσ^ίεΐ 
δ  διδάσκαλος  υμών;  12δ  δε 
άκουσας  ειπεν  Ού  χρείαν 
έ'χουσιν  οί  ισχύοντες  ίατρου 
άλλα  οι  κακώς  έχοντες. 
13πορευ!ίέντες  δε  μάθετε  τί 
έστιν  "Ελεος  ^ελω  καί  ού 
ϋτυσίαν.  ού  γάρ  ήλ^ον  καλε'- 
σαι  δικαίους  αλλά  αμαρτω- 
λούς. 


33  Οί  δε  είπαν  προς  αύτο'ν  • 
ΟΊ  μα^ηται'Ιωάννου  νηστεύ- 
ουσιν  πυκνά  και  δεήσεις  ποι- 
ούνται, ομοίως  και  οί  τών 
Φαρισαίων,  οί  δέ  σοι  έσ^ίου- 
σιν  και  πίνουσιν.  34δ  δε  Ιη- 
σούς ειπεν  πρδς  αυτούς '  Μη 
δύνασθε  τους  υιούς  του  νυμ- 
φώνος, έν  ω  δ  νυμφίος  μετ' 
αυτών  εστίν,  ποιήσαι  νηστεύ- 
ειν;  35έλεύσονται  δε  ήμε'ραι, 
και  όταν  απαρχή  άπ'  αυτών 
ο  νυμφίος,  το'τε  νηστεύσου- 
σιν  έν  έκείναις  ταΐς  ήμε'ραις. 
36έ'λεγεν  δε  και  παραβολήν 
πρδς  αυτούς  δ'τι  ουδείς  έπί- 
βλημα  άπδ  ιματίου  καινού 
σχίσας  επιβάλλει  έπί  Ίμάτιον 
παλαιόν  ■  ει  δε  μήγε,  και  τδ 
καινδν  σχίσει  και  τω  παλαίω 
ού    συμφωνήσει  τδ   έπίβλη- 


30•  οι  φαρ.  κ.  οι  γρ.  αυτ. 
(χό  θΐο  οιώ)  ο. ΒΟυκΐ  θίΟ,  ίίθΙΏ 
χο  θΐο  .  .  5"  οι  γρ.  αυτών  (6ο°) 
κ.  οι  φαρ.  [  ο*  οιώ  αυτού  |  ? 
(=05)  οπι  των  |  59.  οιώ  και 
αμαρτωλών  ο.  0*0  32.αμαρτ. 
. .  ν*  ασεβεισ 

33.  είπαν  ο.  οΐ)ΕΚΐ  . .  ς: 
ειπον  |  Οι  ο.  ϊ^βεϊ  3ΐ2  οορ .  .  ς- 
δια  τι  οι  34.  ιησ.  ο.  ΧΒ0Ό£ΚΧΐ 
βίο  .  .  ?  59.  οπι  |  νηστευσαι 
ο.  ν°βχϊ  β1  .  .  ς"  59.  νηστευ- 
ειν  36•  απο  ο.  νβόεχξ:  οίο .  . 
=Γ  οηι  |  σχισασ  ο.  νβόι,2:  βίο 
. .  ς:  οιώ  |  σχίσει  οί  συμ- 
φωνήσει Ο.  ΝΒϋϋΕΧ  θΐ  βίο  .  . 
ζ  σχίζει  βΐ  συμφωνεί  |  το 
επιβλ.  ο.  «βοι,χ  31  ρπι  νν  ρπι 
. .  59.  οηι  (ΟΙ)00) 


18  Καί  ήσαν  οί  μα^ητα'ι Ιωάν- 
νου και  οί  Φαρισαΐοι  νηστευον- 
τες.  και  άρχονται  καί  λε'γουσιν 
αύτω*  Διάτίοί  μα^ηταί  Ιωάννου 
καΐ  οί  μαίίηταί  τών  Φαρισαίων 
νηστεύουσιν,  οί  δέ  σοι  μα^ηταί 
ού  νηστεύουσιν;  19καί  ειπεν  αύ- 
τοΐς δ  Ιησούς*  Μη  δύνανται  οί 
υιοί  τοΰ  νυμφώνος  έν  ω  δ  νυμ- 
φίος μετ'  αυτών  εστίν  νηστεύειν; 
δ'σον  χρο'νον  έ'χουσιν  τον  νυμφίον 
μετ'  αυτών ,  ου  δύνανται  νη- 
στεύειν 20έλεύσονται  δέ  ήμε'ραι 
δ'ταν  απαρχή  άπ'  αυτών  δ  νυμ- 
φίος, και  το'τε  νηστεύσουσιν  έν 


15-  ηκολουϋίουν  ο.  νβι,Δ  οίο  .  . 
5Τ  59.  -5ησαν  (βΐ  αύτώ.    16  και) 

16.  και  (βλ  οορ  οιώ)  γρ.  των  φα. 
ο.  νβι,δ  βίο  .  .  ς"  59.  και  οι  γρ. 
και  οι  φαρισαΐοι  |  και  ιδ.  ο.  χβεδ 
βίο  .  .  ς  59.  οιώ  και  |  οτι  ησ^. 
ο.  «ϋΐ.  νν  ιώώ  (βί  β  θΐ  νν  3ΐΐς  οτ. 
εσ^ιει)  . .  ς"  59.  αυτόν  εσϋιοντα  | 
αμαρτ.  κ.  (ό  33.  &άά  των)  τελ.  ο. 
βόε  βΐ  νν  βΐϊη  . .  «τ  τε.  κ.  αμ.  } 
Οτι  ο.  βι>  9ΐ4  .  .  ς-  τι  οτι  («ϋ  δια 
τι)  |  αμ.  κ.  (Β**ϋ  θοΜ  των)  τε.  ο. 
Βϋΐ.  β  αοίη  .  .  ?  τε.  κ.  αμ.  |  }<βό 
βίο  οιώ  κ.  πιν.,  νοεδ  βίο  ίιι  Ωηβ 
(Ο  βηίβεσ^.)  &άά  ο  διδασκ.υμων 

17.  αμαρτ.  ..  =:  (=61))  ζάά  εισ 
μετάνοιαν 


18.  οι  φαρ.  .  .  ^  (=61))  οι  των 
φαρισαίων  (6ο')  (  μαϋτ.  ίθΐΊ  ο. 
νβο*χ  βίο  .  .  5Τ  οιώ  19.  εχ.  τ. 
ν.  μ.  α.  ο.  νβοε  οίο  .  .  ζ  μ.  εαυτ. 
εχ.  τ.  ν.  |  μετ  αυτ.  ο.  ΝΒϋ  αϊ  .  . 
?  με$  εαυτ.  |  61)°  οσ.  χρ.  ιίδο;. 
νηστ.  ο.  ώ\ι  βίο 


14  Το'τε  προσε'ρχονται  αυ'- 
τω οί  μοώηται  'Ιωάννου  λέ- 
γοντες• Διά  τί  ήμεΐς  και  οί 
Φαρισαΐοι  νηστεύομεν,  οί 
δέ  μα^ηταί  σου  ού  νη- 
στεύουσιν; 1δκαί  ειπεν  αύ- 
τοΐς ό  Ιησούς*  Μη  δύνανται 
οί  υιοί  τοΰ  νυμφώνος  πεν- 
θεί; έφ'  δ'σον  μετ'  αυτών 
εστίν  δ  νυμφίος;  έλεύσον- 
ται  δέ  ήμε'ραι  δ'ταν  απαρχή 
άπ'  αυτών  δ  νυμφίος,  και 
το'τε  νηστεύσουσιν.  16 ουδείς 
δέ  ε'πιβάλλει  έπίβλημα  ρά- 
κους άγνάφου  έπί  ίματίω 
παλαίω  *  αίρει  γάρ  τδ  πλή- 
ρωμα αύτοΰ  άπδ  τοΰ  ιμα- 
τίου, και  χείρον  σχίσμα  γί- 
νεται. 17ούδέ  βάλλουσιν  οί- 
νον  νέον  εις  ασκούς  παλαιούς* 
ει  δέ  μήγε,  ρήγνυνται  οί 
ασκοί,  και  δ  οίνος  έκχεΐται, 
και  οί  ασκοί  άπο'λλυνται* 
άλλα  βάλλουσιν  οινον  νέον  εις 
ασκούς  καινούς,  και  άμφο'- 
τεροι  συντηρούνται. 
13:Ηο56,  6. 


11.  ελεγον  ο.  νβοχ  οίο  .  . 
ς  ειπον  12.  ζ  ο  δε  ιησουσ 
(οιώ  ο.  νβ  οίο)  ακ.  ειπ.  αυ- 
τοισ  (6ο°;  οιώ  ο.  .χβο^χ  θιο) 
13.  ελεοσ  {01>')  ο.  ΝΒϋ*ο  οίο 
.  .  ς•  ελεον  |  αμαρτωλ.  ο.  νβ 
υν*Γ*Δ  οίο  .  .  ζ  (=  6ό)  {ΐάο! 
εισ  μετάνοιαν 

14.  νηστεύομεν  ο.  ν*β  βΓ' 
.  .  ς"  59.  &άά πολλά  («απυκνα) 
17.  απολλυνται  ο.  «β  αϊ  πια 
Γ  ν§  91  ιώώ  . .  5"  59.  απολουν- 
ται  (  ζ  (=  6ο)  αμφότερα 
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Ι, Ο  5,  38.  39.   Μθ  2,  21.  22.   Ι,ϋ  6,  1-4.    Μο  2,  23-26.   Μτ  12,  1-4.  §§.  37.  38. 


ουδείς  βάλλει  οινον  νε'ον  είς  ασκούς  παλαιούς 
εί  δέ  μήγε,  ρηξει  δ  οίνος  ο  νε'ος  τους  ασκούς 
και  αύτδς  έκχυϊτήσεται  και  οι  ασκοί  άπολούν 


εκείνη  τη  ήμε'ρα.  21  ουδείς  έπίβλημα  ράκους 
άγνάφου έπιράπτει  επί  ίμάτιον  παλαιο'ν  είδε 
μη,  α'ι'ρει  το  πλήρωμα  άπ'  αύτοΰ  το  καινδν 


ται•  38άλλά  οινον  νε'ον  εις  ασκούς  καινούς  βλη-  του  παλαιού,  και  χείρον  σχίσμα  γίνεται.  22κά 
τε'ον.  39καί  ουδείς  πιών  παλαιδν  ϋίε'λει  νε'ον  ουδείς  βάλλει  οινον  νε'ον  ε?ς  ασκούς  παλαιούς • 
λε'γει  γάρ'  Ό  παλαιδς  χρηστός  έστιν.  ει  δε  μη',  ρήσσει  ο  οίνος  τους  ασκούς,  και  ό 

οίνος  άπο'λλυται  καί  οι  ασκοί. 


§.  38. 
ϋΙδβΙΡϋΙΛ  5ΑΒΒΑΤ0   δΡΙΟΑδ  ΕνΕΪ,Ι,ϋΝΤ. 
1,0  6     ι_5.     Μο  2,   23  —  28.     Μτ  12,    1- 


^Εγένετο  δε  έν  σαββάτω 

[δευτεροπρώτω]  διαπορεύε- 
σ^αι  αύτδν  δια  σπορίμων,  και 
έ'τιλλονοί  μα^ηται  αυτού  τους 
στάχυας  καί  ησ^ιον  ψώχοντες 
ταίς  χερσίν.  2τινες  δέ  των 
Φαρισαίων  είπον  Τί  ποιείτε 
ο  ουκ  έ'ξεστιν  ποιείν  τοίσ  σάβ- 
βασιν;  3και  αποκρίσεις  ο  Ιη- 
σούς πρδς  αυτούς  είπεν  ■  Ουδέ 
τούτο  άνε'γνωτε  ο  έποίησεν 
Λαυείδ,  έπο'τε  έπείνασεν  αύ- 
τδς και  οι  μετ'  αυτού  οντες ; 
4ώς  ε?σήλίτεν  ε2ς  τδν  οίκον 
του  ϋϊεού  καί  τους  άρτους 
της   προ^ε'σεως    έ'λαβεν    και 


23  Και  έγένετο  αύτδν  έν 
τοις  σάββασιν  παραπορευ'ε- 
σ^αι  δια  τών  σπορίμων,  και 
ο'ι  μα^ηται  αυτού  ηρξαντο 
οδδν  ποιειν  τίλλοντες  τους 
στάχυας.  24  και  οι  Φαρισαΐοι 
έ'λεγον  αύτω•"Ιδε  τί  ποιούσιν 
τοις  σάββασιν  ο  ουκ  έ'ξεστιν  ; 
25  και  λε'γει  αύτοΐς*  Ούδε'- 
ποτε  άνε'γνωτε  τί  έποίησεν 
Δαυείδ  ,    οτε   χρείαν '   έ'σχεν 


1  Έν  έκείνω  τω  καιρώ  έπο- 
ρεύ^η  ο  Ίησοΰς  τοις  σάββασιν 
δια  τών  σπορίμων  οί  δέ  μάνη- 
τα! αύτοΰ  έπείνασαν,  και  ηρξαν- 
το τίλλειν  στάχυας  και  έσ^ίειν. 
2οί  δέ  Φαρισαΐοι  ίδόντες  είπαν 
αύτώ'  Ιδού  οί  μα^ηταί  σου  ποι- 
ούσιν ο  ουκ  έ'ξεστιν  ποιειν  έν 
σαββάτω.  3ο  δέ  είπεν  αύτοΐς  * 
Ουκ  άνε'γνωτε  τί  έποίησεν  Δα- 
υείδ, οτε  έπείνασεν  καί  οί  μετ' 


και   έπείνασεν  αύτδς  και  οί     αυτού ;  4  πώς  είσήλ^εν  είς  τδν 


μετ' αυτού;  26πώς  εισήλ^εν 
εις  τδν  οίκον  του  ^εού  έπι 
Άβιάΐταρ  άρχιερέως  και  τους 
άρτους  της  προώσεως  έ'φαγεν, 


οίκον  τού  ^εοΰ  και  τους  άρτους 
της  προ^ε'σεως  έ'φαγον,  ο  ουκ 
έξδν  ην  αύτω  φαγεΐν  ουδέ  τοις 
μετ'  αυτού,  ει  μη  τοις  ίερεύσιν 


37•  ?•  ο  νεοσ  οινοσ  38.  κϋ  οίο  βαλλουσιν  | 
ς-  (06°)  ΐηίιηβ  αάύ  και  αμφότεροι  συντηρούνται 
(Ό  τηρούνται)  .  .  οία  ο.  β  ι.  1.  33.  131.  157.  βΐ 
οορ  39-  β  ίΐ6  οιώ  νθΓβιιΐϊ)  |  ίίελει  ο.  νβο*ι.  οίο 
.  .  £  ρΓθθπι  ευίίεωσ  |  χρηστοσ  ο.  μβι,  θιο  .  . 
ς:  χρηστοτεροσ 


20.  ?:  (=  013 )  εν  εκειναισ  ταισ  ημεραισ 
21.  ζ  {=  Οϊ>)  και  ουδεισ  |  ς:  επιρραπτει  |  επι 
ιματιον  παλ.  ο.  κβοοι.  33.  .  .  ?  επι  ιματιω 
παλαίω  |  το  (ν  οιώ)  πλ.  απ  αυτ.  (β  αφ  εαυτ.) 
ο.  κβι,  &\  ταυ.  §ο,  ϊΙθιώ  ακδπ*  βίο  απ  α.  το 
πλ.  (νβπθηΐ  ΆΪη)  .  .  ζ  το  πληρ.  αυτού  (Θ£>00 
αυτ.)    22.  ρησσει  .  .  μβοοι.  33.  ίιΡ'  ν§  ρηξει  | 

Ο  Οίν.  Ο.  >?ΒΟ*ΒΙ,  αϊ6  ΐΐΡ'  ν§  ΟΟρ  8γΓ  3ΓΙΏ  ά\  .  .  ζ 

(Οί•00)  βοΜ  ο  νεοσ  |  απολλ.  (ι,  102.  εκχειτ.)  κ.  οι  ασκ.  ο.  βε  102.  οορ,  ίίβΐΏ  Ό  ΐιδ  κ.  οι 
α.  απολουνται.  ΡΓββίβΓββ  £  3οΜ  άλλα  οινον  νέον  εισ  ασκουσ  καινουσ  βλητεον  (μ*β  102. 
οιώ  βλητ.):  οπι  ο.  Ό  ΐΐ4 


1.  δευτεροπρωτω  (βγ  βίο 
δευτερω  πρωτω):  οϋδβΠβ  Οβοκ 
Ερίρίι  Οιγ  Ιδΐά  Απιϊ)  βίο  .  . 
κβι,  θΐ7  ΐΐ6  οορ  ά\  οιώ  |  δια  ο. 
ναβ£γ*δπ  βίο  .  .  ζ  δια  των  | 
βο*εβ  κ.  ησ$.  τ.  σταχ.  2.  ειπ. 
ο.  μβο*χχ  βίο  . .  ς  (Οί)°)  βοΜ 
αυτοισ  |  ποιειν  (ι.  ροδί  σαββ.) 

Ο.  ΝΑΟΕΗΚΜδϋνΧΓΔΑΠ  ΟίΟ  .  . 

59.  οιώ  ο.  ββ  31  νν  θΐίς  (ϋ  3ά 

Μο  οοπίοιίΏ.)  Ι  τοισ  ο.  ΝΒϋΐ,Β 

θΙο  .  .  5  εν  τοισ     3•  ο  ιη.  πρ 

ρΐ  |  οπότε  ο.  α  κ  γοΙΙ  . 
Μο1οη1•ρΐΡΙ1  0ΪΏ  |  ελαβ 


2•  είπαν  ο.  νβο    . .   ?:  ειπον 
3.  5"  (=01>)  αυτοσ  και  οι  4•  εφα- 


γον Ο.  ΝΒ  311    . 

|    Ο    Ο.    ΒΌ   3ΐ2    " 


?Γ  59.  εφαγεν 


ιΐ4  ν§• 


9Γ  ουσ 


23-  αυτόν  1ι.  1.  ο.  ΝΒϋϋΔοΐο 
.  .  ςτ  59.  ροδί  -εσ^αι  |  παρα- 
πορ.  ο.  ναε  γοΙΙ  .  .  βοό  δια- 
πορ.  |  6ΐ300  εν  ο.  οεδ  βΐ  ρηι  | 
ηρξ.  ίι.  1.  ο.  νβοβς  βίο  . .  ζ 

59.  βηΐθ  οι  |  βοη  οδοποιειν  24.  5"  (Οί)00)  εν  τ.  σ.  25.  και  ο. 
νβοι.  βίο  .  .  ς"  59.  βοΜ  αυτοσ  (ϋ  ά  αποκρι^εισ)  |  λέγει  ο.  νοι, 
βίο  .  .  ς-  59.  ελεγεν  (Ό  ειπ.)  26.  πωσ  .  .  Βϋ  102.  οιώ)  επι  .  .  ς- 
(Οο°)  βοΜ  του  |  τουσ  (ι  τοισ)  ιερεισ  ο.  »Βί  .  .  ζ  59.  τοισ 
ιερευσιν 

α.  ειπ.  ο.  μι.  31  ν§  οορ  31  .  .  ζ  59.  πρ.  α.  ε.  ο  (β  ομ)  ιη.  νβπβηΐ 
ΜΒ0ΟΙ.ΖΔ  31  οτε  Ι  ΜΒϋΐ,χ  31  οιώ  οντεσ     4.   ωσ  (μ€ι,βχ  βίο  πωσ)  .  .  Βϋ 
και  ο.  ΑΒ  βίο  ;  ιΙθϊώ  ΒΟ*ΐχ  βίο  λαβών  .  .  ΝϋΚ  δ]  ρΐΏ  νν  βΐίς  Ιγιπ4  οιώ 


§§.  38.  39. 


1,0  6,5-10.      Μο  2,  27-3,  δ.      Μτ  12.  5-13. 
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έ'φαγεν  και  εδωκεν  και 
τοΐς  μετ'  αυτού,  ους  ουκ 
έ'ξεστιν  φαγείν  ει  μη  μο'- 
νους  τους  Ιερείς.  5  και 
έ'λεγεν  αύτοίς•  Κύριος 
έστιν  του  σαββάτου  6 
υίδς  του  ανθρώπου. 
3:   1  Βαπι  21.  6. 


ους  ουκ  εξεστιν  φαγεΐν.  ε? 
μη  τους  Ιερείς,  και  εδω- 
κεν και  τοίς  συν  αύτω 
ούσιν;  27και  ελεγεν  αυ- 
τοίς•  Τ6  σάββατον  δια 
τον  άνίΐρωπον  έγένετο  και 
ούχ  ο  ά'ν^ρωπος  δια  τ6 
σάββατον  28ώστε  κυ'ριο'ς 
έστιν  δ  υίος  του  ανθρώ- 
που κα\  του  σαββάτου. 
25:   1   δβπι  21.   6. 


τοίς  σάββασιν  ο'ί  ιερείς  έν  τω  Ίερώ  τ6 
σάββατον  βεβηλουσιν  και  αναίτιοι  είσιν ; 
^λε'γω  δε  υμίν  οτι  του  ιερού  μείζον  έστιν 
ώδε.  7  εΐ  δέ  έγνώκειτε  τί  έστιν  "Ελεος 
ίτε'λω  και  ου'  ^υσίαν,  ουκ  αν  κατεδικά- 
σατε  τους  αναίτιους.  8κυ'ριος  γαρ  έστιν 
του  σαββάτου  ο  υίος  του  άνθρωπου. 
3:  1  §3ΐΒ  21.  6.  5:  Ναι  28.  9 8. 
7:  Ηο3  6,  6. 


σαρρατω    είσεΛΪ 


αυτόν  εις 
την  συναγωγήν  κα\  διδάσκειν. 
και  ην  άνθρωπος  εκεί  και  ή  χειρ 
αύτου  ή  δεξιά  ήν  ξηρά•  'παρε- 
τηρουντο  δέ  οι  γραμματείς  και 


§.  39. 

ΚΕδΤΙΊΤΊΤ    δΑΒΒΑΤΟ   ΜΑΝϋΜ    ΤΑΒΙΌ 

ίο   6,    6  —  11.      Μο  3;    1  —  6.      ΑΙτ    12, 

6Έγε'νετο  δέ  και  έν  έτέρω  1Κα\  ε?σήλ^εν  πάλιν  ε?ς  συν- 
αγωγήν, και  ην  εκεί  άνθρωπος 
έξηραμμε'νην  έχων  την  χείρα  * 

2  και  παρετήρουν  αύτον  εΐ  έν 
τοίς  σάββασιν  θεραπεύσει  αύ- 
το'ν,  ί'να  κατηγορήσωσιν  αΰτου. 

3  και  λε'γει  τω  άν!ίρώπω  τω  τήν 
χείρα  έ'χοντι  ξηράν'Έγεφε  εις 
το  μέσον.  4και  λε'γει  αύτοίς• 
Έξεστιν  τοίς  σάββασιν  αγα- 
θόν ποιήσαι  η  κακοποιήσαι, 
ψυχήν  σώσαι  η  άποκτείναι;  οι 
δέ  έσιώπων.  5και  περιβλεψά- 
μενος  αυτούς  μετ'  οργής,  συν- 
λυπούμενος  έπι  τη  πωρώσει 
της  καρδίας  αυτών  λε'γει  τω 
άνί:ρώπω'"Εκτεινον  την  χείρα. 


ΑΜ. 

9  —  14. 

9  Και    μεταβάς    εκείθεν 


ήλ^εν 

αυτών. 


}ν    συναγωγήν 
και  ιδού  άνϋρω- 


ο".  Φαρισαίοι 


τω  σαββάτω 


θεραπεύει,  ίνα  ευρωσιν  κατη- 
γορείν  αυτού.  8αύτος  δέ  ήδει 
τους  διαλογισμούς  αυτών  εί- 
πεν  δέ  τω  άνδρι  τω  ξηράν  έ'χοντι 
τήν  χείρα "  "Εγειρε  και  στήϋϊι 
εις  τ6  μέσον,  και  άναστάς  έ'στη. 
9ειπεν  δέ  ο  Ιησούς  προς  αυ- 
τούς "Επερωτώ  υμάς  εί  εξεστιν 
τω  σαββάτω  άγαίτοποιήσαι  ή 
κακοποιήσαι,  ψυχήν  σώσαι  ή 
άπολέσαι;    30κα\  περιβλεψάμε- 


πος  χείρα  έχων  ξηράν  •  και 
έπηρώτησαν αύτον  λέγοντες" 
ΈΙ  εξεστιν  τοίς  σάββασιν 
ϋιεραπεύσαι ;  ίνα  κατηγορή- 
σωσιν αυτού.  ηο  δέ  είπεν 
αύτοίς•  Τίς  έξ  υμών  άνθρω- 
πος ος  εξει  προ'βατον  εν,  και 
έάν  έμπέση  τούτο  τοίς  σάβ- 
βασιν εις  βο'ίτυνον,  ου'χι  κρα- 
τήσει αύτο  και  έγερεί;  12πο'- 
σω  ούν  διαφέρει  ά'ν^ρω- 
πος  προβάτου•  ώστε  εξεστιν 
τοίς  σάββασιν  καλώς  ποιείν. 
13το'τε  λέγει  τω  άν^ρώπω* 
"Εκτεινο'ν  σου  τήν  χείρα,  και 


27. 


και  εΛ.  υδς.  δια  τ. 


σ.  ώστε  . .  ώ  ϊνηη  λέγω  δε 
υμειν  (ϊί  ζάά  οτι)  ]  και  ο. 
νβο*£Δ  31  ίι4  ν§  οορ  31 
. .  ς  ο9.  οιώ 


6•  με 

0.    ΗΒΟΩ 

ζον 

6ίθ 

(05')  • 

.  5"  - 
ελεο 

-ζων 
/  8. 

7. 

ελεοσ 
(=05) 

εστί 

και 

του 

εισ  ο. 
9 


νβ   ά\2  .  .   ς  59. 

αο*βδ  31  παρετη- 

0.  ΝΟϋΗΜ    31    .  .    ? 


1 
εισ  την 
ρουντο  |  εν 
59.  οπα  |  ΝΔ  βΐ1  θεραπεύει  |  59. 
κατηγορησουσιν  ο.  οό  3.  νοδ 
τη.  ξηραν  χ.  εχ.,  βε  102.  τη. 


10.  αν^ρ. 

ς-  αν^ρ. 


4•  κ.  εδ.  και  ο.  ΝΑϋκ 
βίο  .  .  Βί,  3ΐ2  νν  ριη  0Π1 
και  δθο  δ.  Κυρ.  ο.  ν*β  31 
3γκι  3βΐη    .  .   ^   59.  οτι 

κυρ.  (  τ.  σαββ.  ο  υι.  τ.  α. 
ο.  «β  8γι•  31  .  .  ς•  59.  ο 
υι.  τ.  α.  και  τ.  σαββ. 

6•   νβιχ  βίο  οιη  και  |  αν^ρ. 
εκ.   ο.    χβιλι  βίο    .  .    ζ  εκ.    α. 

7.  παρετηρουντο  (05')  ο.  αβοι,μ 
βχδπ  βίο  .  .  ς  -ρουν  |  δε  .  .  ς 
Άάά  αυτόν  ο.  ΝΒϋΐ,χ  βίο  |  θερα- 
πεύει ο.  ΝΑϋΐ,π  31 .  .  ς:  -πευσει  ) 
κατηγορειν  ο.  ΝΒ(ϋ  -ρησαι)8Χ  31 
ηιυ  νν  ΐΏα  . .  ς  -ριαν  (3(3(1  κατ 
κ°ρκι,βιι  βίο)  8•  ειπ.  δε  ο.  νβ 
ί,χ  βίο  .  .  ς-  και  ειπ.  |  τ.  ανδρι 
(05")  ο.  νβι,  βίο  . .  ςτ  τ.  αν^ρω- 
πω  |  έγειρε  (61)")  .  .  ςτ  -ραι] 
και  αν.  ο.  νββι,χ  βίο  .  .  ς•  ο  δε  αν.  9•  δε  ο.  νββε  βίο  .  .  ς•  ουν  |  επερωτώ  ο.  νβι,  βίο  . .  ς" 
-τησω  |  ει  ο.  νβόι.  .  .  ς•  τι•  (Οίο  υμασ*  Τι)  |  τω  σαββ.  ο.  χβοι  βίο  .  .  ς  τοισ  σάββασιν  |  απο- 
λεσαι  (05")  ο.  κβόι.χ  βίο  .  .  65  αποκτειναι 


χ,ειρα  ο.  κβο  βίο 
ην  την  χείρα  ] 
^εραπευσαι  ο.  νόε  &1 . .  ς  59. 
-πευειν|  ϋΧβ!  κατηγορησου- 


σιν   11. 

31  11111   .  . 

εστίν)  | 

ΝΒΕ  31  . 


τισ  ο.  ΰ*Χχ  βΐ2  ίί4 
ς•  3ά(3  εσται  (ο  βίο 
13-  σου  την  χ.   ο. 

ς  τ.  χ.  σου 


χ.  εχ.  ξηρ.  |  ?  (=  05)  εγειραι 
4.  αβε  βίο  εν  τοισ  ]  αγαθόν 
(ϋ  ΐί  ρΓ3βηι  τι)  ποι.  ο.  Χϋ  ϊί4 
. .  ς"  59.  αγαϋοποι.     δ•  την  χείρα  ο.  ΒΕΜδυνΓΠ**  βΐ  ρπι . 

ζ  &άά  σου  |  απεκατεστα^η  (05")  .  .  £  αποκατεστα^η 
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1,0  6,  Π.  Μθ3,6.  Μτ12;14δδ.  Ι,θ6,12δδ.  Μθ3,13δδ.    Μτ10.2. 


?§.  39.40. 


στάί3η  ή  χειρ  αύτοΰ.  6  και 
εξελθόντες  οί  Φαρισαϊοι  εύϋύς 
μετά  των  Ήρ  ω  διάνων  συμ- 
βου'λιον  εποίησαν  κατ'  αυτού, 
δ'πως  αύτδν  άπολε'σωσιν. 


έξέτεινεν,  και  άπεκατεστά- 
!3η  υγιής  ως  ή  άλλη.  ^εξελ- 
θόντες δε  οί  Φαρισαϊοι  συμ- 
βούλιον  ελαβον  κατ'  αυτού, 
όπως  αύτδν  άπολε'σωσιν. 


_νος  παντας  αυτούς  ειπεν  αυτω* 
'Έκτεινον  την  χεϊρά  σου.  ο  δε 
έποίησεν  ούτως,  και  άπεκατε- 
στάίίη  ή  χειρ  αύτοΰ.  11αύτοΙ 
δε  έπλησ^ησαν  άνοιας,  και  διε- 
λάλουν  πρδς  αλλήλους  τι  αν  ποι- 
ήσαιεν  τω  Ιησού. 

Μτ  12,  15  —  21.     15?0   δε  Ιησούς  γνούς  άνεχώρησεν  εκείθεν,  και  ήκολου'ϋησαν  αύτω 

πολλοί,  και  έ^εράπευσεν  αυτούς  πάντας,  16και  έπετίμησεν  αύτοϊς  ί'να  μή  φανερον  αυτόν  ποιή- 
σωσιν "  17ί'να  πληρωμή  το  ρηϋϊεν  διά'Ησαΐου  του  προφήτου  λέγοντος•  18Ίδού  δ  παις  μου  ον 
ήρέτισα,  ο  άγαπητο'ς  μου  ον  ηύδο'κησεν  η  ψυχή  μου '  ί:ήσω  τδ  πνεύμα  μου  έπ'  αύτο'ν,  και  κρίσιν 
τοις  έ'^νεσιν  άπαγγελεΐ.  19ούκ  ερίσει  ου  δε  κραυγάσει,  ούδε  άκου'σει  τις  εν  ταΐς  πλατείαις  την 
φωνήν  αυτού.  20κάλαμον  συντετριμμένον  ου  κατεάξει  και  λίνον  τυφο'μενον  ου  σβέσει,  εως  αν 
έκβάλη  εις  νΐκος  την  κρίσιν.   21κα\  τω  όνο'ματι  αυτού  έ'ϋνη  έλπιοΰσιν. 

18:  Εδ  42,  1  —  4. 


§•  40. 

ΙΕδϋδ  ΓΑΜΑ  δΑΝΑΤΙΟΝϋΜ  Ο,ΑΒϋδ  ΕΠΟΙΤ  ΟϋΟϋΕΟΙΜ. 

ίο  6,  12  —  13.     Μο  3,  13  —  15. 

Εο  6,  14—19.     Μο  3,  16  —  19.  7—12.     Μτ  10.  2—4.    4,  24.25. 


12Έγε'νετο  δε  έν  ταΐς  ήμε'ραις  ταυ'ταις_  έξελ- 
ίίεΐν  αύτδν  ζίς  τδ  ορός  προσευ'ξασ^αι,  και  ην  δια- 
νυκτερεΰων  έν  τη  προσευχή  τού  ^εού.  13καί  οτε 
έγένετο  ήμερα,  προσεφώνησεν  τους  μάνητας 
αυτού,  κα\  έκλεξάμενος  άπ'  αυτών  δώδεκα,  ους 
και  άποστο'λους  ώνομασεν, 

142ίμωνα  ο  ν  και  ώνο'- 
μασεν  Πε'τρον,  και  Άν- 
δρε'αν  τδν  άδελφδν  αύτοΰ, 
και  Ίάκωβον  κα\  Ίωάν- 
νην     και    Φίλιππον    κα\ 


13  Και  αναβαίνει  ε2ς  τδ  ορός  και  προσκα- 
λείται ους  ή^ελεν  αύτο'ς,  και  άπήλϋίον  προς 
αύτο'ν.  14και  έποίησεν  δώδεκα  ί'να  ώσιν 
μετ'  αυτού,  κα\  ίνα  άποστέλλη  αυτούς  κη- 
ρύσσειν  1δκαι  έ'χειν  έξουσίαν  έκβάλλειν  τα 
δαιμο'νια. 


16  Και  έποίησεν  τους  δώδεκα, 
καΐ  έπέ^ηκεν  όνομα  τω  2ίμωνι 
Πε'τρον*  17και  Ίάκωβον  τδν  τού 
Ζεβεδαίου  και  Ίωάννην  τδν  άδελ- 
φδν τού  Ιακώβου ,  και  έπε'^ηκεν 


2  Των  δε  δώδεκα  άποστο'- 
λων  τά  όνο'ματά  έστιν  ταύτα* 
πρώτος  2ίμων  ο  λεγο'μενος 
Πε'τρος  και  Ανδρέας  ο  άδελ- 
φδς  αύτοΰ,    και  Ιάκωβος  ο 


5•  αυτού  .  .  ετ  (=01))  3  (Μ 
υγιησ  ωσ  η  άλλη  6.  ευϋυσ  ο. 
νβοδ  31;  ζ  ευ^εωσ  .  .  όι.  βίβ 
οιώ  |  εποίησαν  ο.  ΝΟΔ  θ1  ,  'Ιθιώ 

ς  εποιουν 


.  βτ.  θ1δ  εδιδουν 


13-  απεκατεστα3η  (01)')  .  . 
«Ταποκατ.  14.  εξελ^.  δε  ιίδο;. 
κ.  αυτού  (01)')  ο.  νβο(ο)  βίο 

.  .  ?  οι  δε  φαρ.  συ.  ελαβον 
(ι.  31  εποίησαν)  κ.  αυτ.  εςελ^. 


10.  αυτω  .  .  ς  (=  Ο]))  τω  αν- 
ϋϊρωπω  ο.  Νϋΐ,χ  βίο  |  εποιησ. 
[ς  =61»  3οΜ  ούτω  ο.  κπ  οίο)  .  . 
χϋχ  βίο  εξετεινεν  |  απεκατε- 
στα!3η  (χ*  -εστη)  .  .  ς  (61)" 
απεκ.)  αποκατ.]  αυτού  . .  ?  (Οο) 

Βάά  υγιησ,  ρι•3θΐβΓθ3  ζ  59.  &άά  ωσ  η  άλλη:  οιώ  ο.  νβι,  βΐ  ίΐ4  ν§  οορ     11.  ποιησαιεν  ο.  ει,Λ 
βΐ8,  ϊΙθιώ  να  θ16  -σειεν  (χ  -σιεν)  .  .  ς:  59.  -σειαν  (οχ  βΐ  -σιαν)  ο.  ΕΚΜς>δυνχΓΔπ  βίο 

Ιδ.  πολλοί  ο.  νβ  ίιΡ1  ν§  Ευδ1  .  .  ?  59.  όχλοι  πο.  (χ  βίο  πο.  οχλ.)  17.  ινα  ο. 
ς•  οπωσ  18.  ον  δβο  ο.  ν*β  βΐ2  ίΐ1  Εαδ2  .  .  0*υ  βίο  εν  ω,  ?  εισ  ον  |  ηυδοκησεν  ο. 
.  .  5Γ  59.  ευδ.    21.  ?:  (=01)]  εν  τω 

12.  εξελ^.  αυτόν  (01>')  ο.  ΝΑΒϋΐ.(χ  οιώ  αυτ.) 


χβοβ  οίο  .  . 
ΝΟΩ   βΐ  Ευ»1 


βίο  .  .  5"  59.  εξηλ^εν 


14.  και  ιακ.  ο.  νβόκι,λ 

βίο  . .  =τ  οαι  και  Ι  και  ςκλ. 
ο.  χβόι.  βίο  .  .  ?  οιώ  και 


14.  δώδεκα  (Δ  ρο«1  αυτού)  .  .  νβο*δ  β1  νν 
3ϋς  3θ"(1  ουσ  και  αποστολουσ  ώνομασεν 
15-  εξουσιαν  ο.  νβο*ιδ  102.  οορ  . .  ?  &άά 

^ϊεραπευειν  τασ  νοσουσ  και 

16.  κ.  έποι.  τ.  δωδ.  ο.  ϊ<βο*Δ  .  .  2.    και   ιακ.    ο.    νβ  ά  5γΓ 

?  59.  οιώ  |  ον.  τ.  σιμ.  ο.  «ΒΟΕΔ  θΙο     δ^τΡ  "*§  .  .  ζ  59.  οιώ  και 
.  .  5Τ  τ.  σιμ.  ον.      17.  του  δβο  .  . 

01)°  Ο.  0Κ5Δ  31  ΙΏ11 


ίο  6.  15-19.   Μα  3,  18  —  19.  73$.  Μτ  10.  3  —  4.  4.245.  Μτ  5.  ι. 
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Βαρ^ολομαΐον1δκαιΜα!3- 
ίίαϊΌν  και  θωμάν,  καΐ 
Ίάκωβον  'Αλφαίου,  και 
2ίμωνα  τον  καλούμενον 
ζηλωτήν,  16και  'Ιου'δαν 
Ιακώβου,  κα\  Ίούδαν 
Ίσκαριω3  ος  έγένετο  προ- 
δότη;, 

17  και  καταβάς  μετ  αυ- 
τών έ'στη  έϊά  το'που  πεδι- 
νού, κα\  όχλος  πολύς  μα- 
θητών αύτου,  κα\  πλήθος 
πολύ  του  λάου  από  πάσης 
της  Ιουδαίας  και  Ιερου- 
σαλήμ και  της  παραλίου 
Τυ'ρου  και  Σιδώνος,  ο"  ηλ- 
^ον  α'κουσαι  αύτου  και 
?α^ήναι  άπο  των  νο'σων  αυ- 
τών, 18και  οι  ένοχλούμενοι 
άπο  πνευμάτων  ακαθάρτων 
έ^εραπεύοντο,  19κα\  πας  ο 
δχλος  έζητουν  απτεσ^αι 
αύτου,  οτι  δυ'ναμις  παρ' 
αυτού  έξηρχετο  και  ιάτο 
πάντας. 


αύτοΐς  ονο'ματαΒοανηργε'ς,  ο  έστ«  τού  Ζεβεδαίου  και  Ιωάννης  6 
υιοί  βροντής*  18και  Άνδρε'αν  και  αδελφός  αυτού,  3Φίλιππος  και 
Φίλιππον   και   Βαρίτολομαίον  και     Βαρθολομαίος ,     Θωμάς     κα\ 


Μα^αΐον  και  θωμάν  καΐ  Ίάκω- 
βον  τον  του'Αλφαίου  καιθαδδαΐον 
κα\  Σίμωνα  τον  Καναναΐον  19και 
Ίου'δαν  Ίσκαριώ^,  δς  και  παρε'- 
δωκεν  αύτο'ν. 

"Κα\  ο  Ιησούς  μετά  τών  μαθητών 
αύτου  άνεχώρησεν  εις  την  θάλασσαν, 
και  πολύ  πλήθος  άπο  της  Γαλιλαίας 
ήκολου^ησαν  και  άπο  της  Ιουδαίας 
8 και  απέ  Ιεροσολύμων  και  άπο  της 
Ίδουμαίας  κα\  πε'ραν  τού  Ιορδανού  και 
περί  Τυ'ρον  και  Σιδώνα,  πλήθος  πολύ, 
άκούοντες  οσα  έποίει,  ήλ.ον  προς  αύ- 
το'ν. 9και  είπεν  τοις  μα^ηταΐς  αυτού 
ίνα  πλοιάριον  προσκαρτερή  αύτω  δια 
τον  οχλον,  ίνα  μη  ^λίβωσιν  αυτόν  • 
10  πολλούς  γαρ  έϋιεράπευσεν,  ώστε  έπι- 
πίπτειν  αύτω  ίνα  αύτου  άψωνται  όσοι 
ειχον  μάστιγας.  11και  τα  πνεύματα  τα 
ακάθαρτα,  6'ταν  αύτον  έ^εώρουν,  προσε'- 
πιπτον  αύτω  και  έ'κραζον  λε'γοντες  οτι  συ 
ει  ο  υίος  του  ^εού.  12και  πολλά  έπετίμα 
αύτοϊς  ίνα  μη  αύτον  φανερον  ποιώσιν. 


Μάταιος  ο  τελώνης,  Ιάκω- 
βος ο  τού  Άλφαίου  και  Λεβ- 
βαΐος,  42ίμων  ο  Καναναϊος 
και  'Ιούδας  6  Ισκαριώτης  ό 
και  παραδούς  αύτο'ν. 

24  Και  άπήλ^εν  ή 
ακοή  αυτού  ε?ς  ολην 
τήν^υρίαν  και  προσ- 
ήνεγκαν  αύτω  πάντας 
τους  κακώς  έχοντας 
ποικίλαις  νοσοις  και 
βασάνοις  συνεχόμενους 
και  δαιμονιζομε'νους  και 
σεληνιαζομενους  και 
παραλυτικούς,  και  έ$ε- 
ράπευσεν  αυτούς.  25και 
ήκολούίΰησαν  αύτω  ό- 
χλοι πολλοί  άπο  της 
Γαλιλαίας  και  Δεκαπο'- 
λεως  και  Ιεροσολύμων 
και  Ιουδαίας]  και  πε'ραν 
τού  Ιορδανού. 


§.  41. 

ΟΚΑΤΙΟ   ΜΟΝΤΑΝΑ. 

Μτ  δ.  1—7.  29. 

ΟϋΜ  1Χ0ΑΕ  1,0015  ΡΑΚΑΙΧΕΟδ, 

Υ,  ^Ιδών  δε  τους  όχλους  άνε'βη  εις  το  ορός*  καΐ  κα^ίσαντος  αυτού  προσήλθαν  αύτω  οί 


15.  και  μα.  (μα^ίί.  ο. 

χβ*ό  §ο  :  5"  ματίτ.)  ο.νβόι, 

θΐο  .  .  5"  οία  και  |  και  ιακ. 

ο.  Χϋ*ι,  βίο  . .  ?  οπι  και  | 

αλφαιου  ο.  νβι,  βΐ6  .  .   ζ 

τον  του  αλφ.    16.  και  ρΓ 

ο.  ΝΒϋΓΐ.0  βίο  .  .  ς  οπι  | 

ισκαριω^  (ϋ  νν  σκαριω^) 

ο.  ΝΒϋΐ,  βίο  .  .  ς  -ιωτην  \ 

οσ  ο.  νβι.  θ1  νν  ρΐ  Μοί- 
οη6ΡΐΡΐι  _  ζ  οσ  κα, 

17.  πολυσ  ο.  νβε  3ΐ2  5\τ 

.  .  ς  59.  όπα  18-ενοχλουμ. 
ο.  χαβι,  βΐ  .  .  ς  οχλουμενοι 
(  ^  (=  01>)  υπο  |  εόεραπ.  ο. 
«ΑΒΟ^οχβίο.  .ς,59.ρΓ3βηι 
και 
οΐίς 


17.  βοανηργεσ  .  .  ζ  -εργεσ 
18•  μα^έαιον  ο.  Β*ϋ  .  .  £  ματ^.  | 
^αδδαι.  . .  Ό  ή4  οάά  3ρ  Ογ  λεβ- 
βαιον  |  καναναΐον  ο.  νβοόεδ  βίο 
.  .  £  κανανιτην  19.  ισκαριωίϊ  {Ό 
ϊΐ  ν§  σκαριω^ι)  ο.  νβοόι,δ  θίο  .  . 
5Τ  -ιωτην 


3.  μα-^.  ο.  νβ^β  .  .  ?  ματν. 
λεββ.  (αΐ/;)(3.ϋΓ22.1ίΟιίη1,1ί5 
οάά  9ρ  Απ§  Ηθδνοΐι•118  .  .  νβ 
θΐ2  νν  θΐΐς  Αυ§  ^αδδαιοσ  .  .  ς 
λεββαιοσ  ο  επικλη^ϊεισ  ^αδ- 
δαιοσ  4•  καναναι.  (01) ')  ο.  Β€ 
ϋί  θΐ  ΐί  ν§  οορ  .  .  ^  κανανιτησ 

(θΐ.  83ΐΐ)|'   ΙΟυδ.  Ο  Ο.  ΝΒϋΚΜδΔΠ 

©Ιο  .  .  ς'  (ιιοιι  ς•6)  ιουδ. 


11. 


7.  ςτ  (=01))  ανεχ.  με.  τ.  μα.  α.  [  εισ 
ο.  ϋΗΡ  3ΐ24  .  .  ς  (=01))  προσ  |  ηκολου- 
^ησαν  ο.  νοερηκ*ΟΫΔ  31  ρΐ  νν  βΐΐη .  .  05"  Ευ; 
-2ησεν.  Αϋδςυβ  αυτω  ο.  ΒΟϋΕ  3'1  οορ 
.  .  ς  (Οο00)  3ϋΜ  ροδί  ηκ..  ΝΟΑ  οίο  ροδί 
ιουδ.,  31  3ΐίΐθΓ  8.  περί  ο.  νβο£Α  οίο  .  . 
ς•  59.  οι  πε.  |  ακουοντ.  ο.  νβα  θιο  .  .  $ 
ακουσαντεσ  |  οσα  .  .  οό  31  α  |  βε  ποιεί 
ε^εωρουν   ο.  ΚΒϋοαΕΔ  ά\  ηιυ.   .  .   ς  -ρει  |  προσεπιπτον    (01)") 


24.  και  δαιμ.  .  .  59. 
οηι  και  ο.  βο*  βΐ2  οορ 


19-  εζητουν  ο.  «βι  νν 

.  .  ζ  εζητει 


εκραζον  (01>")  .  .  ?  -ζε  |  λεγοντεσ  ο.  «όκ  3ΐ4  .  .   ς-  59.  λέγοντα    12. 
ΝΒΰϋΔ  οίο  .  .  01)  9ανε?•  αυτ•  Ι  ποιωσιν  ο.  Β"ϋκι.π*  βΐ  .  .  ς  ποιησωσιν 

1.  προσηλ&αν  ο.  ν*βχ  .  .  £  -^ον 


.  .   ς  -πτεν  | 
αυτ.  φαν.  ο. 


34  Μτ    δ,   2  —  21.     ΙΟ  6.    20  —  26.     14,   34  —  35.      16,    17.  §.41. 

μαίτηται  αΰτοΰ.  2καΙ  άνοίξας  το  στόμα  αυτού  έδίδασκεν  αυτούς  λέγων  3 Μακάριοι  οι  πτωχοί 
τω  πνεύματι,  δ'τι  αυτών  εστίν  ή  βασιλεία  των  ουρανών.  4  μακάριοι  οι  πραεΐς,  δ'τι  αυτοί  κληρο- 
νομήσουσιν  την  γήν.  5  μακάριοι  οι  πεν^οΰντες,  δ'τι  αυτοί  παρακλη^ήσονται.  6  μακάριοι  οι  πει- 
νώντες  και  διψώντες  την  δικαιοσύνην,  οτι  αΰτοι  χ_ορτασίτήσονται.  7  μακάριοι  οι  ελεήμονες,  δ'τι 
αύτοι  έλεη^ήσονται.  8 μακάριοι  οι  καθαροί  τη  καρδία,  δ'τι  αυ'τοι  τον  ίτεον  οψονται.  9μακάριοι 
οι  ειρηνοποιοί,  οτι  υιοί  ίτεου  κληθήσονται.  10  μ,ακάριοι  οί  δεδιωγμε'νοι  ένεκεν  δικαιοσυ'νης,  δ'τι 
αυτών  έστιν  ή  βασιλεία  τών  ου'ρανών.  11  μακάριοι  έστε  δ'ταν  όνειδίσωσιν  υμάς  και  διώξουσιν 
και  ειπωσιν  πάν  πόνηρδν  κα^•5  υμών  ένεκεν  εμού.  12  χαίρετε  και  άγαλλιασ^ε,  δ'τι  ο  μισθός 
υμών  πολύς  έν  τοίς  ούρανοίς*  ούτως  γαρ  έδιωξαν  τους  προφήτας  τους  προ  υμών.  13ύμεΓς 
έστε  το  άλα  της  γης•  έάν  δε  το  άλα  μωρανϋή,  έν  τίνι  άλισ^ήσεται;  ε?ς  ούδεν  ισχύει 
έτι  ει  μη  βληίεν  έ'ξω  καταπατείσαι  ύπδ  τών  ανθρώπων.  14  ύμεΐς  έστε  το  φώς  του 
κο'σμου.  ου  δύναται  πόλις  κρυβήναι  επάνω  ορούς  κειμένη*  15ούδε  καίουσιν  λύχνον  και 
τώέασιν  αύτον  ύπο  τον  μο'διον,  άλλ'  έπί  την  λυχνίαν,  και  λάμπει  πάσιν  τοις  έν  τη  οικία. 
16 ούτως  λαμψάτω  το  φώς  υμών  έμπροσθεν  τών  ανθρώπων,  δ'πως  ί'δοίσιν  υμών  τά  καλά 
έ*ργα  και  δοξάσωσιν  τδν  πατέρα  υμών  τδν  έν  _τοίς  ούρανοΐς.  17μή  νομίσητε  δ'τι  ήλ^ον 
καταλύσαι  τδν  νο'μον  η  τους  προ'φήτας*  ου'κ  ήλ^τον  καταλυσαι  άλλα  πληρώσαι.  18  αμήν 
γαρ  λέγω  ύμΐν,  ε'ως  αν  παρέλ^η  ο  ούρανδς  κα\  ή  γη,  Ιώτα.  εν  ή  μία  κεραία  ου  μη  παρ- 
ε'λίΐη  άπδ  του  νο'μου,  ε'ως  αν  πάντα  γένηται.  19ος  έάν  ούν  λύση  μίαν  τών  εντολών  τού- 
των τών  ελαχίστων  και  διδάξη  ούτως  τους  ανθρώπους,  ελάχιστος  κληίτήσεται  έν  τη  βα- 
σιλεία τών  ουρανών  ος  δ'  αν  ποιήση  και  διδάξη,  ούτος  μέγας  κλη^ήσεται  έν  τη  βα- 
σιλεία τών  ουρανών  20λέγω  γαρ  ύμΐν  δ'τι  έάν  μή  περισσευ'ση  υμών  ή  δικαιοσύνη 
πλεΐον  τών  γραμματέων  και  Φαρισαίων,  ου  μή  είσέλϋητε  ε?ς  την  βασιλείαν  τών  ουρανών. 
21ήκούσατε  δ'τι   έρρέ^Ύ]   τοις   άρχαίοις*  Ου  φονεύσεις*  ος  δ'  αν  φονεύση,  ένοχος  εσται  τή 

3 — 6:  Ι, ο  6,  20δ.  20Και  αύτδς  έπάρας  τους  οφθαλμούς  αυτού  είς  τους  μάνητας  αυ- 
τού έ'λεγεν  Μακάριοι  οί  πτωχοί,  δ'τι  υμετέρα  έστιν  ή  βασιλεία  του  ϋίεοϋ.  21  μακάριοι  οί. 
πεινώντες  νυν,  δ'τι  χορτασϋτησεσ^ε.  μακάριοι  οί  κλαίοντες  νυν,  δ'τι  γελάσετε. 

11.  12:  ίΰ  6.  22 —  26.  22  Μακάριοι  έστε  δ'ταν  μισήσωσιν  υμάς  οι  άνθρωποι,  και 
δ'ταν  άφορίσωσιν  υμάς  και  δνειδίσωσιν  και  έκβάλωσιν  το  όνομα  υμών  ως  πονηρδν  ένεκα 
του  υιού  του  άνθρωπου.  23χάρητε  έν  εκείνη  τή  ημέρα  και  σκιρτήσατε,  ιδού  γάρ  ο  μισ^δς 
υμών  πολύς  έν  τω  ούρανω  *  κατά  τά  αυτά  γάρ  έποίουν  τοις  προφήταις  οί  πατέρες  αυτών. 
24 πλην  ούαι  ύμΐν  τοις  πλουσίοις,  δ'τι  απέχετε  τήν  παράκλησιν  υμών.  2ο  ούαι  ύμιν,  οί  έμ- 
πεπλησμένοι  νυν,  δ'τι  πεινάσετε,  ούαι  οί  γελώντες  νυν,  δ'τι  πενθήσετε  και  κλαύσετε.  26ούαί 
δ'ταν  καλώς  εΐπωσιν  υμάς  πάντες  οί  άνθρωποι*  κατά  τά  αυ'τά  γάρ  έποίουν  τοις  ψευδοπρο- 
φήταις  οί  πατέρες  αυτών. 

13:  1χ  14.  34δ.  34Καλδν  ούν  το  ά'λα*  έάν  δε  καί  το  ά'λα  μωρανίϊϊή,  έν  τίνι  άρτυ- 
ϋήσεται;  35ούτε  είς  γήν  ούτε  είς  κοπρίαν  εύ^ετο'ν  έστιν*  έ'ξω  βάλλουσιν  αύτο'.  ο  έχων  ώτα 
άκούειν  άκουέτω.  (Μο  9,  50.  Καλδν  τδ  ά'λα*  έάν  δε  τδ  άλα  άναλον  γένηται,  έν  τίνι  αύτδ 
άρτύσετε;  έ'χετε  έν  έαυτοις  άλα,  και  ειρηνεύετε  έν  άλλήλοις.) 

18:  Ι, ο  16,  17.  17Εύκοπώτερον  δε'  έστιν  τδν  ούρανδν  και  τήν  γήν  παρελίϊεΐν  ή  του 
νο'μου  μίαν  κεραίαν  πεσεΐν. 


4.  5•  ΙΙβ  ο-  ϋ  33.  ΐΐ8  ν§  0Γάί8  Ευ§  θ1  ΤθγΙ  ά\  .  .  ς  ίΓθΐΐδρ  9•  οτι  ο.  νοο  θ1  ϊΐΡίβΓ  ν§  Ηϋ  βί 
.  .  ς-  59.  οτ.  αυτοί  11.  διώξουσιν  ο.  Νϋ(θΙ  ονειδισουσ.)Δ.  .ς  59.  -ξωσιν  |  κα.  υμ.  1ι.  1.  (βί.  Ογ)  .  . 
59.  ροδί  ειπ.  ο.  υ  ίΐ2  ν^1  ά\  ΤθγΙ  β\\  πονηρον  ο.  ΝΒϋ  ίΐ  ν§  βί.  .ς"  59.  ζάά  ρήμα  (βί.  Ογ)  |  εν.  εμ. 
ο.  ϋ  ίΐ6  ν§1.θΓ  ΤθγΙ  αϊ  Πϊΐι  .  .  ς*  (6β°)  ργθθγπ  ψευδόμενοι  13.  αλα  1>ΐδ  ο.  8*  (ρΓ  θΐ.  ώ*)  .  .  ς 
59.  αλασ  |  βλη^εν  εξω  καταπ.  ο.  «Β Ο  3ΐ2  δΥΓΡ  °0,1  Ογ  .  .  ?  βλη^ηναι  εξω  και  καταπ.  20.  υμών 
η  δικ.  (01/)  ο.  νβεκιλτδπ  θΙο  . .  ξ  η  δι.  υμ.  21  δδ.  ερρε&η:  ιΛκριβ  ΝΕ§υΔπ(η**)  βίο.  ρΐβ- 
πιπκι.   Μ,  ν.  38.  ε*  .  .  59.  ερρηϋη:  υ^ίςαβ  ΒϋΕ(Ε**)κνΓ,  ρΐβπιπίφ  π*,  βίδ  μ,  ν.  31.  α. 

20.  πτωχοί  . .  ΟΧ  βίο  &άά  τω  πνεύματι  23-  ζ  (=01))  χαίρετε  |  τα  αυτά  ο.  ΒϋςχΣ  βί  ΐΐ3,Μϊ 
Μοίοη^11  .  .  ς  ταύτα  (Ιιοο  άοο.  εκχμιιγδ),  01)"  τ'  αυτά  25•  νυν  ρΓ  ο.  ΝΒΐ,ςΒΧΔ*ΛΣ  βίο .  .  «Γ 
59.  οπι  |  ουαι  δβο  ο.  ΚΒΚΧδΧΣ  ά\  Ογ2  . .  ς:  (05°)  βά(ϊ  υμιν  26.  5"  (=61»)  ουαι  υμιν  |  καλ.  ειπ. 
υμ.  ο.  ναηε  33.  ν§α1ί(ΐ  βΐβά  ΐΓίαί  (β  ΐι2  υ.  κ.  ε.)  . .  ς  59.  κ.  υ.  ε.  |  παντεσ  .  .  01>  ογπ  ο.  ΒΡίδνΔ 
γλ  βίο  |  τα  αυτά  ο.  ^ΒϋΚΒΧΣ  βίο  . .  ς  ταύτα,  61)"  τ'  αυτά  34.  ουν  ο.  νβεχ  βίο.  .ς  οτα  \  αλα 
1)15  ο.  χ*ϋ.  .ς:  59.  αλασ  |  δε  και  ο.  νβώι,χ  βίο .  .  5"  δε  (Μο  9.  50.  αλα  ρΓ  ο.  1Δ,  ββο  ο.  Μ.Δ,  ΙθγΙ 
ο.  να*βό£Δ  βί  .  .  ς-  59.  αλασ) 


§.    41.  ΜΤ    δ.    22  —  42.      1,0    12,   58  —  59.     16,    18.      6,   27  —  30.  35 

χρίσει.  22έγώ  δε  λέγω  ύμίν  οτι  πας  δ  ο'ργιζο'μ.ενος  τω  άδελφω  αύτου  ένοχος  έ'σται  τη  κρίσει* 
ος  δ'  αν  εί'πη  τω  άδελφω  αύτου*  'Ραχά,  ένοχος  έ'σται  τω  συνεδρίω  •  ος  δ'  αν  ε?πη*  Μωρέ, 
έ'νοχος  έ'σται  εις  την  γε'ενναν  του  πυρο'ς.  23έάν  ούν  προσφέρης  τδ  δώρο'ν  σου  έπι  τδ  ϋίυσια-" 
στήριον  κάκεί  μνηστής  οτι  ο  άδελφο'ς•  σου  έχει  τι  κατά  σου,  24άφες  εκεί  τδ  δώρο'ν  σου 
έμπροσθεν  του  θυσιαστηρίου  κα\  ΰπαγε  πρώτον  διαλλάγηϋίι  τω  άδελφω  σου,  καΐ  το'τε  έλ^ών 
προ'σφερε  τδ  δώρο'ν  σου.  25  ί'σ^ι  εύνοών  τω  αντιδικώ  σου  ταχύ  εως  δ'του  ζΧ  μετ'  αύτου 
έν  τη  δδω*  μηποτε'  σε  παραδω  δ  αντίδικος  τω  κριτή,  και  ο  κριτής  τω  ύπηρε'τη,  και  ε?ς 
φυλακήν  βλη^ηση.  26  αμήν  λε'γω  σοι,  ου  μή  έξε'λ^ης  εκείθεν  εως  αν  άποδως  τδν  εσχατον 
κοδράντην.  27ήκούσατε  οτι  έρρέ%•η'  Ου  μοιχεύσεις.  28έγώ  δε  λέγω  ύμίν  δτι  πάς  ο  βλέπων 
γυναίκα  πρδς  τδ  έπώυμήσαι  ήδη  έμοίχευσεν  αυτήν  έν  τη  καρδία  αύτου.  29ει  δε  ο  δφ^αλ- 
μο'ς  σου  δ  δεξιδς  σκανδαλίζει  σε,  έ'ξελε  αύτδν  και  βάλε  άπδ  σοΰ'  συμφέρει  γαρ  σοι  ίνα 
άπο'ληται  εν  τών  μελών  σου  και  μή  όλον  τδ  σώμα  σου  βληίϊή  είς  γε'ενναν.  30και  εί  ή  δεξιά 
σου  χειρ  σκανδαλίζει  σε,  έκκοψον  αυτήν  κα\  βάλε  άπδ  σου*  συμφέρει  γάρ  σοι  ίνα  άπο'ληται 
&ν  τών  μελών  σου  και  μή  δλον  τδ  σώμα  σου  εις  γέενναν  άπέλ^η.  31έρρέίΙ"η  δε'•  "Ος  ά'ν 
άπολυ'ση  τήν  γυναίκα  αύτου,  δο'τω  αύτη  άποστάσιον.  32έγώ  δε  λε'γω  ύμίν  δ'τι  ος  αν  από- 
λυση τήν  γυναίκα  αύτου  παρεκτδς  λο'γου  πορνείας,  ποιεί  αυτήν  μοιχευόήναι,  και  ος  εάν  άπολε- 
λυμένην  γαμήση,  μοιχάται.  33 πάλιν  ήκούσατε  δ'τι  έρρέ^Ύ]  τοις  άρχαίοις*  Ούκ  έπιορκήσεις, 
αποδώσεις  δε  τω  κυρίω  τους  όρκους  σου.  34έγώ  δε  λε'γω  υμιν  μή  ομο'σαι  όλως•  μήτε  έν  τω 
ούρανω,  δ'τι  ^ρο'νος  έστιν  του  ϋίεοΰ•  35μήτε  έν  τη  γη,  οτι  ύποπο'διο'ν  έστιν  τών  ποδών  αύτού'• 
μήτε  είς  Ίεροσο'λυμα,  δ'τι  πο'λις  έστιν  του  μεγάλου  βασιλέως•  36μήτε  έν  τη  κεφαλή  σου  δμο'- 
σης,  δ'τι  ου  δύνασαι  μίαν  τρίχαν  λευκήν  ποιήσαι  ή'  μέλαιναν.  37  έ'σται  δε  δ  λο'γος  υμών  ναι  ναί, 
ου  ου•  τδ  δέ  περισσδν  τούτων  εκ  του  πονηρού  εστίν.  38 ήκούσατε  δ'τι  έρρέ^ΐ)"  Όφ^αλμδν  άντι 
οφθαλμού  και  δδο'ντα  άντι  δδο'ντος.  39έγώ  δε  λέγω  υμιν  μή  άντιστήναι  τω  πονηρω*  άλλ'  δ'στις 
σε  ραπίζει  εις  τήν  δεξιάν  σιαγο'να,  στρέψον  αύτω  και  τήν  αλλην  '  40  και  τω  ίϊέλοντί  σοι  κρι^ήναι 
και  τδν  χιτώνα  σου  λαβείν,  άφες  αύτω  και  τδ  "ιμάτιον  41  και  δ'στις  σε  άγγαρεύσει  μίλιον  εν, 
ύ'παγε  μετ'  αύτου  δύο.  42  τω  αιτοΰντί  σε  δο'ς,  και  τδν  ίτέλοντα  άπδ  σου  δανίσασϋαι  μή  άπο- 

25.  26:  ίΰ  12.  58  δ.    δ8Ώς  γαρ  υπάγεις  μετά  του  αντιδίκου  σου  έπ'  άρχοντα,  έν  τη  δδω 

δδς  έργασίαν  άπηλλάχ^αι  άπ'  αύτου,  μήποτε  κατασυ'ρη  σε  πρδς  τδν  κριτήν,  καΐ  δ  κριτής  σε 
παραδώσει  τω  πράκτορι,  και  δ  τ.ράχτωρ  σε  βάλει  εις  φυλακήν.  59  λε'γω  σοι,  ου  μή  έξέλ^ης 
εκείθεν  ε'ως  και  τδ  έ'σχατον  λεπτδν  α'ποδως. 

32:  1,0  16,  18.  18Πάς  δ  άπολύων  τήν  γυναίκα  αύτου  και  γαμών  έτέραν  μοιχεύει,  και 
δ  άπολελυμένην  άπδ  άνδρδς  γαμών  μοιχεύει. 

39  —  42:  ίο  6.  27  —  30.  27Άλλά  υμιν  λε'γω  το ίς  άκούουσιν  αγαπάτε  τους  εχθρούς  υμών, 
καλώς  ποιείτε  τοις  μισοΰσιν  υμάς,  28 ευλογείτε  τους  καταρωμένους  υμάς,  προσεύχεστε  περί 
τών  έπηρεαζο'ντων  υμάς.  29τώ  τύπτοντί  σε  εις  τήν  σιαγο'να  πάρεχε  και  τήν  αλλην,  και  άπδ 
του  αιροντο'ς  σου  τδ  Ίμάτιον  κα'ι  τδν  χιτώνα  μή  κωλύσης.     30παντι  αιτοΰντί  σε  δίδου,  και 

άπδ  τού'  αίροντος  τά  σά  μή  άπαίτει. 


22-  οργ.  τ.  αδ.  αυτ.  ο.  ν*βδ*  ά\2  ν§  »1  Ογ2  31  0(1ά»Γ  3ρ  Αιι§  ΗϊβΓ*118  31  . .  δ  3(1(1  εική 
(βί.  ιί  δγΓου  βίο  Ε\ΐδ  31  ΐΓιηί  Ογρ  βΐ)  ]  ραχα  ο.  χ*ϋ  ϊΐ  (βχο  Ιί)  ν§  .  .  δ  59.  ρακα  23.  κακει  ο. 
ΝΒΙ.8Γ  βίο  .  .  59.  και  εκεί  2δ•  με.  αυτ.  ίι.  1.  (Οβ')  ο.  ΧΒϋΐ,  βίο  .  .  δ  ροδί  οδω  |  ο  κριτ.  ο.  νβ 
βΐ3  νν  ά\Ί({  ΟβΓροο^'Ρ11  31  .  .  δ  59.  3ά(1  σε  παραδω  27.  δ'  (=61>)  ζρρ.  τοισ  αρχαιοισ 
28.  επώυμησ.  ο.  ν*  βΐ1  ΟΙβίΏ  Ογ3  31  .  .  δ  3θΜ  αυτησ,  ϊίβπι  59.  Ογ/'  αυτήν  30.  ε.  γε.  απελ!ϊ. 
ο.  νβ  βίο  .  .  δ  βλη^η  ε.  γε.  33.  ερρ.  δε  ο.  νβόε  βίο  .  .  δ  Άάά  οτι  32.  οσ  αν  απόλυση  (Ογ 
-σει)  ο.  ϋΕδυν  31  ρΐ  ΐίδ  βίο  0νΛι8  ά\  .  .  01/  πασ  ο  απολυων  ο.  νβκι,μΔΠ  βίο  [  μοιχευ^ηναι  ο. 
χβο  ά\  Ογ2  &1  .  .  δ  μοιχασίϊαι  |  β  31  ο  απολελ.  γαμησασ  36.  τριχαν  ο.  ν*ει,  31  .  .  δ  59.  -χαΊ 
λευκ.  π.  η  (Ε  οπι)  με.  ο.  νβ(ι,)  βΐ  ίι  ν§  βίο  .  .  ς  λε.  η  με.  π.  37.  έστω  .  .  Β  βΐ1  Ειΐδ  εσται 
39.  ραπιζει  ο.  νβ  33.  .  .  δ  59.  -σει  |  εισ  ο.  ν*β  &1  ιηιι  .  .  δ  59.  επι  |  σιαγόνα  ο.  ν  1.  33.  βΐ 
ρ1\ΐδδ0  ϊΐ3  ν§2  Ββδ  ΟΙιγ  Οιαηί  31  .  .  δ  σου  σια..  Βϋ  Εαδ  σια.  σου  42-  δοσ  ο.  ΝΒϋ  άΙ  ΟΙθπι  .  . 
δ'  διδου  |  δανισασίτ.  (δ  59.  δανεισ.) :  νίάβ  ϊηίΓ3  3(1  ί,ϋ  6,  34. 

58•  παραδώσει  ο.  χαβοτ8  βίο  .  .  δ  παραδω  |  βάλει  ο.  «βόχγ  βίο  ,  .  δ  βαλλη,  Θ1) 
βαλη  59-  εωσ  ο.  χβι  1.  Ογ  .  .  δ  59.  ε.  ου  |  το  ο.  ν*βμτ8γ  βίο  ..  59.  τον  18.  και  ο 
(Θ1/)  ο.  Βϋί.  βίο  .  .  δ  κ.  πασ  ο  |  61>0  απ»  ανδρ.  ο.  ώ  βΐ2  δγ'Γ  §ο  βΐ  28.  κατ.  υμασ  ο.  ναββκμρ 
κχγχπ  βίο  .  .  δ  (=61))  59.  κ.  υμιν  |  δ  (=01»)  και  προσ.  |  περί  ο.  νβι.ε  .  .  δ  υπέρ  29.  εισ  ο.  ν*ο 
ΟΙβίΏ2  Ογ,3  .  .  δ  59.  επι  30.  παντι  ο.  χβκχβ  βΐ  ιϊίιι  ίι3  βΐ3  . .  δ  59.  π.  δε  |  αιτουντι  ο.  κβ 
Β3Γηβ(1  (βοά.  >•*  οιώ  πα.  αι.  σ.  δ.)  .  .  δ  59.  τω  αιτ.  (βΐ.  Ββπι  βχ  ν°) 

3* 


36  Μτ  5,  43—48.   1.0  6,  32—36.    Μτ  6,  1  —  10.  1,0  11,  2.  §.  41. 

στραφής.  43ήκούσατε  οτι  έρρέ^η'  Αγαπήσεις  τον  πλησίον  σου  και  μισήσεις  τον  έχ^ρο'ν  σου. 
44  εγώ  δε  λε'γω  ύμΐν,  αγαπάτε  τους  έχϊρούς  υμών  και  προσεύχεστε  υπέρ  των  διωκο'ντων 
υμάς*  45 όπως  γε'νησ^ε  υιοί  του  πατρός  υμών  του  έν  ούρανοΐς,  δ'τι  τον  ή'λιον  αύτοΰ  άνατε'λλει 
έπί  πονηρούς  και  άγαμους  και  βρέχει  ε'πι  δικαίους  και  αδίκους.  46έάν  γαρ  άγαπήσητε  τους 
αγαπώντας  υμάς,  τίνα  μισίτον  έχετε;  ούχι  και  οι  τελώναι  οΰτως  ποιοΰσιν;  47  και  έάν  άσπάσησ!3ε 
τους  αδελφούς  υμών  μο'νον,  τί  περισσον  ποιείτε;  ούχι  και  οι  έϋνικοι  το  αύτο  ποιοΰσιν; 
48έ'σεσ^ε  ούν  ύμεΐς  τε'λειοι  ως  ο  πατήρ  υμών  ό  ουράνιος  τε'λειο'ς  έστιν. 

VI.  *  Προσέχετε  δε  την  δικαιοσύνην  υμών  μη  ποιεΐν  έμπροσθεν  τών  ανθρώπων  προς  τ6 
5εαί)ήναι  αύτοΐς '  ει  δε  μήγε,  μισ^δν  ουκ  έχετε  παρά  τω  πατρι  υμών  τω  έν  ου'ρανοΐς.  2δ'ταν 
ούν  ποιής  έλεημοσύνην,  μη  σαλπίσης  έμπροσθεν  σου,  ώσπερ  οι  ύποκριται  ποιοΰσιν  έν  ταίς 
συναγωγαΐς  και  έν  ταΐς  ρύμαις,  όπως  δοξασ^ώσιν  ύπο  τών  ανθρώπων,  αμήν  λέγω  ύμΐν, 
άπέχουσιν  τον  μισϋϊον  αυτών.  3σοΰ  δε  ποιοΰντος  έλεημοσύνην  μή  γνώτω  ή  αριστερά  σου  τί 
ποιεΐ  ή  δεξιά  σου,  4οπως  ή'  σου  ελεημοσύνη  ή  έν  τω  κρύπτω•  και  ο  πατήρ  σου  ο  βλέπων  έν 
τω  κρύπτω  αποδώσει  σοι.  δκα\  όταν  προσεύχησ^ε,  ουκ  εσεσ^ε  ως  οι  ύποκριταί"  οτι  φιλοΰσιν 
έν  ταΐς  συναγωγαΐς  και  έν  ταΐς  γωνίαις  τών  πλατειών  έστώτες  προσεύχεσόαι,  δ'πως  φανώσιν 
τοις  α'ν^ρώποις.  αμήν  λέγω  ύμΐν,  άπέχουσιν  τον  μισ^ον  αυτών.  6σύ  δέ  όταν  προσευχή,  εΐσελ!ίε 
εις  το  ταμεΐο'ν  σου  και  κλείσας  τήν  ϋύραν  σου  προ'σευξαι  τω  πατρί  σου  τω  έν  τω  κρύπτω,  και 
ο  πατήρ  σου  ο  βλέπων  έν  τω  κρύπτω  αποδώσει  σοι.  7προσευχο'μενοι  δέ  μή  βατταλογήσητε 
ώσπερ  οί  εθνικοί"  δοκοΰσιν  γαρ  οτι  έν  τη  πολυλογία  αυτών  είσακουσ^ςσονται.  8μή  ούν  δμοιω- 
ϋΐήτε  αύτοΐς  ■  οιδεν  γαρ  δ  πατήρ  υμών  ών  χρείαν  έχετε  προ  του  υμάς  αίτήσαι  αύτο'ν. 
9  ούτως  ούν  προσεύχεστε  ύμεΐς•  Πάτερ  ημών  δ  έν  τοΐς  ούρανοΐς,  άγιασ^ήτω  το  ονομά 
σου*  ΙΟέλ^άτω  ή  βασιλεία    σου*    γενη^ήτω   τ6    θέλημα   σου   ως  έν   ούρανω   καΐ  έπ\  γης" 

44  —  48:  Ι,ο  6,  32  —  36.  32Και  ζί  αγαπάτε  τους  αγαπώντας  υμάς,  ποία  ύμΐν  χάρις  εστίν; 
και  γάρ  οί  αμαρτωλοί  τους  αγαπώντας  αυτούς  άγαπώσιν.  33και  γάρ  έάν  άγα^οποιήτε  τους 
άγα^οποιοΰντας_ύμάς,  ποία  ύμΐν  χάρις  εστίν;  και  οί  αμαρτωλοί  τδ  αύτδ  ποιοΰσιν.  34και  έάν 
δανίσητε  παρ'  ών  ελπίζετε  λαβείν,  ποία  ύμΐν  χάρις  εστίν;  και  αμαρτωλοί  άμαρτωλοΐς  δανί- 
ζουσιν  ίνα  άπολάβωσιν  τα  ί'σα.  3δπλήν  αγαπάτε  τους  εχθρούς  υμών  και  άγα^οποιεΐτε  και 
δανίζετε  μηδένα  απελπίζοντες"  και  έ'σται  δ  μίσχος  υμών  πολύς,  και  έ'σεσ^ε  υιοί  υψίστου,  δ'τι 
αύτδς  χρηστός  έστιν  έπι  τους  αχάριστους  και  πονηρούς.  36  γίνεστε  οίκτίρμονες,  κα^ώς  ό 
πατήρ  υμών  οικτίρμων  εστίν. 

9.  10:  1,0  11,  2.  2Ειπεν  δέ  αύτοΐς•  "Οταν  προσεύχησ^ε,  λέγετε•  Πάτερ,  άγιασ^ήτω  το 
δ'νομά  σου"  έλ^άτω  ή  βασιλεία  σου- 


44.  τ.  εχ!3ρ.  υμ.  ο.  χβ  3ΐ7 1ί  οορ  8γΓ€α  Ογ7  βίο  .  .  ζ  (01>00)  Άάά  ευλογείτε  τουσ  καταρω- 
μενουσ  υμασ,  καλωσ  ποιείτε  τουσ  μισουντασ  (65  τοισ  μισουσιν)  υμασ  |  διωκοντων  ο.  νβ  άΙ5 
ίΐ2  ν§Χ  8γΓοα  β11ΐΓ  οορ  9βί1ι  Ογ5  €γρ  31  .  .  ς-  (Οϊ)°)  ρΓ3θΐπ  επηρεαζοντων  υμασ  και  46.  ουτωσ 
ο.  όζ  &15  ΐΐ2  οορ  3θί1ι  βνρ  31  .  .  5"  το  αυτό  47.  αδελφ.  ο.  νβο  θΙο  .  .  01/  φιλουσ  |  εθνικοί 
(01))  ο.  «ΒϋΖ  βίο  .  .  ζ  (01/)  τελωναι  |  το  αυτό  ο.  ΝΒϋΜυζ  θΙο  .  .  ς"  ούτω  (-ωσ)  ο.  εκχ§δπ  θΙο 
48-  ωσ  ο.  νβρ^ι,ζ  31  ΟΙθιώ3  Ογ  Ειΐδ  31  .  .  5"  59.  ωσπερ  |  ουρανιοσ  (Οί)")  ο.  ΚΒϋ*ΤΕΡαΕΖ  βίο  .  .  § 
εν  τοισ  [ό*  ά\  οπι)  ουρανοισ 

1.  δε  ο.  νι,ζ  βίο.  .  5"  οιώ  |  δικαιοσύνην  ο.  ν*βο  θΙο  .  .  ς  (=01))  ελεημοσυνην  |  εν  ο.  Νϋ  1.  33. 
. .  ?  59.  ε.  τοισ  4.  η  σου  ελ.  (ϋ  ελ.  σ.)  η  (β  οιώ)  ο.  ν(β)(ό)  33.  .  .  ?  59.  η  σου  η  ελ.  |  αποδ. 
ο.  ΚΒΚΐ,υζ  βίο  .  .  ς  (01»°)  ρι-βοπα  αυτοσ  |  σοι  ο.  νβρζ  31  οάά°τ  οηιη  βρ  Αυ§  βίο  . .  ς  (0500) 
&ί\ά  εν  τω  φανερω  5•  προσευχησϋ  ο.  εσεσ^τ.  ο.  χβζ  βΐ3  νν  ριυ  Ογ  31  .  .  ς  προσευχή  ο.  εση  | 
ωσ  ο.  ηβόζ  31  .  .  ?  59.  ωσπερ  |  οπωσ  .  .  ς  (ΟΙ)00)  3οΜ  αν  |  απεχ.  ο.  νβοζ  βίο  .  .  ς  (ΟΙ»00) 
ρΓ3βηι  οτι  6.  ταμειον  (-μιον)  ο.  ΝΒϋΕΐ,χ  βίο  .  .  ς-  59.  ταμιειον  |  σοι  ο.  χβόζ  βίο  .  .  ς 
(Οο00)  3(1(1  εν  τω  φανερω  7.  βατταλ.  ο.  ΧΒ(ρ**  βλατταλ.)  .  .  ς:  59.  βαττολ.  8-  γαρ  .  . 
ν*β  83Π  &οΜ  ο  ^εοσ    10.  ελίαατ.  ο.  νοε**οδ  .  .  9"  ελίετ.  |  επι  γησ  ο.  νβζδ  βίο  .  .  ζ  επ.  τησ  γ. 

33.  γαρ  ο.  ν*β  .  .  9Γ  59.  ογπ  |  αγα^οποιητ.  ο.  ΝΑΒΕΚΧυνχιι  βίο  .  .  ς  59.  -είτε  |  και  οι 
ο.  «ΒΛ  .  .  ς"  59.  κ.  γαρ  οι  34.  δανισητ.  ο.  ΝΒΣ  31  (-ι-  ο.  ΝΑΒ*ϋΐ,Ρΐ  βίο:  ?  -ει- υ1)ϊςυβ) 
.  .  ς-  -ζητε,  59.  -ζετε  |  λαβ.  ο.  νβες  1υ8ΐ  .  .  ?  απολαβ.  |  και  ο.  νβιϊ  βίο  .  .  ς"  κ.  γαρ  |  αμαρ- 
τωλοί .  .  ^  (ΟΙ)00)  ρΓ3βπι  οι  35.  μηδενα  ο.  μς  8γΓυίΓ  βΐ  .  .  ?  59.  μηδέν  |  59.  αφελπ. 
ο.  ώτ?  31  |  ς-  (=β&)  του  υψιστ.  36.  γιν.  ο.  νβόεϊ  βίο  .  .  ζ  (ΟΙ)00)  59.  βάά  ουν  |  καί:ωσ 
ο.  νβι,ς  3ΐ  ϊΐ2  οορ  ΟΙθιώ2  Ογιγ7  ΜοΐοηίθΓί  .  .  5"  59.  κα.  και  2.  προσευχησίί.  ο.  ΝΒϋΕΓακχδυν 
χςπ**  βίο  .  .  59.  -χεσϋίε  ο.  αοημργδλπ*  βίο  |  πάτερ  ο.  ί*Βΐ.  3ΐ7  ν§  Ογ  &1  .  .  ?  (=05)  Άάά  ημών 
ο  εν  τοισ  ουρανοισ  |  ελ^ατω  ο.  νορδ  βίο  .  .  5"  ελίτετω  |  η  βα.  σου  ο.  βε  3ΐ4  νν  3ΐίς  Ογ^18  Αυ§ά,δ 
ά\  .  .  5"  (=01))  3αΜ  γενη^ητω  το  θέλημα  σου  ωσ  εν  ουρανω  και  επι  τησ  (χαοωμρδ  αϊ  οπι)  γησ 


§.41.  Μτ    6,    11  —  25.      10    11.    3-4.    12.33  —  34.    11.34  — 36.    10:13.    12,22.23.  37 

11  τον  αρτον.  ημών  τον  έπιούσιον  δος  ημΐν  σήμερον  12  και  αφες  ημΐν  τα  οφειληματα  ημών, 
ως  και  ήμεΐς  άφήκαμεν  τοΐς  ο'φεΐλέταις  ημών  13 και  μη  εισενέγκης  ημάς  ζίζ  πειρασμο'ν, 
αλλά  ρύσαι  ημάς  άπδ  του  πονηρού.  14έάν  γαρ  άφήτε  τοΐς  άνόρώποις  τα  παραπτώματα 
αυτών,  αφήσει  κα\  ύμΓν  ο  πατήρ  υμών  ο  ουράνιος*  15έάν  δε  μη  άφήτε  τοις  άνΐρώποις, 
ουδέ  δ  πατήρ  υμών  αφήσει  τα  παραπτώματα  υμών.  16οταν  δε  νηστεύητε,  μή  γίνεστε  ώς  οι 
ύποκριται  σκυθρωποί*  άφανίζουσιν  γαρ  τα  πρόσωπα  αυτών,  όπως  φανώσιν  τοΓς  α'ν^ρώποις 
νηστεΰοντες.  αμήν  λε'γω  ύμΐν,  άπέχουσιν  τον  μισ^ον  αυτών.  17σύ  δε  νηστευ'ων  αλειψαί  σου  τήν 
κεφα/,ήν  και  το  προ'σωπο'ν  σου  νίψαι,  18οπως  μή  φανής  τοις  άν^ρώποις  νηστεύων  άλλα  τω 
πατρί  σου  τω  έν  τω  κρυφαίω•  κα\  ο  πατήρ  σου  6  βλέπων  έν  τω  κρυφαίω  αποδώσει  σοι.  19  μή 
ίίησαυρίζετε  ύμΐν  θησαυρούς  έπι  της  γης,  οπού  σής  και  βρώσις  αφανίζει,  καΐ  οπού  κλε'πται 
διορύσσουσιν  και  κλε'πτουσιν "  20  θησαυρίζετε  δέ  ύμΐν  θησαυρούς  έν  ούρανώ,  οπού  ούτε  σής 
ούτε  βρώσις  αφανίζει,  καΐ  οπού  κλε'πται  ου  διορύσσουσιν  ούδε  κλέπτουσιν.  21  οπού  γαρ  έστιν 
ο  ϊησαυρο'ς  σου,  έκεΐ  έ'σται  και  ή  καρδία  σου.  22  ο  λυ'χνος  του  σώματο'ς  έστιν  ο  όφ^αλμ.ο'ς. 
εάν  οΰν  ή  ο  οφ^,αλμο'ς  σου  απλούς,  δ'λον  το  σώμα  σου  φωτεινον  έ'σται•  23έάν  δε  η  ο  οφθαλ- 
μός σου  πονηρο'ς,  δ'λον  το  σώμα  σου  σκοτεινον  έ'σται.  ει  ούν  τ6  φως  το  έν  σοι  σκο'τος  εστίν,  το 
σκο'τος  πο'σον.  24  ουδείς  δύναται  δυσι  κυρίοις  δουλεύειν  ή  γαρ  τόν  ένα  μισήσει  κα\  τον  έτερον 
αγαπήσει,  ή  ένδς  άνϋέξεται  και  του  έτερου  καταφρονήσει,  ου  δύνασθε  ίϊεω  δουλεύειν  και 
μαμωνα.  25  δια  τούτο  λε'γω  ύμΐν,  μή  μεριμνάτε  τη  ψυχή  υμών  τί  φάγητε,  μηδέ  τω  σώ- 
ματι υμών  τί  ένδύσησ^ε.  ούχ\  ή  ψυχή  πλεΐο'ν  έστιν  της  τροφής  και  τ6  σώμα  του  ενδύματος; 

11 — 13.  Εο  11,  3.  4.  3τ6ν  αρτον  ημών  τον  έπιούσιον  δίδου  ημΐν  το  κα^'  ήμε'ραν 
4 και  αφες  ημΐν  τάς  αμαρτίας  ημών,  και  γαρ  αύτοι  άφίομεν  παντι  δφείλοντι  ημΐν  και  μή 
εϊσενέγκης  ημάς  εις  πειρασμο'ν. 

19  —  21 :  ίο  12,  33$.  33Πωλήσατε  τά  υπάρχοντα  υμών  και  δο'τε  έλεημοσύνην  ποιήσατε 
έαυτοΐς  βαλλάντια  μή  παλαιου'μενα,  ^ησαυρον  άνέκλειπτον  έν  τοις  ούρανοΐς,  δ'που  κλέπτης  ούκ 
εγγίζει  ουδέ  σής  διαφθείρει.  348'που  γαρ  έστιν  ό  θησαυρός  υμών,  έκεΐ  και  ή  καρδία  υμών  έ'σται. 

22.  23:  Ιο  11.  34 — 36.  34ίΟ  λυ'χνος  του  σώματο'ς  έστιν  ο  οφθαλμός  σου.  δταν  δ  6φ~αλ- 
μο'ς  σου  απλούς  ή,  και  όλον  το  σώμα  σου  φωτεινο'ν  εστίν  έπάν  δέ  πονηρός  ή,  και  το  σώμα 
σου  σκοτεινον.  3δ  σκοπεί  ούν  μή  τ6  φως  τ6  έν  σοι  σκο'τος  εστίν.  36ε?  ούν  το  σώμα  σου  όλον 
φωτεινο'ν,  μή  έχον  τι  μέρος  σκοτεινο'ν,  εσται  φωτεινδν  δ'λον  ώς  δ'ταν  ο  λύχνος  τη  αστραπή 
φωτίζη  σε. 

24:  ίο  16.  13.   130ύδεις  ο  ικέτης  δύναται  δυσι  κυρίοις  δουλεύειν  ή  γαρ  τον  ένα  μισήσει 

και  τον  έτερον  αγαπήσει,  ή  ένος  άν^έξεται  κα\  του  έτερου  καταφρονήσει,  ου  δύνασθε  ^εώ  δου- 
λεύειν κα\  μαμωνα. 

25.  ίϋ  12.  22.  23.  22Είπεν  δέ  προς  τους  μάνητας  αυτού '  Λιά  τοΰτο  λέγω  ύμΐν,  μή  με- 
ριμνάτε τη  ψυχή  τί  φάγητε,  μηδέ  τω  σώματι  τί  ένδύσησϋε.  28ή  ψυχή  πλεΐο'ν  έστιν  της  τρο- 
φής και  τό  σώμα  του  ενδύματος. 


12-  αφηκ.  ο.  η*βζ  31  ν§3  8γΓ  Ογ2  31  .  .  ζ  αφιεμεν,  ϋΕΐ,Δ  βΐ  αφιομ.  13-  πονηρού  α 
νβώζ  θΐ  νν  πί\ι  Ογ  θ1  Τθιϊ  &1  .  .  ς  (=  Οί»)  3(1(ί  οτι  σου  εστίν  η  βασίλεια  και  η  δυναμισ  και  η 
δόξα  εισ  τουσ  αιωνασ.  αμήν  15.  αν^ρωποισ  ο.  νο  βΐ  ίΐ7  ν§  βΐ  Αιι§  .  .  ς  &άά  τα  παραπτώματα 
αυτών  16.  ωσ  ο.  ΝΒϋΔ  31  .  .  ς-  59.  ωσπερ  |  απεχ.  ο.  νβο  3ΐ9  ίιΡ1  31  Αυ§  .  .  ?  οτι  απ. 
18.  κρυφαιω  5Ϊ8  ο.  νβώ  31  . .  =γ  κρύπτω  |  σοι  .  .  ς-  (=65)  &άά  εν  τω  φανερω_  20.  ουδέ  . .  ν 
1.  και  21.  σου  5Ϊ8  ο.  νβ  η1  νν  μιι  ρρ  ηιυ  .  .  ς  υμών  22.  ουν  .  .  μ  οηι  |  ή  1ι.  1,  ο.  χβ  .  .  5" 
59.  ροδί  απλουσ  23.  ή  5.  1.  ο.  χ'  .  .  ς-  59.  ρο§ΐ  πονηρ.  24.  ζ  (=  65)  μαμμωνα  25-  φά- 
γητε ο.  Ν  1.  4.  22.  οάά'  3ρ  Ηιθγ  ίΐ3  ν§  δ\τοα  3ΐ4  Ερϊρ5  βΐ  Ηίθΐ^'8  31  .  .  ς-  (6500)  59.  αάά  και  (β 
θίοη,  Εϋδ  μηδέ)  τι  πιητε 

4•  αφιομεν  ο.  ν°αβοο  θΙο  .  .  ς:  αφιεμεν  (βΐ.  η*ι*έ.)  |  ε.  πειρ.  ο.  νβι,  θΙο  (Ογ^18  Αυ§Λι8) 
.  .   ξ-  (=65)  3(1(1  άλλα  ρυσαι  ημασ  απο   του  πονηρού  33.   βαλλάντια    .  .    £   βαλαντ. 

34.  σου  ρΓ  .  .  =:  (=651•)  οπι  |  όταν  ο.  ϋΒϋί,Α  βίο  .  .  ς:  (65°)  &άά  ουν  35.  τι  μερ.  α  ΧΕΗδυν 
δα  βίο;  59.  μερ.  τι  ο.  αβοκμχπ  θΙο.  .οι.γ  οπι  τι  22.  λε.  υμ.  ο.  κβοιχ  θΙο.  .ς-  59.  υμ.  λε.  | 
τ.  ψυχ.  ο.  καβόι,ο  θιο  .  .  =τ  (6500)  3(1ά  υμών  23.  η  ο.  ΑΕΟΗΚΟϋΥΓΔΑπ  βίο  . .  ΝΒϋί,Μδχ  βίο 
η  γαρ,  τ8  §35  οτι  η,  31  ιηυ  ουχί  η 


38  ΜΤ  6,  26  —  34.    Εθ  12,  24-31.   Μτ  7,  1-5.   ίθ  6,  378.   [39  8.]   418.  §.  41. 

26έμβλέψατε  εις  τα  πετεινά  του  ουρανού,  δτι  ου  σττείρουσιν  ουδέ  ίίερίζουσιν  ουδέ  συνάγουσιν 
εις  άποϋήκας,  και  ο  πατήρ  υμών  ο  ουράνιος  τρέφει  αυτά*  ούχ  ύμεΐς  μάλλον  διαφέρετε  αυτών; 
27  τις  δε  έξ  υμών  μερίμνων  δύναται  προσ!3εΐναι  ίτά  την  ήλικίαν  αύτου  πήχυν  εν  α ;  28  και 
περί  ενδύματος  τί  μεριμνάτε;  καταμά^ετε  τα  κρίνα  του  άγρου  πώς  αύξάνουσιν  ου  κοπιώσιν 
ουδέ  νή^ουσιν.  29  λέγω  δέ  ύμΐν  δτι  ουδέ  "Σολομών  έν  πάση  τη  δδξη  αύτου  περιεβάλετο  ώς  εν 
τούτων.  30  εί  δέ  τόν  χδρτον  του  άγρου  σήμερον  δντα  και  αύριον  ε?ς  κλίβανον  βαλλδμενον  δ  ίίεδς 
ούτως  άμφιέννυσιν,  ού  πολλω  μάλλον  υμάς,  δλιγδπιστοι;  31  μή  ούν  μεριμνήσητε  λε'γοντες•  Τί 
φαγωμένη  τί  πίωμεν  ή  τί  περιβάλω  με^α;  32  πάντα  γαρ  ταΰτα  τα  έ'5νη  έπιζητοΰσιν  οιδεν  γαρ 
δ  πατήρ  υμών  δ  ουράνιος  δτι  ν/.ρήζετε  τούτων  απάντων.  33  ζητείτε  δέ  πρώτον  τήν  βασιλείαν 
και  τήν  δικαιοσύνην  αύτου,  και  ταΰτα  πάντα  προστε^ήσεται  ύμΓν.  34μή  ούν  μεριμνήσητε  είς 
τήν  αύριον  *  ή  γαρ  αύριον  μεριμνήσει  εαυτής.  _άρκετδν  τή  ήμερα  ή  κακία  αυτής. 

VII,  ΐΜή  κρίνετε,  ίνα  μή  κριϋϊήτε.  2έν  ω  γαρ  κρίματι  κρίνετε  κρι5ήσεσ!ίε,  και  έν  ω  μέ- 
τρω μετρεΐτε  μετρηίτήσεται  ύμΐν.  3τί  δέ  βλε'πεις  το  κάρφος  το  έν  τω  δφ^αλμώ  του  αδελφού 
σου,  τήν  δέ  έν  τω  σω  δφ^αλμώ  δοκδν  ου  κατανοείς;  4 ή  πώς  έρεΐς  τω  άδελφω  σου-  "Αφες 
έκβάλω  το  κάρφος  έκ  του  οφθαλμού  σου,  και  ίδού  ή  δοκός  έν  τω  δφ^αλμώ  σου;  δύποκριτά, 
εκβαλε  πρώτον  έκ  του  οφθαλμού  σου  τήν  δοκδν,  και  τδτε  διαβλέψεις  έκβαλεΐν  το  κάρφος  έκ 

26  —  33:  Ι,ο  12,  24  —  31.  24Κατανοήσατε  τους  κόρακας,  δ'τι  ούτε  σπείρουσιν  ούτε  5ερί- 
ζουσιν,  οίς  ούκ  εστίν  ταμεΐον  ουδέ  αποθήκη,  και  δ  5εδς  τρέφει  αυτούς*  πδσω  μάλλον  ύμεΐς  δια- 
φέρετε των  πετεινών.  25τίς  δέ  έξ  υμών  μερίμνων  δύναται  προσ5εΐναι  έπ\  τήν  ήλικίαν  αύτου 
πήχυν;  26ε£  ούν  ουδέ  ελάχιστον  δύνασθε,  τί  περί  των  λοιπών  μεριμνάτε;  27 κατανοήσατε  τα 
κρίνα,  πώς  ούτε  νή^ει  ούτε  υφαίνει*  λέγω  δέ  ύμΐν,  ουδέ  Σολομών  έν  πάση  τή  δο'ξη  αύτου  πε- 
ριεβάλετο  ώς  εν  τούτων.  28εί  δέ  έν  άγρω  τον  χδρτον  οντά  σήμερον  και  αύριον  είς  κλίβανον 
βαλλδμενον  δ  5εδς  ού'τως  άμφιέζει,  πδσω  μάλλον  υμάς,  δλιγδπιστοι.  29και  ύμεΐς  μή  ζητείτε  τί 
φάγητε  και  τί  πίητε,  και  μή  μετεωρίζεστε*  30ταΰτα  γαρ  πάντα  τα  είίνη  του  κο'σμου  έπιζη- 
τοΰσιν  *  υμών  δέ  δ  πατήρ  οιδεν  δτι  χρήζετε  τούτων.  31πλήν  ζητείτε  τήν  βασιλείαν  αύτου,  και 
ταύτα  προστεϋϊήσεται  ύμΐν. 

1.  2:  ίο  6,  37δ.  37Και  μ.ή  κρίνετε,  και  ου  μή  κρώήτε*  κα'ι  μή  καταδικάζετε,  και  ού  μή 
καταδικασ^ήτε.  απολύετε,  και  άπολυ5ήσεσ5ε*  38δίδοτε,  και  δο^ήσεται  ύμΐν  μέτρον  καλδν 
πεπιεσμένον  σεσαλευμένον  ύπερεκχυννδμενον  δώσουσιν__είς  τον  κδλπον  υμών  τω  γαρ  αύτω 
μέτρω  ω  μετρεΐτε  άντιμετρηϊτήσεται  ύμΐν.  (Μΰ  4, 24.  -  έν  ω  μέτρω  μετρεΐτε  μετρη^ήσεταιύμΐν  -) 

3  —  5:  ί,ζ  6,  (39δ.)  41  δ.  (39Ειπεν  δέ  και  (ς  οιό)  παραβολήν  αύτοΐς*  Μήτι  δύναται  τυ- 
φλός τυφλδν  δδηγεΐν;  ούχ  ι  αμφότεροι  εις  βδ^υνον  έμπεσουνται  (ς  πεσοΰνται);  40Ούκ  εστίν 
μαθητής  υπέρ  τον  διδάσκαλον  (ς-  &άύ  αυτού)*  κατηρτισμένος  δέ  πάς  εσται  ώς  δ  διδάσκαλος 
αύτου.)  41Τί  δέ  βλέπεις  το  κάρφος  το  έν  τω  δφ^αλμώ  του  αδελφού  σου,  τήν  δέ  δοκδν  τήν  έν 
τω  ίδίω  δφ5αλμώ  ού  κατανοείς;  42πώς  δέ  δύνασαι  λέγειν  τω  άδελφω  σου*  Αδελφέ,  άφες  έκ- 
βάλω το  κάρφος  το  έν  τω  δφίίαλμω  σου,  αύτδς  τήν  έν  τω  δφ^αλμώ  σου  δοκδν  ού  βλέπων; 
ύποκριτά,  εκβαλε  πρώτον  τήν  δοκδν  έκ  του  οφθαλμού  σου,  και  τδτε  διαβλέψεις  το  κάρφος  το  έν 
τω  δφ^αλμώ  του  αδελφού  σου  έκβαλεΐν. 


28•  αυξανουσ.  ο.  κοπιωσ.  (β  33.  -ιουσιν)  ο.  νη^ουσ.  ο.  ηβ  &16  Αΐΐι  ΟΗγ  .  .  £  αυξάνει  ο. 
κοπιά  ο.  νη^ει  32.  επιζητουα.  ο.  χβ  θ16  .  .  ζ  -τει  33.  τ.  βα.  (β  δικ.,  θΐ2  οορ  θβίΐι  &άά  αυ- 
τού) κ.  τ.  δικ.  (β  βασ.)  αυτ.  (Ειΐδ  οιη  α.)  ο.  χ  ίί2  «ϊιώ,  ά\2  οορ  3θΐη  Ευδ  ,  ϊίβηι  β  . .  ς"  59.  τ.  βα. 
του  5εου  (βί.  των  ουρανών  1β§ϊΐιπ)  κ.  τ.  δικ.  αυτ.     34.  εαυτησ  (61»")  .  .  ς•  τα  εαυτησ 

2•  μετρη^ησεται  .  .  ς:  (=61))  αντιμετρ.  4.  εκ  ο.  χβ  βί  ηαυ  .  .  ζ  59.  απο  ο.  ΕΟΚΧΜδυνΧΔπ 
βίο  5•  τ.  δοκ.  η.  1.  ο.  «βο  .  .  ζ  ροδί  πρωτ. 

24.  ουτ.  σπ.  ουτ.  5ε.  ο.  «ϋίς  β  .  .  ζ  ου  σπ.  ουδέ  5ε.  25.  59.  οιη  μερ.  ο.  ϋ  βί2  (ΤβΓΐ&11αι1)  | 
59.  επ.  τ.  ηλ.  α.  προσ5.  ο.  β  |  πηχ.  ο.  ΝΒϋ  ίί2  δ&η  οορ  .  .  5"  'άάά  ενα  26•  ουδέ  ο.  **βε()Τ8  βίο 
.  .  £  59.  ούτε  27-  π.  ουτ.  νη5.  ουτ.  υφ.  ο.  Ό  ά  δγι•οα  Οίβηι  (ΜοΐοηίθΓ,:)  .  .  5*  π.  αυξάνει*  ου 
κοπιά  ουδέ  νη5ει  |  υμιν  (βί.  Βςτδ)  .  .  ΝΑϋυνιχ  οίο  Άάά  οτι  28.  εν  (?  αοΌ1  τω)  αγρω  1ι.  1.  ο. 
νβι.  31  .  .  5•  3ΐι1β  σημ.  (ΑΚΜςτ8υπ  βίο  ροδί  σημ.)  οντ.,  ϋ  βίο  του  αγρού  ροδί  τ.  χορτ.  |  οντ.  ση. 
ο.  «ΒΕΑ  θΐ  .  .  5*  ση.  οντ.  |  αμφιεζει  (β  -αζει)  ο.  Βϋΐ,τ8  .  .  ?  αμφιεννυσι  29.  και  τι  ο.  «Βΐ,ς>τδ 
βίο  .  .  ς  η  τι  30.  επιζητουσ.  ο.  «βετ8χ  βί  .  .  ?  -τει  31•  αυτού  (61)")  ο.  νβο£γ*χ  νν  θΐΐς  .  . 
5Γ  του  5εου  |  ταύτα  .  .  5"  (61)00)  &άά  πάντα  37.  και  μη  κατ.  ο.  3ΒΙ.5ΧΕ  βίο  .  .  ς  ονα  και 
38.  πεπιεσμ.  (»  -ασμ.)  σεσαλ.  (ο  βίο  σεσ.  πεπ.)  ο.  «βόε  βίο . .  =γ  πε.  και  σεσ.  και  |  ς  υπερεκχυνομ.  | 
τω  γ.  αυτ.  με.  ω  .  .  χβοι,Σ  οΐ  ίί2  ω  γ.  μετρώ  |  β*ρ  &\  ιί3  ά\  μετρη^ησεται  39  βί  40:  οί. 
§§.  63  βί  56.  41.  πωσ  δε  ο.  ν.  .59.  πωσ  ο.  β  ίί2:  αϊ1  ίί2  ν§Ρ[  και  πωσ,  ζ  η  πωσ  42.  εκβαλ. 
Η.  1.  ο.  β  3ΐ4  .  .   ε  ροδί  καρφ.,  ?  ροδί  διαβλ. 


§.  41.  ΜΤ  7,  6-21.     ίΰ  11,  9-13.    6,  31.    13,  24-    6:  43-46.  39 

του  οφθαλμού  του  αδελφού  σου.  6μή  δώτε  το  αγιον  τοίς  κυσίν,  μηδέ  βάλητε  τους  μαργαρίτας 
υμών  έμπροσθεν  των  χοίρων,  μήποτε  καταπατήσουσιν  αυτούς  έν  τοίς  ποσίν  αυτών  κα\  στρα- 
φέντες  ρήξωσιν  υμάς.  7αίτείτε,  και  δοΐίίήσεται  ύμίν•  ζητείτε,  και  εύρήσετε*  κρου'ετε  ,  και 
άνοιγήσεται  ύμίν.  8 πάς  γαρ  ό  αυτών  λαμβάνει,  και  δ  ζητών  ευρίσκει,  κα\  τω  κρούοντι  άνοιγη- 
σεται.  9  η  τίς  έστιν  έξ  υμών  άνθρωπος,  ον  αιτήσει  ο  υ16ς  αυτού  αρτον,  μη  λίί3ον  επιδώσει  αύτω; 
10η  και  ίχ^ύν  αίτήσει,  μη  'όφιν  επιδώσει  αύτω;  11  εί  οΰν  ύμείς  πονηροί  οντες  ο'ι'δατε  δο'ματα 
άγα^ά  διδο'ναι  τοις  τε'κνοις  υμών,  πο'σω  μάλλον  ό  πατήρ  υμών  ο  έν  τοις  ούρανοίς  δώσει  άγα^ά 
τοις  αίτούσιν  αύτο'ν.  12  πάντα  δ'σα  έάν  ίΐε'λητε  ίνα  ποιώσιν  ύμϊν  οι  άνθρωποι,  οΰτως  και 
ύμείς  ποιείτε  αύτοίς•  οΰτος  γάρ  έστιν  ό  νο'μος  και  οι  προφήται.  13είσέλϋ}ατε  δια  της  στενής 
πυ'λης.  ότι  πλατεία  ή  πύλη  και  ευρύχωρος  ή  οδός  ή  άπάγουσα  είς  την  άπώλειαν,  και  πολλοί 
είσιν  οί  είσερχο'μενοι  δι'  αύτής'  14οτι  στενή  ή  πύλη  και  τεθλιμμένη  ή  οδός  ή  άπάγουσα  είς 
τήν  ζωήν,  και  ολίγοι  είσ\ν  οί  εύρίσκοντες  αυτήν.  1δ  προσέχετε  από  τών  ψευδοπροφητών,  οιτινες 
έρχονται  προς  υμάς  έν  ένδύμασι  προβάτων,  εσω^εν  δε'  είσιν  λύκοι  άρπαγες.  16  από  τών  καρπών 
αυτών  έπιγνώσεσίίε  αυτούς.  'Λητι  συλλέγουσιν  από  ακανθών  σταφυλάς  η  από  τριβο'λων  σύκα; 
17ού'τως  πάν  δένδρον  αγαθόν  καρπούς  καλούς  ποιεί,  το  δέ  σαπρόν  δένδρον  καρπούς  πονηρούς 
ποιεί.  18 ου  δύναται  δένδρον  αγαθόν  καρπούς  πονηρούς  ένεγκείν,  ουδέ  δένδρον  σαπρόν  καρπούς 
καλούς  ένεγκείν.  19 πάν  δένδρον  μή  ποιούν  καρπόν  καλόν  έκκο'πτεται  και  είς  πυρ  βάλλεται. 
20αραγε  από  τών  καρπών  αυτών  έπιγνώσεσ^ε  αυτούς.  21  ου  πάς  ό  λέγων  μοι•  Κύριε  κύριε, 
είσελευ'σεται  είς  τήν  βασιλείαν  τών  ουρανών,  άλλ'  ό  ποιών  το  θέλημα  του  πατρο'ς  μου  του  έν 

7  — 11:  ίο  11,  9  — 13.  9Κάγώ  ύμίν  λέγω,  αιτείτε,  και  δοίίήσεται  ύμίν  ζητείτε,  και 
εύρήσετε•  κρούετε,  και  άνοιχ^ήσεται  ύμίν.  10πάς  γάρ  ό  αίτών  λαμβάνει,  και  ό  ζητών  ευρίσκει, 
και  τω  κρούοντι  άνοιχϋϊήσεται.  ητίνα  δέ  εξ  υμών  τον  πατέρα  αίτήσει  ό  υιός  αρτον,  μή  λΰον 
επιδώσει  αύτω ;  η  ίχ^υ'ν,  μή  αντί  ν/βυος  οφιν  αύτω  επιδώσει;  12η  και  αιτήσει  ωο'ν,  μή 
επιδώσει  αύτω  σκορπίον;  13εί  ούν  ύμείς  πονηροί  υπάρχοντες  ο'ίδατε  δο'ματα  άγαϋά  διδο'ναι 
τοίς  τέκνοις  υμών,  πο'σω  μάλλον  ό  πατήρ  ό  έξ  ουρανού  δώσει  πνεύμα  άγιον  τοίς  αίτοΰσιν  αύτο'ν. 

12:  £ο  6,  31.  31και  κα^ώς  θέλετε  ίνα  ποιώσιν  ύμίν  οί  άνθρωποι,  καί  ύμείς  ποιείτε 
αύτοίς  ομοίως. 

13 :  ίο  13,  24.  24Άγωνίζεσϋϊε  είσελ^είν  διά  τής  στενής  ϋύραϊ,  οτι  πολλοί,  λέγω  ύμίν, 
ζητήσουσιν  είσελ^είν  καί  ούκ  ίσχύσουσιν, 

16  —  21:  Ιο  6,  43  —  46.  430ύ  γάρ  έστιν  δένδρον  καλόν  ποιούν  καρπόν  σαπρόν,  ουδέ 
πάλιν  δένδρον  σαπρόν  ποιούν  καρπόν  καλο'ν.  44εκαστον  γάρ  δένδρον  έκ  του  ιδίου  καρπού 
γινώσκεται•  ου  γάρ  έξ  ακανθών  συλλέγουσιν  σύκα,  ουδέ  έκ  βάτου  σταφυλήν  τρυγώσιν. 
45ό  αγαθός  άνθρωπος  έκ  του  αγαθού  θησαυρού  τής  καρδίας  προφέρει  το  άγαϋο'ν,  και  ο  πονη- 
ρός έκ  του  πονηρού  προφέρει  το  πονηρο'ν  .  έκ  γάρ  περισσεύματος  καρδίας  λαλεί  το  στόμα  αυτού. 
(Μτ  12.  34  «:  §.  47.)   46τί  δέ  με  καλείτε"  Κύριε  κύριε,  και  ου  ποιείτε  άΧ  λέγω; 


6.  καταπατησουσ.  ο.  βοεχ  .  .  5"  -σωσιν  8.  Β  νν  βΐίς  ανοίγεται  9.  εστίν  ο.  «Β**ϋΕ&ΚΜδϋ 
υχδπ  βίο  .  .  β*ι.  31  πια  νν  βΐΐς  ογπ  |  ον  ο.  χ*βο  βίο  .  .  ζ  59.  ον  εαν  |  αιτήσει  ο.  νβοχδ  βίο  .  .  5" 
-ση  10.  η  και  ο.  χβο  οίο  . .  59.  η  και  εαν,  ?  και  εαν  |  αιτήσει  ο.  χβοι,δ  . .  ς•  -ση  12.  πάντα 
ο.  8*1.  31  «υγ  3γιώ  β! .  .  ?  59.  3οΜ  ουν  (βί.  δε  βί  γαρ  1θ§ϊιπγ)  |εαν  ο.  χο  ά\ . .  ς  59.  αν  13.  εισελ^ατε 
ο.  νβοι,δ  άΙ  .  .  ς  -'ζιτε  |  οτι  .  .  118*.  ϊι4  3γπιΖ0  Ογρ  31  τι  |  η  πύλη  (οί.  ϊ^βοι,  βίο  3γτ€α  βίο) .  . 

Ν*ίί6  ν§Χ  ΟΙθΙΏ  0Γ  Ογρ  31  ΟΠΙ      14.   Οτΐ  Ο.  Ν*Β*Χ  3ΐ  ρΐΏ  ίί1  ν§β"*ϊ  ΟΟρ  33ΐΐ0(1<1  3ΓΠ10(Μ  Ν3335  Ογ.  . 

νςΙ)οβ**β  Γβΐϊςυί  ϊιΡΐ6Γ  ν§  βίο  τι  (01>)  |  η  πύλη  .  .  βί2  ΐί3  βίβπι  Ν3388  Ογ  Ογρ  31  οω  15-  προσεχ. 
ο.  νβ  βί  μιι  νν  ρΐ  ρρ  ιώη  .  .  ?  59.  πρ.  δε  16.  σταφυλασ  ο.  νβ  (ο*  -ληνασ)  βί  πιιι  νν  πιιι  ρρ 
βΠη  .  .  5"  59.  -λην  18-  ενεγκ.  ρι•  ο.  κ*ν<ϊ*Γ  Ογ1  βί  Ηθγ3ο1  Όϊαΐ  (προσεν.),  ίίβπι  8βο  ο.  χ*  Ογ1 
ΟΪ3ΐ  (προσενεγκαι)  .  .  ς"  59.  έϊδ  ποιειν  19-  0**χζ  31  ιπυ  νν  βΐΐς  παν  ουν  20.  απο  .  .  Ο  οίο  εκ 
9.  ανοιχϋ  ο.  ϋΕΡΟΗδΕΥΓΑ  βίο  .  .  ?■  ανοιγησ.  ο.  καβοκχμβχδπ  βίο  10.  ανοιχ!ί.  (01>')  ο. 
ΛΕΓΟΗΚδυνΓΔΛπ  βίο  .  .  ?  ανοιγησ.  ο.  κ<:οιβχ  βίο,  Βϋ?Γ  ανοιγετ.  11.  τίνα  . .  μοι.χ  βί6  ο  ν§ 
8υγΡ  Π18  Ογ  τισ  Ι  εξ  .  .  ς•  (=01>τ)  οηι  |  τ.  πατ.  (β  βίο  ροδί  αιτ.)  .  .  βί1 1>  δγΓοα  ϋϊβΐ  οία  [  ο  (βί  οπι) 
υι.  (βί7  βίο  Άάά  αυτού)  .  .  «£  157.  ο  ν§  οηι  (ϋ  βίο  βηίβ  αιτ.)  |  ή  (β  βίο  οκι  αρτ.  ιΐδ(}.  η)  ο.  «Ε 
β!  κιη  ά  ν§  (ηοη  3ΐη  &\)  .  .  ζ  ει  και,  01>  59.  η  και  (νν  παιι  αιιΐ  $ϊ)  \  αυτ.  επιδ.  ο.  ΒϋΕ  ϊί  ^  .  .  5" 
επ.  αυ.  12.  η  και  ο.  κβε  βί8  βγιϊι  Όϊβΐ  .  .  ς-  59.  η  και  εαν  (δΐη§§.  νβΓ.)  |  αιτήσει  (βί.  5β)  .  .  ζ 
-ση   13.  υπαρχ.  .  .  «όκμχ  βίο  οντεσ  |  9Γ  (=61))  αγ.  δομ.  |  νι,χ  33.  νν  πια  οπι  ό  8βο  31-  και 

υμεισ  .  .  β  ϊί3  Ιγ"1*  οπι  24.  ϋυρασ  ο.  «ββε(τ8)  βίο  .  .  ς•  (=01»)  πυλησ  43.  πάλιν  ο.  ΝΒΙ.Η 
βίο  .  .  5  ομ  44.  σταφ.  (ι.  βίο  -λασ)  τρ.  ο.  ΚΒΟϋΕΧΕ  οίο  .  .  ?  τρ.  στ.  45.  τ.  καρδ.  ο.  «Β  . . 
ς-  59.  βοΐοΐ  {ώ  ρΓββπι)  αυτού  |  ο  πον.  ο.  νβοε  βί  νν  ά\ϊ(\  .  .  ς  (ΟΙ)00)  Άάά  αν^ρωποσ  |  εκ  τ.  πον. 
.  .5"  (01)°°)  3άά  θησαυρού  τησ  καρδιασ  αυτου|  ς"  του  περισσ.  τησ  καρδ. ;  αυτού.  .ΟΙ)00  ο.  ΟΓ  βίο 


40  ΜΤ    7,  22—29.     1,0  13,  25  —  27.    6,  47  —  49.     1,0  7,  1  —  3.    Μτ  8,  1.  5.  6.  §§.  41.  42. 

τοις  ούρανοίς.  22  πολλοί  έρούσίν  μοι  έν  εκείνη  τη  ήμερα*  Κύριε  κύριε,  ού  τω  σω  δνο'ματι  έπρο- 
φητεύσαμεν,  και  τω  σω  ονο'ματι  δαιμο'νια  έξεβάλομεν,  καί  τω  σω  δνο'ματι  δυνάμεις  πολλάς 
έποιήσαμεν;  23καί  το'τε  ομολογήσω  αύτοίς  οτι  ουδέποτε  έ'γνων  υμάς•  αποχωρείτε  άπ'  εμού 
οί  έργαζο'μενοι  την  άνομίαν.  24  πάς  ούν  όστις  ακούει  μου  τους  λογούς  τούτους  και  ποιεί  αυ- 
τούς, δμοιω^ήσεται  άνδρι  φρονίμω,  όστις  ωκοδο'μησεν  αυτού  την  οίκίαν  έπί  την  πε'τραν. 
25  και  κατέβη  ή  βροχή  καί  ήλ!3αν  οί  ποταμοί  και  έ'πνευσαν  οί  άνεμοι  και  προσε'πεσαν  τη 
οικία  εκείνη,  και  ουκ  έ'πεσεν  τε^εμελίωτο  γαρ  έπί  την  πε'τραν.  26  και  πάς  ο  άκούων  μου 
τους  λο'γους  τούτους  και  μή  ποιών  αυτούς  δμοιωϋήσεται  άνδρι  μωρώ,  όστις  ωκοδο'μησεν  αυτού 
την  οίκίαν  έπί  τήν  αμμον.  27 και  κατέβη  ή  βροχή  και  γ)λ^αν  οί  ποταμοί  καί  έ'πνευσαν  οί 
άνεμοι  καί  προσε'κοψαν  τη  οικία  εκείνη,  καί  επεσεν,  καί  ην  ή  πτώσις  αυτής  μεγάλη. 

28Καί  έγένετο  οτε  έτέλεσεν  δ  Ιησούς  τους  λο'γους  τούτους,  έξεπλήσσοντο  οί  όχλοι  έπί  τη 
διδαχή  αυτού*  29  ην  γαρ  διδάσκων  αυτούς  ως έξουσίαν  έχων  καί  ούχ  ως  οί  γραμματείς  αυτών. 

'  V,  21:  Εχ  20,  13.    27:  Εχ  20,  14.    31:  Όί  24,  1.    33:  Εχ  20,  7.    Όΐ  23,  21. 
38:  Εχ  21,  24.    43:  ίβν  19,  18. 

22.  23:  ίο  13,  25 — 27.     25 άφ'  ού  αν  έγερση  ο  ο?κοδεσπο'της    καί  άποκλείση  τήν 

5ύραν,  καί  άρξησίίε  έ'ξω  έστάναι  καί  κρούειν  τήν  ίϊύραν  λέγοντες*  Κύριε,  άνοιξον  ήμΐν.  καί 
αποκριθείς  έρεΐύμίν  Ουκ  οιδα  υμάς  πο'ϋίεν  έστέ.  26το'τε  ά'ρξησίίε  λε'γειν  Έφάγομεν  ένώπιο'ν 
σου  καί  έπίομεν,  καί  ε'ν  ταίς  πλατείαις  ημών  έδίδαξας.  27καί  έρει*  Λε'γω  ύμΓν,  ουκ  οίδα  υμάς 
πο'ϋεν  έστέ'  άπο'στητε  άπ'  εμού  πάντες  έργάται  αδικίας. 

24  —  27  :  1,ο  6,  47  —  49.  47Πάς  ο  ερχόμενος  προς  με  καί  άκούων  μου  τών  λο'γων  καί  ποιών 
αυτούς,  υποδείξω  ύμίν  τίνι  εστίν  όμοιος.  48δ'μοιο'ς  έστιν  άν^ρώπω  οικοδομούντι  οΐκίαν,  ος  έ'σκα- 
ψεν  καί  έβά^υνεν  καί  έ'^ηκεν  ^εμε'λιον  ε'πί  τήν  πε'τραν  πλημμύρης  δε  γενομε'νης  προσε'ρηξεν 
δ  ποταμός  τη  οικία  εκείνη,  καί  ουκ  ί'σχυσεν  σαλεύσαι  αυτήν  διά  τδ  καλώς  οίκοδομήσϋάι 
αυτήν.  49δ  δε  άκουσας  καί  μή  ποιήσας  ομοιο'ς  έστιν  άν^ρώπω  οέκοδομήσαντι  ο?κίαν  έπί 
τήν  γήν  χωρίς  θεμελίου,  ή  προσε'ρηξεν  δ  ποταμο'ς,  καί  εύί3υς  συνε'πεσεν,  καί  έγένετο  τδ 
ρήγμα  της  οικίας  εκείνης  με'γα. 

§.  42. 

3ΑΝΑΤ  ΟΑΡΗΑΚΝΑϋΜΙ  ϋΕΝΤϋΚΙΟΝΙδ  δΕΚνυΜ. 

ί,α  7,  1—10.  Μτ  8,  1.  5  —  13. 

1  Επειδή  έπλήρωσεν  πάντα  τα  ρήματα  αύ-  *Καταβάντι  δε  αύτω  άπδ  τού  ορούς,  ήκο- 

τού  είς  τάς  άκοάς  τού  λαού,  είσήλ^εν  εις  Κα-  λούί3ησαν  αύτω  'όχλοι  πολλοί. 

φαρναούμ.  5Είσελίίο'ντος   δέ  αυτού   ε?ς  Καφαρναούμ, 

2?Εκατοντάρχου    δε'   τινος_  δούλος    κακώς  προσήλ^εν    αύτω    έκατο'νταρχος    παρακαλών 

έχων  ήμελλεν  τελευτάν,  ος  ην  αύτω  έντιμος,  αύτδν   6καί  λέγων  Κύριε,  δ  παίς  μου  βέβλη- 

3άκούσας  δε  περί  τού  Ιησού  άπέστειλεν  προς  ται  έν  τη  ο?κία  παραλυτικο'ς,  δεινώς  βασανι- 


21.  τοισ  ο.  νβοζ  31  Ιιΐδΐ  Ν33§8  . .  ς  59.  οπι  22.  επροφ.  α  νβ*οιζ  ά\  ,  .  9Τ  προεφ. 
24-  ομοιω^ησ.  ο.  νβζ  31  ηαιι  νν  ρπι  Ογ  ΟΙιγ  31  .  .  ς  59.  ομοιώσω  αυτόν  |  αυτ.  τ.  οικ.  ο.  νβοζ  θ1 
.  .  ζ  τ.  οικ.  α.  25.  ηλ^αν  ο.  β  . .  5  59.  -ον  |  προσεπεσαν  .  .  £  -σον  26-  αυτ.  τ.  οικ.  ο. 
νβοζ  3}  .  .  ζ  τ.  οικ.  αυτ.     27.  ηλ^αν  ο.  χ  .  .  5"  59.  -ον 

28.  ετελεσεν  ο.  νβοζ^41"  θΙο  .  .  ζ  συνετελ.     29.  αυτών  ο.  νβο***κδπ  βίο  . .  ς:  οιή 

25.  κύριε  ο.  νβε  βΐ1  νν  βΐΐς  .  .  £  κυρ.  κυρ.  26-  αρξησϋ  ο.  ναβκοιί^χγδπ  βίο  .  .  ?  59. 
αρξεσ!ί.  ο.  ΒΕΟΗδυνΑ  βίο  27.  λέγω  (βτ8  λέγων,  δ  Άάά  δε)  .  .  «  βΐ1  ΐι  ν§  ββΐι  βΐ  οπι  |  υμασ  α 
ΧΑ(ϋ)  βίο  .  .  59.  οιώ  ο.  βι,κτ8  οίο  |  ς  οι  (6β°)  εργατ.  ο.  ΑΚΜΤδυν  βίο  |  αδικ.  ο.  νβόιλι.  .ς  τησ 
αδ.  48.  πλημμυρησ  ο.  κβ*ι,ς  31  .  .  ς-  -ρασ  |  προσερη.  ο.  Ν*Β*ϋΐ,  .  .  ?  προσερρ.  |  δια  το  κ. 
οικοδομήσω,  (-η-  νβ*εϊ,  β**  -ει-)  α.  ο.  ΧΒί£  οίο  ..  ς  τε^εμελιωτο  γαρ  επι  την  πετραν 
49•  προσερη.  ο.  β*  {ό  συνερη.)  £-■  .  .,•.?  προσερρ.  |  ευ^υσ  ο.  νβοι,ς  .  .  ς-  ευ^εωσ  (ϋ  ΐΐ2  οιώ)  | 
συνεπεσ.  (0Ϊ>')  ο.  κβοι^κε  βίο  .  .  ζ  επεσεν 

1.  επειδή  ο.  αβο*χ  βίο  .  .  =γ  επει  δε  1.  καταβαντι  δ.  αυτ.  (βΐ.  «*£  θΐο)  . .  βοζ  βΐ 

καταβαντοσ  δε  (ζ  και  κατ.)  αυτού  5.  εισελ- 
ϋοντοσ  δ.  αυτού  ο.  ^βοζ  31  ιώπ  .  .  613  59. 
-ντι  δ.  αυτω,  ?γ  -ντι  δ.  τω  ιησου  6.  ν*  δγΓ€ϋ 
ομ  κυρ. 


§§•  42.  4ί 


1,0  7,  4  — 10.     ΜΤ  8,  7  — 13.     1,0  7,11-17. 
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αύτον  πρεσβυτέρους  των  Ιουδαίων,    ερωτών  ζόμενος.  7 λέγει  αύτώ  •  Έγώ  έλ53ων  θεραπεύσω 

αύτον  όπως  έλίίών  διάσωση  τον  δοΰλον  αύτοΰ.  αυτόν.    8άποκριί3είς  δε  ο  έκατόνταρχος  εφη• 

4οί  δέ  παραγενόμενοι  προς  τον  Ίησοΰν  ήρώ-  Κύριε,  ουκ  ειμί  ίκανδς  "να  μου  ύπ6  την  στέ- 

των    αύτον    σπουδαίως    λέγοντες    οτι    ά'ξιός  γην   είσέλ!3ης•    αλλά    μο'νον    είπε   λόγω,  και 

έστιν  ω  παρέξη  τούτο*   5άγαπα  γαρ  το  έ'^νος  ίαίίήσεται  δ  παις  μου.   9και  γαρ  έγώ  ανίρω- 

ήμών  και  την  συναγωγήν  αύτος  ώκοδόμησεν  πός    είμι  ύπδ   έξουσίαν,    έχων    ύπ'    έμαυτδν 

ήμΐν.    6ο   δέ  Ίησοΰς  έπορεΰετο    συν   αύτοΐς.  στρατιώτας,  και  λέγω  τούτω•  Πορεύ^ητι,  και 

ήδη  δε  αύτοΰ  ού1  μακράν  απέχοντος  της  οί-  πορεύεται,  καί  άλλω•"Ερχου,    καί  έρχεται, 

κίας   έ'πεμψεν  φίλους  δ  έκατόνταρχος  λέγων  και    τω    δούλω    μου"    Ποίησον    τούτο,   και 

αύτώ"  Κύριε,  μή  σκύλλου*  ού  γαρ  Ικανός  είμι  ποιεΓ.     10  άκουσας   δε   δ  Ίησοΰς   έίΐαύμασεν, 

ίνα  ύπδ  την  στέγην  μου  είσέλ!ίης•  7διδ  ουδέ  καί  είπεν  τοις  άκολουίίοΰσιν  •  Αμήν  λέγω  υμΓν, 

έμαυτδν  ήξίωσα  προς   σέ   έλ^τεΐν  ■  αλλά  είπε  ούδε  έν  τω  Ισραήλ   τοσαύτην  πίστιν  εύρον. 

λόγω,  και  ία^ήτω  δ  παις  μου.   8καί  γάρ  έγώ  ηλέγω  δε  ύμΐν  οτι  πολλοί  άπδ  ανατολών  καί 

ανϊρωπός  ζίμι  ύπδ  έξουσίαν  τασσόμενος,  έχων  δυσμών    ήξουσιν    και    άνακλι^ήσονται    μετά 

ύπ'  έμαυτδν  στρατιώτας,  και  λέγω  τούτω '  Πο-  Αβραάμ  και  Ισαάκ  κα\  Ιακώβ  έν  τη  βασιλεία 

ρεύϊητι,  καί  πορεύεται,  καί  άλλω'"Ερχου,  καί  των  ουρανών   12οί  δέ  υιοί  της  βασιλείας  έκ- 

ερχεται,  και  τω  δούλω  μου*  Ποίησον  τούτο,  βλη^ήσονται  εις  το  σκότος  το  εξώτερον*  έκεΐ 

και  ποιεί.  9  άκουσας  δε  ταύτα  δ  Ίησοΰς  έ^αύ-  έ'σται  δ  κλαυ^μδς  κανι  δ  βρυγμδς  των  οδόντων. 


μασεν  αυτόν,  και  στραφείς  τω  ακολούθου" 


καί  είπεν  ό  Ίησοΰς  τω  έκατοντάρχη  *  Υπα- 


τώ  οχλω  ειπεν  Λέγω  ύμίν,  ουδέ  έν  τω  Ισραήλ     γε,  ως  έπίστευσας  γενη^ήτω  σοι*  και  ίά!3η  δ 
ύποστρέψαντες     παις  έν  τη  ώρα  εκείνη. 


<11β:  1.0  13,  283.  §.  100.) 


τοσαύτην  πιστιν  ευρον.   ' 

εις  τον  οίκον  οί  πεμφ^έντες  εύρον  τον  οουΛον 

ύγιαίνοντα. 

§.  43. 

1Ν  ΥΙΤΑΜ  ΚΕνΟΟΑΤ  ΡΙΕΙϋΜ  νίΏΤΙΑΕ  ΝΑΙΝΕΝδΙδ. 

Εο  7,  11  —  17. 

11  Και  έγένετο  έν  τη  έξης  έπορεύίιη  εις  πόλιν  καλουμένην  Ναΐ'ν,  και  συνεπορεύοντο  αύτώ 
οί  μαϋϊηται  αύτοΰ  ικανοί  και  όχλος  πολύς.    12ώς  δέ  ήγγισεν  τη  πύλη  της  πόλεως,  και  ιδού 

"  -  της  πό- 
ειπεν  αύτη• 
ειπεν*   Νεα- 
νίσκε, σοί  λέγω,  έγέρ^ητι.   15καί  άνεκά^ισεν  δ  νεκρός  και  ήρξατο  λαλεΐν,  και  εδωκεν  αύτδν  τη 
μητρί  αύτοΰ.  16έ'λαβεν  δέ  φόβος  ά'παντας,  και  έδόξαζον  τον  5εδν  λέγοντες  δ'τι  προφήτης_  μέγας 


ήγέρϋη  έν  ήμίν,  και  οτι  έπεσκέψατο  ο  ίϊεδς  τον  Λαον  αυτό 
δ'λη  τη  Ιουδαία  περί  αύτοΰ  και  πα'ση  τη  περιχώρω. 


'καί  έξήλίίεν  ο  λόγος  ούτος  έν 


4.  ηρωτ.  ο.  Νΰ  »14  .  .  5"  59.  παρεκαλουν  (Α 
-λεσαν)  |  παρεξη  (61/)  .  .  5"  -ξει  6•  τησ  ο.  «ϋ 
3ΐ7  §0  .  .  ς•  59.  απο  τησ  |  επεμψ.  ο.  ί**Β  . .  ?- 
59.  8(1(3  προσ  (Α  επ)  αυτόν  (&11  αυτω)  )  φιλ.  ο 
(βε  οηι)  εκατοντ.  ο.  νβοχχ  θΙο  .  .  «γ  ο  εκατοντ. 
φιλ.  |  ικαν.  ειμί  ο.  κβ  ϊΐ3  ν^11  8γΓ  .  .  ς  ειμί 
ικαν.  |  υπ.  τ.  στ.  μου  ο.  ΛΒΕαΗΚδυνΔΛπ  βίο  . . 
61/'μ°υ  υ.  τ.  στ.  ο.ΝΟϋΐ,ΜϊΐΧΓΣ  βίο  7.  ια^ητω 
ο.  β  ι,  .  .  ς  ιαϋησεται  9.  05'  ούτε  ο.  ΕΡ6Η5 
υνΔΛ  31  ρΐ  (Ό  ουδέποτε)  10-  εισ  τ.  οικ.  οι 
πεμφ^.  ο.  ΧΒηρκι,χιι  βίο  .  .  ζ  59.  οι  πε.  ε.  τ. 
οικ.  |  δουλον  ο.  νβι,  ά\ζ  ίΐ8  οορ  .  .  ς"  59.  ρΓθβιιι 
ασ^ενουντα  (ϋ  οηι  δουλ.) 

11.  εν  τη  ο.  χ*(](ϋ)ΚΜδπ  βΐ  ρΐ  νν  ρΐ  .  .  6β' 


7.  λέγει  ο.  β  θΙ1  νν  ππι  . .  ς"  και  λεγ.  |  αυτω 
ο.  νβ  1ν  οορ  .  .  5"  9(1(1  ο  ιησουσ  8.  απ.  δε  ο. 
χβ  33.  53ΐι  .  .  ς  59.  και  απ.  |  λόγω  .  .  ςτ  (=61)) 
-γον  9.  υπ.  εξ.  .  .  «β  βίο  9(1(1  τασσομενοσ 
10•  β  «1  νν  ΐΏΐι  Αιι§  31  παρ  ουδενι  τοσαυτ. 
πιστ.  εν  τω  ισρ.  ευρ.  (Εβάβπι  ίΐ7  ΐη  Ι,ο)  13._  5" 
(=01))  εκατονταρχω  |  ωσ  ο.  χβ  ά\  ΐΐ6  θΐ  γώιι  Ιγ111* 
31  .  .  5"  ρΓ9βπι  και  |  ο  παισ  ο.  νβ  βΐ  νν  ιηυ  .  .  ^ 
9(1(1  αυτού  |  χ*ϋ  βίο  &άά  ϊη  ίιηβ  και  υποστρεψασ 
ο  εκατονταρχοσ  εισ  τον  οίκον  αυτού  εν  αυτή 
τη  ωρα  ευρεν  τον  παιδα  υγιαινοντα 


επορευ!3η  ο.  νβκ  91 
ο  .  .  ςτ  59.  υι.  μονογ. 


αυτή 


-ρευετο  |  61)0  ικανοι_ο 
59.  αυτή  οιηΐδδο  ή 


εν  τω  ο.  *•°ΑΒΕΡαΗΐ.ϊΐϋνχΓΔΛ  &\  ρΐ  ΐι5  ν§  91  | 
νββ-ρι,  81  νΎ  ιηα  12.  μονογ.  υι.  ο.  νβι,χς 
ην  ρΓ  (βί.  ς)  ο.  ΝΒΟ'ι,νΕ  31  ιηυ  νν  μπ  (ϋ 


χήρα  ουση)  .  .  5"β  59.  οπι  |  ην  δθο  (θΐ.  ς6)  ο.  ηβεξ  η1  οορ  91  .  .  ?  59.  οηι  13.  χκβιιχγ  βΐ  ιηυ  επ 
αυτήν  16.  απαντ.  ο.  ΝΑΰΡΐ,ΚΓΐ  βίο  .  .  61)  παντ.  )  ηγερ^.  ο.  ί*ΑΒαο(εξηγ.)ι.ΐ  91  .  .  ς  59.  εγη- 
γερται    17.  περ.  αυτ.  [¥ΙΈ.  βίο  ροδί  περιχ.)  .  .  «*  ΓΓ2  οηι  |  πάση  ο.  χβρες  οίο  .  .  5"  59.  εν  πα. 
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1.0    7,    18—31.     Μτ   11,   2—14. 


44. 


§.44. 

Ι0ΗΑΝΝΙ5  ΟΑΡΤίνΐ  ΕΕΟΑΤΙΟ  Αϋ  ΙΕδϋΜ.    ΙΕδϋ  ΌΕ  ΙΟΗΑΝΝΕ  ΤΕδΤΙΜΟΝΙϋΜ. 

ίο  7,  18—23.     Μτ  11,  2  —  6. 


18  —  23. 
24—35. 


18ΚαΙ  άπήγγειλαν  Ίωάννει  οί  μα^ηται  αύτοΰ  περί 
πάντων  τούτων.  19καί  προσκαλεσάμενος  δυο  τινάς  τών 
μαθητών  αύτοΰ  ο  Ιωάννης  επεμψεν  προς  τον  κύριον 
λε'γων  '  2ύ  εΐ  δ  ερχόμενος,  η  άλλον  προσδοκώμεν; 
20παραγενο'μενοι  δε  πρδς  αυτόν  οί  άνδρες  είπαν  Ιωάν- 
νης ο  βαπτιστής  άπέσταλκεν  ήμας  προς  σε  λε'γων  Συ 
ει  ο  έρχο'μενος,  η  άλλον  προσδοκώμεν;  21έν  εκείνη  τη 
ώρα  ε'ί:εράπευσεν  πολλούς  άπο  νο'σων  και  μαστιγών  καΐ 
πνευμάτων  πονηρών,  και  τυφλοΐς  πολλοίς  έχαρίσατο  βλέ- 
πειν.  22και  άποκρι!3ε\ς  είπεν  αύτοΓς•  Πορευ^ε'ντες  απαγ- 
γείλατε Ίωάννει  α  εί'δετε  και  ήκούσατε,οτι  τυφλοί  άνα- 
βλέπουσιν,χωλοίπεριπατοΰσιν,  λεπροί  καθαρίζονται,  κω- 
φοί άκούουσιν,νεκροί  εγείρονται,  πτωχοί  ευαγγελίζονται* 
23και  μακάριος  έστιν  ος  έάν  μη  σκανδαλισ^η  εν  έμοί. 

24Άπελ^ο'ντων    δε  των    αγγέλων  Ιωάννου 

ή'ρξατο  λε'γειν  προς  τους  όχλους  περί  Ιωάννου" 
Τί  έξεληλυ!3ατε  εις  την  ερημον  !5εάσασ!ίαι; 
κάλαμον  υπό  άνε'μου  σαλευο'μενον;  2δάλλά  τί 
έξεληλύϋατε  ?δεΐν;  άνίτρωπον  έν  μαλακοΐς  Ίμα- 
τίοιςήμφιεσμε'νον;  ιδού  οί  έν  Ιματισμώ  ένδο'ξω 
κα\  τρυφή  υπάρχοντες  έν  τοις  βασιλείοις  είσίν. 
26  άλλα  τί  έξεληλύϋϊατε  ίδεΐν;  προφήτην;  ναι 
λέγω  ύμΐν,  και  περισσο'τερον  προφήτου.  27ού- 
το'ς  έστιν  περί  ου  γέγραπται '  Ιδού  αποστέλλω 
τον  αγγελόν  μου  προ  προσώπου  σου,  ος  κα- 
τασκευάσει τήν  όδο'ν  σου  έμπροσθεν  σου. 
28 λέγω  υμιν,  μείζων  έν  γεννητοις  γυναικών 
προφήτης  Ιωάννου  ουδείς  έστιν  ό  δε  μικρο'- 
τερος  έν  τη  βασιλεία  του  ϋΐεοΰ'  μείζων  αύτου 
εστίν.  29καΙ  πας  ο  λαός  άκουσας  και  οι  τε- 
λώναι  έδικαίωσαν  τον  ^εο'ν,  βαπτισ-έντες  το 
βάπτισμα  Ιωάννου*  30οί  δε  Φαρισαϊοι  και  οι 
νομικο\  τήν  βουλήν  του  ϋεοΰ  ή^έτησαν  εις  εαυ- 
τούς, μή  βαπτισόέντες  ύπ'  αύτοΰ.  31τίνι  ου  ν 


7  —  19. 

2?0  δε  Ιωάννης  άκουσας  έν  τω 
δεσμωτηρίω  τα  έργα  του  Χρίστου, 
πέμψας  δια  των  μαθητών  αύτου 
3ειπεν  αύτω*  2ύ  ει  ο  ερχόμενος,  ή 
έτερον  προσδοκώμεν  ;  4κα\  αποκρίσεις 
ο  Ίησοΰς  ειπεν  αύτοΓς*  Πορευίίέντες 
απαγγείλατε  Ιωάννη  α  άκούετε  καΐ 
βλέπετε*  5τυφλοί  άναβλέπουσιν  και 
χωλοί  περιπατοΰσιν ,  λεπροί  καθαρί- 
ζονται και  κωφοί  άκούουσιν,  καί  νε- 
κροί εγείρονται  και  πτωχοί  ευαγγελί- 
ζονται* 6καΊ  μακάριο'ς  έστιν  ος  έάν 
μή  σκανδαλισ^ή  έν  έμοί. 


"Τούτων  δε  πορευομένων  ήρξατο  ο  Ίησοΰς 
λέγειν  τοις  οχλοις  περί  Ιωάννου  *  Τί  εξήλθατε 
εις  τήν  ερημον  ^ίεάσασ^αι ;  κάλαμον  υπό  ανέ- 
μου σαλευο'μενον ;  8άλλά  τί  εξήλθατε;  άν!ίρω- 
πον  ίδεΐν  έν  μαλακοις  ήμφιεσμένον;  ?δού  οί 
τα  μαλακά  φοροΰντες  έν  τοις  οί'κοις  των  βασι- 
λέων.   9άλλά  τί  εξήλθατε;   προφήτην   ιδεϊν; 


υμιν,   και  περισσοτερον  προφήτου. 


ναι  λέγω 

10ούτο'ς  έστιν  περί  ου  γέγραπται*  Ιδού  έγώ 
άποστε'λλω  τόν  άγγελο'ν  μου  πρό  προσώπου 
σου,  ος  κατασκευάσει  τήν  οδο'ν  σου  έμπρο- 
σθεν σου.  ηάμήν  λέγω  ύμΐν,  ούκ  έγήγερται 
έν  γεννητοΐς  γυναικών  μείζων  Ιωάννου  του 
βαπτιστοΰ*  ό  δέ  μικρο'τερος  έν  τη  βασιλεία 
των  ουρανών  μείζων  αύτοΰ  εστίν.  12άπό  δε 
τών  ήμερων  Ιωάννου  τοΰ  βαπτιστοΰ  εως 
άρτι  ή  βασιλεία  τών  ουρανών  βιάζεται,  και 
βιασταί  άρπάζουσιν  αυτήν.  13  πάντες  γαρ  οί 
προφήται  και  ο  νο'μος  εως  Ιωάννου  έπροφή- 
τευσαν  14και  ει  θέλετε  δέξασ^αι,  αύτο'ς  έστιν 


2•  δια  (61/)  ο.  «βο^ρζδ  θ*ο  .  .  ? 
δυο  (βΐ.  Ογ)  5•  και  ΙθγΙ  ο.  χββ-χρζδ 
θΙο  .  .   ζ  ΟΠ1 


18•  ιωαννει  α  ναβ*.  .ς:  -ννη  19.  κυρ.  ο.  ββι,ξ  θΙο.  . 
ς•  ιησουν  |  άλλον  ο.  Αό  31  υηο14  θΙο  (Ογ2).  .  νβι,βχε  βίο 
έτερον  20.  είπαν  α  χβόι,ς  βίο  .  .  ς  ειπον  |  «β  βίο 
απεστειλεν  |  Νϋΐ,χΣ.  βίο  η  έτερον     21.  εκείνη  ο.  νβε 

βίο  .  .  5Γ  αυτή  |  τη  ο.  κβι,χ  βίο  .  .  ζ  δε  τη  |  ωρα  .  .  «ι.  βίο  ήμερα  |  βλεπειν  .  .  9"  (01)°)  ρΓ3βαι 
το  22.  αποκρ.  ο.  ΝΒϋΐ  βίο  .  .  9"  (Οί)00)  βάο*  ο  ιησουσ  |  ιωαννει  ο.  >*αβ*ε.  .ζ  -ννη  |  χβι,χε  βίο 
οιιι  οτι  Ι  χβόγγδ*α  βίο  και  κωφ. 


24.  01/  τοισ  οχλοισ  24 §5.  ΘΙ/'  εξήλθατε  Ιθγ 
ο.  κ(Α)Βηο;  βίο  (κπ  βίο,  κμπ  βίο,  ά\  πια  -5ετε) 
27.  ιδού  ο.  ΚΒϋΐ,Σ  βίο  .  .  ?  βάά  εγω  28.  λέγω 
ο.  βέ.  βΐ  νν  πια  .  .  5"  59.  λε.  γαρ  {ό  βίο  λε.  δε, 
«ίΧ  βίο  αμήν  λε.)  |  61>0  προφ.  ο.  μβκι,μχς 
θιο  |  ιωανν.  ο.  «Βΐ,ΐ  βίο  .  .  =*  (01)°)  -<χάά  του 
βαπτιστοΰ  31•  Τ'ινε  ..  5  (=01>)  ρΓβθπι  είπε 
δε  ο  κυριοσ 


7.  8.  εξήλθατε  ο.  ΧΒαϋ(α)ι.Ρζ(Δ)  &\.  .  ζ  -^ετε 
.  .  ρ  (Δ)  εξεληλυϋατε  8•  εν  μαλακοισ  ο.  χβόζ 
θϊο  . .  5"  3(1(1  ιματιοισ  |  βασιλέων  (01/  -λείων) 
ο.  ν*β  .  .  ς-  59.  3άά  εισιν  9.  εξήλθατε  . .  ζ 
-5ετε.  ϋίδυρι•3.  [  προφ.  ιδ.  ο.  νβζ  .  .  ζ  ιδειν; 
προφήτην;  10.  ουτοσ  ο.  «ΒϋΖ  βίο  .  .  ζ  ηάά 
γαρ  |  οσ  (βΐ.  Ογ  Ειιβ  ΤθγΙ  θΙο)  . .  59.  και  ο.  ρ 
ΐΐ3  31  ρρ  3ΐίς  11.  59.  εστίν  αυτού  ο.  Ο  ίιΡ1βΓ 
ν^  Αυ§    13.  επροφ.  ο.  νβ^όζ  31  .  .  ζ  προεφ. 


§§.  44.  45. 


1.0    7,   32-35.      ΜΤ    11.    15—19.      Εθ    7,    36-46. 


43 


ομοιώσω  τους  ανθρώπους  της  γενεάς  ταύτης, 
και  τίνι  είσιν  όμοιοι;  32ομοιοί  εέσιν  παιδίοις 
τοίς  έν  άγορα  καϋημένοις  καΐ  προσφωνούσαν 
άλλήλοις  λέγοντες-  Ηύλησαμεν  ύμίν  καΐ  ουκ 
ώρχήσασίίε,  έ^ρηνήσαμεν  καΐ  ουκ  εκλαύσατε. 
33  έ/.ήλυϋεν  γάρ'Ιωάννης  ο  βαπτιστής  μη  έ'σ~ων 
αρτον  μηδέ  πίνων  οινον,  και  λέγετε"  Δαιμο'νιον 
έχει.  34έλήλυ5εν  ο  υιός  του  άνθρωπου  έσ^ων 
και  πίνων,  κα\  λέγετε*  Ιδού  άνθρωπος  φάγος 
καιοινοπο'της,  φίλος  τελωνών  και  αμαρτωλών. 
35και  έδικαιώέη  ή  σοφία  άπό  πάντων  τών 
τέκνων  αυτής. 


Ηλείας  ο  με'λλων  ερχεσίται.  15  ο  έχων  ώτα 
άκουε'τω.  16τίνι  δε  ομοιώσω  την  γενεάν  ταύ- 
την;  όμοία  έστιν  παιδίοις  καί*ημένοις  έν  ταίς 
άγοραίς,  α  προσφωνουντα  τοις  έτε'ροις  17λέγου- 
σιν  •  Ηύλησαμεν  ύμίν,  κα\  ουκ  ώρχήσασ^ε' 
έϋρηνήσαμεν,  και  ουκ  έκο'ψασ!3ε.  18ήλ!3εν  γαρ 
Ιωάννης  μήτε  έσϊίων  μήτε  πίνων,  και  λε'γου- 
σιν  Δαιμο'νιον  έχει.  19ήλ«εν  6  υιός  του  αν- 
θρώπου έσ^ίων  και  πίνων,  και  λε'γουσιν  *  Ίδοι 
άνθρωπος  φάγος  και  ο?νοποτης,  τελωνών  φίλος 
και  αμαρτωλών,  και  έδικαιώ3η  ή  σοφία  άπό 
τών  έργων  αυτής. 

14:  Μβΐ  3,  22. 


45. 


ΙΕ 815  ΕΤ  ΜΕΕΙΕΚ  ΡΕΟΟΑΤΚΙΧ  ΑΡΙΊ)  8ΙΜ0ΝΕΜ  ΡΗΑΚΙδΑΕϋΜ. 
Ε  α  7,  36  —  50. 

36Ήρώτα  δε'  τις  αυτόν  τών  Φαρισαίων  ίνα  φάγη  μετ'  αυτού•  και  είσελί^ών  εις  τον  οίκον 
του  Φαρισαίου  κατεκλίϋ:η.  37και  ?δού  γυνή  ήτις  ην  ε'ν  τή  πόλε  ι  άμ,αρτωλός,  και  έπιγνούσα  οτι 
κατάκειται  έν  τή  οικία  του  Φαρισαίου,  κομίσασα  άλάβαστρον  μύρου  38κα\  στάσα  ο'πίσω  παρά 
τους  πο'δας  αυτού  κλαίουσα,  τοις  δάκρυσιν  ήρξατο  βρε'χειν  τους  πόδας  αυτού  και  ταίς  ^ριξιν 
της  κεφαλής  αυτής  έξε'μαξεν,  και  κατεφίλει  τους  πο'δας  αυτού  και  ήλειφεν  τω  μύρω.  39£δών 
δέ  ο  Φαρισαίος  ο  καλέσας  αυτόν  ειπεν  έν  έαυτω  λε'γων  Ούτος  εί  ην  προφήτης,  έγίνωσκεν  αν 
τις  και  ποταπή  ή  γυνή  ήτις  άπτεται  αυτού,  οτι  άμαρτωλο'ς  έστιν.  40και  άποκρώε\ς  ό  Ιησούς 
ειπεν  προς  αυτόν  Σίμων,  έχω  σοι  τι  ειπείν,  ό  δε'•  Διδάσκαλε  είπε,  φησίν.  41Δύο  χρεοφειλέται 
ήσαν  δανιστή  τινί*  ο  εις  ώφειλεν  δηνάρια  πεντακόσια,  ο  δε  έτερος  πεντήκοντα.  42μή  εχόν- 
των αυτών  άποδούναι,  άμφοτέροις  έχαρίσατο.  τις  ούν  αυτών,  πλείον  α!γαπήσει  αύτο'ν;  ^απο- 
κριθείς Σίμων  ειπεν  Ύπολαμβάνω  οτι  ω  τό  πλεΐον  έχαρίσατο.  6  δε  ειπεν  αύτω*  Όρίϊώς  έ'κρι- 
νας.  44κα\  στραφείς  προς  τήν  γυναίκα  τω  Σίμωνι  έ'φη  ■  Βλε'πεις  ταύτην  τήν  γυναίκα;  είσήλϋόν 
σου  εις  τήν  οικίαν,  ΰδωρ  μου  έπι  τους  πο'δας  ουκ  έδωκας•  αύ'τη  δε  τοις  δάκρυσιν  έβρεξέν  μου 
τους  πο'δας  και  ταίς  ίτριξίν  αυτής  έξε'μαξεν.  45 φίλημα  μοι  ουκ  έ'δωκας'  αύ'τη  δε  άφ'  ης  εισήλ- 
θαν ου  διέλειπεν  καταφιλούσά  μου  τους  πο'δας.  46έλαίω  τήν  κεφαλήν  μου  ουκ  ήλειψας•  αύ'τη 


32.  λεγοντεσ  (κ°Σ  3ΐ4  -ντα)  ο.  όε  &\  [Ηιηα 
οορ  .  .  ν*β  91  α  λέγει,  Α  βί  οι  λεγουσιν  .  .  ζ  και 
λεγουσιν  |  ε^ρην.  ο.  «βόες  βίο  .  .  ς  59.  3(1(1 
υμιν  33.  μη  ο.  «β  157.,  μηδέ  ο.  α  157.  .  .  ζ 
59. 1)18  μήτε  |  εσ^.  (-ων  ο.  βό;  ς  -ιων)  αρτ.  βί 
πι.  οι.  ο.  ΝΒίΐ  157.  νν  ππι  .  .  ?  αρτ.  εσ$.  βί 
οι.  πι.  (ϋ  31  νν  πια  Ογ  οιπ  αρτ.  θι  οι.)  34.  εσ^ων 
ο.  ϋ  . .  ?  εστιών  |  ς:  (=  01>)  τελωνών  φιλοσ 
35.  πάντων  η.  1.  ο.  νβ  βί  ϊι  \-§  ά\  .  .  ς  ροδί 
αυτησ  . .  01»°  ο.  «ΟϋΠΜΧ  βίο  |  τέκνων  .  .  χ  . 
οάά=Γ  Ρ,βΓ  3ρ  Απιβ  έργων 

36.  τ.  οίκον  ο.  νβόι.1:  βίο  .  .  «τ  την  οικιαν 
.  .  ς•  ανεκλι!ίη      37.  ητισ  ην  η.  1.  ο.  ΝΒΕΣ  βίο 
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15.  ακουετω  ο.  Βϋ  311 1ί .  .  ς:  ρΐ'3βπι  ακουειν 
(υί  ιι!>ΐ(ίαβ  Μ  ο  βί  Εο)  16-  £  (=61»)  παιδαριοισ| 
κα$.  1ι.  1.  (01/)  .  .  ζ  ροδί  αγ.  |  ταισ  ο.  κβζ  31 
.  .  ς  59.  οηι  |  α  προσφωνουντα  θί  λεγουσιν  (01/) 
ο.  ΝΒϋζ  βίο  .  .  ς•  και  (ο  α)  προσφωνουσιν  βί  και 
λεγουσιν  |  τ.  ετεροισ  (01/)  .  .  ζ  τ.  εταιροισ 
(Ϊ13  αδυνπ**)  βί  3άά  αυτών :  οτη  (01>°)  ο.  «Βϋζ 
βίο  17.  ε^ρηνησ.  ο.  «Βϋζ  βίο  .  .  ς  βάά  υμιν 
19.  έργων  ο.  νβ*  124.  οάά  3ρ  Ηϊθγ  οορ  βί  πιιι 
.  .  ς  59.  τέκνων 


κατεκλι^η  ο.  χ°βοι>χΕ  βίο 

.  .  ς•  ροδί  πολει    .  .   ϋ  οω 

αυτ.  οπίσω  |  τ.  δακρ.  η. 


(«8  κατεκειτο) 
και  δβο  .  .  ς" 
1.  ο.   ΧΒϋΕ   βίο 


οηι  |  ς  ανακειται     38-  ?  (=  01»)  59.  πάρα  τ.  π. 

.  .  «τ  59.  3ηίβ  και  ταισ  |  εξεμαξ.  ο.  ναβεχ  βίο  .  .  ^  59.  εξεμασσεν  40.  φησιν  1ι.  1.  ο.  κβιι,ϊ 
31  .  .  ς  ροδί  ο  δε  (Αϋ  βί  εφη)  41.  ?τ  χρεωφειλ.  βί  δανειστή  42.  εχόντων  ο.  βοι^ρεπ  βίο 
. .  ς-  (01)°)  βάά  δε  |  αυτών  (όι  βίο  οηι)  ο.  μβόεϊ  31  ίι  ν§  βί  ρΐ  .  .  ς  (01>°)  βάά  είπε  (α  επι)  | 
αγ.  αυτ.  ο.  ^βριχι:  βίο  .  .  5"  59.  αυτ.  αγ.  43.  αποκριά,  ο.  βοϊ.**ς  βίο  .  .  5"  3άά  δε  |  σιμ. 
ο.  ΝΒίΓΐ  .  .  ?  59.  ο  σιμ.  |  μου  ε.  τ.  ποδ.  ο.  νις  βίο,  βχ  βίο  μοι  ε.  τ.  (β  οκι)  πο.,  ϋ  ε. 
πο.  μοι  .  .  ς  ε.  τ.  π.  μου  [  ς  (=  01»)  ^τριξι  τησ  κεφαλησ  α.  45.  01>'  εισηλ^εν  ο.  ι,*  βίο  | 
διελειπ.  ο.  καεικι,μχδαϊπ  βίο  .  .  ς-  59.  διελιπ.  ο.  βωρ  Γβΐΐ 
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Ι,ϋ    7,   47  —  50.     8,1- 


Μθ  3,  19  —  27.      Μτ  12,  22  —  5 


§§.  45-47. 


δε  μυ'ρω  ήλειψέν  μου  τους  πόδας.  47ού  χάριν,  λέγω  σοι,  άφέωνται  αυτής  αί  άμαρτίαι  αϊ  πολ- 
λαί,  οτι  ήγάπησεν  πολυ'•  ω  δε  ολίγον  άφίεται,  ολίγον  άγαπα.  48ειπεν  δε  αύτη  •  Άφέωνταί  σου 
αί  άμαρτίαι.  49κα\  ήρξαντο  οι  συνανακείμενοι  λέγειν  έν  έαυτοίς*  Τίς  ούτο'ς  έστιν,  ος  και  αμαρ- 
τίας άφίησιν;  50ειπεν  δε  προς  την  γυναίκα*  Ή  πίστις  σου  σέσωκε'ν  σε,  πορευ'ου  είς  είρήνην. 


§.46. 

ΙΕδϋδ  ΟυΜ  ϋϋΟΌΕΟΙΜ  ΡΕΚΟϋΚΚΙΤ  ΘΑΙΛΙ,ΑΕΑΜ,  ΑΙΛΟϋΟΤ  ΜΙΝίδΤΚΑΝΤΙΒϋδ  ΡΕΜΙΝΙδ. 

Εο  8,   1  —  3. 

*Και  έγένετο  έν  τω  καθεξής  και  αύτος  διώδευεν  κατά  πο'λιν  και  κώμην  κηρυ'σσων  και 
εύαγγελιζόμενος  την  βασιλείαν  του  !3εοΰ,  κα\  οι  δώδεκα  συν  αύτω,  2καΊ  γυναίκες  τίνες  α\Χ  ήσαν 
τε^εραπευμέναι  άπδ  πνευμάτων  πονηρών  κα\  ασθενειών,  Μαρία  ή  καλουμε'νη  Μαγδαληνή, 
άφ'  ης  δαιμο'νια  επτά  έξεληλύίίει,  3κα\  Ιωάννα  γυνή  Χουζά  επιτρόπου  Ήρώδου  και  Σουσάννα 
και  ετεραι  πολλαί,  αΐτινες  διηκόνουν  αύτοίς  εκ  τών  υπαρχόντων  αύταίς. 

§•  47. 

ΌΑΕΜΟΝΙΑΟΟ  .8ΑΝΑΤ0  ΡΗΑΚΙδΑΕΟΚϋΜ  ΟΑίϋΜΝΙΑδ  ΒΕΡΕΙΧΙΤ. 

Μο  3,  19  —  30.     Μτ  12,  22  —  37. 

(ΐ€  11,  17  —  23.    6,  43  —  45.) 

Μο  3,  19  —  21:  19 — Και  έρχονται  είς  οίκον  20και  συνε'ρχεται  πάλιν  ο  δχλος,  ώστε  μη 
δύνασ^αι  αυτούς  μήτε  αρτον  φαγεΓν.  21και  άκούσαντες  οι  παρ'  αυ'του  έξήλ^ον  κρατήσαι 
αυτόν*  ελεγον  γάρ  οτι  έξέστη. 

Μτ  12,  22 8.:  22Τότε  προσηνέχ^η  αύτω  δαιμονιζόμενος  τυφλός  και  κωφός*  και  έϋίερά- 
πευσεν  αυτόν,  ώστε  τον  κωφον  λαλεΐν  και  βλέπειν.  23και  έξίσταντο  πάντες  ο!  όχλοι  και 
ελεγον  ■  Μήτι  ούτος  έστιν  ο  υΐδς  Δαυείδ ; 

Μα  3,  22:  22Κα\  οι  γραμματείς  οι  Μτ  12,  24:   240ί  δε  Φαρισαιοι  άκούσαντες  εΐ- 

άπ6   Ίεροσολυ'μων    καταβάντες    ελεγον     πον  Ούτος  ούκ  έκ βάλλει  τά  δαιμόνια  εί  μη  έν  τω 

Βεελζεβούλ  αρχοντι  τών  δαιμονίων.  25είδώς  δε  τάς 
ενθυμήσεις  αυτών  ειπεν  αύτοίς•  Πάσα  βασιλεία  με- 
ρισ^εΐσα  καίϊ'  εαυτής  έρημοΰται,  και  πάσα  πόλις  η 
οίκία  μερισϋϊείσα  κα^'  εαυτής  ου  στα^ήσεται.  26και 
εί  ο  σατανάς  τδν  σατανάν  έκβάλλει,  έφ'  έαυτδν  έμε- 


δτι  Βεελζεβούλ  Ι'χει,  κα\  οτι  έν  τω  αρ- 
χοντι τών  δαιμονίων  έκβάλλει  τά  δαι- 
μόνια. 23και  προσκαλεσάμενος  αυτούς 
έν  παραβολαίς  ελεγεν  αύτοΐς  '  Πώς 
δύναται  σατανάς  σατανάν  έκβάλλειν; 
24  και  έάν  βασιλεία  έφ'  έαυτήν  μερι- 
σ5η,  ου  δύναται  σταίτήναι  ή  βασιλεία 
εκείνη.  25και  έάν  οικία  έφ'  εαυτήν 
μερισί•ή,  ου  δυνήσεται  ή  οικία  εκείνη 
σταϋήναι.  26και  εί  ο  σατανάς  ανέστη  έφ' 
εαυτόν,  έμερίσ^η,  και  ού  δυ'ναται  στήναι 
άλλα  τέλος  έχει.  27άλλ'  ού  δυ'ναται  ουδείς 


ρίσϋη•  πώς  ούν  στα^ήσεται  ή  βασιλεία  αυτού;  27και 
ει  έγώ  έν  Βεελζεβούλ  έκβάλλω  τά  δαιμόνια,  οι  υιοί 
υμών  έν  τίνι  έκβάλλουσιν;  δια  τούτο  αυτοί  κριται 
έσονται  υμών.  28  εί  δε  έν  πνεύματι  ίϋτεοΰ  έγώ  έκ- 
βάλλω τά  δαιμόνια,  α,ροί  εφ^ασεν  έφ'  υμάς  ή  βασι- 
λεία του  $εού.  29ή  πώς  δύναται  τις  είσελϊίείν  είς  την 
οίκίαν  του  ισχυρού  και  τά  σκεύη  αύτοΰ  άρπάσαι,  έάν 


46.  μ•  τ.  ποδ.  α  νκμκχΔΑΠ  βίο  .  .  59.  τ.  ποδ.  μου  .  .  01)°  ο.  βι  βίο     47.  αυτησ  (ίίΡ1  ν^ 
-τη)  αι  αμ.  ο.  νλρκπ  31  Οΐβπι;  ΐΐΡ1  ν§  .  .   ζ  59.  αι  αμ.  αυτησ  (νθΐ•.  βρ  βίο) 

3.  αυτοισ  (Θβ')  ο.  ΒΒΕ**Γ0ΗΚδυνΓΔΛ  βίο  .  .  ς-  αυτω  ο.  «αβμχπ  βίο  |  εκ  (ΟΙ/')  .  .  ζ  απο  | 
αυταισ  .  .  ν*β  αυτών 

22.  τον  κωφον  ο.  κββ  ΐί3  οορ  8γΓοα  . .  ς-  τον  τυ- 
φλον  και  κωφον  (βΐ  ά\\Ιβτ)  |  λαλειν  ο.  ν*ββ  β1  ϊΐ  ν§ 
βΐ  .  .  ς:  και  λα.  25.  δε  ο.  νββ  βίο  .  .  ζ  Άάά  ο  ιησουσ 

27.  κρι.  εσ.  υμ.  ο.  νββ  βίο  .  .  £  υμ.  εσ.  κρ.  (ναι•.  ά\) 

28.  ζ  (=61))  εγω  εν  πν.  5ε.     29.  αρπασαι  ο.  βο*χ 
θ14  .  .  ζ  διαρπασάι 


20-  Ο  οχλ.  Ο.  Ν°ΑΒΒΙ.Δ  βΙΟ  .  .  5"  01Ώ  Ο  | 

μήτε  ο.  καϋΕΡΟΗΜδνΓΠ**  βίο  ..  ?  59. 
μηδέ  25.  δυνησετ.  ο.  ΝΒαι,Δ  βίο  .  .  5" 
δύναται  |  στα^.  ο.  νοδ,  ϊΐβπι  α  βίο  .  .  ζ 
59.  στηναι  ο.βι,  &\,  ΐΐβιπ  κ  βΐ  (ο  εσταναι)  | 
στ.  1ι.  1.  ο.  ΧΒαΕΔ  (β)  βίο  .  .  ?  Άηίβ  ή 
26.  εμερ.  και  ο.  Μ*(°  κ.  εμ.  κ.)α*ν(ΙίΓΔ 
ΐΐ*1ί<ϊ  ν»;  ίΐβπι  Β£  κ.  εμερ.  .  .  5"  59.  και  μεμερισται  |  στην.  ο.  κβοι. 


νβο 


*νθίΓ 


ς  στα^ηναι   27.  αλλ  ο. 


Ι.Δ  βίο  .  .  5*  οιιι  |  ου  δυ.  ουδ.  ο.  κβοδ  βίο    .  .   6)3  ουδ.  δυν. 


§.  47.  Μθ  3.  28  —  30.    (ίθ  11.  17  —  23.)   Μτ  12,  30  —  37.    (ίθ  6,  43  —  45.)  45 

εις  την  οικίαν  του  ίσχυρού  είσελτίών  τα  μη  πρώτον  δήση  τον  ίσχυρο'ν,  και  το'τε  την  ο£κίαν 

σκεύη  αύτου  διαρπάσαι,  έάν  μη  πρώτον  αυτοΰ  άρπάσει.    3υδ  μη  ων    μετ'  έμοΰ  κατ'  έμοΰ 

τδν  ?σχυρδν  δήση,  και  το'τε  τήνοίκίαν  αύ-  εστίν ,    και    ό    μη    συνάγων   μετ'    έμοΰ   σκορπίζει. 

του  διαρπάσει. 2 8 αμήν  λε'γω  ύμΐνδ'τι  πάν-  31διά  τούτο  λε'γω   υμΐν '  Πάσα   αμαρτία  καΐ  βλα- 

τα  άφε:)ήσεται  τοις  υιοΐς  τών  ανθρώπων  σοημία    άφε!3ήσεται    τοις    α'νϋιρώποις,   ή    δε    του 

τά  αμαρτήματα  κα\  αί  βλασφημίαι,  δ'σα  πνεύματος  βλασφημία  ουκ  άφε^ήσεται.    32  καΐ  ος 

έάν  βλασφημήσωσιν '    '29  ο;  δ'  αν  βλα-  έάν  εϊ'πη  λο'γον  κατά  του  υ'ιοΰ  του  άνθρωπου,  άφε- 

σφημη'ση  ε?ς  το  πνεύμα  τ6  άγιον,  ουκ  ϋϊήσεται  αύτώ•   ος  δ'  αν  ε'ιπη  κατά  του  πνευ'ματος 

Ιχει  άφεσιν  ε?ς  τον  αίώνα,  άλλα  ένοχος  του  αγίου,  ουκ  άφε^ησεται  αΰτω  ούτε  έν  τούτω  τω 

εσται  αιωνίου  αμαρτήματος.  30δ'τι  ελε-  α?ώνι  οΰτε  έν  τω  μέλλοντι. 
γον  Πνεύμα  άκά^αρτον  έχει. 

3.  2385:  (ίο  11,  17 — 23:  17 Αυτός  δέ  είδώς  αυτών  τα  διανοήματα  ειπεν  αύτοΐς•  Πάσα 
βασ-.λεία  διαμερισ^εΐσα  έφ'  έαυτήν  έρημοΰται,  και  οίκος  έπι  οίκον  πίπτει.  18εί  δέ  και  6  σατα- 
νάς έφ'  εαυτόν  δ'.εμερίσ^η,  πώς  σταίήσεται  ή  βασιλεία  αυτοΰ;  οτι  λε'γετε  έν  Βεελζεβούλ  έκ- 
βάλλειν  με  τά  δαιμο'νια.  19εί  δέ  εγώ  ε'ν  Βεελζεβούλ  έκβάλλω  τα  δαιμο'νια,  οι  υ'ιοι  υμών  ε'ν  τίνι 
έκβάλλουσιν;  δια  τούτο  αύτοι  υμών  κριται  έσονται.  20ει  δέ  ε'ν  δακτύλω  ^εου  έκβάλλω  τά  δαι- 
μο'νια, άρα  εφϋασεν  έφ  υμάς  ή  βασιλεία  του  ϋϊεοΰ.  21δ'ταν  ο  ισχυρός  καίΐωπλισμένος  φυλάσση 
την  εαυτού  αύλήν,  έν  ειρήνη  έστιν  τά  υπάρχοντα  αυτοΰ"  22έπάν  δέ  ισχυρότερος  αυτού  επέλ- 
θω ν  νικήση  αύτο'ν,  τήν  πανοπλίαν  αύτοΰ  α'ι'ρει  έφ'  ή  ^πεποΟει,  καΐ  τά  σκΰλα  αυτοΰ  διαδίδω  - 
σιν.  23δ  μή  ων  μετ'  έμοΰ  κατ'  έμοΰ  εστίν,  και  ο  μη  συνάγων  μετ'  έμοΰ  σκορπίζει.) 

Μτ  12,  33:  33-1,Η  ποιήσατε  το  δε'νδρον  καλόν  και  τον  καρπον  αύτοΰ  καλο'ν,  η  ποιήσατε  το 
δε'νδρον  σαπρον  και  τδν  καρπον  αύτοΰ  σαπρο'ν  έκ  γάρ  τοΰ  καρποΰ  τ6  δένδρον  γινώσκεται. 
34γεννήματα  έχιδνών,  πώς  δύνασθε  άγα^ά  λαλεΐν  πονηροί  δντες;  έκ  γάρ  τοΰ  περισσεύματος 
της  καρδίας  το  στο'μα  λαλεί.  3δο  άγα.ος  άνθρωπος  έκ  τοΰ  άγαμου  ϋησαυροΰ  έκβάλλει  άγαϋά, 
και  δ  πονηρός  άνθρωπος  έκ  τοΰ  πονηροΰ  ίίησαυροΰ  έκβάλλει  πονηρά.  36 λε'γω  δέ  ύμΐν  δ'τι  παν 
ρήμα  αργό  ν  ο    λαλήσουσιν  οι  άνθρωποι,   άποδώσουσιν  περί  αύτοΰ  λο'γον  έν  ήμερα  κρίσεως. 


και  έκ 


τών  λο'γων  σου  καταδικασ^ήση. 


(ίο  6,  43§δ. :  430ύ  γάρ  έστιν  δε'νδρον  καλδν  ποιούν  καρπον  σαπρο'ν,  ουδέ  πάλιν  δένδρον 
σαπρον  ποιοΰν  καρπον  καλο'ν.  4*£'καστον  γάρ  δε'νδρον  έκ  τοΰ  Σδίου  καρποΰ  γινώσκεται '  ο\. 
γάρ  ές  ακανθών  συλλέγουσιν  σΰκα,  ουδέ  έκ  βάτου  σταφυλήν  τρυγώσιν.  4δδ  άγαμος  άνθρωπος 
έκ  τοΰ  άγαμου  ^ησαυροΰ  της  καρδίας  προφε'ρει  τό  άγα^ο'ν,  και  δ  πονηρός  έκ  τοΰ  πονηροΰ  προ- 
φέρει το  πονηρο'ν  ■  έκ  γάρ  περισσεύματος  καρδίας  λαλεΐ  το  στο'μα  αύτοΰ.) 


27.  εισ  τ.  οι.  τ.  ισχ.  εισ.  (ν  3πΙθ  εισ)         29.  αρπασει  ο.  β  &15  .  .  δ  διαρπασει  (-ση  κϋβκ 
τ.  σκ.  ο.  (ν)βοι.δ   βίο  .  .  δ  59.  τα  σκ.     βίο)     30.  σκορπ.    .  .   Ν  33.  οορ  &άά  με     31.  ουκ 
τ.  ισχ.  εισ.  εισ  τ.  οι.  |   01/  διαρπαση     αφε:3.  ο.  χβ  91  ηιιι  ίί2  ν§  θΙ  ιώιι  ρρ  βΐΐς  .  .  δ  (01)°) 
28.  τα  αμ.  1ι.  1.  (61>")  .  .  δ'  βηΐβ  τοισ  |     59.  &άά  τοισ  ανϋρωποισ  (υ3γ.  θ1)     32.  εαν  (01)") 
δ  (=0*)  οιη  αι  |  δ'  οσασ  θΙ  αν   29.  Θίι0      .  .  δ  αν  |  61ι'  εν  τω  νυν  αιωνι 
ε.  τ.  αιώνα  ο.  ϋ  βίο  |   εσται  ο.  νοι,δ  βίο 
. .  δ  59.  εστίν  |  αμαρτημ.  (61ι")  ο.  κβιδ 
βίο  (ο*Ό  βίο  -τιασ)  .  .  δ  κρισεωσ 

(17-  διαμερ.  1ι.  1.  ο.  ΝΑϋΐ,  βίο  . .  δ  59.  ρο«ΐ  ε.  εαυτ.  18.  χολ(γ;  βίο  εμερισ^η  19.  αυ. 
υμ.  κρι.  ο.  Βϋ  ο  (Αοκοιυ  βίο  α.  κρ.  υμ.  ε.,  Η  ϊίΡ1  α.  κρ.  ε.  υμ.)  .  .  δ  59.  κρ.  υμ.  αυ. 
22.  -'χυρ.  α  ΧΒϋ£Γ  βίο  .  .  δ  59.  ο  ισχ.) 

35.  δ.  (=61»)  αγαίι.  ίτησαυρ.  τησ  καρδιασ  |  αγαμία  .  .  δ  (61)°)  ρΓ3βηι  τα  ο.  Κ0Ή7Δ  βίο  Ι 
Ι,ϋΔ  81  πια  τα  πονηρά  36-  ο  ο.  «Βϋ  ίιΡ1θΓ  ν§  Ιι•ίηί  »1  .  .  δ  ο  εαν  |  λαλήσουσιν  ο.  χβο  33. 
(ο  λαλουσιν)  .  .  δ  -σωσιν 

(43-  πάλιν  ο.  νβις  βίο  .  .  δ  οιβ  44.  σταφ.  (ι,  βΐ  -λασ)  τρυγ.  ο.  «ΒΟϋΐ,χΐ  άΙ  .  .  δττρυγ. 
σταφ.      45-  καρδ.  ο.  χβ  .  .  δ  59.  βάά  αυτού  (ο  θηίβ  τ.  κα.)  |  πονηροσ    .  .   δ  (ΟΙι00)  3(1(1 

αν^ρωποσ  |  πονηρού  . .  δ  61ι00  3ά(1  θησαυρού  τησ  καρδιασ  αυτού  |  δ  ταυ  περισσ.  τησ  καρδ.  | 
αυτού    .  .    61)00  ο.  ΟΡ  βίο) 


46        Μο3,  31— 35.  Μτ  12,  46— 50.  1,ο8,ΐ9—2ΐ.  Μτ  13,  ι.  2.  Μθ4,ι.  ίο  8,  4.      §§.48.49. 


§.  48. 

ΑΟΟΕϋΕΝΤΙΒϋδ  ΜΑΤΚΕ  ΕΤ  ΡΚΑΤΚΙΒϋδ  ΙΝΤΕΚΡΕΙ,ΙΑΤϋϊΙ. 

Μο  3,  31-  35.    Μτ  12,  46  —  50.    Ι,ο  8,  19  —  21. 


31Καί  έρχονται  οί  αδελφοί 
αυτού  και  ή  μήτηρ  αύτου,  και 
έ'ξω  στήκοντες  άπε'στειλαν  πρδς 
αύτον  καλούντες  αυτόν.  32καί 
έκά^ητο  περί  αυτόν  όχλος,  καί 
λε'γουσιν  αύτω  ■  Ιδού  ή  μήτηρ 
σου  και  οί  αδελφοί  σου  και  αί 
άδελφαί  σου  εξω  ζητούσίν  σε. 
33  και  αποκρίσεις  αύτοΐς  λε'γει ' 
Τίς  έστιν  ή  μήτηρ  μου  η  οί 
αδελφοί;  34  και  περιβλεψάμε- 
νος  τους  περί  αύτον  κύκλω  κα- 
ί)ημε'νους  λε'γει "  "Ιδε  ή  μήτηρ 
μου  και  οί  αδελφοί  μου.  35ος  αν 
ποιήση  τ6  ^ε'λημα  του  ίτεού,  ούτος 
αδελφός  μου  και  αδελφή  καί 
μήτηρ  εστίν. 


46"Ετι  αυτού  λαλούντος  τοις  οχ- 
λοις,  ιδού  ή  μήτηρ  και  οί  αδελφοί 
αυτού  είστήκεισαν  έ'ξω  ζητούντες 
αύτω  λαλήσαι.  [47ειττεν  δε' τις  αύτω- 
Ιδού  ή  μήτηρ  σου  και  οί  αδελφοί 
σου  έ'ξω  έστήκασιν  ζητούντε'ς  σοι 
λαλήσαι.]  48ο  δε  αποκριθείς  ειπεν 
τω  λε'γοντι  αύτω"  Τίς  έστιν  ή  μήτηρ 
μου,  καί  τίνες  ε?σίν  οί  αδελφοί  μου ; 
49 και  έκτείνας  την  χείρα  έπί  τους 
μαϋητάς  αυτού  είπεν  ■  Ιδού  ή 
μήτηρ  μου  και  οί  αδελφοί  μου  ' 
50 όστις  γαρ  αν  ποιήση  τ6  ϋε'λημα 
του  πατρός  μου  του  ε\»  ούρανοΐς, 
αυτός  μου  αδελφός  καί  αδελφή  καί 
μήτηρ  εστίν. 


19  Παρεγε'νετο  δε 

προς  αύτον  ή  μήτηρ 
αύτου  καί  οί  αδελφοί 
αυτού,  καί  ουκ  ήδύ- 
ναντο  συντυχειν  αύτω 
διάτδνοχλον.20άπηγ- 
γε'λη  δε  αύτω  οτι  ή 
μήτηρ  σου  καί  οί 
αδελφοί  σου  έστήκα- 
σιν έ'ξω  έδεΐν  σε  $έ- 
λοντες.  21ο  δε  απο- 
κριθείς είπεν  προς 
αυτούς  ■  Μήτηρ  μου 
καί  αδελφοί  μου  ού- 
τοι ε?σιν  οί  τον  λόγον 
του  ^εοΰ  άκούοντες 
καί  ποιοΰντες. 


§.  49. 

ΡΑΚΑΒΟΙ,Α  ΌΕ  5ΕΜΙΝΑΤ0ΚΕ  ΕΤ  νΑΚΙΟ  ΑΟΚΟ. 

Μτ  13,  1-23.  Μο  4,  1-25.  1,0  8,  4-18. 

ΡΚΟΟΕΜΓϋΜ     1»:    ΙΡδΑ  ΡΑΒΑΒΟΕΑ     θ:  ΒΑΤΙΟ  ΙΝδΤΓΤϋΤΙΟΝΙδ  ΡΑΚΑΒΟΓ,ΙΟΑΕ 
ΡΑΒΑΒΟΕΑΕ     β:    δϋΒΙΙΠΝΟΙΤϋΒ   ϋΕ    Ι,ϋΟΕΒΝΑ   ΕΤ    ΜΕΝδϋΒΑ. 


ά:   ΕΧΡΙΛΟΑΤΙΟ 


9:  1—3.  1.  2.  4. 

χ'Εν  τη  ήμε'ρα  εκείνη  έξελ^ών  *  Καί  πάλιν  ήρξατο   διδάσκειν  42υνιόντος  δε  όχλου 

δ  Ιησούς  £κ  της  οικίας  έκοΏητο  παρά   την    θάλασσαν,    καί   συνά-  πολλού  καί  των  κατά 

παρά  την  θάλασσαν.   2καί  συνή-  γεται  πρδς  αύτον  όχλος  πλείστος,  πόλιν  έπιπορευομε'νων 


31.  και  ο.  ΝΒΟϋαι,Δ  βίο  .  .  £  46.  ετι  βίο  ο.  νβ  θ1  νν  πιυ  .  .  9 
ουν  ροδί  ερχ.  [  Μ)θ  βΐ  ίΐΡ1  ερχε-  ετι  δε  οίο  (ϋΐ,ζ  βίο  λαλουντ.  δε  αυτ.) 
ται  |  αυτ.  ρΓ  ο.  ΑΚΜΠ  »1  ππι,  47.  κ*βεγ  βίο  οπι  νβΓ8ΐιπι  48.  λε- 
ϊΐβπι  ΝΒΟϋαι,ΔθΙο.  .  9(=&β)  οπι|  γοντι  ο.  ΝΒϋ  &\  . .  ς  59.  ειποντι  | 
οι  ιΐ8(ριβ  και  ο.  ΑΕΡΗΚΜδϋντΔπ    και  .  .  ώ  βίο  η     49.  χειρ.  ο.  ν*ι>  βΐ 

πια  ϊΐ5  ν§  Ογ  .  .  9  59.  &άά  αυτού 
50.  ποίηση  (εχζγ  βίο  -σει) . .  59.  ποιη 
ο.  οδ  βΐ1  [ό  -ει) 

ΝϋΙ,Χ  βίο 
ουντεσ  . . 
{(Ά')  .  .  9  οχλ.  π.  α.  |  κ.  λεγ.  ο.  νβοοεδ  βίο  .  .  9  ειπον  δε  |  κ.  αι  αδ.  σ.  ο.  (Οοτ)  ο.  ΑϋΕΡΗΜ 
δυντ  βίο  .  .  ζ  οπι  ο.  νβοοκι,δπ  βίο  33.  απ.  α.  λε.  ο.  νβ(ο)εδ  βίο  .  .  9  απεκριϋη  α.  λέγων  | 
η  .  .  Θ&'  και  |  αδελφοί  ο.  Βϋ§Γ  βίο  .  .  ζ  &άά  μου  34-  κυκλ.  η.  1.  ο.  νβοι,δ  .  .  9  59.  βηΐβ 
(ϋ  βΐ  ρο8ί)  τουσ  |  61/  ιδού  35.  οσ  ο.  β  ίΐ&1ί<ϊ  &\  .  .  9  οσ  γαρ  |  αδελφή  ο.  ναβοεδ  βίο  .  .  ς  59. 
αδ.  μου 

1.  εν  ο.  κβζ  βίο  .  .  «γ  εν  δε  |  εκ  1.  συναγ.  ο.  χβοεδ  βίο  .  .  9 
ο.  ηζ  ά\  Ογ1  31 ;  5"  59.  απο  .  .  β  ά\2     συνηχ^η  ]  πλειστ.  ο.  νβοι,δ  .  .  9 


βίο  .  .  βί>  κ.  οι  αδ.  α.  ρο§1  η  μη. 
αυτ.  |  στηκ.  ο.  βο*δ  βΐ  .  .  9 
εστωτεσ  (ν3Γ.  βΐ)  |  καλ.  α.  ο.κβοε 
βίο  .  .  9  φωνουντεσ  (α  ζητουντ.) 
α.  .  .  01)°  ο.  Δ  8   32.  πε.  α.  οχλ. 


19.  παρεγενετο  ο. 
ΒϋΧβΙ.  .9" 59.  -νοντο| 
αυτ.  ρΓ  ο.  αυ  βίο  .  .  9 
59.  οω  20.  απ.  δε 
ο.  χβόι,χς  βίο  .  .  9 
59.  και  απ.  |  αυτω  ο. 

ΧΒΌΊ.ΔΈ.  βίΟ   .  .  9  59. 

Άάά  λεγόντων  |  οτι  ο. 
.  .  9  59.  οαι  21.  ποι- 
9  (=61))  3ά(1  αυτόν 


Ογ1  οπι 


πολυσ 


49. 


Μτ  13,  3  — 14.     Μθ4,2— 12.      Ι,  ο 


5  —  10. 


47 


χίμησαν  προς  αύτδν  όχλοι  πολλοί, 
ώστε  αύτον  εις  πλοΓον  έμβάντα 
κα^ήσ^αι,  κα\  πάς  ο  όχλος  έπ  ι  τον 
α?γιαλδν  είστήκει.  3και  έλάλησεν 
αύτοΓς  πολλά  έν  παραβολαΓς  λε'- 
γων 

Ι>:  3-9. 
3 Ιδού  έξήλ^εν  ο  σπεί- 
ρων του  σπείρε'.ν.  4και  ε'ν 
τω  σπείρειν  αύτον  α  μεν 
έ'πεσεν  παρά  την  δδόν,  και 
ήλίτεν  τά  πετεινά  και  κατε'- 


ώστε   αύτον   εις   πλοΓον    έμβάντα    προς  αύτον  είπεν  δια 
κα^ήσ^αι  έν  τή  θαλασσή,  καΐ  πάς    παραβολής* 
δ  όχλος  πρδς   την   θάλασσαν   έπι 
της  γης  ήσαν.  2και  έδίδασκεν  αυ- 
τούς   έν   παραβολαΓς  πολλά,    και 
έ'λεγεν  αύτοΓς  έν  τή  διδαχή  αύτοΰ  • 

5  —  8. 


3  —  9. 

3Άκοΰετε.  £δού  έξήλ^εν  ο  σπείρων 
σπειραι.  4και  έγε'νετο  έν  τω  σπείρειν 
8  μέν  έ'πεσεν  παρά  την  οδο'ν,  και 
ήλ^εν  τά  πετεινά  και  κατε'φαγεν  αυτό. 
5  και  άλλο  έ'πεσεν   έπι  τδ  πετρώδες, 


5Έξήλ5εν  ο  σπείρων 
του  σπεΐραι  τον  σπο'ρον 
αύτοΰ.  και  έν  τω  σπείρειν 
αύτον  ο  μεν  επεσεν  παρά 
την  ο  δον,  και  κατεπατή^η 


φαγεν  αυτά.  5άλλα  δέ  έ'πεσεν     οπού  ουκ  είχεν  γήν  πολλήν,  κα\  εύ^ύς     και  τά  πετεινά  του  ούρα 

3_\     _Λ <*~.     £.'—..      ».'...  -?£..' «!_..        5•.-\  »        ...»         ''. Ο'^--  .._Λ ^ -.'.__'       6. 


έξανε'τειλεν  δια  το  μη  έ'χειν  ρααοί 
γής  •  6και  δτε  άνέτειλεν  ο  ήλιος, 
έκαυματίσϋη ,  και  δια  το  μη  εχειν 
ρίζαν  έξηράνϊτη.  7  και  άλλο  επεσεν 
εις  τάς  άκανθας,  κα\  άνε'βησαν  αι 
άκαν^ϊαι  και  συνέπνιξαν  αύτο' ,  και 
καρπδν  ούκ  έ'δωκεν.  8και  άλλα  επε- 
σεν ε?ς  την  γήν  την  καλήν,  κα\  έδίδου 
καρπδν  άναβαίνοντα  και  αύξανο'μενον, 
και  έ'φερεν  ε?ς  τριάκοντα  κα\  ε?ς 
έξήκοντα  και  ε?ς  έκατο'ν.  9και  ελεγεν 
"Ος  έχει  ώτα  άκούειν  άκουε'τω. 


έπι  τα  πετρώδη  οπού  ουκ 
είχεν  γήν  πολλήν,  και  ευ- 
θέως έξανέτειλεν  διά  το  μη 
έ'χειν  βά!ίος  γης•  6  ηλίου 
δέ  άνατείλαντος  έκαυμα- 
τίσ^η,  και  διά  τδ  μη  έ'χειν 
ρίζαν  έξηράν^η.  7άλλα  δε 
έ'πεσεν  επί  τάς  άκανθας, 
και  άνε'βησαν  αϊ  ακαν^αι 
κα\  έπνιξαν  αυτά.  8άλλα 
δε  έ'πεσεν  έπι  την  γήν  την 
καλήν,  και  έδίδου  καρπον, 
ο  μέν  έκατο'ν,  ο  δέ  έξή- 
κοντα, ο  δέ  τριάκοντα.  9  ο 
έχων  ώτα  άκουε'τω. 

ο:  10-17. 
10Κα\  προσελ^ο'ντες  οι  μα^ηται  είπαν  αύτω*  Διά 
τί  έν  παραβολαΓς  λαλεΓς  αύτοΓς;  ηο  δέ  αποκριθείς 
ειπεν  "Οτι  ύμΓν  δε'δοται  γνώναι  τά  μυστήρια  τής 
βασιλείας  των  ουρανών,  έκείνοις  δέ  ου  δε'δοται. 
12δ'στις  γάρ  έχει,  δο^ήσεται  αύτω  και  περισσευίίή- 
σεται*  όστις  δέ  ούκ  έχει,  και  ο  έχει  άρϋήσεται  άπ' 
αύτου.  13διά  τούτο  έν  παραβολαΓς  αύτοΓς  λαλώ,  οτι 
βλέποντες  ού  βλέπουσιν  και  άκούοντες  ούκ  άκούου- 
σιν  ουδέ  συνιοΰσιν.  14και  άναπληροΰται  αύτοΓς  ή 
προφητεία Ήσαίου  ή  λέγουσα"  Ακοή  ακούσετε  και 
ού  μη  συνήτε,  και  βλέποντες  βλέψετε  και  ού  μη 


νου  κατεφαγεν  αυτό. 
ε'τερον  κατέπεσεν  έπι  την 
πέτραν,  και  φυέν  έξηράν^η 
διά  τδ  μη  έ'χειν  ικμάδα. 
7  και  έτερον  έ'πεσεν  έν  μέ- 
σω των  ακανθών,  και  συν- 
φυεΓσαι  αί  άκαν^αι  άπε'- 
πνιξαν  αύτο'.  8κα'Ί  έτερον 
έ'πεσεν  εις  την  γήν  την 
άγαϋήν,  και  φυέν  έποίη- 
σεν  καρπδν  έκατονταπλα- 
σίονα.  ταύτα  λέγων  έφώ- 
νει-Ό  έχων  ώτα  άκούειν 
άκουε'τω. 


10—12. 

10  Και  δ'τε  έγε'νετο 
κατά  μο'νας,  ήρώτων 
αύτον  οι  περί  αύτδν 
συν  τοΓς  δώδεκα  τάς 
παραβολάς.  11κα\έ'λε- 
γεν  αύτοΓς•  Ύμΐν  τδ 
μυστη'ριον  δέδοταιτής 
βασιλείας  του  !3εοΰ ' 
έκείνοις  δέ  τοΓς  έ'ξω 
ε' 


ν  παραβολαις  πάντα 
γίνεται,  12ΐνα  βλέπον- 


9.  10. 
9  Έπηρώτων 
δέ  αύτδν  οι  μα- 
5ητα\  αύτοΰ  τίς 

αύτη  ε'ι'η  ή  παρα- 
βολή. 10  δ  δε  εΐ- 
πεν  'ΥμΓν  δε'δο- 
ται γνώναι  τά  μυ- 
στήρια τής  βασι- 
λείας του  2εοΰ, 
τοΓς  δέ  λοιποΓς  έν 
παραβολαΓς,    ίνα 


2.  πλοι.  Ο.  ΝΒΟΙ,Ζ  βίο  . . 
ζ  59.  το  πλ.  ο.  01>'  τ. 
σπειραι  4.  ηλ^εν  {όϊ,ζ  31 
-ον)  βί  κ.  κατεφ.  .  .  59. 
ελ^οντα  βί  κατεφ.  ο.  β  βί7 
7.  επνιξ.  ο.  Μ)  βί  .  .  ξ*  59. 
απεπν.  9.  ακουετω  ο.  κβι> 
ϊΐ*    .  .    ζ  ■  ρΓ&Θπι    ακουειν 

10.  είπαν  ο.  νβε  .  .  ς-  ειπον 

11.  ειπ.  ο.  ν  ο  ζ  31  ν  ν  βΐΐς 
Ευ»  βί  .  .  £  59.  3ϋά  αυτοισ 
14.  £  (=01))  επ  αυτοισ 

παραβολην     11.  το 
5  δε.  γνώναι  (&ϊ>°°) 


1.  πλοι.  ο.  νβοκχμπ  βίο  .  .  ?  59.  το  πλ.  |         5•  αυτού  .  .  59. 

εμβ.  1ι.  1.  ο.  ΧΒΟϋΐ,Δ  βίο .  .=Γ  59.  βηΐβ  εισ  |  ήσαν  εαυτ.  ο.  ΑΜδνΓΔ 

ο.  νβοι,Δ  βίβ  .  .  ς  ην    3•  σπειρ.  ο.  νβ  βίο  .  .  £  βί  ρπι    6•  κατεπ. 

59.  του  σπ.     4.  £  (=61))  τα  πε.  του  ουρανού  ο.  βεβϊ  .  .  5"  επε- 

5.  5"  άλλο  δε  |  ευ^υσ  ο.  ΝΒΟϋΐ,Δ  βίο.  .  ς1  -^εωσ  σεν     7.  συνφ.  ο. 

6.  και  οτε  βίο  ο.  νβοώι,δ  βίο  .  .  ς"  ήλιου  δε  ανα-  ΝΑϋΐ,  βίο  .  .  5  59. 
τειλαντοσ  8•  άλλα  ο.  χβοι.  βίο  .  .  ςτ  59.  άλλο  |  συμφ.  8.  εισ  .  .  ζ 
αυξανομ.  (&!)')  ο.  ναβοόεδ  βί .  .  ς-  -νοντα  |  εισ  (=01»)  επι  9.  οι 
ίβΓ  ο.  νβο*£Δ  βίο  .  .  ς"  εν  (05'  έν)  9.  5Τ  (=61»)  μα^Τ.  αυτ.  ο.  νβό 
ελεγ.  αυτοισ  |  οσ  έχει  ο.  ν*β(:*βδ  .  .  ζ  ο  έχων  ΐ•κΐ  βίο.  .ς'ίΟΙ»0) 
10.  και  οτε  ο.  κβοοι,Δ  βίο  .  .  5Τ  οτε  δε  |  ηρω-  3άά  λεγοντεσ  |  τ. 
των  (-τουν  ,^Ο,  επηρ.  ώ)  ο.  «ΑΒΟϋΕΔ  βίο  . .  ς•  αυτ.  ειη  {ι,Έ.  οηα)  η 
-τησαν  |  τασ  παραβ.  ο.  νβοχδ  βίο  .  .  ζ  την  (β  οιιι)  παρ.  ο.  «β 

μυ.  δεδ.  ο.  νβο*ι,  31  (βί  Ακπ  βίο  δε.  τ.  μ.)  .  .  ΙΈ.  »Ι ■  . .  ς  59.  τ. 

το  μυ.  |  παντ.  ο.  χόκπ  31  ρηι  .  .  ?:  59.  τα  πα.  ει.  η  πα.  αυτ. 
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ΜΤ    13,    15      23.   Μθ   4,    13  —  21.      ίθ    8,    11  —  16. 


49. 


Γδητε.  15έπαχύν!πη  γαρ  ή  καρδία  τοΰ  λαοΰ  τούτου,  τες  βλέπωσιν  και  μη 
κα\  τοΓς  ώσιν  βαρέως  ηκουσαν,  και  τους  οφθαλμούς 
αυτών  έκάμμυσαν  μήποτε  ί'δωσιν  τοις  οφίταλμοις 
και  τοις  ώσ\ν  άκούσωσιν  και  τη  καρδία  συνωσιν 
και  έπιστρέψωσιν,  και  ίάσομαι  αυτούς.  16ύμών  δε 
μακάριοι  οΐ  οφθαλμοί  οτι  βλέπουσιν,  κα\  τα  ώταύμών 
οτι  άκούουσιν.  17άμήν  γαρ  λέγω  ύμιν  οτι  πολλοί  προ- 
φήται  και  δίκαιοι  έπε^ύμησαν  ίδεΐν  α  βλέπετε,  και 
ουκ  είδαν,  και  άκούσαι  α  άκούετε,  και  ουκ  ηκουσαν. 
14δ:  Εδ6.  98. 


Ι'δωσιν,  και  ακουον- 
τες  άκούωσιν  και  μη 
συνιώσιν,  μήποτε  έπι- 
στρε'ψωσιν  και  άφε!ίή 
αύτοις. 


βλέποντες  μη  βλέ- 
πωσιν και  άκού- 
σαντες  μη  συνιώ- 
σιν. 


α:  18-23 

18Ύμεΐς  ούν  ακούσατε  την 
παραβολήν  του  σπείραντος. 
19παντδς  άκούοντοςτδν  λο'γον 
της  βασιλείας  και  μη  συνιε'ν- 
τος,  έρχεται  ό  πονηρός  και 
αρπάζει  τδ  έσπαρμένον  έν  τη 
καρδία  αύτοΰ "  ούτος  έστιν  δ 
παρά  την  όδδν  σπαρείς.  20δ 
δέ  επί  τα  πετρώδη  σπαρείς, 
ούτο'ς  έστιν  ο  τδν  λο'γον  άκούων 
κα\  εύί^ύς  μετά  χαράς  λαμβά- 
νων αύτο'ν  21ούκ  έχει  δε  ρί- 
ζαν  έν  έαυτω  αλλά  πρόσκαι- 
ρος έστιν ,  γενομε'νης  δέ  !3λί- 
ψεως  η  διωγμού  διά  τδν  λο'γον 
εύ^ύς  σκανδαλίζεται.  22δ  δε 
εις  τάς  άκανθας  σπαρείς,  ού- 
τος έστιν  δ  τδν  λο'γον  άκούων, 
και  η  μέριμνα  του  αιώνος  και 
η  απάτη  τού  πλούτου  συνπνί- 
γει  τδν  λόγον,  και  άκαρπος 
γίνεται.  23δ  δε  έπ\  τήν  καλήν 
γήν  σπαρείς,  ούτο'ς  έστιν  ο  τδν 
λο'γον  άκούων  και  συνιείς,  ος 
δη  καρποφορεί  και  ποιεί  ο 
μέν  έκατο'ν,  ο  δε  έξηκοντα,  ο 
δέ  τριάκοντα. 


13  —  20. 

13 Και  λέγει  αύτοΐς *  Ουκ  οί'δατε 
τήν  παραβολήν   ταύτην ,   και  πώς 

πάσας  τάς  παραβολάς  γνώσεσϋε ; 

14  δ  _  σπείρων    τδν    λο'γον    σπείρει. 

15  ούτοι  δέ  είσιν  οί  παρά  τήν  δδδν 
οπού  σπείρεται  δ  λόγος,  και  δ'ταν 
άκούσωσιν,  εύίίύς  έ'ρχεται  δ  σατα- 
νάς και  αίρει  τδν  λο'γον  τδν  έσπαρ- 
μένον  έν  αύτοΐς.  16κα\  ούτοι  δμοί- 
ως  είσιν  οί  έπίτά  πετρώδη  σπειρο'- 


11  —  15. 

η"Εστιν  δέ  αύ'τη  ή  πα- 
ραβολή, δ  σπο'ρος  έστιν  δ 
λο'γος  τού  ^εού.  12οί  δέ 
παρά  τήν  δδο'ν  είσιν  οί 
άκούσαντες,  είτα  έρχεται  δ. 
διάβολος  και  αί'ρει  τδν  λό- 
γον άπδ  της  καρδίας  αυ- 
τών, ίνα  μή  πιστεύσαντες 
σωίϊώσιν.  13οί  δέ  επί  τήν 
πέτραν  ο*ί  όταν  άκούσωσιν 


μενοι,  ο?ί  όταν  άκούσωσιν  τδν  λο'γον     μετά  χαράς  δέχονται  τδν 
εύ^ύς  μετά  χαράς  λαμβάνουσιν  αύ- 
17  και   ουκ   έ'χουσιν   ρίζαν  έν 


λογον,  και  ούτοι  ριςαν  ουκ 
έ'χουσιν,  ο'ί  πρδς  καιρδν 
πιστεύουσιν   και  έν  και- 


θ:<Μτ  5,15.10, 26.7,2.) 

(δ,  15  :  Ουδέ  καίουσιν 
λύχνον  και  τιϋέασιν  αύτδν 
ύπδ  τδν  μόδιον  άλλ'  έπ\ 


έαυτοϊς  άλλα  πρόσκαιροι  είσιν,  είτα 
γενομε'νης  ϋίλίψεως  ή  διωγμού  διά 
τδν  λο'γον  εύ^ύς  σκανδαλίζονται. 
18κα\  άλλοι  είσίν  οί  εις  τάς  άκαν- 
θας σπειρο'μενοι*  ούτοι  είσιν  οί  τδν 
λο'γον  άκούσαντες,  19κα\  αϊ  μέ- 
ριμναι  τού  αιώνος  και  ή  άπατη 
τοΰ  πλούτου  και  αί  περί  τα  λοιπά 
έπι!3υμίαι  είσπορευόμεναι  συνπνί- 
γουσιν  τδν  λο'γον,  και  άκαρπος  γίνε- 
ται. 20κα\  έκεΐνοί  είσιν  οί  έπι  τήν 
γήν  τήν  καλήν  σπαρέντες,  οΐτινες 
άκούουσιν  τδν  λο'γον  και  παραδέ- 
χονται, και  καρποφοροΰσιν  έν  τριά- 
κοντα και  έν  έξηκοντα  και  έν  έκατο'ν. 

Μο  4,  21-25.  ^  Ιϋ  8,  16-18. 

21Και  έ'λεγεν  αύτοΐς  δ'τι  μήτι  16  Ουδείς  δέ  λύχνον  ά'ψας  κα- 

έ'ρχεται  δ   λύχνος   ί'να    ύπδ    τδν  λύπτει  αύτδν  σκεύει  η  ύποκάτω 

μο'διον  τε3η   η  ύπδ  τήν  κλίνην,  κλίνης  τίίίηαιν,  άλλα  έπι  λυτ,νίας 


ρωπειρασμου  αφίστανται. 
14τδ  δέείς  τάς  άκανθας 
πεσόν,  ούτοί  είσιν  οί  άκού- 
σαντες, και  ύπδ  μερίμνων 
καΐ  πλούτου  και  ηδονών 
τού  βίου  πορευόμενοι  συν- 
πνίγονται  και  ου  τελεσφο- 
ρούσιν.  1®τδ  δέ  έν  τη  κα- 
λή γη  ,  ούτοί  είσιν  οί'τινες 
έν  καρδία  καλή  και  άγα- 
^ή  άκούσαντες  τδν  λόγον 
κατέχουσιν  και  καρποφο- 
ροΰσιν έν  υπομονή. 


1δ•  συνωσιν  .  .  (ιβ'συν- 
ιωσι  |  ιασομαι  (01/)  .  .  ς: 
-σωμαι  16-  άκούουσιν  ο. 
ΝΒΟϋΜΧ  βίο  .  .  5Τ  ακούει 
17.  είδαν  (ιδ.)  ο.  νβ  33. 
.  .  ς  ειδον  18.  σπειραν- 
τοσ  ο.  ηβχ  βΐ  8γΓρ  .  .  «γ 
59.  -ροντοσ     22.  αιωνοσ 

Ο.    ΧΒΕ   ΪΙ5   9ΓΙΠ    .  .    ζΓ  Άάά 

τούτου  23.  την  καλ.  γην 
ο.  ΝΒΟΙ.Δ  31  Ογ  .  .  5"  την 
γ.  την  καλ.  ]  συνιεισ  ο. 
χβο  91  Ογ  .  .  ?  συνιών 


12.   ώ%  31    συνωσιν  |    01/   αφε^ησεται  ο.        12.  ακουσαντεσ 
ακπ  βίο  |  αυτοισ  ο.  νέοι,  θίο  .  .  ?  (ΟΙ)00)  Άάά     ο.   νβιλις  βίο  .  . 
τα  αμαρτήματα     15•  ευ^υσ  α  νβοεδ  β1  .  .  ς     £  59.   ακουοντεσ 
-εωσ  |  αίρει  .  .  υ  αφερει,  νοδ  αρπάζει  |  εν  αυ-     13.  ε.  την  πετραν 
τοισ  (01/)  α  καΐ,Δ;  59.  εισ  αυτουσ  α  β  αϊ6  .  .     ο.  «ϋΡΧ  θΙΟγ.  .5" 
?  εν  ταισ  καρδιαισ  αυτών    (α  βίο   απο 'τησ     59. ε.  τησ  πέτρα© 
-ιασ  α.)      16.    ομ.   {ϋ  βίο  οτη)    εισ.  ο.  κοι,Δ     16.  Νϋοιυχπ  βίο 
31  .  .    59.   ε.   ο.     16•  17.   ευίίυσ  α  νβοι,δ  ά\     επι  την  λυχνιαν 
.  .  £  -εωσ     18-  άλλοι  .  .  ζ  (=0&)  ούτοι  |  ουτ. 
εισιν  .  .  Α  υηο11  βίο  οπι  [  ακουσαντ.  (01/)  .  .  ς 
-οντεσ    19.  £  (=01»)  τ.  αιω.  τούτου  20.  εκείνοι 
α  νβοι,δ  .  .  ς"  ούτοι  |  έν  (01)') .  .  ?  ε  ν  ιθγ  21.  οτι 
ο.  βε  (βΐ  ιδετε)  .  .  ζ  οπι  |  ς1  ο  λυ.  ερχ. 


§§•  49.  50. 


(Μτ  10.  26.    7,  2.)    Μθ  4.  22  88.    1,0  8,178.    Μτ  13,  2488.    Μθ  4,  2688. 
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την  λυχνίαν,  και  λάμνει 
πάσιν  τοις  έν  τη  οικία.). 

(10.  26:  Ουδέν  γαρ 
έστιν  κεκαλυμμε'νον  ο  ουκ 
α'ποκαλυφίίήσεται ,  κα\ 
κρυπτδν  ο  ου  γνωσϋήσε- 
ται.) 

(7,  2 :  και  έν  ω  με'τρω 
μετρειτε  μετρη^ήσεται 
υμιν.) 


ούχ  ίνα  έπι  την  λυχνίαν  τε'ύη; 
22 ου  γαρ  εΓστιν  τι  κρυπτο'ν,  έάν  μη 
ίνα  φανέρωση  •  ουδέ  έγε'νετο  άπο'- 
κρυφον,  άλλ'ίνα  έ'λϋη  ε£ςφανερο'ν. 


τ&ησιν,  ίνα  οί  εέσπορευο'μενοι 
βλέπωσιν  τ6  φως.  17ού  γαρ 
έστιν  κρυπτδν  ο  ου  φανερδν  γε- 
νήσεται,  ουδέ  άποαρυφον  ο  ου 
μη  γνωστή    και    εις    φανερδν 


και  έ'λεγεν  αύτοις•  Βλέπετε     έ'λϊη.  18  βλέπετε  ούν  πώς  άκούε- 


τί  άκουετε.  έν  ω  μέτρω  μετρειτε 
μετρη^ησεται  ύμΐν,  καί  προστε- 
^ήσεται  ύμΐν.  2δοςγάρ  έχει,  δο- 
^ησεται  αύτω•  και  ος  ουκ  έχει, 
και  ο  έχει  άρ!3ήσεται  άπ'  αύτου. 


τε•  ος  αν  γαρ  έ'χη,  δο!3ησεται 
αύτω,  και  ο  ς  αν  μη  έ'χη,  και  ο 
δοκεΐ  έ'χεινάρ^ήσεται  άπ'  αύτου. 
(6, 38 :  τω  γαρ  αύτω  με'τρω  ω  με- 
τρειτε άντιμετρηίΐήσεται  ύμίν.) 


§.  50. 

ΡΑΒΑΒΟεΑΕ  ΥΑΚΙΑΕ. 

Μτ  13,  24-53.    Μθ  4,  26-34.    1,0  13,  18-21. 

3:  Ό  Ε  ΕΟΕΙΟ  ΕΤ  ΤΒΓΤΙΟΟ  (Μτ)  13  :  ϋΕ  8ΕΜΙΧΑΤ0ΚΕ  ΕΤ  ΜΕ330ΒΕ  (Μθ)  Ο!  ϋΕ  ΟΒΑΝΟ  8ΙΝΔΡΙ8 
(ΜΤ  Μθ  ΙίΟ),  ΙΤΕΜ  ϋΕ  ΓΕΒΛΙΕΧΤΟ  (Μ'Γ  1,0)  ά :  ϋΕ  ΡΑΒΑΒΟΕΑΒϋΜ  ϋδϋ  (Μτ  Μθ)  Θ :  ΕΧΡΕΙΟΑΤΙΟ 
ΡΑΒΑΒΟΕΑΕ  ϋΕ  ΕΟΕΙΟ  ΕΤ  ΤΚΙΤΙΟΟ  (Μτ)     ί:  ΡΑΒΑΒΟΕΑΕ  ΒΕ  ΤΗΕ8ΑϋΚ0,  ΜΑΒΟΑΒΙΤΑ, 

ΛΈΚΚΙΟϋΕΟ  (ΜΤ). 

λ:  Μτ  13,  24-30. 
24"Αλλην  παραβολήν  τταρε'^ηκεν  αύτοΐς  λε'γων  Ώμοιώϋη  ή  βασιλεία  των  ουρανών  άν^ρώ- 
πω  σπείραντι  καλδν  σπέρμα  έν  τω  άγρω  αύτου.  25έν  δε  τω  κα^εύδειν  τους  ανθρώπους  ήλ^εν  ο 
έχ^ρδς  αύτου  και  έπέσπειρεν  ζιζάνια  ανά  με'σον  του  σίτου,  και  άπήλ^ίεν.  26οτε  δέ  έβλάστησεν 
ο  χόρτος  και  καρπδν  έποίησεν,  το'τε  έφάνη  και  τα  ζιζάνια.  27προσελίίο'ντες  δέ  ο'ϊ  δούλοι  του 
οίκοδεσπότου  ειπον  αύτω•  Κύριε,  ουχί  καλδν  σπέρμα  έ'σπειρας  έν  τω  σω  άγρω;  πο'ίΐεν  ούν  έχει 
ζιζάνια;  _28ό  δέ  έ'φη  αύτοΐς  •  Έχίίρδς  άνθρωπος  τούτο  έποίησεν.  οί  δέ  δούλοι  αύτω  λέγουσιν 
θέλεις  ούν  απελθόντες  συλλέξωμεν  αυτά;  29ό  δέ  φησίν '  Ου,  μήποτε  συλλέγοντες  τα  ζιζάνια 
έκριζώσητε  αμα  αύτοΐς  τον  σΐτον.  30άφετε  συναυξάνεσ^αι  αμφότερα  άχρι  του  αερισμού"  και  έν 
καιρώ  του  αερισμού  έρώ  τοις  ^ερισταΐς'  Συλλέξατε  πρώτον  τά  ζιζάνια  καΐ  δησατε  αυτά 
δεσμάς  πρδς  τδ  κατακαύσαι  αυτά,  τδν  δέ  σΐτον  συναγάγετε  ε?ς  την  άπο^ήκην  μου. 

1>:  Μο  4,  26-29. 

26Καί  έ'λεγεν  Ού'τως  έστιν  η  βασιλεία  του  5εοΟ,  ως  άνθρωπος  βάλη  τδν  σπόρον  έπι  της 
γης,  27και  κα^εύδη  κα\  έγείρηται  νύκτα  και  ήμέραν,  και  δ  σπο'ρος  βλαστα  κα\  μηκύνηται  ως 
ουκ  οίδεν  αύτο'ς.  28 αυτόματη  ή  γη  καρποφορεί,  πρώτον  χο'ρτον,  ειτεν  στάχυν,  ειτεν  πλήρης 
σίτος  έν  τω  στάχυϊ.  29οταν  δέ  παραδοΐ  δ  καρπο'ς,  εύ^ύς  αποστέλλει  τδ 
στηκεν  ο  αερισμός. 


ιεπανον,  οτι 


παρέ- 


(7,2:ς-  (=Θ1>)  αντιμε- 
τρη^ησεται) 


16.  τιί3ησ.  δβο  .  .  ς•  επιτώη- 
σιν  17.  ο  ου  μη  [ι*  οιώ)  γνωστή 
ο.  νβεϊ  βίο  .  .  ς  59.  ο  ου  γνω- 
σ^ησεται  (ν3Γ.  &1)  18-  αν  γαρ 
ο.  νβες.  βίο  .  .  ς-  γαρ  αν,  59.  γ. 
εαν  (6,  38 :  νβοε  βίο  ω  γαρ 
με'τρω  μετρειτε) 


21.  τε^η  δβο  (01/)  .  .  ς  επι- 

τε^.     22-  τι  ο.  ΝΑΟΕΡβΕδνΔπ** 

βίο  .  .  06°  |  εαν  (βΐ5  ει)  μη  ινα 

ο.  ΚΒΔ  9ΐ5,  θΙ   εαν   μη   (01/  59.) 

αοκε  βίο,  Ό  αλλ  ινα  .  .  ς-  ο  εαν  μη  |  ς-  εισ  φα.  ελ$. 

24•  61>0  κ.προστ.  υμ.  |  υμιν  .  .    ς"  (  =  Οο)  9<^<1    τοισ 

ακουουσιν  2δ•  έχει  ο.νβοεδβΙ.  .ς  αν  εχη  (-εΐϋΕ*ΕΗΚ) 

24.  σπείραντι  ο.  χβμχδπ  βίο  .  .  ς  59.  -ροντι     25-  επεσπειρεν  (-αρκεν  ν*)  ο.  νβ'θ!  Οΐβπι 

Ογ  31  .  .  5  εσπειρεν     27.  εσπειρασ  ο.  κβκε5εγδπ  βίο  .  .  59.  -ρεσ  ^.  ΟϋΕΡβνχ  βΐ  |  ς  (=6ο)  τα 

ζιζ.  ο.  ν*εχ  βίο     28.  δούλοι  .  .  59.  οιώ  ο.  β  βΐ1  ΐι2  οορ  |  αυτ.  λεγ.  (λε.  α.  ν  &\ ])  ο.  νβο  θΙ1  οορ 

(ϋ  λε.  α.  οι  δ.)  .  .  ς  ειπον  αυτω  29.  φησ.  ο.  νβο  .  .  ς  εφη  30.  άχρι  ο.  «ε  ΟΙιγ,  ς  μέχρι  .  .  Βϋ 

βίο  εωσ  |  ς  (=01))  ε.  τω  καιρ.  ο.  νοεε  βίο  |  αυτά  (ϋ  ϊίΡ1  οω)  δεσμ.  ο.  εχδ  θΙ  ΐι5  ν^Ρ1  (ϋ  ίιη,α) 

.  .  ς"  α.  εισ  (Οη00)  δε.  ο.  νβο  γθΙΙ 

26.  ωσ  ο.  νβοεδ  βίο  .  .  5"  Άάά  εαν  27.  βλαστα  ο.  βοοεδ  ά\  .  .  ς  -στάνη  (ερη  -νει:  ερηιι 
-δει,  νεροηεμ  -ρεται,  ΒϋΗ  -νεται)  28.  5"  (6η°)  αυτομ.  γαρ  |  ειτεν  1>ΐ3  ο.  ν(οιϊι  στα.  ειτ.)ΒΕΔ 
.  .  5"  59.  είτα  |  πληρησ  (ο  &άά  ο)  σιτοσ  ο.  Βϋ  (ο*)  .  .  5"  πλήρη  σιτον  29.  παραδοι  ο.  νβο-δ  .  .  ς- 
-δω  |  ευ^υσ  ο.  νβοι,  .  .  ς  -εωσ 


50 


Μτ  13,  31  —  43.     Μθ  4,  30  —  34.     Ι,ϋ  13,  18  —  21. 


§•  50. 


ο:  Μτ  13,  31-33. 

31'Άλλην  παραβολήν  παρέίϊη- 
κεν  αύτοΐς  λέγων*  Όμοία  εστίν 
ή  βασιλεία  τών  ουρανών  κόκκω 
σινάπεως,  ον  λαβών  άνθρωπος 
έ'σπειρεν  έν  τώ  άγρω  αύτοΰ*  32ο 
μικρότερον  μεν  έστιν  πάντων  τών 
σπερμάτων,  όταν  δε  αύξηση, 
μείζον  τών  λάχανων  έστ\ν  και  γί- 
νεται δένδρον,  ώστε  έλίϊείν  τά 
πετεινά  του  ουρανού  κα\  κατα- 
σκηνοΐν έν  τοις  κλάδοις  αύτοΰ. 
33"Αλλην  παραβολήν  έλάλησεν 
αύτοις '  Όμοια  εστίν  ή  βασιλεία 
τών  ουρανών  ζύμη,  ην  λαβοΰσα 
γυνή  ένέκρυψεν  είς  άλευ'ρου  σάτα 
τρία,  εως  ου  έζυμώϋη  όλον. 

ά:  Μτ  13,    348. 

34  Ταύτα  πάντα  έλάλησεν  δ  Ίησοΰς  έν  παραβο- 
λαϊς  τοις  δ'χλοις,  καΐ  χωρίς  παραβολής  ουδέν  έλάλει 
αύτοϊς*  35δ'πως  πληρωμή  τδ  ρηϋέν  διά'Ησα'ί'ου  του 
προφήτου  λέγοντος*  Ανοίξω  έν  παραβολαΓς  τδ  στο'μα 
μου,  έρεύξομαι  κεκρυμμε'να  άπδ  καταβολής. 
35  :  Ρδ  78,  2. 


Μο  4,  30-32. 
30Κα\  έ'λεγεν  Πώς  δμοι- 
ώσωμεν  τήν  βασιλείαν  του 
ϋεοΟ ,  ή  έν  τίνι  αυτήν  παρα- 
βολή ϋώμεν;  31ώς  κόκκω 
σινάπεως,  ος  δ'ταν  σπαρή  επί 
τής  γής,  μικρο'τερον  ον  πάν- 
των τών  σπερμάτων  τών  έπ\ 
τής  γής,  32καί  δ'ταν  σπαρή, 
αναβαίνει  κα\  γίνεται  μείζον 
πάντων  τών  λάχανων,  και 
ποιεί  κλάδους  μεγάλους,  ώστε 
δύνασ^αι  ύπδ  τήν  σκιάν  αύ- 
τοΰ τά  πετεινά  του  ουρανού 
κατασκηνοΐν. 


IX  13,  18-21. 

18"Ελεγεν  ούν  Τίνι  δμοία 
έστιν  ή  βασιλεία  του  !3εοΰ, 
και  τίνι  δμοιώσω  αυτήν; 
19  δμοία  εστίν  κο'κκω  σινά- 
πεως, ον  λαβών  άνθρωπος 
εβαλεν  είς  κήπον  έαυτοΰ,  κα\ 
ηΰξησεν  και  έγένετο  είς  δε'ν- 
δρον  με'γα,  κα\  τά  πετεινά 
του  ουρανού  κατεσκήνωσεν  έν 
τοις  κλάδοις  αύτοΰ.  20Και 
πάλιν  είπεν  Τίνι  δμοιώσω  τήν 
βασιλείαν  του  3εοΰ;  21  δμοία 
έστιν  ζύμη,  ην  λαβοΰσα  γυνή 
εκρυψεν  είς  αλεύρου  σάτα 
τρία,  εως  ου  έζυμώ^η  δ'λον. 


Μο  4,  33δ. 

33 Και  τοιαύταις  παραβολαΓς  πολλαΐς 
έλάλει  αύτοΐς  τδν  λο'γον,  κα^ώς  ήδύναντο 
άκου'ειν  *  34  χωρίς  δε  παραβολής  ουκ 
έλάλει  αύτοΐς ,  κατ'  ίδίαν  δέ  τοις  ιδίοις 
μα^ηταις  έπέλυεν  πάντα. 


β:  Μτ  13,  36-43. 

36  Το'τε  άφε\ς  τους  δ'χλους  ήλ^εν  είς  τήν  οίκίαν.  και  προσήλθαν  αύτω  οι  μαϋηται  αύτοΰ 
λέγοντες*  Φράσον  ήμΐν  τήν  παραβολήν  τών  ζιζανίων  τοΰ  άγροΰ.  37δ  δε  αποκρίσεις  είπεν  '  Ό 
σπείρων  τδ  καλδν  σπέρμα  έστ\ν  δ  υΐδς  τοΰ  άνθρωπου,  38δ  δε  αγρός  έστιν  δ  κόσμος*  τδ  δέ 
καλδν  σπέρμα,  ούτοί  είσιν  οι  υιοί  τής  βασιλείας*  τά  δέ  ζιζάνια  είσιν  οΐ  υίοΐ  τοΰ  πονηροΰ,  39δ 
δέ  έχ^ρδς  δ  σπείρας  αυτά  έστιν  δ  διάβολος-  δ  δέ  ϋερισμδς  συντέλεια  αιώνος  έστιν,  οί  δέ  ^ερι- 
σταΐ  αγγελοί  είσιν.  40ώσπερ  ούν  συλλέγεται  τά  ζιζάνια  και  πυρί  κατακαίεται,  ού'τως  έ'σται  έν 
τη  συντέλεια  τοΰ  αιώνος.  41άποστελεΐ  δ  υίδς  τοΰ  άνθρωπου  τους  αγγέλους  αύτοΰ,  και  συλλέξου- 
σιν  έκ  τής  βασιλείας  αύτοΰ  πάντα  τά  σκάνδαλα  και  τους  ποιοΰντας  τήν  άνομίαν,  42και  βαλοΰ- 
σιν  αυτούς  είς  τήν  κάμινον  τοΰ  πυρο'ς*  έκεϊ  έ'σται  δ  κλαυ^μδς  και  δ  βρυγμδς  τών  οδόντων. 
43 τότε  οί  δίκαιοι  έκλάμψουσιν  ώς  δ  ή'λιος  έν  τη  βασιλεία  τοΰ  πατρός  αυτών,  δ  έχων  ώτα 
άκουέτω. 


32.  κατασκηνοΐν  ο.  β*ό 
•νουν    33•  61/  εκρυψεν 


5"  30.  πωσ  (61/)  θΐ  τινι  ο.  νβ 
οι,Δ  βίο  .  .  ς  τινι  βΐ  ποια  |  α. 
παρ.  ^ωμ.  ο.  ηβο*ι<δ  βίο  . .  ς 

παραβολή  παραβαλωμεν  αυτ. 
,  01)  59.  -ον  |  οσ  .  .  ν*  οιιι  [  μι- 
**βο*οιδ  θΙο  .  .  ?  59.  -ροσ  |  ον 
ο.  ΝΒΙ.Δ .  .ς-  59.  εστίν  ροδί  σπερμ.  (Α  ροδί  γησ,  31  ροδί  μ 
βίο  .  .  ς"  59.  -ζων  ϊάφΐβ  ροδί  λαχ.  |  κατασκηνοΐν  ο.  β*  . 


31.  κοκκω  ο.  νβ(οδ)  . 
κροτερον  (ν*  ο  μι.)   α 


18.  ουν  ο.  ΝΒ£  βίο  . .  5Γ  δε 

19.  νβόι,τ8    βίο    οπι    μέγα 

20.  και  ο.  ΝΒ6Ι/Γ8  Θΐο..α60° 

21.  εκρυ.   (61/)  ο.  ΝΒΚί,υπ 
βίο  .  .  ς  ενεκρ. 

)     32.  μείζον  ο.  ΝΑΒΟΕί,ν 
?Γ  -νουν 


34•  ουδέν  ο.  ν*βομδ  βίο  .  .   ζ  ουκ     35•  ησαι. 
ν*  βΐ5  3θΐίιου<1  βάά  8ρ  Ευδ  ηοοπιιΙΙ  βΐ  ΡοΓρίιγΓ 


βρ  Ηιθγ  (Ηοιώ 
3ΐ2  ΐί 


οΙβπΐ\ 


2    8γι.€ϋ    0γ 


ς  59.  οπι  |  καταβολ.  ο. 
ς  βοΜ  κόσμου 


33.  6ο°  πολλ.  |  ηδυν.  ο.  ΧΒΟΡδυΔ  βίο 
.  .  01)"  59.  εδυν.  34.  ιδι.  μα.  α  νβ 
ΰΐ,Δ  βίο  .  .  ζ  μα.  αυτού 


36-  οικιαν  α  **Βϋ  βίο  .  .  ς  (61)00)  3αΜ  ο  ιησουσ  |  προσήλθαν  ο.  β  .  .  τ;  -$ον  |  φρασον 

«*β  Ογ1  διασαφησον     37.  ειπεν  ο.  «Βϋ  βίο  .  .  ς  &ύά  αυτοισ      39.  αιωνςο.  ν*βο  θιο 

5*  του  αι.     40•  κατακαιετ.  [β  -ονται)  ο.  νβο  θΙο  ..  6ο  59.  καιετ.  |  αιωνοσ  ο.  «ΒϋΓ  βίο 
5*  (61>0)  3(1(1  τούτου     43-  ωτα  ο.  νβ  ίΐ4  Ηί10<Μ  .  .  ς  ω.  ακουειν 


§§•  50.  51. 


ΜΤ  13,  44—53.     1.0 


!— 25.     ΜΟ  4,  35  — 41.     Μτ  8,  18.  23  —  27. 


51 


ί:  Μτ  13,  44-53. 

44ίΟμοία  έστιν  ή  βασιλεία  των  ουρανών  ίίησαυρω  κεκρυμμένω  έν  τω  άγρώ,  ον  εύρων 
άνθρωπος  έ'κρυψεν,  και  άπδ  της  χαράς  αυτοί»  υπάγει  και  πωλεί  πάντα  οσα  £χει  και  αγο- 
ράζει τον  άγρ&ν  εκείνον.  45  Πάλιν  όμοία  εστίν  ή  βασιλεία  των  ουρανών  άνίίρώπω  έμπο'ρω 
ζητοΰντι  καλούς  μαργαρίτας*  46  εύρων  δε  ενα  πολύτιμον  μαργαρίτην  άπελ!ϊών  πέπρακεν 
πάντα  οσα  ειχεν  και  ήγο'ρασεν  αύτο'ν.  4Τ  Πάλιν  ομοία  εστίν  ή  βασιλεία  των  ουρανών  σα- 
γήνη βλη^είση  εΐζ  την  θάλασσαν  και  έκ  παντός  γένους  συναγαγου'ση  •  48  ην  οτε  έπληρώ!3η 
άναβιβάσαντες  επί  τον  αέγιαλδν  και  κα^ίσαντες  συνέλεξαν  τα  καλά  ζίς  αγγη,  τα  δε.  σαπρά 
εξω  έ'βαλον.  49ού'τως  έ'σται  έν  τη  συντέλεια  του  α?ώνος•  έξελευ'σονται  οι  άγγελοι  και  άφο- 
ριοΰσιν  τους  πονηρούς  έκ  μέσου  των  δικαίων  50και  βαλοΰσιν  αυ'τούς  ε?ς  την  κάμινον  του 
πυρο'ς*  έκεΐ  έ'σται  6  κλαυ^μδς  και  ο  βρυγμδς  τών  οδο'ντων.  31Συνήκατε  ταύτα  πάντα; 
λέγουσιν  αύτώ*  Ναί.  52  ο  δέ  ειπεν  αύτοΐς•  Δια  τοΰτο  πάς  γραμματεύς  μα^ητευί?ε\ς  τη  βα- 
σιλεία τών  ουρανών  δ'μοιο'ς  έστιν  άν^ρώπω  οίκοδεσπο'τη,  όστις  έκβάλλει  έκ  του  θησαυρού 
αυ'τοΰ  καινά  κα\  παλαιά. 

53Κα\  έγε'νετο  οτε  έτέλεσεν  ο  Ίησοΰς  τάς  παραβολάς  ταύτας,  μετήρεν  εκείθεν. 


§•  51. 

ΙΕδϋδ  ΤΕΜΡΕ8ΤΑΤΕΜ  8ΕΌΑΤ  ΙΝ  1Α0\]  ΟΑΠΙΑΕΟ. 

Εο  8,  22-25.     Μο  4,  35-41.     Μτ  8.   18.  23-27. 


22 Έγε'νετο  δε  έν  μια  τών 
ημερών  και  αύτδς  ένέβη  είς 
πλοΐον  κα"ι  οί  μαΰηται  αύτοΰ, 
και  ειπεν  πρδς  αυτούς*  Διέλ- 
^ωμεν  είςτδπέραντήςλίμνης' 
και  άνήχϋϊησαν.  23πλεο'ντων 
δε  αυτών  άφύπνωσεν '  και 
κατέβη  λαιλαψ  ανέμου  ε^ςτήν 
λίμνην,  και  συνεπληρουντο 
και  έκινδυ'νευον.  24προσελ- 
ά'ντες  δε  διήγειραν  αύτδν  λέ- 
γοντες •  Έπιστάτα  έπιστάτα, 
άπολλύμε^ϊα.  ό  δε  διεγέρσεις 
έπετίμησεν  τω  άνέμω  και  τω 
κλύδωνι  του  ύ'δατος•  κανι  έ- 
παύσαντο,καιέγένετο  γαλήνη. 
25  ειπεν  δε  αύτοΐς•  Που  η  πί- 
στις  υμών;  φοβη^έντες  δέ 
έ^αύμασαν,  λέγοντες  πρδς  αλ- 
λήλους* Τίς  άρα  ούτο'ς  έστιν, 


35  Και  λέγει  αύτοΐς  έν  εκείνη  τη 
ήμερα  οψίας  γενομένης•  Διέλ^ωμεν 
εις  το  πέραν.  36καΙ  αφέντες  τδν 
οχλον  παραλαμβάνουσιν  αύτδν  ως  ην 
έν  τω  πλοίω,  και  άλλα  δέ  πλοΐα  ή- 
σαν μετ' αύτοΰ.  37και  γίνεται  λαΐλαψ 
μεγάλη  ανέμου,  και  τα  κύματα  έπε'- 
βαλλεν  εις  τδ  πλοΐον,  ώστε  ηδη  γε- 
μίζεσαι τδ  πλοΐον.  38και  ήν  αύ- 
,τδς  έν  τη  πρύμνη  έπι  τδ  προσκεφά- 
λαιον  κα^εύδων  ■  καΐ  έγείρουσιν  αύ- 
τδν κα\  λέγουσιν  αύτώ  *  Διδάσκαλε, 
ου  μέλει  σοι  ό'τι  άπολλύμε^α;  39κα\ 
διεγέρσεις  έπετίμησεν  τω  άνέμω 
και  ειπεν  τη  θαλασσή "  2ιώπα,  πε- 
φίμωσο.  κανι  έκόπασεν  ο  άνεμος, 
και  έγε'νετο  γαλήνη  μεγα'λη.  40  καί 
ειπεν  αύτοΐς•  Τί  δειλοί  έστε  ού'τως; 
πώς  ούκ  έχετε  πίστιν ;  41κα\  έφο- 
βή!3ησαν  φο'βον  μέγαν,  καί  έ'λεγον 


18Ίδών  δέ  ο  Ίησοΰς 
πολλούς  όχλους  περί  αύ- 
τδν έκέλευσεν  άπελσεΐν  είς 
τδ  πέραν. 

23  Κα\  έμβάντι  αύτω 
εΙς  τδ  πλοίο  ν,ήκολούσησαν 
αύτώ  οί  μαίτηται  αύτοΰ. 
24 και  ιδού  σεισμδς  μέγας 
έγένετο  έν  τη  θαλασσή, 
ώστε  τδ  πλοΐον  καλύπτε- 
σαι ύπδ  τών  κυμάτων 
αύτδς  δέέκά^ευδεν.  25καΙ 
προσελ^ο'ντες  ηγειραν  αύ- 
τδν λέγοντες*  Κύριε  σώσον, 
άπολλύμε^α.  26και  λέγει 
αύτοΐς  ■  Τί  δειλοί  έστε,  ολι- 
γο'πιστοι;  το'τε  έγερ&εις 
έπετίμησεν  τοις  άνέμοις 
κα\  τη  θαλασσή,  κα\  έγέ- 
νετο γαλήνη  μεγάλη,  27οί 


44.  Ομοια  ο.  νβό  οίο  .  .  ζ  ρΓβοηι  πάλιν  |  πωλ.  πα.  (β  οίο  οιώ)  οσ.  εχ.  ο.  νβώ  οίο  . .  ί  π. 
οσ.  εχ.  πω.  45•  ν*β  βίο  οπι  αν^ρωπω  46-  5"  (=01))  οσ  εύρων  48.  αναβιβ.  ο.  «βοι,  υηο10 
οίο.  .59.  βοά  αυτήν  |  και  (ο  βίο  βηΐβ  επι).  .59.  (ΟΙ)0)  ογώ  ο.  ί  βΐ3  3  |  αγγη  ο.  νβομ**  βίο  . .  ? 
αγγεία  51.  5"  Βάά  άϊ>  ίηί'ϊο  λέγει  αυτοισ  ο  ιησουσ  (ΟΙ)00)  .  .  οεο.  ο.  ΝΒϋ  βίο  |  ναι  ο.  ΚΒϋ  οίο 
. .  5Τ  (01)°)  3(1ά  κύριε     52.  τη  (01)'  εν  τη)  βασίλεια  ο.  νβοκ  οίο  .  .  ς  (=01))  εισ  την  βασιλειαν 

22.  εγ.  δε  .  .  ς-  και  εγ.  |         36-  δε  .  .  νβο*ι,ΔθΙο  οπι  |  ς-  (=01))        18.  νβ  3Ϊ  οορ  οπιπολλ. 
ίΊ,Μ(ϋ)  31  ρΐ  ανεβη  24.  διε-     πλοιάρια  |  ήσαν  ο.  χϋΔ   .  .    ?γ  59. 
γερί).  ο.   νβι.  31   .  .    ς•  εγερ-     ην  (ι,  οιώ)     37.  5"  ανεμ.  μεγ.  τα 
^εισ     25•  που  ο.  ναβι,χ  οίο     δε  |  ηδ.  γε.  το  πλ.  (01)")  .  .  5"  αυτό 
.  .  ξτ  (01)°)  3άά  εστίν  ηδ.  γεμ.  .  .   ν*  ο  οπι     38.  νβοι,δ 

31  κ.  αυτ.  ην  |  ς  (=01))  επι  τη  | 

εγειρ.  ο.  νβ*ο*δ  &]  .  .  ζ  59.  διεγ. 

40.  ουτωσ  .  .  ΝΒϋΐ,Δ  οίο  όπα;  ΐΐαΌππ 

ουπω  (Οί)")  ρι-ο  πωσ  ουκ 


β  οχλον     23•  το 

31  αιυ  οιη     25•  προσελί*. 

Ο.  *ΪΒ  31    ΐΐ5    ν§Ρ'    33ΐΐ    ΟΟρ 

.  .  ς  3ύά  οι  μαίίηται  αυ- 
τού ,  01)  59.  οι  μα!3ητ.  | 
σωσ.  ο.  νβο  31  .  .  ?  βύά 
ημασ 


52 


1,0    8,    26  —  30.     Μϋ   5,   1- 


ΜΤ    8,   28—31. 


§.  51.  52. 


ο  τι  και  τοις  άνέμοις  επιτάσ- 
σει κα\  τω  ύ'δατι,  και  ύπα- 
κοΰουσιν  αύτώ ; 


προς  αλλήλους  ■  Τίς  άρα  ού- 
το'ς  έστιν,  δ'τι  κα\  ο  άνεμος 
κα\  ή  θάλασσα  αύτώ  υπα- 
κούει; 


δέ  άνθρωποι  έ!ΐαύμασαν  λέγον- 
τες•  Ποταπός  έστιν  ούτος,  δτι 
και  οι  άνεμοι  και  η  ϋάλασαα 
αύτώ  ύπακούουσιν ; 


§•   52. 

5ΑΝΑΤ  ΌΑΕΜΟΝΙΑΟϋΜ  ΟΕΚΑδΕΝϋΜ  (ϋΑΕΜΟΝΙΑΟΟδ  ΟΑϋΑΚΕΝΟδ). 

Εο  8,  26-39.    Μο  5,  1-20.    Μτ  8,  28-34. 


26 Και  κατε'πλευσαν  ε?ς  την 
χώραν  των  Γερασηνών,  ήτις 
εστίν  άντιπε'ρα  της  Γαλιλαίας. 
27έςελ^ο'ντι  δέ  αύτώ  έπι-τήν 
γήν  ύπήντησεν  άνη'ρ  τις  εκ  της 
πο'λεως  έχων  δαιμο'νια,  κα\  χρο'- 
νω  ίκανώ  ουκ  ένεδύσατο  ιμά- 
τιον,  κα\  έν  οικία  ουκ  εμενεν 
άλλ'  έν  τοις  μνήμασιν.  28£δών 
δε  τδν'Ιησουν  άνακράξας  προσ- 
ε'πεσεν  αύτω  κα\  φωνή  με- 
γάλη είπεν  ■  Τί  έμοί  και  σοί, 
Ίησου  υιέ  του ϊ3εου του  υψίστου; 
δέομαι  σου,  μη  με  βασανίσης. 
29παρήγγελλεν  γαρ  τω  πνεύματι 
τω  άκαϋάρτω  έξελ!3εΐν  άπο  του 
άνθρωπου  '  πολλοίς  γαρ  χρο'νοις 
συνηρπάκει  αύτο'ν,  και  έδεσμεύ- 
ετο  άλύσεσιν  και  πε'δαις  φυλασ- 
σο'μενος,  και  διαρήσσων  τά  δε- 
σμά ήλαύνετο  ύπ6  του  δαίμονος 
ε?ς  τάς  έρημους.  30έπηρώτησεν 
δέ  αύτδν  δ  Ίησοΰς  λε'γων  Τί 
σοι   ονομά  έστιν;   δ  δέ  είπεν 


^αι  ήλ^ον  ζίς  το  πέραν  της  ίταλάσ-  28Και  έλ^ο'ντων 

σης   εις    την   χώραν    των    Γερασηνών.  αυτών  ζίς  το  πέραν 

2κανι  έξελ^ο'ντος   αύτου   έκ   του  πλοίου  εις  την  χώραν  τών 

εύ^ύς    άπήντησεν   αύτω    έκ    τών   μνη-  Γαδαρηνών  ύπήν- 

μείων  άνθρωπος  έν  πνεύματι  άκαϋάρ-  τησαν    αύτω    δύο 

τω ,     3  ος    την    κατοίκησιν     είχεν     έν  δαιμονιζο'μενοι  έκ 

τοις  μνήμασιν,  κα\  ουδέ  άλύσει  ούκέτι  τών  μνημείων  έξ- 

ούδεις  έδύνατο  αύτδν    δήσαι,   4διά  το  ερχόμενοι, χαλεποί 

αύτδν  πολλάκις  πέδαις  και  άλύσεσιν  δε-  λίαν,  ώστε  μη  ίσχύ- 

δε'σ^αι   κα\   διεσπάσ^αι  ύπ'  αύτου  τάς  ειν  τινά  παρελ^εΐν 

άλύσεις   κα\  τάς   πέδας    συντετρΐφϋίαι,  διάτής  όδοΰ  έκεί- 

κα\  ουδείς  ί'σχυεν  αύτδν  δαμάσαι,  5κα\  νης.  29και  ?δού  έ- 

διά  παντδς  νυκτός  κα\  ημέρας  έν  τοίς  κραξαν    λέγοντες• 

μνήμασιν  κα\  έν  τοΓς  ορεσιν  ην  κράζων  Τίήμίνκαισοί,υιέ 

καΐ   κατακο'πτων    έαυτδν    λ&οις.     6και  του     ^εοΰ;    ήλ^ες 

ιδών  τδν  Ίησοΰν  άπδ  μακρο'^εν  εδραμεν  ώδε    πρδ     καιρού 

και  προσεκυνησεν   αύτώ,   7κα\  κράξας  αβσανίσαι    ημάς: 

φωνή  μεγάλη  λέγει*  Τί  έμοι  κα\  σοί,  30ήνδέ μακράν άπ' 

Ίησου  υιέ  του  ^εου  του   υψίστου;  δρ-  αυτών   αγέλη   χοί- 

κίζω   σε  τδν   ϋεο'ν,    μή   με  βασανίσης.  ρων  πολλών  βοσκο- 

8  ελεγεν  γάρ  αύτώ  '  "Εξελθε  τδ  πνεύμα  μένη.  31οίδέδαί- 

τδ  άκά!3αρτον  έκ  του  άνθρωπου.    9  και  μονές  παρεκάλουν 

έπηρώτα  αύτο'ν  Τί  δνομά  σοι;  και  λέ-  αύτδν  λέγοντες 'ΈΙ 

γει  αύτω  •  Λεγιών  ονομά  μοι,  οτι  πολ-  έκβάλλεις     ημάς, 


25.  β  οιώ  κ.  υπακ.  αυτ. 


41.  αυτ.  υπακούει  ο.  ν*ΟΔ         27.  και  ρΓ  .  .  ο  οίο  οιώ  |  αυτ. 
91  θΙ  (υπ.  α.)  β  ι.  .  .  9  υπα-     υπακ.   ο.  «β  θ1  Ειΐδ  ΟΙιγ   .  .   5" 

κουουσιν  αυτ.  υπ.  αυτ. 


,νύΐΓ, 


26•  γερασην.  (ΟίΟο.Β^""^ 
ν.  36.)ϋ  ίΐ  ν§  οίο  .  .  9  γαδαρην., 
νι,χ  βίο  γεργεσην.  |  αντίπερα 
{ΟΙ)")  .  .  9  -ραν  ο.  ΒΙΑ  βίο ;  Μδ 
31  πέραν  27-  υπηντ.  ο.  νβεϊ 
31  ιώώ  .  .  9"  59.  &άά  αυτω  |  έχων 
ο.  κβ  βΐ  .  .  5"  59.  οσ  ειχεν  |  κ. 
χρονω  ιΐδς.  ιματ.  ο.  νβι,ς  θΙο 
.  .  ς-  59.  εκ  χρονών  ικανών  και 
ιμ.  ουκ  ενεδιδυσκετο  28.ανακρ. 
ο.  «Β(ϋ)ΕΧΐ  βίο  .  .  ς"  και  αν.  | 
01)°  ιησ.  (οιώ  ώβ.  βίο)  βΐ  τ.  ϋε.  (οιώ 
ώβς  οίο)  29-  9  παρήγγειλε  ο. 
ΒΡΜδΛΐ:  οίο  |  εδεσμευ.  ο.  νβι, 
χ*£  βΐ .  .  9  59.  εδεσμειτο  |  διαρη. 
ο.  ΑΒ*(](ο)κυΔ  βίο  . .  ?  διαρρη. 
30•  λέγων  .  .  νβ  θΙο  οιώ  Ι  εστ. 
η.  1.  ο.  ηβόϊ,Έ.  βίο  .  .  9"  59.  βηΐθ 


1.  01)'  ηλ^τεν  ο.  οαι,ΜΔ  βίο  |  γερασην. 
(Οο')  ο.  ΚΒϋ  βίο  .  .  5"  γαδαρην.,  ι.υΔ  βίο 
γεργεσην.  2•  εξελϋίοντ.  αυτού  ο.  «βοι,δ 
81  ιώώ  ίί2  .  .  ς  59.  -ντι  αυτω,  Ό  ΐΐ3  -ντων 
-των  |  ευίίυσ  ο.  νιχδ  .  .  ς"  -^ίεωσ  .  .  β 
νν  ά\Ί{{  οιώ  Ι  απηντ.  ο.  Α  Γβΐΐ10  θ!  ρΙβΓ 
.  .ΧΒθϋΐ.Δ  υπηντ.  3.  5"  (=01))  μνημειοισ[ 
ουδέ  .  .  9"  ούτε  |  αλυσει  ο.  Βθ*ί.  βίο  .  .  9 
αλυσεσιν  |  ουκετι  .  .  9  οιώ  |  9  ηδυνατο 
4.  9  αυτ.  ισχύ.  5.  9  (=0η)  ε.  τ.  ορεσι 
κ.  εν  τ.  μνημ.  6•  και  ιδ.  ο.  ΧΒΟίΔ 
οίο  .  .  9  ιδ.  δε  |  01)°  απο  ο.  ακχμ  άΙ 
ρΐΏ  |  αυτω  .  .  59.  αυτόν  ο.  αοι,δ  θΙ  ιώώ 
7•  λέγει  (βο")  ..  9  είπε  9•  9  σοι 
όνομα  |  λεγ.  αυτω  .  .  ς-  (.=  01) )  απε- 
κρώη  λέγων  |  λεγιων  ο.  νβ*0Ο£Δ  θΙο  . 

όν.,  Ο*  (ον.  σοι)  οπι 


28.  ελϊτοντων 
αυτ.  ο.  ν*,  ν^βο  θΙ 
-ντοσ  αυτού  .  .  9 
59.  ελ^οντι  αυτω 
γαδαρην.  (Οβ')  ο.  Ν* 
(γαζαρ.)Β0*ΛΐΔ  οοΜ 
βρ  Ογ  οίο  .  .  01)" 
γερασην.  ο.  οάάβρ 
Ογ  θΙο,  9 γεργεσην. 
(αϊ  Ογ  1θ§ί  νοΙαίί) 
29.  υιε    ο.   νβο*£, 

βίο  . .  9  (=  ο»; 

ρΓ3βΐΏ  ιησου 


9  λεγεων 


§.  52. 


1,0  8,31  —  38.     Μα  5,  10— 19.     Μτ9,32  — 
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Λεγεών ,  δ'τι  είσήλίίεν  δαιμόνια 
πολλά  είς  αυτόν.  31καΙ  παρεκά- 
λουν  αύτδν  ινα  μη  έπιτάξη  αύ- 
τοΐς είς  την  άβυσσον  άπελ!ΐεΐν. 
32ήν  δε  έκεΐ  αγέλη  χοίρων  ικα- 
νών βοσκομένων  έν  τω  δρεί"  και 
παρεκάλεσαν  αύτδν  ινα  έπιτρέψη 
αύτοΐς  είς  εκείνους  είσελ^εΐν 
κα\  έπέτρεψεν.  38έξελ^ο'ντα  δε 
τά  δαιμόνια  άπδ  του  ανθρώπου 
είσήλ^ον  είς  τους  χοίρου;,  και 
ώρμησεν  ή  άγε'λη  κατά  του  κρη- 
μνού είς  την  λίμνην  κα\  άπε- 
πνίγη. 


λοί  έσμεν.  10και  παρεκάλει  αυτόν  πολλά 
ίνα  μη  αυτούς  άποστείλη  εξ  ω  της  χώ- 
ρας. ηήν  δέ  έκεΐ  προς  τω  δρει  άγε'λη 
χοίρων  μεγάλη  βοσκομένη"  12και  παρ- 
εκάλεσαν αύτδν  λέγοντες  ■  Πε'μψον 
ημάς  είς  τους  χοίρους,  Ινα  είς  αυτούς 
εισέλθω  μεν.  13και  έπέτρεψεν  αύτοΐς. 
και  έξελ!3ο'ντα  τά  πνεύματα  τά  ακά- 
θαρτα είσήλ^ον  εις  τους  χοίρους,  και 
ώρμησεν  ή  αγέλη  κατά  του  κρημνού 
είς  την  θάλασσαν,  ως  δισχίλιοι,  καΛ 
έπνίγοντο  έν  τη  θαλασσή. 


34Ίδο'ντες  δέ  οι  βο'σκοντες  το  γε- 
γονός έφυγαν  και  άπηγγειλαν  είς  την 
πο'λιν  και  είς  τους  άγρου'ς._35έξήλίίον 
δε  ίδεΐν  τδ  γεγονός,  και  ήλίϊαν  πρδς 
τδν  Ίησοΰν ,  καΐ  εύραν  κα^ήμενον 
τδν  άν^τρωπον,  άφ'  ου  τά  δαιμο'νια 
έξήλ^εν,  ίματισμένον  και  σωφρο- 
νοΰντα  παρά  τους  πο'δας  Ίησου,  και 
έφοβφησαν.  3β άπηγγειλαν  δε  αύ- 
τοις  και  οι  ιδο'ντες  πώς  έσώϋη  ο 
δαιμονισθείς.  37και  ήρώτησαν  αύ- 
τδν  ά'παν  τδ  πλήθος  της  περιχώρου 
τών  Γερασηνών  άπελϋϊεΐν  άπ'  αυτών, 
δ'τι  φο'βω  μεγάλω  συνείχοντο  *  αύτδς 
δέ  έμβάς  είς  πλοΐον  ύπέστρεψεν. 
38  έδέετο  δε  αύτου  δ.άνήρ  άφ'  ου 
έξεληλΛει  τά  δαιμο'νια,  είναι  συν 
αύτώ  ■    άπε'λυσεν    δέ    αύτδν   λέγων  * 


14Κα\  οι  βο'σκοντες  αυτούς  έ'φυγον 
και  άπηγγειλαν  είς_  την  πο'λιν  καΐ  είς 
τους  αγρούς•  και  ήλϋίον  ίδεΐν  τί  έστιν 
τδ  γεγονός.  1δκαι  έρχονται  πρδς  τδν 
Ίησοΰν  και  ^εωροΰσιν  τδν  δαιμονι- 
ζο'μενον  καίϊημενον  ίματισμένον  και 
σωφρονουντα,  τδν  έσχηκο'τα  τδν  λε- 
γιώνα,  και  έφοβήϋϊησαν.  16και  διη- 
γησαντο  αύτοΐς  οι  ιδο'ντες  πώς  έγ ε- 
νετό τω  δαιμονιξομένω  καΛ  περί  τών 
χοίρων.  17  και  ηρξαντο  παρακαλεΐν 
αύτδν  άπελ^εΐν  άπδ  τών  ορίων  αυ- 
τών. 18και  έμβαίνοντος  αύτου  είς  τδ 
πλοΐον,  παρεκάλει  αύτον  δ  δαιμονι- 
σθείς ίνα  μετ'  αύτου  η.  19και  ουκ 
άφήκεν  αύτον,  αλλά  λέγει  αύτώ  ""Υπά- 
γε είς  τδν  οίκον  σου  πρδς  τους  σους, 
και   άπάγγειλον  αύτοΐς   δ'σα  δ  κύριο'ς 


άπο'στειλον  ημάς 
είς  την  άγέλην  τών 
χοίρων.32  και  είπε  ν 
αύτοΐς  ■  Υπάγετε, 
οι  δέ  εξελθόντες 
απήλθαν  εις  την 
άγέλην  τών  χοίρων 
και  ίδού  ώρμησεν 
πάσα  ή  άγε'λη  τών 
χοίρων  κατά  του 
κρημνού  είς  την 
θάλασσαν,  και  άπε'- 
ϋανον  έν  τοις  υδα- 
σιν. 

33  Οι  δέ  βο'- 
σκοντες έ'φυγον, 
και  απελθόντες 
είς  την  πο'λιν  άπ- 
ηγγειλαν πάν- 
τα και  τά  τών 
δαιμονιζομένων. 


και  ιδού  πάσα 


34 

ή  πο'λις  έξήλ^ε^ 
είς  ύπάντησιν 
του  Ίησοΰ,  και 
ίδο'ντες  αύτδν 
παρεκάλεσαν  δ'- 
πως  μεταβη  άπδ 
τών  ορίων  αυ- 
τών. 


30.Ν*ϋ*Ε  βίο  λεγιων  |  εισ.  δαι.  πο. 
ο.  νβ  νν  αΐίς.  .ζ  59.  δ.  π.  ε.  31•παρ- 
εκαλουν  (66')  ο.  νβοώρι,5  βίο  .  .  ς1 
59.  -λει  32.  ΝΒϋβΓκυ  βίο  βοσκο- 
μενη  |  παρεκάλεσαν  ο.Βϋ*ΧΣ.  θΙο.  .ζ 
-καλούν  |  επετρεψ.  ο.  χ  θ1  .  .  ?  59. 
Βύά  αυτοισ  33.  εισηλ^ον  (61/)  .  .  ζ 
-^εν  34.  ζ  (=6ο)  το  γεγενημενον  | 
έφυγαν  ο.  ϋΑ  .  .  ς•  -γον  |  ς  {-Οίο)  κ. 
απελ^οντεσ  απηγγ.  35-  ηλϋϊαν  βί 
ευραν  ο.  β*  .  .  5"  -ον  οΐδ  |  εξηλ^ενβΐ 
ιησου  ο.  χβ  .  .  ς-  59.  εξεληλυϋει  βί 
του  ιησ.  36-  και  ο.  ακ  Γβΐΐ12  βίο.  . 
ΝΒΟϋΐ,ΡΧ  θΐο  οπι  (01)°)  |  ο  δαιμ.  (ϋ 
ΐΟ»1  ν3Γ)  . .  ο  οηι  (013ου)  37.  ηρω- 
τησαν  ο.  όι,  γθΙΙ9  βίο  .  .  ναβο  ΐ'βΐΐ6 
βίο  -σεν  |  γερασ.  α  Βθ*ϋ  ϊΐν§33ή.  . 
ς  γαδαρην.,χ*Ό**ι,ρχ  βίο  γεργεσην.  | 
πλοι.  ο.  νβοι,βχ  βίο  .  .  ζ  59.  το.  πλ. 
38.  λέγων  ο.  νβόι.  βίο  .  .  9"  (6ο00) 
ρΐ'αβηι  ο  ιησουσ 


10.  ΑΔ  βίο  παρεκαλουν  |  αυτουσ  ο. 
Αϋ  γθΙΙ8  βίο  ..  ΒΟΔαυτα,  νκι,ιι  βίο 
αυτόν    11.  5  (=6ο)  προσ  τα  ορη  Ι  με- 


γάλη  (νβΓ.  31) 


01300    Ο.    ΌΙ.ϋ  31  Η4 


12.  «ϋΚΜΠ*  βίο  παρεκαλουν  [  αυτόν: 

ζ  59.  Άάά  παντεσ  (=6ί),  οπι  «ΒΰοκίΜ 

δπ  βίο)  οι  δαιμονεσ  (61300,  οπι  νβοι,δ 

βίο)      13.  αυτοισ:  £  59.  βοΐοΐ  ευ^ϊεωσ 

(613°,  οιιι  ΧΒΟΙ.Δ  »1  ηιυ  νν  πιιι,  ϋ  βίο 

ΐΓθηβρ)  ο  ιηοουσ  (6ό°,  οπι  ΝΒΟΕΙ.Δ  βίο, 

Ό  ίΐ"111  κυριοσ  ιησ.,  &\  ΐΓΒΠδρ)  |  ωσ  .  .  •? 

ρΓ96ηι  (Οο00)  ήσαν  δε    14-  και  οι  (61)") 

..  5"  οι  δε  |  αυτουσ  . .  ς"  (=  6ο)  τουσ 

χοιρουσ  [   ?"  (=  6ο)  ανηγγειλ.  !  ηλίίον 

(6ο")  ο.  .κεΑΒΚι.Μυπ  οίο  .  .  ?  εξηλ^τ. 

15.  ιματ.   ο.  νβοι,Δ  βίο  (Μ  οπι)    .  .  ζ 

(6ο°)  59.  ρΓ3βπι  και  [  τ.  εσχ.  τ.  λεγ. 

(-ιωνα  ο.  χ*βοδ;  ς  -εωνα)  .  .  6ο00  ο. 

ϋ   βΐ2  νν  πια      16.    6ο"   διηγ.    δε    ο.    ΌΕΡΡ.υνπΜ:  βίο 

18.   εμβαινοντ.  (6ο")  .  .  ?  εμβαντ.  |  με.  αυτ.  η  .  .  ς:  η 

με.  αυτ.      19.  και  ουκ  .  .    ς  {=  6ο)  ο  δε  ιησουσ  ουκ  | 

απαγγ.  ο.  >«ΒΟΔ  βίο  .  .  ζ  αναγγ.,  ο  αϊ  διαγγ. 


31.αποστ.  ημ. 
ο.ΧΒ3ΐ2ννρ10\Γ 

..  5  (=6ο)επι- 
τρεψον  ημιν  απ- 
ελ^ειν  32.  απ- 
ήλθαν Ο.  Β  .  .  5* 
-ον  |  6ο  εισ  τουσ 
χοιρουσ  ο.  Χΰ€* 
αϊ  νν  πια  Οπγ  | 
τ.  χοίρων  3βο 
ο.  ο***ΕΚΐ,5υνχ 
π  βίο  . .  6ο  οπι 

Ο.     ΝΒΟ*ΜΔ      θίΟ 

34.  υπαντ.  ο.  νβ 
31  .  .  ς-  59.  συν- 
αντ.  |  του  ο.  κο 
αϊ  .  .  ς-  59.  τω 
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1,0  8,  39—46.     Μϋ  5,  20  —  30.     Μτ  9,  18- 


§§•  52.  53. 


39Ύπόστρεφε  ε"ς  τον  οΐκόν  σου,  και  διηγού 
οσα  σοι  έποίησεν  ό  £εός.  και  άπήλ^εν,  κα^' 
δ'λην  την  πόλιν  κηρύσσων  οσα  έποίησεν  αύτω 
ό  Ίησοΰς. 


σοι  πεποίηκεν  και  ήλε'ησέν  σε.  20και  άτιήλ- 
3εν  καΐ  ηρξατο  κηρύσσειν  έν  τη  Δεκαπόλει 
οσα  έποίησεν  αύτω  ο  Ίησοΰς,  και  πάντες 
έ^αυμαζον. 


§.  53. 

ΚΕδΤΙΤϋΙΤ  ΜϋΕΙΕΚΕΜ  δΑΝΟϋΙΝΕ  Π,ϋΕΝΤΕΜ  Ε  Τ  ΜΟΚΤϋΑΜ  ΙΑΙΚΙ  ΡΙ1ΙΑΜ. 

Ιιθ8,  40-56.     Μο  5,  21-43.     Μτ  9,  18-26. 

40Έγε'νετο  δε  έν  τω  ύποστρέ-         21ΚαΙ  διαπεράσαντος  του  Ίησοΰ  18Ταυτα  αυτού  λα- 

φειν  τον  Ίησοΰν  άπεδε'ξατο  αυτόν  έν   τω  πλοίω  είς  το  πε'ραν  πάλιν,  λοΰντος   αύτοίς,    ιδού 

ό  όχλος  •  ήσαν  γαρ  πάντες  προσδο-  συνήχίίη  όχλος  πολύς  έπ'  αυτόν,  και  άρχων  είσελ^ων  προσ- 

κώντες  αυτόν.   41και  ?δού  ήλίϊεν  ην  παρά  την  θάλασσαν.   22και  έ'ρ-  εκύνει  αύτω  λέγων  Ή 

άνήρ  ω  όνομα  Ίάειρος,  και  αυτός  χεται  είς  των  άρχισυναγώγων,  όνο-  ^υγάτηρ  μου  άρτι  έτε- 

άρχων  τής  συναγωγής  υπήρχεν  μάτι  Ίάειρος,  καίίδών  αυτόν  πίπτει  λεύτησεν  άλλα  έλ!ίών 

και  πεσων  παρά  τους  πόδας  Ίη-  προς  τους  πόδας  αύτοΰ,  23  και  πάρα-  έπινες  την  χεΐρά  σου 

σου  παρεκάλει  αυτόν  ε^σελ^εΐν  ε?ς  καλεΐ  αυτόν  πολλά,   λε'γων  δ'τι  το  έπ'  αυτήν,  και  ζήσε- 

τόν  οίκον  αύτοΰ,  42δτι  ^υγάτηρ  ^υγάτριόν    μου    εσχάτως  έχει,  ίνα  ται.  19κα\  εγέρσεις  ό 

μονογενής  ήν  αύτω  ως  ετών  δω-  έλ^ών  επικής  τάς  χείρας  αύτη  ί'να  Ίησοΰς  ήκολου^ει  αύ- 

δεκα  και  αύ'τη  άπε'^νησκεν.  και  σω^ή  και  ζήση.  24κα\  άπήλ^εν  μετ'  τω    καΐ    οί    μα^ηται 

έγε'νετο  έν  τω  πορεύεσίίαι  αυτόν  αύτοΰ,  καΐ  ήκολού^ει  αύτω   δχλος  αυ'τοΰ. 

οι  όχλοι  συνέπνιγον  αύτο'ν.  πολύς,  και  συνε'^λιβον  αυτόν. 

43 Και  γυνή  ούσα  έν  ρύσει  αϊ-  25Κα\  γυνή  τις  ούσα  έν  ρύσει  αΐμα- 
ματος  από  ετών  δώδεκα,  ή'τις  ία-  τος  ετη  δώδεκα,  26 και  πολλά  παρούσα 
τροΐς  προσαναλώσασα  όλον  τον  βίον  υπό  πολλών  ιατρών  και  δαπανήσασα 
ουκ  ί'σχυσεν  άπ'  ούδενός  ί3εραπευ-  τα  παρ'  εαυτής  πάντα,  και  μηδέν  ώφε- 
ϋήναι,  44προσελ!ίούσα  ο'πισ^εν  ήψα-  λη!3εΓσα  άλλα  μάλλον  ζίς  το  χείρον  έλ- 
το  τοΰ  κρασπε'δου  του  ιματίου  αύτοΰ,     ϋ)ούσα,  2"άκούσασα  τα  περί  τοΰ  Ίησοΰ 

έλ^οΰσα  έν  τω  ό'χλω  όπισθεν  ή'ψατο  τοΰ 
ιματίου  αύτοΰ*  28έ'λεγεν  γάρ  οτι  έάν 
άψωμαι  καν  τών  ιματίων  αύτοΰ,  σω- 
^ήσομαι.  29κα\  εύ^υς  έξηράνίίη  ή  πηγή 
τοΰ  αίματος  αυτής,  και  εγνω  τω  σώ- 
ματι οτι  ί'αται  άπό  τής  μάστιγος.  30κα\ 
εύί^ύς  ό  Ίησοΰς  έπιγνούς  έν  έαυτω  τήν 
έξ  αύτοΰ  δύναμιν  έξελ^ούσαν,  έπιστρα- 


και  παραχρήμα  εστη  η  ρυσις  του 
αίματος  αυτής.  45κα\  είπεν  ο  Ιη- 
σούς• Τίς  ο  άψάμενός  μου;  αρνου- 
μένων δε  πάντων  ειπεν  ο  Πέτρος 
κα\  οί  συν  αύτω  *  Έπιστάτα,  οί  ό'χλοι 
συνέχουσίν  σε  καΛ  άπο!3λίβουσιν.  46ο 
δε  Ίησοΰς  ειπεν  "Ήψατό  μου  τίς•  έγώ 
γάρ  εγνων  δύναμιν  έξεληλυϋϊυΐαν  άπ' 


20  Και  ιδού 
γυνή  αίμορρο- 
ούσα  δώδεκα 
ετη  προσελ^οΰ- 
σα  όπισθεν  ή- 
ψατο  τού  κρα- 
σπέδου τοΰ  Ι- 
ματίου αυτού ' 
2 !  έ'λεγεν  γάρ 
έν  εαυτή "  'Εάν 
μόνον  ά'ψωμαι 
τού  ιματίου  αυ- 
τού* ,  σω^ήσο- 
μαι.     22  ό    δε 


39-  σοι  έποι.  ο.  νβρχ  βίο  (εβ: 

59.  επ.  σοι 

40.  εγ.  δε  εν  τω  .  .  01/  εν  δε 

τω  ο.  βι,β  βίο  |  υποστρεφειν  ο. 
κββ  31.  .5"  59.  -ψαι  41.  κ.  αυτοσ 
.  .ΒϋΒ  βίο  κ.  ουτ.  |  ιησου  ο.νβρ  βΐ 
.  .  ς•  του  ιησ.  42.  κ.  εγ.  εν  ο.  ο*ϋΡ 
9]  ϊιΡ1θΓ  \τ*  Μοίοη  .  .  ς-  εν  δε  | 
πορευ.  ο.  ο*ϋΡ  .  .  ζ  υπαγειν 
43•  ζ  (=01))  εισ  ιατρουσ  |  απ  ο. 
αβκϊ*  θΐ  .  .  ς  υπ  45•  κ.  οι  συν 
αυτω  (?  [=01>]  μετ  αυτού)  . .  β  ά\ 
νν  θΐίς  οπι  |  απο^λιβ.  ο.  νβι.  ά\  βά\\ 
οορ  3ΓΙΏ  .  .  =γ  (01?0)  59.  βάά  και  λε- 
γεισ"  Τισ  ο  αψαμενοσ  μου  (Ό  βίο 
μου  ηψατο,ΐΐθπι  βηΐβ)  46-  ιησουσ 
.  .  ΟΙ)00  ο.  ό  βΐ2  νν  3ΐί<5  ί  εξεληλ.  ο. 
νβι.  θΙο  . .  ς•  εξελ^ουσαν 


0*Β) 


19.  σοι 
ροδί  πεπ. 


1ι.  1.  ο.  ΒΟΛ  ίί2'  3ΐιι  ..  ς-  ροδί  οσα,  8 

|  ς  (=  05)  εποιησεν 


21.  πάλιν  1ι.  1.  ο.  Νϋ  3ΐ  νν  ηιυ.  . 
5-  59.  βηΐθ  εισ  22.  ερχετ.  ο.  ΝΒϋΐ,Δ 
βίο  .  .  ζ  (01}°)  ρΐ3θπι  ιδού  23•  πα- 
ρακαλεί (6Ί>')  ο.  ναοι,  βίο  .  .ζ  παρ- 
εκαλει  |  ς  αυτή  τ.  χειρ.  Ι  ινα  (Οΐι') 
σω.  κ.  ζήση  .  .  ς  οπωσ  σω.  κ.  ζη- 
σεται  24-  οοι1,1»  βΐ  ηκολου^ησεν 
25-  τισο.  Ό  γθΙΙ10  βίο  ..  ΟΙ)00  ο. 
ναβοχδ  βίο  |  «ΒΟΙ.Δ  βίο  δω.  ετη 
26.  παρ  {Ό  31  οπι)  εαυτ.  ο.  χοόκδπ 
βίο  .  .  Οο  59.  π.  αυτ.  ο.  αβε  γθΙΙ8 
βίο  27.  τα  ο.  νβο*δ  31 .  .  ς  59.  οπι 
28•  ε.  αψ.  καν  (β*  οπι)  τ.  ιμ.  α.  ο. 
χβοι,Δ  31  .  .  5"  καν  τ.  ιμ.  α.  αψ. 
(χώ  βίο  του  ιματίου)  29  βΐ  30.  ευ- 
ίίυσ  . .  ζ  -εωσ 


18.  εισελ^.  (01/1  ο. 
ν^ό  εμχπ*  βΐ  (ε!σ  έλ^. 

111  6θ)  ΚδνΔΠ**  βίο  .  . 
ς-  ελίϊων,  ν*  προσελ^., 
^β  εισ  πρ.,  ο***οιχ 
βίο  τισ  πρ.  |  λέγων  ο. 
ΝϋΜ  βίο  .  .  ζ  59.  3θ!ά 
οτι  19.  ηκολουίτει  ο. 
«οπ  31  ίιΡ'  ν§  .  .  ς"  59. 
-5ησεν  22.  ο  δε  ο. 
Νϋ  ίιΡ1  . .  ς  59.  Άάά 
ιησουσ 


§.53. 


1,0  8,  47  —  56.      Μθ  5.  31  —  43.      Μτ  9.  23  —  26. 


55 


έμοΰ.  47?δοΰσα  δε  ή  γυνή  δ'τι  ουκ 
£λα!3εν,  τρε'μουσα  ήλ!3εν  κα\  προσπε- 
σοΰσα  αύτω  δι'  ην  αΣτίαν  ηψατο 
αύτοΰ  άπήγγειλεν  ενώπιον  παντός 
του  λαοΰ,  καΐ  ώς  ?άί3η  παραχρήμα. 
48 δ  δε  είπεν  αύτη-  Θυγα'τηρ,  ή  πί- 
στις  σου  σέσωκε'ν  σε*  πορεΰου  εις 
ειρήνη  ν. 


49"Ετι  αύτοΰ  λαλοΰντος  έρχε- 
ται τις  παρά  του  άρχισυναγώγου 
λέγων  δ 'τι  τέ^νηκεν  ή  ϋυγάτηρ 
σου,  μηκέτι  σκύλλε  τον  διδάσ- 
καλον.  50δ  δε  Ιησούς  άκουσας 
άπεκρίϋϊη  αύτω  •  Μη  φοβοΰ ' 
μο'νον  πίστευσον  ,  και  σω^ήσε- 
ται.  51  ελ^ών  δε  ε?ς  την  οίκίαν 
ουκ  άφήκεν  εισελ^εΐν  τινά  συν 
αύτω  ει  μήΠε'τρον  και'ΐωάννην 
και'Ιάκωβον  κα\  τον  πατε'ρα  της 
παιδδς  και  την  μητε'ρα.  52ε- 
κλαιον  δε  πάντες  και  έκόπτοντο 
αυτήν,  ο  δε  ειπεν  ■  Μη  κλαίετε  * 
ου  γαρ  άπέίίανεν  άλλα  κα^εύδει. 
53 και  κατεγε'λων  αύτου,  εκδότες 
οτι  άπέδανεν.  δ4αύτδς  δε  κρα- 
τήσας  της  χειρδ;  αυτής  έφώνη- 
σεν  λε'γων  Ή  παις,  έγειρε.  5δκα\ 
έπε'στρεψεν  το  πνεΰμ,α  αυτής, 
και  άνε'στη  παραχρήμα,  και 
διε'ταξεν  αύτη  δο*3ήναι  φαγεΐν. 
56  και  έξε'στησαν  οΐ  γονείς  αυ- 
τής* ό  δέ  παρήγγειλεν  αύτοις 
μηδενι  είπεϊν  το  γεγονός. 


φείς  έν  τω  οχλω  έ'λεγεν  *  Τίς  μου  ηψατο 
των  ιματίων ;  3  *  και  ελεγον  αύτω  οι 
μαί}ηται  αύτου  •  Βλέπεις  τον  οχλον  συν- 
^λίβοντά  σε,  και  λε'γεις  •  Τίς  μου  η  ψατο ; 
32 και  περιεβλε'πετο  ίδειν  την  τοΰτο 
ποιήσασαν.  33  ή  δέ  γυνή  φοβη^είσα 
και  τρε'μουσα,  είδυΐα  ο  γέγονεν  αύτη, 
ήλ^εν  και  προσε'πεσεν  αύτω  καΐ  είπεν 
αύτω  πάσαν  τήν  άλή^ειαν.  34δ  δέ  εί- 
πεν αύτη '  θυγάτηρ,  ή  πίστις  σου  σε'σω- 
κε'ν  σε*  ΰπαγε  ε?ς  εέρήνην,  και  'ισ^ι 
υγιής  άπ&  τής  μάστιγο'ς  σου. 


35  "Ετι  αύτοΰ  λαλοΰντος  έρχονται  άπ6  τοΰ 
άρχισυναγώγου  λε'γοντες  οτι  ή  θυγάτηρ  σου 
άπε'^ανεν,  τί  έτι  σκύλλεις  τον  διδάσκαλον; 
36δ  δέ  Ίησους  παρακούσας  τδν  λο'γον  λαλου'- 
μενον  λε'γει  τω  άρχισυναγώγω '  Μή  φοβοΰ, 
μόνον  πίστευε.  37και  ούκ  άφήκεν  ούδε'να 
μετ'  αύτοΰ  συνακολου^ήσαι  εί  μή  τον  Πε'- 
τρον  κα\  Ίάκωβον  κα\  Ίωάννην  τον  άδελ- 
φδν  Ιακώβου.  38και  έρχονται  ε?ς  τδν  οίκον 
τοΰ  άρχισυναγώγου,  και  3εωρεΐ  ^ο'ρυβον  και 
κλαίοντας  και  αλαλάζοντας  πολλά,  39και 
είσελ^ών  λε'γει  αύτοΐς  ■  Τί  ^ορυβεΐσ^ε  και 
κλαίετε;  το  παιδίον  ούκ  άπέ^ανεν  αλλά 
καίίεύδει.  40  και  κατεγε'λων  αύτοΰ.  δ  δέ 
έκβαλών  πάντας  παραλαμβάνει  τδν  πατε'ρα 
τοΰ  παιδιού  κα\  τήν  μητε'ρα  και  τους  μετ' 
αύτοΰ,  και  είσπορευ'εται  οπού  ην  τδ  παιδίον. 
41  και  κρατήσας  τής  χειρδς  τοΰ  παιδιού  λε'- 
γει αύτη*  Τάλιρα  κοΰμ,  ο  έστιν  μεϋερμη- 
νευο'μενον  Τδ  κοράσιον,  σοι  λε'γω  ,  έγειρε. 
42κα\  εύ^ύς  άνε'στη  τδ  κοράσιον  και  περιε- 
πάτει•  ην  γαρ  ετών  δώδεκα"  και  έξε'στησαν 
εύ^ύς  έκστάσει  μεγάλη.  43και  διεστείλατο 
αύτοΐς  πολλά  ίνα  μηδεις  γνοΐ  τοΰτο,  και  ει- 
πεν δοίίήναι  αύτη  φαγεΐν. 


στραφείς  και 
Σδών  αυτήν  ει- 
πεν •  θάρσει, 
θυγάτηρ  *  ή  πί- 
στις  σου  σε'σω- 
κέν  σε.  και  έ- 
σώϋ3η  ή  γυνή 
άπδ  τής  ώρας 
εκείνης. 


{  2;3ΚαΙέλ2ών 
δ  Ίησοΰς  ε?ς 
τήν  οικίαν  τοΰ 
άρχοντος  και 
Σδών  τους  αύ- 
λητάς  καΐ  τδν 
δ'χλον  ^ορυβού- 
μενον  έ'λεγεν  ■ 
24  αναχωρείτε* 
ού  γάρ  άπέϋα- 
νεντδ  κοράσιον 
αλλά  κα^ευ'δει. 
και  κατεγε'λων 
αύτοΰ.  '2δοτε 
δέ  έξεβλή^η  δ 
οχλος,είσελ^ών 
έκράτησεν  τής 
χειρδς  αυτής, 
και  ήγε'ρΐίηη  τδ 
κοράσιον.  26καΙ 
ε'ξήλ^εν  ή  φή- 
μη αυτή  είς 
δ'λην  τήν  γήν 
έκείνην. 


47.  απηγγειλεν  .  .  ς-  (6&00) 
8άά  αυτω  48•  ^υγατηρ  (ο.  βκε; 
?  -τερ)  .  .  ς  (&50)  ρΓδβπι  θάρ- 
σει 49•  λέγων  ο.  νβι,χς  βίο 
. .  ς  59.  3(3(3  αυτω  |  μηκετι  ο. 
,ΧΒϋ  8ΥγΡ  ο.*.  .?  59.  μη  50.  απ. 
(ν  &1  ν  ν  ειπεν)  αυτω  .  .  ?  Άάά 
λέγων  |  πίστευσον  ο.  ΒΕ5.  .  .  5" 
πίστευε  51•  ελ^ων  ..  ς  (=65) 
59.  εισελίί.  |  τιν.  συν  αυτω  ο. 
βο*(οι,)χ  βίο.  .  ζ  ουδενα  (4*  ουδ. 
αφ.  συνεισελ^.  αυτω)  |  ς  (=01)) 
ιακ.  κ.  ιωανν.  52.  ου  γαρ  (&ϊ>') 
ο.  νβοορέχδ  βίο  .  .  ζ  59.  ουκ 
54.  αυτοσ  δε  ο.  ΧΒϋΐ,χ  βίο  .  .  ? 
(61)°)  3(Ιά  εκβαλων  εξω  παντασ 
και  |  έγειρε  ο.  νβοοχ  31  (ι.  31  - 


33•  αυτή  ο.  **ΒϋΒ•ΐ<(Δ)  βίο  .  .  ς  ε%  αυτή 
34.  ο  δε  .  .  οόμ**  βίο  βάά  ιησ.  |  θυγά- 
τηρ ο.  Βϋ  βΐ  .  .  ς"  -τερ  36•  παρακουσ. 
ο.  νβι,δ  β  .  .  5"  ευ^εωσ  (Θ1)0,  οαι  βΐ.  ό 
&1  νν  ρΙβΓ:  &\  ίΓ3η»ρ)  ακουσ.  (59.  ευ^ϊ.  παρ.) 
37.  με.  α.  συνακ.  ο.  ΝΒΰίΔ  .  .  ς-  αυτω  συνακ. 
(ακπ*  βΐ  ακ. ,  βί  βΙίίβΓ)  |  τον  ρτ  ο.  νβοδ 
.  .  ς  οω  |  ιακωβου  .  .  6Ι)'  αυτού  ο.  ϋβΔ 
βίο  38.  έρχονται  (01)")  .  .  5"  -εται  |  ς  (=Θ1)) 
οιώ  και  ίβΓί  40.  ΐ>  ίίΡ1βΓ  οι  δε  κατεγ.  | 
ο  δε  .  .  ΚΒΟϋΕΔ  βίο  αυτοσ  δε  |  ς-  (=  61)) 
απαντασ  |  παιδίον  ..  ?  (=65)  ηάά  ανα- 
κειμενον  41.  κουμ  ο.  νβοι,μ  βίο  .  .  ς 
κουμι  |  ?  (=61))  εγειραι  42.  ζ  ευ^εωσ| 
ΰΐ,Δ  βίο   .  .  ς-  οαι       43.  γνοι   Ο.  ΑΒϋΙ.   31    . 

ραι)  .  .  ς  -ρου 


22.   στραφ. 

Ο.    ΝΒΌ    βίΟ    .  . 

?  επιστρ.  |  θυ- 
γάτηρ Ο.  ΌβΙ. 
.  .  ζ  -τερ. 
23.  ελεγ.  (61>') 

Ο.    ΝΒϋ    βίΟ    .  . 

ς-  λέγει  αυτοισ 
26.  αυτή  .  .  «ο 
βί  αυτησ,  ώ  βίο 

αυτού 


ευ^υσ  8βο  ο.  «] 
.   ?  γνω 


56       Μϋ  6,  188.  Μτ  13,  54  88.  9,  3588.  Μο  6,  6.  Μτ  10,  ι.  Μο  6,  ι.  ίο  9,  ι. 


54-56. 


§•    54. 

ΙΤΕΚϋΜ  ΝΑΖΑΚΕΤΗΙ  ΙΝ  5ΥΝΑ606Α  ΌΟΟΕΤ. 

Μοβ,  1-6.    Μτ  13,  54-58. 


54  Και  έλ^ών  είς  τήν  πατρίδα  αυ- 
τού έδίδασκεν  αυτούς  έν  τη  συναγωγή 
αυτών,  ώστε  εκπλήσσεσαι  αυτούς  και 
λέγειν '  Πο'ίίεν  τούτω  η  σοφία  αύ'τη  και 
αί  δυνάμεις;  55ούχ  ούτο'ς  έστιν  ο  του 
τέκτονος  υίο'ς;  ούχ  ή  μήτηρ  αύτοΰ  λέ- 
γεται Μαριάμ  και  οι  αδελφοί  αυτού 
Ιάκωβος  και  Ιωσήφ  και  2ίμων  και 
Ιούδας;  66κα\αΙ  άδελφαΐ  αυτού  ούχι 
πάσαι  προς  ημάς  είσίν;  πο'ίϊενούν  του'- 
τω ταύτα  πάντα;  δ7και  έσκανδαλίζον- 
το  εν  αύτω.  ο  δέ'Ιησοΰς  είπεν  αύτοίς*- 
Ούκ  έ'στιν  προφήτης  άτιμος  ε?  μή  εν 
τη  £δία  πατρίδι  καΑ  έν  τη  ο?κία  αύτοΰ. 
58  και  ούκ  έττοίησεν  εκεί  δυνάμεις 
πολλάς  δια  τήν  άπιστίαν  αυτών. 


1Και  έξήλ^εν  εκείθεν,  και  άρχεται  είς  τήν  πατρίδα 
αύτου,  και  άκολου!3οΰσιν•αύτω  οι  μαϊτηται  αύτου.  2κα\ 
γενομένου  σαββάτου  ήρξατο  διδάσκειν  έν  τη  συναγωγή" 
καΐ  ο'ι  πολλοί  ακούοντες  έξεπλήσσοντο  λέγοντες* Πο'ίί εν 
τούτω  ταύτα,  και  τις  ή  σοφία  ή  δοθείσα  τούτω,  και 
αί  δυνάμεις_τοιαυται  αί  δια  των  χειρών  αύτοΰ  γινο'με- 
ναι;  3ούχ  ούτο'ς  έστιν  ο  τέκτων,  δ  υίος  της  Μαρίας  και 
αδελφός  Ιακώβου  και  Ίωσήτος  και  Ιούδα  και  Κίμω- 
νος; και  ούκ  ε?σ\ν  αί  άδελφαι  αύτοΰ  ώδε  προς  ημάς; 
και  έσκανδαλίζοντο  έν  αύτω.  4καΙ  ελεγεν  αύτοίς  δ 
Ίησοΰς  δ'τι  ούκ  εστίν  προφήτης  άτιμος  ει  μή  έν  τή 
πατρίδι  αύτοΰ  και  έν  τοίς  συγγενεύσιν  αυτού  και  έν  τή 
οικία  αυτού.  5καί  ούκ  έδύνατο  έκει  ποιήσαι  ούδεμίαν 
δυ'ναμιν,  ε?  μή  ολίγοις  άρρώστοις  έπιί)ε\ς  τάς  χεί- 
ρας έ^εράπευσεν.  6κα\  έ!3αύμαζεν  δια  τήν  άπιστίαν 
αυτών. 

§.  55. 

ΙΕδϋΜ  ΡΕΚ  ΟΑΙΛΙ,ΑΕΑΜ  ϋΟΟΕΝΤΕΜ  ΜΙ8ΕΚΕΤ  ΡΟΡϋΠ. 

Μτ  9,  35-38.  Μο  6,  6. 

35  Και  περιήγεν  ο  Ιησούς  τάς  πο'λεις  πάσας         6Και  περιήγεν  τάς  κώμας  κύκλω  διδάσκων. 
κα\  τάς  κώμας,  διδάσκων  έν  ταίς  συναγωγαΐς 

αυτών  και  κηρύσσων  το  εύαγγέλιον  της  βασιλείας  και  ίτεραπεύων  πάσαν  νο'σον  και  πάσαν  μα- 
λακίαν.  36£δών  δέ  τους  όχλους  έσπλαγχνίσϋη  περί  αυτών,  δ'τι  ήσαν  έσκυλμένοι  και  έριμμένοι 
ώσε\  πρόβατα  μή  έχοντα  ποιμένα.  37τότε  λέγει  τοις  μα^ηταις  αύτοΰ*  'Ο  μεν  αερισμός  πολύς, 
οί  δε  έργάται  ολίγοι*  38δεή^ητε  ούν  του  κυρίου  του  αερισμού  όπως  έκβάλη  έργάτας  ε?ς  τδν 
ϋερισμδν  αύτου. 

§.  56. 

ΙΕ6ΑΤ  ΑΌ  ΙδΚΑΕί  ϋϋΟΌΕΟΙΜ  ΑΡΟδΤΌΙ,Οδ. 

Μτ   10,    1.  5-15.      Μϋ  6,  7-13.      Ιο  9,    1-6. 

ΜΤ    10,    16  —  11,    1.    (ΟϋΜ  ΕΟΟΙδ  ΡΑΒΑΙΧΕΙ.18.) 

ΧΚα\  προσκαλεσάμενος  τους  δώ-         7Κα\    προσκαλείται,  τους  ^υγκαλεσάμενος   δε 


1.  έρχεται  ο.  νβοι,δ  θιο  .  .  ?  ηλ^εν  2.  διδ.  εν  τη 
συν.  ο.  ΝΒΟϋΐ,Δ  θΐ.  .ς"  εν  τη  συν.  διδ.  |  οι  πολλοί  ο.  βε 
ά\  .  .  ς*  οιώ  οι  |  τούτω  βθο  ο.  ΝΒΟΧΔ  .  .  ςτ  αυτω  |  κ.  αι 
(ο.  νβΔ  31)  δυν.  τοι.  αι  (ο.  ν°ι.δ)  δια  τ.  χ.  αυτ.  γινομεναι 
(α  ΝΒΙ,Δ  3ΐ) .  .  5:  59.  οτι  (Οί)  οπι ;  0*ΌΚ  βίο  ινα)  και  δυναμ. 
τοι.  δια  τ.  χ.  αυτ.  γίνονται  (ϋκ  θ1  γινωντ.)  3•  ο  τεκτ. 
(δΥ^1*  οαι)  ο  υιοσ  .  .  33.  βίο  (Ογ?)  ο  του  τεκτονοσ  υι. 
και  |  τησ  ο.  νβΟ£Δ  βΐ. .?  οι»  |  και  (χόι,  βάά  ο)  αδελφ. 
ο.  ΧΒΟϋΐ,Δ  βίο  .  .  5"  αδ.  δε  |  ιωσητοσ  ο.  βοι,Δ  βίο  .  .  ς 

ίωση,  χ  ά\  ίι5  ν§  3«Λ  ιωσηφ  4.  και  ελεγ.  ο.  κβοοι,Δ  βίο  . .  ?  έλεγε  δε  |  συγγενεύσιν  ο.  Β*ϋ**ΕΓα 
Ηΐ,υνΔ  βίο  .  .  ς-  -νεσιν  ο.  ν3β**  Γβΐΐ  |  αυτού  δβο  .  .  ζ  οι»  5  εδυνατο  .  .  ζ  ηδυνατο  |  ποι. 
ουδ.  δυν.  ο.  νβοι,Δ  θΙο  (ό  ο.  π.  δ.)  . .  ζ  ουδ.  δυν.  ποι.     6•  «βε*  ε!3αυμασεν 

35.  μαλακιαν  ο.  ΒΟ*ϋδΔ  βίβ  .  .  ς  (=61))  3θΜ  εν  τω  λαω     36.  5Γ  (=61))  ήσαν  εκλελυμενοι| 
εριμμ.  ο.  νβο(ι)  βίο,  Ί)  ρεριμμενοι  .  .  ?  ερριμμ. 


54.  εκπλησσεσ^αι  .  .  ς-  -ττεσ^αι 
55-  ουχ  8βο  ο.  νβομδ  ά\  Οτ2  .  .  ? 
ουχί  |  ιωσηφ  ο.  «αΒ0  θ1  νν  ρ]  Ογ2.  .ζ 
ιωσησ  (ο.  κι>δπ  βίο),  χ*ϋΕΡ0ΜδυνχΓ 
βίο  ιωαννησ  56.  ταυτ.  παντ.  ο.  νβομ 
όγπ  βίο  .  .  59.  πα.  ταυ.  57.  ιδι.  πατρ. 
ο.  χζ  βΐ  Ογ1;  5Τ  πατρ.  αυτού  (ο  ιδ.  πα. 
αυτ.)  . .  59.  πατρ.  ο.  βώ  &12  ίι2 


§.  56. 


Μτ  10, 


ιδ.     Μϋ  6.  8  —  ιι.  Ιχ  9,  2- 


10.  5.  6.  12. 


Οί 


δέκα  μάνητας  αυτού  έ'δωκεν  αύτοΓς  δώδεκα,  και  ήρξατο  αυτούς  τους  δώδεκα  έ'δωκεν  αύ- 

έξουσίαν     πνευμάτων     ακαθάρτων,  άποστέλλειν    δυο    δύο,    και  τοΓςδύναμιν  καιέςουσίαν 

ώστε  έκβάλλειν  αυτά  καΐ  ϋεραπεύειν  έδίδου  αύτοΓς   έξουσίαν  των  έπ\  πάντα  τα  δαιμόνια 

πάσαν  νόσον  και  πάσαν  μαλακίαν.  πνευμα'των   των  ακαθάρτων,  και  νόσους  !3εραπεύειν. 

5  Τούτους  τους  δώδεκα  α'πέστειλεν  ο  Ιησούς  παραγγείλας  αύτοΓς  λε'γων  Έίς  2Και     άπε'- 

όδδν  έϊίνών  μη  άπε'λίίητε.  και  ε?ς  πόλιν  Σαμαρειτών  μη  ε?σε'λ^ητε*  6πορεύεσ5ε  στειλεν   αυτούς 

δέ  μάλλον  προς  τα  πρόβατα  τα  άπολωλότα  οίκου  Ισραήλ,  "πορευόμενοι  δέ  κηρύσσειν    την 

κηρύσσετε  λέγοντες  οτι  ήγγικεν  ή  βασιλεία  των  ουρανών.  8άσ^ενούντας  !3ερα-  βασιλείαν     τοΰ 

πεύετε,  λεπρούς  καθαρίζετε,  δαιμόνια  έκβάλλετε  •  δωρεάν  έλάβετε,  δωρεάν  δο'τε.  ίίεοΰ  και  ιάσϋϊαι. 

9Μή  κτήσησίτε  χρυσον  μηδέ  8Και  παρήγγειλεν    αύτοΓς         3 Και  ειπεν  προς  αυτούς  'Μη- 

αργυρον  μηδέ  χαλκον   εις  τάς     Γνα  μηδέν  άρωσιν  εις  οδον  ει     δέν  αίρετε  ε?ς  την  οδο'ν,  μήτε 


ζώνας  υμών,  10μή  πήραν  εις     μή  ράβδον  μο'νον,  μη  αρτον, 
όδ6ν  μηδέ  δύο  χιτώνας  μηδέ     μή  πήραν,  μή  εις  την  ζώνην 


υποδήματα  μηδέ  ράβδους 
άξιος  γάρ  ό  εργάτης  της  τρο- 
φης  αυτού,  "εις  ην  ο  αν  πο- 
λιν  η  κώμην  εισε'λ^ητε,  εξετά- 
σατε τίς  έν  αύτη  άξιος  έστιν  ■ 
κάκεΓ  μείνατε  εως  αν  ε'ξε'λί:ητε. 
12  εισερχόμενοι  δέ  εις  τήν  οι- 
κίαν  άσπάσασ^ε  αυτήν.  13και 
έάν  μέν  ή  ή  ο?κία  αξία,  έλ^άτω 
ή  ειρήνη  υμών  έπ'  αυτήν "  έάν 
δέ  μή  ή  αξία,  ή  ειρήνη  υμών 
έφ'  υμάς  έπιστραφήτω.  ,4και 
ος  αν  μή  δέξηται  υμάς  μηδέ 
άκούση  τους  λο'γους  υμών, 
εξερχόμενοι  εξω  της  ο?κίας  ή 
της  πόλεως  εκείνης  εκτινάξατε 
τον  κονιορτόν  έκ  τών  ποδών 
υμών.  1δάμήν  λε'γω  ύμΓν,  άνεκ- 
τότερον  εσται  γη  Σοδόμων  κα\ 
Γομόρρων  ενήμερα  κρίσεως  η 
τη  πόλει  εκείνη. 


χαλκον, 9  άλλα  ύποδεδεμε'νους 
σανδάλια,  και  μή  ε'νδύσησ^ε 
δύο  χιτώνας.  10και  ελεγεν  αύ- 
τοΓς "Οπου  έάν  ε£σέλ!2ητε  είς 
ο£κίαν,  έκεΓ  μένετε  εως  αν 
έξέλ^ητε  εκείθεν. 


11  και  ός  αν  τόπος  μή  δέξηται 
υμάς  μηδέ  άκούσωσιν  υμών, 

ένΤΓΓ 


ξατε  το 


ον    χουν   τον   υποκατω 


ράβδον  μήτε  πήραν  μήτε  αρτον 
μήτε  άργυριον,  μήτε  άνά  δύο 
χιτώνας  έ'χειν.  *κα\  ε?ς  ην  αν  οι- 
κίαν  είσέλ^ητε,  έκεΓ  μένετε  κα\ 
έκεΓίεν  εξέρχεστε.  (10,  δε?ς  ην 
δ'  αν  είσέλ^ητε  οίκίαν,  πρώτον 
λέγετε*  Ειρήνη  τω  οίκω  τούτω. 
6  και  έάν  ή  έκεΓ  υίος  είρήνης, 
έπαναπαήσεται  έπ'  αύτδν  ή  ει- 
ρήνη υμών  ε?  δέ  μήγε,  ίο 
υμάς  ανακάμψει.) 


δκαι  όσοι  αν  μή  δέχωνται  υ- 
μάς, εξερχόμενοι  άπδ  της  πό- 
λεως εκείνης  τδν  κονιορτόν  άπδ 
τών  ποδών  υμών  άποτινάσσε- 


τών  ποδών  υμών  ζΐζ  μαρτυ'-     τε   εις  μαρτύριον  έπ'  αυτούς. 

ριον  αύτοΓς.  (10,  12λέγω  ύμΓν  οτι Σοδο'μοις 

έν  τη  ημέρα  εκείνη  άνεκτοτε- 
ρον  εσται  η  τη  πόλει  εκείνη.) 


1.  δωδ.  Ο.  ΑΒϋΚλΙΡ.δΥΓΛ 

βίο  .  .  ?  (=05)  8<3<:1  μα- 
5ητασ   αυτού  ,    »α%ΧΑΈ. 
βίο  αποστολουσ 
8.  λεπρ.  καϋαρ.  .  .   ς"  3(ϊ<3  (ρδ  βίο  ροδί  εκβ.).  01)  ρΓ3βπι  (ο.  χ*Β(:*ϋ  βίο)         2.  ιασϋ.  ο.  β 

*γι•°"  Όΐβΐ  .  .  5" 

Άάά  τουσασ^ε- 

νουντασ,  χαόι,ι;  βίο  τ.  ασθένεια  (6ί/').  Λ*3γ  31 

8.  αρωσ.  ο.  κοι,Δ  αϊ.  .ς- 59.         3•  ραβδον  .  .  ς  (=61>)  -δουσ  | 


νεκρουσ  εγείρετε  [Ό  -ρατε)  .  .  οαι  (05°)  ο.  χ°ο***ΕΓακι.Μ§υΥΧΐι  βίο 


10.  ραβδουσ  (61)").  .ς-  ραβ- 
δον ο.  ΚΒϋ  βίο  |  αυτού  ο.  χβοι, 
βίο.  .5"  (Οβ0)  3ά<3  εστίν  12.  αυ- 
τήν .  .  ν*όε  βίο  Άάά  λεγον- 
τεσ  ειρήνη  τω  οίκω  τούτω 
13.  ελϋατω  ο.  κοι,  31  .  .  ς  ελ- 
^ετω  |  εφ  ο.  κβ  &Ι  .  .  ς-  59. 
προσ  14.  αν  ο.  νβοκχ  βίο  .  .  ς- 
εαν  |  εξω  (ι,  31  εκ)  ο.  χβο  βίο 
. .  ς-  ογπ  |  εκ  ο.  κο  βΐ  νν  πιιι 
. .  ς  59.  οιιι  15.  γομόρρων 
ο.  ΝΒΓθΙΙ10  βίο.  .01/  59.  -ρασ 

Ο.  ΟϋΙ,ΜΡ  βίΟ  • 


αιρ.  Ι  μ.  αρτ.  μ.  πηρ.  ο.  νβο 
ίΑ  βίο  .  .  ς  μ.  πηρ.  μ.  αρτ. 
9•  ^  αλλ]  ένδυση.  .  .  ?:Κ(=01)) 
ενδυσασϋαι  (Β*-σ^ε)  ο.  Β5  βίο 
11.  οσ  αν  τοπ.  (ο*  31  οαι)  μη 

δεξ.    Ο.   ΝΒΙ.Δ   βίΟ,   Ο*  31   .  .    5" 

οσοι  αν  μη  δεξωνται  |  αυτοισ 

Ο.  ΚβεΟίΔ  βίΟ   .  .   ?  (=01))3ά(1 

αμήν  λέγω  υμιν,  ανεκτοτερον 
εσται  σοδομοισ  η  γομορροισ 
εν  ήμερα  κρισεωσ  η  τη  πολει 
εκείνη 


ανα .  .  ΧΒίΓΓί,Δ^Σ  βίο  οηι  |  εχειν 
(χ*  οηι)  .  .  χαΡ£  βίο  έχετε  (Χ,  5. 
εισελ^τ.  (01)')  βί  (ο.  νβό  β)  βηίβ 
οικιαν  .  .  ς"  οικιαν  εισερχησ^ίε 
6.  ς  (=  αί>)  εαν  μεν  η  |  ς:6 
(=9  61))  ο  υιοσ|  επαναπαησ.  ο. 
χ.  .ζ  59.  παυσ.)  δ.  59.  οσοι 
εαν  |  δεχωντ.  (&1/0  ■  •  ζ  δε- 
ξωνται |  τον  κον.  ο.  ΧΒ0*ϋΐ.ΧΞ: 
.  .  ς-  και  τ.  κον.  |  αποτινάσσετε 
ο.νβ  αϊ.  .5  59.  -ναξατε(Χ,  Γ2. 
λέγω  .  .  ς  (=  01»)  3^<3  δε  ο.  Χϋ 
Μ8ΥΣ  βίο) 


58        Μτ  10,  16-26.  Ι,ο  (10,  3.  21,  1288.)  [12,  ιι8.]  6,  40.  (12,  2.)  (Μο  13,  9-13.)       §.  56. 


16Ίδού_έγώ  αποστέλλω  υμάς  ώς  πρόβατα  έν  μέσω  λύκων 
γίνεστε  ούν  φρο'νιμοι  ώς  οΐ  οφεις  και  ακέραιοι,  ώς  αί  περι- 
στεραί. 


(1,0  10,  3  Υπάγετε*  έδού 
αποστέλλω  υμάς  ώς  άρνας 
έν  μέσω  λύκων.) 


17  Προσέχετε  δε  από  των 
ανθρώπων  παραδώσουσιν 
γαρ  υμάς  ζίζ  συνέδρια,  κα\ 
έν  ταΐς  συναγωγαΐς  αυτών 
μαστιγώσουσιν  υμάς*  18κα\ 
έπι  ήγεμο'νας  δε  και  βασι- 
λείς άχϋϊη'σεσ^ε  ένεκεν  εμού, 
ε?ς  μαρτύριον  αύτοις  και 
τοις  έ'^νεσιν.  19  δταν  δέ  πα- 
ραδώσινύμάς,  μη  μεριμνη- 
σητε  πώς  ή  τί  λαλήσητε  ■ 
δο^ησεται  γαρ  ύμΐν  έν  εκεί- 
νη τη  ώρα  τί  λαλήσητε•  20ού 
γαρ  ύμεΐς έστέ  οι λαλουντες, 
άλλα  το  πνεύμα  του  πατρός 
υμών  το  λαλούν  έν  ύμΐν. 
21παραδώσει  δε  αδελφός 
άδελφόν  άς  θάνατον  και 
πατήρ  τέκνον,  και  έπανα- 
στησονται  τέκνα  έπι  γονείς 
και  ϋανατώσουσιν  αυτούς. 
22κα\  εσεσίτε  μισούμενοι 
υπό  πάντων  διά  το  ονομά 
μου•  οδέ  ύπομείνας  εις  τέ- 
λος, ούτος  σωίίήσεται. 

23"Οταν  δέ  διώκωσιν  υμάς  έν  τη  πόλει  ταύτη,  φεύγετε 
ε?ς  την  αλλην.  αμήν  γαρ  λέγω  ύμΐν,  ού  μη  τελέσητε  τάς  πό- 
λεις Ισραήλ  εως  έ'λίίη  ό  υιός  του  άνθρωπου.  24  Ουκ  εστίν 
μαθητής  υπέρ  τον  διδάσκαλον  ουδέ  δούλος  υπέρ  τον  κύριον 
αυτού.  25άρκετόν  τω  μαθητή  ί'να  γένηται  ώς  ό  διδάσκαλος 
αυτού,  κα\  ό  δούλος  ώς  ό  κύριος  αυτού,  ει  τον  οίκοδεσπότην 
Βεελζεβούλ  έπεκάλεσαν,  πο'σω  μάλλον  τους  οικιακούς  αυτού. 

26  Μη  ούν  φοβη^ήτε  αυτούς*  ουδέν  γαρ         (1,0  12,2  —  9.    20ύδέν   δέ   συγκεκαλυμμένον 
έστιν  κεκαλυμμένον  ο  ουκ  άποκαλυφίίήσε-     έστιν  ο  ουκ  άποκαλυφϋήσεται,  και  κρυπτόν  ο  ού 


(10  21,  12-17.  12Πρόδέ  τού- 
των πάντων  έπιβαλούσιν  έφ'  υμάς  τάς 
χείρας  αυτών  και  διώξουσιν,  παραδί- 
δοντες ε?ς  συναγωγάς  και  φύλακας, 
άπαγομένους  έπι  βασιλείς  και  ήγεμο'- 
νας ένεκεν  τού  όνο'ματο'ς  μου*  13άπο- 
βησεταιύμΐν  είς  μαρτύριον.  [12, η  ό- 
ταν δέ  είσφέρωσιν  ύμάςέπ\  τάς  συνα- 
γωγάς και  τάς  άργάς  και  τάς  εξου- 
σίας, μή  μεριμνησητε  πώς  η  τί  άπο- 
λογησησϋίε  η  τί  ει'πητε'  12τό  γάρ  άγιο  ν 
πνεύμα  διδάξει  υμάς  έν  αύτη  τη  ώρα 
α  δει  ειπείν.]  Ηί3ε'τε  ούν  έν  ταΐς 
καρδίαις  υμών  μή  προμελετάν  άπο- 
λογη^ήναι*  α5έγώ  γάρ  δώσω  ύμΐν 
στο'μα  καλι  σοφίαν,  η  ού  δυνήσονται 
άντιστήναι  ή  άντειπεΐν  άπαντες  οι 
αντικείμενοι  ύμΐν.  16παραδο^ήσεσί3ε 
δέ  καΐ  υπό  γονέων  και  αδελφών  και 
συγγενών  κα\  φίλων,  καΐ  ^ανατώσου- 
σιν  έξ  υμών,  17κα\  εσεσ^ε  μισού- 
μενοι  υπό  πάντων  διά  τό  όνομα 
μου.) 


(Μο  13,  9-13.  --Βλέ- 
πετε δέ  ύμεΐς  εαυτούς-  πα- 
ραδώσουσιν  υμάς  είς  συνέ- 
δρια και  εις  συναγωγάς  δα- 

ρήσεσ^ε  κα\  έπι  ήγεμο'νων 
καΐ  βασιλέων  στα^ήσεσ^ε 
ένεκεν  έμοΰ,  είς  μαρτύριον 
αύτοΐς.  10και  εις  πάντα  τά 
εϋνη  πρώτον  δει  κηρυχ^ή- 
ναι  τό  εύαγγέλιον.  ηκαΙ 
ό'ταν  άγωσιν  υμάς  παραδί- 
δοντες, μή  προμεριμνάτε  τί 
λαλήσητε,  άλλ'  ο  έάν  δο^η 
ύμΐν  έν  εκείνη  τη  ώρα,  τούτο 
λαλείτε  *  ού  γάρ  έστε  ύμεΐς 
οι  λαλούντες  αλλά  τό  πνεύμα 
τό  ά'γιον.  12και  παραδώσει 
αδελφός  άδελφόν  είς  θάνα- 
τον και  πατήρ  τέκνον,  καΐ 
έπαναστήσονται  τέκνα  έπ\ 
γονείς  κα\  ^ανατώσουσιν 
αυτούς.  13κα\  εσεσ^ε  μι- 
σούμενοι  υπό  πάντων  διά  τό 
όνομα  μου*  ό  δέ  ύπομείνας 
είςτέλος,ούτοςσωίτήσεται.) 


Ε  Ο  6,  40.  Ούκ  εστίν  μαθη- 
τής υπέρ  τον  διδάσκαλον  κατ- 
ηρτισμένος  δέ  πάς  εσται  ώς  ό 
διδάσκαλος  αυτού. 


(Χ,  3-  ιδού  ο.  ναβ  βίο 
3(1<3  εγω) 


19-  παραδωσιν  ο.  νβε* 
^1  ΐΐ4  Ογρ . .  01>'  -δωσουσιν 
ο.  ηοι,χ  θιο  (  θι.  -σωσιν) 
.  .  5  59.  -διδωσιν  |  λαλή- 
σητε 8Θ0  Ο.  ΚΒΟΕΡΟνΧΔΠ** 

θΐο  .  .  5  59.  -σετε  ο.  ΚΜδ 
υπ*  βίο  23.  φ•  ε.  τ.  ετερ. 
ο.  νβ  31  Ογ2ΡθΙ,  §•  59.  φ. 
ε.  τ.  αλλην  .  .  61)  φ.  ε.  τ. 
ετεραν  (βχ  αλλην)  καν  (Β 
εαν  δε)  εκ  ταυτησ  (ϋ  εν  τη 
άλλη)  διώκωσιν  (β  -κουσιν, 
ι,  91  εκδιωξουσιν)  υμασ, 
φ.  ε.  τ.  αλλην  (ι,  ά\  ετε- 
ραν) ο.  (ί>ϊΟ  βίο  |  01)°  γαρ 
ο.  βμ  βίο  |  του  .  .  ββ  οπι 
.  .  ς  εωσ  αν(κ°  &\  ου)    25• 


(12.  ς  (=01))  απάντων  |  απαγομ. 
ο.  «Βΐ)ΐ>  βίο.  .ς  αγομενουσ  13-  αποβ. 
ο.  νββ.  .  =γ  59.  απ.  δε  [XII,  11.  εισ- 
φερ.  ο.  *βεχ  βίο .  .  ς-  προσφ.,  59.  φερ. 
ο.  β  Η2Οθπι  ΟγβΙ  (ββά  ώ  θΙ  ΟΙβιτι  εισ 
τασ)  |  μεριμνησ.  ο.  νβι,οβχ  βίο . .  ζ 
59.  μεριμνάτε  |  η  τι  ρΓ  . .  ϋ  βΐ  νν 
πια  βίβπι  31  οπι]  14.  &ετε  βΐ  (01) ') 
εν  ταισ  καρδ.  .  .  ζ  ίϊεσ^ε  ο.  εισ  τασ 
καρδιασ  15.  αντιστ.  η  αντειπ.  ο.  «β  ι. 
βίο  .  .  5"  αντειπ.  ουδέ  (01)  η)  αντιστ.  | 
απαντ.  ο.  βε  .  .  5"  παντ.  17.  δι.  τ. 
ον.  μου  .  .  59.  βηΐβ  υπο  ο.  κΜυνΓΛΠ 
θΐο  .  .  8Δ  3)  οιη) 

VI,  40.  διδάσκαλον  ο.  χβώι,χ 
|  εωσ  ο.  ν*βχ  ά\  β\ο  .  .  ς  (01)°)  3ά<1  αυτού  |  νρ  31 

ς  (=  01))  εκαλεσαν  Ογ  31  έστω 


(9.  παραδ.  υ.  ο.  βι.  οορ 
θΐ  .  .  9"  πα.  γαρ  υ.  (νβΓ  3ΐ)| 
ς16  βίο  συναγωγασ-  10.  πρ. 
δει  ο.  νβο  θιο  .  .  9"  δει 
πρ.  11.  και  οτ.  ο.  ΝΒϋί,  βίο 
.  .  ζ  όταν  δε  |  ς  (=05) 
αγαγωσιν  |  λαλήσητε  ο.  νβ 
όι,  βίο  .  .  ς  (01)°°)  59.  Άάά 
μηδέ  μελετάτε  12.  και  παρ. 
ο.  νβοι.  βίο  . .  ζ  παρ.  δε) 


56. 


Μ'Γ  10,  27  —  39.    (1,0  12,  3—9.    51  —  53.    14,  26.  27.    17,  33.) 
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ται,  και  κρυπτόν  ο  ούγνωσθησεται.  27ο  λέγω 
ύμΐν  έν  τη  σκοτία,  είπατε  έν  τω  φωτί  *  και  ο 
εις  το  ους  άκούετε,  κηρύξατε  επί  των  δωμά- 
των. 28Κα\  μη  φοβείστε  από  των  άποκτεν- 
νο'ντων  το  σώμα,  την  δε  ψυχήν  μη  δυναμε'- 
νων  άποκτεΐναι*  φοβείστε  δε  μάλλον  τον 
δυνάμενον  καΐ  ψυχήν  καΐ  σώμα  άπολέσαι 
έν  γεε'ννη.  29  ουχί  δύο  στρουθία  άσσαρίου 
πωλείται;  και  εν  έξ  αυτών  ου  πεσεΐται  έτά 
την  γήν  άνευ  του  πατρός  υμών.  30ύμών  δέ 
καΐ  αί  τρίχες  της  κεφαλής  πάσαι  ήριθμη- 
με'ναι  ε?σίν.  31μή  ου?ν  φοβεΐσθε*  πολλών 
στρουθίων  διαφέρετε  ύμεΐς.  32Πάς  ούν  όστις 
ομολογήσει  έν  έμοι  έμπροσθεν  τών  ανθρώ- 
πων, ομολογήσω  κάγώ  έν  αύτω  έμπροσθεν 


του  πατρός  μου   του 


ουρανοις*  ΰά  όστις 


δ'  αν  αρνήσηταί  με  έμπροσθεν  τών  ανθρώ- 
πων, άρνήσομαι  κάγώ  αυτόν  έμπροσθεν  του 
πατρός  μου  του  έν  ουρανό Γς. 

34Μή  νομίσητε  δ'τι  ήλθον  βαλεΐν  ειρήνην 
έπι  τήν  γήν  ουκ  ήλθον  βαλεΐν  ειρήνην  αλλά 
μάχαιραν.  35ήλθον  γάρ  διχάσαι  άνθρωπον 
κατά  του  πατρός  αύτου  και  θυγατέρα  κατά 
τής  μητρός  αυτής  κα\  νύμφην  κατά  τής 
πενθεράς  αυτής,  36και  έχθροι  του  άνθρω- 
που οι  οικιακοί  αύτου. 

37  Ό  φιλών  πατέρα  ή  μητέρα  υπέρ  έμε 
ουκ  εστίν  μου  άξιος '  κα\  ο  φιλών  υίόν  ή 
θυγατέρα  ύπερ  έμε  ουκ  εστίν  μου  άξιος• 
38  και  ος  ου  λαμβάνει  τον  σταυρόν  αύτου 
και  ακολουθεί  οπίσω  μ.ου,  ούκ  εστίν  μου 
άξιος. 

39  'Ο  εύρων  τήν  ψυχήν  αύτου  απολέσει 
αυτήν,  κα\  ο  άπολέσας  τήν  ψυχήν  αύτου 
ένεκεν  εμού  εύρήσει  αυτήν. 


γνωσθησεται.  3άνθ'  ών  οσα  έν  τη  σκοτία  είπατε, 
έν  τω  φωτι  άκουσ^ήσεται,  καΐ  ο  προς  το  ους 
έλαλήσατε  έν  τοις  ταμείοις,  κηρυχθήσεται  έπι 
τών  δωμάτων.  4Λέγω  δε  ύμΐν  τοις  φίλοις  μου,  μή 
φοβηθήτε  από  τών  άποκτεννο'ντων  το  σώμα  και 
μετά  ταύτα  μή  εχόντων  περισσο'τερο'ν  τι  ποιήσαι. 
5ύποδείξω  δέύμΐν  τίνα  φοβηθήτε*  φοβήθητε  τον 
μετά  το  άποκτεΐναι  έχοντα  έξουσίαν  έμβαλεΐν  εις 
τήν  γέενναν.  ναι  λέγω  ύμΐν,  τούτον  φοβήθητε. 
6  ουχί  πέντε  στρουθία  πωλούνται  άσσαρίων  δύο; 
καί  εν  έξ  αυτών  ούκ  έστιν  έπιλελησμένον  ενώπιον 
του  θεού.  7  αλλά  καΐ  αί  τρίχες  τής  κεφαλής 
υμών  πάσαι  ήρίθμηνται.  μή  φοβεΐσθε*  πολλών 
στρουθίων  διαφέρετε.  8Λέγω  δε  ύμΐν,  ιτάς  ος  αν 
ομολογήση  έν  έμοι  έμπροσθεν  τών  ανθρώπων, 
και  ό  υιός  του  άνθρωπου  ομολογήσει  έν  αύτω 
έμπροσθεν  τών  αγγέλων  του  θεού*  9ό  δέ  άρνη- 
σάμενο'ς  με  ενώπιον  τών  ανθρώπων  άπαρνηθή- 
σεται  ενώπιον  τών  αγγέλων  του  θεού.) 

(Ι,ϋ  12,  51  —  53.  51Δοκεΐτε  δ'τι  εΣρήνην  παρ- 
εγενο'μην  δούναι  έν  τή  γη;  ουχί  λέγω  ύμΐν  άλλ' 
ή  διαμερισμο'ν.  52  έσονται  γάρ  από  του  νυν  πέντε 
έν  ένί  ο'ΐκω  διαμεμερισμένοι,  τρεΐς  έπι  δυσίν  και 
δύο  έπί  τρισίν  53διαμερισθήσονται,  πατήρ  έπι 
υίώ  και  υιός  έπι  πατρί,  μήτηρ  έπι  θυγατέρα  και 
θυγάτηρ  έπί  μητέρα,  πενθερά  έπι  τήν  νύμφην 
και  νύμφη  έπι  τήν  πενθεράν.) 

(ίο  14,  26.  27.  26Εί  τις  έρχεται  προς  έμέ  και 
ου  μισεί  τον  πατέρα  αύτου  και  τήν  μητέρα  και 
τήν  γυναίκα  και  τά  τέκνα  και  τους  αδελφούς  και 
τάς  άδελφάς,  έτι  δέ  και  τήν  ψυχήν  εαυτού,  ου 
δύναται  ειναί  μου  μαθητής.  27  όστις  ού  βα- 
στάζει τον  σταυρόν  εαυτού  και  έρχεται  οπίσω 
μου,  ού  δύναται  ειναί  μου  μαθητής.) 

{10  17,  33.  33"Ος5έάν  ζήτηση  τήν^  ψυχήν 
αύτου  περιποιήσασθαι,  απολέσει  αυτήν,  ος  δ'  αν 
απολέσει,  ζωογονήσει  αυτήν.) 


28.  5"  (=01»)  και  μη  φοβήθητε  |  αποκτεν- 
νοντων  α  κοουΔ  ά\  πιιι  . .  61)  αποκτενοντ. 
δ'  αποκτεινοντ.  |  φοβεισθ.  ο.  «βο  άΙ  .  .  ς•  59. 
φοβήθητε  29•  επι  τ.  γην  (ρβιιο  \άτ)  .  .  ΟΙ)00 
ο.  ι  Ογ]  31  31-  φοβεισθ.  (01/)  ο.  ΝΒϋΐ.  βίο 
.  .  ς  φοβήθητε  32.  ΒΟκν  βίο  εν  τοισ  ουρ. 
33-  δ  αν .  .  βε  βΐ  δε  (ο  δ  απαρνησ.)  |  καγ.  αυτ. 
ο.  ΝΒϋΔ  βίο  .  .  ς"  59.  αυτ.  καγ.  |  βυχ  βίο  εν 
τοισουρ.  37•  β*")  βίο  οιηκαιο  φιλ.  υβφΐθ  αξ. 


(4•  αποκτεννοντ.  ο.  ΝΑΕΚΕυντΔ  βΐ  ηαιι .  .  ς  απο- 
κτεινοντ., 61)  αποκτενοντ.  |  01>'  περισσον  ο.Αϋκκ 
βΐ  5.  εχ.  εξ.  (01/)  .  .  ς-  εξ.  εχ.  6•  πωλούνται 
ο.  νβ  βΐ  .  .  ς-  πωλείται  7.  μη  ο.  βι,κ  βίο  .  .  ς  3<3ά 
ουν  8.  πασ  .  .  Νϋ  οτι  πασ  52.  ενι  οίκω  ο.  «β 
ϋ^τί  θΐο  .  .  ς  59.  οικ.  ενι  53.  διαμερισίιησοντ. 
ο.  «Βθΐ>τυ  βίο  .  .  ς"  -σθησεται  (βΐ  έπι  τρισίν.)  | 
επι  ρπιιι  (ΟΙ)")•  •  δ'  εφ  |  επι  (νββ;  ι,  τ  &1  βάά  την) 
3υγ.  ο.  νβοι,τ  βίο  . .  ς  επι  θυγατρι  |  ε.  (βπι,  άΙ 


&άά  την)  μητ.  ο.  νβόι,τ  βίο.  .ς  ε.  μητρι|  νύμφην 
ο.  ν*Δ*  οορ  Ευδ  Μοΐοηί(;Γ<:.  .5"  59.  3(3ά  αυτησ{  πενθεράν  ο.  χ*βόι,  βίο.  .?"  59.  βάά  αυτησ 
XIV,  26.  εμε  ο.  ν  .  .  ς:  59.  με  |  αυτού  (01)")  .  .  ς-  59.  εαυτ.  ο.  Βΐ,ΒδΓ  βίο  |  δε  ο.  ναό£γ 
γθΙΙ13  βίο  .  .  ς1  59.  τε  ο.  βι,βδ  |  ψ.  εαυτ.  ο.  χβ  βίο  .  .  ς  59.  ε.  ψ.  |  ειν.  μ.  μαθ.  ο.  χβι, 
ΜΒδΧ  βίο  .  .  5"  μ.  μαθ.  ειν.  27.  οστισ  ο.  Ν*ι.  οορ  Ιγ  (οσ)  .  .  ζ  59.  και  ο.,  Β  ο.  ουν, 
31  ο.  γαρ  |  εαυτ.  ο.  κβι/*μδ  βίο  . .  ?  αυτ.  |  5"  μου  ειν.  μα.  XVII,  33•  .τεριποιησ.  ο.  βε 
(ΐΐ4)  .  .  ς  σωσαι  |  οσ  δ  αν  ο.  «βε  ά\  .  .  ς  59.  και  οσ  εαν  |  απολέσει  ο.  νλι.κγδα  βίο.  .ς• 
-ση  |  απολ.  ο.  νβώκ  θΙο  .  .  ζ  59.  Άάά  αυτήν) 


60        ΜΤ  10,40-11.  1.  (ίϋ  10,  16.  Μθ  9,  41.)  Μθ  6,  12  8.  2138.  1.0  9,  6.  Μτ  14, 


ίββ.      §§.  56.  57. 


40Ό  δεχόμενος  υμάς  έμέ  δέχεται,  και  ο 
έμε  δεχόμενος  δέχεται  τον  άποστείλαντά  με. 
41δ  δεχο'μενος  προφήτην  εις  όνομα  προφή- 
του μισϋδν  προφήτου  λήμψεται,  και  6  δεχό- 
μενος δίκαιον  ζίς  όνομα  δικαίου  μισ^όν  δι- 
καίου λήμψεται. 

42Καιδς  έάν  ποτίση  Ενα  των  μικρών  τού- 
των ποτήριον  ψυχρού  μο'νον  ε?ς  όνομα  μαθη- 
τού, αμήν  λε'γω  ύμίν,  ου  μη  άπολέση  τον 
μισίίϊδν  αυτού. 

XI,  ΧΚα\  έγε'νετο  δ'τε  έτέλεσεν  δ  Ιησούς 
διατάσσων  τοις  δώδεκα  μα^ηταΐς  αυτού, 
μετέβη  ε/ειί3εν  τού  διδάσκειν  και  κηρύσσειν 
έν  ταΓς  πο'λεσιν  αυτών. 

Μο  6,  12.  13. 

12Κα\  εξελθόντες  έκήρυξαν  ίνα  μετανοώ- 
σιν,  13κα\  δαιμο'νια  πολλά  έξέβαλλον,  και 
ηλειφον  έλαίω  πολλούς  αρρώστους  και  έ^ε- 
ράπευον. 


(ίο  10,  16.    16?0  άκούων 
και  6  αρετών  υμάς  ε'μέ  αθετεί•  ό  δέ  έμε  άδετων 

ά^ετεΐ  τον  άποστείλαντά  με.) 


(Μθ  9, 41.  41"0ς  γαρ  αν  ποτίση  υμάς  ποτήριον 
ύδατος  έν  ονόματι  δ'τι  Χριστού  έστέ,  αμήν  λε'γω 
ύμίν  οτι  ου  μή  άπολε'σει  τον  μισ^δν  αυτού.) 


1.0  9,  6. 

6 Εξερχόμενοι  δε  διήρχοντο  κατά  τάς  κώμας 

εύαγγελιζο'μενοι  και  ^εραπεύοντες  πανταχού. 


§.57. 

Ι0ΗΑΝΝΕ8  ΒΑΡΤΙ8ΤΑ  ΑΒ  ΗΕΚΟΌΕ  ΝΕΟΑΤϋΚ. 

Μο  6.  21-29.     Μτ  14,  6-12. 


21  Και  γενομε'νης  ήμε'ρας  ευκαίρου,  δ'τε  Ηρώδης  τοις  γε- 
νεσίοις  αυτού  δείπνον  έποίησεν  τοις  μεγιστάσιν  αυτού  και 
τοις  χιλιάρχοις  και  τοις  πρώτοις  της  Γαλιλαίας,  22και 
είσελ^ούσης  της  ^υγατρδς  αυτής  τής'Ηρωδιάδος  και  δρχη- 
σαμε'νης,  ήρεσεν  τω  Ηρώδη  και  τοις  συνανακειμε'νο'.ς.  ό  δε 
βασιλεύς  ειπεν  τω  κορασίω*  ΑΓτησο'ν  με  ο  έάν  ^ε'λης,  και 
δώσω  σοι'  23και  ώμοσεν  αύτη  δ'τι  ο  έάν  αίτησης  δώσω  σοι 
έ'ως  ήμίσους  της  βασιλείας  μου.  24  και  έξελ^ούσα  ειπεν  τη 
μητρι  αυτής-  Τί  α£τήσωμαι;  ή  δε  εΐπεν  •  Τήν  κεφαλήν 
Ιωάννου  τού  βαπτίζοντος.  25και  ε?σελ^ούσα  εύ^ύς  μετά 
σπουδής  προς  τον  βασιλέα  ητήσατο  λέγουσα  •  Θε'λω  ίνα 
έξαυτής  δως  μοι  έπνι  πίνακι  τήν  κεφαλήν  Ιωάννου  τού 
βαπτιστού.  26και  περίλυπος  γενόμενος  ό  βασιλεύς  διά  τους 
όρκους  και  τους  άνακειμε'νους  ουκ  ή^ε'λησεν  άίτετήσαι  αυ- 
τήν. 27  και  εύ^ύς  άποστείλας  δ  βασιλεύς  σπεκουλάτορα 
έπέταξεν  ένε'γκαι  τήν  κεφαλήν  αυτού.  28και  άπελϋϊών  άπε- 
κεφάλισεν  αύτον  έν  τη  φυλακή,  καΐ  ήνεγκεν  τήν  κεφαλήν 


6Γενεσίοις  δε  γενομε'νοις  τού 
'  Ηρώδου  ώρχήσατο  ή  ϋ*υγάτηρ  της 
Ήρωδιάδος  έν  τω  μέσω  και  ήρε- 
σεν τω  Ηρώδη,  ^δ'^εν  μεϋ'  δ'ρκου 
ώμολόγησεν  αύτη  δούναι  ο  έάν  α?- 
τήσηται.  8ή  δε  προβιβασ!ίείσα 
ύπδ  της  μητρός  αυτής•  Δο'ς  μοι, 
φησίν,  ώδε  έπι  πίνακι  τήν  κε- 
φαλήν Ιωάννου  τού  βαπτιστού. 
9  και  λυπήσεις  δ  βασιλεύς  δια 
τους  δ'ρκους  και  τους  συνανακει- 
με'νους  έκε'λευσεν  δο^ήναι.  ,0και 
πέμψας  άπεκεφάλισεν  'ίωάννην 
έν  τή  φυλακή.  ηκαΙ  ήνε'χ^η  ή 
κεφαλή  αυτού  έπι  πίνακι  και 
έδο'ίίη  τω  κορασίω,  και  ήνεγκεν 
τη   μητρι  αυτής.   12και  προσελ- 


41.  5"  ληψ.     42.  Βϋ  οσ  αν  |  μχζ  β1  ψυ-         (Μο  IX,  41. 

χρουν     Μο  VI,  12.  εκηρυξαν  ο.  νβοοι,δ  βίο     5:  οπι  οτι  §βο  | 

.  .   ?  -ρυσσον  |    μετανοωσιν   ο.  βόι.   .  .   ς 

-νοησωσι 

21.  εποιησεν  ο.  νβοοι,α  αϊ  .  .  ς-  εποιει  22.  αυτησ  τησ 
.  .  ΝΒϋΐ,Δ  βΐ  αυτού  |  ηρεσεν  ο.  νβο*ι.(δ)  θΙο  .  .  5  και  αρε- 
σασησ|ο  δε  βασ.  ειπ.  ο.  >*βο*ι,δ  άΙ.  '.ς  ειπ.  ο  βασ.  23•  αι- 
τησ.  ο.  νηι,  αϊ  νν  ΕίΠς  .  .  ς-  59.  3(3(3  (ΑΚ  βίο  ρι-ίΐβπι)  με 
(«1  μοι)  24.  και  ο.  χβι,Δ  βίο  .  .  ς  η  δε  |  αιτησωμαι  (Ο&') 
.  .  ?  -σομαι  |  βαπτιζοντ.  ο.  χβι,δ  βίο  .  .  5"  βαπτιστού 
25.  ευ^υσ  ο.  χβοδ  οίο;  5Γ  -^εωσ  .  .  61)0  ο.Όί  βίο  |  εξ. 
δωσ  μοι  ο.  **βο*ι.δ  βίο  .  .  ς  μ.  δ.  ε.  26.  ανακειμ.  ο. 
Βα*νά(:Γ£Δ  3ΐ  ς  συνανακ.  |  ?  αυτ.  οώ.  27.  ς  ευ^εωσ  | 
ζ  σπεκουλατωρα  |    ενεγκαι  ο.   νβοδ  §ο   οορ    .  .    5"  ενεχϋηναι 


ζ  (=Θβ)  εν  τω  ονομ.  μου  οτι  | 
απολέσει  ο.  βωε  ά[  πιπ  .  .  ς  -ση) 


6•  γενεσιοισ  δε  γεν.  ο.  νβοι,ζ 
(οκ  31  -σιων  βίο)  .*.  ζ  γενεσιων 
δε  αγομένων  |  ό-γ  η  ^υγ.  αυτού 
ηρωδιασ  7.  Βϋ  ά\  ο  αν  9•  λυ- 
πη^εισ  βΐ  δια  τουσ  ο.  βο  β!  ϊΐ8 
.  .  ς"  ελυπη^η  βΐ  δια  δε  (ι,*  οω) 
τουσ  10.  ιω.  ο.  ν*βζθ  βΐ  .  .  5" 
τον  ιω. 

28.  5-  ο  δε  απελ^. 


;§.  57-59.  Μτ  6;  29.  Μο 6. ΐ4δδ.  Εθ9,  7  88.  Μτ  14, 1 8.  Εο 9.  ίο.  Μο  6, 30  88.  Μτ  14, 13.  Ιου  6. 1 88.  61 


αυτού  έτά  πίνακι  και  £δωκεν  αυτήν  χω  κορασίω,  και  το 
κοράσιον  έ'δωκεν  αυτήν  τη  μητρι  αυτής.  29κα\  άκου'σαντες 
οί  μα!3ηται  αύτου  ήλ^αν  και  ήραν  το  πτώμα  αύτου  και 
έτηκαν  αυτό  έν  μνημείω. 


ϋο'ντες  οί  μαϋιηται  αυτού  ήραν 
τ6  σώμα  και  έβαψαν  αύτο'ν,  και 
έλϋιο'ντες  άπήγγειλαν  τω  Ιησού. 


ΗΕΚΟΌΙδ  ΡΟδΤ 

Μο  6,  14 

14  Και  ήκουσεν  ο  βασιλεύς 
Ηρώδης,  φανερδν  γαρ  έγε'νετο 
το  όνομα  αύτου,  κα\  ελεγεν  δ'τι 
Ιωάννης  ο  βαπτίζων  έγήγερται 
έκ  νεκρών,  και  δια  τούτο  ένερ- 
γοΰσιν  αί  δυνάμεις  έναύτω.  ^άλ- 
λοι δ ε  ελεγον  ο τι' Ηλείας  εστίν*  άλ- 
λοι δε  ελεγον  δ'τι  προφήτης  ως  εις 
τών  προφητών.  16  άκουσας  δέ  ο 
Ηρώδης  ελεγεν  "Ο ν  ε'γώ  άπεκε- 
φάλισα  Ίωάννην,  ούτος  ήγε'ρίίη. 


§•   58. 
ΝΕϋΕΜ  ΙΟΗΑΝΝΙδ  ΟΡΙΝΙΟ  ϋΕ  ΙΕδϋ. 
-16.    Ι,ο  9,   7-9.    Μτ  14:   Ιδ. 


7"Ηκουσεν  δε  Ηρώδης  ο  τετρ- 
άρχης τα  γινο'μενα  πάντα,  και 
διηπο'ρει  δια  το  λε'γεσ^αι  ύπδ  τι- 
νών δ'τι  Ιωάννης  ήγε'ρ^η  έκ  νε- 
κρών, 8ύπδ  τινών  δέ  δ'τι  Ηλείας 
ε'φάνη,  άλλων  δέ  δ'τι  προφήτης 
τις  τών  αρχαίων  άνε'στη.  9  ειπεν  δέ 
Ηρώδης  ■  Ίωάννην  έγω  άπεκε- 
φάλισα'  τίς  δε'  έστιν  ούτος  περί 
ού  ακούω  τοιαύτα;  και  έζήτει 
ίδεΐν  αύτο'ν. 


1  Έν  έκείνω  τω  και- 
ρώ ήκουσεν  Ηρώδης  ο 
τετράρχης τήν  άκοήν  Ιη- 
σού, 2κα\  είπεν  τοις  παι- 


σιν  αυτού  ■ 


Ούτος 


εστίν 


Ιωάννης  δ  βαπτιστής• 
αυτός  ήγε'ρϋϊη  άπ6  τών 
νεκρών,  καΐ  δια  τούτο 
αϊ  δυνάμεις  ένεργοΰσιν 
εν  αύτώ. 


§.  59. 

ϋΕΟϋΕΟΙΜ  ΕΧ  ΕΕΟΑΤΙΟΝΕ  ΚΕΥΕΚδΙδ  ΙΕδϋδ  δΕΟΕΌΙΤ  ΤΚΑΝ8  ΕΑΟΕΜ  ΙΒΙΟ^Έ 
ΟϋΙΝΟϋΕ  ΜΙΙΧΙΑ   ΟΙΒΑΤ. 


Εο  9,  10-17.    Μο  6,  30-44.    Μτ  14 


10  Και  ύπο- 
στρέψαντες  οί 
άπο'στολοι  διη- 
γήσαντο  αύτώ 
δ'σα  εποίησαν. 
και  παραλαβών 
αυτούς  ύπεχώ- 
ρησεν  κατ' ιδίαν 
ε?ς  πο'λιν  καλου- 
με'νην  Βη^σαϊ- 


30Καί  συνάγονται  οί  άπο'στολοι  προς 
τον  Ίησουν,  κα\  άπήγγειλαν 


πάντα  οσα  εποίησαν 
ξαν.  31κα\  λέγει  αύτοΐς' 
αύτοι  κατ'  ιδίαν  εί 


και   έδίδα- 

Δευτεύμεις 
ϊαν  εις  ερημον  τόπον 
κα\  άναπαύσασϋίε  ολίγον,  ήσαν  γαρ 
οί  έρχο'μενοι  και  οί  ύπάγοντες  πολ- 
λοί, και  ουδέ  φαγείν  εύκαίρουν. 
32 και  άπήλ^ον  ε?ς  ερημον  το'πον  τω 
πλοίω  κατ'  ιδίαν.  33καί  είδον  αυτούς 


13  —  21 

13  Άκουσας 
δέ  δ  Ιησούς 
άνεχώρησεν 
έκεΐ^εν  έν 
πλοίω  ζίς  ε- 
ρημον το'πον 
κατ'  ιδίαν ' 
και άκουσαν- 
τες  οί  όχλοι 
ήκολού^ησαν 


Ιοη  6,  1-14. 

ΧΜετά ταύτα  άπήλ^τεν 
δ  Ιησούς  πε'ραν  της  θα- 
λάσσης της  Γαλιλαίας 
της  Τιβεριάδος-  2ήκο- 
λούϋίει  δέ  αύτω  όχλος 
πολύς,  δ'τι  έ^εώρουν  τα 
σημεία  α  έποίει  έπΐτών 
άσ^ενούντων.  3άνήλ^εν 
δέ  είς  το  ορός  Ιησούς, 
καΐ 


28.  61)°  αυτήν  ρΐ'  ο.  ΤΑ  βίο 
-ον  Ι  ζ  (ηοη  ς:6;  εν  τω  μνημ.  ο. 


29.   ηλίίαν  Ο.  Β  Ι,  33.   .  .  5" 


14.  ελεγεν  .  .  Βϋ  βίο  ελεγον 
(ό  -γοσαν)  [  εγηγερτ.  ε.  ν.  ο.  νβ 
βτδ  βίο.  .ς"  ε.  ν.  ηγερ^η,  59.  ε.  ν. 
ανέστη  ο.  ΑΚ  ά\  τηη  15•  δε  ρΓ 
.  .ς'  (=  01>τ)  οπι  |  προφήτη  σ,-ί 
βάά  εστίν  |  ςτ(=01))  η  ωσ  16-  ελε- 
γεν . .  ς:  ειπεν  |  ον  ο.  ^βπτ  βίο  . 
ϋ  |  ουτ.  ο.  }•ΒϋΤΔ  βίο,  01/  αυτοσ  .  .  ς 
9άά  {ό  βίο  ρΓ3βιπ)  εκ  (ο  βίο  απο  των) 


12.  σώμα  .  .  01/  πτωμ.  ο. 
ΝΒΟϋΤ  βΐ  πιιι  (*ί*ϋΓ.  βίο  Άάά  αυ- 
τού) |  αυτόν  ο.  ν*βθ  ΐί2.  .ς  αυτό 

7.  γινομ.  (αχ  βίο  γεν.)  ο.  νβο* 
γ>τ  βίο   .  .  ς-  (61>00)  βαΜ  υπ  αυ- 
τού |  ηγερ^-.  ο.  νβοτ  βίο  .  .  «Γ  εγηγερται     8.  τισ  ο.  ΚΒΟΤΧ 
βίο  .  .  5"  εισ     9•  ειπ.  δε  .  .  ς  και  ειπ.  |   ς-  (=  61»)  ο  ηρωδ.  | 
ακούω  ο.  χβο*τξ  βίο  .  .   ς  59.  ρΓββπι  (νν  βΐΐο-  αάά)  εγω 


10.  πολ.  καλ.  ο.  βι,χ 
βίο  (ϋ  κωμην  λεγομε- 
νην) .  .  5"  τόπον  ερημον 
(01)°  το.  ερ.)  πολεωσ 
καλούμενης  (01>00  πο. 
κα.  ο.  ν  ά\  νν  ά\Ί(\)  \ 
βηϋσ..  .Κ  31  8γι•οα  οπι 


5"  (01>0)  ρΓ3βπι  οτι  {  ιωανν.  («*  -ννησ  ροδί  ουτ.)  .  .  ΟΙ)00 
(=61>)  ουτ.  εστίν  αυτοσ  |  ηγερίίΓ.  ο.  «βτδ  βίο  .. 
νεκρών 

13.  ακ.  δε  ο. 
νβώτζ  βίο  .  .  ζ 
59.    και   ακ. 


30.  οσα  (ο.  ΝΒ0*ϋΕτνΔ  βίο; 
ς:  59.  ρΐ'3βιιι  και,  01>0)  επ.  κ. 
(ο.  κο*  31  ίί  ν§ ;  ς  59.  βοΜ  οσα) 
31.  λέγει,  .ζ  ειπεν  |  αναπαυ- 
σασίίε  (65')  ο.  αβοιδ  31  πια 
.  .  ζ  παύεστε  (  ευκαιρουν  (Οβ') 
.  .ςτηυκ.  32-  κβγ,δ  βίο  εν  τω 
(«  οπι)  πλ.  εισ  ερ.  τοπ. 


2.  ηκολ.  δε  ο.  «βότ 
βίο  .  .  5"  και  ηκολ.  | 
ε^εωρουν  (α  -ρων)  Ό. 
.νΑΒϋΤ  βίο. .  ς•  59.  εω- 
ρων  |  ζ  (=61))  αυτού 
τα  σημεία  3•  ιησ. 
(Δ  οπι)  ο.  «Βϋ  . .  ς  ο 
ιησ. 
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ίο  9,  11  —  14.     Μα  6,  34— 41.     Μτ  14,  14— 19.     ΙΟΗ  6,  4— 11. 


§.  59. 


δά.  2 1  οί  δε  όχλοι 
γνόντες  ήκολού- 
2η  σαν  αύτω, 

καί  άποδεξά- 
μενος  αυτούς  ί- 
λάλει.  αύτοίςπερι 

της  βασιλείας  του 
^εοΰ,  και  τους 
χρείαν  έχοντας 
θεραπείας  'ίάτο. 
12  ή  δε  ήμε'ρα 
ήρξατο  κλίνειν  ' 
προσελΜντες  δε 
οι  δώδεκα  εΊπον 
αύτω•  Απολύσαν 
τον  οχλον,ί'να  πο- 
ρευ^έντες  ε?ς  τάς 
κύκλω  κώμας  καί 
αγρούς  καταλύ- 
σωσιν  καί  εύ'ρω- 
σιν  επισιτισμών, 
οτι  ωδε  εν  έρήμω 
τόπω  έσμέν.  13εΙ- 
πεν  δε  πρδς  αύ- 
του'ς "  Δότε  αύτοΓς 
φαγεΓν  ύμεΐς.  οι 
δε  είπαν '  Ουκ  εί- 
σίν  ήμΓν  πλεΐον  η 
άρτοι  πέντε  και 
?χ!3ύες  δύο,  ει  μή- 
τι  πορευ^έντες  η- 
μείς άγοράσωμεν 
ε?ς  πάντα  τον  λαόν 
τούτον  βρωματα. 
14ήσαν  γαρ  ώσει 
άνδρες  πεντακι- 
σχίλιοι.  είπεν  δε 
προς  τους  μάνη- 
τας αύτοΰ'  Κα- 
τακλίνατε  αυτούς 
κλισίας  ώσει  ανά 


11.  αποδεξ.  ο. 

ΝΒΌΙ,Χ    ΘίΟ    .  .    £ 

δεξαμ.  12.  πο- 
ρεύε. .  .  ?  (=05.) 
απελ^οντεσ  (61) ')  | 
και  ο.  νβεχ  βίο 
. .  ς:  59.  κ.  τουσ 

13.  φαγ.  υμεισ  ο. 
Β  Ι>  . .  ?  υμ.  φαγ. 
(ν3Γ  ά\)  Ι  5Τ  ειπον  | 
αρτ.πε.  ο.  νβ  . .  5" 
59.  πε.  αρτ.  |  ζ 
(=01))    δυο  ιχ3. 

14.  ωσει  ο.  ΝΒΟϋ 
ι,κέ.  βίο  . .  ς-  59. 
οιη 


υπάγοντας  και  έπέγνωσαν  αυτούς 
πολλοί,  και  πεζή  άπδ  πασών  των 
πο'λεων  συνε'δραμον  έκεΐκαι  προ- 
ήλθαν αύτου'ς. 

34  Καί  έξελ^ων  είδεν  πολύν  ό'- 
χλον,  και  έσπλαγχνίσ^η  έιζ  αυ- 
τούς, δτι  ήσαν  ώς  προ'βατα  μη 
έχοντα  ποιμένα,  και  ήρξατο  δι- 
δάσκειν  αυτούς  πολλά.  35καί  ήδη 
ώρας  πολλής  γινομένης  προσελ- 
^το'ντες  οί  μαίϊηται  αύτου  έ'λεγον 
οτι  έρημος  έστιν  ο  τόπος,  και  ήδη 
ώρα  πολλή"  36άπο'λυσον  αυτούς, 
ίνα  απελθόντες  εις  τους  κύκλω 
αγρούς  καί  κώμας  άγοράσωσιν 
έαυτοΓς  τί  φάγωσιν.  376  δε  απο- 
κριθείς ειπεν  αύτοΓς ;  Δότε  αύτοΓς 
ύμεΐς  φαγείν.  καί  λέγουσιν  αύτω* 
Απελθόντες  άγοράσωμεν  δηνα- 
ρίων διακοσίων  άρτους  και  δώ- 
σω μεν  αύτοΓς  φαγείν;  38δ  δε  λέ- 
γει αύτοΓς  ■  Πο'σους  έχετε  άρτους ; 
υπάγετε  ιδετε.  και  γνόντες  λέ- 
γουσιν Πέντε,  και  δύο  Εχϋύας. 
39  καί  έπέταξεν  αύτοΓς  άνακλΓναι 
πάντας  συμπόσια  συμπο'σια  έπί 
τω  χλωρω  χόρτω.  40καί  άνέπεσαν 
πρασιαί  πρασιαί,  κατά  έκατδν  και 
κατά  πεντήκοντα.  41καί  λαβών 
τους  πέντε  άρτους  καί  τους  δύο 
?χ^ύας  άναβλέψας  ε?ς  τδν  ούρα- 
νδν  εύλο'γησεν,  και  κλάσας  τους 


33.  5  (=01))  ροδί  υπαγ.  3οΜ 
οι  όχλοι  |  αυτουσ  ο.  ΝΑΚϊ,ΜΤΤΔΠ 
βίο;  ζ  αυτόν  .  .  59.  01)  οπι  ο.  βό 
βίο  Ι  κ.  προηλ^.  (ι,  θΐ  προσ.)  αυτ. 

Ο.    ΝΒΙ.    Ά\   ν§   (ΒΔ    ΘίΟ   8ΪΓΠΐΊΐ(;βΓ ) ; 

01)  (οΓηίδδο  εκεί  ρΓ  ο.  1.)  κ.  ηλ^ον 
εκεί  ο.  1.  ϊιΡ1  .  .  ?  κ.  προ.  αυτ. 
και  συνηλ!ίον  προσ  αυτόν  (δίη§§ 
υθγ)  34.  5"  (=01))  ειδ.  ο  ιησουσ] 
ε.  αυτουσ  ο.  νββρ  βίο  .  .  5"  ε. 
αυτοισ  35.  γινομ.  ο.  νώ  (ίίΡ,6Γ 
ν§)  . .  5"  59.  γεν.  |  προσελ^.  ο.  ν 
31  ΐΐ2  ν§  31  .  .  5"  59.  3οΜ  αυτω 
(ΐΓ3Π8ρ  Α,  όκ,  31)  Ι  ελεγ.  ο.  νβι,δ 
βίο  .  .  ζ  59.  λέγουσιν  36.  τι 
(ν  βρωματα  τι)  φαγωσ.  [ώ  -γειν) 
ο.  (ΟΙ/')  νβόι,δ  οίο  .  .  5Τ  αρτουσ" 
τι  γαρ  φαγωσιν  ουκ  εχουσιν  37•  ζ 
(=01))  διακ.  δην.  |  δωσωμ.  ο.  « 
Βϋ  31;  59.  δωσομ.  ο.  Αΐ,Δ  &\  .  .  ζ 
δωμεν  38.  εχ.  αρτ.  ο.  βεδ  3βίη 
. .  ς  α.  ε.  |  5Τ  και  (ΟΙ)00)  ιδ. 
39.  ΝΒ*α  οίο  ανακλι^ηναι  40-  5Τ 
ανεπεσον  |  κατά  1>Ϊ8  ο.  ΝΒϋ  οίο 
.  .  ζ  ανα  41.  κλασασ  τ.  α.  εδιδ. 
ο.  ν  (33.  εδωκ.  τ.  μα$.  τ.  α..),  .ς 
59.  κατεκλασεν  τ.  α.  και  εδ. 


αύτω  πεζοί    από 
των  πο'λεων. 


_  14Καί  έξελ^ών 
είδεν  πολύν  ο- 
χλον,καί  έσπλαγ- 
χνίσ^η  έπ'  αύτοΓς 
καΐ  όεράπευσεν 
τους  άρρωστους 
αυτών.  15όψίαςδέ 
γενομένης  προσ- 
ήλθαν αύτω  οί 
μοώηταί  λέγοντες* 
"Ερημος  έστιν  ο 
το'πος  και  ή  ώρα 
παρήλϋεν  ήδη'ά- 
πο'λυσον  ούν  τους 
όχλους,  ίνα  άπελ- 
^ο'ντεςείς  τάς  κώ- 
μας άγοράσωσιν 
έαυτοΓς  βρωματα. 
16  ό  δε.  είπεν  αύ- 
τοΓς• Ου  χρείαν  έ'- 
χουσιν  άπελ^εΓν 
δο'τε  αύτοΓς  υ μεΓς 
φαγεΓν.17οίδέ  λέ- 
γουσιν αύτω'Ούκ 
έ'χομεν  ώδε  ει  μη 
πέντε  άρτους  και 
δύοίχ^ύας.18ο  δε 
είπεν  Φέρετε  μοι 
ώδε  αυτούς.  19κα\ 
κελεύσας  τους  ό- 
χλους άνακλι^ήναι 
έπι  του  χόρτου, 
λαβών  τους  πέντε 

13.  πεζοί  ο. 
Μ1.Ζ  ΘίΟ  .  .  5"  -ζη 
14.     εςελίτων    ο. 

ΝΒϋ       ΘίΟ     .    .     5Τ 

(Οο00)  αάά  ο  ιη- 

σουσ  |  ς•  (=Οο)επ 
αυτουσ  15-  προσ- 
ήλθαν Ο.  Β  .  .  5" 
-ον  Ι   οι  μα.  ο.  χ 

ΒΖ   ΘίΟ    .  .    ζ    Ά<3ά 

αυτού  |  πα.  ηδη 
ο.  νζ  31  Ογ2  . .  ς 
η.  π.  |  ουν  ο.  νοζ 
βίο.  .5 οπι  16.  ο  δε 
ο.  κ*β  βίο.  .  ?τ  59. 
3(1(1  ιησ.  18.  ωδ. 
αυτ.  ο. ηβζ  β\.  .ζ 
59.  α.  ω.  19.  ε. 
του  χορτ.  ο.  νβο*ι 
βίο.  .5•59.  ε.τουσ 
χορτουσ|  £  (=01)) 
και  λαβ. 


των  μαθητών  αύτου. 
4ήν  δε  εγγύς  το  πά- 
σχα,  ή  εορτή  των 
Ιουδαίων. 

5Έπάρας  ούν  τους 
οφθαλμούς  ο  Ιησούς 
καΐ  ^εασάμενος  δ'τι 
πολύς  όχλος  έρχεται 
πρδς  αύτο'ν,  λέγει  πρδς 
Φίλιππον  Πο'ίίεν  ά- 
φοράσωμεν  άρτουςί'να 
φάγωσιν  ούτοι ;  6του- 
το  δε  έ'λεγεν  πειρά- 
ζων  αύτο'ν  αύτδςγάρ 
ήδει  τί  έ'μελλεν  ποι- 
εΓν.  7 αποκρίνεται  αύ- 
τω δ  Φίλιππος•  Δια- 
κοσίων δηναρίων  άρ- 
τοι ούκ  άρκοΰσιν  αύ- 
τοΓς, ί'να  έκαστος  βρα- 
χυ'  τι  λάβη.8λέγει  αύ- 
τω εις  έκ  τών  μαθη- 
τών αύτου,  Ανδρέας 
ο  αδελφός  Κίμωνος 
Πέτρου*  9"Εστινπαι- 
δάριον  ώδε  ος  έχει 
πέντε  άρτους  κρίθι- 
νους και  δυ'ο  όψάρια* 
άλλα  ταύτα  τί  έστιν 
εις  τοσούτους;  30  εί- 
πεν ο  Ίησους"  Ποιή- 
σατε τους  ανθρώπους 
άναπεσεΓν.  ήν  δε  χο'ρ- 
τος  πολύς  έν  τω  το'πω. 
άνέπεσαν  ούν  οί  άν- 
δρες τδν  άρι^μδν  ώς 
πεντακισχίλιοι. '  'έλα- 
βεν  ούν  τους  άρτους  ό 

5.  ο  ιησουσ  .  .  ς: 
ροδί  ουν  |  φιλιππ.  ο. 

ΝΒϋΙ,Δ    31     .  .    ?    59. 

ρΓ3θπι  τον  Ι  αγορά 
σωμεν  (01/) . .  5Τ  -σο- 
μεν  6.  εμελλεν.  .59. 
ημ.  7.  αποκριν.  ο. 
Νϋ=Γ  . .  ς"  59.  απε- 
κριϋη  |  ο  φιλ.  ο.  κε 
31.  .ξτ59.φιλ.|εκαστ. 

Ο.  ΝΑΒΙ,  ΘίΟ  .  .   5"  3θ"(1 

αυτών  |  τι  .  .  βό  ίι5 
31  οπι  9.  παιδ.  ο. 
μβοχ  βίο  .  .  ς1  (01)°) 
3(1(1  εν  |  οσ  (Οο') . .  9" 
ο  10.  ειπ.  ο.  ΧΒΐ  βίο 
.  .  ς  (Οί)°)  Άάά  δε  |  ? 
ανεπεσον  |  01)°  ουν  | 
ωσ  ο.  ΝΒΟί,  . .  ?  59. 
ωσει  11.  ουν  ο.  ΑΒϋΐ. 
οίο  . .  £  δε 


§§.  59.  60. 


ί.0    9,  15  —  17.   Μθ    6,  42  —  48.    Μτ  14,  20  —  25.    ΙθΗ  6,  12  —  17. 
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πεντήκοντα.  15καί  ε- 
ποίησαν ούτως  καί 
κατε'κλιναν  απαντάς. 
16λαβών  δε  τους  πε'ντε 
άρτους  καί  τους  δύο 
?χ!ϋύας,  άναβλε'ψας  είς 
τδ*ν  ούρανδν  εύλο'γησεν 
καΐ  κατε'κλασεν,  και 
έδίδου  τοις  μαϊίηταΐς 
παραίίεΐναι  τω  οχλω. 
17  καί  εφαγον  και 
έχορτάσίϊτησαν  πάντες, 
καί  ήρίίη  τδ  περισσεΰ- 
σαν  αύτοΐς,  κλασμά- 
των κο'φινοι  δώδεκα. 


άρτους  έδίδου 
τοις  μαίτηταΐς 
ίνα  παρατώώσιν 
αύτοΓς,  καί  τους 
δυο  ιχίτύας  έ- 
με'ρισεν  πάσιν. 
42  καί  εφαγον 
πάντες  και  έχορ- 
τάσ^ησαν  43και 
ήραν  κλασμάτων 
δώδεκα  κοφί- 
νων  πληρώματα 
και  άπδ  των  ?χ- 
^ύων.  44καί  ή- 
σαν οί  φαγο'ντες 
τούςαρτουςπεν- 
τακισχίλιοι  άν- 
δρες. 


άρτους  και  τους  δυ'ο 
ΐχ^ύας  άναβλε'ψας  είς 
τδν  ούρανδν  εύλο'γησεν, 
καί  κλάσας  έ'δωκεν 
τοις  μα^ηταΐς  τους 
άρτους,  οί  δε  μα^ηταί 
τοις  οχλοις. 2 ° και  έ'φα- 
γον  πάντες  καί  έχορ- 
τάσίίησαν,  και  ήραν  τδ 
περισσευον  των  κλα- 
σμάτων δώδεκα  κοφί- 
νους  πλήρεις.  21οί  δε 
έσίίίοντες  ήσαν  άνδρες 
ώσει  πεντακισχίλιοι 
χωρίς  γυναικών  και 
παιδιών. 


'§.  60. 


Ίησους  και  εύχαριστήσας 
διε'δωκεν  τοις  άνακειμε'νοις, 
ομοίως  καί  έκ  των  όψαρίων 
όσον  ή^ελον.  12ώς  δε  ένε- 
πλήσ^ησαν,  λε'γει  τοις  μα- 
3ηταΐς  αύτοΰ '  Συναγάγετε 
τα  περισσεύσαντα  κλάσμα- 
τα, ίνα  μή  τι  άπο'ληται. 
13  συνήγαγον  ούν,  και  έ- 
γε'μισαν  δώδεκα  κοφίνους 
κλασμάτων  ε'κ  των  πε'ντε 
άρτων  των  κρίθινων,  ά  έπε- 
ρίσσευσαν_  τοΐς  βεβρωκόσιν. 
14  Οί  ούν  άνθρωποι,  ίδο'ν- 
τες  ο  έποίησεν  ση  μείον,  ελε- 
γον  δ'τι  ούτο'ς  έστιν  αληθώς 
ο  προφήτης  ο  εις  τδν  κο'σμον 
ερχόμενος. 


ϋΙΜΙδδίδ  ΟϋΙΝΟϋΕ  ΜΙΙΧΙΒϋδ  δΟΙ,ϋδ  ΌΕ  ΜΟΝΤΕ  Αϋ  ΒΙδΟΙΡϋίΟδ  ΡΚΑΕΜΙδδΟδ 
δϋΡΕΚ  ίΑΟϋΜ  ΙΝΟΕΟΕΝδ  ΑΒΙΤ. 


Μτ  14,  22-33.  Μο  6,  45-52.  Ιοη  6,  15-21. 


22Καί  εύίτε'ως  ήνάγκασεν  τους 
μάνητας  έμβήναι  εις  τδ  πλοΐον 
και  προάγειν  αύτδν  είς  τδ  πε'ραν, 
εως  ου  απόλυση  τους  όχλους. 
23  καί  άπολύσας  τους  όχλους  άνε'- 
βη  ε?ς  τδ  ορός  κατ'  ?δίαν  προσ- 
ευ'ξασ^αι. 

6ψίας  δε  γενομε'νης  μο'νος  ήν 
έκεΐ.  24τδ  δ  ε  πλοΐον  ήδη  με'σον 
της  θαλάσσης  ήν  βασανιζο'μενον 
ύπδ  των  κυμάτων  •  ήν  γαρ  ενάν- 
τιος ο  άνεμος.  25 τετάρτη  δέ  φυ- 
λακή της  νυκτδς  ήλ^εν  πρδς  αυ- 
τούς περίπατων  έπί  την  θάλασσαν. 


45 Και  εύ^ύς  ήνάγκασεν  τους 
μα^ητάς  αυτού  έμβήναι  ε?ς  το 
πλοΐον  καί  προάγειν  ε?ς  τδ  πε'ραν 
πρδς  Βη^τσαϊδάν,  εως  αύτδς  απο- 
λύει τδν  οχλον.  46καί  άποταξά- 
μενος  αύτοΐς  άπήλ^εν  ζίς  τδ  δρος 
προσεύξασ^αι. 

47 καί  όψίας  γενομε'νης  ήν  τδ 
πλοΐον  έν  με'σω  της  θαλάσσης, 
καί  αύτδς  μο'νος  έπί  της  γης. 
48 καί  £δών  αυτούς  βασανιζομε'- 
νους  έν  τω  έλαύνειν,ήν  γαρ  ο  άνε- 
μος ενάντιος  αύτοΐς,  περί  τετάρ- 
την  φυλακήν  της  νυκτδς  έρχεται 


15Ίησοΰς  ούν  γνούς 
οτι  με'λλουσιν  έ'ρχεσϋϊαι 
καί  άρπάζειν  αύτδν  ίνα 
ποιήσωσιν  βασιλε'α,  άνε- 
χώρησεν  πάλιν  είς  τδ 
δρος  αύτδς  μ.ο'νος. 

16  ως  δέ  οψία  έγε'νετο, 
κατέβησαν    οί    μα^ηταί 

αύτοΰ  έπί  την  θάλασσαν, 
17  καί  έμβάντες  είς  πλοΐ- 
ον ήρχοντο  πε'ραν  τής  θα- 
λάσσης είς  Καφαρναούμ. 
κατέλαβεν   δέ  αυτούς  ή 


19.  59.  ηυλογησ. 

ΟϋΙΡ  ΘΙΟ 


15-  κατεκλ.  ο.  «ΒίΗ. 
31 . .  ς-  59.  ανεκλ.  |  μι,ς 
3ι1  παντασ  (όχ  θ1  ογπ 
κ.  κατ.  απ.)  16.  ευλογ. 
ο.  «χ  νν  θΐίς  .  .  ζ  59. 
Άάά  αυτουσ  (ϋ  βίο  επ 
αυτ.)  |  παρα^ειναι  ο. 
νβο  31  (χ  ί»1  -ίτηναι) 
.  .  ζ  παρατώεναι 

22.  Ο*  οηι  ευ^εωσ  |   ς-  (=  Θβ)         45.  9Γ  ευ^εωσ  |  απολύει  ο.  ηβ 
ηναγκ.  ο  ιησουσ  |  ς:(^α5)τ.μα^.     ϊ,(ϋΐ,)  αϊ  .  .  ς  -λύση     48.    ιδων 
αυτού  |  το  .  .  β  31  πια  Ειΐδ  οπι     ο.  νβοιδ  βίο  .  .  ς  ειδεν  |  περί  ο. 
23.  ν*  οαι  απ.  τ.  οχλ.   25.  ηλ^ϊεν     νβι,Δ  βίο  .  .  ζ  και  περί 
(Θί)")  ο.  νβο**  βίο  .  .  5"  απηλ!ίεν  | 
5:  (=  01))  πρ.  αυτ.  ο  ιησουσ  |   ε. 
την  !3αλ.  ο.  νβρδθ  θ1  Ογ  .  .  =γ  ε. 
τησ  ίίαλασσησ 


41-  τ.  μα^Γ.  ο. 
νβι,Δ   βίο    .  .    ς 

Άάά  αυτού  |  πα- 
ρατώ, ο.  νβι.μ*δ  βίο  .  .  ς-  -αίτωσιν 
43•  κλασμάτων  (βι,δ  -τα:  59.)  δ. 
κο.  (ι,δ  -νουσ)  πληρωμ.  ο.  η(β)  θ!5 
(£Δ)  .  .  ς:  κλασμάτων  δ.  κοφινουσ 
πληρεισ  44.  Νϋ  βίο  οπι  τ.  αρτ.  | 
€Τ  (=  61))  ωσει  πεντακ. 

5  (=  61)) 


11.  τ.  ανακ.  ο.  ν*αβι,  βίο 
.  .  9"  (  6&00 )  ρΓβθπι  τοισ 
μα^ηταισ,  οι  δε  μαίϊηται 
13.  επερισσευσαν  ο.  Βϋ  31 
. .   ς  -σεν     14.    σημειον  ο. 

ΝΒϋ     ΘΙΟ    .  .     ?    (Οί)°)    3(1(1    Ο 

ιησουσ  |  ερχομ.  1ι.  1.  ο.  νόμ  * 
βίο  .  .  5  59.  3πΙθ  εισ 


15.  ίνα  ποι.  (ν*  και 
αναδικνυναι)  ο.  Ν*βΐαΑΒΐί 
βίο  ..  ζ  (65°)  βάά  αυ- 
τόν |  «  φεύγει  ρι-ο  ανεχ.  | 
πάλιν..  ΟΙ)00  17.  πλοι.  ο. 
νβμ  31  . .  ς-  59.  το  πλ.  | 
κατελ.  βίο  ό.  Κ»  .. .  ?  59. 
και  σκοτία  ηδη  εγεγονει 
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ΜΤ  14,  26—36.     Μθ  6,  49  —  56.     ΙΟΗ  6,  18  —  21. 


60.  61. 


προς  αυτούς  περίπατων  επί  της 
θαλάσσης,  καΐ  ηϋϊελεν  παρελ^είν 
αυτούς*  49οί  δέ  ίδο'ντες  αυτόν 
έπ\  της  θαλάσσης  περιπατοΰντα 
έ'δοξαν  οτι  φάντασμα  έστιν,  κα\ 
άνέκραξαν  50  πάντες  γαρ  αυτόν 
είδαν  και  έταράχ^ησαν.  ο  δέ  εύ- 
ϋύς  έλάλησεν  μετ'  αυτών,  καΐ  λέ- 
γει αύτοΓς•  Θαρσεΐτε,  εγώ  ειμί, 


σκοτία  και  οΰπω  έληλύ^ει 
Ίησοΰς  προς  αυτούς,  ι8η  τε 
θάλασσα  άνε'μου  μεγάλου  πνέ- 
οντος διηγείρετο.  19έληλακο'- 
τες  ούν  ώς  στάδια  εί'κοσι 
πε'ντε  η  τριάκοντα  ίίεωροΰσιν 
τον  Ίησοΰν  περιπατοΰντα  έπι 
της  θαλάσσης  κα\  εγγύς  του 
πλοίου  γινο'μενον,  και  έφοβη'- 


μή  φοβείστε.  51κα\  ανέβη  προς     ϋιησαν.  20ό  δέ  λε'γει  αύτοίς' 


η- 

αυτον   εις 


26 και  ίδο'ντες  αυτόν  οι  μα^η- 
τα\  έπι  της  θαλάσσης  περι- 
πατοΰντα  έταράχίϊησαν  λέ- 
γοντες .οτι  φάντασμα  έστιν, 
και  άπό  του  φο'βου  έκραξαν. 
27 ευθέως  δέ  έλάλησεν  αύτοίς 
λέγων  Θαρσείτε,  έγώ  ε?μι, 
μη  φοβείστε.  28  αποκριθείς 
δέ  αύτω  ο  Ιίέτρος  ειπεν 
Κυ'ριε,  ζί  σύ  ει,  κέλευσόν  με 
έλϋίείν  προς  σέ  έπι  τα  ύ'δατα. 
29 ο  δέ  ειπεν  Έλϋϊέ.  κα\  κα- 
ταβάς  άπό  του  πλοίου  Πέτρος 
περιεπάτησεν  έπι  τα  ύ'δατα 
και  ήλ&εν  προς  τον  Ίησοΰν. 
30  βλέπων  δέ  τον  άνεμον  έφο- 
βήϋη,  και  άρξάμενος  καταποντίζεσαι  εκραξεν  λέγων  Κύριε,  σώσο'ν  με.  31  ευθέως  δέ  ό  Ίη 
σους  έκτείνας  την  χείρα  έπελάβετο  αύτοΰ  και  λέγει  αύτω•  Όλιγόπιστε,  εις  τί  έδίστασας 
32και  άναβάντων  αυτών  ε?ς  το  πλοΐον  έκο'πασεν  ο  άνεμος.  33οί  δέ  έν  τω  πλοίω  έλ^ο'ντες  προσ- 
εκύνησαν  αύτω  λέγοντες  ■  Αληθώς  ^εου  υιός  ει. 

.§•   61. 

ΙΕδϋ  3ΑΝΑΤΙ0ΝΕ8  1Ν  ΤΕΚΚΑ  0ΕΝΝΕ8ΑΚΕΤ. 

Μτ  14,  34-36.    Μο  6,  53-56. 


αυτούς  είς  το  πλοΐον,  και  έκο'πα- 
σεν ο  άνεμος*  κα\  λίαν  έκ περισ- 
σού έν  έαυτοΐς  έξίσταντο.  52ού 
γαρ  συνήκαν  έπι  τοις  άρτο  ις  ■  άλλ' 
ην  αυτών  ή  καρδία  πεπωρωμένη. 


Έγώ  ε?μι,  μη  φοβείστε 

5ελον  ούν  λαβείν 

το   πλοΐον,    και    ευθέως  το 

πλοΐον  έγένετο  έπι  την  γήν  ε?ς 
ην  ύπήγον. 


34Κα\  διαπεράσαντες  ήλ^ον  έπνι  την 
γήν  ε?ς  Γεννησαρέτ.  35  και  έπιγνο'ντες 
αύτον  οι  άνδρες  του  το'που  εκείνου  απέ- 
στειλαν εις  δ'λην  την  περίχωρον  έκείνην, 
και  προσηνεγκαν  αύτω  πάντας  τους  κα- 
κώς έχοντας,  36κα\  παρεκάλουν  αυτόν 
ίνα  μο'νον  άψωνται  του  κρασπέδου  του 
ιματίου  αύτοΰ-  κα\  όσοι  ή'ψαντο  διεσώ- 
θησαν. 


53Και  διαπεράσαντες  έπνι  την  γήν  ήλίτον  ε?ς  Γεν- 
νησαρέτ και  προσωρμίσ^ησαν.  δ4κα\  έξελΰο'ντων  αυ- 
τών έκ  του  πλοίου  εύ^ύς  έπιγνόντες  αυτόν  55περιέ- 
δραμον  ό'λην  την  χώραν  έκείνην  κανι  ηρξαντο  έπι 
τοις  κραβάττοις  τους  κακώς  έχοντας  περιφέρειν  δ'που 
ήκούσ^ϊη  οτι  εστίν.  56  και  οπού  έάν  είσεπορεύετο 
εις  κώμας  η  εις  πο'λεις  η  ε?ς  αγρούς,  έν  ταΐς  άγοραΐς 
έτίίίεσαν  τους  άσ^ενουντας,  κα\  παρεκάλουν  αυτόν 
ίνα  καν  του  κρασπέδου  του  ιματίου  αύτοΰ  άψωνται* 
και  όσοι  αν  ή'πτοντο  αύτοΰ  έσώζοντο. 


26.  ιδ.  δε  (και  ιδ.)  αυτ.  ο. 
χ*  31  νν  ϊώιι  Ειΐ53.  .  ?Γ  59.  και 
ιδ.  α.  οι  μα^ηται,  βό  31  οι  δε 
μα.  ιδ.  α.  |  ε.  τησ  ϋίαλ.  ο.  χβ 
Οϋ  βίο  .  .  ζ  ε.  την  -σσαν 
27.  ευ^υσ  ο.  ΧΒϋ  .  .  £  59. 
-εωσ|  αυτοισ  ο.  Νϋ  31  νν  ιώιι 

Εϋδ.  .δ1  59.  8(1(1  (β  31  ρΓ3βΙΪ)) 

ο  ιησ.  28.  ζ  πρ.  σε  ελ^. 
29.  πετρ.  ο.  ΚΒϋ  Εχίδ.  .ς-  59. 
Ό  πε.  |  και  ηλίτ.  ο.  βο*  βίο .  .  ς: 


49.  ε.  τ.  ίϊα.  περ.  ο.  κβεδ  ά\ 
.  .  ?  59.  περ.  ε.  τ.  5α.  |  οτι  φα. 
εστ.  ο.  νβεδ  βί  .  .  ς:  59.  φαντ. 
είναι  50.  είδαν  ο.  κβ  .  .  ς-  -ον  | 
ο  δε  ο.  ΝΒίΔ  βίο  .  .  ς-  59.  και  | 
ς  ευ^εωσ  51-  λίαν  (01)°  ο.  Ό  οίο) 
εκ  περ.  (05°  ο.  κβι,δ  βίο;  ώ  ά\ 
περισσωσ)  Ι  ε£ιστ.  ο.  νβι,δ  31  ϊι3 
ν§  οορ  . .  ς  (Οο00)  59.  Άάά  και 
ε^αυμαζοντο  52.  αλλ  ην  ο.  νβε 
Μ**δΔ  βίο  .  .   ?  59.  ην  γαρ  |  αυ  η  κα.  (01)')  .  .  ς  η  κ.  αυ. 


17.  ουπω  ο.  νββι.  οίο  .  .  ς 

59.  ουκ  |  ιησ.  (ο  ο  ιησ.)  πρ. 
α.  ο.  χό  31  ίια1ί(ϊ  . .  ς•  59.  πρ. 
α.  ο  (ι.  οιώ)  ιησ.  18-  59.  διε- 
γειρ.  19.  στάδια  ο.  χϋ  ά\.  .ς 
59.  -διουσ  21.  ηίτελον  . .  χ 
ηλ^ον  |  59.  εγεν.  το  πλ.  |  ε. 
την  γ.  ο.  χ  31  ιήιι  Ογ  .  .  £  59. 
ε.  τησ  γησ 


ελϋϊειν   (χ*  ελίτιν  ηλ^εν    ουν) 

30.  ανεμ.  ο.  ν*β*  βΐ  οορ  .  .  ?  59.  &άά  ισχυρον     32.  αναβ.  ο.  χβό  οίο 

31)  .  .  χβο**  οίο  ΟΙΏ 

34.  επι  τ.  γ.  ο.  ΧΒΟϋΔ  οίο  .  .  ?:  59.  εισ 
τ.  γ.  |  εισ  γεν.  (-ρετ  ο.  χβο  οίο.  59.-ρε5, 
ώ  βίο  -σαρ)  ο.  νβόδ  8γΓ0α  θιΡ  3γπι  .  .  ς 
59.  οιώ  εισ 


ζ  εμβ.    33-  ελ3.  (ν3Γ 


53.  επ.  τ.  γ.  ηλίτ.  εισ  ο.  κβεδ  οίο  .  .  £  59.  ηλ^.  επ. 
τ.  γ.  |  ζ  γενησ.  54.  ζ  ευ^εωσ  55.  περιεδρ.  βΐ  και 
ηρξ.  ο.  νβι,δ  βίο.  .ς  59.  περιδραμοντεσ  βί, ηρξ.  |  5"την 
περιχωρον  βί  κραββατοισ|  ηκουσίί.  ο.  χ .  .  ς  59.  ηκουον 
(ό  -σαν)  |  οτι  εστ.  ο.  χβι,δ  βίο  .  .  ζ  59.  ο.  εκεί  ε.  (31  ε. 
εκ.),  Ό  βίο  τον  ιησ.  είναι  56-  εαν  ο.  χχγδ  βίο  .  .  ?  59.  αν  [  £  59.  η  πολ.  η  αγρ.  |  ετι- 
5εσ.  ο.  χβεδ  βί  . .  ς  59.  ετώουν  |    ΝΒϋΐ,Δ  οσ.  (βε  3(1ά  αν)  ηψαντο 


§.  62.  ΙΟΗ    6.    22-46  65 

§.  62. 

ΙΕδϋ  ΌΙδΡϋΤΑΤΙΟ  ΌΕ  ΡΑΝΕ  ΥΙΤΑΕ. 
Ιοη  6.  22-6δ. 

22Τή  έπαυ'ριον  6  όχλος  6  έστηκώς  πέραν  της  θαλάσσης  ?δών  οτι  πλοιάριον  άλλο  ουκ 
ην  έκεΓ  ζί  μη  εν,  καΐ  ο'τι  ου  συνεισήλ!3εν  τοΓς  μα^ηταΓς  αυτού  5  Ίησους  ε?ς  τ6  πλοΓον  άλλα 
μο'νοι  οί  μαίίϊηται  αυτοΰ  απήλθαν,  23άλλα  δε  ήλ!ίεν  πλοιάρια  έκ  Τιβεριάδος  εγγύς  του  το'που 
οπού  εφαγον  τδν  αρτον  εύχαριστήσαντος  του  κυρίου*  24οτε  ούν  είδεν  δ  όχλος  οτι  Ίησοΰς 
ουκ  εστίν  έκεΓ  ουδέ  οί  μα!σηται  αυτού,  άνέβησαν  αύτοι  ε?ς  τά  πλοιάρια  και  ήλ^ον  εις  Κα- 
φαρναούμ  ζητοΰντες  τον  Ίησοΰν.  25και  εύρο'ντες  αυτόν  πέραν  της  θαλάσσης  ειπον  αύτω* 
'Ραββεί,  πο'τε  ώδε  γε'γονας;  26ά*κεκρί!ϋη  αύτοΓς  Ίησους  κα\  εΐπεν'  Αμήν  αμήν  λε'γω  ύμΓν, 
ζητεΓτέ  με  ούχ  οτι.  ειδετε  σημεία,  άλλ'  οτι  έφάγετε  έκ  των  άρτων  καΐ  εχορτάαβητε.  27£ρ- 
γάζεσ^ε  μή  τήν  βρώσιν  τήν  άπολλυμένην,  άλλα  τήν  βρώσιν  τήν  με'νουσαν  ε?ς  ζωήν  α?ώνιον, 
ην  ο  υίδς  του  άνθρωπου  δίδωσιν  ύμΓν"  τούτον  γαρ  ο  πατήρ  έσφράγισεν,  δ  5εο'ς.  28ειπον  ούν 
προς  αυτόν  Ιι  ποιωμεν  (.να  εργα,ωμεζια  τα  έργα  του  ζ-εου;  -""απεκρι^η  Ιησούς  και  ειπεν 
αύτοΓς  *  Τοΰτο'  εστίν  τ6  έργον  του  ϋεοΰ,  "να  πιστεΰητε  εις  ον  άπέστειλεν  εκείνος.  30  ειπον  ούν 
αύτω*  Τί  ποιεΓς  συ  σημείο  ν,  "να  ιδωμεν  κα\  πιστεύσωμέν  σο•.,  τι  έργάζη;  31οΙ  πατέρες 
ημών  το  μάννα  εφαγον  έν  τη  ε'ρημω ,  κα!οώς  έστιν  γεγραμμε'νον  •  "Αρτον  ίχ  του  ουρανού 
έ'δωκεν  αύτοΓς  φαγεΓν.  32  ειπεν  ούν  αύτοΓς  ο  Ίησους '  'Αμήν  αμήν  λε'γω  ύμΓν,  ου  Μωυσης 
δέδωκεν  ύμΓν  τον  αρτον  έκ  του  ουρανού,  άλλ'  δ  πατήρ  μου  δίδωσ'.ν  ύμΓν  τον  αρτον  έκ  του 
Ουρανού  τον  άλη^ινο'ν.  33ο  γαρ  άρτος  6  του  ^εου  έστιν  ο  καταβαίνων  έκ  του  ουρανού  και 
ζωήν  διδους  τω  κοσμώ.  34  ειπον  ούν  προς  αύτο'ν '  Κύριε,  πάντοτε  δδς  ήμΓν  τδν  αρτον  τού- 
τον. 39είπενούν  αύτοΓς  ο  Ιησούς•  Έγώ  ειμί  ο  άρτος  της  ζωής"  ο  έρχο'μενος  προς  έμε 
ου  μή  πεινάση,  και  6  πιστεύων  εις  έμε  ού  μή  διψησει  πώποτε.  36άλλ'  ειπον  ύμΓν  οτι  και 
έωράκατε  και  ού  πιοτεύετε.  37πάν  ο  δίδωσίν  μοι  ο  πατήρ  προς  έμε  ηξει,  κα\  τον  έρχο'- 
μενον  προς  έμε  ού  μή  έκβάλω  εξω,  38οτι  καταβε'βηκα  έκ  του  ουρανού  ούχ  ίνα  ποιήσω  το  θέ- 
λημα το  έμδν  άλλα  το  θέλημα  του  πε'μψαντο'ς  με.  39τούτο  δέ  εστίν  τό  θέλημα  του  πέμψαντο'ς 
με,  "να  πάν  ο  δέδωκεν  μοι  μή  ά~ολέσω  έξ  αυτού  άλλα  αναστήσω  αυτό  έν  τη  έσχατη  ημέρα. 
40τούτο  γαρ  έστιν  το  θέλημα  του  πατρός  μου,  ίνα  πάς  δ  θεωρών  τον  υίδν  και  πιστευ'ων  εις  αυ- 
τόν έ'χη  ζωήν  αίώνιον  καί  αναστήσω  αύτον  έγώ  έν  τη  έσχατη  ημέρα.  41Έγο'γγυζον  ούν  οί 
Ιουδαίοι  περί  αυτού,  οτι  ειπεν*  Έγώ  είμι  ο  άρτος  δ  καταβάς  έκ  του  ουρανού,  42καΛ  ελεγον 
Ούχ  ούτος  έστιν  Ιησούς  ο  υίδς  Ιωσήφ,  ού  ήμεις  οί'δαμεν  τδν  πατέρα  και  τήν  μητέρα;  πώς 
ούν  λέγει  ούτος  οτι  έκ  τού  ουρανού  καταβε'βηκα:  43άπεκρίοη  ούν  Ιησούς  και  ειπεν  αύτοΓς• 
Μή  γογγύζετε  μετ'"  αλλήλων.  44ούδε\ς  δύναται  έλίτεΓν  -ρδς  έμε  έάν  μή  ο'  πατήρ  δ  πέμψας  με 
έλκυση  αύτον,  κάγώ  αναστήσω  αύτδν  έν  τη  έσχατη  ήμε'ρα.  45έ'στιν  γεγραμμε'νον  έν  τοις  προ- 
φήταις•  Και  έσονται  πάντες  διδακτοί  ~εού.  πάς  δ  άκουσας  παρά  τού  πατρός  και  μα~ών  έρχε- 
ται προς  έμε'.  46ούχ  οτι  τδν  πατέρα  έώρακέν  τις  ει  μή  δ  ων  παρά  τού  ϋεου,  ούτος  έώρακεν  το'ν 


22.  ιδων:  λβε  θί  κβ  ειδον  βί  ειδεν  (ιδ.),  ίίβπι  νν  ρΐ  |  εν  ο.  νβι,  βίο  ..  ζ  (=01>)  3(3(1 
εκείνο  (ό  βίο  οιιι)  εισ  ο  ενεβησαν  οι  μα-ηται  αυτού  (>χό  βίο  του  ιησου)  |  συνεισηλ!3.  βίο 
.  .  χ  συνεληλυίτει  αυτοισ  ο  ιησ.  |  πλοιον  ο.  καββεχ  βίο  .  .  ?  (=01))  -αριον  |  8*  οπι  απηλϋϊ. 
23.  α.  δε  (Β£  θιο  οιώ)  ηλίίεν  (κι,μγ  βίο  -ον,  νβτ  βί)  -τλοιαρ.  (β  βίο  πλοία)  .  .  χ  επελ^οντων 
ουν  των  πλοίων,  Ό  βίο  άλλων  πλοιαρ.  ελϋτοντων  |  «  εγγυσ  ουσησ  οπού  και  εφαγ.  αρτ.  | 
05°  ευχ.  τ.  κυ.  ο.  Ό  βίο  24.  Ν  και  ιδοντεσ  οτι  ουκ  ην  εκεί  ο  ιησ.  ουδέ  οι  μα^ηται  | 
ανεβ.  (ο.  Χ£  βίο,  =γ  59.  ενεβ.)  αυτ.  (Νδ  θΐο  οαι.  ?  =6ί)  και  αυτ.)  ε.  τ.  πλοιαρ.  (ο.  Βϋΐ,  βίο, 
ς•  -οια)  .  .  Β  βίο  ελαβον  εαυτοισ  (αυτοί)  πλ.  26.  5"  59.  ο  ιησ.  27.  5*  εργ.  βρωσ.  μη  την  | 
διδ.  υμ.  ο.  **ό  βίο  ..  ?*  59.  υμ.  δώσει  28.  5"  (ηοη  ς"6  βίο)  ποιουμεν  29.  ιησ.  (6£>") .  . ζ 
ο  ιησ.  !  πιστεΰητε  ο.  ναβι,τ  βίο  .  .  ϊ  59.  -σητε  30.  τι  ο.  Χ£  βίο.  .?  (01)°)  59.  &άά  ουν 
32.  ΟΙ)00  ουν  ο.  Γτί  βίο  33-  ο  του  ο.  ^ϋ  .  .  ΐ  59.  του  35.  ουν  ο.  χβγ  βίο  .  .  ? 
(61)00)  δε,  59.  οιώ  :  πρ.  εμε  ο.  κβτ  .  .  ζ  59.  πρ.  με  |  ς*  διψηση  36.  εωρακ.  ο.  ΚΑ  ίί4 
5νΓοα  .  .  =γ  59.  δάά  με  37.  εμε  5βο  ο.  κεκ(ι.)τδ  βίο  .  .  ς  59.  με  38.  εκ  .  .  59.  απο  | 
ποιησ.  ο.  Χϋΐ*  βίο  .  .  ζ  59.  ποιώ  39.  πεμψ.  με  .  .  ςτ  (=01))  θάά  πατροσ  ]  αυτό  .  .  ΟΒ' 
αυτόν  ]  εν  .  .  01>0  40.  γαρ  .  .  ?  (=01))  δε  Ι  τ.  πατρ.  μ.  (ΟΙ)"]  .  .  ?  :.  πεμψαντοσ  με  |  εγω 
.  .  01)°  |  εν  ..  ς*  οπι  42.  ουν  .  .  59.  νυν  ο.  βοτ  βίο  |  ουτ.  δβο  .  .  01)°  ο.  βοοετ  βίο  43•  ουν 
.  .59.  01>  οπι  ο.  ΒΟΚΙ.Τ  βίο  |  ς  ο  ιησ.  44.  πρ.  εμε  ο.  ΒΕΜυνΔ  θί.  .ς  πρ.  με  |  5"  και  εγω  βί 
οπι  εν  |  ς•  (=01))  του  ^εου  |  πασ  .  .  ς-  (=01>)  π.  ουν  |  ακουσασ  .  .  01/  59.  ακουων  [  πρ.  εμε  ο. 
νβτ  βίο  .  .  ς-  59.  πρ.  με    46.  ς  τισ  εωρ. 
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66  Ιοη  6,  47-65.     Μτ  15,  ι-4.     Μο  7,  ι-4.  §§.62.63. 

πατέρα.  47άμήν  αμήν  λέγω  ύμΐν,  ο  πιστεύων  ίχει  ζωήν  αίώνιον.  48έγώ_ε?μι  ο  άρτος  της  ζωής. 
49οί  πατέρες  υμών  έφαγον  το  μάννα  έν  τη  έρήμω  καί  άπέ^ανον*  50ούτο'ς  έστιν  ο  άρτος  δ  έκ 
του  ουρανού  καταβαίνων,  ίνα  τις  έξ  αυτού  φάγη  καί  μή  άιτοίίάνη.  5,έγώ  ε?μι  ο  άρτος  ο  ζών  ό 
έκ  του  ουρανού  καταβάς•  έάν  τις  φάγη  έκ  του  έμοϋ  άρτου,  ζήσει  ε?ς  τον  α?ώνα*  καί  6  άρτος 
δε  ον  έγώ  δώσω  ύπερ  τής  του  κο'σμου  ζωής,  ή  σαρξ  μου  εστίν.  52Έμάχοντο  ούν  προς  αλλή- 
λους οί  Ιουδαίοι  λέγοντες*  Πώς  δύναται  ήμίν  ούτος  δούναι  την  σάρκα  φαγεΐν ;  53εΙπεν  ούν  αύ- 
τοΐς  ο  Ιησούς*  Αμήν  αμήν  λέγω  ύμΐν,  έάν  μή  φάγητε  τήν  σάρκα  του  υίού  του  ανθρώπου  και 
πίητε  αυτού  το  αίμα,  ουκ  έχετε  ζωήν  έν  έαυτοΐς.  54δ  τρώγων  μου  τήν  σάρκα  και  πίνων  μου 
το  αίμα  έχει  ζωήν  α?ώνιον,  κάγώ  αναστήσω  αύτον  τή  έσχατη  ημέρα.  55ή  γαρ  σαρξ  μου 
αληθής  έστιν  βρώσις,  καί  το  αίμα  μου  αληθής  έστιν  πο'σις.  56ο  τρώγων  μου  τήν  σάρκα  και  πί- 
νων μου  τ6  αίμα  έν  έμονι  μένει  κάγώ  έν  αυτω.  57κα^ώς  άπέστειλέν  με  ο  ζών  πατήρ  κάγώ  ζώ 
δια  τδν  πατέρα,  και  δ  τρώγων  με  κάκείνος  ζήσει  δι'  έμέ.  58ούτο'ς  έστιν  ο  άρτος  δ  έξ  ουρανού 
καταβάς,  ου  κα^ώς  έ'φαγον  οί  πατέρες  καί  άπέϋανον"  ό  τρώγων  τούτον  τδν  άρτον  ζήσει  ε?ς  τδν 
αίώνα.  59ταύτα  είπεν  έν  συναγωγή  διδάσκων  έν  Καφαρναούμ. 

60 Πολλοί  ουν  άκουσαντες  έκ  τών  μαθητών  αυτού  είπον  •  2κληρο'ς  έστιν  δ  λο'γος  ούτος* 
τίς  δύναται  αυτού  άκούειν;  61!γνω  ούν  Ιησούς  έν  εαυτω  οτι  γογγύζουσιν  περί  τούτου  οί  μα- 
ϋηταί  αυτού,  καί  ε?πεν  αύτοΐς*  Τούτο  υμάς  σκανδαλίζει;  62  έάν  ούν  ^εωρήτε  τδν  υίδν  τού  αν- 
θρώπου άναβαίνοντα  δ'που  ην  το  προ'τερον;  63τδ  πνεύμα  έστιν  τδ  ζωοποιούν,  ή  σαρξ  ουκ  ωφελεί 
ουδέν*  τα  ρήματα  α  έγώ  λελάληκα  ύμΐν  πνεύμα  έστιν  καί  ζωή  έστιν.  64άλλά  έξ  υμών  ε?σίν 
τίνες  ο"  ού  πιστεύουσιν.  ή'δει  γαρ  έξ  αρχής  δ  Ιησούς  τίνες  εΐσίν  οι  μή  πιστεύοντες  καί  τίς  έστιν 
δ  παραδώσων  αύτον.  65καί  ελεγεν  Δια  τούτο  εί'ρηκα  ύμΐν  δ'τι  ουδείς  δύναται  έλ^εΐν  προς  έμε 
έάν  μή  ή  δεδομένον  αυτω  έκ  τού  πατρο'ς. 

31:  Ρβ  78,  24.    45  :  Εδ  54,  13.     49:  Εχ  16,  15. 

§.  63. 

ΙΕδϋδ  ΚΕΌΑΚΟυΐΤ  ΡΗΑΚΙδΑΕΟδ  ΙΙΧΟΤΑδ  ΒΙδΟΙΡϋΙ,ΟΚϋΜ  ΜΑΝϋδ  ΟΚΙΜΙΝΑΝΤΕδ. 

Μτ  15,  1-20.     Μο7,  1-23. 

1  Το'τε  προσέρχονται  τω  Ιησού  άπδ  Ίε-  1  Καί  συνάγονται  πρδς  αύτον  οί  Φαρισαιοι  καί  τίνες 

ροσολύμωνΦαρισαΐοι  καί  γραμματείς  λέ-  τών  γραμματέων  έλίτο'ντες  άπδ  Ιεροσολύμων.  2καί 

γοντες*  2Διάτί  οί  μα^ηταί  σουπαραβαί-  ίδόντες  τινάς  τών  μαθητών  αυτού  οτι  κοιναίς  χερ- 

νουσιν  τήν  παράδοσιν  τών  πρεσβυτέρων;  σίν,  τούτ'  εστίν  άνίπτοις,  έσΐύίουσιν  τους  άρτους,  — 

ού  γαρ  νίπτονται  τάς  χείρας  όταν  άρτον  3οί  γαρ  Φαρισαιοι  καί  πάντες  οί  Ιουδαίοι  έάν  μή  ' 

έσ^ίωσιν.    3δ    δε  αποκριθείς  εΐπεν  αύ-  πυκνά  νίψωνται  τάς  χείρας  ουκ  έσίίίουσιν,  κρατούν- 

τοΐς'  Διά  τί  καί  ύμεΐς  παραβαίνετε  τήν  τες  τήν  παράδοσιν  τών  πρεσβυτέρων,  4καί  άπδ  άγο- 

έντολήν  τού    ^τεού   διά   τήν  παράδοσιν  ράς  έάν  μή  βαπτίσωνται  ουκ  έσίίίουσιν,  καί  άλλα 

υμών;    4ο  γαρ  ^εδς  ένετείλατο  λέγων '  πολλά  έστιν  ά  παρέλαβον  κρατεΐν,  βαπτισμούς  ποτη- 


£  &άά  εισ  εμε  49-  59.  εν  τ.  ερ.  το  μα.  51.  εμού  ο.  ν  β  β 
Ειΐδ2  Ογρ  .  .  £  59.  τούτου  |  ζήσει  ο.  Νϋΐ,  βίο  .  .  ς  59.  ζησεται  |  υπέρ  βίο  ο.  χ  πι  ΤθγΙ;  ϊΙθπ] 
ροδί  εστίν  βοοι,τ  βίο  .  .  ς•  (01)°)  59.  (ροεί  εστίν)  ρΓββπι  ην  εγω  δώσω  52.  ημ.  ουτ.  ο.  κο  βΐ 
Ογ  .  .  ς  59.  ουτ.  ημ.  (νβΓ  βΐ)  54.  5"  και  εγω  |  τη  ο.  χβογ,  γθΙΙ6  βίο  .  .  5  59.  εν  τη  55.  αλη- 
^ησ  Ι)Ϊ8  (61)")  α  Β0Ρακχτ  βίο  .  .  ζ  -$ωσ  57.  ζήσει  (01/)  . .  ?  ζησεται  58.  εξ  ο.  βοτ  .  .  ς• 
εκ  του  (  οι  πατ.  (01)")  .  .  £  οι  π.  υμών  βΐ  βάά  (=01))  το  μάννα  |  ζήσει  (01)")  .  .  5Τ  -σεται 
60.  9Γ  ουτ.  ο  λογ.  61.  εγν.  ουν  βΐ  και  ο.  ν  91  ΐΐ&1ι<ϊ  {ο  ΟΗγ  ωσ  ουν  εγν.)  .  .  ?  59.  ειδωσ  (ο*  οορ 
ιδων)  δε  §ίηβ  και  |  ιησ.  ο.  ν  .  .  ς  59.  ο  ιησ.  63-  λελαληκ.  (01)")  .  .  ?  λαλώ  64.  άλλα  ο.  γι. 
.  .  ςτ  αλλ  ί  εξ  βίο  ο.  Νϋ  βίο  .  .  ς  59.  εισ.  ε.  υ.  τ.,  νβΓ  ά\  65.  πρ.  εμε  α  νο  . .  ς  πρ.  με  | 
πατροσ  .  .  ς  (01>00)  8(1(1  μου 

1.  απο  ο.  ΝΒϋ  βίο  .  .   ?  59.  οι  απο  |  2.  οτι  βΐ  εσ^ιουσιν  ο.  νβι,δ  βίο .  .  ςτ  59.  εσ$ιοντασ| 

φαρ.  κ.  γρ.  ο.  ΚΒϋ  βίο   .  .   ς  59.  γρ.  κ.  τουσ  (ο.  βόι,νδ  βίο;  ?  ομ)  αρτουσ  (ν  βίο  αρτον)  .  .  ? 

φα.    2.  χειρ.  ο.  νβΔ  ά\  ΐΐ2  Ογ2  .  .  ?  59.  (=01»)  βάά  εμεμψαντο     3.  πυκνά  ο.  κ  ίΐ8ΐ,<ϊ  ν§  βΐ 

Άάά  αυτών     4.  ενετ.  λεγ.  ο.  «οι,  ΓβΠ12  .  .  ζ  59.  πυγμή  (ϋ  -κμη,  υβγ  θΐ)     4•  απο  . .   ς-  59. 

βίο  .  .  ΒΟ  βίο  ειπεν  απ  |  χβ  &\  ραντισωνται 


63. 


Μτ  15,  5—20.    Μο  7,  5  —  21. 


67 


Τίμα  τον  πατέρα  καί  την  μητέρα,  και"  Ό 
κακολογών  πατέρα  η  μητέρα  ^ανα'τω  τε- 
λευτάτω*  5ύμεΐς  δε  λέγετε  •  "Ος  αν  εί'πη 
τω  πατρι  η  τη  μητρί*  Δώρον  ο  έάν  έξ  εμού 
ώφελη^ης,  ού  μη  τιμήσει  τον  πατέρα  αυ- 
τού η  την  μητέρα  αυτού.  6καί  ήκυρώσατε 
τον  νόμον  του  ίίεοΰ  διά  την  παράδοση 
υμών.  7ύποκριταί,  καλώς  έπροφήτευσεν 
περί  υμών  Ησαΐας  λέγων  8?0  λαός  ούτος 
τοις  χείλεσίν  με  τίμα,  ή  δε  καρδία  αυτών 
πόρρω  απέχει  άπ'  εμού*  9 μάτην  δε  σέβον- 
ται με  διδάσκοντες  διδασκαλίας  εντάλματα 
ανθρώπων.  10Καί  προσκαλεσάμενος  τον 
οχλον  είπεν  αύτοΐς*  Άκούετε  και  συνίετε ' 
11ού  το  είσερχόμενον  ε?ς  τδ  στόμα  κοινοί 
τον  άν^ρωπον,  άλλα  τδ  έκπορευόμενον  έκ 
του  στόματος,  τούτο  κοινοί  τδν  αν^ρωπον. 
12το'τε  προσελ^όντες  οί  μα^ηταί  λέγουσιν 
αΰτώ*  Οιδας  οτι  οί  Φαρισαΐοι  άκούσαντες 
τδν  λόγον  έσκανδαλίσί3ησαν;  13ο  δε  απο- 
κριθείς εΐπεν  Πάσα  φυτεία  ην  ούκ  έφυ'- 
τευσεν  δ  πατήρ  μου  δ  ουράνιος  έκριζω^η- 
σεται.  14αφετε  αυτούς*  οδηγοί  είσιν  τυφλοί 
τυφλών  τυφλός  δε  τυφλδν  έάν  δδηγή,  άμ- 
φο'τεροι  ε?ς  βόϋυνον  πεσούνται.  ^αποκρί- 
σεις δε  δ  Πέτρος  ειπεν  αύτω  •  Φράσον  ήμΐν 
την  παραβολήν.  16δ  δε  εΐπεν  *  Άκμήν  καί 
ύμεΓς  ασύνετοι  έστε;  17  ού  νοείτε  οτι  πάν 
τδ  είσπορευόμενον  ε?ς  τδ  στο'μα  είς  την 
κοιλίαν  χωρεί  καί  ε?ς  άφεδρώνα  έκβάλλε- 
ται;  18τά  δε  έκπορευόμενα  ε'κ  του  στόμα- 
τος  έκ  της  καρδίας  εξέρχεται,  κάκεΐνα 
κοινοί  τδν  άν^ρωπον.  19έκ  γαρ  της  καρδίας 
εξέρχονται  διαλογισμοί  πονηροί,  φο'νοι, 
μοιχεΐαι,  πορνεΐαι,  κλοπαί,  ψευδομαρτυ- 
ρίας βλασφημίαι.  20ταύτά  έστιν  τά  κοι- 
νουντα  τδν  άν^ρωπον  τδ  δε  άνίπτοις  χερ- 
σιν  φαγεΐν  ου  κοινοί"  τδν  άν^ρωπον. 


ρίων  και  ξεστών  καί  χαλκίων  και  κλινών  —  5καί 
έπερωτώσιν  αύτδν  οί  Φαρισαΐοι  και  οί  γραμμα- 
τείς- Δια  τί  ού  περιπατούσιν  οί  μα!3ηταί  σου  κα- 
τά την  παράδοσιν  τών  πρεσβυτέρων,  άλλα  κοιναΐς 
χερσίν  έσ^ίουσιν  τδν  άρτον;  6δ  δε  εΐπεν  αύτοΐς  * 
Καλώς  έπροφήτευσεν  Ησαΐας  περί  υμών  τών 
υποκριτών,  ως  γέγραπται  οτι  ούτος  δ  λαδς  τοις 
χείλεσίν  με  τιμά,  ή  δε  καρδία  αυτών  πο'ρρω 
απέχει  άπ'  εμού*  7 μάτην  δε  σέβονται  με  διδά- 
σκοντες διδασκαλίας  εντάλματα  ανθρώπων.  8άφέν- 
τες  την  έντολήν  του  ίίεοΰ  κρατείτε  την  παράδοσιν 
τών  ανθρώπων.  9καί  έ'λεγεν  αύτοΐς•  Καλώς  αθε- 
τείτε την  έντολήν  του  ίίεού,  ί'να  την  παράδοσιν 
υμών  τηρήσητε.  10Μωυσής  γαρ  εΐπεν  Τίμα  τδν 
πατέρα  σου  και  την  μητέρα  σου,  καί  * '  Ο  κακολο- 
γών πατέρα  η  μητέρα  ^ανάτω  τελευτάτω.  ηύμεΐς 
δε  λέγετε*  'Εάν  εί'πη  άνθρωπος  τω  πατρι  η  τη 
μητρί'  Κορβάν  ,  ο  έστιν  δώρον,  ο  εάν  έξ  εμού 
ώφεληίτης,  12ούκέτι  άφίετε  αύτδν  ουδέν  ποιήσαι 
τω  πατρι  η  τη  μητρί,  13άκυρούντες  τδν  λόγον  του 
2τεού  τη  παραδόσει  υμών  ή  παρεδώκατε.  καί 
παρόμοια  τοιαύτα  πολλά  ποιείτε.  14καί  προσκα- 
λεσάμενος πάλιν  τδν  δ'χλον  ελεγεν  αύτοΐς  *  Ακού- 
σατε μου  πάντες  καί  σύνετε.  15 ουδέν  έστιν  έξω- 
θεν του  άνθρωπου  είσπορευόμενον  εΙς  αύτδν  ο 
δύναται  αύτδν  κοινώσαι*  αλλά  τά  εκ  του  άνθρωπου 
έκπορευόμενά  έστιν  τά  κοινούντα  τδν  άν!3ρωπον. 
]7καί  δ'τε  είσήλίϊεν  ε?ς  οίκον  άπδ  του  όχλου,  έπη- 
ρώτων  αύτδν  οί  μαχητοί  αυτού  την  παραβολήν. 
18καί  λέγει  αύτοΐς  *  Ούτως  καί  ύμεΓς  ασύνετοι 
έστε;  ού  νοείτε  δ'τι  πάν  τδ  έξωθεν  είσπορευόμενον 
εις  τδν  άνίίρωπον  ού  δύναται  αύτδν  κοινώσαι, 
19  δ'τι  ούκ  εκπορεύεται  αυτού  είς  τήν  καρδίαν  άλλ' 
ε?ς  τήν  κοιλίαν,  καί  είς  τδν  άφεδρώνα  εκπορεύε- 
ται, καίταρίζων  πάντα  τά  βρώματα;  20  έ'λεγεν  δε 
οτι  τδ  έκ  του  ανθρώπου  έκπορευόμενον,  εκείνο 
κοινοί  τδν  άν^ρωπον.  21εσω^εν  γάρ  έκ  της  καρ- 
δίας τών  ανθρώπων  οί  διαλογισμοί  οί  κακοί  έκ- 


4•  τον  πάτερα  .  .  ς1  (=61))  ζάά  σου  5•  ου 
ο.  ΝΒΟϋ  βίο  .  .  ς•  (ΟΙ)00)  59.  ΡΓ3ΘΠ1  και  | 
τιμήσει  ο.  ΒΟϋΕ**Δθπ**  βίο  .  .  ς"  -ση  |  νβο 
ίί2  8γΓοα  οιπ  η  την  μητ.  αυτού  6.  τ.  νομ. 
ο.  ν*0  δΐ  Ρίοΐ  .  .  ς•  την  εντολην,  βο  βίο  τον 
λογον  7.  9  προεφητ.  8.  ο  λα.  ουτ.  βίο 
ο.  ,χβοϊ.  βίο  .  .  5"  (=Οβ)  εγγίζει  μοι  ο  λα. 
ουτ.  τω  στοματι  αυτών  και  τοισχειλ.  μ.  τ. 
12.  οι  μαίτ.  ο.  χβό  βίο  .  .  ς"  8(1(1  αυτού  | 
λεγ.  ο.  βό  31  .  .  ς  ειπον  (ν  -αν)  14-  Όδ. 
εισ.  τυ.  ο.  ν*ο  γθΙΙ11 


4.  νβι,δ  β12  οορ  οιπ  κ.  κλιν.  5.  και  επ.  (61/) 
ο.  ΝΒϋΐ,  βίο  .  .  ζ  έπειτα  επ.  |  ου  περ.  Η.  1.  ο.  νβι,δ 
βίο  . .  £  ροδί  σου  |  κοιν.  ο.  νβώ  βίο  .  .  ?  (=01>) 
ανιπτοισ  6•  ο  δε  ο.  κβι,δ  βίο  .  .  ςτ  3(1(1  αποκρι- 
ίίτεισ  |  καλωσ  ο.  νβι,δ  βίο  βί  γεγρ.  οτι  ο.  κβε  θΙο 
.  .  ς-  59.  οτι  κα.  θΙ  γεγρ.  8.  αφ.  ο.  νβι,δ  θΙο  (ό  βίο) 
.  .  ?  59.  βάά  γαρ  |  ανΐ3ρ.  ο.  «βεδ  θΙο.  .  ς  59.  3(1(1 
βαπτισμουσ  ξεστων  και  ποτηριών  και  άλλα  παρό- 
μοια τοιαύτα  πολλά  ποιείτε  9•  (ϊβ"  στησητε  ο. 
ϋ»Γ  3ΐ3  βίο     12.  ουκετι  ο.  ΝΒϋΔ  βίο 


5*  59.  και 

ουκ.  |  πατρι  βί  μητρ.  ο.  νβοι,(γ)  βίο  .  .  ζ  59.  βάά 
1»Ϊ8  αυτού  14.  πάλιν  (01) ')  .  .  ς  πάντα  |  ακούσατε 
ο.  βόβχ  βί  .  .  ζ  ακουετε]  κδ  οπι  μου,  ΝίΔ  βίο  οπι 
πα.  |  συνετέ  ο.  βηι,δ.  .ς"  συνιετε  (ϋ  συνιτε)  15.  τα 
εκ  τ.  α.  ε.  ο.  ΝΒϋΐ,Δ  βίο  .  .  ς  τα  εκπορ.  απ  αυτού  | 
εστίν  ο.  νβι,Δ  31  . .  ς•  59.  εκείνα  εστ.  16.  ει  τισ 
έχει  ωτα  ακουειν,  ακουετω  ο.  Αϋ  Γβΐΐ12  βίο  .  .  οπι  ο.  νβι,Δ* 
.  .  ζ  περί  τησ  παραβολησ     18.  ου  .  .  Κ£ϋΔ  βίο  ουπω     19.  5Τ  κα^αριζον 

5* 


βίο  .  .  ν€βόι.ζ  βίο  τυ. 
εισ.  οδ.  |  τυφλών  ο.  ο  ΓβΠ11  ίίβπι  ν*χζ  βίο 
.  .ν*βο  βίο  οπι  15-  τ.  παραβ.  ο.  ν*βζ  βίο 
.  .  ς"  59.  3(1(1  ταυτην  16.  ο  δε  ο.  νβόζ  βίο 
.  .  £  3(1(1  ιησ.  17.  ου  ο.  ββζ  βίο  .  .  ς•  ουπω 
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Εθ  6,  39.     Μθ  7,  22  —  31.     ΜΤ  15,  21  —  28. 


63-65. 


14:  Ι, ο  6,  39.  Είπεν  δε  καΐ  παραβολήν 
αύτοίς  •  Μήτι  δύναται  τυφλός  τυφλδν 
δδηγείν ;  ούχ\  αμφότεροι  εις  βόίϋυνον  έμ- 
πεσούνται ; 

4:  Εχ  20.  12.  21,  17.    8:  Ε«  29,  13. 


πορεύονται,  πορνείαι,  κλοπαί,  φόνοι,  22μοιχεΐαι, 
πλεονεξίαι,  πονηρίαι,  δόλος,  ασέλγεια,  οφθαλμός 
πονηρός,  βλασφημία,  ύπερηφανία  ,  αφροσύνη* 
23 πάντα  ταύτα  τα  πονηρά  έ'σω^εν  εκπορεύεται 
κα\  κοινοί  τον  άνϋρωπον. 

6:  Εδ  29,  13.    10;  Εχ  20,  12.  21,  17. 


§.  64. 

3ΑΝΑΤ  ΡΙΕΙΑΜ  ΜϋΕΙΕΚΙδ  ΟΗΑΝΑΝΑΕΑΕ. 

Μτ  15,  21-28.  Μθ  7,  24-30. 


2 -Και  έξελ^ών  ε'κεΐ^εν  δ  Ίησοΰς  άνεχώρη- 


Έκείϋϊεν  δε  άναστάς  άπήλί^εν  είς  τα  όρια 


σεν  ε?ς  τα  με'ρη  Τύρου  καΐ  "Σιδώνος.   22και     Τύρου,  και  είσελϋών  είς  οίκίαν  ούδε'να  ή^τε'- 


£δού  γυνή  Χαναναία  άπδ  τών  ορίων  εκείνων 
έξελ^ούσα  έκραύγασεν  λέγουσα•  Έλε'ησο'ν  με, 
κύριε  υιός  Δαυείδ'  ή  ϊΐυγάτηρ  μου  κακώς  δαι- 
μονίζεται. 23δ  δέ  ουκ  άπεκρί^η  αύτη  λόγον. 
και  προσελ^όντες  οι  μα^ηται  αυτού  ήρώτουν 
αυτόν  λέγοντες*  Άπόλυσον  αυτήν,  ο  τι  κράζει 
όπισθεν  ημών.  24Ό  δε  αποκριθείς  ειπεν  Ουκ 
άπεστάλην  εί  μη  είς  τα  πρόβατα  τα  άπολω- 
λότα  οίκου  Ισραήλ.  2δή  δε  ελεούσα  προσεκύ- 
νει  αύτώ  λέγουσα"  Κύριε,  βοήσει  μοι.  26δ  δέ 
άποκρώεις  ειπεν  Ουκ  εξεστιν  λαβείν  τον  άρτον 
τών  τέκνων  και  βαλεΐν  τοις  κυναρίοις.  27ή  δε 
ειπεν  ΙΝαί,  κύριε•  και  γαρ  τα  κυνάρια  έσ^ίει 
άπδ  τών  ψιχίων  τών  πιπτόντων  άπδ  της  τρα- 
πέζης τών  κυρίων  αυτών.  28τότε  αποκρίσεις  δ 
Ιησούς  είπεν  αυτή•  Ώ  γύναι,  μεγάλη  σου  ή 
πίστις*  γενηίΐήτω  σοι  ως  θέλεις,  και  ίάϋη  ή 
ϋυγάτηρ  αυτής  άπδ  τής  ώρας  ε'κείνης. 


λησεν  γνώναι ,  κα\  ουκ  ήδυνάσί3η  λαβείν ' 
25  άλλα  εύίτύς  άκούσασα  γυνή  περί  αυτού,  ης 
είχεν  το  ^υγάτριον  αυτής  πνεύμα  άκά^αρτον, 
είσελ^ουσα  προσέπεσεν  προς  τους  πόδας  αυ- 
τού" 26ή  δε  γυνή  ην  Έλληνίς,  Συροφοινίκισσα 
τω  γένει  •  και  ήρώτα  αύτδν  ίνα  τδ  δαιμόνιον 
έκβάλη  ε'κ  τής  ίτυγατρδς  αυτής.  27και  ελεγεν 
αυτή  ■  "Αφες  πρώτον  χορτασ^ήναι  τα  τέκνα ' 
ου  γαρ  έστιν  καλδν  λαβείν  τδν  άρτον  τών 
τέκνων  κα\  τοις  κυναρίοις  βαλείν.  28  ή  δέ 
άπεκρ&η  και  λέγει  αύτω*  Ναί,  κύριε*  και  τα 
κυνάρια  ύποκάτω  τής  τραπέζης  έσϋίουσιν  άπδ 
τών  ψιχίων  τών  παιδίων.  29και  ειπεν  αυτή  • 
Δια  τούτον  τδν  λόγον  ύπαγε,  έξελήλυ^εν  έκ 
τής  ^υγατρός  σου  τδ  δαιμόνιον.  30και  απελ- 
θούσα είς  τδν  οίκον  αυτής  εύρεν  τδ  παιδίον 
βεβλημένον  έπι  την  κλίνην  κα\  τδ  δαιμόνιον 
έξεληλυ^ός. 


§.  65. 
8ΑΝΑΤ  Η0Μ1ΝΕΜ  ΑϋΚΙΒϋδ  ΕΤ  ΕΙΝΟϋΑ  ΰΑΡΤϋΜ  ΑΕΙΟδΟϋΕ. 
Μο  7.  31-37.     Μτ  15,  29-31. 
31  Και  πάλιν  έξελ^ών  έκ  τών  ορίων  Τύρου  ήλ^εν  δια  2ιδώνος  ζΐς  την  θάλασσαν  τής  Γα- 


22.  εκραυγασεν  (μ  -ζεν)  ο.  οι.  γθΙΙ9  βίο 


Ν°βϋ  θΐ  εκραζεν,  ν*ζ  βίο  εκραξεν  |  λεγ.  ο.  νβγ,ζ 
βίο  . .  ?  59.  αυτω  (Ό  βίο  οπίσω  αυτού)  λεγ.  | 
υιοσ  ο.  ΒΌ  θΐ  Ββδ  .  .  ς-  υιε  23-  ηρωτουν  ο.  « 
ΒΟϋΧ   .  .    "Γ   -των      25.    61)"   προσεκυνησεν 


21.  πορν.  βίο  ο.  ΝΒίΔ  βίο  .  .  ς-  μοιχ.  πορν.  φο. 
κλοπ.  (ν3Γ  βΐ) 

24-  εκ.  δε  ο.  νβεδ  βίο  .  ,  ?  59.  και  εκ.  | 
όρια  ο.  ΚΒϋΐ,Δ  31  Ογ2  .  .  ς  59.  μεθόρια |  τυρού 
(61/)  ο.  όιδ  31  ϊΐ5  Ογ2  .  .  ς-  3ά(1  και  σιδω- 


26.  εξεστ.  ο.  Ό  ίΐ7  βΐ  Οι•2  βίο  .  .  ς  εστί  καλόν 


νοσ  |  η^ελησ.  ο.  «Δ  31  ηιιι  Ογ  .  .  ?  59.  ηθελεν| 
ηδυνασίί.  ο.  κβ  .  .  ς-  59.  ηδυνη^η  25.  άλλα 
(ΒίΔ  αλλ)  βίο  ο.  νβιδ  βίο  .  .  ς•  ακουσασα  γαρ 
γυνή  |  εισελ^.  ο.  .ΧΕ.Δ  βίο  .  .  ς-  59.  ελίτ.  26.  η 
δ.  γ.  η.  ο.  ΚΒϋΕΔ  βίο.  .ς1  ην  δε  η  γυ.  [  συροφοινικ.  {ς  -φοινισσα)  χακι,δπ  βίο  .  .  61)  59. 
συρα  φοινικ.  |  ς-  (=66)  59.  εκβαλλη  |  εκ  (η  απο)  .  .  6500  ο.  ι.  3ΐ10  27.  κ.  ελεγ.  ο.  νβ 
ΙΛ  βίο  .  .  5"  ο  δε  ιησ.  ειπεν  |  ςτ  καλ.  εστ.  |  τ.  κυ.  βα.  ο.  νβ  ά\  .  .  ς-  βα.  τ.  κυ.  28-  και 
τα  ο.  νβηδ  βίο  {Ό  ΐί4  άλλα  και  τα)  .  .  ς  59.  και  γαρ  τα  |  ζ  εσίτιει  29-  το  δαι.  1ι.  1.  ο. 
νβι,Δ  βίο  .  .  ς:  3ηίβ  εκ  30.  το  παιδ.  {ο  &1  την  &υγ.  βί  -νην)  βίο  ο.  ΝΒ(ϋ)ι,Δ  βίο  .  .  ς•  το 
δαιμ.  εξελ.  και  την  θυγατέρα  βεβλημενην  επι  τησ  κλινησ 

31.  ηλ$.  δ.  σιδ.  (ΟΑ>')  ο.  ΝΒϋΐ,Δ  βίο    .  .   ς  και  σιδ.  ηλ$.  |    εισ   .  .   ς•  (=01))  προσ 


|§.  65.66. 


Μα  7, 


37.   Μτ  15,  29  —  37.   Μα  8.  1  —  7. 
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λιλαίας  άνά  μέσον  των  ορίων  Δεκαπο'λεως.  32καί  φε'ρουσιν  αύτω  κωφόν  και  μογιλάλον,  καί  πα- 
ρακαλούσαν αυτόν  Ινα  έπι!3η  αύτω  την  χείρα.  33καί  άπολαβο'μενος  αυτόν  άπό  του  όχλου  κατ' 
ίδίαν  έ'βαλεν  τους  δακτυ'λους  αύτοΰ  ζίς  τα  ώτα  αύτου  κα\  πτύσας  ήψατο  της  γλώσσης  αυτού, 
34καί  άναβλε'ψας  ε?ς  τον  ούρανόν  έστε'ναξεν,  καί  λε'γει  αύτω•  Έφφαϋά,  ο  έστιν  Διανοίχ!3ητι. 
35  καί  ήνοίγησαν  αύτου  αϊ  άκοαί,  και  έλυ'!ίίη  ο  δεσμός  της  γλώσσης  αύτου,  καί  έλάλει  όρίίώς. 
36καΙ  διεστείλατο  αύτοίς  ίνα  μηδενί  λε'γωσιν  ό'σον  δε  αύτοΐς  διεστε'λλετο,  αυτοί  μάλλον  περισ- 
σο'τερον  έκήρυσσον.  37καί  ύπερπερισσώς  έξεπλήσσοντο  λε'γοντες•  Καλώς  πάντα  πεποίηκεν, 
καί  τους  κωφούς  ποιεί  άκούειν  καί  άλαλους  λαλεΐν. 

Μτ  15,  29-31. 

29Και  μεταβάς  έκεΐ^εν  ο  Ιησούς  ήλ^εν  παρά  την  θάλασσαν  της  Γαλιλαίας,  και  άναβάς 
ε?ς  τό  ορός  έκά^ητο  έκεΐ.  30καί  προσήλέον  αύτω  δχλοι  πολλοί  έχοντες  μείί'  εαυτών  χωλούς 
τυφλούς  κωφούς  κυλλούς  και  έτε'ρους  πολλούς,  και  έ'ριψαν  αυτούς  παρά  τους  πο'δας  αύτου  ■ 
καί  έϋεράπευσεν  αυτούς,  31ώστε  τον  οχλον  ^αυμάσαι  βλέποντας  κωφούς  λαλούντας,  κυλλούς 
υγιείς  και  χωλούς  περιπατούντας  και  τυφλούς  βλέποντας"  και  έδόξαζον  τον  5εόν  Ισραήλ. 


§.  66. 

ΟΙΒΑΤ  ΟϋΑΤΤϋΟΚ  ΜΙΙΧΙΑ. 

Μτ  15,  32-38.     Μο  8,  Ι-! 


32?0  δε  Ιησούς  προσκαλεσάμενος  τους 
μα^ητάς  αυτού  είπεν  ■  "Σπλαγχνίζομαι  έπι 
τον  ό'χλον,  οτι  ήδη  ήμε'ραι  τρεις  προσμε'νου- 
σίν  μοι  καί  ουκ  έχουσιν  τί  φάγωσιν  και 
άπολύσαι  αυτούς  νήστεις  ού  ϊε'λω,  μήποτε 
έκλυ!3ωσιν  έν  τη  οδω.  33καί  λε'γουσιν  αύτω 
οί  μα^5ηταί•  Πόϋεν  ήμΐν  έν  έρημία  άρτοι 
τοσούτοι  ώστε  χορτάσαι  οχλον  τοσούτον; 
34  και  λε'γει  αύτοΐς  ό  Ιησούς  ■  Πόσους  άρτους 
έ'χετε;  οί  δε  είπαν*  Επτά,  καί  ολίγα  ?χ!3υ- 
δια.  35και  παραγγείλας  τω  'οχλω  'ναπεσειν 
έπι  την  γήν,  36ελαβεν  τους  επτά  άρτους  και 
τους  έχίίύας  και  εύχαριστήσας  εκλασεν  και 
έδίδου  τοις  μα^ηταΐς,  οί  δε  μαϋηταί  τοις 
οχλοις.  37καί  έ'φαγον  πάντες  και  έχορτάσ ^ή- 
σαν, και  τό  περισσεύον  των  κλασμάτων  ήραν 


ρΕν  έκείναις  ταΐς  ήμε'ραις  πάλιν  πολλού  όχλου 
δντος  και  μη  εχόντων  τί  φάγωσιν,  προσκαλεσά- 
μενος τους  μα^ητάς  λε'γει  αύτοΐς•  22πλαγχ_νίζο- 
μαι  έπι  τον  οχλον,  οτι  ήδη  ήμε'ραι  τρεις  προσ- 
μένουσίν  μοι  και  ουκ  έχουσιν  τί  φάγωσιν.  3καί 
έάν  απολύσω  αυτούς  νήστεις  ζίς  οίκον  αυτών,  έκ- 
λυίϊήσονται  έν  τη  οδω•  καί  τίνες  αυτών  άπό  μα- 
κρόθεν εισίν.  4καί  άπεκρί^ησαν  αύτω  οί  μάνητα! 
αύτου  οτι  πο'^τεν  τούτους  δυνήσεταί  τις  ώδε  χορ- 
τάσαι άρτων  έπ'  ερημιάς;  5καί  ήρώτα  αυτούς* 
Πόσους  έ'χετε  άρτους;  οί  δε  είπαν  Επτά.  6καί 
παραγγε'λλει  τω  ό'χλω  άναπεσεΐν  έπι  της  γης•  και 
λαβών  τους  επτά  άρτους  εύχαριστήσας  έ'κλασεν 
καί  έδίδου  τοις  μαϋηταΐς  αύτου  ίνα  παρατι^ώσιν  ■ 
καί   παρέ^ηκαν  τω  'όχλω.    7κα\   είχαν   ιχ^ύδια 


32.  και  8βο  ο.  «ΒϋΔ  βίο  .  .  9  59.  οηι  |  μογιλ.  ο.  ΝΑΒ*ϋ  γθΙΙ7  βίο  .  .  66'  μογγιλ.  34-  Ν€ϋ 
βίο  εφφε^α  35•  ηνοιγ.  (ο.  κβοδ  βίο;  ς  διηνοιχ^ησ.)  ο.  «Βϋ  βίο  (ι,Δ)  .  .  5"  59.  ρΓββπα  ευ- 
^εωσ  (εδ  3ΐιίβ  ελυ^η)  36.  λεγ.  ο.  νβι,δ  βΐ  .  .  ς  ειπωσιν  |  οσ.  δε  ο.  ναβι,χδ  βίο  .  .  ς:  59. 
βάά  αυτοσ  |  αυτοί  ο.  ί*Β(ϋ)ι,Δ  βίο   .  .    5"  οπι  |  αλαλ.  ο.  νβγ,δ  ά\  .  .  9  59.  τουσ  αλ. 

30•  χω.  τυ.  κω.  κυ.  (κ  κυ.  κω.,  Ό  βίο  οπι  κω.)  .  .  νβΓ  β,  οκ,  ι,ΜΔ,  δ  βίο  |  εριψ.  ο.  «όι, 
.  .  9  59.  ζρρ.  |  αυτού  (01)")  .  .  ς  του  ιησ.  31.  τον  οχλον  ο.  καϋϋΔ  βίο  .  .  «γ  τουσ  οχλουσ  | 
κ*  βΐ  νν  πιχι  οηι  κυ.  υγι.  |  και  ρι•  .  .  9  οπι  |  εδοξαζ.  ο.  κι.,  θΐ  ρπι  νν  πιυ  Ογ  .  .  9  59.  -ξασαν 

32.  5  (  =  61))  ημερασ     33.  οι  μαί*.  ο.         1.    παλ.  πολλ.  (01/)   ο.  μβο6£μνδ  βίο   ..   ς" 

παμπολλου  |  9  (=01))  προσκ.  ο  ιησ.  Ι  τ.  μαίτ.  ο. 
νόι,Δ  βίο  .  .  ς  9(1(1  αυτού  2-  9  (=01»)  ημερασ 
τρ.  |  μοι  .  .  β  οιώ  3•  και  τινεσ  ο.  νβι,δ  βίο  (ο) 
.  .  ς  τινεσ  γαρ  |  απο  ο.  «βόεδ  βίο  .  .  ?  οπι  ! 
εισιν  ο.  βιδ  οορ  . .  5"  ηκασιν  ο.  καόν  θ1  πιυ,  ςβ 
ηκουσι  4•  οτι  ο.  ΒΙ.Δ  .  .  ς1  οπι  .  .  ν  και  είπαν 
5.  ηρωτα  ο.  χβι,δ  .  .  ?  επηρ.  |  είπαν  ο.  «ΒΔ  .  .  ς- 
ειπον  6.  παραγγ.  ο.  ΝΒϋΐ,Δ  .  .  5  παρήγγειλε  |  ς 
παρα^ωσι     7.   είχαν    ο.  ΝΒϋΔ  .  .  ς:  -ον 


νβ  βίο  .  .  ς"  3(1(1  αυτού  34.  είπαν  ο.  ν 
31  .  .  9"  59.  -αν  35•  και  παραγγ.  υβη 
ελαβεν  ο.  χβό  άΙ  (Ογ)  .  .  9"  59.  κ.  εκελευ- 
σεν  τοισ  οχλοισ  α.  ε.  τ.  γ.  και  λαβών 
36.  και  ευχ.  ο.  χβό  βίο  .  .  5"  59.  οπι  και  | 
εδιδ.  ο.  ΝΒϋ  βίο  .  .  9  59.  εδωκεν  |  τ.  μα5. 
ο.  ΝΒϋ  βίο  .  .  9  &άά  αυτού  |  τοισ  οχλ.  ο.  κβ 
κι,μ  βίο  . .  ςτ  τω  οχλω  37.  το  πε.  βίο  ο.  βω 
βίο  .  .   9"  ήραν  το  πε.  τ.  κλ. 
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Μτ  15,  38-16,  ίο.     Μο  8,  8 


§§.66-68. 


επτά  σπυρίδας  πλήρεις.  38οΙ  δε  έσίίίοντες 
ήσαν  τετρακισχίλιοι  άνδρες  χωρίς  παιδιών 
καΐ  γυναικών. 


ολίγα*  και  εύλογήσας  αυτά  παρε'^ηκεν.  8κα\  εφα- 
γον  καΐ  έχορτάσί3ησαν ,  καΐ  ήραν  περισσεύματα 
κλασμάτων  επτά  σπυρίδας.  9ήσαν  δε  ως  τετρα- 
κισχίλιοι• και  άπε'λυσεν  αυτούς. 


§•  67. 

ΡΗΑΚ13ΑΕΙ  ΕΤ  δΑϋΟϋΟΑΕΙ  ΟΟΕΙ,ΕδΤΕ  δΙΟΝΙΜ  ΡΟδΤϋΙ,ΑΝΤ. 

Μτ  15,  39  — 16,4.    Μο  8,  10  — 12. 

39Κα\  άπολύσας  τους  όχλους  άνέβη  ιίς  το  ]0Και  εύ^ύς  έμβάς  ε?ς  το  πλοιον  μετά  των 

πλοιον,  κα\  ήλ^εν  είς  τά  όρια  Μαγαδάν.  μαθητών  αυτού  ήλίΐεν  είς  τα  με'ρη  Δαλμανουίίά. 


XVI,  ΧΚαι  προσελ^όντες  οι  ΦαρισαΐΌι  καΐ  Σαδδουκαΐοι 
πειράζοντες  έπηρώτησαν  αύτον  σημεΐον  έκ  του  ουρανού  έπι- 
δεΓξαι  αύτοΐς.  2ο  δε  αποκρίσεις  ειπεν  αύτοΐς•  Όψίας  γενο- 
μένης λε'γετε'  Ευδία,  πυρράζει  γάρ  ό  ουρανός•  3και  πρωί• 
Σήμερον  χειμών,  πυρράζει  γάρ  στυγνα'ζων  ό  ουρανός.  τ6 
μεν  προ'σωπον  του  ουρανού  γινώσκετε  διακρίνειν,  τ,ά  δε 
σημεία  των  καιρών  ου  δύνασθε;  4 γενεά  πονηρά  κα\  μοι- 
χαλις  σημεΐον  επιζητεί,  και  σημεΐον  ου  δοζιήσεται  αυτή 
εί  μη  το  σημεΐον  Ίωνά. 


1 !  ΚαΙ  έξήλ^ον  οι  Φαρισαΐοι 
καΐ  ήρξαντο  συνζητεΐν  αύτω,  ζη- 
τούντες  παρ'  αυτού  σημεΐον  από 
τού  ουρανού,  πειράζοντες  αυτόν. 
12κα\  άναστενάξας  τω  πνεύματι 
αυτού  λέγει*  Τί  ή  γενεά  αύτη 
ζητεί  σημεΐον;  αμήν  λε'γω  ύμΐν, 
εί  δο^ήσεται  τη  γενεά  ταύτη  ση- 
μεΐον. 


§.  68. 

ΡΕΚΜΕΝΤϋΜ  ΡΗΑΚΙδΑΕΟΚϋΜ  ΟΑνΕΝϋϋΜ  ϋΟΟΕΤ. 

Μτ  16,  4-12.     Μο  8,  13-21. 


4  —  Και  καταλιπών  αυτούς  άπήλ^εν.  5Κα\ 
έλ^όντες  οι  μα^ηταΐ  είς  το  πε'ραν  έπελά^οντο 
άρτους  λαβείν.  6  ο  δέ  Ιησούς  ειπεν  αύτοΐς' 
'Οράτε  και  προσε'χετε  άπο  της  ζύμης  των  Φα- 
ρισαίων  και  Σαδδουκαίων.  7οί  δέ  διελογίζοντο 
έν  έαυτοΐς  λε'γοντες  οτι  άρτους  ουκ  έλάβομεν. 
8γνούς  δε.  ο  'Ιησούς  ειπεν  Τί  διαλογίζεστε  έν 
έαυτοΐς,  όλιγο'πιστοι,  οτι  άρτους  ουκ  έλάβετε; 
9ουπω  νοείτε,  ουδέ  μνημονεύετε  τους  πε'ντε 
άρτους  των  πεντακισχιλίων  κα\  πόσους  κοφί- 
νους  έλάβετε;  10ουδέ  τους  επτά  άρτους  των 
τετρακισχιλίων  κα\  πόσας  σπυρίδας  έλάβετε; 


13  Και  άφεις  αυτούς  πάλιν  έμβάς  άπήλ^εν 
είς  το  πέραν.  14Και  έπελάϋοντο  λαβείν  άρτους, 
και  ει  μή  εν  α  άρτον  ουκ  ειχον  με^'  εαυτών  έν 
τω  πλοίω.  1δκαΛ  διεστέλλετο  αύτοΐς  λέγων 
5  Οράτε  βλέπετε  από  της  ζύμης  τώνΦαρισαίων 
και  της  ζύμης  Ήρώδου.  16κα\  διελογίζοντο 
προς  αλλήλους  οτι  άρτους  ουκ  εχομεν.  17και 
γνούς  λέγει  αύτοΐς•  Τί  διαλογίζεστε  οτι  άρτους 
ουκ  έχετε;  ούπω  νοείτε  ουδέ  συνίετε;  πεπω- 
ρωμένην  έχετε  τήν  καρδίαν  υμών;  18 οφθαλ- 
μούς έχοντες  ου  βλέπετε  και  ώτα  έ'χοντες  ουκ 
άκούετε  κα\  ου  μνημονεύετε;  19οτε  τους  πέντε 


38.  παιδ.  κ.  γυ.  ο.  Νϋ  ά\  νν  ρπι  .  .  ς  59.         7.  ευλ.  αυτ.  ο.  νβοι,δ  βίο  (59.  ταύτα  ευλ.,  νμ 

γυ.  κ.  π.  βίο  αυτά  ευλ.)  .  .  ?  οιή  1ι.  1.  αυτά  |  παρε^.  ο.  ν* 

.  .  5Τ  59.  είπε  παρα^ειναι  (59.  -τιϊτεναι)και  αυτά  (01>0  κ.  α.) :  δίη2;§  πίθχίπιβ  ίΐαοΐ.  8.  και 

εφ.  ο.  ΝΒΟϋΐ,Δ  βίο  .  .  ζ  59.  εφ.  δε  !9•  ησ.  δε  ο.  νβι,δ  βίο  .  .  ζ  (05°)  θάά  οι  φαγοντεσ 

39  ανεβη  .  .  ?  (=01»)  ενεβη  ο.  «β  βίο  (ο  εν-         10-  ευ%σ  .  .   ς  -^εωσ 
βαίνει)  |  μαγαδ.  ο.  ΝΒϋ  βίο.  .ς  μαγδαλα  [\&ΐ  βΐ) 

2.  3.    «Βνχ  βίο  οοΜΡ,ΘΓ  3ρ  Ηϊθγ  δγΓ0ϋ   3Γΐη   Οι•νάίΓ  οιιι         12.  ζητεί  σημ.   ο.  ΝΒΟϋΐ,Δ  βίο 
Οψιασ  υδ(ί.  δύνασθε     3.  το  μεν  ο.  Οϋΐ,Δ  βίο   .  .  5"  (6ο°°)      .  .  ?τ  σημ.  επιζητ. 
ρΓ«βρι  υποκριται     4.  ιωνα  ο.  νβοι,  βίο  .  .  9*  (61)°)  »οΜ  του 
προφήτου 


5.   οι  μα^.  ο.  νβοπ    βίο  .   .  ς   Άάά  αυτού 

8.  ζ  (-  65)  ειπ.  αυτοισ  |  χβο  βίο  ουκ  έχετε 

9.  ν*χ  ογβ   ουδ.  μνημ. 


13.  παλ.  εμβ.  ο.  νβοοι,δ  βίο  .  .  ζ  ε.  π.  βΐ 
βάιΐ  (ΟΙ)00)  εισ  το  πλοιον  16.  πρ.  αλλ.  α  ΝΒϋ 
βίο  . .  ζ  Άάά  λεγοντεσ  |  εχομεν  .  .  ς  59. 
εχουσιν  ο.  β  βΐ4,  ϋ  είχαν,  ίΐβπι  ιΊΡ1βΓ  17.  γνουσ 
ο.  ν°βδ  βίο  .  .  5Γ  ^άά  ο  ιησ.  }  ς  59.  ετι  πεπωρ. 


§§.  68-70. 


Μτ    16,  11—16.      Μθ  8,   20-29.     Ι,ϋ  9,  18  —  20. 
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11  πώς  ου  νοείτε  οτι  ου  περί  άρτων  εΐπον  ύμΐν; 
προσέχετε  δε  από  της  ζύμης  των  Φαρισαίων 
καΐ  2αδδουκαίων.  12το'τε  συνήκαν  οτι  ουκ  εΐ- 
πεν  προσέχειν  από  της  ζύμης  των  άρτων  άλλα 
από  της  διδαχής  των  Φαρισαίων  κ  α!  2αδδου- 
καίων. 


άρτους  έκλασα  εις  τους  πεντακισχιλίους,  καΐ 
πόσους  κοφίνους  κλασμάτων  πλήρεις  ήρατε; 
λε'γουσιν  αύτω '  Δώδεκα.  20οτε  καΐ  τους  επτά 
είς  τους  τετρακισχιλίους,  πόσων  σπυρίδων 
πληρώματα  κλασμάτων  ή'ρατε ;  κα\  λε'γουσιν ' 
Επτά.  21και  έ'λεγεν  αύτοΐς•  Οΰπω  συνίετε; 


§.  69. 

δΑΝΑΤ    ΟΑΕΟϋΜ  ΒΕΤΗδΑΙΌΑΕ. 

Μο  8,  22-26. 

22Και  έρχονται  είς  Βηίτσαϊδάν.  και  φέρουσιν  αύτω  τυφλο'ν,  και  παρακαλοΰσιν  αυτόν  ινα 
αύτοΰ  άψηται.  23κα\  έπιλαβόμενος  της  χειρός  του  τυφλού  έξήνεγκεν  αυτόν  εξω  της  κώμης, 
και  πτύσας  είς  τα  όμματα  αύτοΰ,  έπύε\ς  τάς  χείρας  αύτω,  έπηρώτα  αύτο'ν  Ει  τι  βλέπεις; 
24και  άναβλέψας  ελεγεν  •  Βλέπω  τους  ανθρώπους,  οτι  ως  δένδρα  ορώ  περιπατοΰντας.  25εΙτα 
πάλιν  έπέίτηκεν  τάς  7.εΦαζ  ^  του?  οφθαλμούς  αύτοΰ,  και  διέβλεψεν  και  άπεκατέστη  ,  και 
ένέβλεπεν  δηλαυγώς  άπαντα.  26και  άπέστειλεν  αυτόν  είς  οίκον  αύτου  λέγων  Μη  είς  την  κώμην 
είσέλ^ης. 

§.  70. 

ΟΗΚΙδΤϋδ,  ΡΕΤΚΟ  ΙΡδϋΜ    ΟΟΝΡΕδδΟ   ΌΕΙ    ΡΙίΐυΜ,   ΡΑδδΙΟΝΕΜ    δϋΑΜ    ΡΚΑΕϋΙΟΙΤ, 
ΡίϋΕΙ  ΟΟΝδΤΑΝΤΙΑΜ  ΕΧΙΟΕΝδ. 


Μτ  16.  13-28. 


Μο  8,  27-9,   1. 
Ιοη  6,  66-71. 


Εα  9,  18-27. 


13Έλ^ών  δε  ό  Ίησοΰς  είς  τά 
μέρη  Καισαρείας  της  Φιλίππου 
ήρώτα  τους  μάνητας  αύτοΰ  λέ- 
γων *  Τίνα  λέγουσιν  οι  άνθρω- 
ποι είναι  τον  υ'ιόν  του  ανθρώ- 
που; 14οί  δέ  είπαν  ΟΊ  μεν 
Ίωάννην  τον  βαπτιστήν,  άλλοι 
δέ'Ηλείαν,  έτεροι  δέΊερεμίαν 
η  ενα  τών  προφητών.  15λέγει 
αύτοΐς•  *Υμεΐς  δέ  τίνα  με  λέ- 
γετε   είναι;    16  αποκρίσεις    δε 


27Κα\  έξήλ^εν  ό  Ίησοΰς  και 
οι  μα!3ητα\  αύτοΰ  είς  τάς  κώ- 
μας Καισαρείας  της  Φιλίππου- 
και  έν  τη  όδω  έπηρώτα  τους 
μάνητας  αύτοΰ  λέγων  αυτοΓς' 
Τίνα  με  λέγουσιν  οι  άνθρωποι 
είναι;  28οι  δέ  είπαν  αύτω  λέ- 
γοντες οτι  Ίωάννην  τον  βαπτι- 
στήν, και  άλλοι  'Ηλείαν,  άλλοι 
δέ  οτι  είς  τών  προφητών. 
29 και  αυτός  έπηρώτα  αυτούς* 


18 Και  έγένετο  έν  τω  είναι 
αυτόν  προσευχο'μενον  κατά 
μο'νας  συνήσαν  αύτω  ο  Ι  μα- 
ϊηταί,  και  έπηρώτησεν  αυ- 
τούς λέγων  *  Τίνα  με  οι  όχλοι 
λέγουσιν  είναι;  ]9οί  δέ  άπο- 
κρι^έντες  είπαν "  Ίωάννην  τον 
βαπτιστήν,  άλλοι  δέ  Ήλείαν, 
άλλοι  δέ  οτι  προφήτης  τις 
τών  αρχαίων  ανέστη.  20ε1πεν 
δέ  αύτοΐς•  Ύμεΐς  δέ  τίνα  με 


11.  άρτων  (61)")  .  .  ζ  άρτου  |  προσέχετε  δε 

(<α&")    Ο.    ΗΒϋ*£    ΘΐΟ    {Ό    ΟΠΙ    δε,    ϋ**    βΐ   ρΓ36Π1 

προσέχειν)    ..   ς  προσεχειν     12.  τ.  ζυ.  των 
αρτ.  ο.  ν°βι,  οίο  .  .  ς  τ.  ζ.  του  άρτου,  59.  τ. 

ζυ.  Ο.   ϋ  Ά\  '  ΪΙ3  3ΓΙΪ1,  Υ3Γ  31 


19.  και  ο.  ^ΟϋΜΔ  βίο  .  .  ς  59.  οιώ  |  πληρ. 
η.  1.  ο.  νβοι,δ  βίο  .  .  ςτ  3ηΐβ  κλασμ.  20.  οτε 
(ΟΝ  3ί1ά  δε)  και  ο.  ΝΔ  ΐΐ2  ν§,  ΟΝ  ίΐ1;  β  νν  ά\'ι€[ 
και  οτε,  ι,  &1  οτε  .  .  ς  59.  οτε  δε  |  και  (Δ  ηΛ 
8γΓ  οηα)  λεγ.  (βοι,δ  βίβ  &άά  αυτω)  ο.  νβοι,Δ  βία 
. .  ς-  οι  δε  ειπον  21.  ουπω  ο.  νοκχδ  βίο  . .  5" 
πωσ  ου  (ΑϋΜΝϋΧ  βίο  π.  ουπω) 

22.  έρχονται  (01>")  .  -  ζ  έρχεται  23.  εξηνεγκεν  ο.  νβοι,Δ  &1  .  .  ς  εξηγαγεν  |  βλεπεισ 
ο.  βοο*δ  βίο  .  .  ?:  βλέπει  24.  ανίτρ.  οτι  ωσ  βίο  (01/)  .  .  5"β  (ηοη  ς)  ανϋρ.  ωσ  δένδρα  περ. 
25-  βι.  ε^ηκεν  |  διέβλεψεν.  .5"  εποιησεν  αυτόν  αναβλεψαι  .  .  61)°  ο.  »γΓ  (ρβι-δΡ)  |  απεκατεστη 
.  .  ?τ  αποκατεστα^η  |  δηλαυγ.  ο.  νοι,Δ  .  .  5"  59.  τηλαυγ.  |  ενεβλεπ.  ο.  ν°βε  ά\  (Δ  ανεβλ.)  .  .  5" 
ενεβλεψεν  (ν*  εβλ.)  |  άπαντα  (61)")  ο.  ΝΒ0(η)υνΐΔ  βίο  .  .  ς  59.  απαντασ  26.  ?  (=61))  τον  οίκον] 
μη  (Ν°βΐ.  βίο  μηδέ)  ε.  τ.  κ.  εισ.  ο.  ν*,  ν°βι,  θ12  οορ  .  .  ς  59.  μηδέ  ε.  τ.  κ.  εισ.  μηδέ  (οί  η$ 
οπιί88Ϊ5  ρποπΐ).)  ειπησ  τινι  εν  τη  κώμη :  8Ϊηο;§  χοΐάβ  \άτ 

ΙΒ-τιναίΟ^^ο-^Β  ν  ν  πια .  .ς'      ,  28.  ειπ.αυτ.  λεγ..  .ς  απεκρι- 
τινα  με  14.  είπαν  ο.  β  .  .  ζ  -ον     ίϊησαν  |  οτι  ρΓ  ο.  «β  οορ  8γΓ .  .5" 

οπι  |  οτι  εισ  ο.  ηβο*ι.  οορ  .  .  ς• 

ενα    29.  επηρ.  αυτ.  (01>')  .  .  ς  λέγει  αυτοισ 


18.  οι  οχλ.  λεγ.  ο.  νβι,κ  οίο 
.  .  ς•  λεγ.  οι  οχλ.  19.  είπαν  ο. 
νβό  . .  ς  -ον 
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Μτ  16,     17  —  26.     Μθ  8,  30— 37.     ίθ  9,  21  —  24. 


§•  70. 


λέγετε  είναι;  Πέτρος  δε  απο- 
κρίσεις ειπεν  •  Τδν  Χριστδν 
του  3εοΰ. 


2ίμων  Πε'τρος  είπε  ν  2  υ  ει  δ  5  Υμεις  δέ  τίνα  με  λε'γετε  είναι ; 
Χρίστος  δ  υίδς  του  $εού  του  αποκριθείς  δ  Πε'τρος  λε'γει  αύ- 
ζώντος.  τω•  2ύ  ε?  δ  Χριστός. 

(Μτ)  17^ποκρι^εις  δε  δ  Ίησοΰς  ειπεν  αύτω*  Μακάριος  ει,  2ίμων  Βαριωνά,  οτι  σαρξ  και 
αΐμα  ουκ  άπεκάλυψέν  σοι  αλλά  δ  πατήρ  μου  δ  έν  τοις  ούρανοΐς.  18κάγώ  δε'  σοι  λέγω  δ'τι  συ  ει 
Πέτρος,  και  έπ\  ταύτη  τη  πέτρα  οικοδομήσω  μου  την  έκκλησίαν,  και  πύλαι  αδου  ου  κατισχύ- 
σουσιν  αυτής.  19δώσω  σοι  τάς  κλείδας  της  βασιλείας  των  ουρανών,  και  ο  έάν  δήσης  έπΐτής  γης 
εσται  δεδεμένον  έν  τοΓς  ούρανοΐς,  και  ο  ε'άν  λύσης  έπ\  της  γης  έ'σται  λελυμένον  έν  τοις  οΰρανοΐς. 

20Το'τε  διεστείλατο  τοις  μαϋηταΐς         30Και  ε'πετίμησεν  αύτοΐς  ίνα  μη-       21Ό  δέέπιτιμή- 
ΐν  α  μη  δ  εν  ι  εί'πωσιν  οτι  αύτο'ς  έστιν    δεν  ι  λέγω  σιν  περί  αύτοΰ.  31Και  ήρ-    σας  αύτοΐς  παρήγ- 


δ  Χριστός. 

21!^πδ  το'τε  ήρξατο  Ίησοΰς  δεικνύ- 
ειν  τοις  μα^ηταΐς  αύτοΰ  δ'τι  δει  αύτδν 
ε?ς  Ίεροσο'λυμα  άπελ^εΓν  και  πολλά 
πα^είν  άπδ  των  πρεσβυτέρων  και  αρ- 
χιερέων και  γραμματέων  και  άπο- 
κτανϋήναι  και  τη  τρίτη  ημέρα  έγερ- 
5ήναι.  22κανι  προσλαβόμενος  αύτδν  δ 
Πέτρος  ή'ρξατο  έπιτιμάν  αύτω  λέγων  ■ 
"Ιλεως  σοι,  κύριε•  ου  μη  έ'σται  σοι 
τούτο.  23  δ  δε  στραφείς  ειπεν  τω 
Πέτρω "  "Υπάγε  οπίσω  μου,  σατανά ' 
σκάνδαλον  ει  εμού,  δ'τι  ού  φρονείς  τα 
του  ^εού  άλλα  τά  των  ανθρώπων. 

24 Το'τε  δ  Ιησούς  ειπεν  τοις  μαϋη- 
ταΓς  αυτού*  Ει  τις  ϋέλει  οπίσω  μου 


ξατο  διδασκειν  αυτούς  οτι  δει  τον 
υίδν  του  άνθρωπου  πολλά  παϋειν  και 
άποδοκιμασϊήναι  υπό  των  πρεσβυ- 
τέρων και  των  αρχιερέων  και  των 
γραμματέων  κα\  άποκταν^ήναι  και 
μετά  τρεις  ημέρας  άναστήναι,  32και 
παρρησία  τον  λο'γον  έλάλει.  και  προσ- 
λαβο'μενος  δ  Πέτρος  αύτδν  ήρξατο 
έπιτιμάν  αύτω.  33δ  δε  επιστραφείς 
κα\  ίδών  τους  μα^ητάς  αύτοΰ  έπετί- 
μησεν  Πέτρω  και  λέγει •ΓΎπαγε  οπί- 
σω μου,  σατανά,  οτι  ού  φρονείς  τά 
του  ^εου  αλλά  τά  των  ανθρώπων. 


54Καιπροσκαλεσάμενος  τδν  δ'χλον 

σύν  τοΓς  μαϋϊηταΐς  αύτοΰ  είπεν  αύτοΓς* 


έλίϊεΐν,  άπαρνησάσ^ω  έαυτδν  και  "Οστις  ϋέλει  οπίσω  μου  άκολου^εΐν, 
άράτω  τδν  σταυρόν  αυτού,  και  ακο- 
λουίίείτω  μοι.  25ος  γάρ  έάν  ^έλη 
την  ψυχήν  αύτου  σώσαι,  απολέσει 
αυτήν  ■  ο  ς  δ'  αν  άπολέση  την  ψυχήν 
αυτού  ένεκεν  εμού,  εύρήσει  αυτήν. 
26τί  γάρ  ώφελη^ήσεται  άνθρωπος, 
έάν  τδν  κόσμον  δ'λον  κερδήση,τήν 
δε  ψυχήν  αύτου  ζημιω^ή;  ή  τί  δώ- 
σει άνθρωπος  αντάλλαγμα  της  ψυ- 


άπαρνησάσϋίω  έαυτδν  καΐ  άράτω  τδν 
σταυρδν  αύτοΰ,  καΐ  άκολουίύείτω  μοι. 
35ος  γάρ  έάν  ^έλη  την  ψυχήν  αύτοΰ 
σώσαι,  απολέσει  αυτήν  ο  ς  δ'  αν 
απολέσει  την  ψυχήν  αύτοΰ  ένεκεν 
έμοΰ  και  τοΰ  ευαγγελίου,  σώσει  αυ- 
τήν 
κερ' 
μιωίοήναι  τήν    ψυχήν    αύτοΰ; 


36τί  γάρ  ωφελεί  τδν  άν^ρωπον 
ήσαι  τδν  κόσμον  όλον  καΐ  ζη- 


γειλεν  μηδενΐ  λέ- 
γειν τοΰτο,  22  ει- 
πών οτι  δει  τδν 
υίδν  τοΰ  άνθρωπου 
πολλά  παϋεΐν  κα\ 
άποδοκιμασϋίήναι 
άπδ  τών  πρεσβυ- 
τέρων και  αρχιε- 
ρέων και  γραμμα- 
τέων και  άποκταν- 
3ήναι  και  τη  τρί- 
τη ημέρα  έγερίίη- 
ναι. 

23"Ελεγενδεπρδς 

πάντας*  Ειτις^έ- 
λει  οπίσω  μου  ερ- 
χεσ^αι,  άρνησά- 
σ^ω  έαυτδν  κα\ 
άράτω  τδν  σταυ- 
ρδν αύτοΰ  καϋί'  ή- 
μέραν,  καΐ  ακο- 
λουθείται μοι.24ος 
γάρ  έάν  ίϊε'λη  τήν 
ψυχήν  αύτοΰ  σώ- 
σαι, απολέσει  αύ- 


29 

.  .    5Γ 

17.  απ.  δε  ο.  νβπ  βίο  .  .  ζ  και  απ. 
νο**ο  αϊ  8γιοα  βί80•1  ίΤ1  .  .  ζ  59.  και 

20.  01)"  επετιμησεν  ο.  Β*ϋ  οαΜ  βρ 
Ογ  βίο  |  δ'  τ.  μαϋ  αυτού  |  δ  (=61)) 
ιησουσ  ο  χρ.  21.  ιησ.  ο.  Βϋ  θΐ  (ν* 
Άάά  χριστ.)  . .  ς"  59.  ο  ιησ.,  κ€α  βίο 
οιιι  Ι  ς  απελίϊ.  ε.  ιερ.  22.  ηρξ.  βίο 
.  .β  811  λέγει  αυτω  επίτιμων  23.  ει 
εμού  (ο  ν€  μου)  ο.  κ*  βί°  βο  άΙ  . .  ζ 
59.  μου  ει,  ϋ  οίο  ει  εμοι  25•  εαν 
.  •  5"  αν  26.  ωφελη5.  ο.  νβι,  βίο 
.  δ'  ωφελείται 


β  31  Ογ2  οηι 
δ  κλεισ  (Ογ: 


.    αποκριϊεισ   ο.  β  ι,    βίο 
απ.  δε,  αν  θΙο  και  απ. 

|  τοισ  (οι.  Οΐβπι  Ογ1  Ευ§) 
δω.  |  κλειδασ  ο.  ν*β*ι.  0γ^ 

31.  υπο  (βο')  .  .  ξΓ  απο  ]  ς  (=0ο) 
οηι  των  ββο  βί  ΙθγΙ  32-  αυτόν  1ι.  1. 
ο.  Βί,  8 . .  ζ  ροδί  πρ.,  Ό  οιιι  33.  δ  τω 
πετρ.  λέγων  34.  οστισ  .  .  Οο'  ει  τισ 
ο.  ΝΒ0*ϋΐ.Δ  βίο  |  ακολουϋϊ.  .  .ς  (=0ο) 
ελ^ειν  ο.  «αβο**κε  βίο  35.  9  γαρ  αν] 
ς-  απολεση  την  |  τ.  ψ.  αυτ.  βοο  ο.  κ 
αβο*ι,δ  βίο.  .  61)  59.  τ.  εαυτ.  ψ.  (δϊο 
βό**  Ογ  δΐιΐβθ),  ϋ**Γ  αυτήν  .  .  Ογ  οιώ 
(61)0)  36.  ωφελ.  βί  κερδησ.  βΐ 
ζημιω^.  ο.  ηβ£  βίο  .  .  ς  ωφελήσει, 
εαν  κερδηση  βί  ζημιωίίη  |  τον  αν- 
5ρ.  ο.  Α0*ϋΠ  81  ιώιι  Ογ;  ς:  αν^ρω- 
πον  ο.  ί^ΒΚδυν  βίο  . .  ν*ι.  Γβΐΐ9  βίο 
-ποσ  37.  τι  γαρ  ο.  νβι,δ  βίο ..  ς"  η  τι 


20.  πε.  δε  απ.  ο.  νβοι.  βίο 

.  ζ  απ.  δε  ο  (Οο°)  πε. 


19.  δώσω  ο. 


21.  λεγ.  ο.  χαβ 
ΟϋΙ,ΛίΣ    βίο    .  .    ς- 

(=01))  59.  ειπείν  | 
εγερ^.  ο.  κβι,βς 
Γβ1112οίο..59.01)' 
αναστηναι  ο.  ΑϋΌ 
ρ*κπ  βίο  23.  ερ- 
χεσ^αι.  .  ?  (=Οο) 
ελθειν  !  δ  (=  Οό) 
απαρνησ.|κα.  ημ. 

Ο.  «ΑΒίνΧΜΚΐΠβίΟ 
.    .     ΟΙ)00     β.     Οϋ 

Γβΐΐ11  βίο  24.  εαν 
ο.ΝΟΚΣβίο.  .  ξταν 

0.  ΑΒϋΙ.  βίΟ 


Μτ  16,  27—17.  2.    Μθ  8,  38  —  9,  3.    1,0  9,  25  —  30.   ΙΟΗ  6,  66  —  71. 
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γης  αυτού ;  2Τ  μέλλει  γαρ 
ο  υίδς  του  άνθρωπου  έ'ρ- 
χεσ^αι  έν  τη  δο'ξη  του 
πατρδς  αύτου  μετά  των 
αγγέλων  αύτου,  και  το'τε 
αποδώσει  έκάστω  κατά 
την  πράξιν  αύτου.  28άμήν 
λε'γω  ύμΐν,  ε?σίν  τίνες  των 
ώδε  έστώτων  οί'τινες  ου 
μη  γεύσωνται  θανάτου 
εως  αν  Ί'όωσιν  τδν  υίόν 
του  άνθρωπου  έρχο'μενον 
έν  τη  βασιλεία  αύτου. 


γαρ  δοΐάν^ρωπος  αντάλλαγμα 
της  ψυχής  αύτου;  38ος  γαρ 
έάν  επαίσχυντη  με  καΐ  τους 
έμους  λο'γους  έν  τη  γενεά 
ταύτη  τη  μοιχαλίδι  καΐ  άμαρ- 
τωλω,  και  ο  υίδς  του  άνθρω- 
που έπαισχυνίαήσεται  αύτο'ν, 
όταν  έ'λ^τη  έν  τη  δο'ξη  του  πα- 
τρός αύτου  μετά  των  αγγέλων 
των  αγίων.  (IX.)  *και  ελεγεν 
αύτοΐς•  Αμήν  λέγω  ύμΐν  οτι 
ε?σίν  τίνες  ώδε  των  έστηκο'- 
των  οί'τινες  ου  μή  γεύσωνται 
θανάτου  εως  αν  ιδωσιν  τήν 
βασιλείαν  του  ϋίεοϋ  έληλυϋυΐαν 
έν  δυνάμει. 


τήν  •  ος  δ'  αν  άπολέση  τήν  ψυχήν 
αύτου  ένεκεν  εμού,  ούτος  σώσει 
αυτήν.  2δτί  γάρ  ωφελείται  άνθρω- 
πος κερδήσας  τδν  κο'σμον  όλον, 
έαυτδν  δε  άπολέσας  ή  ζημιωθείς; 
26 ος  γάρ  αν  επαίσχυντη  με  καΐ 
τους  έμούς  λο'γους,  τούτον  ο  υίδς 
του  ανθρώπου  έπαισχυνίϊήσεται,  δ'- 
ταν  έ'λ^η  έν  τη  δο'ξη  αύτου  και  του 
πατρός  καΐ  των  αγίων  άγγέλο>ν. 
27 λε'γω  δε  ύμΐν  αληθώς,  ε£σίν  τίνες 
των  αύτου  έστώτων  ο"  ού  μή  γεύ- 
σωνται θανάτου  εως  αν  ιδωσιν  τήν 
βασιλείαν  του  ^εοΰ. 


Ιοη  6,  66-71. 

66 Έκ  τούτου  πολλοί  των  μαθητών  αύτου  άπήλ^ον  ύς  τα  οπίσω  και  ούκε'τι  μετ'  αύτου 
περιεπάτουν.  67ειπεν  ούν  δ  Ιησούς  τοις  δώδεκα*  Μή  και  ύμεΐς  θέλετε  ύπάγειν;  68άπεκρί^η 
αύτω  2ίμων  Πέτρος •  Κύριε,  πρδς  τίνα  άπελευσο'μεία ;  ρήματα  ζωής  α?ωνίου  έχεις•  69και 
ήμεΐς  πεπιστεύκαμεν  και  έγνώκαμεν  δ'τι  συ  ει  δ  ά'γιος  του  ^εοΰ.  70άπεκρί3η  αύτοΐς  δ  Ιησούς• 
Ούκ  έγώ  υμάς  τους  δώδεκα  έξελεξάμην;  και  έξ  υμών  εις  διάβολο'ς  έστιν.  71  ελεγεν  δε  τδν  Ίου'- 
δαν  2ίμωνος  Ίσκαριώτου*  ούτος  γάρ  έ'μελλεν  παραδιδο'ναι  αυτόν,  είς  ων  έκ  των  δώδεκα. 


§.71. 

ΤΚΑΝδΡΙΟϋΚΑΤϋΚ  ΟΗΚΙδΤϋδ  1Ν  ΜΟΝΤΕ. 

Ι,ϋ  9,  28-36.    Μο  9,  2-13.     Μτ  17,  1-13. 


28Έγένετο  δε  μετά  τους  λο'- 
γους τούτους,  ώσειήμέραι  οκτώ, 
και  παραλαβώνΠέτρον  και  Ιω- 
άννη ν  και  Ίάκωβον  άνέβη  εις 
το  ορός  προσεύξασ^αι.  29και 
έγένετο  έν  τω  προσεύχεσ^αι  αύ- 
τδν  τδ  είδος  του  προσώπου  αύ- 
του έτερον  κα\  δ  ίματισμδς  αύ- 
του λευκδς  έξαστράπτων.  30και 
?δού  άνδρες  δύο  συνελάλουν  αύ- 


2Κάΐ  μετά  ημέρας  εξ  πα- 
ραλαμβάνει δ  Ιησούς  τδνΠέ- 
τρον  και  τδν  Ίάκωβον  και  τδν 
Ίωάννην,  και  αναφέρει  αυτούς 
είς  δρος  ύψηλδν  κατ'  ιδίαν 
μο'νους  και  μετεμορφώϋϊη  έμ- 
προσθεν αυτών '  3και  τά  ιμά- 
τια αύτου  έγένοντο  στίλβοντα 
λευκά  λίαν ,  οία  γναφεύς  έπι 
της   γής   ού   δύναται  ού'τως 


ΧΚαι  μεϋϊ5  ημέρας  εξ  παρα- 
λαμβάνει δ  Ιησούς  τδν  Πέτρον 
και  Ίάκωβον  και  Ίωάννην 
τδν  άδελφδν  αυτού,  και  ανα- 
φέρει αυτούς  ε?ς  ορός  ύψηλδν 
κατ'  ιδίαν.  2κα\  μετεμορφώ- 
^η  έμπροσθεν  αυτών ,  και 
έ'λαμψεν  τδ  προ'σωπον  αύτου 
ως  δ  ή'λιος,  τά  δε  ιμάτια  αύ- 
του έγένετο  λευκά  ως  τδ  φως. 


28.  εισιν  ο.  ου  γθΙΙ12 
©Ιο  Ογ  . .  χβι.  βίο  οτι  ει- 
σιν |  των  ωδε  εστωτ.  ( ς 
εστηκοτ.)  ο.  «ΒΟϋΐ,δϋ  βίο 
(κμπ  βίο) . .  59.  ωδ.  εστω- 
τεσ  ο.  εροηυχδ  βίο 


37.  δοι  (ι.  δω)  αν^ρ.  (β  ο 
αν.)  ο.  «βε;  ^  δώσει  αν^ρ. 
.  .  59.  οπι  ο.  Δ  38•  ζ  γαρ  αν 
(IX.)  1.  ωδε  των  ο.  Βϋ*  ίΐ*1ί(ϊ 
.  .  ξ  των  ωδε 


25•  νο(ο)  ωφελεί  26.  59.  οπι  λο- 
γουσ  ο.  Ό  ΊίΖ  δγι•οα  (Ογχ?)  27.  αυ- 
τού (Οπ')  ο.  νβι,ς;  ά\  . .  9Γ  ωδε  |  δ' 
(=  Οο)    εστηκοτων   οι   ο.   μ.   γευ- 

σονται 


66.  απηλϋίον  η.  1.  ο.  νβοόκι,τ  βίο  .  .  ς  59.  ροδί  πολλ.  |  βοτ  βίο  εκ  των  68.  απεκριίτη  . .  ς• 
(=Θο)  3<1(3  ουν  69.  ο  αγιοσ  ο.  χβο*οι,  οίο  . .  ς  (=Οο)  ο  χριστοσ  ο  υιοσ  (Ου')  |  του  ίϊε-  .  .  ς- 
(=01))  θάίΐ  του  ζωντοσ  70.  ο  ιησ.  ο.  (ί«)Β(:(ϋ)κι,ϋΐι  βίο  .  .  όβ00  59.  οω  71.  κοκ  βΐ  οπι  τον  | 
ισκαριωτου  ο.  βοθε  βίο  (κ  βΐ  απο  καρυωτου,  Ό  βίο  σκαριω^)  .  .  ς  -ωτην  |  ς•  59.  ημελλε  |  παρ. 
αυτ.  ο.  ΒΟϋΐ,  βίο.  .?  αυτ.  παρ.  |  Οο00  ων  ο.  Β0*ϋΐ,  νν2 

28•   νβη  οίο  οπι  και  ρΓ  |  ζ         2.  μετά  .  .  5"  με5  |  τον  βθο 
(=6ο)  τον  πετρ.  .  .  χγδ  31  πιιι  οπα  |  τον  ΙθγΙ  ο. 

χΟϋΕχυχπ  οίο  .  .  <Λ>  59.  οπι     3.  εγενοντο  ο.  ΝϋΕκι,νχΓΐι  βίο  .  .  ς  -νετο  |  λίαν 
. .  δ'  (Θ1)00)  βάά  ωσχιων  |  ουτωσ.  .ζ  οπι;  Οο°  οια  γναφ.  υ§ς  λευκαναι  ο.  χ  ίι2 
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1,0   9,    31  —  36.   Μθ   9,   4  —  12.      Μτ    17,   3  —  12. 


71. 


τώ,  οΐτινες  ήσανΜωυσής  καί  Ηλείας, 
31οϊ  δφσέντες  έν  δόξη  έ'λεγον  την  έ'ξ- 
οδον  αύτοΰ,  ην  ήμελλεν  πληρούν  έν 
Ιερουσαλήμ.  32δ  δέΠέτρος  καί  οί  σύν 
αύτω  ήσαν  βεβαρημένοι  υπνω•  διαγρη- 
γορήσαντες  δέ  είδαν  την  δόξαν  αύτοΰ 
και  τους  δύο  άνδρας  τους  συνεστώτας 


λευκάναι.  4και  ώφίτη  αύ- 
τοΐςΉλείας  συν  Μωυσεΐ, 
και  ήσαν  συνλαλοΰντες 
τω  Ίησοΰ.  5κα\  αποκρί- 
σεις ο  Πέτρος  λέγει  τω 
Ίησου-  'Ραββεί,  καλο'ν 
έστιν  ημάς  ώδε  είναι,  κα\ 
αύτω.  33καί  έγε'νετο  έν  τω  διαχώριζε-     ποιήσωμεντρεΐς  σκηνάς, 

σο\  μίαν  και  Μωυσεΐ 
μίαν  καί  Ηλεία  μίαν. 
6ού  γάρ  ήδει  τί  απόκρι- 
ση •  έ'κφοβοι  γάρ  έγένον- 
το.  7καί  έγε'νετο  νεφέλη 
έπισκιάζουσα  αύτοΐς,  και 
ήλ^εν  φωνή  εκ  της  νε- 
φέλης• Ούτο'ς  έστιν  δ 
υιός    μου    ο    αγαπητός, 

άκουετε  αύτοΰ.  8  και  σφο'δρα.  7κα\  προσήλσεν  δ 
υίο'ς  μου  δ  έκλελεγμένος,  αύτοΰ  άκου'-  έξάπινα  περιβλεψάμενοι  Ίησοΰς  και  άψάμενος  αυτών 
ετε.  36κα\  έν  τω  γενέσθαι  την  φωνήν  ούκέτι  ούδένα  ειδον  άλλα  εΙπεν  Έγέρ^ητε  καίμή  φο- 
εύρέση  Ίησοΰς  μο'νος.  και  αυτοί  έσί-  τον  Ίησουν  μο'νον  με^'  βεΐσ^ε.  8έπάραντες  δε  τους 
γησαν  και  ούδενι  άπήγγειλαν  έν  εκεί-     εαυτών.  οφθαλμούς  αυτών  ούδένα  ει- 

ναις  ταΓς  ήμέραις  ουδέν  ών  έώρακαν.  δον  ει  μή  τον  Ίησουν  μόνον. 

(Μο)  9Κα\  καταβαινόντων  αυτών  άπδ  του  (Μτ)  9 Και  καταβαινόντων  αυτών  έκ  του  ορούς 
ορούς  διεστείλατο  αύτοΐς  ί'να  μηδενι  α  είδον  ένετείλατο  αύτοις  δ  Ιησούς  λέγων  Μηδενί  εί'- 
διηγήσωνται,  εί  μή  όταν  δ  υίδς  του  ανθρώπου     πητε  το  όραμα    εως  ου  ο  υίδς  του  άνθρωπου 


σ^αι  αυτούς  άπ'  αύτου  ειπεν  δ  Πέτρος 
προς  τον  Ίησουν  Έπιστάτα,  καλόν 
έστιν  ημάς  ώδε  ε!ναι,  καΐ  ποιήσωμεν 
σκηνάς  τρεις,  μίαν  σοί  καί  μίαν  Μω- 
υσεΐ και  μίαν'Ηλεία,  μή  είδώςδ'  λέγει. 
34  ταύτα  δέ  αύτοΰ  λέγοντος  έγε'νετο  νε- 
φέλη και  έπεσκίαζεν  αυτούς*  έφοβή- 
όησαν  δέ  έν  τω  είσελσεΐν  αυτούς  είς 
τήν  νεφέλην.  35καί  φωνή^έγένετο  έκ 
της  νεφέλης  λέγουσα*   Ούτος  έστιν  δ 


3 και  ιδού  ώφ^η  αύτοΐς  Μω- 
υσής  κα\' Ηλείας,  συνλαλοΰν- 
τες μετ'  αύτοΰ.  4  αποκριθείς 
δέ  δ  Πέτρος  ειπεν  τω  Ίησοΰ  * 
Κύριε,  καλόν  έστιν  ημάς  ώδε 
είναι '  εί  σέλεις,  ποι,ήσω  ώδε 
τρεις  σκηνάς,  σοί  μίαν  και 
Μωυσεΐ  μίαν  καί*  Ηλεία  μί- 
αν. 5ετι  αύτοΰ  λαλοΰντο  ς,  έδού 
νεφέλη  φωτεινή  έπεσκίασεν 
αυτούς,  και  £δού  φωνή  έκ 
της  νεφέλης  λέγουσα*  Ούτος 
έστιν  δ  _υιός  μου  δ  αγαπη- 
τός, έν  ω  ευδόκησα  *  άκουετε 
αύτοΰ.  6και  άκούσαντες  οί 
μασηταί  έπεσαν  έπί  πρόσω- 
πον αυτών  καί  έφοβή^ησαν 


έκ  νεκρών  αναστη.  10και  τον  λόγον  έκράτησαν 
προς  εαυτούς  συνζητούντες  τί  έστιν  το  έκ  νε- 
κρών άναστήναι.  ηκαι  έπηρώτων  αύτδν  λέ- 
γοντες* Γ'Οτι  λέγουσιν  οΊΦαρισαΐοι  και  οι  γραμ- 
ματείς οτι  Ήλείαν  δει  έλσεΐν  πρώτον ;  12δ  δέ 
?φη  αύτοΐς '  Ηλείας  έλσών  πρώτον  άποκατα- 
στάνει  πάντα*  καί  πώς  γέγραπται  έπί  τον  υιδν 
τοΰ  άνθρωπου  ί'να  πολλά  πάση  καί  έξουδενω- 


έκ  νεκρών  έγερση.  10καί  έπηρώτησαν  αύτδν 
οι  μασηταί  λέγοντες*  Τί  ου  ν  οί  γραμματείς 
λέγουσιν  δ'τι 'Ηλείαν  δεΐ  έλσεΐν  πρώτον;  ηδ 
δέ  αποκρίσεις  εΤπεν '  Ηλείας  μέν  έρχεται 
καί  αποκαταστήσει  πάντα*  12λέγω  δέ  ύμΐν 
οτι  Ηλείας  ήδη  ήλ^εν,  και  ούκ  έπέγνωσαν 
αυτόν  ,  άλλα  εποίησαν  έν  αύτω  οσα  ηθέλη- 
σαν,  ού'τως  και  δ   υίδς  τοΰ  άνθρωπου  μέλλει 


31.  ημελλ.  ο.  ΚΑΟ  βίο  .  .  £  59.  εμ. 

(ο  μέλλει)  32.  είδαν  ο.  κι,κ  .  .  ς 
ειδον  33.  αϊ»0  59.  οία  δ  ο.  αρ  γθΙΙ8 
βίο  |  ζ  (=61))  μωσει  μιαν  34.  έπε- 
σκίαζεν ο.  ηβι,  θΐο  . .  5Τ  -ασεν  |  εισ. 
αυτουσ  ο.  νβι,  βίο  (Ο  31  α.  ε.)  ...  5* 
εκεινουσ  εισ.  35-  ο  εκλελ.  (Οβ')  ο.  ν 
Βί,Έ.  βίο  .  .  5Τ  ο  αγαπητοσ  36.  5Τ  ο 
(ΟΙ)00)  ιησ.  |  εωρακαν  α  βο**ι,χ 
.  .  ς*  εωρακασιν  (\&γ  ά\) 


4.  βΐ5•  -σει.  .59.  -ση 
5.  τρ.  σκ.  ο.  νβοι,δ  βίο 
.  .  5Γ  59.  σκ.  τρ.  6-  από- 
κριση   (Οΐ/')    Ο.    ΝΒΟ'ΧΔ 
βίο   (»  Ογ  απεκρ.)   .  .  9" 
ς     λαληση,  59.  ΟΙ/'  λαλήσει  | 
κ     εκφ.  γ.  εγ.  (Οβ')    .  .   5 
ο     ήσαν  γαρ  εκφ.    7.  ηλσεν 

91      Ο.   Αϋ    ΓθΙΙ12   βίο   ..    01/ 

εγενετο  ο.  νβοι,δ  βίο  | 
ουτοσ  .  .  δ'  (=01»)  ρΓββηι 
λέγουσα  |  ζ  αυτ.  ακου. 
8.  άλλα  α  α  ο  ι,  Γβΐΐ13  βίο 


3.  ωφση  ο.  «Βϋ  βίβ  .  .  ζ 

-ήσαν  |  συνλ.  μ.  α.  ο.  «β  βίο 
.  .  ζ  59.  μ.  α.  συλλ.  4•  ποι- 
ήσω ο.  ΝΒϋ  ίι3.  .  5"  -σωμεν  \ 
ς  μωση  |  ς  μιαν  ηλια  5.  65 
νεφέλη  φωτοσ  ο.  β19  ΕρΙΐΓ  | 
ακ.  αυτ.  ο.  νβό  βίο.  .?  αυτ. 
ακ.  6•  ζ  επεσον  7.  προσ- 
ηλσ.  βίο  ο.  «β  βίο  .  .  ζ  59. 
προσελσων  ο  ιη.  ηψατο  α. 
και  ειπ. 


9.  και  κα.  ο.  ΝΒΟϋΐ,ΝΔ  βίο  .  .5  59.  κα.  δε  ( 
απο  .  .  Βϋ  31  εκ  |  ζ  διηγ.  α  ειδον  10.  01/  τι 
εστίν   όταν    εκ  νε.  αναστη   ο.   υ   θΐ7  νν  παιι 


11.  οι  φαρισ.   και  ο.   νι.  ίίΖ  ν§  .  .  ς  59.  ογπ 

12.  εφη  (05')  .  .  ζ  αποκρώεισ  ειπεν  |  ηλ.  ο. 
Όί  3ΐ4  νν  πι  α  .  .  ζ  ηλ.  μεν  |  αποκαταστανει  ο. 
«*ϋ;   Β*  -κατιστανει    .  .    59.  -κασιστανει,   ς 

-κασιστα    Ι    εξουδενωσ.  (Χ  -ϋενωϋη)  .  .  βό  ά\  -δενηση,  Ι.Ν  -σενηση 


ΝΒϋΝ  βίο  ει  μη 

9•  <*  [=(Ά)  απο  του  |  έγερση  ο.  Βϋ  . .  ζ 
αναστη  10.  οι  μασ.  ο.  χμ  βίο  .  .  5"  (6ί)°) 
3(3(1  αυτού  11.  ο  δε  .  .  5Τ  (Οη00)  &άά  ιησ.  | 
ειπεν  ο.  βώ  θΙο  .  .  ζ  Άάά  αυτοισ  |  έρχεται  ο. 
ΝΒϋ(ι,)  βίο  ,.  .  δ  (ΟΙ)0)  &άά  πρώτον  12.  ζ  αλλ  | 
«ϋΓϋ  βίο  οαι  εν 


71.  72. 


Μθ   9,  13—25.     Μτ  17.  13  —  18.     1,0  9,  37  —  42. 
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3ή;  13άλλά  λέγω  ύμιν  δ'π  και  Ηλείας  έλήλυ- 
ίίεν,  καΐ  εποίησαν  αύτω  δσα  ή^ελον,  κα!ίώ< 
γέγραπται  έπ'  αύτο'ν. 


πάσχειν  ύπ'  αυτών.  13τότε  συνήκαν  οι  μαίίη- 
ταί  δ'τι  περί  Ιωάννου  του  βαπτιστοΰ  ειπεν  αυ- 
τό Γς. 


§•  72. 
ΗΟΜΙΝΕΜ  ΙΛΙΝΑΤΙΟϋΜ  δΑΝΑΤ. 
1.0  9,  37-43.     Μο  9,  14-29.     Μτ  17,  14 


21. 


37Έγένετο  δέ  τη  εξής 
ήμερα  κατελ^ο'ντων  αυ- 
τών άπδ  του  ορούς  συνήν- 
τησεν  αύτω  όχλος  πολύς. 
3θκαΙ  ιδού  άνήρ  άπο  του 
όχλου  έβο'ησεν  λε'γων  ■  Δι- 
δάσκαλε, δε'ομαί  σου,  έπί- 
βλεψαι  έπί  τον  υιο'ν  μου, 
οτι  μονογενής  μοι  εστίν, 
39  καί  ίδού  πνεύμα  λαμ- 
βάνει αύτδν  και  εξαίφνης 
κράζει  και  σπαράσσει  αύ- 
τδν μετά  άφρου,  καί  μο'- 
γις  αποχωρεί  άπ'  αύτου 
συντρΐβον  αύτο'ν.  40  και 
έδεη^ην  τών  μαθητών  σου 
ίνα  έκβάλωσιν  αύτο',  και 
ούκ  ήδυνήίτησαν.  41  απο- 
κριθείς δε.  δ  Ίησοΰς  ειπεν* 
'Ο  γενεά  άπιστος  και  διε- 
στραμμε'νη,  εως  πο'τε  εσο- 
μαι  προς  υμάς  και  άνέ- 
ξομαι υμών;  προσάγαγε 
ώδε  τον  υιο'ν  σου.  42ετι  δε 
προσερχομε'νου  αύτου  ερ- 
ρηξεν  αύτδν  τδ  δαιμο'νιον 
και  συνεσπάραξεν. 

(42)  έπετί- 
μησεν   δε  ό       όχλος,  έπετίμησεν  τω  πνεύματι  τω  άκα 


14Καί  έλϋόντες  πρδς  τους  μα^ητάς  είδαν 
δ'χλον  πολύν  περί  αυτούς  και  γραμματείς  συν- 
ζητοΰντας  πρδς  αυτούς.  15καί  εύ*3ύς  πάς  ό 
όχλος  ίδο'ντες  αύτδν  έξε^αμβή^ησαν ,  και 
προστρέχοντες  ήσπάζοντο' αύτο'ν.  16και  έπη- 
ρώτησεν  αυτούς•  Τί  συνζητείτε  πρδς  αυτούς; ' 
17  καί  άπεκρί^η  αύτω  εις  έκ  του  όχλου  ■  Δι- 
δάσκαλε, ηνεγκα  τδν  υιο'ν  μου  πρδς  σέ,  έχοντα 
πνεύμα  αλαλον*  18και  οπού  έάν  αύτδν  κατα- 
λάβη,  ρήσσει  αύτο'ν,  και  αφρίζει  καί  τρίζει 
τους  δδο'ντας  και  ξηραίνεται*  καί  είπα  τοις 
μα^ηταΓς  σου  ίνα  αύτδ  έκβάλωσιν,  καί  ουκ 
ίσχυσαν.  196  δέ  αποκριθείς  αύτοις  λέγει*  Ώ 
γενεά  άπιστος,  εως  πο'τε  πρδς  υμάς  εσομαι; 
έ'ως  πο'τε  άνέξομαι  υμών;  φέρετε  αύτδν  πρδς 
μέ.  20καί  ηνεγκαν  αύτδν  πρδς  αύτο'ν*  και 
ιδών  αύτο'ν,  τδ  πνεύμα  εύ^ύς  συνεσπάραξεν 
αύτο'ν,  και  πεσών  έπί  της  γης  έκυλίετο  αφρί- 
ζων. 21καί  έπηρώτησεν  τδν  πατέρα  αύτου* 
Πο'σος  χρο'νος  εστίν  ώς  τοΰτο  γέγονεν  αύτω; 
δ  δέ  ειπεν *Έκ  παιδιο'^εν  *  22καί  πολλάκις  και 
εις  πυρ  αύτδν  έ'βαλεν  και  εις  ύδατα,  ί'να  άπο- 
λέση  αύτο'ν  *  αλλά  ει  τι  δύνη,  βοη!ίησον  ημΐν 
σπλαγχνισ^είς  έφ'  ημάς.  23δ  δέ  Ίησοΰς  ειπεν 
αύτω  τδ"  Ε£  δύνη;  πάντα  δυνατά  τω  πιστεύ- 
οντι.   24εύϋύς  κράξας  ο  πατήρ  του  παιδιού 


14  Και  έλ^ντων 
πρδς  τδν  υχλον, 
προσήλ^εν  αύτω  άν- 
θρωπος γονυπετών 
αύτδν  1 5  και  λέγων  * 
Κύριε,  έλέησο'ν  μου 
τδν  υιο'ν,  δ'τι  σεληνι- 
άζεται  καί  κακώς 
πάσχει  *  πολλάκις 
γάρ  πίπτει  ε?ς  τδ 
πυρ  καί  πολλάκις 
εις  τδ  ύ'δωρ.  16καί 
προσήνεγκα  αύτδν 
τοις  μαόηταΐς  σου, 
καί  ούκ  ήδυνή^ίη- 
σαν  αύτδν  ϋεραπεΰ- 
σαι.  17  αποκριθείς 
δέ  ο  Ίησοΰς  ειπεν* 
*Ω  γενεά  άπιστος 
καί  διεστραμμένη, 
.  εως  πο'τε  με^'  υμών 
εσομαι ;  εως  πο'τε 
άνέξομαι  υμών;  φέ- 
ρετε μοι  αύτδν  ώδε. 


έ'λεγεν  Πιστεύω*  βοήσει  μου  τη  απιστία. 
2δ2δών  δέ  δ  Ίησοΰς  δ'τι  έπισυντρέχει  δ         18καί  έπετίμησεν  αύτω  δ  Ίησοΰς, 


καί  έξήλ^εν  άπ'  αύτου  τδ  δαιμο'νιον ' 


13-  η^ελον  ο.  ί*ΒΟ*υι.  .  .  ς-  -λησαν 

37.  τη  ο.  ΗΒΐ,δ  θΐο .  .  ς        14-  ελίτοντ.  θΙ  είδαν  (-αν  α  β*,  γθΗ  -ον)        14.  ελ^οντ.  ο*βζ 
59.  εν  τη    38.  εβοη.  ο.  ν     ο.  νβι,Δ   1ί   βγιώ   .  .   ς:  59.    ελ^ων  βΐ  ειδεν  |     31  .  .  ς  59.  ελ^.  αυ- 
ΒΟϋΐ.  βίο  .  .  £  59.  ανεβο.  |     πρ.  αυτ.  ο.  χβο(ο)ιχδ  βίο   ..   ?  59.  αυτοισ     των(ν3ΐ•  31)  |  ^ {=  (ϊί>) 
επιβλεψαι  . .    ς•  -εψον  ο.     15.  5"  ευ^εωσ  |  ιδοντ.  βΐ  εξε$.  (61)")   .  .   ς•    γον.  αυτω  15.  κύριε 
Νϋ  Γβΐΐ4  θίΛϊ|μ.  εστ.  (61)")     ιδων   θΙ  -βη^η      16•    αυτ.    ρΓ   .  .   ς  (=61))     ..  νζ  ονα\»Βΐ,ζ (Ογ) 
.  .  ς•  59.  εστ.  μ.     40.  5"     τουσ  γραμματεισ  (61)")  |  ς  πρ.  αυτ.     17.  5"     κακ.    έχει      17-    5Γ 
(=65)  εκβαλλωσιν  |  κ  ά\χ     αποκρι^εισ  εισ  ε.  τ.  ο.  ειπεν      18-  εαν,-δ"     εσομ.  με.  υμ. 
εδυνηϋησαν    41.  ωδε  βίο     αν  |  τ.  οδ.  (61)")    .  .   £  3(1(1  αυτού  |  είπα  ο. 
ο.  νβι,χξ  βίο  . .  61)"  τον     ϊλβρι.  β1  . .  5Γ  ειπον     19.  αυτοισ  .  .  ς  (-  61)) 
υι.  σ.  ωδε  αυτω      20.    το  πν.  ευ^υσ   .  .    ς  ευ^εωσ  το 

πν.  |  συνεσπαρ.  ο.  νβοι,δ  ά\  .  .  ς  59.  εσπαρ. 
(ϋ  εταραξ.)  21.  εκ  .  .  .ς-  οω  22.  £  αυτόν  και  εισ  (61)  τ  8(1(1  το)  πυρ  εβ.  και  ε. 
υδ.  |  δύνη  ο.  ηβοιχδ  θΙο,  ίίβηο  ν.  8ς.  ο.  νβονδ  βίο  .  .  ς-  δυνασαι  23.  ?  ει  δυνασαι 
πιστευσαι  (61)00  πιστ.)  24.  ευ^υσ  ο.  η€βι.δ  βίο  .  .  ς-  και  ευ^εωσ  .  .  Κ*0*  ία  3βΐΗ 
και  |  ελεγ.  ο.  να*β€*ιλ  βίο  .  .  ς-  μετά  δακρύων  έλεγε  |  5Τ  (  =  61))  πιστεύω  κύριε 
25•  ο  οχλ.  ο.  «αεμχδπ  βίο   .  .  ς-  59.  οχλ. 
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Εθ  9,  43  —  45.     Μθ  9,  26  —  32.     Μτ  17,   19  —  26. 


>.  72-74. 


ΊησοΟς      τω  ίίάρτω  λέγων  αύτώ  ■  Το  αλαλον  και  κω- 

πνεύματι  τω  φδν  πνεύμα,  έγώ  επιτάσσω  σοι,  έξελθε 

άκα^άρτω,  έξ  αύτοΰ  καΐ  μηκε'τι  είσέλί^ης  ε?ς  αύτο'ν. 

κα\  ιάσατοτδν  26καί  κράξας  καΐ  πολλά  σπαράξας  έξήλ- 

παΐδακαίάπ-  ϋεν  και  έγε'νετο  ώσεί  νεκρός,  ώστε  τους 

έδωκεν  αύτδν  πολλούς  λέγειν  ο'τι  άπέ^ανεν.  27ό  δε'Ιη- 

τω  πατρί  αύ-  σους  κρατήσας  της  χειρός  αύτοΰ  ήγειρεν 

του.     43  έξε-  αυτόν,  και  ανέστη.  28Και  είσελίτόντος 

πλήσσοντο  δε  αύτοΰ  ε?ς  οίκον  οι  μα^ηταί  αύτοΰ  κατ3 

πάντες  έπι  τη  ιδίαν  έπη ρώτων  αύτο'ν  ΓΌτι  ήμεις  ούκ 

μεγαλειο'τητι  ήδυνή^ημεν  έκβαλεΐν  αύτο';  29καί  είπεν 

του  5εου.  αύτοΐς '  Τοΰτο  το  γένος  έν  ούδενί  δύνα- 
ται έξελϋτείν  ει  μη  έν  προσευχή. 


και  έ^εραπεύίϊη  ο  παις  άπδ  της  ώρας 
εκείνης.  19Το'τε  προσελίτο'ντες  οι  μα- 
χητοί τω  Ίησοΰ  κατ'  ιδίαν  είπον 
Διά  τί  ήμεΓς  ούκ  ήδυνή^ιημεν  έκ- 
βαλεΐν αυτό;  20ο  δε  λέγει  αύτοΐς • 
Διά  την  άπιστίαν  υμών  αμήν  γαρ 
λέγω  ύμΐν,  έάν  έ'χητε  πίστιν  ως  κόκ- 
κον  σινάπεως,  έρεΐτε  τω 'όρει  τούτω* 
Μετάβα  έ'ν^εν  έκει,  καΐ  μεταβησε- 
ται,  καί  ούδεν  άδυνατήσει  ύμΐν. 
[21  τοΰτο  δε  τδ  γένος  ούκ  εκπορεύεται 
ιί  μη  έν  προσευχή  και  νηστεία.] 


1.0  9. 


§.  73. 
ΡΚΑΕΌΐαΤ  ΕΧΙΤυΜ  δϋϋΜ. 
43-45.     Μο  9,  30-32.     Μτ  17,  22-23. 


43  Πάντων  δε  ^αυμαζόντων  έπι 

πάσιν  οΐς  έποίει,  είπεν  προς  τους 
μάνητας  αυτού•  44Θέσϋ)ε  ύμεΐς  ζίς 
τα  ώτα  υμών  τους  λόγους  τούτους• 
ό  γαρ  υίδς  τοΰ  ανθρώπου  μέλλει 
παραδίδοσ^αι  ε?ς  χείρας  ανθρώ- 
πων. 45οί_δε  ήγνόουν  τδ  ρήμα 
τοΰτο,  και  ή  ν  παρακεκαλυμμένον 
άπ'  αυτών  ίνα  μη  α'ισ^ωνται  αυ- 
τό, καί  έφοβουντο  έρωτήσαι  αύ- 
τδν περ\  τοΰ  ρήματος  τούτου. 


3  °Κάκεΐ^  εξελθόντες  παρε- 
πορεύοντο  διά  της  Γαλιλαίας, 
καί  ούκ  ή^ελεν  ίνα  τις  γνοΐ* 
31έδίδασκεν  γάρ  τους  μάνητας 
αύτοΰ  και  έ'λεγεν  αύτοΐς  οτι  δ 
υ'ιδς  τοΰ  άνθρωπου  παραδίδοται 
ε?ς  χείρας  ανθρώπων ,  και  άπο- 
κτενοΰσιν  αυτόν ,  και  άποκταν- 
^ε\ς  μετά  τρεις  ημέρας  άναστή- 
σεται.  32οί  δε  ήγνόουν  τδ  ρήμα, 
και  έφοβουντο  αύτδν  έπερωτήσαι. 


22  Συστρεφομένων  δε 
αυτών  έν  τη  Γαλιλαία  ει- 
πεν  αύτοίς  δ  Ίησοΰς  • 
Μέλλει  6  υίδς  τοΰ  άνθρω- 
που παραδίδοσ^αι  εις  χεί- 
ρας ανθρώπων,  23καί  ά- 
ποκτενοΰσιν  αυτόν,  και  τη 
τρίτη  ημέρα  έγερ^ήσεται. 
και  έλυπήϋησαν 


§•   74. 
ΤΚΙΒϋΤϋΜ  8ΤΑΤΕΚΕ  ΕΧ  ΡΙ80Ε  80ΙΛΊ  ΙϋΒΕΤ. 

Μτ  17,  24-27.     Μο  9,  33. 

24Έλ^όντων  δε  αυτών  εις  Καφαρναούμ  προσήλϋον  οί  τα  δίδραχμα  λαμβάνοντες  τω  Πέ- 
τρω  καί  είπαν  Ό  διδάσκαλος  υμών  ού  τελεί  τα  δίδραχμα;  2δλέγει•  Ναί.  και  είσελ^όντα  ε?ς 
την  οικίαν  προέφ^ασεν  αύτδν  ο  Ίησοΰς  λέγων  Τί  σοι  δοκεΐ,  Σίμων;  οί  βασιλείς  τής  γης  άπδ 
τίνων  λαμβάνουσιν  τέλη  ή  κήνσον;  άπδ  των  υίών  αυτών  ή  άπδ  τών  αλλότριων;  26είπόντος  δέ- 


25-  5Τ  το  πν.  το  αλαλ.  κ.  κωφ.  |  ς1  σοι 
επιτ.  26.  5"  (=61))  κραξαν  βΐ  σπάραξαν 
αυτόν  |  ς:  ώστε  πολλουσ  27•  τ.  χ.  αυ- 
τού ο.  νβοι,δ  βίο  .  .  ς  59.  αυτόν  τησ  χ.  (ο*  &άά  αυτού) 
28.  εισελ^οντοσ  α.  ο.  χβοώι,δ  βίο  . .  ς  59.  -ντα  αυτόν  | 
ς:  επηρ.  αυτ.  κ.  ιδι.  |  οτι  .  .  αόκ  βίο  δια  τι  29.  προσ- 
ευχ.  ο.  νβ  1ί  .  .  5"  &άά  και  (Δ  3(1(1  τη)  νηστεία  (§υγ  31 
νη.  κ.  πρ.) 

43.  5"  (=61))  εποιησεν  |  έποι.  30.    5"    και    εκεώ. 

ο.  ΚΒϋί,Χ  βίο  . .   ζ  (65°)  βάά  ο     31.   με.  τρ.  ημ.  (61)"; 

τρίτη  ήμερα 

ί^ΒΟ  .  .  5"  ειπον     25•  εισελ^οντα  (ο  -ντι, 
26-  ειπ.  δε  (ο  &άά  αυτού)  βίο  ο.  νβοι,  βίο 


ιησουσ 

24.  είπαν  ο. 
ηλ^εν  (νβΓ  βΐ) 


20-  ο  δε  θΐ  λέγει  ο.  ΝΒϋ  βίο  . .  ς 
ο  δε  ιησ.  ειπεν  |  νβ  αϊ  νν  πια  Ογ  «1 
ολιγοπιστιαν  |  μεταβα  ο.  κβ  βίο  βί 
ενίτεν  ο.  νβο  βίο  .  .  ς  μεταβη^ι  εν- 
τεύθεν       21.     «*Β    33.    II2     8γΓ€ϋ    3] 

Ευ8€3η  οιώ  νβΓδίιπι  (ηοη  Ογ  Οπγ  Ηίΐ 

θΙθ) 

βΐ    γνω         22.   συστρ.    α  νβ  θΙο 
.  .  5"  τη      . .   ς•  59.  αναστρ. 


β  ελϋ.)  ο.  «βώ  βίο  . .  ς  59.  οτε  εισ- 
(Ογ),  «θα  νοι.  ρΓ3θΓπ  λέγει  αυτω  (κ  ο 
δε  εφη)  απο  των  αλλότριων  .  .  5-59.  λέγει  αυτω  (5"  «άά  ο  πετροσ,  Οί)00)  α.  τ.  αλλ. 


§§•  74.  75. 


Μτ  17,  27  —  18,  5.     Μθ  9,  33  — 41.     ίθ  9,  46  —  50. 
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Άπδ  των  αλλότριων,  έ'φη  αύτώ  ό  Ίησοΰς*  "Αραγε  ελεύθεροι  είσιν  οί  υιοί.   27ί'να  δε  μη  σκανδα- 
λίζωμεν  αυτούς,  πορευθείς  είς  θάλασσαν  βάλε  άγκιστρον  κα\  τον  άναβάντα  πρώτον  ίχϋίύν  άρον, 
καΐ  άνοίξας  τδ  στο'μα  αύτοΰ  εύρήσεις  στατήρα•  εκείνον  λαβών  δδς  αύτοΐς  αντί  ε'μοΰ  και  σου. 
Μο  9,  33.    33ΚαΙ  ήλ^ον  ε?ς  Καφαρναούμ. 


§•  75. 
α)  ϋΐδαρυι,οκυΜ  αμβιτιονεμ  ΒΕϋΑκαυιτ  ινραντι5  εχεμρρο,  αο  κΕδΡΟΝϋΕΤ 

ΏΕ  ΑΙΛΕΝΟ  δΑΝΑΝΤΕ  ΝΟΜ1ΝΕ  ΙΕδϋ. 
ΙΛ]  9,  46-50.     Μο  9,  33-41.     Μτ  18,  1-5. 


46Είσήλ^3εν  δέ  διαλογισμός 

εν  αύτοις,  τδ  τίς  αν  ε'ι'η  μεί- 
ζων   αυτών.    47ο  δέ  Ιησούς     διελογίζεσί^ 


—  ΚαΙ  έν  τη  οίκία  γενο'μενος 

ε'πηρώτα  αυτούς*  Τί  ε'ν  τη  όδώ 

ί  δε  έσιώπων  * 


ίδών  τον  διαλογισμδν  της 
καρδίας  αυτών,  έπιλαβο'μενος 
παιδίου  εστησεν  αύτδ  παρ' 
έαυτώ,  48κα\  είπεν  αύτοΐς* 
"Ος  έάν  δέξηται  τούτο  τδ 
παιδίον  έπ\  τω  ονο'ματί  μου, 
έμέ  δέχεται*  κα\  ος  έάν  έμέ 
δέξηται,  δέχεται  τδν  άποστεί- 
λαντά  με*  ο  γαρ  μικρότερος 
εν  πάσιν  ύμΐν  υπάρχων,  ού- 
τος έστιν  με'γας. 


49 Αποκρίσεις  δέ  ό  Ιωάν- 
νης εΙπεν'Επιστάτα,εΐδομέν 
τίνα  έπι  τω  ονο'ματί  σου  έκ- 
βάλλοντα  δαιμο'νια,  κα"ι  έκω- 
λύσαμεν  αύτδν  ο  τι  ουκ  ακο- 
λουθεί μείί'  ημών.  50εΐπεν  δέ 
προς  αύτδν  Ιησούς*  Μη  κω- 
λύετε• ος  γαρ  ουκ  εστίν  κα^' 
υμών,  υπέρ  υμών  εστίν. 


πρδς  αλλήλους  γαρ  διελε'χ^ησαν 
εν  τη  ο  δω  τίς  μείζων.  35  και 
καϋίσας  έφώνησεν  τους  δώδεκα 
κα\  λέγει  αύτοΐς•  Ει  τις  ^έλει 
πρώτος  είναι,  έ'σται  πάντων 
έσχατος  και  πάντων  διάκονος. 
36  και  λαβών  παιδίον  εστησεν 
αύτδ  έν  μέσω  αυτών,  και  έναγ- 
καλισάμενος  αύτδ  ειπεν  αύτοΐς ' 
37"0ς  αν  εν  τών  τοιούτων  παι- 
διών δε'ξηται  έπι  τω  ονο'ματί 
μου,  έμέ  δέχεται*  και  ος  αν 
έμέ  δέχηται,  ούκ  έμέ  δέχεται 
άλλα  τδν  άποστείλαντά  με. 

38"Εφη  αύτώ  ο  Ιωάννης*  Διδάσκαλε,  εί'δομέν  τίνα  έν  τω 
ονο'ματί  σου  έκβάλλοντα  δαιμο'νια,  ος  ούκ  ακολουθεί  ήμΐν,  κα\ 
έκωλύομεν  αύτο'ν,  οτι  ούκ  ήκολού^ει  ήμΐν.  39ο  δέ  Ιησούς  ει- 
πεν* Μη  κωλύετε  αύτο'ν*  ουδείς  γάρ  έστιν  ος  ποιήσει  δύναμιν 
έπι  τω  ονο'ματί  μου  και  δυνήσεται  ταχύ  κακολογήσαί  με*  40ος 
γάρ  ούκ  εστίν  καϋϊ'  ημών,  υπέρ  ημών  εστίν.  41ος  γάρ  ά'ν 
ποτίση  υμάς  ποτήριον  ύδατος  έν  ονο'ματί  οτι  Χρίστου  έστέ, 
αμήν  λέγω  ύμΐν  οτι  ού  μή  απολέσει  τδν  μισ^δν  αυτού. 


1  Έν  εκείνη  τη  ώρα  προσήλ- 
!^ον  οί  μα^ηταΐ  τω  Ίησοΰ  λέ- 
γοντες* Τίς  άρα  μείζων  έστιν 
έν  τη  βασιλεία  τών  ουρανών; 
2 και  προσκαλεσάμενος  παι- 
δίον έ'στησεν  αύτδ  έν  μέσω 
αυτών  3καιείπεν  Αμήν  λέ- 
γω ύμΐν,  έάν  μή  στραφήτε  και 
γένησ^ε  ως  τά  παιδία,  ού  μή 
είσέλϋητε  είς  τήν  βασιλείαν 
τών  ουρανών.  4οστις  ούν  τα- 
πεινώσει έαυτδν  ώςτδ  παιδίον 
τοΰτο,  ούτο'ς  έστιν  ο  μείζων 
έν  τη  βασιλεία  τών  ουρανών. 
5  και  ος  έάν  δε'ξηται  εν  παι- 
δίον τοιούτο  επί  τω  ονο'ματί 
μου,  έμέ  δέχεται. 


27.  σκανδαλιζωμ.  ο.  νι,ζ 

47.  ΝΒΡΚΛβίο  ειδωσ  48.  Ν 
κ.  οσ  εμ.  δεχετ.  |  εστίν  (61)") 
ο.  νβοι,χς  βίο  . .  ζ  εσται 


49.  ό  ο.  χαο**ι.ς  γθΙΙ14  βία 
. .  59.  οπι  ο.  Βθ*ϋ  βΐ  |  επι  β. 

ΑΟΒ  ΘΙΟ  .  .  ΝΒΙ,ΧΔ£  βίο  εν  |  9Τ 
(=61)00)  τα  δαιμ.  |  νβγ,ϊ  βίο 
εκωλυομεν  50.  ζ  και  ειπ.  | 
ιησ.  ο.  νβ  .  .  ς  59.  ο  ιησ.  |  ς 
(=  6ο)  καϋϊ  ημών  υπ.  ημών, 
ναχδ  31  κ.  υμ.  υπ.  ημ. 


.  .  ς  59.  -λισωμεν  |  ?  ε.  την  $αλ 

33.  ηλίτον  ο.  ηβό  (-οσαν)  βίο 
.  .  ς-  ηλ^εν  |  ς  (ΟΙ)00)  προσ  εαυ- 
τουσ  διελογ.  37.  ζ  οσ  εαν  οΐ8| 
ΝΟΔ  θ!  των  παιδ.  τούτων  |  δέχη- 
ται ο.  β  ι.  βίο  (η  οσ  δεχετ.) .  .  5 
δεξητ. 


1.  ωρα  .  .  61)"  ήμερα 
2.  προσκ.  ο.  νβριλ7*  βίο  . .  ς 
59.  8(1(3  ο  ιησ.  4.  ταπεινώσει 
(01)")  .  .  £  -ση  5.  Βί,ζ  βΐ  αν| 
εν  (§χδ  βίο  οω)  παιδ.  τ.  ο.  β 
ώι,ζ  βίο  .  .  ?  π.  τ.  εν  («α  βίο 
π.  εν  τ.)  ]  τοιούτο .  .  ςτ  59.  -τον 

38•  εφη  αυτω  ο.  νβι,Δ  (ο)  βίο  .  .  ς  απεκρι^η  δε  αυτω  | 
ο  (61)  οιώ)  ιω.  ο.  νβοδ  βίο.  .ς  59.  βοΜ  λέγων  |  εν  . .  ζ  (οοη  5"β) 
61)  οπι  |  οσ  ο.  ακολ.  ημιν  (υ  βίο  με^  ημών)  .  .  61)  οπι  ο.  νβοι,δ 
βίο  |  εκωλυομεν  ο.  νβόεδ  8.1 2 .  .  ς•  -σαμεν  |  οτι  ο.  ηκολ.  (ο.  ΝΒΔ; 
ς  ακ.)  ημιν  (ε  3ΐ  μείτ  ημ.)  .  .  61>00  59.  οιπ  ο.  ϋΧ  βίο  40.  ημών 
Ιοί»  ο.  νβοδ  βίο  .  .  ς  (ηοη  ςβ)  61)  υμών  1)Ϊ8  (νβΐ'  βΐ)  41.  5*  (=61)) 
εν  τω  ονομ.  μου  οτι  |  οτι  ο.  **βο*Β£Δ  βίο  .  .  ζ  οιη  Ι  απολέσει 
ο.  ββε  31  πιιι  .  .  ζ  -ση 
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Μτ  18,  6—10.    (5,  13.)    Μ  ο  9,  42—50.    ίο  17,  1.  2.   (14,  34.    15,  3.4.) 


§.75. 


β)   ΟΡΡΕΝδΙΟΝΕδ  νίΤΑΝΌΑδ  ΌΐαΤ:    Μτ  18,  6-9.    Μα  9,  42-50.    ίο  17,  18. 
ΑϋΗΙΒΙΤΑ  ΡΑΚΑΒΟΙ,Α  ΌΕ  ΟΥΕ  ΡΕΚϋΙΤΑ:  Μτ  13,  10-14.  (Ι,α  15,  3-7.) 


6"Ος  δ'  αν  σκανδαλίση  ενα 
των  μικρών  τούτων  των  πιστευ- 
όντων  ζΐς  έμέ,  συμφέρει  αύτω 
?να  κρεμαστή  μύλος  δνικδς  περί 
τον  τράχηλον  αύτοΰ  κα\  κατα- 
ποντίσει] έν  τω  πελάγει  της  θα- 
λάσσης. 70ύαι  τω  κο'σμω  άπδ 
των  σκανδάλων  ανάγκη  γάρ  ε- 
στίν έλ^εΐν  τα  σκάνδαλα,  πλην 
ούα\  τω  άνϋρώπω  δι5  ού  τ6  σκάν- 
δαλον  έρχεται.  8ε?  δε  ή  χείρ  σου 
η  δ  πους  σου  σκανδαλίζει  σε, 
Ιίκκοψον  αύτδν  και  βάλε  άπδ 
σου*  καλόν  σοί  έστιν  ε?σελ^είν 
είς  την  ζωήν  κυλλδν  η  χωλόν,  η 
δύο  χείρας  η  δύο  πο'δας  έχοντα 
βλη^ήναι  ε?ς  το  πυρ  το  αιώνιον. 
9  και  ει  δ  οφθαλμός  σου  σκαν- 
δαλίζει σε,  έ^ξελε  αύτδν  και  βάλε 
άπδ  σου '  καλο'ν  σοί  έστιν  μον- 
όφ^αλμον  εις  την  ζωήν  είσελέειν, 
η  δύο  οφθαλμούς  έχοντα  βλη- 
5ήναι  ε?ς  την  γε'ενναν  του  πυρός. 
(Μτ  5,  13.  ΎμεΓς  έστέ  τδ  αλα 
της  γης*  έάν  τδ  αλα  μωρανί3η, 
έν  τίνι  άλισίτησεται;) 

10 '  Οράτε  μη  καταφρονησητε 
κρών  τούτων '  λε'γω  γάρ  ύμίν  δ 
αυτών  έν  ούρανοΐς  δια   παντός 
πρόσωπον  του  πατρός   μου  του 


42  Κα\  ο  ς  αν  σκανδαλίση  ενα  των 
μικρών  των  πίστιν  εχόντων,  καλόν  έστιν 
αύτω  μάλλον  ει  περίκειται  μύλος  ονικδς 
περί  τδν  τράχηλον  αύτοΰ  και  βε'βληται 
ε£ς  την  θάλασσαν.  43και  έάν  σκανδα- 
λίζη  σε  ή  χείρ  σου,  άπόκοψον  αυτήν 
καλόν  εστίν  σε  κυλλδν  ε?σελίτεΐν  ε?ς  τήν 
ζωήν,  η  τάς  δύο  χείρας  έχοντα  άπελ^εΐν 
εις  τήν  γέενναν,  είς  τδ  πυρ  τδ  άσβεστον. 
45κα\  έάν  ο  πους  σου  σκανδαλίζη  σε, 
άπόκοψον  αυτόν  καλόν  εστίν  σε  είσελ- 
£είν  είς  τήν  ζωήν  χωλόν,  η  τους  δύο 
πόδας  έχοντα  βλη^ήναι  είς  τήν  γέενναν. 
47  και  έάν  ο  οφθαλμός  σου  σκανδαλίζη 
σε,  έ'κβαλε  αυτόν '  καλόν  σε  έστιν  μον- 
όφ^αλμον  είσελ!3εΐν  είς  τήν  βασιλείαν 
του  ^εοΰ,  η  δύο  οφθαλμούς  έχοντα  βλη- 
^ήναι  είς  γέενναν,  48δπου  ο  σκώληξ  αυ- 
τών ου  τελευτα  και  τδ  πυρ  ού  σβέννυται. 
49  πάς  γάρ  πυρι  άλισ^ήσεται,  και  πάσα 
5υσία  άλι  άλισ^ήσεται.  50καλδν  τδ  ά'λα' 
έάν  δε  τδ  αλα  άναλον  γένηται,  έν  τίνι 
αύτδ  άρτύσετε;  έχετε  έν  έαυτοΓς  αλα, 
και  ειρηνεύετε  έν  άλλήλοις. 

48:  Εδ  66,  24.  49:  Εν  2,  13. 


1  Είπεν  δέ  πρδς 
τους  μάνητας  αυ- 
τού* 'Ανε'νδεκτόν  έ- 
στιν του  τά  σκάν- 
δαλα μή  έλϋείν, 
ούαΐ  δέ  δι  ού  έρ- 
χεται "  2  λυσιτελεΐ 
αύτω  εί  λ&ος  μυλι- 
κδς  περίκειται  περί 
τδν  τράχηλον  αυ- 
τού καΐ  ερριπται 
είς  τήν  θάλασσαν, 
ή  Ινα  σκανδαλίση 
τών  μικρών  τού- 
των ενα. 


(1,0  14,  34.  Κα- 

λδν  ούν  τδ  ά'λα• 
έάν  δέ  καΐ  τδ  αλα 
μωρανϋή,    έν  τίνι 

άρτυϋήσεται;) 


ένδς  τών  μι-  (ίο  15,  3—7.  3Ε!πεν  δέ  πρδς  αυτούς  τήν  πα- 

τι  οι  άγγελοι  ραβολήν  ταύτην  λέγων  4Τίς  άνθρωπος  έξ  υμών 

βλέπουσιν  τδ  έ*χων  έκατδν  πρόβατα  και  άπολέσας  έξ  αυτών  εν 

έν   ούρανοΐς.  ού  καταλείπει  τά  ένενήκοντα  εννέα  έν  τη  έρήμω 


6.  ί.ζ  31  λι^οσ  μυλικ.  |  περί 
ο.  νβι,ζ  βίο  .  .  δ'  επι,  61)"  59. 
εισ  7.  εστίν  .  .  61)°  ο.  βι.  ά\ 
πιυ  |  αν^ρ.  ο.  νβορχ  βίο  .  .  ς- 
(66°)  59.  &άά  εκεινω  8.  αυτόν 
(61)")  ο.  ΝΒϋί.  βίο  .  .  ς  αυτά  | 
κυ.  η  χω.  ο.  κβ  βίο  .  .  ς1  59. 
χω.  η  κυ. 

(13.  αλα  1)Ϊ5  ο.  ν*  (ρι•  βΐ.  ϋ*) 
.  .  ς•  59.  αλασ) 


42. 


αν   .  .   59.  εαν   |   τ.  μικρ.  ο.  ο*  1.  αυτού  ο.  ναβ 

Γβΐΐ12   βίο    .  .    ΝΑΒΟ**ϋΙ.ΝΔ   θΙΟ  Άί\ά   (Μ**  ΡΡΕΜϋΧ  ΟίΟ    .  .    ζ 

οίο  ρΓθθΐπ)  τούτων  |  πι.  εχοντ.  ο.  ο*ϋ  θ;  59.  οπι  |  5β  (=  ς- 6ο) 

ΝΔ  ΐι4  οορ1  πιστευοντ.    .  .   £  πιστευοντ.  οπι  του  |  τ.  σκ.  μ. 

εισ  εμε  |  μυλ.  ον.  (61/)  .  .   £  59.  λιίίοσ  ελ$.    ο.   .νβι,χ  βίο 

μυλικ.     43.  νβι,δ  θ!  σκανδαλίση  |   εστ.  .  .  ς-  μ.  ε.  τ.  σκ.  '| 

σε  .  .  ς  σοι  εστί  |  £  59.  ε.  τ.  ζ.  εισελ^.  |  ΝΒϋΐ,θίοπληνουαι 

Θ50  εισ  το  π.  το  ασβ.  ο.  *°ι.Δ  η13  νν2  2.  λι^.  μυλ.  (61)') 

(υ3γ  θΐ)     44.  ζ  (05°)  οπού  ο  σκωληξ  ο.  νβοι,  βίο   .  .   £ 

αυτών  ου  τελευτα  και  το  πυρ  ου  σβεννυ-  μυλοσ  ονικοσ  |  ενα 

ται .  .  οπι  ο.  νβοι,δ  βίο    45.  εστ.  σε  . .  ς  η.  1.   ο.  νβε   .  .  ζ 

εστί  σοι  |  γεενν.  ο.  ΜΒΟΐ,Δβίο.  .ς'(ΟΙ)00)  βηΐβ  των 

3θ!ο1  εισ  το  πυρ  το  άσβεστον  46.  5"  (61>0)  (34.  ουν . .  ςΌΐη  | 

οπού  ο  σκωληξ  αυτών   ου  τελευτα  και  αλα  ο.  ν*ο  .  .  ς  59. 

το   πυρ  ου  σβέννυται  .  .  οπι  ο.  ΝΒΟΐιΔ  αλασ  |  ς  οηα  και) 
οίο     47.  σε  εστ.  ο.  νβ  βΐ  ε.  σε  εδ  βίο 
βϊ.)  γεενν.  . .  ς  (ΟΙ)00)  βσΜ  του  πυροσ     49.  νβι-Δ  βΐ15 1ί  οορ2 

50.  το  αλα  Ι)ΐ8  ο.  κ  (ρΓ.  Ιο. 


. .  ζ  σοι  εστ.  |  ε.  την  (59.  οπι  ο 

οπι  και  πάσα  {Ό  ΐι4  πα.  γαρ  οπιίδδϊδ  π.  γ.  πυ.  αλ.)  5υ.  αλ.  αλισ^. 

-ασ)ίΔ  . .  ς  59.  τ.  αλασ  |  αλα  ο.  μα'βοι,δ  »1   . .   ?γ  αλασ 

10.  εν  ουραν.  (β  τω  -νω)  ρΓ  .  .  1.  βΐ8  νν  (4•    εξ  αυτ.    εν   ο.  κβό   βίο 

που  Ογ4  βίο  οπι  αυτ. 


?  εν  εξ 


§§.  75.  76.  Μτ  18,  12-29.     (Εα  15,  5-7.)  79 

12Τί  ύμΓν  δοκεΓ;    έάν  γένηταί  τινι  άν^ρώπω  και  πορεύεται  έπ\  τ6  άπολωλο'ς,   έως  ού  εύ'ρη 

έκατδν  πρόβατα  κα\  πλανήτη   εν   έξ   αυτών,  αύτο';    5καΙ  εύρων  έπιτίϋησιν  έπ\  τους  ώμους 

ούχι  άφεις  τά  ε'νενηκοντα  εννέα  έπι   τά   δ'ρη  αύτου  χαίρων,  6κα\  έλ!3ων  ε?ς  τον  οίκον  συγ- 

πορευ3ε\ς  ζητεΓ  το  πλανώμενον;  13καιέάνγέ-  καλεί  τους  φίλους  κα\.  τους  ^γείτονας,  λε'γων 

νηται  εύρεΓν  αύτο,   α'μήν  λε'γω  ύμΓν  οτι  χαίρει  αύτοΓς  ■  Συγχάρητέ  μοι,οτι  εύρον  το  πρόβατων 

έπ'  αύτω  μάλλον  η  ίπ\  τοΓς  ε'νενηκοντα  εννέα  μου  το  άπολωλο'ς.  7  λε'γω  ύμΓν  ο  τι  ούτως  χαρά 

τοις  μη  πεπλανημε'νοις.  14  ούτως  ουκ  εστίν  ίτε'-  έν  τω  ούρανω  έ'σται  έπι  ένΐ  άμαρτωλω  μετα- 

λημα  έμπροσθεν  του  πατρός  υμών  του  έν  ού-  νοούντι  η  επί  ε'νενηκοντα  εννέα  δικαίοις  οΐτινες 

ρανοΐς  ίνα  άπο'ληται  εν  τών  μικρών  τούτων.  ού  χρείαν  έ'χουσιν  μετανοίας.) 

§.  76. 

α)  ΟΕΡΟΑ  ΙΝ  ΡΒΑΤΒΕΜ  ΡΕίΧΑΝΤΕΜ  ΤΒΑβΤΑΤ:    Μτ  18,  15-20. 

1δΈάν  δέ  άμαρτηση  ο  άδελφο'ς  σου,  ΰπαγε  έ'λεγξον  αύτδν  μεταξύ  σου  και  αύτου  μο'νου' 
έάν  σου  άκούση,  έκέρδησας  τον  άδελφο'ν  σου.  16έάν  δε  μή  άκούση  ,  παράλαβε  μετά  σεαυτου 
ίτι  εν  α  η  δύο,  ίνα  έπι  στο'ματος  δύο  μαρτύρων  η  τριών  στα^η  πάν  ρήμα.  17έάν  δε  παρ- 
άκουση αυτών,  ε?πδν  τη  εκκλησία•  έάν  δέ  καΐ  της  εκκλησίας  παράκουση,  έστω  σοι  ώσπερ 
δ  εθνικός  και  ο  τελώνης.  18Άμήν  λε'γω  ύμΓν,  δ'σα  έάν  δη'σητε  έπι  της  γης  έ'σται  δεδεμε'να  έν 
ούρανω,  και  ο  σα  έάν  λύσητε  έπι  της  γης  έ'σται  λελυμένα  έν  ούρανω.  19  Πάλιν  λε'γω  ύμΓν  οτι  έάν 
δύο  συμφωνήσουσιν  έξ  υμών  έιζ\  της  γης  περί  παντός  πράγματος  ού  έάν  αϋτήσωνται,  γενη- 
σεται  αύτοΓς  παρά  του  πατρο'ς  μου  του  έν  ούρανοΓς.  20ου  γαρ  ε?σιν  δύο  η  τρεις  συνηγμένοι 
είς  το  έμ6ν  όνομα,  έκεΓ  ε?μι  έν  μέσω  αυτών. 

16:   Όι  19,  15. 

β)  ΡΕΑΟΑΒΙΕΙΤΑΤΕΜ  ΟΟΜΜΕΝϋΑΤ  ΡΑΒΑΒΟΕΑ  ϋΕ  ΟΌΜΡϋΤΑΝΤΙΒυδ  ΒΕ6Ε  ΑΟ  δΕΒνΟ: 
Μτ  18,  21-35.     Εο  17,  38. 

21Το'τε  προσελ^ών  ο  Πέτρος  ειπεν  αύτω'  Κύριε,  ποσάκις  αμαρτήσει  ε?ς  έμέ  ο  άδελφο'ς 
μου  καΐ  άφησω  αύτω;  εως  έπτάκις;  22λέγει  αύτω  ο  Ιησούς"  Ού  λε'γω  σοι  ε'ως  έπτάκις,  αλλά 
ε'ως  έβδομηκοντάκις  επτά.  23διά  τούτο  ώμοιώϋη  ή  βασιλεία  τών  ουρανών  άνϋρώπω  βασιλεΓ,  ος 
ή^έλησεν  συνάραι  λο'γον  μετά  τών  δούλων  αύτου.  24άρξαμένου  δέ  αύτου  συναίρειν  ,  προσήχίτη 
ε!ς  αύτω  οφειλέτης  μυρίων  ταλάντων.  25μή  έχοντος  δέ  αύτου  άποδουναι,  έκέλευσεν  αύτδν  ο 
κύριος  πρα^ήναι  και  την  γυναΓκα  και  τά  τέκνα  και  πάντα  δ'σα  έ'χει,  και  άποδοϊτήναι.  26πεσών 
ούν^δ  δούλος  έκεΓνος  προσεκύνει  αύτω  λε'γων  *  Μακροϋύμησον  έπ'  έμοί,  και  πάντα  αποδώσω  σοι. 
27σπλαγχνισί3εις  δέ  ο  κύριος  του  δούλου  εκείνου  άπέλυσεν  αύτον,  και  τδ  δάνειον  α'φήκεν  αύτω. 
28έξελ5ών  δέ  δ  δούλος  έκεΓνος  εύρεν  ε'να  τών  συνδούλων  αύτου  ος  ώφειλεν  αύτω  εκατόν  δηνά- 
ρια, και  κρατήσας  αύτδν  έ'πνιγεν  λέγων  Άπο'δος  ει  τι  οφείλεις.  29πεσών  ούν  δ  σύνδουλος  αύτου 


11.  £  (01>Ο0)  ηλ^εν  γαρ  ο  υιοσ  του  αν^ρω-         4.   εωσ  ου   ο.   ΝΑΜϋΔΑ   βίο  .  .  ς   59.    εωσ 
που  σωσαι  (αϊ/*  βίο  ζητησαι  και   [ι.**   ογπ]     5•  αυτ.   ο.   ΝΒϋΐ,  γθΙΙ6   βίο    ..    ς•  59.    εαυτού 
σωσ.)  το  απολωλοσ  .  .   οιη  ο.  κβι.*  ά\  νν  ιηυ     7•   εσται  η.  1.  ο.  χβι,  &\  .  .  ς  59.  ροδί  χαρά) 
Ογ  θ1    12.  βί,ό  βίο  αφήσει  (ϋ  βίο  αφιησιν)  βΐ 
και  πορ.     14.  υμών  (ϋ*  βΐ  ημ.)  ο.  ν  βίο  .  .  βρηι  βΐ  ιώιι 
νν  3ΐΐς  Ογ3  μου  |  εν  (Οο')   ο.  νβόι.μ**  βίο   .  .    ς"  εΤσ 

15.  αμαρτηση  ο.  ν  β  31  83η  Ογ  θΙ  Ογ1"*  .  .  ς  59.  3θΜ  εισ  σε  |  υπάγε  ο.  νβό  βίο  .  .  ς: 
(=Θο)  βάά  και  16.  σεαΰτ.  ο.  νκεμ  βΐ  ιίιιι  Ογ  .  .  ς-  59.  σου  17.  ειπον  ο.  νι.  Ογ  18.  εαν 
οΐδ  .  .  ΒϋΚΐ,  βίο  ρΓ,  νόι,  βίο  8θθ  Ιοο  αν  |  εν  (ς  59.  βάά  τω:  οιη  ο.  β  Ογ  θΙ  κβ)  ούρανω 
.  .  ΧϋΕ  βΐ  ώε  ε.  τοισ  ουρανοισ  19.  πάλιν  ο.  Νϋί,ΜΔ  (μδ  πα.  δε)  βίο  .  .  59.  παλ.  αμήν  | 
5Γ  συμφωνησωσιν  |  δυ.  συ.  εξ  υμ.  ο.  «Βϋΐ,  βίο   .  .   ζ  59.  δυ.  υμών  συμφ. 

21.  πρ.  ο  (ό  οι»)  πε.  ειπ.  αυτ.  (»*  οτώ)  ο.  κ*ϋΐ.  θ!  Ογ  .  .  £  59.  πρ.  αυτ.  ο  πε.  ειπ. 
24.  προσηχϋ  ο.  βό  Ογ2  .  .  £  προσηνεχ^η  (βΐ.  Ογ2)  |  εισ  αυτω  ο  «*β  .  .  ^59.  α.  ε.  |  μυ- 
ρίων .  .  ν*  89η  οορ  Ογ6  πολλών  25.  ο  κυρ.  ο.  .νΒϋΐ,  βίο  .  .  ς  &άά  αυτού  |  γυν.  ο.  νβ  βίο 
.  .  5  59.  3(3(3  αυτού  |  έχει  ο.  β  31  Ογ4118  . .  ςτ  είχε  26.  εκειν.  ο.  ν0βεδ  βίο  .  .  ς"  ογπ  |  λεγ. 
ο.  βό  βίο  .  .  £  3(3ά  κύριε  |  απ.  σοι  (59.  οηι  ο.  ό  η4  οορ)  ο.  ηβι,  βίο  . .  ς1  σ.  απ.  28.  αποδ. 
ο.  νββχ  βίο  .  .  ς•  (6η°°)  &άά  μοι  |  ει  τι  .  .  £  (=  βη)  ο,  τι 


80  Μτ  18,  30—35.   1.0  17,  38.    Ιοη  1,  ι—ίο.    ίο  9,  51-53.  §§.  76.  77. 

παρεκάλει  αύτδν  λέγων  Μακρο^ύμησον  έπ'  έμοί,  καΐ  αποδώσω  σοι.  30δ  δέ  ουκ  η^ελεν,  άλλα 
άπελ^ών  εβαλεν  αύτον  ε?ς  φυλακήν  εως  αποδώ  το  όφειλο'μενον.  31?δο'ντες  ουν  οΐ  σύνδουλοι  αυ- 
τού τα  γινο'μενα  έλυπή^ησαν  σφο'δρα,  και  έλόο'ντες  διεσάφησαν  τω  κυρίω  εαυτών  πάντα  τα 
γενο'μενα.  32το'τε  προσκαλεσάμενος  αύτον  ο  κύριος  αύτοΰ  λε'γει  αύτω*  Δούλε  πονηρε',  πάσαν  την 
δφειλήν  έκείνην  άφήκά  σοι,  έπει  παρεκάλεσάς  με*  33ούκ  έδει  και  σέ  έλεήσαι  τον  σύνδουλον 
σου,  ως  κάγώ  σέ  ήλεήσα;  34κα"ι  οργιστείς  δ  κυ'ριος  αύτοΰ  παρε'δωκεν  αύτδν  τοις  βασανισταΐς 
εως  ου  άποδω  πάν  τδ  όφείλο'μενον  αύτω.  35ού'τως  και  δ  πατήρ  μου  δ  ουράνιος  ποιήσει  ύμΐν, 
έάν  μή  άφήτε  έκαστος  τω  άδελφω  αυτού  άπδ  τών  καρδιών  υμών. 

1.0  17,  3 8.   3  Προσέχετε  έαυτοΐς*  έάν  άμάρτη  δ  άδελφο'ς  σου,  έπιτίμησον  αύτω,  καΐ  έάν 

μετανοήση,  άφες  αύτω.  4και  έάν  έπτάκις  της  ημέρας  άμαρτήση  είς  σέ  και  έπτάκις  έπι- 
στρέψη  προς  σέ  λε'γων  Μετανοώ,  αφήσεις  αύτω. 


Ο:  Α  ΤΑΒΕΚΝΑΟϋΕΟΚϋΜ  ΡΕ8Τ0  ϋδΟϋΕ  ϋϋΜ  Αϋ  ϋΕΤΙΜϋΜ  ΡΑδΟΗΑ  ΡΚΟΓΙΟΙδΟΕΒΕΤϋΚ. 

§.  77. 

ΙΕδϋδ    ΕΤ    ΓΚΑΤΒΕδ    ΓΕδΤϋΜ  ΗΙΕΚΟδΟΕΥΜΑΕ    ΟΕΙ,ΕΒΚΑΤϋΚΙ:    Ιοη    7,   1-10. 

ΙΕδϋδ  ΡΕΚ  δΑΜΑΚΙΑΜ  ΡΚΟΠΟΙδΟΕΝδ  ΜΑΕΕ  ΕΧΟΙΡΙΤΙΙΚ:  Ιο  9,  51-56. 

Ιοη  7,  1-10. 

χΜετά  ταΰτα  περιεπάτει  δ  Ίησοΰς  έν  τη  Γαλιλαία*  ού  γαρ  η^ελεν  έν  τη  Ιουδαία  περι- 
πατείν,  οτι  έζήτουν  αύτδν  οι  Ιουδαίοι  άποκτεΐναι.  2ήν  δέ  εγγύς  ή  εορτή  τών  Ιουδαίων  ή 
σκηνοπηγία.  3ειπον  ούν  προς  αύτδν  οι  αδελφοί  αύτοΰ*  Μετάβηϊι  εντεύθεν  και  ύ'παγε  ε?ς  την 
Ίουδαίαν,  ίνα  καΐ  οι  μα^ηταί  σου  ϋεωρήσουσιν  τα  έργα  σου  α  ποιείς•  4  ουδείς  γάρ  τι  έν  κρύπτω 
ποιεί  και,  ζητεΐ  αύτδς  έν  παρρησία  είναι,  εί  ταύτα  ποιείς,  φανε'ρωσον  σεαυτδν  τω  κο'σμω. 
5 ουδέ  γάρ  οι  αδελφοί  αύτοΰ  έπίστευον  είς  αύτο'ν.  6 λέγει  αύτοΐς  δ  Ιησούς*  Ό  καιρός  δ  έμδς 
ούπω  πάρεστιν,  δ  δέ  καιρός  δ  υμέτερος  πάντοτε  έστιν  έτοιμος.  7ού  δυ'ναται  δ  κο'σμος  μισειν 
υμάς,  έμέ  δέ  μισεί,  οτι  έγώ  μαρτυρώ  περί  αύτοΰ  δ'τι  τα  έργα  αυτού  πονηρά  έστιν.  8ύμεΐς  άνά- 
βητε  ε?ς  την  έορτήν  έγώ  ούκ  αναβαίνω  ε?ς  την  έορτήν  ταύτην,  δ'τι  δ  έμδς  καιρός  ούπω  πεπλή- 
ρωται.  9ταΰτα  ε?πών  αύτδς  εμεινεν  έν  τη  Γαλιλαία.  10Ώς  δέ  άνέβησαν  οι  αδελφοί  αύτοΰ  είς 
την  έορτήν,  το'τε  και  αύτδς  άνέβη,  ού  φανερώς  άλλα  ως  έν  κρύπτω. 

1,0  9,51-56. 

51Έγένετο  δέ  έν  τω  συμπληροΰσ^αι  τάς  ημέρας  της  άναλήμψεως  αύτοΰ,  και  αύτδς  τδ 
προ'σωπον  αύτοΰ  έστήρισεν  τοΰ  πορεύεσ^αι  εϋς  5 Ιερουσαλήμ,  52κα\  άπέστειλεν  αγγέλους  προ 
προσώπου  αύτοΰ.  κα\  πορευίίέντες  ε?σήλ3ον  ε?ς  κώμην  Σαμαρειτών,  ως  έτοιμάσαι  αύτω*  53και 


29.  παρεκ.  ο.  ΝΒΟ*ϋ£Δ  οίο  .  .  ς-  (=01))  59.  ρΓθβηι  εισ  τουσ  ποδασ  αυτού  |  και .  .  ?■  (ΟΙ)00) 
θάά  πάντα  30.  εωσ  ο.  νβοι.  .  .  «τ  εωσ  ου  31-  ουν  ο.  ΝΒϋ  οίο  .  .  ς  59.  δε  |  γινομ.  ο.  Ν0ϋθ 
βίο  .  .  5"  γενομ.  |  εαυτών  . .  ς  αύτ.  33.  καγω  .  .  ς  και  εγω  34-  αυτω  .  .  «0βο  θΙο  οπι 
35.  ο  ουρ.  (61/)  ο.  ΝΒ0**ϋΚΐ,  βίο  .  .  ζ  59.  ο  επουρ.  |  υμών  .  .  ς  (=61))  &άά  τα  παραπτώματα 
αυτών 

3•  εαν.  .ς  {Οία00)  αάά  δε  |  αμαρτη  ο.  «ΑΒί  οίο.  .ς  (61>00)  &ύά  εισ  σε  4•  αμαρτηση  (61)") 
ο.  αβοι,χΔ  βίο  .  .  ζ  αμαρτη  |  επτακ.  δβο  .  .  ?  &άά  τησ  ημερασ  |  προσ  (ς  επι  ο.  πιϊηιίδο)  σε 
(01>")  ο.  ΚΑΒϋΐ,χΑ  91  νν  ριη  Οΐθΐπ  .  .  61>  59.  ογώ  ο.  ΕΡβΗΚΜδυνΓΔπ  βίο 

1.  με.  τα.  (<?  ροδί  ο  ιησ.)  περιεπ.  ο.  ί*ο**ο  31  νν  ριη  ΟΙιγ.  .5  (61)°)  59.  ρΓββπι  και  3.  $εω- 
ρησουσ.  («*  -ρουσιν)  ο.  Ν0β*ϋ£ΜΔ  β\.  .ς  -ρησωσι  |  σου  (β  3ΐιΐβ  τα)  .  .  Νϋβυ  βίο  οιώ  (ο  βίο  α  συ) 
4.  τι  ε.  κρ.  ο.  κβκι,χ  βίο  . .  ς  59.  ε.  κρ.  τι  |  αυτοσ.  .βό*  δθΐι  οορ  -το  6•  λέγει  ο.  νβ§γ  ά\  3γι•°" 
θιο  . .  ?  (6ο00)  59.  βάά  ουν  8.  εορτην  ο.  ν°βοκι,τχ  βίο.  .ς  (Θ1)00)  Άάά  ταυτην"|  ουκ  ο.  ΝϋΚΜ 
βίο  (ΡθΓρ1ιγΓ  βρ  Ηϊθγ)  •.  .  ς"  (=61))  ουπω  |  ζ  ο  καιρ.  ο*  εμ.  9.  ταυτ.  ο.  Νϋκ  βίο  . .  ζ  (=61>)  αάά 
δε  |  αυτοσ  (61/)  ο.  ,νβ*κετχ  βίο  .  .  ζ  αυτοισ  10.  ε.  τ.  εορ.  1ι.  Ι.  ο.  νβκι,τχπ  βίο  . .  ζ  59.  ροβΐ 
ανεβη  |  ωσ  .  .  «ϋ  ά\  ΊίΆΐι0ί  8γτοα  θΐ  Ογι-  οπι 

51.  αυτού  8βο  (ς-  εαυτ.)  .  .  Βί,Έ.  βίο  οιώ  |  εστηρισεν  ο.  ΒΟΐ^νχΕ  ά\  . .  ς  εστηριξεν  52.  αυ- 
τού .  .  59.  εαυτ.  ο.  ΑΕΟδΥΑ  βΐ  ρΐ  |  ωσ  ο.  νβ  ΐΐ5  . .  ζ  59.  ώστε 


§§.  77-79  1.0  9,  54—62.     ΜΤ  8,  19-22.     ΙΟΠ  7,  11-19.  81 

ουκ  έδέξαντο  αυτόν,  οτι  τ6  πρόσωπον  αύτου  ην  πορευόμενον  ζίς  Ιερουσαλήμ.  54ίδόντες  δέ  ο! 
μα^ηται  Ιάκωβος  και  Ιωάννης  είπαν '  Κύριε,  θέλεις  εΐ'πωμεν  πυρ  καταβήναι  άπδ  του  ούρανοΰ 
κα\  άναλώσαι  αυτούς;  55 στραφείς  δε  έπετίμησεν  αύτοΓς.  56και  έπορεύίΐίησαν  ε?ς  έτε'ραν  κώμην. 

§.78. 

ΙΝΤΕΚ  νΐΑΜ  Α<ΧΕϋϋΝΤ  ΝΟνί  ΜδαΡΠΑ 

1.0  9,  57-62.    Μτ8,  19-22. 

57 Και  πορευομε'νων  αυτών  ε'ν  τη  δδω  ειπεν  19Και   προσελίίών    είς   γραμματεύς   ειπεν 

τις  πρδς  αυτόν  Ακολουθήσω  σοι  οπού  έάν  αύτω•  Διδάσκαλε,  ακολουθήσω  σοι  οπού  έάν 
άπέρχη.  58και  ειπεν  αύτω  ο  Ιησούς*  Αι  άλώ-  άπέρχη.  20και  λέγει  αύτω  δ  Ιησούς*  Αί  αλω- 
πεκές φωλεούς  έχουσιν  και  τα  πετεινά  του  πεκες  φωλεούς  έχουσιν  και  τα  πετεινά  του 
ουρανού  κατασκηνώσεις,  δ  δέ  υιδς  του  άν^ρώ-  ουρανού  κατασκηνώσεις,  δ  δε  υίδς  του  άνθρω- 
που ουκ  έχει  πού  την  κεφαλήν  κλίνη.  που  ουκ  έχει  που  την  κεφαλήν  κλίνη. 

59Ειπεν  δέ  πρδς  έτερον  Ακολουθεί  μοι.  δ  21"Ετερος  δέ  των  μαθητών  ειπεν  αύτω* 
δέ  εΤπεν  Έπίτρεψόν  μοι  πρώτον  άπελ^όντι  Κύριε,  έπίτρεψόν  μοι  πρώτον  άπελ^είν  και 
^άψαι  τον  πατε'ρα  μου.  60 ειπεν  δέ  αύτω -'Αφες  ίίάψαι  τον  πατέρα  μου.  22δ  δέ  λε'γει  αύτω• 
τους  νεκρούς  ^άψαι  τους  εαυτών  νεκρου'ς,  σύ  Ακολουθεί  μοι,  κα\  άφες  τους  νεκρούς  3άψαι 
δέ  άπελίϋών  διάγγελλε  τήν  βασιλείαν  του  5εου.     τους  εαυτών  νεκρούς. 

61Ειπεν  δέ  και  έτερος•  Ακολουθήσω  σοι,  κύριε*  π|»ώτον  δέ  έπίτρεψόν  μοι  άποτάξασ^αι 
τοις  ε?ς  τον  οικόν  μου.  62 ειπεν  δέ  δ  Ιησούς-  Ουδείς  έπιβαλών  τήν  χεΐρα  αύτου  έπ'  αροτρον 
και  βλέπων  εις  τα  οπίσω  εύθετος  έστιν  τη  βασιλεία  του  ^εου. 

§.  79. 

ΙΕδϋδ   ΜΕΌΙΙδ  ϋΙΕΒϋδ   ΡΕδΤΙδ   ΡΒΟϋΙΕΝδ   ΙΝ   ΤΕΜΡΕΟ  δΕ    ΌΕΙ  ΙΕΟΑΤΟΜ 
ΡΚΟΡΊΤΕΤυΚ  ΑΟ  ΒΒΕνΐ  ϋΙδΟΕδδϋΚϋΜ. 

Ιοη  7,  11-36. 

11  Οι  ούν  Ιουδαίοι  έζήτουν  αύτδν  εν  τη  εορτή  και  ελεγον  Που  εστίν  εκείνος;  12και  γογ- 
γυσμδς  περ\  αύτου  ην  πολύς  εν  τω  οχλω*  οί  μέν  ελεγον  οτι  αγαθός  έστιν  άλλοι  ελεγον  Ού', 
αλλά  πλάνα  τον  δ'χλον. 13  ουδείς  μέντοι  παρρησία  έλάλει  περ\  αυτού  δια  τον  φόβον  τών'Ιουδαίων. 

Ι4"Ηδη  δέ  της  εορτής  μεσούσης  άνέβη  Ιησούς  είς  το  ιερδν  και  έδίδασκεν.  15έ^αύμαζον 
ούν  οι  Ιουδαίοι  λέγοντες•  Πώς  ούτος  γράμματα  οιδεν  μή  μεμα3ηκώς;  16άπεκρί^η  ούν  αύτοΓς 
Ιησούς  και  ειπεν  Ή  έμή  διδαχή  ουκ  εστίν  έμή  άλλα  του  πέμψαντός  με*  17έάν  τις  ^έλη  τδ 
θέλημα  αυτού  ποιειν,  γνώσεται  περί  της  διδαχής,  πότερον  έκ  του  $εού  έστιν  ή  έγώ  άπ'  έμαυ- 
τοΰ  λαλώ.  18δ  άφ'  εαυτού  λαλών  τήν  δόξαν  τήν  ιδίαν  ζητεί '  δ  δέ  ζητών  τήν  δόξαν  του  πέμψαν- 
τος  αυτόν,  ούτος  αληθής  έστιν  και  αδικία  έν  αύτω  ουκ  έστιν.  19ού  Μωυσής  δέδωκεν  ύμιν  τον 


54.  μαϋ  α  νβ  θΐ  θ  ίΐΓπι  .  .  ς:  59.  θοΜ  αυτού  |  ς:  ειπον  [  αυτ.  α  χβϊ-2  βίο.  .ς:  (01)°)  αάά  ωσ 
και  ηλιασ  εποιησε  [*  2  Κ$ί  1,  10.  12.]  55.  αυτοισ  .  .  ?  (0&00)  αάο!  και  ειπεν  Ουκ  οιδατε  οίου 
πνευματοσ  εστε  υμεισ  56.  5"  (=01))  ρΓ9βπι  Ο  γαρ  υιοσ  του  άνθρωπου  ουκ  ηλ^ε  ψυχασ  ανθρώ- 
πων απολεσαι  άλλα  σωσαι 

57.  Και  ο.  νβοοχ  βίο  .  .  5"  εγενετο  δε  |  ςτ        21.    μαθητών  ο.  «β  βίο  .  .  5"  αοΜ  αυτού 
οπού  αν  |  απερχ.  ο.  ΜΒΟΙ.Σ  βίο  . .   5*  (0&00)     22.  δε  ο-  ν  91  ίίαΠ(ϊ  .  .  ?  59.  αοΜ  ιησ.  |  λέγει 
&άά  κύριε  59.  ειπεν  ο.  Β*Βν  βίο  .  .  ς"  59.  βάά     ο.  ηβο  βίο  . .  ?Γ  ειπεν 
κύριε  |  πρ.  απελ^.  α  χβό  βίο  . .  ζ  59.  α.  πρ. 
60.  αυτω  ο.  «Βϋΐ,ΐ  βίο  .  .  ζ  (6ϊ>°°)  &άά  ο  ιησ. 

62.  ο  ιησ.  ο.  β  .  .  ?  ρΓ&θπι  (ΑΟ  γθΙΙ  ρίβι•  αάά;  Δ  οπι  ο  ιη.)  προσ  αυτόν  α  νι/χε  βίο  (ο  βίο  ο  δε 
ιη.  ει.  αυτω)  |  β  βίο  οπι  αυτού  ]  τη  βασ.  α  ηβεϊ  βίο  . .  ζ  εισ  την  βασιλείαν 

12.  πολυσ  Η.  1.  ο.  βι,τχ  βίο  . .  ς•  αηΐβ  περί  . .  ΐ)  ΐΐ4  οιη  |  τω  οχλ.  ο.  Νϋ  άΙ  νν  ρΐ. .  5"  59.  τοισ 
οχλοισ  |  άλλοι  . .  £  (=  01))  &άά  δε  ο.  βτχ  βίο  14.  <5  ο  ιησ.  15-  ε^αυμ.  ουν  . .  £  και  ε^τ. 
16.  ουν   . .  «γ  (=6Ητ)  οπι  ο.  Όΐχ  βίο  |  ιησ.  ο.  νβ  αϊ  . .  ?  59.  ο  ιησ.     19.  βόη  31  εδωκεν 

6 


82  ΐ0Η   7>  20  —  44.  §§.  79.  80. 

νόμον;  και  ουδείς  έξ  υμών  ποιεί  τδν  νο'μον.  τί  με  ζητείτε  α'ποκτείναι;  20άπεκρ&η  ο  όχλος* 
Δαιμόνιον  έχεις•  τίς  σε  ζητεί  άποκτεϊναι;  21άπεκρ6η  Ίησοΰς•  καί  είπεν  αύτοίς•  "Εν  έργον 
έποίησα  καί  πάντες  θαυμάζετε.  22δ  Μωυσής  δέδωκεν  ύμΐν  την  περιτομήν,  ούχ  οτι  έκ  του 
Μωυσε'ως  εστίν,  άλλ'  έκ  των  πατέρων,  και  έν  σαββάτω  περιτέμνετε  ανίίρωπον.  23εί  περιτομήν 
λαμβάνει  άνθρωπος  έν  σαββάτω  ίνα  μη  λυ^η  δ  νόμος  Μωυσέως,  έμοί  χολάτε  οτι  δλον  αν^ρω- 
πον  υγιή  έποίησα  έν  σαββάτω;  24μή  κρίνετε  κατ'  όψιν,  α'λλά  τήν  δικαίαν  κρίσιν  κρίνατε, 
2δ"Ελεγον  ούν  τίνες  έκ  των  Ίεροσολυμειτών  Ούχ  ούτο'ς  έστιν  ον  ζητοΰσιν  α'ποκτείναι;  26καί 
ί'δε  παρρησία  λαλεί,  καί  ούδεν  αύτω  λε'γουσιν.  μήποτε  α'λη^ώς  έγνωσαν  οι  άρχοντες  οτι  ούτος 
έστιν  ο  Χριστο'ς;  27άλλά  τούτον  οί'δαμεν  πό^εν  εστίν  ο  δε  Χρίστος  όταν  έ'ρχηται,  ουδείς  γινώ- 
σκει  πο'^εν  εστίν.  28έ'κραξεν  ουν  έν  τω  ίερω  διδάσκων  δ  Ίησοΰς  και  λέγων  Κάμε  οί'δατε  πο'- 
^εν  ε?μί•  και  άπ'  έμαυτοΰ  ουκ  έλήλυ^α,  άλλ'  έ'στιν  άλη^ινδς  δ  πε'μψας  με,  ον  ύμείς  ουκ  οϊδατε* 
29έγώ  οίδα  αυτόν  ,_οτι  παρ'  αύτοΰ  ειμί  κάκεΐνός  με  άπε'σταλκεν. 

30Έζήτουν  ουν  αύτδν  πιάσαι,  καί  ουδείς  έπε'βαλεν  έπ'  αύτδν  τήν  χείρα,  οτι  ουπω  έληλύ- 
3ει  ή  ώρα  αύτοΰ.  31πολλοί  δε  έπίστευσαν  έκ_τοΰ  δχλου  εις  αΰτο'ν,  καί  έ'λεγον  Ό  Χρίστος 
όταν  έλ^η,  μή  πλείονα  σημεία  ποιήσει  ων  ούτος  ποιεί;  32ήκουσαν  οι  Φαρισαιοι  του  όχλου 
γογγύζοντος  περί  αύτου  ταύτα,  καΐ  απέστειλαν  ύπηρέτας  οί  αρχιερείς  και  οι  Φαρισαιοι  ?να 
πιάσωσιν  αύτό'Λ 

33Ε!πεν  ουν  δ  Ίησοΰς  ""Ετι  χρο'νον  μικρδν  με^' υμών  ε?μί  και  υπάγω  προς  τδν  πέμ- 
ψαντά  με^  34  ζητήσετε  με  και  ούχ  εύρήσετε,  και  δπου  ειμί  έγω  ύμεϊς  ου  δύνασθε  έλ^εϊν. 
35ειπον  ουν  οί  Ιουδαίοι  προς  εαυτούς•  Που  μέλλει  ούτος  πορευ'εσ^αι,  οτι  ημείς  ούχ  εύρή- 
σομεν  αυτόν;  μή  εις  τήν  διασποςάν  τών  Ελλήνων  μέλλει  πορεύεσ^αι  καί  διδάσκειν  τους 
""Έλληνας;  36τίς  έστιν  δ  λόγος  ούτος  ον  εΙπεν  Ζητήσετε  με  και  ούχ  εύρήσετε,  και  οπού 
ειμί  έγώ  ύμεΐς  ού  δύνασθε  έλ^ειν; 

22:  Ιβν  12,  3.     Οβη  17,  10. 

§.  80. 

ΙΠ,ΤΙΜΟ   ϋΙΕ   ΡΕδΤΟ  ϋΕ   δΡΙΚΙΤϋ   δΑΝΟΤΟ  ΌΙδδΕΚΙΤ.      ΟΙΙΜ  ΑΙΛΟΚϋΜ  ΤϋΜ 
ΝΙΟΟϋΕΜΙ  ΙϋϋΚΊυΜ. 

Ιοη  7,  37-53. 

ι 

37  Έν  δε  τη  έσχατη  ημέρα  τη  μεγάλη  της  εορτής  είστήκει  δ  Ίησοΰς  και  έ'κραζεν  λέγων  * 
'Εάν  τις  δίψα,  'έρχέσ^ω  πρδς  μέ  καί  πινέτω.  38δ  πιστεύων  είς  έμέ,  κα^ώς  είπεν  ή  γραφή, 
ποταμοί  έκ  τής  κοιλίας  αύτοΰ  ρεύσουσιν  ύ'δατος  ζώντος.  39τοΰτο  δε  ειπεν  περί  τοΰ  πνεύματος 
ού  ήμελλον  λαμβάνειν  οί  πιστεύοντες  είς  αυτόν  ούπω  γαρ  ην  πνεΰμα_,  οτι  Ίησοΰς  ουπω  έδο- 
ξάσ^η.  40Έκ  τοΰ  δχλου  ούν  άκούσαντες  τών  λόγων  τούτων  έ'λεγον  *  Ούτος  έστιν  αληθώς  δ  προ- 
φήτης" 41αλλοι  έ'λεγον"  Ούτος  έστιν  δ  Χριστός*  άλλοι  έ'λεγον  Μή  γαρ  έκ  τής  Γαλιλαίας  δ 
Χρίστος  έρχεται;  42ούχί  ή  γραφή  ειπεν  οτι  έκ  τοΰ  σπέρματος  Δαυείδ  καί  άπδ  Βηθλεέμ  τής 
κώμης,  δπου  ην  Δαυείδ,  δ  Χρίστος  έρχεται;  43 σχίσμα  ούν  έγένετο  έν  τω  οχλω  δι'  αυτόν 
44 τίνες  δε  ή^ελον  έξ  αυτών  πιάσαι  αυτόν,  άλλ'  ουδείς  έπε'βαλεν  έπ'  αύτδν  τάς  χείρας. 


20.  απ.  ο  οχλ.  ν.  βετχ  βί  νν  Αιι§  . .  ς1  3<Μ  και  ειπεν  21.  ιησουσ  .  .  ς•  (01)°)  ργθθιώ  δ 
22.  ο  μω.  ο.  κ  .  .  ?:  59.  δια  τούτο  μω.  24.  κρίνατε  .  .  Βϋΐ,τ  βίο  -νετε  26.  μηποτε  . .  «Ό 
βίο  μητι  |  ο  χριστοσ  . .  5  (=01))  ρΓ3θπι  αλη^ωσ  29.  ?:  (=61))  εγω  δε'|  απεσταλκ.  ο.  νβ  άΙ 
. .  ς:  59.  -στειλεν  31.  πο.  δε  επιστ.  εκ  τ.  ο.  ο.  ν  β  βίο;  ζ  πο.  δε  εκ  τ.  ο.  επ.  .  .  59.  εκ  τ.  ο.  δε 
(κπ  άΙ  ουν)  πο.  επ.  |  Ο  χρ.  ο.  ΝΒΒί,τυχ  βίο.  .ς  (ΟΙ)0)  59.  ρΓββπι  οτι  |  μη  (61>')  ο. νββεκχτχπ*  βίο 
.  .5"  59.  μητι  |  σημεία,  .ς:  (01)°)  Άάά  τούτων  |  ποιεί  α  ν*β  ά\  ΐΐΡ1  ν§  8γι•οα  βΐ80,1,3ΐ.  .ς  59.  εποι- 
ησεν  32.  υπηρετ.  1ι.  1.  ο.  νβεημυγδλ  βίο. .?  βηΐβ  ινα  |  ς-  59.  οι  φαρ.  κ.  οι  αρχ.  33.  ουν.  .^ 
(=01))  Άάά  αυτοισ  |  «γ  μικρ.  χρον.  34.  βτχ  θΙο  ευρ.  με  |  ε?μί  . .  01/  είμι  35.  με.  ουτ.  ο.  βιχ 
8γΓ0α  βΐ8θ1ϊ  . .  ς  ουτ.  με.  36.  ο  λο.  ουτ.  α  ΒΒ§ΓΕ*νίκχχπ  βίο  .  .  ς  ουτ.  ο  λο.  |  Ββτ  θΙο  ευρ.  με 
37.  εκραζ.  ο.  νο  άΙ  ϊί  ν§  βΐ  ΟΙιγ  . .  ?γ  59.  -ξεν  |  πρ.  με  (βί.  Ογ6  Ειΐ83)  .  .  Νϋ  ϊΐ2  Ογρ2  θ1  οιβ 
39.  ού  .  .ΒΕΚΜυνΛ  αϊ  ιηυ  δ  |  ημελλ.  ο.  «£-  γθΙΙ10  θΙο.  .Βϋχτ  31  εμ.  |  ΒΙ.Τ  βί  οιπιστευσαντεσ  | 
πνευμ.  ο.  νκτ  31  νν  κια  Ογ4  ά\  .  .  ς  (ΟΙ)00)  Άάά  αγιον,  β  βίο  δεδομενον  (β  αγ.  δεδ.),  νβι- 
βί  |  ιησουσ  .  .  ?  (ΟΙ)00)  ρΓ3βηι  δ  |  ουπω  ο.  ΝΒϋ  βί  Ογ3  άΙ  . .  ?  59.  ουδεπω  40.  5"  πολλοί  ουν 
εκ  του  όχλου  \  των  (νβ  αυτού  τ.)  λογ.  τουτ.  ο.  ΝΒΒί,τυ  βίο  .  .  59.  των  λόγων,  5  τον  λογον 
ίνβΓ  βί)  {  βό  οτι  ουτοσ  41.  βι,χ  βίο  οτι  ουτοσ  [  άλλοι  8βο  •  «γ  (01)°°)  Άάά  δε  . .  59.  οι  δε 
42.  Β£Τ  ϊί,3  ν§  βίο  ερχ.  ο  χρ.  (59.)  43.  ?  εν  τ.  οχλ.  εγ.  44.  βι.τ  νν  βΐίς  εβαλεν 


§§.  80.  81.  Ιοη  7,  45-8,  π.  83 

45Ήλ^ον  ούν  οι  ύπηρέται  προς  τους  αρχιερείς  και  Φαρισαίου*,  και  ειπον  αύτοίς  εκείνοι • 
Διά  τί  ουκ  ήγάγετε  αυτόν;  46α'πεκρί^ησαν  ο'ι  ύπηρέται*  Ουδέποτε  έλάλησεν  ούτως  άνθρωπος 
ώς  ούτος  δ  άνθρωπος.  47άπεκρίίτησαν  αύτοΓς  οι  Φαρισαίοι*  Μη  και  ύμείς  πεπλάνησ^ε;  48μή 
τις  έκ  των  αρχόντων  έτίίστευσεν  είς  αύτδν  η  ε'κ  των  Φαρισαίων;  49άλλά  ο  όχλος  ούτος  ο  μη 
γινώσκων  τδν  νο'μον  επάρατοι  είσιν.  50λε'γει  Νικόδημος  προς  αυτούς,  είς  ων  έξ  αυτών '  51Μή 
δ  νόμος  ημών  κρίνει  τδν  άν^ρωπον  έάν  μη  άκου'ση  πρώτον  παρ'  αυτοΰ  και  γνώ  τί  ποιεί; 
52άπεκρί^ησαν  κα\  είπαν  αύτώ'  Μη  και  συ  ε'κ  της  Γαλιλαίας  ει;  έραύνησον  και  ί'δε  οτι  προ- 
φήτης έκ  της  Γαλιλαίας  ουκ  εγείρεται. 

38:  Ζοίι  14,  8.  Εδ  53,  11.     39:  Ιοβΐ  2,  28.  (3,  1.)     42:  Ρ8  89,  4.     Μΐοη  5,  1. 

[§.  81. 

ΙΕδϋδ  ΕΤ  ΜϋΙΛΕΚ  ΑΌϋΙ,ΤΕΚΑ. 

Ιοη  7,  53-8,  11.] 

[53Και  έπορεύ^η  έκαστος  είς  τδν  οίκον  αυτού.  VIII,  ^Ιησούς  δέ  έπορεύ^η  είς  τδ  δ'ρος  των 
ε'λαιών.  2  όρθρου  δέ  πάλιν  παρεγε'νετο  είς  τδ  ιερόν,  και  πάς  δ  λαδς  ήρχετο  πρδς  αυτόν,  κα\  κα- 
Μσας  έδίδασκεν  αυτούς.  3αγουσι  δέ  οι  γραμματείς  κα\  οΐ  Φαρισαίοι  πρδς  αύτδν  γυναίκα  έν 
μοιχεία  κατειλημμένην,  και  στήσαντες  αυτήν  έν  μέσω  4λέγουσιν  αύτω*  Διδάσκαλε,  αίίτη  ή  γυνή 
κατειληφίτη  έπαυτοφώρω  μοιχευομε'νη.  5έν  δέ  τω  νόμω  Μωσής  ήμίν  ένετείλατο  τάς  τοιαυ'τας 
λιϋοβολείσ^αι*  συ  ούν  τί  λε'γεις;  6τοΰτο  δέ  ελεγον  πειράζοντες  αυτόν,  ίνα  εχωσι  κατηγορεϊν  αυ- 
τοΰ. δ  δέ  Ίησοΰς  κάτω  κυ'ψας  τω  δακτύλω  εγραφεν  είς  τήν  γήν.  7ώς  δέ  έπέμενον  ερωτώντες 
αυτόν,  άνακύψας  είπε  πρδς  αυτούς*  Ό  άναμάρτητος  υμών  πρώτος  τδν  λί^ον  έπ  αυτή  βαλέτω. 
8κα\  πάλιν  κάτω  κύψας  εγραφεν  είς  τήν  γήν.  9οί  δέ  άκούσαντες  και  ύπδ  της  συνειδήσεως 
ελεγχόμενοι  έξήρχοντο  είς  κα^'  είς,  άρξάμενοι  α'πδ  των  πρεσβυτέρων  εως  τών  έσχατων,  καϊ 
κατελείφίϊη  μόνος  δ  Ίησους  και  ή  γυνή  έν  μέσω  έστώσα.  10  άνακύψας  δέ  δ  Ίησους  καί  μηδένα 
ίϊεασάμενος  πλην  της  γυναικδς  εΐπεν  αυτή  '  Ή  γυνή,  που  εισιν  εκείνοι  οί  κατήγοροι  σου; 
ουδείς  σε  κατέκρινεν;  ηή  δέ  είπεν  Ουδείς,  κύριε,  είπε  δέ  αυτή  δ  Ίησοΰς*  Ουδέ  έγώ 
σε  κατακρίνω*  πορεύου  κα\  μηκέτι  άμάρτανε.] 
__________  5:  Ιβν  20,  10. 

46-  ελ.  ουτ.  αν^ρ.  ο.  βετχ  βίο  .  .  ς  ο.  ε.  α.,  «Ό  ο.  α.  ε.  |  ωσ  ουτ.  («*  νν  βΐΐς  3(1(1  λαλεί) 
ο  αν^ρ.  (Ό  ΐΐ2  ωσ  ουτ.  λαλεί)  .  .  01»°  α  βετ  βίο  47.  απεκρ.  ο.  Νϋ  βίο  .  .  9"  (6ο°)  3(1(1  ουν 
48.  «ο  πιστεύει  49-  επαρατ.  ο.  χβγ  θ1  Ογ  ά\  . .  ζ  επικαταρ.  50.  εισ  α  «*  . .  ς  59.  ρΓββιη 
ο  ελ^ων  νυκτοσ  (59.  οιώ,  Οο°)  προσ  αυτόν  προτερον  (6ο°):  ψιαβ  ιώβχϊιώθ  ΠυοΙ  51•  πρωτ.  π. 
αυτ.  (χ*  οπι  π.  α.)  .  .  £  π.  αυτ.  προτερον  (Ο&'  πρωτ.)  52.  £  ειπον|  εραυν.  ο.  νβ*τ.  .ς  ερευν.  | 
59.  εκ  τ.  γα.  προφ.  ο.  βι,τχ  βίο  |  εγειρ.  ο.  ΝΒϋΚδ^ττΔπ  βίο  .  .   £  59.  εγηγερται 

53  —  8,  11-  ΟΙΏ  Ο.  ΝΑΒΟΧΤΧΔ  3ΐ60  θΐ  βν§§30  ΐΐ5  83ΐι  οορ  δγι•α1(1  Ρ1  §ο  βΐ ;  ρΓ3θίθΓΘ11Ώΐ  Ογ 
Αροΐΐϊη  ΤΙκΙογ"1^  Οηι*  ΟγΓ  Βθδ  31  ΤθγΙ  Ογρ  βΐ;  3δΙθΠ8θίδ  νβΐ  οοβίίδ  ηοίθηί,  ΕΜδΑΠβίο;  3ΐ  νβπβ 
ίΓ3Π8ρ  ....  Ηβββηί  ρβηοορβίΏ  ΌΡβΗκυ  (ϊΙθιώ  ΕΜδΑπ)  θΐ  1οη§β  ρΐ  οάά&τ  θί1αί  3ρ  ΗίβΓ  ϊΐ6  ν§  θΐ; 
9§ηοδθυηί  Ηϊθγ  Αιώο  Αυ§  31  ΟοηδΙϊΙ  Νΐοοη  ΕυΙη.  ΤθχΙιιιώ  άβ(1ίΐΏΐΐ8  ιιί  1ΐ3ΐ)βΙ  ?  (ΟΙ)00),  νβπβηί 
βιιΙθιώ  δίη§§.  ίβΓβ  νβΓΒ3  ϊη  οαΜ.  ρΐβπδί}.    ΑάδοηρδίΐΏΐΐδ  ρβυοβ. 

[53.  επορευ^η  .  .  ϋΜ8Γ  βίο  -$ησαν,  υΛ  βίο  απηλίΐεν,  -3ον  VIII,  2.  λαοσ  . .  Οδϋ  βίο 
οχλοσ  |  ΕΟΗκυπ  βίο  οπι  π  ρ.  αυτόν  3•  βΜϋΓΛ  βίο  οπι  πρ.  αυτόν  |  εν  .  .  ΒΜδϋΓΛ  βίο  επι  |  Ό 
ειλημμενην,  Ε6ΗΚΠ  βίο  καταληφ^εισαν  4.  λεγουσ.  αυτω  .  .  εοηκπ  βίο  3(1(1  πειραζοντεσ,  ϋ 
εκπειραζοντεσ  αυτόν  οι  ιερεισ  ινα  εχωσιν  κατηγορειαν  αυτού |  εοηκπ  βίο  κατελήφθη,  Ό  ά\  κατ- 
ειληπτα*.  |  εοημλπ  επαυτοφορω  |  υ  βίο  ταυτην  ευρομεν  επαυτ.  μοιχευομενην  5•  ημιν  (βΐ 
3ΐϊΐβΓ)  .  .  ώη  βΐ  οιώ  |  ϋΜδυΛ  βίο  λώαζειν  |  λεγεισ  .  .  ΜδϋΛ  βίο  &άά  περί  αυτησ  6.  κατηγορεϊν 
.  .  δυ  βίο  -γοριαν  κατ  |  ϋΜ  31  οιώ  τούτο  υβς  αυτού  |  ϋΕΟΗΜ  βίο  κατεγραφεν  |  γην  .  .  εοηκ  βίο 
&άά  μη  προσποιουμ,ενοσ  7.  ΰΜδ  βίο  ανεκυψεν  και,  ϋΛ  βίο  αναβλεψασ  |  πρ.  αυτ.  (μ  3ΐ  οιώ)  .  . 
βδϋΛ  βίο  αυτοισ  |  εοη  βίο  πρώτον  |  ϋϋΛ  βίο  οιώ  τον  |  ϋΕΟΗΚΜϋΑ  βίο  επ  αυτήν  |  εοηκ  βίο 
βαλλετω  8.  ϋ  βίο  κατακυψασ  τω  δακτυλω  |  γην  . .  υ  βίο  &άά  ενοσ  έκαστου  αυτών  τασ  αμαρ- 
τιασ  9.  ϋΜυΛ  οίο  οιώ  και  υδη  ελεγχ.  |  εοηκμ  βίο  οιώ  εωσ  τ.  εσχ.,  Ό  ώστε  παντασ  εξελϋειν  | 
εστωσα.  .ιιηο  οιώώ  βίο  ούσα  10.  ϋΜδ  βίο  οιώ  και  χΐδ(}  γυναίκα,  υΛ  βίο  3οΌ!  ειδεν  αυτήν  και  |  ώε 
ροηκ  οίο  οιώ  η  γυνή,  ΜδϋΛ  βίο  γυναι  |  όμλ  βίο  οιώ  εκειν.  υδς  σ.  11.  αυτή  .  .  εροηκμ  βίο  οιώ  | 
εροκ  βίο  κρινώ  |  μηκετι  . .  ϋΜϋ  βίο  ρι^βΐΏ  απο  του  νυν] 

6* 


84  Ιου  8:  12-37.  §&  82.  8ΰ. 

§•    82. 

ΙΝ  ΤΕΜΡί.0  ΌΕ  δϋΟ  δϋΙΟϋΕ  ΡΑΤΒΙδ  ΤΕδΤΙΜΟΝΙΟ  ΑΟΙΤ. 

Ιοη  8,  12-20. 

12Πάλιν  ουν  αύτοίς  έλάλησεν  ο  Ίησοΰς  λέγων  Έγώ  ειμί  το  φώς  τοΰ  κόσμου*  ο  ακολου- 
θών έμο\  ου  μη  περιπατήση  εν  τη  σκοτία,  άλλ'  εξει  το  φώς  της  ζωής.  13ειπον  ουν  αύτω  οι 
Φαρισαίοι*  Συ  περί  σεαυτοΰ  μαρτυρείς*  ή  μαρτυρία  σου  ουκ  εστίν  αληθής.  14άπεκρίίϊ3η  Ίησοΰς 
και  ειπεν  αύτοίς•  Καν  ε'γώ  μαρτυρώ  περνι  έμαυτοΰ,  αληθής  έστιν  ή  μαρτυρία  μου,  οτι  οιδα  πο'- 
ίίεν  ήλϋον  και  που  υπάγω*  ύμείς  ουκ  οϊδατε  πο'ίτεν  έρχομαι  η  -ου  υπάγω.  15ύμείς  κατά  την 
σάρκα  κρίνετε,  έγώ  ου  κρίνω  ούδένα.  16κάί  έάν  κρίνω  δε  έγώ,  ή  κρίσις  ή  έμή  αληθινή  έστιν, 
οτι  μο'νος  ουκ  είμί,  άλλ'  έγώ  και  ο  πέμψας  με.  17και  έν  τω  νο'μω  δέ  τω  ύμετέρω  γε'γραπται 
οτι  δύο  ανθρώπων  ή  μαρτυρία  αλήτης  έστιν.  18έγώ  ειμί  ο  μαρτύρων  περί  έμαυτοΰ,  και 
μαρτυρεί  περί  έμοΰ  ο  πέμψας  με  πατήρ.  19  έ'λεγον  ουν  αύτω*  Ποΰ  έστιν  ό  πατήρ  σου; 
άπεκρ&η  Ίησοΰς  *  Οΰτε  έμέ  οΐ'δατε  οΰτε  τον  πατέρα  μου*  εί  έμέ  ηδειτε,  και  τον  πατέρα  μοΰ 
αν  ηδειτε.  20ταύτα  τα  ρήματα  έλάλησεν  έν  τω  γαζοφυλακίω  διδάσκων  έν  τω  "ιερώ  *  και  ουδείς 
έπίασεν  αύτο'ν,  οτι  οΰπω  έληλυ^ει  ή  ώρα  αύτοΰ. 

17:  ϋι  19,  15. 

§.83. 

ΌΕ  ΟΚΤϋ  δϋΟ  ΑΤΟϋΕ  ΑΒΙΤϋ  ΌΙδΡϋΤΑΤ  ΟΟΝΤΚΑ   ΙϋϋΑΕΟδ  ΑΒΒ.ΑΗΑΜΙ  ΟΕΝϋδ 
ΓΚϋδΤΒΑ  1Α0ΤΑΝΤΕ8. 

Ιοη  8,  21-59. 

2Έιπεν  ουν  πάλιν  αύτοις*  Έγώ  υπάγω  και  ζητήσετε  με,  και  έν  τη  αμαρτία  υμών  άπο- 
^ανεισ^ε*  οπού  έγώ  υπάγω  ύμείς  ου  δύνασθε  έλ!3είν.  "έ'λεγον  ουν  οι  Ιουδαίοι*  Μήτι  άποκτε- 
νεΐ  έαυτο'ν,  οτι  λέγει  ""Οπου  έγώ  υπάγω  ύμείς  ου  δύνασθε  έλϋείν;  23και  έ'λεγεν  αύτοίς ,,:  Υμείς 
εκ  των  κάτω  έστέ,  έγώ  έκ  των  άνω  ε?μί*  ΰμείς  έκ  τοΰ  κο'σμου  τούτου  έστέ,  έγώ  ουκ  ειμί  έκ 
τοΰ  κο'σμου  τούτου.  24ειπον  ουν  ύμίν  οτι  άπο^ανεισίϊε  έν  ταίς  άμαρτίαις  υμών*  έάν  γαρ  μη 
πιστεύσητε  οτι  έγώ  είμι,  άπο^ανεΐσίϊε  έν  ταίς  άμαρτίαις  υμών.  25έ'λεγον  ουν  αύτω*  Συ  τίς  ει; 
είπεν  αύτοίς  ο  Ίησοΰς•  Την  αρχήν  ο  τι  και  λαλώ  ύμίν;  26πολλάέχω  περί  υμών  λαλείν  και  κρί- 
νειν*  άλλ'  6  πέμψας  με  αληθής  έστιν,  κάγώ  α  ήκουσα  παρ'  αύτοΰ,  ταΰτα  λαλώ  είς  τον  κο'σμον. 
27ούκ  έγνωσαν  οτι  τον  πατέρα  αύτοίς  έ'λεγεν.  28  είπεν  ουν  ό  Ίησοΰς  *  "Οταν  ύψώσητε  τδν  υίδν 
τοΰ  άνθρωπου,  το'τε  γνώσεσ^ε  οτι  έγώ  είμι,  και  άπ'  έμαυτοΰ  ποιώ  ουδέν,  άλλα  κα^ώς  έδί- 
δαξέν  με  δ  πατήρ,  ταΰτα  λαλώ.  29και  ο  πέμψας  με  μετ'  έμοΰ  εστίν  ουκ  άφήκέν  με  μο'νον, 
οτι  έγώ  τά  αρεστά  αύτω  ποιώ  πάντοτε. 

30 Ταΰτα  αύτοΰ  λαλοΰντος  πολλοί  έπίστευσαν  εϊς  αύτο'ν.  31  έ'λεγεν  ουν  ο  Ίησοΰς  προς  τους 
πεπιστευκο'τας  αύτω  Ιουδαίους*  Έάν  ύμείς  μείνητε  έν  τω  λο'γω  τω  έμώ,  αληθώς  μα^ηταί  μου 
έστέ,  32  κα\  γνώσεσ^ε  την  άλήίΐειαν,  και  ή  αλήθεια  ελευθερώσει  υμάς.  33άπεκρί3ησαν  πρδς 
αύτο'ν  Σπέρμα  Αβραάμ  έσμεν  και  ούδενι  δεδουλεύκαμεν  πώποτε*  πώς  συ  λέγεις  οτι  ελεύθεροι 
γενήσεσϋε;  34άπεκρί3η  αύτοίς  δ  Ίησοΰς  *  Αμήν  αμήν  λέγω  ΰμίν  δ'τι  πάς  δ  ποιών  τήν  άμαρτίαν 
δοΰλο'ς  έστιν  της  αμαρτίας-  35δ  δε  δοΰλος  ού  μένει  έν  τη  ο?κία  ζίζ  τδν  αέώνα*  δ  υίδς  μένει  εις 
τδν  α?ώνα.  36έάν  ουν  δ  υίδς  υμάς  ελευθέρωση,  δ'ντως  ελεύθεροι  έ'σεσίίε.  37οιδα  δ'τι  σπέρμα 


12.  5"  ο  ιησ.  αυτ.  ελαλ.  (ν3Γ  ρΐ)  |  βτ  Ογ  μοι  |  ς-  περιπατήσει  14.  υμεισ  ο.  νρηκ  θ1 
πιιι  ά  . .  ς  59.  υμ.  δε  |  η  που  ο.  ΒΌΚτυχΛ  θίο  .  .  ?  (=  01))  και  που  16.  αληθινή  ο.  βώι,τχ 
31  Ογ1  . .  ζ  -^ησ  |  με  α  Ν*ϋ  .  .  *?  59.  Άάά  πατήρ  19.  5  •(=  01))  ο  ιησ.  [  αν  {ό  οϊώ)  ηδειτ. 
ο.  βετχ  θιο   ..  ς"  ηδ.  αν     20-  5  (=01))  ελαλ.  ο  ιησουσ 

21.  αυτοισ  .  .  ζ  (01>00)  &άά  ο  ιησ.  23.  ελεγεν  .  .  ςτ  ειπεν  |  59.  ε.  τούτου  του  κο.  εστ. 
ο.  βτ  βίο  24.  Κϋ  βίο  πιστευσ.  μοι  25.  ειπεν  ο.  βι,χ  βίο  . .  ζ  (01>00)  ρΓββπι  και,  Μό^1" 
οίο  βοΜ  ουν  |  ο  τι  .  .  ζ  (ηοη  ς-6)  05"  οτι  (βΐ  ύμίν.)  26-  λαλώ  (01)")  .  .  ς*  λέγω  27.  νο 
βίο  τ.  πατ.  αυτοισ  (ώ  ά\  -του)  ελεγ.  (ϋΡ  λέγει)  τον  5εον  28.  ουν  ο.  βι,τ  βίο  .  .  ?  <ΐ(Μ  αυ- 
τοισ,  νό  βίο  αυτ.  πάλιν  |  ο  πατ.  α  χϋΐ,τχ  βίο  .  .  ς-  (01)°)  3αΜ  μου  29.  μόνον  . .  .ς  (01)°°) 
βάά  ο  πατήρ  33.  πρ.  αυτόν  .  .  ?  αυτω  34.  01>00  τησ  αμαρτ.  ο.  ώ  ϊ>  ΟΙθπι  Ογ1  Ρε>υ8ίϊη 
35.  χχ  91  πια  ΟΙθπι  όπα  ο  (ϋΤ5  βίο  &άά  δε)  υιοσ  υ»(}  αιώνα 


§§.  83.  84.  Ιοη  8.  38-9,  3.  85 

Αβραάμ  έστε*  άλλα  ζητείτε'  με  άποκτεϊναι,  οτι  ο  λόγος  ό  έμός  ου  χωρεί  έν  ύμΐν.  38α  έγώ  έώ- 
ρακα  παρά  τω  πατρι  λαλώ*  και  ύμεΐς  ούν  ά  έωράκατε  παρά  του  πατρός  ποιείτε.  35άπεκρ&η- 
σαν  και  είπαν  α'τω*  Ό  πατήρ  ημών  Αβραάμ  έστιν.  λε'γει  αύτοΐς  6  Ίησοΰς*  Εί  τε'κνα  του 
Αβραάμ  έστε,  τα  έργα  του  Αβραάμ  έποιεΐτε*  40νΰν  δε  ζητείτε'  με  άποκτεϊναι,  αν^ρωπον  ος 
την  άλή^ειαν  ύμΓν  λελάληκα,  ην  ή'κουσα  παρά  του  ϋϊεοΰ'  τούτο  Αβραάμ  ουκ  έποίησεν.  41  ύμεΐς 
ποιείτε  τά  έργα  του  πατρός  υμών.  είπαν  αύτώ*  Ήμεΐς  έκ  πορνείας  ου  γεγεννημε^α,  ε'να  πατε'ρα 
έ'χομεν  τον  ^εο'ν.  42ειπεν  αύτοΐς  ό  Ίησοΰς•  Ει  ο  $εός  πατήρ  υμών  ην,  ήγαπάτε  αν  έμέ*  έγώ 
γάρ  έκ  του  5εοΰ  έξήλ^ον  και  ήκω  ■  ουδέ  γαρ  άπ'  έμαυτοΰ  έλήλυϋα,  άλλ'  εκείνος  με  άπε'στειλεν. 
43διά  τί  τήν  λαλιάν  τήν  έμήν  ου  γινώσκετε;  οτι  ου  δυ'νασίίτε  άκου'ειν  τον  λο'γον  τδν  έμόν.  44ύμεϊς 
ε'κ  του  πατρός  του  διαβο'λου  έστέ  και  τάς  επιθυμίας  του  πατρός  υμών  θέλετε  ποιεΐν.  εκείνος 
άν^ρωποκτο'νος  ην  άπ'  αρχής  και  έν  τη  αλητεία  ουκ  ε'στηκεν,  οτι  ουκ  έ'στιν  αλήθεια  έν  αύτώ. 
όταν  λαλή  τό  ψευδός,  ε'κ  τών  ?δίων  λαλεί,  οτι  ψεύστης  έστιν  και  ό  πατήρ  αύτοΰ.  4δέγώ  δέ  οτι 
τήν  άλή^ειαν  λέγω,  ου  πιστεύετε'  μοι.  46τίς  έξ  υμών  ελέγχει  με  περί  αμαρτίας;  ει  άλήί:ειαν 
λε'γω,  δια  τί  ύμεΐς  ου  πιστεύετε  μοι;  47ο  ων  έκ  του  ίίεου  τά  ρήματα  του  !3εοΰ  ακούει*  διά  τούτο 
ύμεΐς  ουκ  άκου'ετε,  οτι  ε'κ  του  5εου  ουκ  έστέ.  48άπεκρί^ησαν  οι  Ιουδαίοι  και  είπαν  αύτώ*  Ου 
καλώς  λε'γομεν  ημείς  οτι  Σαμαρείτης  ύ  συ  και  δαιμο'νιον  έχεις;  49άπεκρί!ϋη  Ίησοΰς•  'Εγώ 
δαιμόνιον  ουκ  έχω,  αλλά  τιμώ  τόν  πατε'ρα  μου,  και  ύμεΐς  ατιμάζετε  με.  50έγώ  δέ  ου  ζητώ  τήν 
δόξαν  μου*  έ'στιν  δ  ζητών  και  κρίνων.  δ1άμήν  αμήν  λε'γω  ύμΓν,  έάν  τις  τόν  έμόν  λο'γον  τήρηση, 
θάνατον  ου  μή  θεώρηση  ε?ς  τόν  αίώνα.  52 είπαν  αύτώ  οι  Ιουδαίοι*  ΙΝυν  έγνώκαμεν  οτι  δαιμο'- 
νιον έχεις.  Αβραάμ  άπέ^ανεν  και  οί  προφήται,  και  συ  λέγεις*  Έάν  τις  τόν  λο'γον  μου  τήρηση, 
ου  μή  γεΰσηται  θανάτου  ιίς  τόν  αιώνα*  δ3μή  συ  μείζων  ει  του  πατρός  ημών  Αβραάμ,  ο'στις 
άπε'ϋανεν;  και  οί  προφήται  άπε'^ανον  τίνα  σεαυτόν  ποιείς;  δ4άπεκρίί)η  Ίησοΰς•  Έάν  έγώ 
δοξάσω  έμαυτο'ν,  ή  δο'ξα  μου  ούδε'ν  έστιν  έ'στιν  ο  πατήρ  μου  ό  δοξάζων  με,  ον  ύμεΐς  λε'γετε 
δτι  ^εός  ημών  εστίν,  δδκαι  ουκ  έγνώκατε  αύτο'ν,  έγώ  δέ  οιδα  αύτο'ν.  καν  ειπώ  οτι  ούκ  οΐδα 
αύτο'ν,  έ'σομαι  όμοιος  υμών  ψεΰστης*  άλλα  οιδα  αυτόν  καΐ  τόν  λο'γον  αύτου  τηρώ.  δ6 Αβραάμ 
ο  πατήρ  υμών  ήγαλλιάσατο  ίνα  Ίδη  τήν  ήμε'ραν  τήν  έμήν,  και  ειδεν  και  έχάρη.  δ"  είπαν  ούν  οί 
Ιουδαίοι  προς  αυτόν*  Πεντήκοντα  έ'τη  ουπω  έχεις  και  Αβραάμ  έωρακας_;  δ8ειπε'ν  αύτοΐς  Ιη- 
σούς* Αμήν  αμήν  λέγω  ύμΐν,  πριν  Αβραάμ  γενέσθαι  έγώ  ειμί.  δ9ήραν  ούν  λίγους  ίνα  βάλωσιν 
έπ'  αύτο'ν*  Ίησοΰς  δέ  έκρύβη  και  έξήλ^εν  έκ  τοΰ  ιερού. 

§*  84. 

Α)  δΑΝΑΤ  ΗΙΕΚΟδΟΙΥΜΑΕ  8ΑΒΒΑΤΟ  ΟΑΕΟΙβΕΝΟί:  Ιοη  9,  ι-4ΐ. 

β)  δΕ  ΒΟΝϋΜ  ΡΑδΤΟΚΕΜ  ΕδδΕ  υΐ(ΠΤ:  Ιοη  10,  ι -21. 

α)  Ιοη  9,  1-41. 

*Και  παράγων  ειδεν  άν^τρωπον  τυφλόν  έκ  γενετής.  2και  ήρώτησαν  αυτόν  οί  μα^ηται  αύ- 
του λέγοντες* 'Ραββεί,  τίς  ή'μαρτεν,  ούτος  ή  οί  γονείς  αυτού,  ίνα  τυφλός  γέννηση;  3άπεκρί^η 
Ίησοΰς*  Ούτε  ούτος  ήμαρτεν  ούτε  οί  γονείς  αύτου,  άλλ'  ίνα  φανέρωση  τά  έ'ργα  του  ^εού  έν 


38.  α  1)ΐ8  ο.  ϊ*Βθϋ(κι.)χ  βίο  .  .  ?■  59.  ο  (61>'  α  5(?ο)  |  α  εγω  ο.  χβο  ά\  Οι•3  31  .  .  ς  59.  εγω 
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ηκουσατε  ο.  χ€βοεχχ  θιο  (Ογ^8)  |  του  πατρ.  ο.  ντ8  31,  ΐίβπι  ςιιΐ  ηκουσ.  .  .  ζ  59.  τω  πατρι,  βί  5Γ 
(ΟΙ)00)  9(1(1  υμών:  οω  ο.  βετ8  βίο  (Ογ^18)  39.  =Γ  ειπον  |  εστε  ο.  χβόι,τ8  βίο  .  .  ς  (=6β)  ητε 
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(61>'  εστε  βί.  ποιείτε  ο.  Οι•10)  41.  ν°οπ**  &1  υμ.  δε  |  είπαν  ο.  Κϋ  .  .  5  59.  -ον,  βΐ  ζ  3άά  ουν: 
οιη  ο.  νβι,τ8  οίο  |  Βϋ*  91  ουκ  εγεννη^ημεν  42.  ειπεν  ο.  Β0Ι.Τ8  γθΙΙ7  βίο  .  .  ?•  (=61))  θ^(1  ουν 
44.  5"  (=61))  εκ  πατρ.  |  ουκ  εστ.  ο.  νβ*Ί)Ι,χδα**  βί  .  .  ?  ουχ  εστ.  46-  ζ  (=  61»)  ει  δε 
48.  ?:  (=61»)  απεκρ.  ουν  |  ς-  ειπον  51.  51  τον  λο.  τον  εμον  52.  είπαν  ο.  κϋ  .  .  ζ  59. 
-ον  βΐ  ς:  3ά(1  ουν:  οπι  ο.  νβο  βίο  |  ς  (=61))  γευσεται  53.  σεαυτον  ..  ?  (=61))  3 (Μ  συ 
54.  δοξάσω^ ο.  ΝΒϋ*Β  βίο  .  .  ?  -αζω  |  ημών  (61)")  ο.  αβ**(]1,  γθΙΙ10  βίο  .  .  £  υμών  ο.  «β* 
βρχ  βίο  55-  καν  ο.  κβο  .  .  ς•  59.  και  εαν  !  υμών  .  .  Αϋ  βΐ  υμιν  57.  είπαν  ο.  «υ  .  .  ς 
59.  -ον  |  εωρακασ  (β*  -κεσ)  . .  κ*  -κεν  σε  58.  ιησ.  ο.  βο  βΐ  .  .  ζ  ο  ιησ.  59-  ιερού  ο. 
Ν*Βϋ  νν  ιηα  0γ  βΐ  .  .  5"  (=  61))  3ά(1  διελ^ων  δια  μέσου  αυτών  και  παρηγεν  ουτωσ  (5ΐη§§.  ναΓ.) 

3.  5Γ  (=  61))  ο  ιησ. 


86  Ιοη  9,  4-31.  §.  84. 

αύτω.  4ήμάς  δει  έργάζεσ^αι  τα  έργα  του  πέμψαντο'ς  με  εως  ημέρα  εστίν  *  έρχεται  νύξ  (οτε 
ουδείς  δύναται  έργάζεσ^αι.  5δ'ταν  ε'ν  τω  κο'σμω  ω,  φως  ε?μι  του  κο'σμου.  6ταΰτα  είπών  έ'πτυ- 
σεν  χαμαι  και  έποίησεν  πηλδν  έκ  του  πτύσματος,  και  έπέχρισεν  αύτοΰ  τον  πηλδν  έπι  τους 
οφθαλμούς,  7και  είπεν  αύτω  •  "Υπάγε  νίψαι  εις  την  κολυμβηϋραν  του  Σιλωάμ,  δ  ερμηνεύεται 
άπεσταλμε'νος.  άπήλ^εν  ούν  κα\  ένίψατο,  και  ηλ^εν  βλέπων.  80ί  ούν  γείτονες  και  οι  ^εωροΰν- 
τες  αύτδν  τδ  προ'τερον,  Ζτι  προσαίτης  ην,  έ'λεγον  Ούχ  ουτο'ς  έστιν  δ  καθήμενος  και  προσαι- 
τών;  9 άλλοι  Φλέγον  δ'τι  ούτο'ς  έστιν  άλλοι  ελεγον  Ουχί,  άλλα  όμοιος  αύτω  εστίν,  εκείνος  έ'λεγεν 
οτι  έγώ  ε?μι.  10 έ'λεγον  ούν  αύτω-  Πώς  ούν  ήνεωχ^ησάν  σου  οι  οφθαλμοί;  1]-άπεκρί^η 
εκείνος*  Ό  άνθρωπος  δ  λεγο'μενος  Ιησούς  πηλδν  έποίησεν  και  έπέχρισέν  μου  τους  οφθαλμούς 
καΐ  είπέν  μοι  οτι  ύ'παγε  ε?ς  τδν  2ιλωάμ  και  νίψαι.  άπελίτών  ούν  και  νιψάμενος  άνέβλεψα. 
12κα\  είπαν  αύτω"  Πού  έ'στιν  εκείνος;  λέγει*  Ούκ  οιδα. 

13"Αγουσιν  αύτδν  πρδς  τους  Φαρισαίους,  το'ν  ποτέ  τυφλο'ν.  14ήν  δέ  σάββατον  έν  ή  ημέρα 
τδν  πηλδν  έποίησεν  δ  Ιησούς  και  άνέωξεν  αύτοΰ  τους  οφθαλμούς.  15  πάλιν  ούν  ήρώτων  αύτδν 
καΐ  οι  Φαρισαΐοι  πώς  άνέβλεψεν.  δ  δε  ειπεν  αύτοις*  Πηλδν  έπέ^ηκέν  μου  έπι  τους  οφθαλμούς, 
και  ένιψάμην  και  βλέπω.  16  έ'λεγον  ούν  έκ  τών  Φαρισαίων  τινές•  Ούκ  έ'στιν  ούτος  παρά  ϋεοΰ  δ 
άνθρωπος,  οτι  τδ  σάββατον  ού  τηρεί,  άλλοι  έ'λεγον  ■  Πώς  δύναται  άνθρωπος  άμαρτωλδς  τοιαύτα 
σημεΓα  ποιεΐν;  καΐ  σχίσμα  ην  έν  αύτοΐς.  17λέγουσιν  ούν  τω  τυφλω  πάλιν  Τί  συ  λέγεις  περί  αυ- 
τού, οτι  ηνοιξέν  σου  τους  οφθαλμούς;  δ  δε  ειπεν  οτι  προφήτης  εστίν.  18ούκ  έπίστευσαν  ούν  οι 
Ιουδαίοι  περ\  αύτοΰ,  οτι  ην  τυφλδς  και  άνέβλεψεν,  εως  δ'του  έφώνησαν  τους  γονείς  αύτοΰ  τοΰ 
άναβλέψαντος,  19και  ήρωτησαν  αυτούς  λέγοντες*  Ούτο'ς  έστιν  δ  υίδς  υμών,  ον  ύμείς  λέγετε  οτι 
τυφλδς  έγεννή^η;  πώς  ούν  βλέπει  άρτι;  20άπεκρί^ησαν  οι  γονείς  αύτοΰ  κα\  είπαν  Οί'δαμεν 
οτι  ούτο'ς  έστιν  ο  υίδς  ημών  και  οτι  τυφλδς  έγεννή !3η  *  21πώς  δε  νΰν  βλέπει  ούκ  οιδαμεν,  η  τίς 
ηνοιξέν  αύτοΰ  τους  οφθαλμούς  ήμεΐς  ούκ  οί'δαμεν  αύτδν  ερωτήσατε,  ήλικίαν  έχει,  αύτδς  περί 
έαυτοΰ  λαλήσει.  22ταΰτα  είπαν  οι  γονείς  αύτοΰ  οτι  έφοβούντο  τους  Ιουδαίους•  ήδη  γαρ  συνετέ- 
^ειντο  οι  Ιουδαίοι  ί'να  έάν  τις  αύτδν  ομολογήση  Χριστο'ν,  άποσυνάγωγος  γένηται.  23διά  τούτο 
οί  γονείς  αυτού  είπαν  οτι  ήλικίαν  έχει,  αύτδν  επερωτήσατε.  24  Έφώνησαν  ούν  τδν  άν^ρωπον 
έκ  δευτέρ_ου,  ος  ην  τυφλο'ς,  και  είπαν  αύτω;  Δδς  δο'ξαν  τω  5εω  *  ήμεΐς  οί'δαμεν  οτι  δ  άν- 
θρωπος ούτος  αμαρτωλός  έστιν.  25άπεκρί^η  ούν  εκείνος  *  Εί  αμαρτωλός  έστιν  ούκ  οιδα'  εν  οιδα, 
δ'τι  τυφλδς  ων  άρτι  βλέπω.  26 είπαν  αύτω*  Τί  έποίησεν  σοι;  πώς  ηνοιξέν  σου  τους  οφθαλμούς; 
27άπεκρίϋη  αύτοΓς'  Είπον  ύμΐν  ήδη  κα\  ούκ  ήκούσατε*  τί  πάλιν  θέλετε  άκούειν;  μη  και 
ύμείς  θέλετε  αύτοΰ  μα^ηται  γενέσθαι;  28έλοιδο'ρησαν  αύτδν  και  είπαν  Σύ.  μαθητής  ει  εκείνου, 
ημείς  δε  τοΰ  Μωυσέως  έσμέν  μαϋηταί*  29  ημείς  οί'δαμεν  οτι  Μωυσεΐ  λελάληκεν  δ  ^εο'ς,  τούτον 
δέ  ούκ  οιδαμεν  π^εν  εστίν.  30άπεκρβη  δ  άνθρωπος  και  ειπεν  αύτοΐς•  Έν  τούτω  γαρ  τδ  ^αυ- 
μαστον  έστιν,  δ'τι  ύμεΐς  ούκ  οιδατε  πο'^εν  εστίν,  και  ηνοιξέν  μου  τους  δφ^αλμ.ούς.  31  οί'δαμεν 
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υηο8  βίο  .  .  βχδ  31  ηνεωξ.,  κι,π  βί  ανεωξ.  18.  ην  τυ.  ο.  νβι,  βίο  .  .  ς  τυ.  ην  |  Οο°  οτι 
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31.  οιδαμεν   .  .  ς  (01)°°)  αάά  δε 


§.   84.  ΙΟΗ  9,  32-10,  19.  87 

οτι  αμαρτωλών  δ  5εδς  ουκ  ακούει,  άλλ'  έάν  τις  5εοσεβής  ή  και  το  θέλημα  αυτού  ποιή,  τούτου 
ακούει.  32έκ  τού' αιώνος  ουκ  ήκούσ^η  οτι  ήνοιξέν  τις  οφθαλμούς  τυφλού  γεγεννημε'νου •  33εί  μή 
ην  ούτος  παρά  5εοΰ,  ουκ  ήδύνατο  ποιεΐν  ούδε'ν.  34άπεκρί5ησαν  και  είπαν  αύτω-  Έν  άμαρτίαις 
συ  έγεννή^ης  όλος,  καΐ  συ  διδάσκεις  ημάς;  και  έξέβαλον  αύτδν  έ'ξω. 

35"Ίϊκουσεν  'Ιησοΰς  οτι  έξέβαλον  αύτδν  εξω,  και  εύρων  αύτδν  ειπεν  Συ  πιστεύεις  ε?ς  τδν 
υίδν  του  άνθρωπου;  36άπεκρί3η  εκείνος  καΐ  ειπεν*  ΚαΙ  τίς  έστιν,  κύριε,  ΐναπιστεύσω  ε?ς  αυτόν ; 
37ειπεν  αύτω  δ  Ιησούς*  Κα\  έώρακας  αύτο'ν,  και  δ  λαλών  μετά  σου  έκεΐνο'ς  έστιν.  38δ  δε  έ'φη* 
Πιστεύω,  κύριε*  κα\  προσεκύνησεν  αύτω.  39κα\  ειπεν  δ  Ιησούς*  Είς  κρίμα  έγώ  εις  τδν  κόσμον 
τούτον  Τλ5ον,  ίνα  οι  μή  βλε'ποντες  βλέπωσιν  κα\  οί  βλέποντες  τυφλοί  γε'νωνται.  4°νΗκουσαν 
έκτων  Φαρισαίων  οί  μετ'  αυτού  οντες,  και  είπαν  αύτω*  Μή  και  ημείς  τυφλοί  έσμεν;  41εΖπεν 
αύτοΐς  δ  Ιησούς*  Έί  τυφλοί  ητε,  ουκ  αν  εί'χετε  άμαρτίαν  νύν  δέ  λε'γετε  δ'τι  βλέπομεν  ή 
αμαρτία  υμών  με'νει. 

Β)  Ιοη  10,  1-21. 

1  Αμήν  αμήν  λε'γω  ύμιν,  δ  μή  εισερχόμενος  διά  της  ίίυ'ρας  ζίς  την  αύλήν  των  προβάτων 
άλλα  άναβαίνων  άλλαχό^εν,  εκείνος  κλε'πτης  εστίν  κα\  ληστής*  2δ  δε  εισερχόμενος  διά  της 
5ύρας  ποιμήν  έστιν  των  προβάτων.  3τούτω  δ  θυρωρός  ανοίγει,  καΐ  τά  προ'βατα  της  φωνής  αυ- 
τού ακούει,  κα\  τά  ί'δια  πρόβατα  φωνεΐ  κατ'  όνομα  και  εξάγει  αυτά.  4οταν  τά  Ί'δια  πάντα  έκ- 
βάλη,  έμπροσθεν  αυτών  πορεύεται,  και  τά  πρόβατα  αύτω  ακολουθεί,  οτι  ο'ιδασιν  τήν  φωνήν 
αυτού*  5άλλοτρίω  δε  ού  μή  άκολου^ησουσιν,  αλλά  φεύξονται  άπ'  αυτού,  οτι  ουκ  ο'ιδασιν  τών 
άλλοτρ_ίων  τήν  φωνήν.  6Ταύτην  την  παροιμίαν  ειπεν  αύτοις  δ  Ιησούς*  εκείνοι  δε  ουκ  έγνωσαν 
τίνα  ην  α  έλάλει  αύτοΐς.  7  ειπεν  ούν  δ  Ιησούς*  Αμήν  αμήν  λέγω  ύμΐν  οτι  έγώ  ειμί  ή  5ύρα  τών 
προβάτων.  8πάντες  όσοι  ήλ^ον  κλέπται  εισιν  και  λησταί*  άλλ'  ουκ  ήκουσαν  αυτών  τά  πρό- 
βατα. 9έγώ  εξμι  ή  ^υρα*  δι'  εμού  έάν  τις  είσέλ^η,  σω^ήσεται,  και  ε?σε'λεύσεται  και  εξ- 
ελεύσεται  κα\  νομήν  εύρήσει.  10δ  κλέπτης  ουκ  έρχεται  ει  μή  Ι'να  κλέψη  και  5ύση  και 
άπολέση  *  έγώ  ήλ^ον  Ι'να  ζωήν  έ'χωσιν  και  περισσδν  έ'χωσιν.  ηέγώ  είμι  δ  ποιμήν  δ  καλός, 
δ  ποιμήν  ο  καλδς  τήν  ψυχήν  αυτού  δίδωσιν  ύπερ  τών  προβάτων*  12δ  μισθωτός  και  ούκ  ων 
ποιμήν,  ού  ούκ  έστιν  τά  πρόβατα  Ί'δια,  θεωρεί  τδν  λύκον  έρχόμενον  και  άφίησιν  τά  πρόβατα 
και  φεύγει,  κα\  δ  λύκος  αρπάζει  αυτά  και  σκορπίζει*  13οτι  μισθωτός  έστιν  καΐ  ού  μέλει 
αύτω  περ\  τών  προβάτων.  14έγώ  ε?μι  δ  ποιμήν  δ  καλός,  κα\  γινώσκω  τά  έμά  και  γινώ- 
σκουσί  με  τά  έμά,  15κα5ώς  γινώσκει  με  δ  πατήρ  κάγώ  γινώσκω  τδν  πατέρα,  κα\  τήν 
ψυχήν  μου  δίδωμι  ύπερ  τών  προβάτων.  16καΙ  άλλα  πρόβατα  έχω,  α  ούκ  έ'στιν  έκ  της 
αυλής  ταύτης*  κάκεΐνα  δει  με  άγαγεΓν,  και  της  φωνής  μου  άκούσουσιν,  και  γενήσεται  μία 
ποίμνη,  είς  ποιμήν.  17διά  τούτο  με  δ  πατήρ  άγαπα,  οτι  έγώ  τί^ημι  τήν  ψυχήν  μου,  ίνα 
πάλιν  λάβω  αυτήν.  18ούδεις  ήρεν  αυτήν  άπ'  εμού,  άλλ'  έγώ  τί^ημι  αυτήν  άπ'  έμαυτού. 
έξουσίαν  έχω  5εΐναι  αυτήν,  καΐ  έξουσίαν  έχω  πάλιν  λαβείν  αυτήν  ταύτην  τήν  έντολήν 
έ'λαβον  παρά  τού  πατρός  μου.    192χίσμα  πάλιν  έγε'νετο  έν  τοις  Ίουδαίοις  διά  τους  λόγους 
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ΙΟΗ  10,  20.  21.     1,0  10,  1-16.     Μτ  11,  20  — 24. 


§§.  84.  85. 


τούτους.  20 Φλέγον  ούν  πολλοί  έξ  αύτάϊν  Δαιμο'νιον  έ'χει  και  μαίνεται•  τι  αΰτοΰ  άκούετε; 
21αλλοι  έ'λεγον  Ταΰτα  τα  ρήματα  ουκ  εστίν  δαιμονιζομένου  •  μη  δαιμο'νιον  δύναται  τυφλών 
οφθαλμούς  άνοΐξαι; 

§.  85. 

Ι,ΕΟΑΊΊΟ  δΕΡΤϋΑΟΙΝΤΑ  ΒΙδΟΙΡϋΙ,ΟΚυΜ. 

ίο  10,  1-16.    Μτ  11,  20-24. 

*Μετά  δε  ταΰτα  άνέδειξεν  ό  κυ'ριος  καΐ  έτερους  έβδομήκοντα,  και  άπέστειλεν  αυτούς  ανά 
δυ'ο  προ  προσώπου  αυτού  ε?ς  πάσαν  πο'λιν  καΐ  το'πον  ου  ήμελλεν  αύτος_  έ'ρχεσ^αι.  2  έ'λεγεν  δε 
πρδς  αυτούς•  'Ο  μεν  ^ερισμδς  πολύς,  ο'ϊ  δέ  έργάται  ολίγοι•  δεη^ητε  ούν  του  κυρίου  του  αε- 
ρισμού όπως  έργάτας  έκβάλη  εις  τον  ^ερισμδν  αυτού.  3 υπάγετε*  ιδού  άποστε'λλω  υμάς  ώς  άρ- 
νας  έν  μέσω  λύκων.  4μή  βαστάζετε  βαλλάντιον,  μη  πήραν  μηδέ  υποδήματα,  και  μηδε'να  κατά 
την  δδδν  άσπάσησ^ε.  5ε?ς  ην  δ'  αν  είσέλ^ητε  οίκίαν,  πρώτον  λε'γετε*  Είρήνη  τω  οίκω  τούτω. 
βκαι  έάν  η  έκει  υιδς  ε?ρήνης,  έπαναπαήσεται  .έπ'  αύτδν  ή  ειρήνη  υμών  ει  δε  μήγε,  έφ'  υμάς 
ανακάμψει.  7έν  αύτη  δέ  τη  ο?κία  μένετε,  έ'σ^οντες  και  πίνοντες  τα  παρ'  αυτών  άξιος  γαρ  ο 
εργάτης  του  μισθού  αυτού,  μη  μεταβαίνετε  έξ  οικίας  άς  οίκίαν.  8και  είς  ην  αν  πο'λιν  εέσε'ρ- 
χησϋτε  κα\  δέχωνται  υμάς,  εσ^ίετε  τα  παρατώέμενα  ύμΐν,  9και  θεραπεύετε  τους  έν  αύτη  ασθε- 
νείς, και  λε'γετε  αύτοΐς' "Ηγγικεν  έφ'  υμάς  ή  βασιλεία  του  ^εου.  10είς  ην  δ'  αν  πο'λιν  είσέλϋητε 
και  μη  δέχωνται  υμάς,  έξελ^ο'ντες  εις  τάς  πλατείας  αυτής  είπατε-  ηΚαι  τον  κοΦιορτδν  τον 
κολλη^έντα  ήμΐν  έκ  της  πόλεως  υμών  είς  τους  πο'δας  άπομασσο'με^α  ύμΐν  ■  πλην  τούτο  γινώ- 
σκετε,  οτι  ηγγικεν  ή  βασιλεία  του  ^εοΰ. 

Οί.  3(1  1)3βε  §.  56. 


12λε'γω  ύμιν  οτι  2οδο'μοις  εν  τη  ήμε'ρα 
εκείνη  ανεκτότερο  ν  έ'σται  ή  τη  πόλει  εκείνη. 
130ύαί  σοι  Χοραζείν,  ούαί  σοι  Βη^σαϊδά* 
οτι  ε?  έν  Τύρω  και  2ιδώνι  έγενή^ησαν  αϊ 
δυνάμεις  αί  γενο'μεναι  έν  ύμιν,  πάλαι  αν  έν 
σάκκω  και  σποδω  καθήμενοι  μετενο'ησαν. 
14πλήν  Τύρω  και2ιδώνι  άνεκτο'τερον  έ'σται 
έν  τη  κρίσει  ή  ύμιν.  15και  συ  Καφαρναούμ, 
μη  εως  ουρανού  ύψω^ήση;  εως  τού  αδου 
καταβιβασάήση.  16Ό  άκούων  υμών  έμοΰ 
ακούει,  κα\  ο  αρετών  υμάς  έμέ  αθετεί• 
ο  δέ  έμέ  άδετων  αθετεί  τον  άποστείλαν- 
τά  με. 


20Το'τε  ήρξατο  όνειδίζειν  τάς  πο'λεις  έν  αίς 
έγε'νοντο  αι  πλεΓσται  δυνάμεις  αυτού,  οτι  ου 
μετενο'ησαν.  21  Ούαί  σοι  Χοραζείν,  ούαί  σοι 
Βη^σαϊδάν  οτι  εί  έν  Τύρω  καί  2ιδώνι  έγε'νοντο 
αί  δυνάμεις  αί  γενόμεναι  έν  ύμιν,  πάλαι  αν  έν 
σάκκω  και  σποδω  μετενο'ησαν.  22πλήν  λέγω 
ύμιν ,  Τύρω  καί  2ιδώνι  άνεκτο'τερον  έ'σται  έν 
ήμε'ρα  κρίσεως  ή  ύμΐν.  23  και  συ  Καφαρναούμ, 
μη  εως  ουρανού  ύψω^ήση;  ε'ως  αδου  καταβιβα- 
σ^ήση  •  οτι  εί  έν  2οδο'μοις  έγενή^ησαν  αί  δυνά- 
μεις αί  γενο'μεναι  έν  σοί,  έ'μεινεν  αν  μέχρι  τής 
σήμερον.  24πλήν  λέγω  ύμΓν  οτι  γη  Σοδο'μων  άν- 
εκτο'τερον έ'σται  έν  ήμε'ρα  κρίσεως  ή  σοί.  (εί. 
§.  56:  Μτ  10,  15.  40δ.) 
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5.  εισελ^.  (01/)  βΐ  (ε.  ΝΒϋ  β)  βηίβ  οικιαν  . .  5  οικιαν  εισερχησ^ε  6.  £Γ  (=0ο)  εαν  μεν  η  |  5β 
(=5-  61))  ο  υιοσ  |  επαναπαησ.  ε.  ν.  .  5"  59.  -παυσ.  7.  εσ!3οντ.  ε.  βό^.  .  ς  εσ^ιοντ.  |  αυτού.  .5" 
αάά  εστί  8.  κ.  ε.  ην  . .  5"  (ΟΙ)00)  59.  Άάά  δ'  10.  εισελ^ητε  (01)")  .'.  ς  εισερχησ^ε  11.  εισ 
τ.  πο.  (ε.  ΚΒϋΒ  βίε;  ΑΟΚί,ΜϋΧΠ  βίε  3(1(1  ημών:  ΐΐ3  59.)  .  .  ?  οπι  |  ηγγικεν  .  .  ?  (=01))  Άάά 
εφ  υμασ 

21.  ?  χοραζιν  |  βη^σαϊδαν  ε.  ΝΒΕΡβΚΜδϋΧΔπ 
εΐο  .  .  01)"  -δα  ε.  Ν**Οοι.ν  θΐε     23.  μη  (ι.  ή)  θΐ 


12.  λέγω  . .  ζ  (=01))  3(1(1  δε  ε.  ΝϋΜνΣ 
εΐε     13-  5"  χοραζιν  |  «ΕϋΓ  βίε  βη^σαϊδαν  | 
ζ  εγενοντο  βΐ  κα^ημεναι     15.  μη  εΐ  υψω- 
^ηση  ε.  ΝΒΟΙ.Η  ΐΐΡ1  8γΓ€α  εορ  βΐ  . 
βΐ  υψω^εισα  |   ουρ.  ε.  ΝΒ*θϋ  βΐ 
ουρ.  |  του  αδ.  ε.  Βΐ.\ν  »1. 
βιβ.  ε.  ΝΑΟΐΛΓΐ  γθΙΙ13  εΐε 
καταβηση 


5-59.  η 

ς-  του 
ζ  οιό  του  !  κατα- 

.  .    Βϋ    8γΓ€α    3βί1ΐ 


υψω^.  ε.  ΝΒαϋ(ι,)  &\  ΐι5  ν§  8γΓ011  εορ  βΐ  Ιγιπι.  .  5Τ 
η  βΐ  υψω^εισα,  59.  01/  η  ει  υψω^ησ  ε.  ΕΡβδυν 
π**  είε  (θΙ.  εοίΐ1  βρ  ΗίβΓ)  |  ουρ.  ε.  νβόδ  31  . .  δ 
του  ουρ.  |  καταβιβ.  ε.  νοι.  γθΙΙ11  8γΓοα  θΙΓβ11  εορ 
βίε  .  .  59.  καταβηση  ε.  βό  ΐι  ν§  §ο  3βΐ!ι  |  ς  εγε- 
νοντο |εμεινεν  ε.  νβο  βΐ.  .ς  59.  -ναν  (ι,χδ  βΐ  -νον) 


§§.  δθ.  87.  1.0  10,  17-30.      Μϊ  II,  25-30.    (13,  16.  17.)  89 

§.86. 

ΚΕϋΙΤϋδ  δΕΡΤϋΑΟΙΝΤΑ  ϋΙδαΡΙΗ,ΟΚϋΜ. 

10  10,  17-24.    Μτ  11,  25-30. 

17Ύπέστρεψαν  δε  οί  έβδομήκοντα  μετά  χαράς  λέγοντες*  Κύριε,  και  τά  δαιμόνια  υποτάσ- 
σεται ήμΐν  έν  τω  ονόματι  σου.  18  ειπεν  δε.  αύτοΐς-  Έίίεώρουν  τον  σατανάν  ώς  άστραπήν  έκτου 
ουρανού  πεσο'ντα.  192δού  δε'δωκα  ύμίν  την  έξουσίαν  του  πατεΐν  επάνω  δφεων  κα\  σκορπιών, 
και  έπι  πάσαν  την  δυ'ναμιν  του  έχ^ρου,  και  ουδέν  υμάς  ου  μη  αδικήσει.  20πλήν  έν  τούτω  μη 
χαίρετε  οτι  τά  πνεύματα  ύμΐν  υποτάσσεται,  χαίρετε  δέ  δτι  τά  δνο'ματα  υμών  έγγε'γραπται  έν 
τοις  ούρανοις. 

21Έν  αύτη  τη  ώρα  ήγαλλιάσατο  έν  25Έν  έκείνω  τω  καιρώ  αποκριθείς  δ  Ίησους  είπεν 
τω  πνεύματι  τω  άγίω  και  ειπεν "  Έξ-  Εξομολογούμαι  σοι  πάτερ,  κύριε  του  ουρανού  και  της 
ομολογούμαι  σοι  πάτερ,  κύριε  του  ου-  γης,  οτι  έ'κρυψας  ταύτα  άπδ  σοφών  και  συνετών,  και 
ρανοΰ  και  της  γης,  οτι  άπε'κρυψας  α'πεκάλυψας  αύτάνηπίοις•  26 ναι  δ  πατήρ,  οτι  ούτως 
ταύτα  άπδ  σοφών  και  συνετών,  και  έγε'νετο  ευδοκία  έμπροσθεν  σου.  27Πάντα  μοι  παρε- 
άπεκάλυψας  αυτά  νηπίοις•  ναι  ό  πα-  δο'^η  ύπδ  του  πατρο'ς  μου,  και  ουδείς  έπιγινώσκει  τδν 
τήρ,  οτι  ούτως  ευδοκία  έγένετο  εμ-  υίδν  εί  μη  ο  πατήρ,  ουδέ  τδν  πατε'ρα  τις  έπιγινώσκει 
προσ^έν  σου.  22 Πάντα  μοι  παρεδόθη  εί  μη  δ  υίδς  και  ω  έάν  βούληται  δ  υίδς  άποκαλύψαι. 
ύπδ  του  πατρός  μου,  καί  ουδείς  γινώ-  28 Δεύτε  πρδς  μέ  πάντες  οι  κοπιώντες  καί  πεφορτισμέ- 
σκει  τίς  έστιν  ο  υ'ιδς  εί  μη  δ  πατήρ,  νοι,  κάγώ  αναπαύσω  υμάς.  29  άρατε  τδν  ζυγο'ν  μου 
και  τίς  έστιν  δ  πατήρ  ει  μη  δ  υίδς  και  έφ'  υμάς,  και  μάθετε  άπ'  έμοΰ  δ'τι  πραΰς  ε?μι  και 
ω  εάν  βούληται  δ  υίδς  άποκαλύψαι.  ταπεινδς  τη  καρδία,  και  εύρήσετε  άνάπαυσιν  ταΐς  ψυ- 
23καί  στραφείς  πρδς  τους  μα^ητάς  χαΐς  υμών.  30δ  γάρ  ζυγός  μου  χρηστδς  καιτδ  φορτίον 
κατ'  ίδίαν  είπεν  Μακάριοι  οί  οφ^αλ-  μου  έλαφρο'ν  έστιν.  (Μτ  13,  16'Υμών  δέ  μακάριοι  οι 
μοι  οί  βλέποντες  α  βλέπετε.  24λέγω  οφθαλμοί  δ'τι  βλέπουσιν,  και  τά  ώτα  υμών  οτι  άκούου- 
γάρ  ύμΐν  οτι  πολλοί  προφήται  και  σιν.  17άμήν  γάρ  λέγω  ύμΐν  δ'τι  πολλοί  προφήται  και 
βασιλείς  ηθέλησαν  ίδεΐν  ά'  ύμεΐς  βλέ-  δίκαιοι  έπε^ύμησαν  έδεΐν  α  βλέπετε,  και  ουκ  είδαν 
πετε,  και  ουκ  είδαν,  και  άκούσαι  α  και  άκούσαι  α  άκούετε,  καί  ούκ  ήκουσαν.) 
άκούετε,  και  ούκ  ήκουσαν. 

§.    87. 

ΡΑΚΑΒΟΙ,Α  ϋΕ  δΑΜΑΚΙΤΑ  ΜΙδΕΚΙΟΟΚϋΕ. 

Εΰ  10,  25-37. 

25 Και  ίδού  νομικο'ς  τις  ανέστη  έκπειράζων  αύτδν  λέγων  Διδάσκαλε,  τί  ποιήσας  ζωήν 
αέώνιον  κληρονομήσω;  26δ  δέ  είπεν  πρδς  αυτόν  Έν  τω  νόμω  τί  γέγραπται;  πώς  άναγινώ- 
σκεις;  27δ  δέ  αποκρίσεις  ειπεν  Αγαπήσεις  κύριον  τδν  &εόν  σου  έξ  όλης  της  καρδίας  σου  και 
έν  ο'λη  τη  ψυχή  σου  και  έν  δ'λη  τη  ?σχύι  σου  καί  έν  ολη  τή  διάνοια  σου,  και  τδν  πλησίον 
σου  ώς  σεαυτο'ν.  28ειπεν  δέ  αύτω"  ^Ορ^ώς  άπεκρί^ης•  τούτο  ποίει,  κανι  ζήση.  29δ  δέ  σέλων 
δικαιώσαι  έαυτδν  ειπεν  πρδς  τδν  Ίησούν  Και  τίς  εστίν  μου  πλησίον;  30ύπολαβών  δ  Ιησούς 


17.  βώ  ίΐΡιη  ν§  «1  οι  εβδ.  δυο      19-    δεδωκ.  ο.  νβο*ι,χ  βίο  .  .  ς•  διδωμι   |    Ν*ϋ  οιη  ου  μη  | 
ς-  01)  (ηοη  5Θ)  αδικηση     20.  £  (=01))  χαιρ.  δε  μάλλον  |  εγγεγρ.  <?.  κβι,χ  βίο  .  .  ζ  εγραφη 

21.  εν  τω  ο.  κϋΡίΛνχΞ  βίο .  .  ς:  59.         25.  εκρυψ.  ο.  ΧΒϋ  βίο  .  .  ζ  απεκρ.     26.  εγ.  ευδ. 
οηι  εν  |   τω  αγ.  ο.  ΝΒαοκχχΣΠ  βίο     ο.  €όι,  ιιηο10  βίο  .  .  νβ  θ12  βίο  ευδ.  εγ.     27.  μου  .  .  κ* 
. .  ςτ  59.  οιη  |  και  ειπ.  ο.  νβοι:  θΙο     οιη      29.  πραυσ  ο.  $β£*ώ*  ΟΙθιώ  <0γ  &1   .  .  =γ  πραοσ 
. .  ζ  ρΓθθπι  (ι,χ,  ϋκ  βίο  ΐΓ3ΐΐ8ρ)  ο  ιη-     (16    9Τ  ακούει     17.   είδαν  ο.  χβ  ά\  . .  ζ  59.  -ον) 
σουσ  |  ευδ.  εγ.  ο.  βο*ι.χϊε;  βίο  .  .  £  εγ. 

ευδ.  22.  πάντα  ο.  νβοεμς.  βΐ  ιηα  ίΐΡ'  ν§  8γΓοα  οορ  &1  . .  ςτ  (=  Οο)  59.  ρι•»θηι  και  στραφεισ 
προσ  τουσ  μα^ητασ  ειπεν  |  ς  (=Οο)  παρεδ.  μοι  |  Βϋ\ν  ά\  ω  αν  23.  ο  ΐιν|βΓ  ν§  8γΓοα  οηι  κατ. 
ιδ.     24-  είδαν  ο.  νβοι,ς  αϊ   .  .  ς"  ειδον 

25•  λέγων  ο.  χβι,ε  βίο  .  .  ζ  59.  και  λεγ.  27.  εξ  ο.  τησ  (βε  ά\  οπι)  καρδ.  .  .  Ό  βίο  εν 
ολη  τη  -δια  |  κ.  εν  ολη  βίο  ο.  νββί,ι:  βίο  .  .  ζ  59.  κ.  εξ  ολησ  τησ  ψυχησ  σ.  κ.  ε.  ο.  τ.  ισχυοσ 
σ.  κ.  ε.  ο.  τ.  διανοιασ     29.  ζ  δικαιουν     30-  υπολ.  ο.  Ν*Β0*νί  οορβι1  (&1)  .  .   £  59.  υπ.  δε 


90  £0  10,31-11,3.    (Μτ  6,  9-ιι.)  §§.87-89. 

είπε  ν  •  "Ανθρωπος  τις  κατέβαινεν  άκό  Ιερουσαλήμ  ζίς  Ίερειχω  και  λησταις  περιέπεσεν,  οι  καΐ 
έκδύσαντες  αύτδν  καΐ  πληγάς  έπώέντες  άπήλ^ον,  αφέντες  ήμώανή.  31κατά  συγκυρίαν  δε 
ιερεύς  τις  κατε'βαινεν  έν  τη  όδώ  εκείνη,  και  ιδών  αύτον  άντιπαρήλ^εν.  32 ομοίως  δε  και  Αευεί- 
της  κατά  τον  τόπον  έλ^ών  και  ιδών  άντιπαρήλ^εν.  33 Σαμαρείτης  δε  τις  οδεύων  ήλϋϊεν  κατ' 
αύτον  και  ?δών  έσπλαγχνίσίίη,  34και  προσέλθω  ν  κατε'δησεν  τα  τραύματα  αύτου  έπιχέων  £λαιον 
και  οινον,  έπιβιβάσας  δε  αυτόν  έπ\  το  Γδιον  κτήνος  ήγαγεν  αύτον  ε?ς  πανδοχειον  και  έπεμελήθη 
αύτου.  35και  επί  τήν  αύριον  έκβαλών  δύο  δηνάρια  εδωκεν  τω  πανδοχεΐ  και  ειπεν  Έπιμελή- 
^ητι  αύτου,  και  ο  τι  αν  προσδαπανήσης  έγώ  έν  τω  έπανέρχεσϋίαί  με  αποδώσω  σοι.  36  τίς  τού- 
των των  τριών  πλησίον  δοκεϊ  σοι  γεγονέναι  του  έμπεσο'ντος  ς,Ις  τους  ληστάς;  37ο  δε  ειπεν  Ό 
ποιήσας  τό  £λεος  μετ'  αύτου.  ειπεν  δε  αύτώ  ο  Ίησοΰς*  Πορεύου  καΐ  συ  ποίει  ομοίως. 

27:  βΐ6,  5.    Ι,  ν  19,  18. 


ΙΕδϋδ  ΒΕΤΗΑΝΙΑΕ  ΑΡϋϋ  ΜΑΚΤΗΑΜ  ΗΟδΡΙΤΑΤϋΚ. 
Ιο  10,  38-42. 

38Έγε'νετο  δέ  έν  τω  πορεύεσ^αι  αυτούς  και  αυτός  εέσήλ^εν  ζίς  κώμην  τινά"  γυνή  δε  τις 
ονόματι  Μάρ^α  ύπεδέξατο  αυτόν  ε?ς  τήν  οικίαν.  39και  τήδε  ην  αδελφή  καλούμενη  Μαριάμ, 
η  και  παρακα^εσ^εΐσα  προς  τους  πόδας  του  κυρίου  ήκουεν  τον  λόγον  αύτου*  40ή  δε  Μάρόα 
περιεσπάτο  περί  πολλήν  διακονίαν  έπιστάσα  δε  ειπεν  Κύριε,  ού  μέλει  σοι  δ'τι  ή  αδελφή  μου 
μόνην  με  κατέλειπεν  διακονεΐν;  ε?πόν  ούν  αύτη  ί'να  μοι  συναντιλάβηται.  4 * αποκριθείς  δε  είπεν 
αυτή  ό  κύριος•  Μάρ^α  Μάρ^α,  μέριμνας  κα\  όορυβάζη  περί  πολλά,  42ένός  δέ  έστιν  χρεία" 
Μαρία  γαρ  τήν  άγα^ήν  μερίδα  έξελέξατο,  ήτις  ουκ  άφαιρε^ήσεται  αυτής. 

§.89. 

ΟΚΑΚΕ  ΌΟΟΕΤ  ϋΙδΟΙΡυΐ,Οδ. 

Ιο  11,  1-13.    (Μτ6,  9-13.    7,7-11.) 

*ΚαΙ  έγένετο  έν  τω  είναι  αυτόν  έν  τόπω  τινι  προσευχόμενον,  ως  έπαύσατο,  ειπέν  τις  των 
μαθητών  αυτού  προς  αυτόν  Κύριε,  δίδαξον  ημάς  προσεύχεσαι,  κα^ώς  καΐ  Ιωάννης  έδίδαξεν 
τους  μα^ητάς  αύτου.  2ε!πεν  δέ  αύτοΐς  *ΓΌταν  προσεύχησ^ε,  λέγετε*  Πάτερ,  άγιασ^ήτω  τό  ονομά 
σου*  έλ^άτω  ή  βασιλεία  σου*  3 τον  αρτον  ημών  τον  έπιούσιον  δίδου  ήμϊν  τό  κα^' ήμέραν 

2  —  3:  Μτ  6,  9  —  11.  90ΰτως  ουν  προσεύχεστε  ύμεΐς*  Πάτερ  ημών  ό  έν  τοις  ούρανοις, 
άγιασ^τητω  τό  ονομά  σου"  10έλ^ατω  ή  βασιλεία  σου*  γενη^ητω  το  θέλημα  σου  ως  έν  ούρανω 
κα\  έπι  γης*  ητόν  αρτον  ημών  τον  έπιούσιον  δός  ήμιν  σήμερον 


30.  ημώανη  ο.  νβοιέ  βίο  .  .  ?:  59.  ζάά  τυγχανοντα  32.  κατά  α  ν°  (*οπι  νβΓ8.)Βΐ.ΧΣ 
βίο  .  .  5"  59.  ρΓ3βπι  γενομενοσ  (ωπ  βίο  οπι  ελ^.,  01)°)  33.  ιδων  ο.  νβοι,ϊ  βίο  .  .  ς  αάά  αυτόν 
35.  εκβαλ.  ο.  ΝΒϋΐ,χΐ  ά\  νν  ρΙβΓ  .  .  ς:  (ΟΙ)00)  59.  ρΓ&βπι  εξελ^ων  (ο*  31  εξ.  και)  |  ειπ.  ο.  νβ» 
ιέ.  βίο  .  .  ζ  Άάά  αυτω  36.  τισ  ο.  κβι,ϊ:  θΙο  .  .  5*  »<3ο!  ουν  |  ς:  δοκ.  σοι  πλ.  γεγ.  37.  ειπ.  δε 
. .  ς  (=  05)  ειπ.  ουν  .  .  01/  ειπ.  ο.  θ13  νν  αΐΐς 

38.  εγεν.  βίο  ο.  ΑΟϋΡ  γθΙΙ13  θΙο  .  .  χβι,ϊ  θ1  νν  ^Ιΐς  εν  δε  τω  πορ.  αυτουσ  αυτοσ  |  ε.  την 
οικ.  ο.  ϋ€*ίΧ  άΙ  .  .  ς  59.  ε.  τον  οίκον  αυτησ  .  .  β*  (οπι  39-  μαριαμ  ο.  νβ*ο*£ΡΣ.  βΐ  .  .  ? 
59.  -ρια  |  παρακα5εσί3.  βίο  .  .  ζ  παρακα^ισασα  πάρα  τ.  πο.  του  ιησου  40.  κατέλειπεν  . .  «γ 
-λιπε  |  ειπον  ο.  όι,έ.  ά\  .  .  ς  είπε  41.  ο  κυρ.  ο.  νβι,  βίο  . .  5  ο  ιησουσ  |  ^ορυβαζ.  ο.  κβοβι, 
θΙο  . .  ζ  59.  τυρβαζη  42.  ενοσ  δε  βίο  ο.  αο*ρ  υηο14  βίο  .  .  νβο**ι.  ά\  νν  πια  Οτ€&ί  &\  ΗΐβΓ  βΐ 
ολίγων  δε  εστ.  χρ.  (β  χρ.  ε.,  «*  οπι  χρ.)  η  ενοσ  .  .  ϋ  ΐΐ7  οπι  |  β  θΙ1  μαριαμ  |  γαρ  ο.  «βεχ00^ 
βίο  . .  ζ  59.  δε  .  .  ϋ  βίο  οπι  |  αυτησ  ο.  «Βϋΐ.  βίο  .  .  5*  (0^°)  ρΓββπι  απ 

2.  προσευχησίτ.  ο.  «Βϋΐ,ΐ  υηο9  βίο  . .  59.  -χεσ^ε  ο.  αοημργδλπ*  βίο  (  πατ.  ο.  μβι.  (&άά 
ημ.)  βίο  . .  ?  (-01))  3άά  ημών  ο  εν  τοισ  ουρανοισ  |  ελ^ατω  ο.  κορδ  θΙο  . .  ζ  -ετω  |•  η  βα.  σου 
ο.  β  ι.  θΙο  (Ογ*1•8)  . .  5Γ  (=  61>)  9ο!ά  γενηίιητω  το  θέλημα  σου  ωσ  εν  ουρανω  και  επι  τησ  (ναοβμρδ 
31  οπι)  γησ 

10.  ελ^ατ.  ο.  «ϋΕ**6Δ  βίο  . .  ς-  -$ετω  |  γησ  ο.  νβζδ  βίο  .  .  ζ  τησ  γ. 


§§.  89.  90.  ΐ€  11,  4-13.      (ΜΤ  6.   12.  13.    7.  7—11.)      Μϊ  9    27-31.  91 

4και  αφες  ήμΐν  τάς  αμαρτίας  ημών,  καΐ  γαρ  αύτοι  άφίομεν  παντι  όφείλοντι  ήμΐν  και  μη  είσ- 
ενε'γκης  ημάς  ζίς  πειρασμο'ν. 

5Και  ειπεν  προς  αυτούς*  Τίς  έξ  υμών  εξ  ε  ι  φίλον,  και  πορεύσεται  προς  αυτόν  μεσονυκτίου 
καΐ  ειπη  αύτω*  Φίλε,  'χρήσο'ν  μοι  τρεις  άρτους,  6 επειδή  φίλος  μου  παρεγε'νετο  έξ  όδοΟ  προς 
με  και  ουκ  έχω  ο  παρατήσω  αύτω*  7κάκεΐνος  εσω^εν  αποκρίσεις  ειπη*  Μη  μοι  κο'πους  πάρ- 
εχε*  ηδη  ή  !^ύρα  κε'κλεισται,  κα\  τα  παιδία  μου  μετ'  έμοΰ  ε£ς  τήν  κοίτην  ε?σίν  ου  δύναμαι 
άναστάς  δουναί  σοι.  8λέγω  ύμΐν,  εϊ  κα\  ου  δώσει  αύτω  άναστά;  δια  το  είναι  φίλον  αύτου,  δια 
γε  τήν  άναίδειαν  αύτου  εγέρσεις  δώσει  αύτω  όσων  χρη'ζει.  9Κάγώ  ύμΐν  λε'γω,  α?τεΐτε,  και  δο- 
ίίησεται  ύμΐν  ζητείτε,  και  εύρήσετε•  κρούετε,  και  άνοιχ^ήσεται  ύμΐν.  10  πάς  γαρ  ο  αίτών  λαμ- 
βάνει, και  ό  ζητών  ευρίσκει,  και  τω  κρούοντι  άνοιχ^ησεται.  11  τίνα  δε  έξ  υμών  τον  πατε'ρα  αι- 
τήσει ό  υιός  αρτον,  μή  λί^ον  επιδώσει  αύτω;  ή  έχ^ύν,  μή  άντι_ίχϋϊύος  οφιν  αύτω  επιδώσει; 
12η  και  αίτήσει  ωο'ν,  μή  επιδώσει  αύτω  σκορπίον;  13  ει  ούν  ύμεΐς  πονηροί  υπάρχοντες 
οΐ'δατε  δο'ματα  άγα^ά  διδο'ναι  τοις  τε'κνοις  υμών,  πο'σω  μάλλον  ό  πατήρ  ο  έξ  ουρανού  δώσει 
πνεύμα  αγιον  τοις  α?τοΰσιν  αυτόν; 

4:  Μτ  6,  12.  13.  12κάΊ  άφες  ήμΐν  τα  όφειλήματα  ημών,  ως  και  ήμεΐς  άφήκαμεν  τοις 
αρειλέταις  ημών  ■  13και  μή  εισενέγκης  ημάς  εις  πειρασμο'ν,  αλλά  ρυσαι  ημάς  άπό  του  πονηρού. 

9  —  13:  Μτ  7,  7  —  11.  "Αέτεΐτε,  και  δο^ήσεται  ύμΐν  ζητείτε,  και  εύρήσετε*  κρούετε,  και 
άνοιγήσεται  ύμΐν.  δπάς  γαρ  ο  αίτών  λαμβάνει,  κα\  ό  ζητών  ευρίσκει,  και  τω  κρούοντι  άνοιγή- 
σεται.  9ή  τίς  έστιν  έξ  υμών  άνθρωπος,  ον  αιτήσει  ο  υιός  αύτου  αρτον,  μή  λί^ον  επιδώσει  αύ- 
τω; 10ή  και  ιχίίύν  αΣτησει,  μή  όφιν  επιδώσει  αύτω;  1ΧεΕ  ούν  ύμεΐς  πονηροί  ό'ντες  οΐδατε  δο'- 
ματα άγα^ά  διδο'ναι  τοΐς  τέκνοις  υμών,  πο'σω  μάλλον  ό  πατήρ  υμών  ό  έν  τοΐς  ούρανοΐς  δώσει 
άγα^ά  τοΐς  α?τοΰσιν  αυτο'ν. 

ΟΓ.  Άά  Π3βο  §.  41. 

§.    90. 

ΌϋΟ  ΟΑΕΟΟδ  δΑΝΑΤ. 

Μτ  9.  27-31. 

27Και  παράγοντι  έκεΐ^εν  τω  Ίησοΰ,  ήκολου^ησαν  αύτω  δύο  τυφλοί  κράζοντες  και  λέγον- 
τες• Έλε'ησον  ημάς,  υίός  Δαυείδ*  28έλ^ο'ντι  δέ  εις  τήν  οίκίαν  προσήλθαν  αύτω  οι  τυφλοί,  και 
λέγει  αύτοΐς  ό 'Ιησοϋς*  Πιστεύετε  οτι  δύναμαι  τούτο  ποιήσαι;  λε'γουσιν  αύτω*  Ναι,  Κύριε. 
29τότε  ή'ψατο  των  οφθαλμών  αυτών  λε'γων  *  Κατά  τήν  πίστιν  υμών  γενη^ήτω  ύμΐν.  30και 
άνεωχϋησαν  αυτών  ο!  οφθαλμοί*  και  ένεβριμήίίη  αύτοΐς  ο  Ιησούς  λε'γων*  Όράτε,  μηδεις  γινω- 
σκε'τω.  31οι  δε  έξελΜντες  διεφήμισαν  αυτόν  έν  ολη  τη  γη  εκείνη. 


4.  αφιομ.  ο.  ν^βοο  βίο  .  .  9Γ  αφιεμ.  (βί.  »%Έ.)  |  εισ  πειρ.  ο.  χβι.  βίο  (Ογ*1*8)  .  .  5" 
(=6ο)  άλλα  ρυσαι  ημασ  απο  του  πονηρού  5.  ειπη  .  .  61/  ερει  ο.  αώκμρκπ  βίο  6•  μου 
ο.  ναβι,χπ  βίο  .  .  01)°  ο.  οκ  ιιηο11  βίο  8.  φιλ.  αυτ.  ο.  ΝΒ0(ϋ)ι.χ  βίο  . .  5"  59.  αυτού  (ακ 
βίο  -τον)  φιλ.  |  ν°όι,χ  υηο11  βίο  όσον  9.  βΐ  10•  ανοιχ^.  ο.  ϋ  υηο9,  (61/)  ο.  Α  υηο12  βίο 
..  5"  ανοιγησ.  ο.  ναβοι,κχ  ιιηο4,  ο.  χοοικχ  βίο  (Βϋ-Γ  ανοιγετ.)  11.  τίνα  ..  Νϋ£Χ  βίο 
τισ  |  εξ  . .  ς  (=61>τ)  όπα  |  τον  πα.  (β  βίο  ροδί  αιτ.)  . .  αϊ1  £>  3υγ011  ϋϊβΐ  οηι  |  ο  υιοσ  . . 
κι,  βίο  οπι  |  η  ο.  κι,  βίο  .  .  ?■  ει  και,  61)  59.  η  και  |  αυτ.  επιδ.  ο.  βπι,  ίΐα1,(ϊ  .  .  ζ  ε.  α. 
12.  η  και  ο.  νβι.  βίο  .  .  =τ  59.  η  και  εαν  |  αιτήσει  (βί.  ?Κ)  .  .  9  -ση  13.  9Γ  (=  65)  αγ. 
δομ.    |    0  560  .  .  νεχ  βίο  οπι 

12.  αφηκαμεν  .  .  ζ  αφιεμεν  (ϋΕΐ,Δ  βίο  -ομεν)  13.  πονηρού  .  .  5"  (=61))  £κ!ά  οτι  σου 
εστίν  η  βασίλεια  και  η  δυναμισ  και  η  δόξα  εισ  τουσ  αιωνασ.  αμήν. 

8.  β  νν  8ΐίς  ανοίγεται  9.  εστίν  . .  β*ι,  βίο  οπι  |  ον  αιτήσει  .  .  ζ  59.  ον  εαν  αίτηση 
10.  η  και  .  .  59.  η  και  εαν,  5"  και  εαν  |  £  αίτηση 

27.  αυτω  .  .  Βΐ)  ά\  οπι  |  ν  κραυγαζοντεσ  |  υιοσ  (61/)  ο.  ΒΟυπ  βίο  .  .  ?  υιε  28.  προσ- 
ήλθαν ο.  β  .  .  ς"  -ον  |  ***ό  βίο  οι  δυο  τυ.  30-  ανεωχ.^•  ο.  «ι.  ιιηο10  βίο  ..  59.  ηνεω.  ο. 
ΒΌ(α*  ηνοι.)  Ι  ενεβριμη^η  ο.  νβ*  31  .  .   ?  -μησατο 


92  ί>0  11,  14  —  28.    ΜΤ  9,  32-3-1.    12,  43  —  45.  §§.  91. 

§•  91. 

α)  8ΑΝΑΤ  ΜϋΤϋΜ  ΌΑΕΜΟΝΙΑΟϋΜ:   Ιο  11,  148.  Μτ  9,  32-34. 

β)  ΟΑίϋΜΝΙΑΝΤΕδ  ΡΗΑΚΙδΑΕΟδ  βΑδΤΙΟΑΤ:  Γ,α  11,  17-26.    Μτ  12,  43-45. 

Ο  ΡΕΜΙΝΑΜ  Οϋΐδ  ΒΕΑΤϋδ  δΙΤ  Ό06ΕΤ:  Εο  11,27  3. 

ο)  ΚΕΙΙΟΙΤ  ΟΌΕΙ,ΕδΤΕ  δΙ6ΝϋΜ  ΡΕΤΕΝΤΕδ:  Ιο  11,  16.  29-36.   Μτ  12,  38-42. 

α)  10  11,  14  §.    Μτ9,  32-34. 

^Και  ην  έκβάλλων  δαιμόνιον,  καΙ  αύ-  32 Αυτών  δε  εξερχόμενων,  ιδού  προσήνεγκαν  αυ- 
τό ην  κωφόν  έγένετο  δε  του  δαιμονίου  τω  άνϋρωπον  κωφόν  δαιμονιζόμενον.  33καιέκβλη- 
έξελϋϊόντος  έλάλησεν  ο  κωφός,  και  έ^αύ-  ίτε'ντος  του  δαιμονίου  έλάλησεν  ο  κωφός,  και  έϋαύ- 
μασαν  ο!  όχλοι "  15τινές  δε  έξ  αυτών  ει-  μασαν  ο'ι  όχλοι  λέγοντες•  Ουδέποτε  έφάνη  οΰτως 
παν  Έν  Βεελζεβούλ  τω  άρχοντι  τών  δαι-  έν  τω  Ισραήλ.  34οί  δε  Φαρισαιοι  έ'λεγον  Έν  τω 
μονίων  έκβάλλει  τα  δαιμόνια.  άρχοντι  τών  δαιμονίων  έκβάλλει  τα  δαιμόνια. 

β)  Ιο  11,  17-26.  Μτ  12,  43-45. 

17Αύτδς  δε  ε?δώς  αυτών  τα  διανοήματα  είπεν  αΰτοίς*  Πάσα  βασιλεία  διαμερισίτεισα  ίφ' 
έαυτήν  έρημούται,  κα\  οίκος  έπι  οίκον  πίπτει.  18ε?  δε  και  ό  σατανάς  έφ'  έαυτδν  διεμερίσ^η, 
πώς  στα^ήσεται  ή  βασιλεία  αυτού;  οτι  λέγετε  έν  Βεελζεβούλ  έκβάλλειν  με  τα  δαιμόνια.  19ει 
δέ  έγώ  έν  Βεελζεβούλ  έκβάλλω  τα  δαιμόνια,  οι  υίοι  υμών  έν  τίνι  έκβάλλουσιν;  δια  τοΰτο  αύτοι 
υμών  κριται  έσονται.  20εί  δε  έν  δακτύλω  ί3εοΰ  έκβάλλω  τα  δαιμόνια,  άρα  εφ^τασεν  έφ'  υμάς 
ή  βασιλεία  του  ϋεοΰ.  21Γ/Οταν  ο  ?σχυρδς  κα^ωπλισμένος  φυλάσση  την  εαυτού  αύλήν,  έν  ε?ρήνη 
έστιν  τα  υπάρχοντα  αΰτοΰ*  22έπάν  δε  ισχυρότερος  αύτου  έπελ^ών  νικήση  αυ'τόν,  την  πανο- 
πλίαν  αυτού  αίρει  έφ'  ή  έπεποί^ει,  και  τα  σκύλα  αύτου  διαδίδωσιν.  23δ  μη  ών  μετ'  έμου  κατ' 
εμού  εστίν,  κα\  ο  μη  συνάγων  μετ'  έμοΰ  σκορπίζει.  24<νΟταν  το  άκά^αρτον  πνεύμα  έξέλίύη 
άπδ  του  άνθρωπου,  διέρχεται  δι'  άνυδρων  τόπων  ζητούν  άνάπαυσιν,  καΙ  μη  εύρίσκον  λέγει* 
Υποστρέψω  εις  τδν  οικόν  μου  δ'ίίεν  έξήλ^ον*  2δκα\  έλϋδν  ευρίσκει  σεσαρωμένον  καΙ  κεκοσμη- 
μένον.  26τότε  πορεύεται  και  παραλαμβάνει  ε'τερα  πνεύματα  πονηρότερα  εαυτού  επτά,  καΙ 
είσελ^όντα  κατοικεί  έκεΐ,  και  γίνεται  τα  έσχατα  του  άνθρωπου  εκείνου  χείρονα  τών  πρώτων. 

0(.  Άύ  Ι13Θ0  §.  47. 

Μτ  12,  43  88.  43Ι"'0ταν  δέ  τδ  άκάϋαρτον  πνεύμα  έξέλϊτη  άπδ  τού  άνθρωπου,  διέρχεται 
δι'  άνυδρων  τόπων  ζητούν  άνάπαυσιν,  κα'ι  ούχ  ευρίσκει.  44τότε  λέγει*  Έίς  τδν  οίκον  μου  επι- 
στρέψω οίίεν  έξήλ^ον.  καΙ  έλ~δν  ευρίσκει  σχολάζοντα,  σεσαρωμένον  καΙ  κεκοσμημένον.  45τότε 
πορεύεται  και  παραλαμβάνει  με^'  έαυτου  επτά  έτερα  πνεύματα  πονηρότερα  εαυτού,  και  είσελ- 
5όντα  κατοικεί  έκεΐ*  και  γίνεται  τα  έσχατα  τού  άνθρωπου  εκείνου  χείρονα  τών  πρώτων,  ούτως 
εσται  κα\  τη  γενεά  ταυ'τη  τή  πονηρά. 

ΟΙΛ2  11,  27  8. 

27Έγένετο  δέ  έν  τω  λέγειν  αύτδν  ταύτα  έπάρασά  τις  φωνήν  γυνή  έκ  τού  όχλου  είπεν 
αύτω*  Μακαρία  ή  κοιλία  ή  βαστάσασά  σε  καΙ  μαστο\  ους  έ^ήλασας.  28αύτδς  δέ  εΐπεν*  Μενοΰν 
μακάριοι  οι  άκούοντες  τον  λόγον  τού  !3εοΰ  και  φυλάσσοντες. 


1δ•  είπαν  ο.  βκ  .  .  5  -ον  |  τω  . .  ς  32.  ανϋρωπον  . .  χβ  αϊ  νν  ηιυ  οιώ  33.  λεγοντεσ 
(=61)1•)  οηι  .  .5:  (=01))  9ά(1  οτι 

17-  διαμερ.  η.  1.  ο.  ΝΑϋΐ>  βίο  .  .?•59.  &ηΐβ  ερ.  18.  ΝΟΑ(Γ)  βίο  εμερισίίη  19-  αυτ.  υμ. 
κριτ.  ο.βό  ο.  .  ζ  κρ.  υμ.  αυτ.  (νβΓ  βΐ)  22.  ισχυρ.  ο.  νβοεγ  βίο  .  .  ς  59.  ο  ισχ.  23.  Ν£  βίο 
σκορπ.  με  25-  ελ^ον  ο.  ναβι,ς  υηο6  .  .  59.  -ων  ο.  βϋπχ  υηο6  (κβά  πια  βΐ.  ευρισκων,  βΐΐς  βΐ. 
ζητών)  |  σεσαρ.  ο.  ν*αο  υηο"1"  βίο  . .  ν°βοι.κγε  βίο  σχολαζοντα  και  σεσ.  26-  επτά  η.  1.  ο.  ν 
βες  αϊ  . .  ς  3ηΐθ  έτερα  |  εισελϋ  ο.  ναβοοηκχμκχξ:  βίο  . .  61/  59.  ελϋϊ. 

44.  ?  επιστρ.  εισ  τ.  οι.  μου|  ελ^ον  (ν*οιώ)  ο.  ν^βοι.  υηο8  βίο.  .59.  -ων  ο.  βροχγ  βΐο|  κο*ζ 
βίο  και  σεσαρ. 

27.  φων.  γυν.  ο.  μβι,  .  .  ?  γυ.  φω,  28-  μένουν  ο.  ηαβ*ι.Δϊ  β1  .  .  ς:  59.  μενουνγε  ς-  (=61)) 
φυλ.  αυτόν 


§§.  91.  92. 


1,0  11,16.     29  —  40.     Μ'Γ  12,  38-42.     (23,25. 
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ο)  Ιϋ  11,  16.  29-36.    Μτ  12,  38 

1  ^Έτεροι  δε  πειράζοντες  σημεΓον  έξ  ούρα 


42. 


νου  έζήτουν  παρ'  αύτου 

29 Των  δε  όχλων  έπαίίροιζομένων  ήρξατο 
λέγειν  '  Η  γενεά  αυτή  γενεά  πονηρά  εστίν 
σημεΓον  ζητεΓ,  κα\  σημεΓον  ου  δοϋΐήσεται  αύτη 
εΐ  μή  το  σημεΓον  Ίωνά.  30κα!3ώς  γαρ  έγε'νετ.ο 
Ίωνάς  τοΓς  Νινευείταις  σημεΓον,  οΰτως  εσται 
καΐ  ο  υίδς  του  ανθρώπου  τη  γενεά  ταύτη. 
3 βασίλισσα  νο'του  έγερ^ήσεται  έν  τη  χρίσει 
μετά  των  ανδρών  της  γενεάς  ταύτης  και  κατα- 
κρίνει αύτου'ς  ■  οτι  ήλ^εν  έκ  των  περάτων  της 
γης  άκούσαι  την  σοφίαν  2ολομώνος,  και  ιδού 
πλεΓον  2ολομώνος  ώδε.  32 άνδρες  ΝινευεΓται 
άναστησονται  έν  τη  κρίσει  μετά  της  γενεάς 
ταύτης  και  κατακρινουσιν  αυτήν  οτι  μετενο'η- 
σαν  είς  το  κήρυγμα  Ίωνά ,  και  ιδού  πλεΓον 
Ίωνά  ώδε. 


38Το'τε  άπεκρίϋίησαν  αύτώ  τινές  των  γραμ- 
ματέων και  Φαρισαίων  λέγοντες  *  Διδάσκαλε, 
^έλομεν  άπδ  σου  σημεΓον  ?δεΓν.  39ό  δέ  απο- 
κρίσεις ειπεν  αύτοΓς•  Γενεά  πονηρά  και  μοι- 
χαλ'ις  σημεΓον  επιζητεί,  και  σημεΓον  ου  δοϋή- 
σεται  αύτη  εί  μή  τδ  'σημεΓον  Ίωνά  του  προ- 
φήτου. 40ωσπερ  γάρ  ην  Ίωνάς  έν  τη  κοιλία 
του  κήτους  τρεΓς  ημέρας  και  τρεις  νυ'κτας,  ού- 
τως εσται  ο  υιός  του  άνθρωπου  έν  τη  καρδία 
της  γης  τρεΓς  ημέρας  και  τρεΓς  νύκτας.  4  χομ- 
δρες  ΝινευεΓται  άναστησονται  έν  τη  κρίσει 
μετά  της  γενεάς  ταύτης  και  κατακρινουσιν  αυ- 
τήν *  οτι  μετενοησαν  ε?ς.τδ  κήρυγμα  Ίωνά,  και 
?δού  πλεΓον  Ίωνά  ώδε.  42  βασίλισσα  νο'του 
έγερ^ήσεται  έν  τη  κρίσει  μετά  της  γενεάς  ταύ- 
της5 και  κατακρίνει  αυτήν*  οτι  ήλ^εν  έκ  των 
περάτων  της  γης  άκοΰσαι  την  σοφίαν  2ολο- 
μώνος,  καΐ  ιδού  πλεΓον  Σολομώνος  ώδε. 
33  Ουδείς  δέ  λύχνον  ά'ψας  εις  κρυπτήν  τίϋησιν  ουδέ  ύπδ  τδν  μοδιον  άλλ'  έπι  την  λυχνίαν, 
ίνα  οί  ε?σπορευο'μενοι  τδ  φέγγος  βλέπωσιν.  34ο  λύχνος  του  σώματο'ς  έστιν  δ  όφ^αλμο'ς  σου. 
όταν  δ  δφ^αλμο'ς  σου  απλούς  η,  και  δ'λον  τδ  σώμα  σου  φωτεινο'ν  έστιν  έπάν  δέ  πονηρός  ή, 
και  τδ  σώμα  σου  σκοτεινο'ν.  35σκο'πει  ούν  μή  τδ  φώς  τδ  έν  σοι  σκο'τος  εστίν.  36ε?  ούν  τδ 
σώμα  σου  όλον  φωτεινον,  μή  έχον  τι  μέρος  σκοτεινο'ν,  εσται  φωτεινδν  όλον  ως  όταν  δ  λύχ,νος 
τη  αστραπή  φωτί£η  σε. 

31:  1  Κθ§  10,  1.    32:  Ιοη  3,  5. 

Οί.  3α  1ΐ3θο  §.  41.  Μτ  6,  22  δ.  βΐ  §.  49.  θ. 

§.   92. 

1Ν  ΑΕΌΙΒϋδ  ΡΗΑΚΙδΑΕΙ  ΟΟΝΤΚΑ  ΡΗΑΚΙ3ΑΕ08  ϋΙδδΕΚΙΤ. 

1.0  11,  37-54. 

37Έν  δέ  τω  λαλήσαι  έρωτα  αύτδν  Φαρισαιος  όπως  άριστήση  παρ'  αύτω*  εισελϋών  δε 
άνέπεσεν.  38δ  δέ  ΦαρισαΓος  ιδών  έ^αύμασεν  οτι  ου  πρώτον  έβαπτίσ^η  πρδ  του  αρίστου. 
είπεν  δέ  δ  κύριος  πρδς  αύτο'ν  Νυν  ύμεΓς  οί  ΦαρισαΓοι  τδ  έξωθεν  του  ποτηριού  και  του  πίνα- 
κος  καθαρίζετε,  το  δέ  εσω^εν  υμών  γέμει  αρπαγής  και  πονηρίας.    40ά'φρονες,  ούν  δ  ποιήσας 

39:  Μτ  23,  25.     250ύα\  ύμΓν,  γραμματεΓς  και  ΦαρισαΓοι  ύποκριταί,  οτι  καθαρίζετε"  τδ 
έξωθεν  του  ποτηριού  και  της  παροψίδος,'  εσω^τεν  δέ  γέμουσιν  έξ  αρπαγής  και  άκρασίας. 


16•   ζ  παρ  αυτ.  εζ.  εξ  ουρ.     29•  γενεά  δβο         38.  ?  οπι  αυτω     41.  νινευειτ.  ο.  ΝΒΟϋΐ,χΔ 
?Γ  οπι  |  ζ  επιζητ.   |  ιωνα  .  .  5"  (=01»)  3(1(1     βίο  . .  ς"  -ιται     42.  ?Γ  (=61))  σολομωντοσ 
Ιτου  προφήτου  30.  5"  σημ.  τοισ  νινευιτ.  (-ειταισ 
|ο.  »Β)     31.  5"  (=01))  σολομωντοσ     32.  β-  οιιι  νθΓδίιΐΏ  |  νινευειτ.  (- ειτ.  ο.  ΝΒΕ  ;  γθΙΙ  -ιται:  Ο&') 

.  9"  νινευι  ο.  κ  βίο  59.  νινευη  ο.  ε*Η5υδ  31  ιώπ 

33-  5"  (ηοη  5β  1624;  βοά  1633.  3ΐ)  κρυπτον  ο.  ίβδί  ρβιιο  |  ι,γς  θΙο  οηι  ουδ.  υ.  τ.  μοδ.  34.  5Γ 
01>τ)   οηι  σου  ρΓ  |  όταν  .  .5*  (61)°)  αάά  ουν     35•  01>°  νβΓδαιη  ο.  βΐ3  .  .  ό  ΐΐ5  βγΓ€α  Αιι§:   ει 
|ουν  το  φ.  βίο  β  Μι     36.  01»°  νθΓβυηι  ο.  Ό  ή5  δγΓοα  Αυ§  |  τι  μερ.  β.  ν  ιιηο7  βίο;  59.  με.  τι  .  . 
ΙΙ.Γ  οηι  τι 

37.  έρωτα  ο.  χαβμ  βίο  .  .ς  ηρωτα  |  φαρισ.  ο.  νβι,  βΐ6  .  .  5"  φαρ.  τισ  (ωχ  θίοτ.  φ.)     40.  Α 
3υκ  ο 

25-  ακρασ. (01/)  ο.  ΧΒϋΐ,Δ  βίο  .  .  61)  αδικιασ  ο.  ο  ιιηο9  θΙο 


94  Ι.  Ο  11,  41  —  54.      (ΜΤ  23,  23.    4.   29  —  31.   34-36.)  §.  92. 

τδ  έξωθεν  και  το  εσω^εν  έποίησεν;  41πλήν  τα  ενόντα  δοτέ  έλεημοσύνην,  και  ίδού  πάντα  κα- 
θαρά υμΐν  εστίν.  42 άλλα  ούαι  ύμϊν  τοις  Φαρισαίοις,  οτι  άποδεκατούτε  τδ  ηδύοσμον  και  το  πή- 
γανον  και  παν  λάχανον,  καί  παρέρχεστε  την  κρίσιν  και  τήν  άγάπην  του  ίτεού  •  ταύτα  έδει  ποίη- 
σα ι  κάκείνα  μη  παρεΐναι.  43ούαί  υμΐν  τοΓς  Φαρισαίοις,  οτι  αγαπάτε  την  πρωτοκα^εδρίαν  έν 
ταΐς  συναγωγαΓς  και  τους  ασπασμούς  έν  ταΐς  άγοραΐς.  44ούαί  ύμΐν,  οτι  έστε  ώς  τα  μνημεία 
τα  άδηλα,  καί  οι  άνθρωποι  οι  περιπατούντες  ε'πάνω  ουκ  οιδασιν.  45άποκρώείς  δε'  τις  των  νο- 
μικών λε'γει  αΰτώ•  Διδάσκαλε,  ταΰτα  λε'γων  και  ημάς  υβρίζεις.  46  ο  δε  ειπεν  Και  υμΐν  τοις 
νομικοΐς  ούαί,  οτι  φορτίζετε  τους  ανθρώπους  φορτία  δυσβάστακτα,  καί  αυτοί  έν\  των  δακτύ- 
λων υμών  ου  προσψαΰετε  τοις  φορτίοις.  47  ούαι  υμΐν  ,  οτι  οικοδομείτε  τα  μνημεία  των  προ- 
φητών και  ο!  πατε'ρες  υμών  άπε'κτειναν  αυτούς.  48  άρα  μάρτυρες  έστε  καί  συνευδοκεΐτε  τοις 
εργοις  τών  πατέρων  υμών,  οτι  αύτοι  μεν  άπε'κτειναν  αυτούς,  ύμεΐς  δε  οικοδομείτε.  49 δια 
τούτο  και  ή  σοφία  του  ^εού  ειπεν  Άποστελώ  είς  αυτούς  προφήτας  και  άποστο'λους,  και  έξ 
αυτών  άποκτενούσιν  και  έκδιώξουσιν,  50 ίνα  εκζήτηση  τδ  αίμα  πάντων  τών  προφητών  τδ  έκ- 
χυννο'μενον  άπδ  καταβολής  κο'σμου  άπδτής  γενεάς  ταύτης,  51  άπδ  αίματος  "Αβελ  εως  αίματος 
Ζαχαρίου  του  άπολομε'νου  μεταξύ  του  θυσιαστηρίου  και  του  οίκου '  ναι  λέγω  υμΐν,  έκζητη^ή- 
σεται  άπδ  της  γενεάς  ταύτης.  δ2ούαι  υμΐν  τοις  νομικοΐς,  οτι  ήρατε  την  κλείδα  της  γνώσεως• 
αύτοι  ουκ  εισήλθατε  καί  τους  εισερχόμενους  έκωλύσατε.  δ3Κάκεΐίτεν  έξελ^ο'ντος  αύτοΰ  ήρξαντο 
οι  γραμματείς  και  οι  Φαρισαΐοι  δεινώς  ένέχειν  και  άποστοματίζειν  αυτόν  περί  πλειο'νων,  54ένε- 
δρεύοντες,  ίτηρευσαί  τι  έκ  του  στο'ματος  αυτού. 

51:  6η  4,  8.    2  0ΗΓοη24,  21. 

42:  Μτ  23,  23.  230ύαί  υμΐν,  γραμματείς  καί  Φαρισαΐοι  ύποκριταί,  οτι  άποδεκατούτε τδ 
ηδύοσμον  καί  τδ  ανήκον  καί  τδ  κύμινον,  καί  άφήκατε  τα  βαρύτερα  του  νο'μ°\> ,  τήν  κρίσιν  καί 
τδ  έ'λεος  καί  την  πίστιν.    ταύτα  έ'δει  ποιήσαι  κάκείνα  μη  άφεΐναι. 

46  :  Μτ  23,  4.  4Δεσμεύουσιν  δέ  φορτία  βαρέα  καί  έπιτώέασιν  έπί  τους  ώμους  τών  ανθρώ- 
πων, τω  δε  δακτύλω  αυτών  ού  ^έλουσιν  κινήσαι  αυτά. 

47—48:  Μτ  23,  29  —  31.  290ύαί  υμΐν,  γραμματείς  καί  Φαρισαΐοι  ύποκριταί,  οτι  οικο- 
δομείτε τους  τάφους  τών  προφητών  καί  κοσμείτε  τά  μνημεία  τών  δικαίων,  30καί  λέγετε*  ΈΙ 
ή'με^α  έν  ταΐς  ήμέραις  τών  πατέρων  ημών,  ουκ  αν  ήμεϋα  αυτών  κοινωνοί  έν  τω  αί'ματι  τών 
προφητών.  31ώστε  μαρτυρείτε  εαυτοΐς  οτι  υίοί  έστε  τών  φονευσάντων  τους  προφήτας. 

49  —  51:  Μτ  23,  34  —  36.  34Διά  τούτο  ίδού  έγώ  αποστέλλω  πρδς  υμάς  προφήτας  καί 
σοφούς  καί  γραμματείς•  έξ  αυτών  άποκτενεΐτε  καί  σταυρώσετε,  καί  έξ  αυτών  μαστιγώσετε  έν 
ταΐς  συναγωγαΐς  υμών  καί  διώξετε  άπδ  πο'λεως  ε?ς  πο'λιν  *  35  δ'πως  ελ^η  έφ'  υμάς  πάν  αίμα 
δίκαιον  έκχυννο'μενον  έπί  της  γής  άπδ  του  αί'ματος  "Αβελ  του  δικαίου  εως  του  αίματος  Ζαχα- 
ρίου  υιού  Βαραχίου,  ον  έφονεύσατε  μεταξύ  τού  ναού  καί  τού  θυσιαστηρίου.  36άμήν  λέγω  υμΐν, 
ή'ξει  ταύτα  πάντα  έπί  τήν  γενεάν  ταύτην. 


40.  Οβ  ά\  νν  ρρ  το  εσωϊτ.  κ.  το  εξω&.  επ.  42.  £  αλλ  |  01)°  ταύτα  (01) τ  &άά  δε  ο.  βοκοι 
χπ  βίο)  ιιβη  παρ.  ο.  Ό  1>  |  παρειν.  ο.  ν°β*&  ά\  ;  χ*  31  αφειναι  .  .  ς•  αφιεναι  (Α  παραφι.)  43-  «ο 
«Ρ|βι'  φαρισαΐοι  44.  υμιν  ο.  νβοι,  βίο.  .ζ  (=01))  &άά  γραμματεισ  και  φαρισαΐοι  ύποκριταί  |  οι 
8θο  ο.  νβοοι  βίο  .  .  61>00  59.  οηι  ο.  Αϋ  υηο9  βίο  46-  ΟΧ  βίο  βαρέα  και  δυσβ.  47.  και  οι 
ο.  «ο  οίο  . .  £  59.  οι  δε  48.  μαρτ.  εστ.  ο.  νβι.  Οτ  . .  ς  μαρτυρείτε  |  οικοδομείτε  ο.  νβόι,  ίΐδ 
.  .  ς  (ΟΙ)00)  9<3(1  αυτών  τα  μνημεία  49.  ν  1»  Ιχίί  οηι  κ.  η  σοφ.  τ.  $.  ειπ.  |  νβοι,χ  βίο  διωξου- 
σιν  50.  ?  εκχυνομ.  51.  5"  απο  του  (01)°)  αιμ.  α.  εωσ  του  αι  ζ.  {ο  βίο  Άάά  υιού  βαραχιου) 
52.  εισήλθατε  (61)")  .  .  ςτ  -^ετε  53-  κακ.  εξ.  αυτ.  ο.  νβοι.  οίο  .  .  &  λεγοντοσ  δε  αυτού  ταύτα 
προσ  αυτουσ  .  .  61)"  και  ο.  69.  54.  ενεδρ.  (ο.  νχ  θ1  οορ  βω;  ?:  59.  &άά  αυτόν)  . .  6βυ0  ο.  Ό 
31  νν  3ΐίς  |  3ηρ.  ο.  νβε  βίο  (61)")  .  .  5:  ριβοιη  και  (61)  οπι)  ζητουντεσ  |  3ηρ.  τι  ε.  τ.  στ.  αυτ.  (ϋ 
ίΐΡ1  αφορμην  τίνα  λαβείν  αυτού,  ν3Γ  <ι1)  .  .  61)°  δίηβ  ΙθδΙβ  |  στομ.  αυτ.  ο.  νβι.  οορ  3βΙϊι  .  .  ζ 
(61)00)  Άάά  ινα  κατηγορησωσιν  αυτού  (ν3Γ  βΐ) 

23.  &  τον  ελεον  |  ταύτα  (61/)  ο.  Νϋ  υηο7  βίο  .  .  61>  59.  3αΜ  δε  ο.  ΒΟΚΟΐΔπ  βίο  |αφειν. 
ο.  χβι,  βίο  .  .ζ  αφιεναι  4.  δε  (6ο')  .  .  ζ  γαρ  |  βαρέα  ο.  κ(ρΓ3βπι  μεγαλα)ι,  31  ι'Ι5  οορ  8γΓ€" 
οι80"1  31  Ιι•ίηί  ά\  ..  ζ  (61)°)  59.  3οΜ  και  δυσβάστακτα  |  νβώι,  οίο  αυτοί  δε  τω  δακτ.  αυτ.  30.  ζ 
-  61»)  1)ΐ8  ημεν  |  αυτ.  κοιν.  ο.  Βϋ  31  . .  ς  κ.  α.  34.  εξ  αυτ.  ρΓ  ο.  νβμδ  οίο  . .  δ"  ργηθιϊι  και 
35-  δ  εκχ,υνομενον  |  υι.  βαρ.  .  .  Κ*  θΐ2  Εϋδ2  οπι  36.  ηξει  .  .  61)  (δβά  65°)  ρΓ3θΐη  οτι  |  ταυ.  πα. 
ο.  «αΏί,ΜΧ008  οίο  .  .  59.  πα.  ταυ.  ο.  β  υηο10  βίο 


§§.93.94.  Ιχ12,ι  —  21.  95 

§.  93. 

ΟΙΠδ  ΊΊΜΕΝϋϋδ  8ΙΤ  ϋΙΟΙΤ,  ΕΤ  ϋΕ  ΡΕίΧΑΤΟ  ΙΝ  δΡΙΚΙΤϋΜ  δΑΝΟΤϋΜ. 

Ιο  12,  1-12. 

χΈν  οίς  έπισυναχ^εισών  των  μυριάδων  του  όχλου,  ώστε  [καταπατεΓν  αλλήλους,  ήρξατο 
λέγειν  προς  τους  μάνητας  αύτοΰ  πρώτον  •  Προσέχετε  έαυτοίς  άπ6  της  ζύμης  των  Φαρισαίων, 
ήτις  έστιν  ύπο'κρισις.  2ούδέν  δε  συγκεκαλυμμε'νον  έστιν  ο  ουκ  άποκαλυφέήσεται,  και  κρυπτδν 
ο  ου  γνωσ^ήσεται.  3  άν^'  ών  οσα  έν  τη  σκοτία  εί'πατε ,  έν  τω  φωτι  άκουσ^ήσεται ,  κα\  ο  πρδς 
τδ  ους  έλαλήσατε  έν  τοις  ταμείοις,  κηρυχίϋήσεται  έπ\  τών  δωμάτων.  4Λέγω  δε  ύμΐν  τοίς  φίλοις 
μου ,  μη  φοβη^ήτε  άπδ  τών  άποκτεννο'ντων  τδ  σώμα  και  μετά  ταΰτα  μή  έχο'ντων  περισσο'τερο'ν 
τι  ποιήσαι.  5ύποδείξω  δέ  ύμΐν  τίνα  φοβη^ήτε"  φοβη^ητε  τδν  μετά  τδ  άποκτεΓναι  έχοντα  έξου- 
σίαν  έμβαλείν  είς  την  γε'ενναν.  ναι  λε'γω  ύμΐν,  τούτον  φοβή^ητε.  6ούχι  πε'ντε  στρου^ία  πωλούν- 
ται άσσαρίων  δύο;  καΐ  εν  εξ  αυτών  ουκ  έ'στιν  έπιλελησμένον  ενώπιον  του  ίτεοΰ.  7άλλά  και  αι 
τρίχες  της  κεφαλής  υμών  πάσαι  ήρ&μηνται.  μή  φοβείστε*  πολλών  στρου^ίων  διαφε'ρετε. 
8 λέγω  δε  ύμΐν,  πάς  ος  αν  δμολογήση  έν  έμοι  έμπροσθεν  τών  ανθρώπων,  και  δ  υίδς  του  ανθρώ- 
που ομολογήσει  έν  αύτω  έμπροσθεν  τών  αγγέλων  του  ϋεοΰ  •  9  δ  δε  άρνησάμενο'ς  με  ενώπιον 
τών  ανθρώπων  άπαρνη^ήσεται  ενώπιον  τών  άγγε'λων  του  5εοΰ.  10και  πάς  ος  έρεΐ  λογον  είς 
τδν  υίδν  του  ανθρώπου,  άφε^ήσεται  αύτω*  τω  δε  είς  το  άγιον  πνεύμα  βλασφημήσαντι  ουκ 
άφε^ήσεται.  11οταν  δέ  είσφέρωσιν  υμάς  έπι  τάς  συναγωγάς  και  τάς  αρχάς  και  τάς  εξουσίας, 
μή  μεριμνήσητε  πώς  ή  τί  άπολογήσησ3•ε  ή  τί  ειπητε•  12τδ  γάρ  άγιον  πνεύμα  διδάξει  υμάς  έν 
αύτη  τη  ώρα  ά•δεΐ  είπεΐν. 

'  Α(1  2-9.  11.  12:  οί.  §.  56.  Μτ  10,  26-33.  18δ8.    Αά  10:  §.  47.  Μτ  12,  32. 

§.  94. 

ΗΕΚΕϋΐΤΑΤΙδ  Ι1ΤΕΜ  ΚΕΟϋδΑΤ. 

ίο  12,  13-21. 

13Ειπεν  δέ  τις  αύτω  έκτου  όχλου*  Διδάσκαλε,  είπε  [τω  άδελφώ  μου  μερίσασ^αι  μετ' 
έμου  τήν  κληρονομίαν.  14δ  δε  είπεν  αύτω•  "Ανθρωπε,  τίς  με  κατέστησεν  κριτήν  η  μεριστήν 
έφ'  υμάς;  15εΐπεν  δέ  πρδς  αυτούς•  ? Οράτε  κα\  φυλάσσεστε  άπο  πάσης  πλεονεξίας,  οτι  ουκ  έν 
τω  περισσεύειν  τινι  ή  ζωή  αύτοΰ  έστιν  έκ  τών  ύπαρχο'ντων  αύτω.  16ΕΙπεν  δέ  παραβολήν  πρδς 
αυτούς  λέγων  Άνθρωπου  τινδς  πλουσίου  εύφο'ρησεν  ή  χώρα.  17κα\  διελογίζετο  έν  έαυτώ  λέγων 
Τί  ποιήσω,  οτι  ούκ  έχω  που  συνάξω  τους  καρπούς  μου;  18και  ειπεν  Τοΰτο  ποιήσω"  κα^ελώ 
μου  τάς  άπο^ήκας  και  μείζονας  οικοδομήσω,  και  συνάξω  έκεΐ πάντα  τά  γενήματά  μου  και  τά 
άγα^ά  μου,  19κα\  έρώ  τη  ψυχή  μου*  Φυχή,  έχεις  πολλά  άγαίΐά  κείμενα  είς  έτη  πολλά• 
άναπαύου,  φάγε,  πίε,  εύφραίνου.  20 ειπεν  δέ  αύτω  δ  ^εο'ς*  "Αφρων,  ταύτη  τη  νυκτι  τήν  ψυ- 
χήν  σου  άπαιτουσιν  άπδ  σου*  α  δέ  ήτοίμασας,  τίνι  έ'σται;  21  ούτως  δ  ^ησαυρίζων  αύτω  και 
μή  είς  5εδν  πλούτων. 


1.  πρωτ.  ο.  βηίθοάά:  ΐΐ3  ΝΑΟϋΕΗΚΑΠ  βίο  .  .  ς  (ηοη  5ε)  ο.  δβςς:  ίΙ&  αι,Δ  βίο  4.  απο- 
κτεννοντ.  ο.  «ΑΕΚί,υνΓΔ  βΐ  ηιιι  . .  ?  αποκτεινοντ. ,  6ί)  αποκτενοντ.  |  01/  περισσον  ο.  Αϋκκ  βΐ 
5.  εχ.  εξ.  (01/)  .  .  £  εξ.  εχ.  6•  πωλούνται  ο.  κβ  αϊ  .  .  ?  πωλείται  7.  μη  ο.  βι,κ  βίο  .  .  ζ  3άά 
ουν  8.  πασ  . .  «ϋ  οτι  πασ  10.  ώ  εισ  δε  το  πν.  το  αγ.  οπιίδδο  (01)°)  βλασφ.  (οπι  βί.  69.,  .ν 
Ερίρΐι  -μουντι,  ν9Γ  άΙ)  11.  εισφερ.  α  νβι,χ  βίο  .  .  ς-  προσφ.,  59.  φερ.  ο.  Ί)  ίΐ2  ^1β^η  βί  (8βά  ϋ 
βί  Οΐβιη  εισ  τασ)  |  μεριμνησ.  ο.  νβι,ΟΚΧ  βίο  .  .  ζ  59.  μεριμνάτε  |  η  τι  ρΓ  .  .  Ώ  βί  νν  ιώιι  Οθιβ 
δΐ  οπι 

13•  αυτω  .  .  νβρεο  βί  ροδί  οχλ.  |  κριτ.  ο.  ΚΒϋΐ.  βίο  .  .  ς  59.  δικαστ.  15.  πασησ  (ΟΙ)") 
•  .  5"  τησ  |  αυτού  . .  01/  αυτω  |  αυτω  ο.  ν°βοοκτ8  βίο  .  .  5"  αυτού  ο.  Ν*Α£  υησ12  βίο  16.  ευφορ. 
ο.  νβοτ8  υηο8  βίο  . .  Αυι,  υηο4  βίο  ηυφ.  18.  τα  γενημ.  (&β  γεννη.)  ο.  ν*αβ(>  ιιηο10  βίο  .  .  ν* 
βι.τ$χ  βίο  τον  σιτον  |  Ν*ϋ  ά\  ΐί9  8γΓεα  οιη  κ.  τ.  αγ.  μ.  19.  κείμενα  ιΐ8ς[  πιε  .  .  Ό  ϊί7  οτη  20•  5Τβ 
61)  αφρον  |  βι,(>τ8  βί1  ά  αιτουσιν  21.  ϋ  ίΐ2  οπι  νβΓβυηι  |  αυτω  ο.  νβε  (εν  αυ.)  βί  .  .  5Γ  59. 
εαυτω 


96  ΙιΟ   12,   22-41.     Μτ    24,  43.  44.  ι  §.95. 

§.  95. 

νΑΚΙΙ  ΙΕδϋ  δΕΚΜΟΝΕδ  ΌΕ  ΥΑΝΙδ  ΟϋΚΙδ,  ΑΕΤΕΚΝΙδ  ΌΐνίΤΙΙδ,  ϋΕ  ΒΟΝΙ  δΕΚνΐ 
νίΟΙίΑΝΤΙΑ,  ΏΕ  δΙΟΝΙδ  ΤΕΜΡΟΚϋΜ. 

ίο  12,  22-59. 

22Ειπεν  δε  προς  τους  μάνητας  αύτοΰ*  Δια  τοΰτο  λε'γω  ύμίν,  μη  μεριμνάτε  τη  ψυχή  τί 
φάγητε,  μηδέ  τω  σώματι  τί  ένδυ'σησ^ε.  23ή  ψυχή  πλείο'ν  ε'στιν  της  τροφής  και  τ6  σώμα  τοΰ 
ενδύματος.  24 κατανοήσατε  τους  κο'ρακας,  δ'τι  ο'ύτε  σπείρουσιν  ούτε  ίϊερίζουσιν ,  οίς  ουκ  εστίν 
ταμεΐον  ουδέ  αποθήκη,  και  ο  ϋεδς  τρε'φει  αυτούς*  πο'σω  μάλλον  ύμεΐς  διαφε'ρετετών  πετεινών. 
25τίς  δέ  έ'ξ  υμών  δύναται  προσ^ειναι  ίκ\  την  ήλικίαν  αύτοΰ  πήχυν;  26ε?  συν  ουδέ  ελάχιστον 
δύνασθε,  τί  περί  των  λοιπών  μεριμνάτε ;  27 κατανοήσατε  τα  κρίνα,  πώς  ούτε  νήθει  οΰτε  υφαίνει* 
λε'γω  δέ  ύμίν,  ουδέ  Σολομών  ε'ν  πάση  τη  δο'ξη  αυτού  περιεβάλετο  ως  εν  τούτων.  28ε?  δέ  ε'ν 
άγρώ  τον  χο'ρτον  σήμερον  οντά  και  αΰριον  εις  κλίβανον  βαλλόμενον  ο  3εος  ούτως  άμφιε'ζει, 
πο'σω  μάλλον  υμάς,  δλιγο'πιστοι.  29και  ύμεΐς  μη  ζητείτε  τί  φάγητε  και  τί  πίητε,  και  μη 
μετεωρίζεστε*  30ταΰτα  γαρ  πάντα  τα  έ'ίϊνη  τοΰ  κο'σμου  ε'πιζητοΰσιν *  υμών  δέ  δ  πατήρ  οιδεν 
δ'τι  χρήζετε  τούτων.  31πλήν  ζητείτε  τήν  βασιλείαν  αύτοΰ,  και  ταύτα  προστε^ήσεται  ύμϊν. 
α.  Άά  ηββο  §.  41.  Μτ  6,  25-33. 

32 Μή  φοβοΰ,  τ6  μικρόν  ποίμνιον  δ'τι  εύδο'κησεν  Ό  πατήρ  υμών  δοΰναι  ύμίν  τήν  βασιλείαν. 
33Πωλήσατε  τα  υπάρχοντα  υμών  και  δο'τε  έλεημοσύνην  ποιήσατε  έαυτοΐς  βαλλάντια  μή  πα- 
λαιούμενα,  ^ησαυρον  άνε'κλειπτον  ε'ν  τοις  ούρανοίς,  δ'που  κλε'πτης  ουκ  ε'γγίζει  ουδέ  σής  διαφθεί- 
ρει. 34δ'που  γάρ  έστιν  δ  θησαυρός  υμών,  έκείκαΐ  ή  καρδία  υμών  έ'σται. 
ΟΓ.  9(1  Ιιαβο  §.  41.    Μτ  6,  19-21. 

3δ"Εστωσαν  υμών  αί  όσφύες  περιεζωσμε'ναι  και  οί  λύχνοι  καιο'μενοι,  36καΙ  ύμεΐς  όμοιοι 
άν^τρώποις  προσδεχομ,ε'νοις  τον  κύριον  εαυτών,  πο'τε  ανάλυση  έκ  τών  γάμων,  ίνα  έλ^ο'ντος  και 
κρούσαντος  εύ^ε'ως  άνοίξωσιν  αύτώ.  37 μακάριοι  οί  δοΰλοι  εκείνοι,  ους  έλϋών  δ  κύριος  εύρήσει 
γρηγοροΰντας*  αμήν  λε'γω  ύμίν  δ'τι  περιζώσεται  και  άνακλινεί  αυτούς  καΐ  παρελθών  διακονήσει 
αύτοίς.  38καν  ε'ν  τη  δευτέρα  καν  έν  τη  τρίτη  φυλακή  ελ^η  και  εΰρη  ούτως,  μακάριοι  είσιν 
εκείνοι. 

39τοΰτο  δέ  γινώσκετε,  δ'τι  ει  ήδει  ο  ο?κο-  Μτ  24,  43  —  51.    43  Εκείνο  δέ  γινώσκε- 

δεσπότης  ποία  ώρα  6  κλε'πτης  έρχεται,    ουκ  τε,  οτι  ει  ήδει  ο  οικοδεσπότης  ποία  φυλακή 

αν    άφήκεν    διορυχ^ήναι    τον    οίκον    αύτοΰ.  ο  κλε'πτης  έρχεται,  έγρηγο'ρησεν  αν  και  ουκ 

40 και  ύμείς  γίνεστε   έτοιμοι,    δ'τι  ή  ώρα  ου  αν  ε'ιασεν  διορυχίιήναι τήν  οίκίαν  αύτοΰ.  44 δια 

δοκείτε  6  υίδς  τοΰ  άνθρωπου  έπεται.  41Ει-  τοΰτο  και   ύμείς   γίνεστε   έτοιμοι,   οτι  ή  ου 

πεν  δέδΠε'τρος*  Κύριε,  προς  ημάς  τήν  πα-  δοκείτε  ώρα  ο   υ'ιδς   τοΰ   ανθρώπου  έρχεται, 
ραβολήν  ταύτην  λε'γεις  ή   και  προς  πάντας; 


22.  £  υμιν  λέγω  |  τη  ψυχή  . .  ς  (ΟΙ)00)  αάά  υμών  23-  61/  η  γαρ  ψυχ.  ο.  ΚΒϋΐ,Μ8Χ 
βίο  (νθΓ  31)  24.  ούτε  σπ.  ούτε  α  νβι,ο  θ  . .  ?  ου  σπ.  ουδέ  25.  μερίμνων  .  .  59.  οπι 
ο.  Ώ  3ΐ2  (ΤθγΙ)  Ι  59.  επ.  τ.  ηλ.  αυ.  προσ^•  ο.  β  |  πηχυν  ο.  ΚΒϋ  βίο  .  .  ς  ζάά  ενα  26.  ουδέ 
ο.  νβι,οτ8  βίο  . .  9"  ουτε  27.  πωσ  ούτε  ν.  ο.  υφ.  ο.β»  3γΓ€ϋ  βίβπι  ά\  .  .  ς  πωσ  αυξάνει* 
ου  κοπιά  ουδέ  νη^ει  |  ΝΑϋοιχ  βίο  οτι  ουδέ  28.  εν  (?  βάά  τω)  αγρω  1ι.  1.  ο.  μβι,  βΐ  . .  *?  βηΐβ 
σήμερον  (νβΓ  3))  |  αμφιεζει  ο.  ϋΕΤ8,  β  -αζει  . .  ς  αμφιεννυσι  29.  και  τι  .  .  ?η  τι  30.  επι- 
ζητουσιν  ..  5Τ  επιζητεί  31.  αυτού  (01)")  ..  ς-  του  £εου  |  ταύτα  ..  ς  (Θο00)  αάά  πάντα 
33.  βαλλαντ.  (Οο")  .  .  ς•  βαλαντ.  36.  ανάλυση  . .  «τ  -λύσει  38.  καν  εν  τη  δευτ.  καν  εν 
τ.  τρ.  φυλ.  ελ3η  . .  5"  59.  και  εαν  ελ^η  ε.  τ.  δε.  φυλακή  και  εν  τη  τρ.  φ.  ελ^.  (\άτ  31)  | 
εκειν.  ο.  Να  βΐ°(*  οπι)Βϋΐ.  βίο  . .  5  (Θη°)  ρΓββπι  οι  δούλοι 

39.  ουκ  αν  αφ.  ο.  χ*ϋ  ϊΐ2  33ΐι  §γΓοα  3γπιζο11        43-  διορυχ^.  ο.  «ϋπ.  θί  . .  5Τ  59.  -ρυγηναι 
.  .  5Τ  59.  εγρηγορησεν  αν  και  ουκ  αν  (59.  οπι)     44.  η  ου  δο.  ωρ.  ο.  ΝΒϋΐ   βίο  .  .  ?  η   ωρα 
αφ.    |    διορυχ^.    ο.   νβε    βΐ2    . .    ς   -ρυγηναι     ου  δοκ. 
40.  και  υμ.   ο.  χβεοτ8  31  νν  ιχιιι   . .   £  59. 
3(1(1   ουν   (ϋ  δε)      41.    ειπεν   δε    .  .    ζ   3άά 
αυτω 


§•95. 
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42  και  ειπεν  δ  κύριος•  Τίς  άρα  εστίν  ο  πιστός 
οικονόμος  ό  φρόνιμος,  ον  καταστήσει  ο  κύριος 
έπ\  της  θεραπείας  αύτου  του  διδόναι  έν  καιρώ 
τδ  σιτομε'τριον;  43  μακάριος  ο  δούλος  εκείνος, 
ον  έλ^ών  δ  κύριος  αυτού  εύρησει  ποιούντα  ού- 
τως. 44  αληθώς  λε'γω  ύμΐν  οτι  έπι  πάσιν  τοις 
ύπάρχουσιν  αύτου  καταστήσει  αυτόν.  45έάν  δε 
ε'ι'πη  ό  δούλος  εκείνος  έν  τη  καρδία  αύτου " 
Χρονίζει  δ  κύριος  μου  έ'ρχεσ^αι,  και  άρξηται 
τύπτειν  τους  παΐδας  καΐ  τάς  παιδίσκας,έσ^ίειν 
τε  καΐ  πίνειν  καΐ  με^ύσκεσ^αι*  46ηξει  ο  κύ- 
ριος του  δούλου  εκείνου  έν  ήμερα  ή  ου  προσ- 
δοκά καΐ  έν  ωρα  ή  ού  γινώσκει,  και  διχο- 
τομη'σει  αύτδν  και  τδ  με'ρος  αύτου  μετά  των 
απίστων  ίίήσει. 


45Τίς  αρα  έστιν  δ  πιστός  δούλος  και  φρόνιμος, 
ον  κατέστησεν  δ  κύριος  έπι  της  οέκετείας  αύτου 
του  δούναι  αύτοΐς  την  τροφήν  έν  καιρώ;  46 μα- 
κάριος δ  δούλος  έκεΓνος  ον  έλ^ών  δ  κύριος  αύ- 
του εύρησει  ού'τως  ποιοΰντα.  47άμήν  λε'γω  ύμΐν 
οτι  έπι  πασιν  τοις  ύπάρχουσιν  αυτού  καταστή- 
σει αυτόν.  48έάν  δέ  ειπη  δ  κακδς  δούλος  εκεί- 
νος έν  τη  καρδία  αύτου*  Χρονίζει  μου  δ  κύριος 
έλ^εΐν,  49και  άρξηται  τύπτειν  τους  συνδούλους 
αυτού,  έσ^ίη  δε  και  πίνη  μετά  των  μεϋυόντων 
50ηξει  δ  κύριος  του  δούλου  εκείνου  έν  ήμερα  η 
ού  προσδοκά  και  έν  ώρα  ή  ού  γινώσκει,  51και 
διχοτομήσει  αύτδν  και  τδ  μέρος  αυτού  μετά 
τών  υποκριτών  5ήσει*  εκεί  έσται  δ  κλαυ^μδς 
καΐ  δ  βρυγμδς  τών  οδόντων. 
47 έκεΐνος  δε  δ  δούλος  ο  γνούς  τδ  θέλημα  τού  κυρίου  αύτου  και  μη  έτοιμάσας  μηδέ  ποιήσας 
πρδς  τδ  θέλημα  αυτού  δαρήσεται  πολλάς*  48δ  δέ  μη  γνούς,  ποιήσας  δέ  άξια  πληγών,  δαρή- 
σεται  ολίγας,  παντι  δέ  ω  έδό^η  πολύ,  πολύ  ζητη^ήσεται  παρ'  αυτού,  και  ω  παρέ^εντο  πολύ, 
περισσότερον^αίτήσουσιν  αυτόν. 

49Πύρ  ηλ^ον  βαλεΐν  ίπ\  την  γήν,  και  τί  ίτέλω  ει  ήδη  άνήφίτη.  50 βάπτισμα  δέ  εχω  βαπτι- 
σ^ήναι,  και  πώς  συνέχομαι  εως  δ'του  τελεστή.  51δοκεΓτε  οτι  ε?ρήνην  παρεγενόμην  δούναι  έν 
τη  γη;  ούχι  λέγω  ύμΐν  άλλ'  ή  διαμερισμόν.  52 έσονται  γάρ  άπδ  τού  νυν  πέντε  έν  ενι  οίκω  δια- 
μεμερισμένοι,  τρεις  έπι  δυσιν  καΐ  δύο  έπι  τρισιν  δ3διαμερισ^ήσονται,  πατήρ  έπι  υίώ  καΐ  υίδς 
έπι  πατρί,  μήτηρ  έπ\  θυγατέρα  και  ϋυγάτηρ  έπι  μητέρα,  πεν^ερά  έπι  τήν  νύμφην  και  νύμφη 
έπι  τήν  πεν^εράν. 

α.  3(3  ΙΐΒβο  §.  56.  Μτ  10,  34-36. 

54"Ελεγεν  δέ  και  τοις  οχλοΐς•  "Οταν  Ι'δητε 
νεφέλην  άνατέλλουσαν  άπδ  δυσμών,  ευθέως 
λέγετε  ο'τι  ομβρος  έρχεται,  και  γίνεται  ούτως• 
55 και  όταν  νότον  πνέοντα,  λέγετε  οτι  καύσων 
έ'σται,  και  γίνεται.  56ύποκριταί,  τδ  πρόσωπον 
της  γης  και  τού  ουρανού  οί'δατε  δοκιμάζειν, 
τδν  δέ  καιρδν  τούτον  πώς  ουκ  οί'δατε  δοκιμά- 


Μτ  16,  2».  2Ι0  δέ  αποκρίσεις  ειπεν  αύτοΐς• 
Όψίας  γενομένης  λέγετε*  Ευδία, πυρράζει  γάρ 
δ  ουρανός*  3και  πρωί*  Σήμερον  χειμών,  πυρ- 
ράζει γάρ  στυγνάζων  δ  ουρανός,  τδ  μέν  πρόσ- 
ωπον τού  ουρανού  γινώσκετε  διακρίνειν,  τα  δέ 
σημεία  τών  καιρών  ού  δύνασθε; 


ζειν;  57τί  δέ  και  άφ'  εαυτών  ού  κρίνετε  τδ 
καιον;  58  ως  γάρ  υπάγεις  μετά  τού  αντιδίκου  σου 
έπ'  άρχοντα,  έν  τή   δδώ  δδς  έργασίαν  άπηλ- 


(Μτ  5,  25 8.    25"Ισ^ι  εύνοών  τω  άντιδίκω 
σου  ταχύ  εως  δ'του  ει  μετ'  αυτού  έν  τη  δδώ  * 


42.  και  ειπ.  ο.  νβώι,  βίο  . .  ζ  59.  ειπ.  δε| 
ο  φρον.  (01)")  .  .  £  και  φρον.  |  ώι,οχ  βίο  οπι 
:ου  |  βο  8ΐι  οπι  το  47.  αυτού  ρι•  ο.  νββε*κ 
ι.τδχ  31  ρΐ  .  .  ς*  εαυτού  |  μη  ετοι  η.  (ο.  νβτ8 
θ1  ;  ς-  59.  μηδέ)  ποιησ.  (ό  βίο  οπι  ετοιμ.  η,  ι. 
βίο  οπι  η  ποι.) 


45.  ο  κυρ.  ο.  ΝΒϋΠ.  βίο  . .  ς-  (ΟΙ»0)  59.  ηάά 
αυτού  |  οικετ.  ο.  βιι,δ  άϊ  (ν  οίο  οικιασ)  .  .  ς 
^εραπειασ  |  του  {ό  θϊο  οπι)  δούναι  .  .ς  (=  01), 
δβά  01/)  τ.  διδοναι  46.  5"  ποι.  ουτ.  48.  5 
ο  κυρ.  μου  |  «β  αϊ2  νν  αΐίς  οπι  ελ^ειν  (3ΐ3 
Ογ  ερχεσ^αι)  49.  ζ  (=01),  βοά  01)°)  59.  οπι 
αυτού  |  «Γ  (=  0&)  εσ^ιειν  δε  κ.  πινειν 

49.  επι  (0&")  ο.  ΝΑΒΚΐΛΥΐκ*τ8υχπ  βίο  .  .  ς:  59.  εισ  50.  ότου  (01/)  . .  5"  ου  52.  ενι  οικ. 
ο.  «βώ^ι.  βίο  .  .  ς  59.  οι.  ενι  53.  διαμερισ^ησοντ.  ο.  ΝΒΒί,τυ  βίο  . .  5*  -σ^ησεται  (βπίββ 
τρισίν.)  |  επι  ρΓ  (Οο")  .  .  ζ  εφ  |  επι  («Βϋ ;  ι,τ  η1  &άά  την)  ^υγ.  ο.  ΚΒϋΐ,τ  οίο  .  .  ζ  επ.  3υγατρι  | 
ε.  (βοι.  9.1  &άά  την)  μητ.  ο.  ΝΒϋΕΤ  βίο  .  .  £  ε.  μητρι  \  νυμφην  ο.  ν*δ*  οορ  Ευ8  ΜοΐοηίθΓ(:  . .  ζ 
59.  Άάά  αυτησ  |  πεν^εραν  ο.  χ*Βϋ£  βίο  . .  ς  59.  &άά  αυτησ 

54.  νεφελ.  ο.  ναβι,χδ  βίο  . .  ς  59.  ριββπι         2.  3   οψιασ  υ8ς  δυνασ^.  ο.  Οϋί'ίϊΗΚί.ΜδυΔίι 


ΝΑΒΙ,ΧΔ   6ί0 

την  |  οτι  ο.  ναβκιλιχπ  βίο  . .  ς  59.  οπι  55•  κ 
ϋϊ.  βίο  οπι  οτι  56.  πωσ  (ώ  βίο  οπι)  ο.  οιδ. 
δοκ.  ο.  νβετ8  βίο  (χ  οπι  τον  δε  υβη  δο.)  .  .  ς" 
59.  π.  ου  δοκιμάζετε 


βίΟ   (Ε    Ο.    381.)     .  .    ΝΒνΧ*Χί   Ά\   ΙΏ11    ΟάάΡ161"   9ρ 

ΗίβΓ  βίο  οπι      3.  το  μεν  ο.   ΟϋΕΔ  βίο   . .  ?γ 
(Οο00)  ρΓ3βπι  υποκριται 

(25.  με.  αυτ.  η.  1.  {(Ά')  ο.  νβρι.  βίο  .  .  ς- 
ροδί  οδω 


98  1,0  12,59.    (Μτ5,26.)    1,0  13,1-15.  §§.95-97. 

λάχίϊαι  άπ'  αύτου,  μήποτε  κατασύρη  σε  προς  μήποτέ  σε  παραδω  δ  αντίδικος  τω  κριτή,  και 

τδν  κριτήν,  κα\  ό  κριτής  σε  παραδώσει  τω  δ  κριτής  τω  υπηρέτη,  κα\  εις  φυλακήν'  βλη- 

πράκτορι,  καΐ  δ  πράκτωρ  σε  βάλει  ε?ς  ούλα-  σήση.  26άμήν  λε'γω  σοι,  ου  μή  έξέλϋης  έκει- 

κήν.  59λέγω  σοι,  ου  μή  έξέλ^ης  εκείθεν  έως  &εν  εως  αν  άποδως  τδν  έ'σχατον  κοδράντην.) 
και  τδ  εσχατον  λεπτδν  άποδως. 

§.  96. 

ϋΕ  βΑΙΙΙ,ΑΕΙδ  ΟΑΕδΙδ  Α6ΙΤ,  ΑΟ  ΌΕ  ΠΟϋ  δΤΕΚΙΙΛ. 

1,0  13,  1-9. 

1Παρήσαν  δε  τίνες  έν  αύτω  τω  καιρώ  άπαγγε'λλοντες  αύτω  περί  των  Γαλιλαίων,  ων  τδ 
αΐμα  Πιλάτος  £μιξεν  μετά  των  θυσιών  αυτών.  2και  αποκρίσεις  είπεν  αυτοις*  Δοκεΐτε  οτι  οι 
Γαλιλαίοι  ούτοι  αμαρτωλοί  παρά  πάντας  τους  Γαλιλαίους  έγε'νοντο,  οτι  ταύτα  πεπο'ν^ασιν; 
3ούχι  λε'γω  ύμιν,  άλλ'  έάν  μή  μετανοήτε,  πάντες  ομοίως  άπολεισ^ε.  4η  εκείνοι  οι  δέκα  οκτώ, 
έφ'  ους  έπέπεσεν  6  πύργος  έν  τω  2ιλωάμ  καΐ  άπε'κτεινεν  αυτούς,  δοκειτε  οτι  αυτοί  οφείλεται 
έγε'νοντο  παρά  πάντας  τους  ανθρώπους  τους  κατοικουντας  έν  Ιερουσαλήμ;  5ούχι  λε'γω  υμιν, 
άλλ'  έάν  μή  μετανοήσητε,  πάντες  ωσαύτως  άπολεΐσ^ε. 

6*Έλεγεν  δε  ταυ'την  τήν  παραβολήν.  Συκήν  ειχέν  τις  πεφυτευμε'νην  έν  τω  άμπελώνι 
αύτου,  και  ήλ^εν  ζητών  καρπδν  έν  αύτη  και  ούχ  εύρεν.  7ειπεν  δε  πρδς  τδν  άμπελουργο'ν ; 
Ιδού  τρία  έτη  άφ'  ου  έρχομαι  ζητών  καρπδν  έν  τη  συκη  ταύτη  καΐ  ούχ  ευρίσκω•  έ'κκοψον 
αυτήν"  Ι'να  τί  καΐ  τήν  γήν  καταργεί;  8ο  δε  αποκρίσεις  λέγει  αύτω*  Κύριε,  άφες  αυτήν 
κα\  τούτο  τδ  έτος,  ε'ως  ότου  σκάψω  περί  αυτήν  και  βάλω  κο'πρια,  9καν  μέν  ποίηση  καρ- 
πδν ε?ς  τδ  μέλλον  ζί  δε  μήγε,  έκκο'ψεις  αυτήν. 

§.  97. 
5ΑΝΑΤ  δΑΒΒΑΤΟ  ΜϋΙ,ΙΕΚΕΜ:  Εα  13,  10-17. 

(ΑϋϋΙΤ  ΡΑΚΑΒΟΙΛδ  ϋΕ  ΚΕΟΝΟ  ΟΟΕΙ,ΕδΤΙ:  Ι,ο  13,  18-21.  Μτ  13,  31-33.  Μϋ4,  30-32. 

νΐάβ  §.  50.  ο.) 

10Ήν  δε  διδάσκων  έν  μια  τών  συναγωγών  έν  τοις  σάββασιν.  11και  2δού  γυνή  πνεύμα 
έχουσα  ασθενείας  έτη  δέκα  οκτώ,  καΐ  ην  συγκύπτουσα  και  μή  δυναμένη  άνακύψαι  ε?ς  τδ 
παντελές.  122δών  δε  αυτήν  δ  Ίησους  προσεφώνησεν  κα\  ειπεν  αύτη*  Γύναι,  άπολέλυσαι 
άπδ  της  ασθενείας  σου,  13και  έπέ^ηκεν  αύτη  τάς  χείρας•  και  παραχρήμα  άνορ^ώ^η,  καΐ 
έδο'ξαζεν  τδν  σεο'ν.  ^  αποκριθείς  δε  δ  άρχισυνάγωγος,  άγανακτών  οτι  τω  σαββάτω  έ^εράπευ- 
σεν  ο  Ίησοΰς,  έ'λεγεν  τω  οχλω  οτι  εξ  ήμέραι  είσιν  έν  αις  δει  έργάζεσ^αι*  έν  αύταΐς  ούν 
ερχόμενοι  θεραπεύεστε  και  μή  τη  ημέρα  του  σαββάτου.  15άπεκρ&η  δ'έ  αύτω  δ  κύριος  και 
εΐπεν  Ύποκριταί,  έκαστος  υμών  τω  σαββάτω  ου  λύει  τδν  βουν  αύτου  η  τδν  ονον  άπδ  της 


58.  παραδώσει  ο.  χαβοτ8  βίο  . .  ς  πάρα-         25.  ο  κριτ.  ο.  «β  βίο  .  .  «γ  59.  3άά  σε  πα- 
δω  |  βάλει   .  .   5"  βαλλη,  Θί)  βαλη     59.  εωσ     ραδω) 
ο.  μβι.  βίο  . .  «τ  59.  ε.  ου  |  το  ο.  χ*βμτ8γ  θιο 
. .  59.  τον 

2.  αποκρ.  ο.  νβετ8  θΙο  .  .  5Τ  ζάά  ο  ιησ.  |  ταυτ.  α  βββι.  βίο  .  .  £  59.  τοιαυτ.  3.  με- 
τανοήτε ο.  κβι,τ8  υηο10  βίο  . .  01/  59.  -νοησητε  α  αόμχγ  θΙο  |  ομοιωσ  α  νβόετ5  θΙο  . .  £ 
59.  ωσαυτωσ  4.  οκτώ  ο.  κβώ^ι.  βίο  . .  £Τ  59.  και  οκτ.  [  επεπεσ.  ο.  «  .  .  ς:  59.  επεσ.  |  αυτοί 
.  .  ς•  ούτοι  Ι  τουσ  ρι-  .  .  £  οηι  |  εν  ο.  χατ8  υηο12  βίο  .  .  Βϋΐ,χ  βίο  οπι  5•  μετανοησητ.  (Οο') 
ο.  ΝΑϋθΐτ8υχ  βίο  . .  ?:  -νοητέ  |  ωσαυτ.  α  νβι,μ  βίο  . .  £  ομοιωσ  6.  πεφυτ.  1ι.  1.  ο.  ΝΒϋΐ,χ 
βίο  .  .  «γ  ροδί  αυτού  |  §γ  (=  ΟΙ))  καρπ.  ζητ.  7.  αφ  ου  α  χβοι/γ8  βίο . .  5Γ  59.  οπι  8.  «Γ  κοπριαν, 
?β  -πρία     9•  ε.  τ.  μελλ.  1ι.  1.  ο.  νβι,τ8  (τ8  83ΐι  3(1ά  αφησεισ)  βίο  .  .   5"  59.  ροδί  μηγε 

11.  γυνή  ο.  χβετ8χ  βίο  .  .  5"  ζάά  ην  |  οκτώ  ο.  κβοτ8  βίο  .  .  5"  59.  και  οκτ.  12.  απο 
ο.  ΝΑϋχπ  βίο  . .  5Τ  59.  οπι     13.  ανορσ.  ο.  ΑΒϋΐ-χ  υηο6  βίο  .  .  5"  ανωρσ.     14.  οτι  δβο  ο.  νβι. 

βίο  . .  ζ  οπι  |  αυταισ.  .?  ταυταισ     15.  δε  ο.  κβώι.  βίο.  .?  59.  ουν  |  υποκριται  (61)")  .  .  ?  -τα 


§§.  97-99.  ίθ  13,  16.  17.      ΙΟΗ  10,  22-41.  99 

φάτνης  καΐ  άπαγαγών  ποτίζει;  16ταύτην  δε  θυγατέρα  Αβραάμ  ούσαν,  ην  έ'δησεν  ό  σατανάς 
ίδού  δέκα  και  δκτώ  £τη,  ουκ  έδει  λυίιήναι  άπδ  του  δεσμού  τούτου  τη  ήμερα  του  σαββάτου ; 
]7κα\  ταύτα  λε'γοντος  αύτοΰ  κατησχυνοντο  πάντες  οι  αντικείμενοι  αύτω,  κα\  πάς  ο  όχλος  έ\αι- 

ρεν  επί  πάσιν  τοις  ένδόξοις  τοις  γινομε'νοις  ύπ'  αυτού. 

§.  98. 

ΟΒΙΤ  ΗΙΕΚΟδΟΙ,ΥΜΑΕ  ΕΝΟΑΕΝΙΟΚϋΜ  ΡΈδΤϋΜ,  ΙΝδΙΏΙΙδ  ΟΒΝΟΧΙϋδ. 

Ιοη  10,  22-39. 

22Έγε'νετο  δε  τα  ένκαίνια  έν  τοις  Ίεροσολύμο_ις•  χειμών  ήν  •  23και  περιεπάτει  δ  Ίησοΰς 
έν  τω  ίερω  έν  τη  στοά  2ολομώνο;.  24έκύκλωσαν  ούν  αύτδν  οι  Ιουδαίοι  και  Φλέγον  αύτω  ""Εως 
πότε  την  ψυχήν  ημών  αίρεις;  ζί  συ  ει  6  Χριστο'ς,  είπδν  ήμίν  παρρησία.  2δάπεκρί^η  αύτοις  ο 
Ίησους•  Ειπον  υμιν,  και  ου  πιστεύετε"  τα  έργα  α  έγώ  ποιώ  έν  τω  ονόματι  του  πατρός  μου, 
ταύτα  μαρτυρεί  περί  έμοΰ*  26άλλά  ύμεΐς  ου  πιστεύετε,  οτι  ουκ  έστέ  έκ  τών  προβάτων  τών 
έμών,  κα^ώς  ειπον  υμιν.  27τά  προ'βατα  τά  έμά  της  φωνής  μου  άκούουσιν  κάγώ  γινώσκω  αυτά, 
και  άκολουίίοΰσίν  μοι,  28κάγώ  δίδωμι  αύτοΐς  ζωήν  αίώνιον  και  ου  μη  άπο'λωνται  ε?ς  τδν  αιώνα, 
και  ούχ  άρπάσει  τις  αυτά  έκ  της  χειρός  μου.  29δ  πατήρ  μου  ο  δέδωκε'ν  μοι,  πάντων  μεΐζόν 
έστιν,  και  ούδε\ς  δύναται  άρπάζειν  έκ  της  χειρδς  του  πατρός.  30έγώ  και  ο  πατήρ  εν  έσμεν. 
31Έβάστασαν  πάλιν  λίγους  οι  Ιουδαίοι  ινα  λώάσωσιν  αυτόν.  32άπεκρί!3η  αύτοις  ό  Ιησούς* 
Πολλά  Ιργα  καλά  έ'δειξα  ύμΐν  έκ  του  πατρός"  δια  ποιον  αυτών  έργον  έμε  λώάζετε;  33άπεκρί- 
ϋησαν  αύτω  οί  Ιουδαίοι '  Περί  καλοΰ  έργου  ου  λώάζομέν  σε  άλλα  περί  βλασφημίας,  κα\  οτι  συ 
άνθρωπος  ών  ποιείς  σεαυτδν  ϋεόν.  34άκεκρίίτη  αύτοΓς  6  Ίησους•  Ουκ  έ'στιν  γεγραμμένον  έν  τω 
νόμω  υμών  οτι  έγώ  ειπα'  Θεοί  έστε;  3δεί  εκείνους  εΤπεν  ίίεούς,  πρδς  ους  ο  λόγος  έγένετο  του 
ίϊεού,  και  ου  δύναται  λυ^ήναι  ή  γραφή•  36ον  ο  πατήρ  ήγίασεν  και  άπε'στειλεν  εΙς  τον  κόσμον, 
ύμεϊς  λέγετε  οτι  βλασφημείς,  οτι  ειπον  Υίδς  ^εοΰ  ε?μί;  37εί  ου  ποιώ  τά  έργα  του  πα- 
τρός μου,  μή  πιστευ'ετέ  μοι•  38ει  δέ  ποιώ,  καν  έμοι  μή  πιστεύετε,  τοις  έ'ργοις  πιστεύετε, 
ί'να  γνώτε  και  γινώσκητε  οτι  έν  έμοι  ο  πατήρ  κάγώ  έν  τω  πατρί.  39Έζήτουν  οΰν  αύτδν  πιάσαι• 
και  έξήλ3•εν  έκ  της  χειρός  αυτών. 

34:  Ρδ  82,  6. 

§.  99. 

ΑΒΙΤ  ΤΚΑΝδ  ΙΟΚΌΑΝΕΜ  ΙΒΙΟϋΕ  ΟΟΜΜΟΚΑΤϋΚ,  ΟΚΕϋΕΝΤΙΒϋδ  ΜϋΕΤΙδ. 

Ιοη  10,  40-42. 

40Και  άπήλ^εν  πάλιν  πέραν  του  Ιορδανού  ε?ς  τδν  τόπον  οπού  ήν  Ιωάννης  το  πρώτον 
βαπτίζω  ν,  και  έ'μεινεν  έκεΓ.  41και  πολλοί  ήλ^ον  πρδς  αύτδν  και  ελεγον  οτι  Ιωάννης  μεν  σημεΐον 


15•  ν*β*  31  απαγων 

22.  ενκ.  ο.  κβ*οι,  οίο  .  .  ς  εγκ.  |  τοισ  ο.  αβι.  οίο  . .  Οί)0°  |  χειμ.  ο.  ΝΒϋθΐ.χπ  βίο  . .  ς- 
(61>0)  ρΓθβπι  και  23.  £  σολομωντοσ  24.  ειπον  ο.  Ν  .  .  ε  59.  είπε  26.  οτι  (01)")  ουκ  β.  νβ 
ώι,χ  βίο  .  .  ς  59.  ου  γαρ  27.  ακουουσιν  ο.  νβι,χ  βίο  .  .  ς:  59.  ακούει  28.  διδ.  αυ.  ζω.  αι. 
ο.  νβι.μ*χ  βίο  .  .  ς  59.  ζω.  αι.  διδ.  αυ.  |  ουχ  αρπασει  .  .  Κϋΐ,χ  βίο  ου  μη  αρπαση  29.  δ 
ο.  ν*βι,  βΐ  ίι  ν§  §ο  οορ  ΤθγΙ  βΐ  (ο  ο  δεδωκωσ)  .  .  ?  59.  οσ  |  πα.  μει.  εστ.  ο.  νβόι,  οίο  . .  5" 
μει.  πα.  εστ.  |  μείζον  ο.  αβχ  Η  ν§  βΐ  . .  ς•  59.  -ζων  |  πατροσ  ο.  νβε  ά\  Ογ  .  .  ε"  9οΜ  μου 
31.  εβαστ.  ο.  νβι,  βίο  . .  ς  59.  ζάά  ουν  32.  καλά  ίι.  1.  ο.  ναεαπ  αϊ  νν  ρΐ  ΑίΗ  . .  ε  59.  βηΐο 
εργ.,  β  ροδί  υμιν  \  πατρ.  ο.  νβο  βίο  .  .  ζ  &άά  μου  |  εμε  λιϋ.  ο.  νβι,  βίο  .  .  ς  λι5.  με  33.  οι 
ιουδ.  (6ί)")  .  .  ε  αάά  λεγοντεσ  34.  υμών  .  .  νπ  βΙ1  Η5  Ειιβ1  Ονρ4  θΐ  οπι  (Οί)°)  |  οτι.  .  ε  οπι  Ι 
ΑΌΜδυΔ  ά\  ναυ.  ειπον  35.  εγ.  του  3ε.  ο.  Ό  ίι5  Ειΐδ2  «31  .  .  ζ  τ.  5.  εγ.  36•  ί^εου  ο.  νόεο  άΙ 
ταη  ρρ  ππι  .  .  ς-  59.  του  ίίε.  38.  πιστεύετε  ρΓ  ο.  καχ  υηο6  ά\  ρηι  [ό  βίο  θέλετε  πιστευειν).  .ς" 
-ητε  ο.  βκχ(μ  -είτε) π  «1  ρΐ  |  πιστεύετε  »βο  ο.  ΝΒϋΚΐ,ϋπ  βίο  .  .  ς  59.  -σατε  ο.  αχ  υηο6  βίο  |  κ. 
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40.  β  ίιΡ,6Γ  εμενεν 

7* 


100  ίΟΗ    10,  42.    Ιβ  13,  22-33.  (34-35.)  14,  1-2.  §§.  99-102. 

έποίησεν  ουδέν,  πάντα  δε  δ'σα  ειπεν  Ιωάννης  περ\  τούτου  άλη^ή  ήν.   42καΊ  πολλοί  έπίστευσαν 
ε?ς  αύτδν  έκει. 

§.  100. 

ΙΤϋΚϋδ  ΗΙΕΚΟδΟΙΥΜΑΜ  ΚΕδΡΟΝϋΕΤ  ΟϋΑΕΚΕΝΤΙ  ΌΕ  ΒΕΑΤΟΚϋΜ  ΡΑϋΟΙΤΑΤΕ. 

Ιο  13,  22-30. 

22  Και  διεπορεύετο  κατά  πόλεις  κα\  κώμας  διδάσκων  και  πορείαν  ποιούμενος  εις'Ιεροσό- 
λυμα.  23Εΐπεν  δε  τις  αύτω*  Κύριε,  εί  ολίγοι  οΐ  σωζο'μενοι;  ο  δέ  είπεν  προς  αυτούς*  24' Αγω- 
νίζεστε ε?σελ^εΓν  δια  της  στενής  ίτύρας,  οτι  πολλοί,  λε'γω  ύμΐν,  ζητήσουσιν  ε?σελ^εΐν  καΐ  ουκ 
ισχύσουσιν.  25άφ'  ου  αν  έγερση  δ  οικοδεσπότης  και  άποκλείση  την  ϋύραν,  καΐ  άρξησ^ε  εξω 
έστάναι  και  κρούειν  την  ^υ'ραν  λέγοντες*  Κύριε,  άνοιξον  ήμΐν,  και  αποκρίσεις  έρεΐύμΐν  Ουκ 
οιδα  υμάς  πο'^εν  έστέ.  26το'τε  άρξησ^ε  λέγειν  Έφάγομεν  ενώπιον  σου  κα\  έπίομεν,  και  έν 
ταΐς  πλατείαις  ημών  έδίδαξας*  27και  έρεΐ"  Λε'γω  ύμΐν,  ουκ  οίδα  υμάς  πό^εν  έστέ*  άπόστητε 
άπ'  έμοΰ  πάντες  έργάται  αδικίας.  28έκεΐ  έ'σται  δ  κλαυίτμδς  και  δ  βρυγμδς  των  οδόντων,  όταν 
οψησ^ε  Αβραάμ  και  Ισαάκ  και  Ιακώβ  και  πάντας  τους  προφήτας  έν  τη  βασιλεία  του  ίτεου, 
υμάς  δε  έκβαλλομ,ένους  έ'ξω.  29και  ηξουσιν  άπδ  ανατολών  και  δυσμών  κα\  βορρά  και  νο'του, 
κα\  άνακλι^ησονται  έν  τή  βασιλεία  του  ϋεοϋ.  30και  ιδού  ε?σιν  έ'σχατοι  ο'ί  έσονται  πρώτοι,  και 
ε?σ\ν  πρώτοι  ο*ί  έσονται  έσχατοι. 

25—27:  €ί  §.  41.     Μτ  7,  228. 

§.   101. 

ΚΕδΡΟΝΌΕΤ  ΝϋΝΤΙΑΝΤΙΒϋδ  ΌΕ  ΙΝδΙϋΠδ  ΗΕΚΟΌΙδ  (ΙΝδϋΡΕΚ  ΜΙΝΑΝδ  ΗΙΕΚΟδΟΙΥΜΑΕ). 

1.0  13,  31-33.    (34-35.) 

31Έν  αυτή  τή  ωρα  προσήλθαν  τίνες  Φαρισαΐοι  λέγοντες  αύτω'  "Εξελθε  και  πορεύου 
εντεύθεν,  "τιΉρώδης  ϋέλει  σε  άποκτείναι.  32και  ειπεν  αύτοΐς*  Πορευ^ε'ντες  είπατε  τή  άλώ- 
πεκι  ταύτη•  Ιδού  έκβάλλω  δαιμόνια  καΧι  ?άσεις  αποτελώ  σήμερον  και  αυριον,  κα\  τή  τρίτη 
τελειοΰμαι.  33πλήν  δει  με  σήμερον  και  αυριον  και  τή  έχομένη  πορεύεσ^αι,  οτι  ουκ  ενδέχεται 
προφήτην  άπολέσ^αι  εξω  Ιερουσαλήμ.  (34<:Ιερουσαλήμ  Ιερουσαλήμ,  ή  άποκτείνουσα  τους 
προφήτας  και  λώοβολοΰσα  τους  άπεσταλμε'νους  προς  αυτήν,  ποσάκις  ηθέλησα  έπισυνάξαι  τα 
τε'κνα  σου,  ον  τρόπον  δρνις  την  εαυτής  νοσσιάν  ύπδ  τάς  πτε'ρυγας,  κα\  ουκ  ή^ελήσατε.  35?δού 
άφίεται  ύμΐν  δ  οίκος  υμών.  λε'γω  ύμίν  οτι  ου  μη  ί'δητε'  με  εως  αν  ήξει  οτε  ειπητε*  Εύλογη- 
με'νος  Ό  ερχόμενος  έν  ονόματι  κυρίου.   Οί.  §.  134.) 

§.  102. 

ΑΡϋϋ  ΡΗΑΚΙδΑΕϋΜ  ΟΟΕΝΑΝδ  8ΑΝΑΤ  ΗΥΌΚΟΡΙΟϋΜ  δΑΒΒΑΤΟ  ΑΟ  νΑΚΙΑ  Β-ΟΟΕΤ. 

10  14,  1-6.    7-24. 

*Και  έγένετο  έν  τω  έλ^εΐν  αύτδν  ε?ς  οίκον  τίνος  τών  αρχόντων  τών  Φαρισαίων  σαββάτω 
φαγεΐν  αρτον,  και  αυτοί  ήσαν  παρατηρούμενοι  αυτόν.   2και  ιδού  άν^ραπτός  τις  ήν  ύδρωπικδς 


42.  πο.  επιστ.  ο.  νβόι,χ  βίο  . .  ?:  59.  επ.  πο.  |  εκεί  . .  5Γ  βηΐβ  εισ 

22.  ιεροσολ.  ο.  νβε  βίο  .  .  ς  59.  Ιερουσαλήμ  24.  ^υρασ  . .  ζ  (=01/)  πυλησ  25.  κύριε 
α  μβπ  βίο  .  .  ς•  κυρ.  κυρ.  26-  αρξησ^τ.  ο.  «ΑϋΚ£ΜΤδΧΓΔπ  άΙ  ρπι  .  .  ς  59.  -ξεσ^ε  ο.  β  αηο7 
βίο  27.  λέγω  (βτ8  -γων)  . .  «  αϊ1  ΐΐ  ν§  βίο  οηι  |  υμασ  ο.  ναχ  ηηο12  βίο  . .  59.  οπι  ο.  βι,κτ8 
9ΐ2  ^αΐϊίΐ  |  ^  οι  (α1)0)  εργατ>)  ΐ1θΐη  τησ  α§ίκίασ  29.  βορρά  ο.  καόχ  υηο12  βίο  . .  ζ  (ΟΙ)00) 
57.  ΡΓ3ΘΙΠ  απο  ο.  βεβτ8  βίο 

31.  αυτή  .  .  όκμτ8π  θΙο  ταύτη  |  ωρα  (Οβ')  . .  ς:  ήμερα  |  προσήλθαν  ο.  βόι.  . .  ζ  -ον 
32.  αποτελώ  ο.  νβι.  βίο  (ϋ  -τελούμαι)  .  .  ς"  επιτελώ  33-  Μ)Λ  31  ιιια  ερχόμενη  (34.  61)" 
αποκτενουσα  ο.  ΧΔ  3ΐ  ρη3,  Ακυ*  ά\  ιιιιι  -εννουσα  35-  υμών  .  .  5Γ(=61>)  &άά  ερημοσ  |  λέγω  ο.  κι, 
31  Η"10  8γΓ€α  83ΐι  β1  .  .  5Γ  αμήν  δε  λε.,  01>  59.  λε.  δε  ο.  υηο  ρΙβΓ  βίο  |  οτι  .  .  «ΒϋΗΕΚ  βίο  οηι  | 
9Τ  με  ιδητ.  |  εωσ  αν  ο.  ναχ  αηο9  βίο  .  .  59.  εωσ  ο.  Βϋκχκ  31 1  ηξει  (Ε  βίο  ηξη)  οτε  ο.  ΑϋΥΔΑ  βΐ 
ρηι,  Ε6Ηδυ  91  ρΐ,  ίΐθΐη  ΐΐΡ1  ν§  8γΓ€ϋ  θΐΡ  άΙ  . .  κπ  οτε  . .  νβι,μκχ  βΐ  οηα) 


§§.  102.  103.  .      ίο  14,  3-26.  101 

έμπροσθεν  αύτοΰ.  3και  αποκρίσεις  ο  Ίησοΰς  είπεν  προς  τους  νομικούς  και  Φαρισαίους  λέγων 
Εξεστιν  τω  σαββάτω  ^εραπεΰσαι  η  ού' ;  οι  δε  ησύχασαν.  4καΊ  έπιλαβο'μενος  Κασάτο  αύτδν  και 
άπε'λυσεν.  5καϊ  αποκριθείς  προς  αυτούς  ειπεν  Τίνος  υμών  υιός  η  βοΰς  είς  φρέαρ  πεσεΐται, 
και  ουκ  ευθέως  ανασπάσει  αύτδν  έν  ήμερα  του  σαββάτου ;  6και  ουκ  ίσχυσαν  άνταποκρι^ήναι 
πρδς  ταΰτα. 

7"Ελεγεν  δε  πρδς  τους  κεκλημένους  παραβολήν,  έπε'χων  πώς  τάς  πρωτοκλισίας  ε'ξελέγοντο, 
λέγων  πρδς  αυτούς  *  8  "Οταν  κλήσης  ύπο'  τίνος  είς  γάμους,  μη  κατάκλισης  είς  την  πρωτοκλι- 
σίαν,  μη'ποτε  έντιμο'τερο'ς  σου  ή  κεκλημένος  ύπ'  αύτοΰ,  9και  έλ^ών  ό  σέ  και  αύτδν  καλέσας 
έρεΐσοι*  Δδς  τούτω  τόπον,  κα"ι  το'τε  άρξη  μετά  αισχύνης  τδν  έ'σχατον  το'πον  κατέν^ειν.  ]0άλλ' 
όταν  κλήσης,  πορευθείς  άνάπεσε  είς  τδν  εσχατον  το'πον,  ίνα  όταν  έ'λ^η  δ  κεκληκώς  σε  έρει 
σοι•  Φίλε,  προσανάβη^ι  άνώτερον  το'τε  έ'σται  σοι  δόξα  ενώπιον  πάντων τών  συνανακειμένων  σοι. 
Ποτι  πάς  δ  υψών  έαυτδν  ταπεινω^ησεται  κα\  ό  ταπεινών  έαυτδν  ύψω^ήσεται. 

12"Ελεγεν  δε  και  τω  κεκληκότι  αυτόν  "Οταν  ποιης  άριστον  η  δεΐπνον,  μη  φώνει  τους 
φίλους  σου  μηδέ  τους  αδελφούς  σου  μηδέ  τους  συγγενείς  σου  μηδέ  γείτονας  πλουσίους,  μηποτε 
και  αύτοι  άντικαλέσωσίν  σε  και  γένηται  άνταπο'δομά  σοι.  ]3άλλ'  δ'ταν  δοχήν  ποιής,  κάλει  πτω- 
χούς, ανάπηρους,  χωλούς,  τυφλούς,  14και  μακάριος  έ'ση,  οτι  ουκ  έ'χουσιν  άνταποδούναί  σοι* 
άνταποδο^ήσεται  γάρ  σοι  εν  τη  άναστάσει  τών  δικαίων. 

1δΆκούσας  δε' τις  τών  συνανακειμένων  ταύτα  ειπεν  αύτω*  Μακάριος  όστις  φάγεται  αρτον 
εν  τη  βασιλεία  του  ^εού.  16δ  δέ  είπεν  αύτω'  "Ανθρωπος  τις  έποίει  δεΐπνον  μέγα,  και  έκάλεσεν 
πολλούς,  17και  άπέστειλεν  τδν  δουλον  αύτοΰ  τη  ώρα  του  δείπνου  ε?πειν  τοις  κεκλημένοις• "Ερ- 
χεσθε, οτι  ηδη  ετοιμά  ε?σιν.  18και  ηρξαντο  άπδ  μιας  πάντες  παραιτεΐσ^αι.  δ  πρώτος  ειπεν 
αύτω'  Άγρδν  ήγο'ρασα  και  έχω  ανάγκην  έξελ^ών  ?δεΐν  αυτόν  ερωτώ  σε,  έχε  με  παρητημένον. 
19και  έτερος  ειπεν  Ζεύγη  βοών  ήγο'ρασα  πέντε  και  πορεύομαι  δοκιμάσαι  αυτά*  ερωτώ  σε, 
έχε  με  παρητημένον.  20και  έτερος  ειπεν  Γυναίκα  έγημα  και  δια  τούτο  ου  δύναμαι  έλ^εΐν. 
21  και  παραγενο'μενος  δ  δούλος  άπήγγειλεν  τω  κυρίω  αύτου  ταΰτα.  τότε  οργιστείς  δ  οικοδεσπό- 
της ειπεν  τω  δούλω  αύτοΰ*  "Εξελθε  ταχέως  είς  τάς  πλατείας  και  ρύμας  της  πόλεως,  και  τους 
πτωχούς  καΐ  αναπήρους  και  τυφλούς  καΐ  χωλούς  εισάγαγε  ώδε.  22και  ειπεν  δ  δοΰλος*  Κύριε, 
γέγονεν  ο  έπέταξας,  και  έτι  τόπος  εστίν.  23και  εΐπεν  δ  κύριος  πρδς  τδν  δοΰλον  "Εξελθε  εις  τάς 
οδούς  κα\  φραγμούς  και  άνάγκασον  ε?σελ!3εΐν,  ίνα  γεμιστή  μου  δ  οίκος*  24λέγω  γάρ  ύμΐν  οτι 
ούδε\ς  τών  ανδρών  εκείνων  τών  κεκλημένων  γεύσεταί  μου  του  δείπνου. 

§.  103. 

ϋΙΟΙΤ  ΟϋΑΕΕδ  ΕδδΕ  ϋΕΒΕΑΝΤ  ΙΡδΙϋδ  δΕΟΤΑΤΟΚΕδ. 

Εο  14,  25-35. 

252υνεπορεύοντο  δέ  αύτω  δ'χλοι  πολλοί,  και  στραφείς  ειπεν  πρδς  αυτούς  •  26Ει  τις  έρχε- 
ται πρδς  έμέ  και  ου  μισεί  τδν  πατέρα  αύτοΰ  και  την  μητέρα  και  την  γυναίκα  και  τά  τέκνα  και 
τους  αδελφούς  και  τάς  άδελφάς,  έτι  δέ  και  την  ψυχήν  έαυτοΰ,  ου  δύναται  είναί  μου  μαθητής. 


3.  εξεστ.  ο.  νβόι,  βίο  .  .  ς•  ρΓ3βπι  ει.  α.  Μτ  12,  10.  |  ϋεραπευσαι  ο.  ΧΒϋΐ.  βίο  .  .  ς 
-πευειν  [  η  ου  ο.  νβοε  βίο  . .  5"  οηι  5.  αποκριϋεισ  .  .  ΟΙ»00  ο.  Ν°βηκι.  βίο  |  υιοσ  (01>')  ο.  αβ 
υηο10  βίο  .  .  ς"  ονοσ  ο.  νκκχπ  βΐ  ίΐΡ1  ν§  αϊ,  ώ  προβατον  |  πεσ.  ο.  νλβεπ  31  ππι  .  .  ς•  59.  εμπεσ. 
ο.  ώχ  ιιηο11  βίο  |  εν  ο.  «β,  ιΙθιϊι  ιιηο10  βίο  εν  τη  .  .  αόκχχδ  οίο  τη  6•  προσ  ο.  νβόι,θιο  .  .ς• 59. 
ΡΓ9ΘΙΏ  αυτω  8.  κ*ΐ-  οηι  υπ  10.  αναπεσε  (Οη')  ο.  καβ*  υηο7  βίο,  Β**ί.χ  υηο4  βίο  -σαι  .  .  ? 
-σον  |  ερει  ο.  νβι,χ  βίο  . .  5"  ειπη  |  παντ.  ο.  ναβεχ  βίο  .  .  ς  59.  οηι  12.  61)0  μη.  τ.  συγγ.  σ. 
ο.  Ό  βίο  |  ζ  σε  αντικ.  βί  σοι  ανταπ.  13.  δοχ.  ποι.  ο.  νβ  .  .  ?  59.  ποι.  δοχ.  |  χαβοε*ιλι  ά\  ανα- 
πειρουσ.  ^δϊηυϋΐβΓ  ϊηίϊβ.  1δ•  οστισ  ο.  νβι,ρκχ  βίο  .  .  ζ  59.  οσ  |  αρτον  . .  61/  άριστον 
16-  εποιει  ο.  νββ  βίο  .  .  ζ  εποιησεν  |  59.  μεγαν  ο.  β**β•α  βΐ  ηιυ  βίβηι  17.  εισιν  (β  εστ.)  ο.  ν(β) 
ι.  β.  ίΐ™11  .  .  ζ  59.  εστίν  πάντα  (ο  οίο  βηίβ  ετ.)  18.  παντ.  παρ.  ο.  ,χβοι,βχ  βίο  .  .  ς  59.  παρ.  πα.  | 
εξελ^ων  ιδ.  ο.  μβώι.  . .  ς  59.  εξελ^ειν  και  (59.  οηι  ο.  βΒ  νν  ηιυ)  ιδειν  21.  ο  δουλ.  ο.  χαβοκερ 
βπ  βίο  . .  ζ  (ΟΙ)00)  βσΜ  εκεινοσ  |  ς-  κ.  χωλ.  κ.  τυφλ.  22.  ο  επ.  ο.  νβόεβ  βίο  . .  ς  59.  ωσ  επ. 
23.  5"  ο  οικ.  μου 

26.  εμε  ο.  ν  .  .  ςτ  59.  με  |  αυτού  (01)")  .  .  ς  εαυτ.  ο.  Βΐ,ΒδΓ  οίο  |  δε  ο.  καώ»1"  ΓβΠ13  βίο  . . 
59.  τε  ο.  βεβδ  |  ψ.  εαυτ.  ο.  ΝΒ  οίο  . .  5  59.  ε.  ψ.  |  ζ  μ.  μα^.  ειν. 


102  Εα  14,  27—35.     15,  1  —  17.  §§.  103.  104. 

27οστις  ου  βαστάζει  τον  σταυρόν  έαυτοΰ  καΐ  έρχεται  οπίσω  μου,  ου  δύναται  ειναί  μου 
μαθητής.  28Τίς  γαρ  έξ  υμών  ίτέλων  πυ'ργον  οέκοδομήσαι  ούχι  πρώτον  κα^ίσας  ψηφίζει  την 
δαπάνην,  ε?  έ'χει  είς  άπαρτισμόν;  29ί'να  μήποτε  2-εντος  αυτού  !ίεμέλιον  και  μη  ισχύοντος  έκτε- 
λε'σαι  πάντες  οι  ^εωροΰντες  αρξωνται  αύτώ  έμπαίζειν,  30 λέγοντες  οτι  ούτος  δ  άνθρωπος  ηρ- 
ξατο  οίκοδομείν  κα\  ουκ  Ί'σχυσεν  έκτελέσαι.  3ΓΉ  τίς  βασιλεύς  πορευο'μενος  έτε'ρω  βασιλει 
συμβαλείν  ε?ς  πόλεμον  ούχι  κα^ίσας  πρώτον  βουλεύσεται  εί  δυνατός  έστιν  έν  δέκα  χιλιάσιν 
ύπαντήσαι  τω  μετά  είκοσι  χιλιάδων  έρχομένω  έπ'  αύτο'ν;  32ε?  δε  μήγε,  έτι  αύτου  πόρρω  οντος 
πρεσβείαν  άποστείλας  έρωτα  τα  προς  είρήνην.  33 ούτως  ούν  πας  έξ  υμών  ος  ουκ  αποτάσσεται 
πάσιν  τοις  έαυτοΰ  ύπάρχουσιν  ου  δύναται  είναί  μου  μαθητής.  34Καλόν  ούν  το  άλα*  έάν  δε  και 
τό  αλα  μωραν^η,  έν  τίνι  άρτυϋήσεται ;  35ούτε  είς  γήν  ούτε  ε?ς  κοπρίαν  εύ^ετόν  έστιν*  έ*ξω 
βάλλουσιν  αυτό.  ο  έχων  ώτα  άκούειν  άκουε'τω. 

α.  9θ1  26  8.:  §.  56.  Μτ  10,  37  δ. ;    ΐΐβιη  3(3  34  δ. :   §.  41.  Μτ  5,  13.    Μο  9,  50. 

§.    104. 

ΡϋΒΕΙΟΑΝΟδ  Α  ΟΟΝΤΕΜΤυ  νΐΝΌΙΟΑΝδ   ΤΚΑϋΙΤ  ΡΑΚΑΒΟΕΑδ  ΤΚΕδ,    3:  ϋΕ  ΟνΕ 
ΡΕΚϋΙΤΑΙ-7;   ϊ>:  ΌΕ  ΑΜΙδδΑ  ϋΚΑΟΗΜΑ  8-10;    ο:    ϋΕ   ΠΙΛΟ   ΌΕΟΕΝΕΚΕ   11-32. 

Εα  15,  1-32. 

θ:  1  —  7.  1Ήσαν  δε  αύτώ  έγγίζοντες  πάντες  οι  τελώναι  και  οι  αμαρτωλοί  άκούειν  αύ- 
του. 2και  διεγόγγυζον  οϊ  τε  Φαρισαΐοι  και  οι  γραμματείς  λέγοντες  ο'τι  ούτος  αμαρτωλούς  προσ- 
δε'χεται  και  συνεσϋίει  αύτοΐς.  3ειπεν  δε  προς  αυτούς  την  παραβολήν  ταύτην  λε'γων  4Τίς  άν- 
θρωπος εξ  υμών  έ'χων  εκατόν  πρόβατα  καί  άπολε'σας  έξ  αυτών  εν  ού  καταλείπει  τα  ένενήκοντα 
εννέα  ε'ν  τη  έρήμω  καΐ  πορεύεται  έπι  το  άπολωλός,  εως  ού  εύ'ρη  αυτό;  5καΙ  εύρων  έπιτί^ησιν 
έτζί  τους  ώμους  αύτου  χαίρων,  6καΙ  έλίόών_  ζίς  τον  οίκον  συγκαλεί  τους  φίλους  καΐ  τους  γεί- 
τονας, λέγων  αύτοΐς '  Συγχάρητέ  μοι,  οτι  εύρον  το  πρόβατόν  μου  τό  άπολωλός.  7λε'γω  ύμΓν  οτι 
οΰτως  χαρά  έν  τω  ούρανώ  εσται  επί  ένι  άμαρτωλώ  μετανοούντι  η  έπι  ένενήκοντα  εννέα  δικαίοις 
οϊτινες  ού  χρείαν  έ'χουσιν  μετανοίας. 

ΟΓ.  3ά  Ιιαβο  §.  75.   ϊ):  Μτ  18,  12-14. 

Ι):  8  —  10.  8Ί,Η  τίς  γυνή  δραχμάς  έ'χουσα  δέκα,  έάν  άπολέση  δραχμήν  μίαν,  ούχ\  άπτει 
λύχνον  και  σαροΐ τήν  ο?κίαν  και  ζητεί  επιμελώς  εως  ότου  εύ'ρη;  9και  ευρούσα  συγκαλεί  τάς 
φίλας  κα'ι  γείτονας  λέγουσα*  Συγχάρητέ  μοι,  δ'τι  εύρον  την  δραχμήν  ην  απώλεσα.  10 ούτως, 
λέγω  ύμΓν,  γίνεται  χαρά  ενώπιον  τών  αγγέλων  του  ϋεού  έπι  ένί  άμαρτωλώ  μετανοούντι. 

ο:  11  —  32.  ηΕΐπεν  δέ*  "Ανθρωπος  τις  ειχεν  δύο  υιούς.  12και  είπεν  ό  νεώτερος  αυτών 
τω  πατρί*  Πάτερ,  δός  μοι  τό  επιβάλλον  μέρος  της  ουσίας,  και  διεΐλεν  αύτοις  τον  βίον.  13και 
μετ  ού  πολλάς  ημέρας  συναγαγών  ά'παντα  ό  νεώτερος  υιός  άπεδήμησεν  εις  χώραν  μακράν,  και 
έκει  διεσκόρπισεν  τήν  ούσίαν  αύτου  ζών  άσώτως.  14δαπανήσαντος  δε  αυτού  πάντα  έγένετο 
λιμός  ισχυρά  κατά  τήν  χώραν  έκείνην,  και  αυτός  ήρξατο  ύστερεΐσ^αι.  15καΙ  πορευθείς  έκολ- 
λή^η  έν\  τών  πολιτών  της  χώρας  εκείνης,  και  έ'πεμψεν  αυτόν  ε?ς  τους  αγρούς  αυτού  βόσκειν 
χοίρους-  16και  έπε^τύμει  γεμίσαι  τήν  κοιλίαν  αύτου  από  τών  κερατίων  ων  ησ^ιον  οι  χοίροι, 
καΐ  ουδείς  έδίδου  αύτώ*    17εις  εαυτόν  δέ  έλ^ών  έ'φη*    Πόσοι  μίσθιοι  του  πατρός  μου  περισ- 


27.  οστ.  ο.  ν*£  οορ  Ιγ  (οσ)  .  .  ςτ  59.  και  ο.,  β  ο.  ουν,  βΐ  ο.  γαρ  |  εαυτ.  ο.  αβι.**μδ  οίο  .  .  ζ 
αυτ.  |  5Γ  μο.  ειν.  μα$.  28.  εισ  ο.  βόιλει  &1  . .  να  ιιηο10  οίο  τα  εισ  (Θο'),  ?Γ  (=£>*)  τα  προσ 
29•  £  εμπ.  αυτ.  31.  ζ  συμβ.  ετερ.  βασ.  |  βουλευσετ.  ο.  «β  ϊι4  .  .  ς•  59.  βουλευετ.  |  5  απαν- 
τησαι  32.  Οο'  ετ.  πορρ.  αυ.  [  33-  ει.  μου  μα.  ο.  νβεβ  βίο  .  .  ς  59.  μου  ει.  μα. ,  Βϋ*  οίο 
μου  μα.  ει.     34.  ουν  ο.  νβι,χ  θΙο  .  .  ζ  οιη  |  αλα  1)ΐδ  ο.  ν*β  .  .  5"  59.  αλασ  |  δε  και  .  .  ς  δε 

1.  £  εγγιζ.  αυτ.  2.  τε  ο.  μββι,  . .  ς-οπι  4.  έχων  βίο  . .  ώ  οσ  εξει  θΙ  (ίίβηι  β*)  κ.  απολεση | 
εξ  αυτ.  εν  ο.  ΝΒϋδΓ  βίο  .  .  ζ  εν  εξ  αυτ.  |  εωσ  ου  ο.  «ΑΜϋΔΛ  βίο  .  .  ζ  59.  εωσ  5.  αυτού  ο.  ν 
βορκχχγαπ  βίο  .  .  5"  59.  εαυτ.  7.  εσται  1ι.  1.  ο.  νβι.  θΙ  .  .  ?  59.  οηΐβ  εν  8.  ότου  .  .  νβεχ 
θΙ  ου,  Ό  β\  οιη  9.  5"  συγκαλείται  |  γειτο.  ο.  νβι,  ά\  {ϋ)  .  .  ς  ρΓθβπι  τασ  (Μ  βΐ  τουσ)  10-  γιν. 
χα.  ο.  νβι,χ  βίο  .  .  χα.  γιν.  12.  και  δβο  ο.  ν*βχ  υηοΡ1βΓ  βίο  . .  ν°αβι,  οορ  ο  δε  13-  βώρ  θΙ 
πάντα  14.  ισχυρά  ((3τό')  .  .  9"  -ροσ  16-  γεμι.  τ.  κ.  αυ.  απο  ο.  ΑΡς>χιιηο12  βίο  .  .  ΚΒϋΐΛΐ  οίο 
χορτασ^ηναι  εκ  17.  εφη  ο.  «βε  31  .  .  5"  ειπεν  |  περισσευουσ.  ο.  «ϋΐ,ΟΒΧ  υηο12  βίο  .  .  59. 
-σευονται  ο.  αβρ  άϊ 


§§.  104.  105.  ίϋ  15,  18-32.     16,  1-9.  103 

σεύουσιν  άρτων  έγώ  δε  ώδε  λιμω  άπόλλυμαι.  18άναστάς  πορεύσομαι  προς  τον  πατέρα  μουκαΐ 
έρώ  αύτω•  Πάτερ,  ημαρτον  ζίς  τον  ούρανόν  καΐ  ενώπιον  σου,  19ούκέτι  ειμί  άξιος  κληϋϊηναι  υιός 
σου*  ποίησαν  με  ώς  ε'να  των  μισθίων  σου.  20κα\  άναστάς  ήλ^εν  προς  τον  πατέρα  έαυτοΰ.  έτι 
δε  αυτού  μακράν  απέχοντος,  είδεν  αυτόν  ο  πατήρ  αυτού  κα\  έσπλαγχνίσί^η,  καΐ  δραμών  έπέπε- 
σεν  επί  τόν  τράχηλον  αυτού  και  κατεφίλησεν  αυτόν.  21εΙπεν  δε  αύτω  ο  υιός*  Πάτερ,  ημαρτον 
ε?ς  τον  ούρανον  καΐ  ενώπιον  σοΰ,  ούκέτι  ειμί  άξιος  κλη^ήναι  υιός  σου.  22εΙπεν  δε  ό  πατήρ  προς 
τους  δούλους  αυτού;  Ταχύ  έξενέγκατε  στολήν  την  πρώτην  καΐ  ενδύσατε  αυτόν,  καΐ  δο'τε  δακτύ- 
λιον  εις  την  χείρα  αυτού  κα\  υποδήματα  είς_τούς  πόδας,  23κα\  φέρετε  τόν  μόσχον  τον  σιτευτόν, 
δύσατε  κα\  φαγόντες  εύφραν^ώμεν,  24οτι  ούτος_ό  υιός  μου  νεκρός  ην  και  άνέζησεν,  ην  άπολω- 
λώς  καΐ  ευρέθη,  και  ηρξαντο  ευφραίνεσαι.  25ήν  δέ  ο  υιός  αύτοΰ  ό  πρεσβύτερος  έν  άγρώ*  και 
ώς  ερχόμενος  ήγγισεν  τη  οέκία,  ήκουσεν  συμφωνίας  και  χορών,  26κα\  προσκαλεσάμενος  ένα 
των  παίδων  έπυν^άνετο  τί  ε'ιη  ταύτα.  27ο  δέ  εΐπεν  αύτω  οτι  ό  αδελφός  σου  ή'κει,  κα\  ε^υσεν  δ 
πατήρ  σου  τόν  μόσχον  τόν  σιτευτόν,  οτι  ύγιαίνοντα  αυτόν  άπέλαβεν.  28ώργίσ^η  δέ  κα\ουκη^ε- 
λεν  είσελ^ειν.  ό  δέ  πατήρ  αυτού  έξελ^ών  παρεκάλει  αύτο'ν.  29έ  δέ  αποκριθείς  εΐπεν  τω  πατρί* 
Ιδού  τοσαύτα  έ'τη  δουλεύω  σοι  και  ουδέποτε  έντολήν  σου  παρήλ^ον,  και  έμοι  ουδέποτε  £δωκας 
έ'ριφον  ίνα  μετά  των  φίλων  μου  ευφρανθώ"  30οτε  δέ  ό  υιός  σου  ούτος  ό  καταφαγών  σου  τόν  βίον 
μετά  πόρνων  ήλ^εν,  έ'^υσας  αύτω  τόν  σιτευτόν  μόσχον.  31ό  δέ  ειπεν  αύτω"  Τέκνον,  σύ  πάντοτε 
μετ'  εμού  ε!,  και_πάντα  τά  έμά  σά  έστιν*  32εύφραν^ηναι  δέ  καΐ  χαρήναι  έ'δει,  οτι  ό  άδελφο'ς 
σου  ούτος  νεκρός  ην  καΐ  έ'ζησεν,  α'πολωλώς  καΐ  ευρέθη. 

§.  105. 

ΟΙδΟΙΡϋΠδ  ΤΚΑϋΙΤ  ΡΑΒΑΒΟΙ,ΑΜ  ΌΕ  ϋΙδΡΕΝδΑΤΟΚΕ  ΙΝΙϋδΤΟ  (3:  1-13),  ΟΑδΤΙ&ΑΝδ 
ΜϋΚΜϋΚΑΝΤΕδ  ΡΗΑΚΙδΑΕΟδ  (&:  14-18),  ΙΤΕΜ  ϋΕ  Ι,ΑΖΑΚΟ  ΕΤ  ϋΐνίΤΕ  (ο:  19-31). 

ίϋ  16,  1-31. 

ά:  1  — 13%  ΓΈλεγεν  δέ  καΐ  προς  τους  μα^ητάς*  'Ά^&ρωπός  τις  ην  πλούσιος  ος  εΖχεν  οι- 
κονόμον,  κα\  ούτος  διεβλη^η  αύτω  ώς  διασκορπίζων  τά  υπάρχοντα  αυτού.  2κα\φωνησας  αυτόν 
εΐπεν  αύτω*  Τί  τούτο  ακούω  περί  σοΰ;  άπόδος  τόν  λόγον  της  οικονομίας  σου*  ου  γάρ  δύνη 
έτι  ο?κονομεΐν.  3  εΐπεν  δέ  έν  έαυτω  ό  οικονόμος•  Τί  ποιήσω,  οτι  ό  κύριος  μου  αφαιρείται  τήν 
ο?κονομίαν  άπ'  εμού;  σκάπτειν  ούκ  ισχύω,  έπαιτεΓν  αέσχύνομαι.  Η'γνων  τί  ποιήσω,  ί'να  όταν 
μεταστα^ώ  έκ  τής  οικονομίας  δέξωνταί  με  ε?ς  τους  οίκους  εαυτών.  5και  προσκαλεσάμενος  ε'να 
εκαστον  των  χρεοφειλετών  τού  κυρίου  εαυτού  έ'λεγεν  τω  πρώτω*  Πόσον  οφείλεις  τω  κυρίω  μου; 
6ό  δέ  εΐπεν*  Εκατόν  βάδους  ελαίου,  ό  δέ  εΐπεν  αύτω*  Δέξαι  σου  τά  γράμματα  και  κα^ίσας 
ταχέως  γράψον  πεντήκοντα.  7έ'πειτα  έτέρω  εΐπεν  Σύ  δέ  πόσον  οφείλεις;  ό  δέ  εΐπεν  "Εκατόν 
κόρους  σίτου,  λέγει  αύτω*  Δέξαι  σου  τά  γράμματα  και  γράψον  όγδοήκοντα.  8κα\  έπη'νεσεν  ό 
κύριος  τόν  οίκονόμον  τής  αδικίας,  οτι  φρονίμως  έποίησεν  *  οτι  οι  υιοί  τού  α?ώνος  τούτου  φρονι- 
μώτεροι  υπέρ  τους  υιούς  τού  φωτός  ζίς  τήν  γενεάν  τήν  εαυτών  ε?σίν.    9και  έγώ  ύμίν  λέγω, 


17.  ωδε  λι.  ο.  υκυ  βΐ  ίΐ  ν§  βίο,  νβε  θΙο  λι.  ωδε  .  .  ζ  (=61) τ)  οπι  ωδ.  19.  5"  (=61))  και 
ουκετι  20.  εαυτ.  ο.  αβ  υηο"111  βίο  .  .  νρι,ροχ  υπό1""  αυτού  21.  αυτω  . .  59.  ο.  β  ι,  βίο  ροδί 
υιοσ  |  £  και  ουκετι  22.  ταχύ  (ο  31  -χεωσ)  ο.  ,νβρι,χ  31  ΐί  ν§  βίο  . .  ?  59.  οω  ο.  Αρςκ  ιιηοΡ1 
βίο  |  στολην  (01/)  .  .  5"  την  στ.  23•  φέρετε  ο.  νβεβχ  βίο  .  .  ζ  ενεγκαντεσ  24.  ην  (ϋς)  31  οαι) 
απολ.  . .  ς  και  απολ.  ην  26.  παίδων  . .  ?  (ηοιι  ς*  01>)  &άά  αυτού  |  τι  ο.  ΝΑϋ  υηο12  (ι,  τίνα) 
.  .  βροκχ  31  τι  αν  28.  ΑΓ,ρςκχ  &1  η^ελησεν  |  ο  δε  .  .  5"  ο  ουν  29•  πατρι  ο.  ία,ς  υηο10  βίο 
. .  ΑΒΏ6ΡΒΔΑ  βίο  &ά(1  αυτού  30.  πόρνων  ο.  κβρχ  υηο12  βίο  .  .  59.  ρΓββηι  των  ο.  ΑΌΙ.ΟΚ  δβίι 
βορ  Ι  ζ  τον  μο.  τον  σιτ.  32.  εζησεν  ο.  νβ£ΚΔ  βίο  . .  ?  ανεζησεν  |  απολωλ.  ο.  ΝϋΧ  βίο  . .  5" 
(613°)  59.  ρΓΒθΐΏ  και.  ΙΙθπι  ?  (61»00)  &άά  ην:  οπι  ο.  ΑΒϋΕΒΧ  θΙο 

1.  μα^ητ.  ο.  «Βϋΐ.κ  βίο  .  .  £  βάά  αυτού  2-  σου  δβο  ο.  «βχ  υηο11  βίο  . .  0&°  ο.  ΑϋΚΐ,ΡΒ 
βίο  |  δύνη  ο.  ^ΒϋΡ  βίο  . .  ς  59.  δυνηση  4.  εκ  ο.  νβρ  βίο :  ιχ  βίο  απο  .  .  ^  59.  οιη  |  εαυτών 
ο.  νβρβχ  ά\  .  .  ς:  αυτ.χ  5•  ?  χρεωφ.  6.  βαδουσ  ο.  ϋΕΧ  ά\  ταη  Ογ  (ϋ  βίο  καδ.)  . .  ς  59.  βα- 
τουσ  |  ο  δε  ε.  α.  ο.  ναβι,β  βίο  . .  ς-  και  ε.  α.  |  τα  γρ.  ο.  ΝΒϋΐ,  βίο  .  .  ς  το  γράμμα  7.  λέγει 
ο.  βεβ  βίο  . .  ς  και  λε.,  ν  θ  λε.  δε,  ρ  ο  δε  λε.  |  τα  γρ.  ο.  νβόι.κ  βίο  .  .  ζ  το  γρ.  9•  και  εγω 
ο.  νβι,κ  άΙ  .  .   ζ  καγω 


104  1>α  16,  10—31.     (Μτ  11,  13.   5,  18.  32.)  §.  105. 

έαυτοις  ποιήσατε  φίλους  έκ  του  μαμωνα  της  αδικίας,  ίνα  όταν  έκλίπη  δέξωνται  υμάς  ιΐς  τάς 
αιωνίους  σκηνάς.  10δ  πιστός  εν  έλαχίστω  και  έν  πολλω  πιστο'ς  ε'στιν,  και  ο  έν  έλαχίστω  άδικος 
και  έν  πολλω  άδικο'ς  έστιν.  ηεί  ούν  έν  τω  άδίκω  μαμωνα  πιστοί  ουκ  έγένεσ^ε,  τ6  άλη^ινον  τίς 
ύμΐν  πιστευ'σει;  12καΙ  ει  εν  τω  άλλοτρίω  πιστοί  ουκ  έγένεσϋϊε,  το  ύμε'τερον  τίς  δώσει  ύμΐν; 
13  ουδείς  οίκε'της  δύναται  δυσι  κυρίοις  δουλεύειν  η  γαρ  τον  ένα  μισήσει  και  τον  έτερον  αγα- 
πήσει, η  ένδς  άν^έξεται  και  του  έτε'ρου  καταφρονήσει,  ου  δύνασθε  ^εώ  δουλεΰειν  και  μαμωνα. 

α.  Άά  13.  §.  41.  Μτ  6,  24. 

β:  14—18.  14"Ηκουον  δε  ταύτα  πάντα  οι  Φαρισαΐοι  φιλάργυροι  υπάρχοντες,  και  έξ- 
εμυκτήριζον  αύτο'ν.  15και  είπεν  αύτοΐς•  'Υμεΐς  έστέ  οι  δικαιουντες  εαυτούς  ενώπιον  των  αν- 
θρώπων, δ  δέ  5εδς  γινώσκει  τάς  καρδίας  υμών  οτι  το  έν  άνϋϊρώποις  ύψηλδν  βδέλυγμα  ενώπιον 

του  ^εού.  16δνο'μος  και  οι  προφήται  (Μτ  11,  13πάντες  γαρ  οι  προφήται  και  δ  νο'μος  εως 

μέχρι  Ιωάννου  •  άπδ  τότε  ή  βασιλεία  Ιωάννου  έπροφήτευσαν.   12άπδ  δε  των  ήμερων  Ίωάν- 

τοΰ  3εού  ευαγγελίζεται  και  πάς  εις  νου  του  βαπτιστού  εως  άρτι  ή  βασιλεία  των  ουρανών 

αυτήν  βιάζεται.  βιάζεται,  και  βιασται  άρπάζουσιν  αυτήν.) 

17εύκοπώτερον  δέ  έστιν  τον  ούρα-  (Μτ  5,  18'Αμήν  γαρ  λέγω  ύμΐν,  έως  αν  παρέλίΐη  δ 

νδν  και  τήν  γήν  παρελ^εΐν  ή  του  νο'-  ούρανδς  και  ή  γη,  ?ώτα  εν  ή  μία  κεραία  ου  μή  παρέλ^η 

μου  μίαν  κεραίαν  πεσεΐν.  άπδ  του  νο'μου,  έως  αν  πάντα  γένηται.) 

18πάς  δ  άπολύων  τήν  γυναίκα  αύ-  (Μτ  5,  32Έγώ  δε  λέγω  ύμιν  οτι  ος  αν  απόλυση  τήν 

του  και  γαμών  έτέραν  μοιχεύει,  και  δ  γυναίκα  αυτού  παρεκτος  λο'γου  πορνείας,  ποιεΐ  αυτήν 

άπολελυμένην  άπδ  άνδρδς  γαμών  μοι-  μοιχευ^ήναι,  και  ος  έάν  άπολελυμένην  γαμήση,  μοι- 

χευ'ει.  χάται.  €ΐ.  βίάτη  §.  113.  Μτ  19,  9.  Μο  10,  11  8.') 

ο:  19  —  31.  19"Αν^ρωπος  δέ  τις  ην  πλούσιος,  και  ένεδιδύσκετο  πορφύραν  και  βυ'σσον 
εύφραινο'μενος  κα^'  ήμέραν  λαμπρώς.  20πτωχδς  δέ  τις  δνο'ματι  Λάζαρος  έβέβλητο  πρδς  τδν 
πυλώνα  αύτου  είλκωμένος  21κα\  έπιίτυμών  χορτασιϊήναι  άπδ  των  πιπτο'ντων  άπδ  της  τραπέζης 
του  πλουσίου*  άλλα  και  οι  κύνες  ερχόμενοι  έπέλειχον  τα  έ'λκη  αύτου.  22έγένετο  δε  άποίίανεΐν 
τδν  πτωχδν  και  άπενεχίίήναι  αύτδν  ύπδ  των  αγγέλων  είς  τδν  κο'λπον  Αβραάμ•  άπέ^ανεν  δε  και 
ο  πλούσιος  κα\  ετάφη.  23και  έν  τω  αδη  έπάρας  τους  οφθαλμούς  αύτου,  υπάρχων  εν  βασάνοις, 
δρα  Αβραάμ  άπδ  μακρόθεν  κα\  Λάζαρον  έν  τοις  κο'λποις  αυτού.  24και  αύτδς  φωνήσας  ειπεν 
Πάτερ  Αβραάμ,  έλέησο'ν  με  και  πέμψον  Λάζαρον  ίνα  βάψη  τδ  άκρον  του  δακτύλου  αύτου  ύδα- 
τος και  κατάψυξη  τήν  γλώσσάν  μου,  δ'τι  δδυνώμαι  έν  τη  φλογι  ταύτη.  25εΙπεν  δε  Άβραα'μ* 
Τέκνον,  μνήσ^ητι  δ'τι  άπέλαβες  τα  άγαϋϊά  σου  έν  τη  ζωή  σου,  κα\  Λάζαρος  ομοίως  τά  κακά* 
νυν  δε  ώδε  παρακαλείται,  σύ  δέ  ο'δυνάσαι.  26και  έν  πάσι  τούτοις  μεταξύ  ημών  και  υμών 
χάσμα  μέγα  έστήρικται,  όπως  οι  ϋέλοντες  διαβήναι  έ'ν^εν  πρδς  υμάς  μή  δύνωνται,  μηδέ  ο! 
εκείθεν  πρδς  ημάς  διαπερώσιν.  27εΙπεν  δέ'  Ερωτώ  ούν  σε,  πάτερ,  ίνα  πέμψης  αύτδν  ε?ς  τδν 
οίκον  του  πατρο'ς  μου*  28εχω  γάρ  πέντε  αδελφούς•  ο'πως  διαμαρτύρηται  αύτοϊς,  ίνα  μή  καΐ 
αύτοι  έ'λίτωσιν  ιίς  τδν  το'πον  τούτον  της  βασάνου.  29λέγει  δέ  Αβραάμ  ""Εχουσιν  Μωυσέα  κα\ 
τους  προφήτας*  άκουσάτωσαν  αυτών.  30δ  δέ  ειπεν  Ουχί,  πάτερ  Αβραάμ,  άλλ'  έάν  τις  άπδ 
νεκρών  πορευ^ή  πρδς  αυτούς,  μετανοήσουσιν.  31  ειπεν  δέ  αύτω-  Εί  Μωυσέως  καΐ  των  προφη- 
τών ουκ  άκούουσιν,  ουδέ  έάν  τις  έκ  νεκρών  άναστή  πεισ^ήσονται. 


9.  ε.  ποι.  α  ν*βι,β  . .  £  ποι.  ε.  |  εκλιπη  ο.  Η*Β*ΰΐ.κ  βΐ;  αβ**χ  ά\  -λειπη  . .  ς  -λιπητε,  ν° 
θίο  -λειπητε     12.  βι>  βίο  ημετερον  |  δω.  υμ.  ο.  μ>ι,κ  βίο  .  .  ?  59.  υμ.  δω. 

14.  οι  α  ΝαΒϋ£ΐι  θΐ  νν  και  Ογ  »1  .  .  ς  59.  και  οι  α  αρχ  θϊο    15. τ.  5εου.  .ς  (=0ο)3(:1ά  εστίν 

16.  μέχρι  .  .  6Γ  εωσ  <13•  ς  προεφητ.) 

18•  και  ο  (Θϊ>')  α  ΒϋΕ  βίο  .  .  ζ  κ.  (32.  θ&'  οτι  πασ  ο  απολυων  |  μοιχευ^ηναι  ο.  νβό 
πασ  ο  |  Θ1>0  απο  ανδρ.  ο.  ώ  άΙ2  νν  πηι       βίο  .  .  ζ  μοιχασϋαι) 

20.  τισ  θΐ  εβεβλ.  ο.  κβόι,χ(ρ*)  βίο.  .ζ  τισ  ην  θΙ  οσ  εβεβλ.  |  ειλκ.  ο.  ναβώι,ρχ  υηο6  βίο  . .  ζ 
ηλκ.  |  τ.  πιπτ.  ο.  *•*βι.  ΐΐ8  θΙ  ΟΙθπι  31 . .  ζ  ρτΆβχη  των  ψιχιων  |  επελειχ.  ο.  ναβεχ  &\ .  .  ζ  απελ. 
22-  5Γ  [=  61))  του  αβρ.  23.  5"  τον  αβρ.  25.  απελαβ.  ο.  χβοοηι,  βίο  .  .  ς  &άά  συ  |  ωδε  (Ού') 
.  .  5"  οδε  26-  εν  ο.  μβι,  ϊι?ι  ν§  οορ  . .  ς:  59.  επι  |  εν^εν  .  .  §■  (•=01>)  εντεύθεν  |  οι  εκεώ.  ο.  Α 
ιχ  γθΠ13  βίο  .  .  «*ββ  (εκ.  ωδε  διαπερασαι)  νν  ιηυ  εκεώ.  27•  ουν  σε  ο.  «1.x  υηο13  βίο  .  .  59. 
σε  ουν  ο.  ΑΒϋ  31  29.  δε  ο.  «αβόι,χ  υηο  παυ  βίο  .  .  ζ  οϊώ  ,  8βά  &άά  αυτω:  οπι  ο.  ηβι.  βίο 
31.  ουδέ  ο.  νι-Χ  υηο  ρΙβΓ  βίο  .  .  ΑΒϋ  άΙ  ουδ 


§§.  106.  107.  1.0  17,  (1-4:  5—10.     Ιοη  11,  1-14.  105 

§.   106. 

Αϋ  ϋΙδΟΙΡΙΈΟδ  ΌΙΟΙΤ  ΌΕ   (ΟΓΓΕΝδΙΟΝΙΒϋδ,    ΡΙ,ΑΟΑΒΙΙΛΤΑΤΕ.)  ΠϋΕ   ΑΤΟΙΈ 

ΗϋΜΙΠΤΑΤΕ. 

.     Ιχ  17,  (1-4)  5-10. 

^  1ΕΙ— εν  δε  προς  του;  μάνητας  αυτού*  Άνένδεκτο'ν  ίστα  του  τα  σκάνδαλα  μη  έλίίείν, 
ούαι  δέ  δι'  ού  έρχεται  2λΰσιτελεΓ  αύτω  ει  λ&ος  μυλικδς  περίκειται  περί  τον  τράχηλον  αύτου 
κα\  έ'ρριπται  ε?ς  την  θάλασσαν,  η  Ινα  σκανδαλίση  τών  μ'.κρών  τούτων  Ενα.  3 προσέχετε  έαυτοίς. 
έάν  άμάρτη  ο  άδελφο'ς  σου,  έπιτίμησον  αύτω,  και  έάν  μετανοήση,  αφες  αύτω.  4και  ία»  έπτά- 
κις  της  ημέρας  άμαρτηση  εις  σε  και  έπτάκις  έπιστρέψη  πρδς  σε  λέγων  •  Μετανοώ,  αφή- 
σεις αύτω.) 

Οί.  §.  75β  θι  §.  76β. 

5Και  είπαν  οΐ  άπο'στολο'.  τω  κυρίω*  Προ'σίτες  ήμίν  πίστιν.  6  ειπεν  δέ  ο  κύριος"  Ε?  έχετε 
πίστιν  ως  κο'κκον  σινάπεως,  έλέγετε  αν  τη  συκαμίνω  ταύτη•  Έκριζώ^ήτι  και  φυτεύ^ητι  έν  τη 
θαλασσή,  κα\  ύπηκουσεν  αν  ύμϊν.  "Τις  δέ  έξ  υμών  δούλον  έχων  άροτριώντα  η  ποιμαίνοντα,  ος 
εισελϋο'ντι  έκ  του  αγρού  έρεί  αύτω*  Ευθέως  παρελθών  άνάπεσε;  8άλλ'  ούχι  έρεί  αύτω*  Έτοί- 
μασον  τί  δειπνήσω,  και  περιζωσάμενος  διακονεί  μοι  εως  φάγω  και  πίω,  και  μετά  ταύτα  φά- 
γεσαι  κα\  πίεσαι  συ;  9μή  έχει  χάριν  τω  δούλω,  οτι  έποίησεν  τα  διαταχθέντα;  10 ούτως  και 
ύμείς,  δ'ταν  ποιήσητε  πάντα  τα  διαταχθέντα  ύμιν,  λέγετε  δ'τι  δούλοι  αχρείοι  έσμεν,  ο  ώφείλο- 
μεν  ποιήσαι  πεποιήκαμεν. 

§.  107. 

ΙΕ8Γ5  ΑΒΙΤ  ΒΕΤΗΑΝΙΑΜ  ΙΑΖΑΚΟΙΟΙΈ  ΜΟΚΊΤΟΙ  ΙΝ  ΫΙΤΑΜ  ΚΕΥΟΟΑΤ. 

Ιοη  11,  1-46. 

1?Ην  δέ  τις  ασθενών,  Αάζαρος  άπδ  Βη^ανίας,  ε'κ  της  κώμης  Μαρίας  και  Μάρθας  τής 
αδελφής  αυτής.  2ήν  δέ  Μαρία  ή  άλείψασα  τδν  κύριον  μύρω  και  έκμάξασα  τους  πο'δας  αυτού 
ταίς  ίτριξιν  αυτής,  ης  ο  άδελφδς  Αάζαρος  ή σίίένει.  3άπέστειλαν  ούν  α'ι  άδελφαι  προς  αύτδν 
λέγουσαι•  Κύριε,  ΐδε  ον  φιλείς  ασθενεί,  ^άκουσας  δέ  δ  Ιησούς  ειπεν  Αύτη  ή  ασθένεια  ουκ 
έστιν  πρδς  θάνατον  άλλ'  υπέρ  τής  δόξης  του  ϋ:εου,  ίνα  δοξασ^ή  δ  υΐδς  του  ^εου  δι'  αυτής. 
5ήγάπα  δέ  δ  Ίησους  την  Μάρ^αν  και  την  άδελφήν  αυτής  κανι  τδν  Αάζαρον.  6ώς  ούν  ηκουσεν 
δ'τι  ασθενεί,  το'τε  μέν  έμεινεν  έν  ω  ήν  το'πω  δύο  ημέρας•  7 έπειτα  μετά  τούτο  λέγει  τοις  μαίτη- 
ταίς*'Αγωμεν  ε?ς  την  Ίουδαίαν  πάλιν.  8λέγουσιν  αύτω  ο'ϊ  μ.αϋϊηταί•  'Ραββεί,  νυν  έζήτουν  σε 
λι^άσαι  οι  Ιουδαίοι,  και  πάλιν  υπάγεις  εκεί;  9άπεκρίϋ:η  Ίησοΰς•  Ούχι  δώδεκα  ώραί  εισιν  τής 
ημέρας;  έάν  τις  περιπατή  έν  τη  ημέρα,  ού  προσκο'πτει,  οτι  το  φως  του  κο'σμου  τούτου  βλέπει* 
10 έάν  δέ  τις  περιπατή  έν  τη  νυκτί,  προσκο'πτει,  οτι  το  φως  ούκ  έ'στιν  έν  αύτω.  11ταυτα  ειπεν, 
και  μετά  τούτο  λέγει  αύτοίς*  Αάζαρος  δ  φίλος  ημών  κεκοίμηται*  αλλά  πορεύομαι  ΐ'να  έςυπνίσω 
αυτόν.  12  είπαν  ούν  αύτω  οι  μα^ηταί*  Κύριε,  ει  κεκοίμηται,  σωίτήσεται.  13  είρήκει  δέ  δ  Ίησους 
περί  του  θανάτου  αύτου*  εκείνοι  δέ  έ'δοξαν  δ'τι  περί  τής  κοιμήσεως  του  ύπνου  λέγει.  14τότε  ούν 


(1.  αυτού  ο.  ΝΑΒϋΓοιυχ  οίο  .  .  ?  59.  οιώ  |  του. .  ςβ  (=ς  01))  οιιι  |  τα  σκ.  μ.  ελ~.  ο.  νβιχ 
θΙο  .  .  ς'  μ.  ελϋ.  τ.  σκ.  |  ΚΒϋΐ,  βίσ-πλην  ουαι  2.  λι.  μυλικ.  (01>')  ο.  νβοε  θΙο  .  .  ζ  μυλοσ  ονι- 
κοσ  |  ενα  &.  1.  ο.  ν*βι  .  .  ζ  βηίβ  των  3•  εαν  ο.  χβόεχ  οίο  .  .  5"  (61>00)  3(1(1  δε.  Ιΐβαα  §■  (ΟΙ)00) 
βάά  εισ  σε :  οαι  ο.  ηλβι  ά\  νν  ρΐΏ  βΐθΐη  31  4•  άμαρτηση  (01)")  .  .  ς  αμαρτη  )  επτακ.  5βο  ο.  χβόι,χ 
βίο.  .ζ  Άύά  τησ  ημερασ  |  πρ.  {ς  επι)  σε  (01)")  ο.  καβόι,χα  βΐ  ΟΙβηα.  .61)  59.  οηι  ο.  ε  υηο11  βίο) 

5.  ζ  ειπον  6.  έχετε  ο.  χαβεχ  υηο8  βίο  .  .  5"  ειχετε  7•  αυτω  ο.  ΧΒϋΐχ  βίο  . .  ζ  οηι  | 
ευ^εωσ  .  .  ?:  ο.  ερει  οοη]§  |  αναπεσε  (01)')  ο.  ΝΒϋ  ιιηο  ρΐ  θίο  .  .  ζ  -σαι  9.  εχ.  χαρ.  ο.  νββι, 
βίο  .  .  ?  χα.  εχ.  |  τ.  δουλ.  (ν*  οιώ)  .  .  ς  (01)°)  3(1(1  εκεινω  |  τ.  διαταχ^.  .  .  ?  (=05)  Άάά  αυτω. 
Ιίθΐη  51  θάά  ου  δοκω :  οαι  ο.  ^?ΒI^x  άΙ  νν  ηηι  Ονρ  10.  οτι  .  .  αχπ  βίο  οηι  |  εσμεν  .  .  5  (05°) 
βάά  οτι  Ι  β**  αηο10  οίο  οφειλομεν 

9•  ξΓ  (=01))  ο  ιησουσ  |  ζ  εισ.  ωρ.  12.  είπαν  ο.  ν  .  .  ς  59.  -ον  |  αυτω  οι  μα^.  ο.  Νϋκπ 
31  Μία  νν  που,  ΐΐβιπ  οι.  μα.  αυτ.  βο*εχ  οίο   .  .  ς  (05°)  οι  μα.  αυτού  .  .  59.  αυτω  ο.  Α  3ΐ3 


106  ΙΟΗ   11,    15-46.  §.  107. 

είπεν  αύτοΓς  ο  Ίησοΰς  παρρησία*  Λάζαρος  άπέ^ανεν,  15και  χαίρω  δι'  υμάς,  ίνα  πιστεύσητε, 
δ'τι  ουκ  ημην  εκεί*  αλλά  άγωμεν  προς  αυτόν.  16εΙπεν  ούν  Θωμάς  δ  λεγόμενος  Δίδυμος  τοις 
συνμαϋηταΐς '  'Άγωμεν  κα\  ημείς  ίνα  άπο^άνωμεν  μετ'  αύτοΰ. 

17Έλ^ών  ουν  ο  Ίησοΰς  εύρεν  αύτδν  τε'σσαρας  ήμε'ρας  έχοντα  έν  τω  μνημείω.  18ήν  δε  ή 
Βη^ανία  εγγύς  των  Ιεροσολύμων  ως  άπδ  σταδίων  δεκαπέντε.   19πολλοι  δε  έκ  τών  Ιουδαίων 

έληλύ^εισαν  προς  τάς  περί  Μάρ^αν  καΐ  Μαριάμ,  ί'να  παραμυ^ήσωνται  αύτάς  περί  του  αδελφού. 
20ή  ουν  Μάρ^α  ως  ηκουσεν  δ'τι  Ίησοΰς  έρχεται,  ύπήντησεν  αύτω*  Μαρία  δε  έν  τω  οίκω  έκα$- 
έζετο.  21ειπεν  ουν  ή  Μάρ^α  πρδς  Ίησοΰν  Κύριε,  εΐ  ης  ώδε,  ουκ  αν  άπε'^ανεν  ο  αδελφός  μου. 
22κα\  νυν  οΐδα  δ'τι  δ'σα  αν  αίτηση  τον  ^εόν,  δώσει  σοι  ο  ^εός.  23λε'γει  αύτη  δ  Ίησοΰς'  'Ανα- 
στήσεται  δ  αδελφός  σου.  24 λέγει  αύτω  ή  Μάρ^α'  θ!δα  δ'τι  άναστήσεται  έν  τη  άναστάσει  έν 
τη  έσχατη  ημέρα.  25ειπεν  αύτη  δ  Ίησοΰς•  Έγώ  ε?μι  ή  άνάστασις  καί  ή  ζωή*  δ  πιστεύων  ε?ς 
έμέ  καν  άπο^άνη  ζήσεται,  26καΙ  πάς  δ  ζών  κα\  πιστεύων  εις  έμε  ου  μή  άπο^άνη  εις 
τον  αιώνα*  πιστεύεις  τοΰτο;  27λέγει  αύτω*  Ναί,  κύριε*  έγώ  πεπίστευκα  δ'τι  συ  ει  δ  Χριστός  δ 
υίδς  τοΰ  ϋίτεοΰ  δ  ζίς  τον  κόσμον  ερχόμενος.  28και  τοΰτο  εΣποΰσα  άπήλ^εν  κα\  έφώνησεν  Μαριάμ 
τήν  άδελφήν  αυτής  λά^ρα  ειπούσα*  Ό  διδάσκαλος  πάρεστιν  καΐ  φωνείσε.  29  εκείνη  ως  ηκουσεν, 
εγείρεται  ταχύ  καΐ  έρχεται  πρδς  αυτόν  30ούπω  δέ  έληλύ^ει  δ  Ίησοΰς  είς  τήν  κώμην,  άλλ'  ην 
έτι  έν  τω  τόπω  δ'που  ύπήντησεν  αύτω  ή  Μάρ^α.  31οι  ουν  Ιουδαίοι  οί  δντες  μετ'  αυτής  έν  τη 
ο?κία  και  παραμυ^ούμενοι  αυτήν,  ίδόντες  τήν  Μαριάμ  δ'τι  ταχε'ως  άνε'στη  καΐ  έξήλ^εν,  ήκολού- 
5ησαν  αύτη,  δόξαντες  δ'τι  υπάγει  ε?ς  το  μνημείο  ν  ίνα  κλαύση  εκεί.  32ή  ουν  Μαριάμ  ως  ήλ^εν 
δ'που  ην  Ίησοΰς,  έδοΰσα  αύτδν  έπεσεν  αυτού  πρδς  τους  πόδας,  λέγουσα  αύτω*  Κύριε,  ζί  ης  ώδε, 
ούκ  αν  μου  άπέ^ανεν  δ  αδελφός.  33Ίησους  ουν  ως  εΐδεν  αυτήν  κλαίουσαν  και  τους  συνελ^όν- 
τας  αύτη  Ιουδαίους  κλαίοντας,  ένεβριμήσατο  τω  πνεύματι  καί  έτάραξεν  εαυτόν,  34κα'ι  ειπεν 
Ποΰ  τε^είκατε  αυτόν;  λέγουσιν  αύτω*  Κύριε,  έρχου  καί  Ί'δε.  35έδάκρυσεν  δ  Ιησούς.  36έλεγον 
ούν  οί  Ιουδαίοι *'Ίδε  πώς  έφίλει  αυτόν.  37τινές  δέ^έξ  αυτών  είπαν  Ούκ  ήδύνατο  ούτος  δ  άνοί- 
ξας  τους  οφθαλμούς  του  τυφλού  ποιήσαι  ί'να  καί_ούτος  μή  άπο^άνη;  38Ίησούς  ούν  πάλιν  έμ- 
βριμούμενος  έν  εαυτω  έρχεται  ε?ς  το  μνημείον  ην  δέ  σπήλαιον,  και  λί^ος  έπέκειτο  έπ'  αύτω. 
39λέγει  δ  Ιησούς  ""Αρατε  τδν  λίίτον.  λέγει  αύτω  ή  αδελφή  του  τετελευτηκότος  Μάρ^α*  Κύριε, 
ήδη  όζει*  τεταρταίος  γαρ  έστιν.  4ο λέγει  αύτη  δ  Ιησούς*  Ουκ  είπόν  σοι  δ'τι  έάν  πιστεύσης  οψη 
τήν  δόξαν  του  ^εού;  41ήραν  ούν  τδν  λίϋον  δ  δέ  Ιησούς  ήρεν  τους  οφθαλμούς  άνω  κα\  είπεν 
Πάτερ,  ευχαριστώ  σοι  οτι  ήκουσάς  μου.  42έγώ  δέ  ήδειν  δ'τι  πάντοτε  μου  άκούεις*  αλλά  διά 
τδν  δχλον  τδν  περιεστώτα  ειπον,  ίνα  πιστεύσωσιν  δ'τι  σύ  με  άπέστειλας.  43καί  ταύτα  ειπών 
φωνή  μεγάλη  έκραύγασεν  Λάζαρε,  δεύρο  έξω.  44έξήλ^εν  δ  τε^νηκώς  δεδεμένος  τους  πόδας 
κα\  τάς  χείρας  κειρίαις,  και  ή  δψις  αυτού  σουδαρίω  περιεδέδετο.  λέγει  αύτοΐς  δ  Ιησούς*  Λυ'- 
σατε  αύτδν  και  άφετε  ύπάγειν. 

45Πολλοι  ούν  έκτων  Ιουδαίων,  οί  έλ^όντες  πρδς  τήν  Μαριάμ  καί  ^εασάμενοι  α  έποίησεν, 
έπίστευσαν  ζίς  αυτόν  46τινές  δέ  έξ  αυτών  άπήλ^ον  πρδς  τους  Φαρισαίους  καί  είπαν  αύτοΓς  α 
έποίησεν  Ιησούς. 


17.  τεσσ.  (ΝΔ  -σαρεσ)  ημ.  ο.  Α*Β  ά\  νν  ρπι  .  .  ς  τ.  η.  ηδη,  βο*  3.1  τ.  ηδη  η.  19.  πο.  δε 
.  .  £  και  πο.  |  τασ  περί  ο.  Α  υηο12  βίο  (§ο  8ΥγΡ)  .  .  ΝΒΟ*£Χ  31  την  . .  β  οϊά  |  μαριαμ  ο.  ΒΟϋΚΧΔ 
.  .  5Γ  -αν  |  αδελφού  ο.  νβγ>ι,  βίο  .  .  5"  3άά  αυτών  20.  ζ  (=  01>)  ο  ιησ.  21.  01)°°  ή  ο.  Α 
υηο10  βίο  |  ιησουν  α  ΝΒ0*νί  .  .  ζ  59.  τον  ιη.  |  απε^.  (01)")  ο.  ΝΒ0*ϋΚΐ.χπ  βίο  .  .  ζ  59.  ετε^νη- 
κει  |  ο  αδ.  μ.  1ι.  1.  ο.  «βο*£Χ  βίο  .  .  ζ  βηΐβ  ουκ,  59.  ροδί  αν  ο.  ΑΒ  31  22.  και  ο.  νβο*χ  θΙο 
.  .  ς:  59.  άλλα  και  24.  ή  ο.  βο*όκι.χπ  βΐ  που  .  .  ς  οιώ  28•  τούτο  ο.  νβοι,χ  βίο  . .  ς  ταύτα | 
5  μαριαν  ο.  ν  υηο10  βίο  |  ΒΟ*  ειπασα  29.  «ΒΟ*ι.χ  βίο  εκειν.  δε  βΐ  ηγερίϊη  (βΐ.  ώ)  τ.  κ.  ηρ- 
χετο  30.  ην  ετι  (ρ  βίο  ε.  η.)  ο.  χβ(](ρ)χ  βίο  .  .  5"  59.  οηι  ετι  31.  μαριαμ  ο.  βο^βκεδπ  βΐ. .  5" 
-αν  |  δοξαντ.  ο.  «βο*όι.χ  βίο  .  .  ζ  59.  λεγοντ.  32.  μαριαμ  ο.  βο*ε*ι.  31  . .  ?  -ια  |  ?  ο  ιησ.  | 
αυτού  .  .  ?  (=  61))  ροδί  ποδ.  |  προσ  ο.  ΝΒα*ϋΐ,χ  βίο  . .  ς  59.  εισ  |  μου  Ιι.  1.  ο.  νβο^δ  31  . .  ς 
ροδί  απείί.  35.  ηβ  31  ίΐ  ν§  βίο  και  εδακρ.  37.  είπαν  ο.  «  . .  ?  49.  -ον  |  ηδυν.  ο.  ηαβ**ι,χ 
υηο9  βίο  . .  59.  εδυν.  ο.  Β*θϋΚΠ  31  ωιι  38.  εμβριμουμ.  ο.  ΝΑυ  &\  .  .  ς  59.  εμβριμωμ.,  0*χ 
εμβριμησχμενοσ  39.  τετελευτ.  (βο")  .  .  ς-  τε^νηκοτοσ  40.  οψη  (01)")  .  .  ?  όψει  41.  λώον 
.  .  ς  (=01))  Άάά  ου  ην  ο  τε^νηκωσ  κειμενοσ  44.  εξηλ^.  ο.  βο*ι.  βίο  .  .  ς  (01)°°)  ρτΆβνα  και  | 
ο  (β  Ογ1  οπι)  ιησουσ  .  .  βι,  βίο  βηΐβ  αυτ.  |  αφετε  ο.  ί*Αα€0ιΐ)Χ  υηο10  βίο  .  .  59.  &άά  αυτόν  ο.  β 
0*1.  βίο  45.  μαριαμ  ο.  βοόε  .  .  ζ  -αν  |  α  ο.  «Α*ι.χ  υηο10  βίο  (0Γ8αβΡ)  .  .  Α**Β0ϋ  βίο  ο  | 
εποιησεν  .  .  ς•  (=  01>)  βάά  ο  ιησ.  46.  είπαν  ο.  χϋ  .  .  ζ  59.  -ον  |  α  .  .  οόμ  βίο  ο  |  ιησ. 
ο.  ΒΟϋΕ  .  .  ς  ο  ιησ. 


ί.  108-110. 


ΪΟΗ  11,  47  —  54.    1,0  17,  11.    12—19.   Μτ  19,  15.    Μο  10,  1. 


107 


§.  108. 

ΡΗΑΚΙδΑΕΟΚΙΜ  ΙΝδΙϋΙΑδ  ΌΕνίΤΑΝδ  δΕΟΕϋΓΓ  ΙΝ  ϋΒΒΕΜ  ΕΡΗΚΑΙΜ. 

Ιοη  11,47  —  54. 

47Συνήγαγον  ούν  οί  αρχιερείς  και  οί  Φαρισαίοι  συνέδριον,  καί  έ'λεγον  Τί  ποιοΰμεν,  οτι 
ούτος  ο  άνθρωπος  πολλά  ποιεί  σημεία;  48έάν  άφώμεν  αυτόν  ού'τως,  πάντες  πιστεύσουσιν  είς 
αύτο'ν,  κα\  έλεύσονται  οί  'Ρωμαΐοι  και  άροΰσιν  ημών  και  τον  το'πον  και  το  έ'^νος.  49ε!ς  δε  τις 
έξ  αυτών  Καϊάφας,  άρχιερεύς  ων  του  ένιαυτοΰ  εκείνου,  ειπεν  αύτοίς*  *Υμεΐς  ουκ  οιδατε  ουδέν, 
50 ουδέ  λογίζεστε  οτι  συμφέρει  ήμίν  ίνα  είς  άνθρωπος  άπο^άνη  υπέρ  του  λαοΰ  καΐ  μη  όλον  το 
ε^νος  άπο'ληται.  51τοΰτο  δε  άφ'  εαυτού  ουκ  ειπεν,  άλλα  άρχιερεύς  ών  του  ένιαυτοΰ  εκείνου 
έπροφήτευσεν  οτι  ήμελλεν  Ίησους  άπο^νήσκειν  υπέρ  του  έθνους,  52και  ούχ  υπέρ  του  έθνους 
μο'νον,  άλλ'  £να  και  τά  τε'κνα  του  5εοΰ  τα  διεσκορπισμε'να  συναγάγη  είς  εν.  53άπ'  εκείνης  ούν 
της  ήμε'ρας  έβουλεύσαντο  ίνα  άποκτείνωσιν  αύτο'ν. 

545  Ο  ούν  Ίησους  ούκε'τι  παρρησία  περιεπάτει  έν  τοις  Ίουδαίοις,  άλλα  άπήλ^εν  εκείθεν 
είς  τήν  χώραν  εγγύς  της  έρημου,  είςΈφραΙμ  λεγομένην  πο'λιν  κάκεί  εμεινεν  μετά  τών  μα- 
θητών. 


§.  109. 

ϋίΤΙΜϋΜ  ΙΤΕΚ  ΗΙΕΚΟδΟΪ,ΥΜΙΤΑΝϋΜ  δϋδΟΙΡΙΤ. 

Ι,ο  17,  11.   Μτ  19,  Ιδ.   Μο  10,  1. 


ηΚαΙ  έγένετο  έν  τω 
πορεύεσ^αι  αυτόν  είς 
Ιερουσαλήμ,  και  αυ- 
τός διήρχετο  δια  μέ- 
σον Σαμαρείας  κα\ 
Γαλιλαίας. 


*Καί  έγένετο  οτε  έτέλεσεν  ό  Ιη- 
σούς τους  λο'γους  τούτους,  μετήρεν 
από  της  Γαλιλαίας  κα\  ήλ^εν  εις  τά 
δ'ρια  της  Ιουδαίας  πέραν  του  Ιορδα- 
νού. 2κα\  η'κολού^ησαν  αυ'τω  όχλοι 
πολλοί,  καΐ  έ^εράπευσεν  αυτούς  έκεΐ. 


1Καλ  έκε&εν.άναστάς  άρχε- 
ται είς  τά  δρια  της  Ιουδαίας 
και  πέραν  του  Ιορδανού,  καΐ 
συνπορεύονται  πάλιν  όχλοι  προς 
αυ'το'ν,  κα\  ως  είώίτει  πάλιν  έδί- 
δασκεν  αυτούς. 


§.  110. 

ϋΕΟΕΜ  ΕΕΡΚΟδΟδ  δΑΝΑΤ. 

ίο  17;  12-19. 

12 Και  είσερχομένου  αυτού  είς  τίνα  κώμην  ύπήντησαν  αύτω  δέκα  λεπροί  άνδρες,  ο\λ  έστη- 
σαν πο'ρρω^εν,  13καΙ  αύτο\  ήραν  φωνήν  λέγοντες•  Ιησού  έπιστάτα,  έλέησον  ημάς.  14και  ίδών 
ειπεν  αύτοις•  ΙΤορευ^τέντες  επιδείξατε  εαυτούς  τοις  ίερεύσιν.  και  έγένετο  έν  τω  ύπάγειν  αυ- 
τούς έκα^αρίσ^ησαν.  1δεΙς  δε  έξ  αυτών,  ίδών  οτι  ίά^τη,  ύπέστρεψεν  μετά  φωνής  μεγάλης  δο- 
ξάζων  τον  όεο'ν,  16κάί  έ'πεσεν  επ ι  πρόσωπον  παρά  τους  πο'δας  αυτού  ευχάριστων  αύτω*  και 
αυτός  ην  Σαμαρείτης.  17άποκρι3είς  δέ  ό  Ίησους  ειπεν  '  Ούχι  οί  δέκα  έκα^αρίσ^ησαν;  οί  δε 
εννέα  πού;  18ούχ  ευρέθησαν  ύποστρέψαντες  δούναι  δο'ξαν  τω  5εω  εί  μη  ο  αλλογενής  ούτος; 
19και  είπεν  αύτω•  'Αναστάς  πορεύου*  ή  πίστις  σου  σέσωκέν  σε. 


47.  5"  σημ.  ποι.  50.  λογιζ.  (6ο")  .  .  5"  διαλογ.  |  ημιν  α  Αϊ  ιιηο9  νν  ραι  0ι•8*βΡ  Α\ι§  .  . 
59.  υμιν  . .  ν  βίο  οπι  51.  5"  προεφητ.  θΙ  εμελλ.  |  ιησ.  (61)")  . .  5"  ο  ιησ.  53.  εβουλευσ.  α  χ 
Βϋ  θΐ  Ογ1  θΐ  . .  «γ  59.  συνεβ.  54.  ο  ουν  ιησ.  ο.  νβιμχ  βίο  .  .  ζ  59.  ιησ.  ουν  |  5"  εφραϊμ  { 
εμεινεν  α  νβε  βίο  .  .  ζ  59.  διετριβεν  |  μαθητών  .  .  5"  βάά  αυτού 


11.  δια(ϋ  οπι,  άΙ  ανα) 
μέσον  α  χβε  βίο  .  .  ? 
59.  δ.  μέσου 


1.  και  εκ.  α  νβοοεδ  βίο  . .  5 
59.  κακεώ.  |  και  (α**ϋαΔ  βίο 
οπι)  περ.  ο.  χβο*£  οορ    .  .   ς" 

δια  του  πε. 


12.  υπηντ.  ο.  «ε  βίο  .  .  ?  59.  απηντ.     17.  βι,  31  ουχ  οι  |  δε  δβο  .  .  αώ  βίο  οπι 


108  1.0  17,  20  —  33.    λίτ  24,  23  —  27.    37-39.     Μϋ  13,  21  —  23.  §.  111. 

§•   111- 

ϋΕ  ΚΕΟΝΟ  Ό1ΥΙΝΟ  ΑΤΟϋΕ  ΑΌΥΕΝΤϋ  ¥1111  ΗΟΜΙΝΙδ  ϋΙδδΕΚΙΤ. 

1.0  17,  20-37. 

(ϋϋΜ  ι,οοίδ  6ΕΜΙΜ8:  Μτ  24,  23-28.  37-41.  Με  13,  21-23.) 

20Έπερωτη!^εις  δέ  υπο  των  Φαρισαίων  ποτέ  έρχεται,  ή  βασιλεία  του  ^εου,  άπεκρίϋϊη  αυ- 
τό Γς  και  ε?πέν"  Ουκ  έρχεται  ή  βασιλεία  του  ^εου  μετά  παρατηρήσεως,  21  ουδέ  έρούσιν  'Ιδού 
ώδε  η  έκει'  ιδού  γαρ  ή  βασιλεία  του  ^εου  έντδς  υμών  εστίν.  22  ειπεν  δέ  προς  τους  μάνητας• 
Έλεύσονται  ήμέραι  οτε  επιθυμήσετε  μίαν  των  ήμερων  του  υΙου  του  α'ν^ρώπου  ίδεΐν,  κα\  ούκ 
οψεσίίε.  23 και  έροΰσιν  ύμΐν  'Ιδού  έκεΐ,  ιδού  ώδε*  μη  άπε'λ^ητε  μηδέ  διώξητε.  24ωσπερ 
γαρ  ή  αστραπή  άστράπτουσα  εκ  της  ύπδ  τον  ου'ρανδν  είς  την  υπ'  ούρανον  λάμπει,  ούτως  έ'σται 
δ  υιδς  του  άνθρωπου  εν  τη  ήμερα  αυτού".  2δπρώτον  δέ  δει  αυτόν  πολλά  πα^ειν  κα\  άποδοκι- 
μασϊτήναι  άπδ  της  γενεάς  ταύτης,  26  κα\  καίϊώς  έγε'νετο  ε'ν  ταΐς  ήμε'ραις  Νώε,  ούτως  εσται 
και  ε'ν  ταΐς  ήμε'ραις  του  υιού  του  άνθρωπου•  27_ήσ^ιον,  έ'πινον,  έγάμουν,  έγαμίζοντο,  άχρι  ής 
ήμε'ρας  είσήλϋεν  Νώε  είς  τήν  κιβωτο'ν,  καΐ  ήλ^εν  ο  κατακλυσμός  και  άπώλεσεν  απαντάς. 
28ομοίως  κα^ώς  έγε'νετο  έν  ταΐς  ήμε'ραις  Αώτ•  ήσ^ιον,  έ'πινον,  ήγόραζον,  έπώλουν,  έφύτευον, 
ωκοδομουν  29ή  δέ  ήμε'ρα  έξήλ^εν  Αώτ  άπδΣοδο'μων,  έ'βρεξεν  πύρ  και  Ι^εΐον  άπ'  ουρανού  και 
άπώλεσεν  απαντάς.  30κατά  τά  αυτά  έ'σται  η  ήμε'ρα  ο  υίδς  του  άνθρωπου  αποκαλύπτεται. 
31  έν  εκείνη  τή  ήμε'ρα  ος  έ'σται  έπι  του  δώματος  και  τά  σκεύη  αυτού  έν  τη  οικία,  μή  κατα- 
βάτω  άραι  αυτά,  και  ό  έν  άγρώ  ομοίως  μή  έπιστρεψάτω  είς  τά  οπίσω.  32μνημονεύετε  της 
γυναικός  Αώτ.  33  ος  έάν  ζητήση  τήν  ψυ-χήν  αυτού  περιποιήσασ^αι,  άπολε'σει  αυτήν,  ος  δ'  αν 

21—  24:  Μτ  24,   23 Τότε  έάν  τις  ύμΐν  ε'ι'πη•    Ιδού  ώδε  Μο  13,     21Και_τότε   έάν   τις 

ό  Χριστός,  ή  ώδε,  μή  πιστεύσητε.  24έγερ!ΰήσονταιγάρ  ψευ-  ύμΐν  εί'πη•  "Ιδε  ώδε  ο  Χριστός, 

δέχριστοι  και  ψευδοπροφήται,  και  δώσουσιν  σημεία  μεγάλα  ιδε  έκεΐ,  μή  πιστεύετε.    22έγερ- 

και  τε'ρατα,  ώστε  πλανη^ήναι,  εί  δυνατόν  κ  και  τους  έκλε-  ίτήσονται  γαρ    ψευδόχριστοι  και 

κτούς.    25ίδού  προείρηκα  ύμΐν.    26έάν  ούν  ε'ι'πωσιν  ύμΐν  ψευδοπροφήται  κοΛ  δώσουσιν  ση- 

Ίδού  έν  τή  έρήμω  εστίν,  μή  έξε'λ^ητε*    'Ιδού  έν  τοις  τα-  μεΐα  και  τε'ρατα  προς  τδ  άποπλα- 

μείοις,  μή  πιστεύσητε.   27ώσπερ  γαρ  ή  αστραπή  έξε'ρχεται  νάν,  εί  δυνατόν,  τους  εκλεκτούς, 

άπδ  ανατολών  και  φαίνεται  ε'ως  δυσμών,  ούτως  έ'σται  ή  παρ-  23ύμεΐς  δέ  βλέπετε*    προείρηκα 

ουσία  τού  υιού  του  ανθρώπου.  ύμΐν  πάντα. 

26  8.:  Μτ  24,  37ΓΌσπερ  δέ  αί  ήμέραι  τού  Νώε,  ού'τως  έ'σται  ή  παρουσία  τού  υιού  τού 
ανθρώπου.  38ώς  γάρ  ήσαν  έν  ταΐς  ήμε'ραις  τού  κατακλυσμού  τρώγοντες  και  πίνοντες,  γαμούν- 
τες  και  γαμίζοντες,  άχρι  ής_ήμέρας  είσήλ^εν  Νώε  είς  τήν  κιβωτόν,  39και  βυκ  έγνωσαν  ε'ως 
ήλϋίεν  ό  κατακλυσμός  κα\  ήρεν  απαντάς,  ού'τως  έ'σται  ή  παρουσία  τού"  υιού  τού  άνθρωπου. 

33:    οί.  9,  24.  οαιη  Ιοοίδ  ρ&Γ&11θ1ίδ  §.  70. 


21.  η  εκεί  ο.  νβι.  βίο  .  .  ?  η  ιδού  εκ.  23.  εκεί  {ζ  ωδε)  ιδ.  (ο/β?όκεχπ  βίο  :  01/;  δ'  ρΓβθπι 
η,  ίΐβπι  νμ  βίο  και)  ωδε  {ς  εκεί)  24.  αστραπτουσα  ο.  νβι,χγ  ά\  ηγιώ  .  .  ?:  59.  η  αστρ.  |  υπο 
τον  .  .  £  υπ  |  εσται  .  .  £  (=(51))  8(1(1  και  |  βό  ά\  ίι™11  οπι  εν  τ.  η.  α.  26-  £  (=61))  του  νωε 
27.  ^εξεγαμιζ.  |  Βϋΐ,χ  παντασ  28.  κα^ωσ  ο.  χβεβχ  η1  ίΐα1ι<ϊ  ν§  δγΓοα  .  .  ζ  ο9.  και  ωσ 
29•  Βϋΐ,ΔΑ  αϊ  παντασ  30.  τα  (κ  οιώ)  αυτά  α  κ°βοκ(β)χπ  βίο  .  .  £  ταύτα  (01/  ταύτα)  31-  αγρω 
ο.  κβε  βΐ  §ο  .  .  =γ  τω  αγρ.  33•  περιποι.  ο.  Βί  (ίΐ4)  . .  5Τ  σωσαι  |  οσ  δ  αν  ο.  νβι.  βΐ  απολέσει 
ο.  «αι,βγδα  βίο  . .  5"  και  οσ  εαν  απολεση 

24.  Δ  31  ΐΐ1  ομ  ψευδοχρ.  και  )  πλανη^ην.  ο.  νώ  ίΙ&Η(ϊ  21.  ιδε  ο.  κβι,  .  .  ς-ιδου  |  ιδε 
ν§;  ίλ  81  Ογ  -νασ^αι  ..  ς-  59.  -νησαι  27.  εσται  ..  ς  (ο.  νβοι.  βΐ ;  ζ  ιδού)  ο.  ,^υ  βίο 
(ΟΙ)00)  &άά  και  .  .  ς  η  (β  βίο  και)  ιδ.  |  5"  (=01)) 

πιστεύσητε  22.  ψευδοχρ.  και 
.  .  59.  οιη  ο.  ό  βΐ1  ίι2  !  ύ9.  ποιησουσιν  ο.  ώ  &18  νν  βΐίς  |  τουσ  ο.  ΝΒϋ£Γ  . .  5"  και  τουσ 
23•  προειρ.  ο.  βι,  «Ι1  9  οορ  αβίΐι  .  .  ζ  ίδου  πρ. 

37.  δε  ο.  νε  υηο11  βίο  (ΟΙθπι  Ογ)  . .  βώι  βίο  γαρ  |  εσται  ο.  κβι,  βίο  .  .  ς  &άά  και  38.  ωσ 
ο.  νβι,  βίο  .  .  ς"  ωσπερ  |  ταισ  [ό  &1  εκειναισ,  β  βΐ  εκ.  ταισ)  προ  -του  ο.  νι  υηοΡ'  βίο  .  .  59.  του 
ο.  Ε  βΐ1  ίι3  Οι•2  \  γαμιζ.  ο.  Κϋ  &1 ;  Β  γαμισκοντεσ  .  .  ξΤ  59.  εκγαμιζ.  39-  εστ.  ο.  Βϋ  αϊ  ΐΐ5  81  .  .  5Τ 
ε.  και 


§§.  111.  112.  ίϋ  17,  34-37.    18,  1-14.    Μτ  24.  28.    40-41.  109 

απολέσει,  ζωογονήσει  αυτήν.  34λε'γω  ύμΐν,  ταύτη  τη  νυκτι  έσονται  δύο  έτά  κλίνης  μιας,  δ 
εις  παραλή  μφίϋήσεται  κα\  ο*  έτερος  άφε!3ησεταΐ"  35  έσονται  δύο  άλή^ουσαι  έπι  το  αύτο',  ή  μία 
παραλή μφϋήσεται,  ή  δε  έτε'ρα  άφεϋήσεται.  37 και  άποκρι^ε'ντες  λε'γουσιν  αύτω-  Που,  κύριε; 
ο  δε  ειπεν  αύτοΐς•  ΓΌπου  τ6  σώμα,  έκεΐ  και  οι  άετο\  έιτισυναχϋήσονται. 

34  «  [36^ :  Μτ  24,   40Τότε  έσονται  δύο  έν  τω  άγρω,  εις  παραλαμβάνεται  κα\  εις  άφίεται• 
41  δύο  άλήϊτουσαι  έν  τω  μύλω,  μία  παραλαμβάνεται  και  μία  άφίεται. 

37:    Μτ  24,   28'"/Οπου  έάν  ή  το  πτώμα,  έκεΐ  συνα/^ήσονται  οι  αετοί. 
26:    Οη  7,'  7.     29:    Οη  19.  15.     32:    Θη  19,  26. 


§•  112- 
ΡΑΚΑΒΟΙΑΕ  ΌΕ  ΜΌχΟΕ  ΕΤ  ΥιΌϋΑ,  ϋΕ  ΡΗΑΚΙδΑΕΟ  ΕΤ  ΡΟΚΤΙΤΟΚΕ. 

Ιχ  18,  1-8.  9-14. 

ινΕλεγεν  δε  παραβολήν  αύτοΐς  προς  το  δεΐν  πάντοτε  προσεύχεσ^αι  αυτούς  και  μή  ένκα- 
κεΐν,  2  λέγων  Κριτής  τις  ην  έ'ν  τινι  πο'λει,  τον  ϋεόν  μή  φοβούμενος  και  ανίϊρωπον  μή  έντρεπό- 
μενος.  3χήρα  δε  ήν  έν  τή  πο'λει  εκείνη  και  ήρχετο  προς  αυτόν  λέγουσα*  'Εκδίκησο'ν  με  άπδ 
του  αντιδίκου  μου.  4και  ουκ  ή^ελεν  έπι  χρόνο ν  μετά  δε  ταύτα  ειπεν  έν  έαυτω  •  ΈΙ  και  τον 
^εόν  ου  φοβούμαι  ουδέ  ανίτρωπον  έντρέπομαι,  5διά  γε  το  παρέχειν  μοι  κόπον  τήν  χήραν  ταύ- 
την,  έκδικήσω  αυτήν,  ίνα  μή  είς  τέλος  ερχόμενη  ύπωπιάζη  με.  6  ειπεν  δε  ο  κύριος-  Ακούσατε 
τί  ο  κριτής  της  α'δικίας  λέγει-  "ο  δε  ίπεός  ου'  μή  ποιήση  τήν  έκδίκησιν  τών  εκλεκτών  αυτού 
τών  βοώντων  αύτω  ημέρας  καΐ  νυκτός,  και  μακρο^υμει  έπ'  αύτοίς;  8λέγω  ύμΐν  οτι  ποιήσει 
τήν  έκδίκησιν  αυτών  έν  τάχει.  πλην  ο  υιός  του  άνθρωπου  έλϋίτών  άρα  εύρήσει  τήν  πίστιν  έπι 
τής  γής; 

9  Ειπεν  δε  και  προς  τινας  τους  πεποώότας  έφ'  έαυτοις,  οτι  εισιν  δίκαιοι,  και  έξουίίενούν- 
τας  τους  λοιπούς  τήν  παραβολήν  ταύτην.  10"Αν^ρωποι  δύο  άνέβησαν  εις  τ6  ιερόν  προσεύξα- 
σίίαι,  6  εις  Φαρισαΐος  και  δ  έτερος  τελώνης.  11ο  Φαρισαΐος  στάζεις  προς  εαυτόν  ταύτα  προσ- 
ηύχετο*  Ό  ^εός,  ευχαριστώ  σοι  οτι  ουκ  ε?μ\  ωσπερ  οι  λοιποί  τών  άν^ρώπων,ϊαρπαγες,  άδικοι, 
μοιχοί,  ή'  και  ως  ούτος  6  τελώνης•  12νηστεύω  δις  του  σαββάτου,  άποδεκατώ  πάντα  οσα  κτώ- 
μαι.  13δ  δε  τελώνης  μακρόθεν  έστώς  ουκ  ή^ελεν  ουδέ  τους  οφθαλμούς  έπάραι  ε?ς  τον  ούρανόν, 
άλλ'  ετυπτεν  τό  στήθος  αυτού  λέγων  Ό  ^εο'ς,  ίλάσίιητί  μοι  τω  άμαρτωλω.  14λέγω  ύμΐν, 
κατέβη  ούτος  δεδικαιωμένος  είς  τον  οίκον  αυτού  ή  γαρ  εκείνος,  οτι  πάς  ο  υψών  εαυτόν  ταπει- 
νω^ήσεται,  6  δέ  ταπεινών  εαυτόν  ύψω^ήσεται. 


33.  απολ.  ο.  κββκ  βίο  .  .  ς  59.  3<3ά  αυτήν  34.  ο  εισ  ο.  «β  βΐ  οορ  Ευβ  .  .  01)  59.  εισ 
35-  εσ,  δυο  ο.  «Βϋ!  βίο  .  .  ?γ  δ.  ε.  |  η  μια  (ςή  ο.  νββκ  βίο  .  .    5  Θγ/'  59.  μια  |  η  δε  ετ.  ο. 

νβιλι  91  .  .  ς-  και  η  ετ.  36.  5β  (?  01>)  δυο  έσονται  εν  τω  (β  οιπ)  αγρω*  ο  (Βυ  οω)  εισ  παρα- 
ληφ^ησεται  και  ο  ετεροσ  αφε^ησεται  ο.  βπ  βίο  37•  και  δβο  .  .  ?  οιή  |  οι  αε.  η.  1.  ο.  νβι. 
βίο  βί  επισυναχϊ.  ο.  νβεο  31  .  .  £  συναχ^.  οι  αε. 

40.  εσ.  δυ.  ο.  ν*β  βίο  .  .  ς:  59.  δ.  ε.  |  εισ  οΐδ  ο.  νββιι  άϊ  βίιι  (ρΓ  βί.  Δ)  . .  ς•  ο  εισ  41.  μυλω 
(61/)  .  .  ?■  μυλωνι 

1.  δε  ο.  κ  β  οι  31  ιΐ4  θΐ  Ογ  .  .  ς"  59.  δε  και  |  αυτουσ  .  .  £  οιή  |  ενκακειν  .  .  ζ  εκκακ. 
2.  λέγων  .  .  Οβ°  ο.  β  βίο  3.  δε  (βί.  *  01>)  .  .  5β  δε  τισ  4.  η^ελεν  (Οβ')  .  .  ς-  η^ελησεν  | 
δε  ταυτ.  ο.  ναββχ  ιιηο12  βίο  .  .  59.  τα.  δε  ο.  βι,ο  |  ουδ.  αν^ρ.  ο.  κβι,χ  βί  .ΐΐΡΙθΓ  ν§  οορ  . .  5" 
59.  και  αν^ρ.  ουκ  5.  νε*οκ  βί  ιηιι  κοπουσ  |  ΟΙ/  υποπιαζη  7.  ?"  ποιήσει  |  αυτω  ο.  νβι,ο  .  .  ςτ 
προσ  αυτόν  |  κ.  μακρο^υμει  (01/)  .  .  ς-  κ.  μακρο^υμων  9•  61>°  και  ρΓ  10.  ο  εισ  ο.  ναεοκ 
υηο12  βίο  .  .  59.  εισ  ο.  ββχ  θ1  11.  πρ.  (β  κα^)  εαυτ.  (£  αυτ.)  .  .  κ°βι,  βίο  ροδί  ταύτα  . .  ν*  ϊιΡ1 
δδΐι  οπι  13.  ο  δε  ο.  νβοι,  βί  νν  ιηυ  Ογρ  βί  .  .  ς-  59.  και  ο  |  ς  ε.  τ.  ουρ.  επαρ.  |  το  στηθ.  ο. 
ΝΒΒΚίςχπ  βίο  (βί.  Ογ)  .  .  ς  59.  ρΓ3βπι  εισ  14.  η  γαρ  (ζ  =Οβ  οιώ)  εκειν.  ο.  Αρςχ  αηο12  βίο 
. .  νβι.  βίο  (Β)  παρ  εκείνον 
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Μο  10,  2-13.    Μτ  19,  3  —  13.    Ι,α  ϋ 


15. 


§§.  113.  114. 


§.  113. 

ΙΝΤΕΚΚΟΟΑΝΤΙΒϋδ  ΌΕ  ΚΕΡϋϋΙΟ  ΚΕδΡΟΝΌΕΤ. 

Μο  10,2  —  12.    Μτ19,  3  —  12. 


2ΚαΙ  προσελϋόντες  Φαρισαιοι  έπηρώ- 
των  αυτόν  ει  εξεστιν  άνδρί  γυναίκα  άπο- 
λυσαι, πειράζοντες  αυτόν.  3δ  δέ  απο- 
κριθείς ειπεν  αύτοΐς*  Τί  ύμΐν  ένετείλατο 
Μωυσής;  4  οί  δε  είπαν  Έπέτρεψεν 
Μωυσής  βιβλίον  άποστασίου  γράψαι  και 
άπολυσαι.  5Ό  δε  Ιησούς  εΐπεν  αύτοϊς• 
Προς  την  σκληροκαρδίαν  υμών  έ'γραψεν 
ύμΐν  τήν  έντολήν  ταύτην.  6άπο  δε  αρχής 
κτίσεως  αρσεν  καί  5ήλυ  έποίησεν  αυ- 
τούς• 7  ένεκεν  τούτου  καταλείψει  άν- 
θρωπος τόν  πατε'ρα  αυτού  και  τήν  μη- 
τέρα, 8καί  έσονται  οί  δύο  ε?ς  σάρκα 
μίαν  ώστε  ούκέτι  είσίν  δυο  αλλά  μία 
σαρξ.  9ο  ούν  ο  3•εδς  συνέζευξεν,  άνθρω- 
πος μή  χωριζε'τω.  10καί  ε?ς  τήν  οίκίαν 
πάλιν  οί  μα^ηταί  περί  τούτου  έπηρώ- 
των  αυτόν.  ηκαί  λέγει  αύτοΐς  *"0ς  αν 
απόλυση  τήν  γυναίκα  αυτού  καί  γα- 
μήση  άλλην,  μοιχάται  έπ'  αυτήν  12καί 
έάν  αυτή  άπολύσασα  τον  άνδρα  αυτής 
γαμήση  άλλον,  μοιχάται. 

4:  Όΐ24,  1.     6:   6η  1,  27. 

7β:  6η  2,  24. 


3Καί  προσήλ^ον  αύτω  οί  Φαρισαιοι  πειράζοντες 
αύτδν  και  λέγοντες*  Έί  έ'ξεστιν  άπολυσαι  τήν  γυναί- 
κα αυτού  κατά  πάσαν  αίτίαν ;  4δ  δε  αποκριθείς  εΐπεν 
Ουκ  άνέγνωτε  δτι  ο  ποιήσας  άπ'  αρχής  αρσεν  καί 
5ήλυ  έποίησεν  αυτούς;  5  καί  ειπεν  "Ενεκα  τούτου 
καταλείψει  άνθρωπος  τόν  πατε'ρα  καί  τήν  μητε'ρα 
καί  κολλη^ήσεται  τη  γυναικί  αυτού,  καί  έσονται  οί 
δύο  είς  σάρκα^μίαν.  6ωστε  ούκέτι  είσίν  δύο  άλλα 
σαρξ  μία.  ο  ου  ν  δ  ίτεός  συνέζευξεν,  άνθρωπος  μή 
χωριζε'τω.  7λέγουσιν  αύτω*  Τί  οΰν  Μωυσής  ένετεί- 
λατο δούναι  βιβλίον  άποστασίου  καί  άπολυσαι;  8 λέ- 
γει αύτοίς•  "Οτι  Μωυσής  πρδς  τήν  σκληροκαρδίαν 
υμών  έπέτρεψεν  ύμΐν  άπολυσαι  τάς  γυναίκας  υμών 
άπ'  αρχής  δε  ου  γέγονεν  ούτως.  9λέγω  δε  ύμΐν  οτι 
ος  αν  άπολύση  τήν  γυναίκα  αυτού  μή  έπί  πορνείοι  καί 
γαμήση  άλλην,  μοιχάται.  10λέγουσιν  αύτω  οί  μα^η- 
ταί  •  Εί  ούτως  εστίν  ή  αίτία  του  άνθρωπου  μετά  τής 
γυναικός,  ου  συμφέρει  γαμήσαι.  Ηδ  δε  εΐπεν  αύτοΐς• 
Ου  πάντες  χωροΰσιν  τδν  λόγον  τούτον,  άλλ'  οίς  δέ- 
δοται.  12ε?σίν  γάρ  ευνούχοι  οί'τινες  έκ  κοιλίας  μη- 
τρός έγεννή^ησαν  ούτως,  καί  είσίν  ευνούχοι  οιτινες 
εύνουχίσ^ησαν  ύπδ  τών  ανθρώπων,  καί  είσίν  ευνού- 
χοι οΐτινες  ευνούχισαν  εαυτούς  διά  τήν  βασιλείαν 
τών  ουρανών,  δ  δυνάμενος  χωρείν  χωρείτω. 
4:  6η  1,  27.    5δ:  6η  2,  24.    7:  ϋΐ  24,  1. 


§.  114. 

ΑϋΜΙΤΤΙΤ  ΑΌ  δΕ  ΙΝΡΑΝΤΕδ. 

1,0  18,15-17.    Μο  10,  13-16.    Μτ  19,  13-15. 

16Προσέφερον  δε  αύτω  καί         13Καί  προσέφερον  αύτω  παιδία  13Τότε    προσηνέχ^η- 


2.  ςτ  (=61))  οι  φαρισ.  ο.  κονχ  βίο;  υ 
ίΐ3  οπι  πρ.  φαρ.  |  5"  επηρωτησαν  4.  5" 
ειπον  θΙ  μω.  επετρ.  5•  ο  δε  ιη.  ο.  νβο 
ιδ  οίο  .  .  ?τ  59.  και  αποκρι^εισ  ο  ιησ. 
6.  αυτουσ  (ϋ  βΐ2  ΐΐ4  βίο  οπι)  ο.  νβοεδ 
βίο  . .  5"  βάά  ο  ^εοσ  7•  ένεκεν  .  .  βν 
βίο  ρΓ3βΐΏ  και  ειπεν  |  μητέρα  ο.  «β  βΐ1 
§ο  .  .  ς"  59.  Άάά  και  προσκολλη^ησεται 
προσ  την  γυναίκα  (αοενδ  οίο  τη  γυναικι) 
αυτού  9.  δ£γ  χωριζεσϋω  10.  εισ  τ.  οι. 
(61)")  .  .  5"  εν  τη  οικία  |  ς  οι  μα.  αυτού  | 
τούτου  (ν  τούτων)  . .  ς  του  αυτού.  νείΓ 
βΐ  |  επηρωτων  (ο  αϊ1  -τουν)  ο.  νβοι,δ 
βίο  . .  5"  -τησαν  11.  αν  ο.  «ΒΟϋΐ,Δ  βίο 
.  .  ζ  59.  εαν  12.  αυτή  απολυσασα 
(61/)  ο.  νβοε(δ)  βίο  .  .  =Γ  59.  γυνή  από- 
λυση θΙ  αυτησ  (61)°)  και  |  γαμ.  άλλον  ο. 


3.  οι  ο.  **ϋ  υηο8  ά\  ρΙβΓ  Ογ  31  .  .  βοεμδπ  ά\  ομ  | 
λεγοντεσ  .  .  ς:  (65°°)  βάά  αυτω  |  εξεστ.  ο.  ν*βι<  31 
Αυ§  .  .  ς:  59.  βάά  αν^ρωπω  ο.  κβ  βίο  4•  ειπεν.  .ςτ 
Άάά  αυτοισ  5•  ένεκα  ο.  νβεζ  Ογ  .  .  ς-  59.  ένεκεν  | 
κολλη^Γ.  (65")  ο.  Βϋΐ  ιιηο7  βίο  .  .  £  προσκολλ. 
6.  Νϋ  βίο  μια  σα.  7.  άπολυσαι  ο.  Κϋΐ,ζ  βίο  .  .  £ 
3ά(1  αυτήν  9.  οτι  ο.  κοιι,ν  υηο11  βίο  . .  59.  οιη  ο. 
ββζ  ίι™111  Ι  μη  (ς"  =61)  ει  μη)  επι  πο.  .  .  βό  31  Ογ4  31 
παρεκτοσ  λογού  πορνειασ  (οί  5,  32)  |  ΒΝ  βΐ  οορ  31 
Ογ3  βίο  οιη  κ.  γαμ.  αλλ.  |  μοιχατ.  (βον  31  οορ  ά\  Ογ 
βίο  ποιεί  αυτήν  μοιχευίτηναι)  ο.  «0***01.8  31  πια  ΐΐ8 
ν§2  §γΓεα  83ι1ι  οορο(1  θΓνί  01ιι.        ς.  59.  Άάά  και  ο 

απολελυμενην  γαμησασ  (οινδ  βΐ  -μων)  μοιχάται  ο. 
βοινζ  υηο™11  βίο  10.  οι  μα$.  ο.  «Β  βίο  .  .  ζ  &άά 
αυτού  11.  τούτον  ο.  νοοιενζ  υηο11  βίο  . .  β  βίο  οπι 


ΝΒ0*ΐ)(α.  γ.)ΐΔ  βίο 


?  59.  γαμη^η  αλλω 

13.  ^προσηνεχ^η 


§§.  114.  115. 


1,0  18,    16—20.      Μθ  10,  14—19.     Μτ  19,  14  —  19. 
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τα  βρέφη  ινα  αυτών  απτηται• 
ίδόντες  δε  οί  μα3ητα\  έπετί- 
μων  αύτοΓς.  16ο  δε  Ιησούς 
προσεκαλέσατο  αυτά  λέγων 
Άφετε  τα  παιδία  £ρχε.σ3αι 
προς  με  κα\  μή  κωλύετε  αυ- 
τά* των  γαρ  τοιούτων  έστ\ν 
η  βασιλεία  του  3εού.  17άμήν 
λέγω  ύμΐν,  ος  αν  μή  δε'ξηται 
την  βασιλείαν  του  3εοΟ  ως 
παιδίον,  ου  μή  ε?σέλ3η  εις 
αυτήν. 


ί'να  αψηται  αυτών  οί  δέ  μα3ηταί 
έπετίμων  τοις  προσφέρουσιν. 14  έδών 
δέ  6  Ιησούς  ήγανάκτησεν  καΐ  εΐ- 
πεν  αύτοΓς  "'Άφετε  τα  παιδία  ερχε- 
σ3αι  προς  με',  μή  κωλύετε  αυτά" 
των  γαρ  τοιούτων  έστ\ν  ή  βασιλεία 
του  3εου.  15άμήν  λέγω  ύμΐν,  ος  αν 
μή  δε'ξηται  τήν  βασιλείαν  του  3εοΰ 
ως  παιδίον,  ου  μή  ε?σέλ3η  είς  αυ- 
τήν. 16και  έναγκαλισάμενος  αυτά 
κατευλο'γει,  τι3είς  τάς  χεΓρας  ε'π' 
αυτά. 


σαν  αύτω  παιδία  ίνα  τάς 
χεΓρας  έπι3η  αύτοΓς  καΐ 
προσεύξηται-  οι  δέ  μάνη- 
τα ι  έπετίμησαν  αύτοΓς. 
14  ο  δέ  Ίησοΰς  είπεν  αύ- 
τοΓς • 'Άφετε  τά  παιδία  κα\ 
μή  κωλύετε  αυτά  έλ3εΓν 
πρδς  έμέ'  των  γάρ  τοιού- 
των εστίν  ή  βασιλεία  των 
ουρανών.  15  και  έπι3ε\ς 
τάς  χεΓρας  αύτοΓς  έπορεύ- 
3η  έκεΓ3εν. 


§.  115. 

Α)  ΟϋΜΙϋνΕΝΕ  ϋΐνίΤΕ  ΟΟΙΧΟαϋΤϋδ ,  ΌΕ  ΌΐνίΤΙΑΚϋΜ  ΡΕΚΙΟϋΕΙδ  ΌΕΟϋΕ  ΡΚΑΕΜΙΙδ 
ΡΠ)ΕΙ  ϋΙΟΙΤ:   ΙΟ  18,  18-30.    Μϋ  10,  17-31.    Μτ  19,  16-30. 

Β)  ΑΟϋΙΤ  ΡΑΚΑΒΟΙ,ΑΜ  ΌΕ  ΟΡΕΚΑΚΙΙδ  νίΝΕΑΕ:  Μτ  20,  ι-ΐ6. 
Α)  1,0  18,  18-30.  Μο  10,  17-31.  Μτ  19,  16-30. 


18  Κα  ι  έπηρώτησέν  τις 
αύτον  άρχων  λέγων  Δι- 
δάσκαλε άγα3έ,  τί  ποίη- 
σα ς  ζωήν  αίώνιον  κληρο- 
νομήσω; 19  είπεν  δέ  αύτω 
ο  Ίησους*  Τί  με  λέγεις 
άγα3όν;  ουδείς  άγαμος  ει 
μή  εις_3εο'ς.  20τάς  έντο- 
λάς  οίδας*  Μή  μοιχεύ- 
σης,  μή  φονεύσης,  μή 
κλέψης,  μή  ψευδομαρτυ- 
ρήσης,   τίμα  τον  πατέρα 


17Κα\  έκπορευομένου  αυτού  ε?ς 
όδον,  προσδραμών  είς  και  γονυ- 
πετήσας  αύτδν  έπηρώτα  αυτόν 
Διδάσκαλε  άγα3έ,  τί  ποιήσω  ί'να 
ζωήν  α?ώνιον  κληρονομήσω;  18δ 
δέ  Ιησούς  είπεν  αύτω*  Τί  με 
λέγεις  άγα3ό'ν ;  ούδε\ς  άγα3δς  ει 
μή  είς  δ  3εο'ς.  19τάς  έντολάς  οι- 
δας*  Μή  φονεύσης,  μή  μοιχεύ- 
σης,  μή  κλέψης,  μή  ψευδομαρ- 
τυρήσης,  μή  αποστέρησης,  τίμα 
τον  πατέρα  σου  κα\  τήν  μητέρα. 


16Και  ιδού  εις  προσελ3ών  αύ- 
τω ειπεν  *  Διδάσκαλε,  τί  άγα3δν 
ποιήσω  ί'να  σχώ  ζωήν  αίώνιον; 
17  ο  δέ  είπεν  αύτω  *  Τί  με  έρω- 
τας περί  του  άγαμου;  είς  έστιν  ο 
άγαμος,  ει  δέ  3έλεις  είς  τήν 
ζωήν  είσελ3εΓν,  τήρησον  τάς 
έντολάς.  18Ποίας;  φησίν.  *  δ 
δέ  Ιησούς  είπεν  *  Τδ  ου  φονεύ- 
σεις, ού  μοιχεύσεις,  ου  κλέψεις, 
ου  ψευδομαρτυρήσεις,  19τίμα 
τον  πατέρα  κα\  τήν  μητέρα,  και 


15-  επετιμων  ο.  «βγ>οι.  βίο 

. .  ζ  -τίμησαν  16.  προσεκ. 
(ϋα  31  -καλειτο)  α.  λε.  ο.  χβι, 
(ϋβ  θΐ)  βίο  . .  5"  59.  προσκα- 
λεσαμενοσ  αυτά  ειπεν  17.  αν 
ο.  ΝΒϋΐ,χ  βίο  . .  ?  εαν 


13.  αψ.  αυτ.  βΐ  επετιμων  βΐ  τ. 
προσφε.  ο.  αβ•χ  υηο11  βίο  .  .  νβοεδ 
βίο  αυ.  αψ.  βί  επετιμησαν  βΐ  αυ- 
τοισ     14.  μη  .  .  ζ  (=01))  και  μη 

Ο.  «ΑΟϋΙ,Μ**  βΙΟ     15-  αν  <3.  ΝΒΟϋΙ,Δ 

ά\  .  .  ς:  59.  εαν  |  κατευλ.  (£Ν  άΙ  -ηυ-)  ο.  κβοενδ  βίο  . .  ς•  ηυ• 
λογει  (ΟΙ)"  ευλ.)  αυτά  ΐάςυβ  ρο§1  επ  αυτά.  Ι&κίβηι  59.  κατευλ 
αυτ.  (ο.  ν?) 


14.  αυτοισ  ο.  μοοιμ 
31  νν  ρΐ  .  .  ?τ  59.  οιιι  | 
εμε  ο.  νεδ  .  .    ς-  59.  με 

15.  5Γ  αυτοισ  τ.  χειρ. 


19.  3εοσ  α  ν*β' 
59.  ο  3ε. 


16.  πρ.  αυτ.  ειπ.  ο.  νβ  βίο 
. .  5"  πρ.  ειπ.  αυτ.  |  διδασκ.  α 
χβόι.  βίο  .  .  ζ  (ΟΙ»00)  3άά  αγα- 
3ε  |  σχω  ο.  Βϋ  ΟιίΧί  . .  ζ  εχω, 
νι,  βίο  κληρονομήσω    17.  τι  με 

βΙΟ    {(Ά)    Ο.     ΝΒϋ£    Ά\    ΐΐΡΙβΓ    ν§ 

8γΓοα  οορ  ά\  Ογ 2  Εαδ  Βΐ,,ς  (01)') 
τι  με  λεγεισ  αγα3ον  |  εισ  βίο  ο.  νβοε  βίο  .  .  5  (=  Οο)  ουδεισ  αγα3.  ει  μη  εισ  ο  3εοσ  | 
ς  εισελ3.  ε.  τ.  ζω.  |  τηρησ.  ο.  νοι,  υηο11  βί  οηιη  Ογ2  βί  .  .  59.  τηρεί  ο.  βώ  Ηοπι€ΐβηι 
18.  ποι.  φησ.  ο.  Μ.  . .  ?  59.  λέγει  (β  θ!  εφη)  αυτω  ποι.     19.  ς1  (=  01))  πάτερ,  σου 


18.  ο  μονοσ  εισ  3ε.  19.  φον. 
(ϋ§ΓΓ  ά1  πορν.)  μ.  μοι.  ο.  ΝαΒΟΔ 
βίο  .  .  £  59.  μοι.  μ.  φο.  (χ*  οηι 
μ.  μοι.,  01)°  μ.  φο.  ο.  3ΐ4  ΐΐ1; 
νβΓ  91)  1  β*κδπ  βίο  οη  μ.  αποστ.  | 
μητέρα  .  .  ν*ορ  βίο  βάά  σου 
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σου  κα).  την  μητέρα  σου. 
2 1ό  δε  ειπεν "  Ταύτα  πάν- 
τα έφύλαξα  έκ  νεο'τητος. 
22 άκουσας  δε  ο  Ίησοΰς 
είπεν  αύτώ*  "Ετι  εν  σοι 
λείπει*  πάντα  οσα  έχεις 
πώλησον  και  διάδος  πτω- 
χό ίς,  και  έξεις  θησαυρό  ν 
έν  τοις  ούρανοΐς,  κα\  δεΰ- 
ρο  ακολουθεί  μοι.  23δ  δε 
άκου'σας  ταύτα  περίλυπος 
έγενή^η•  ήν  γαρ  πλούσιος 
σφόδρα. 

24  Ίδων  δε  αύτον  δ 
Ιησούς  είπεν  Πώς  δυσ- 
κόλως οι  τα  χρήματα 
έχοντες  ζίς  την  βασιλεί- 
αν  του  3εού  εκπορεύον- 
ται* 25εύκοπώτερον  γάρ 
έστιν  κάμηλον  διά  τρή- 
ματος βελόνης  ε?σελ^εΐν 
η  πλούσιον  ε?ς  τήν  βασι- 
λείαν  τού  5εού  ε^σελ^εΐν. 
26  εΐπον  δε  οι  άκούσαν- 
τες  *  Κα\  τίς  δύναται 
σω^ήναι;  27ο  δε  είπεν 
Τα  άδυ'νατα  παρά  άν^ρώ- 
ποις  δυνατά  παρά  τω  ίτεω 
εστίν. 


20  ο  δε  έφη  αύτω*  Διδάσκαλε, 
ταύτα  πάντα  έφυλαξάμην  έκ  νεό- 
τητο'ς  μου.  21δ  δε  Ιησούς  έμ- 
βλε'ψας  αύτω  ήγάπησεν  αύτον  και 
είπεν  αύτω* "Εν  σε  υστερεί*  υπά- 
γε οσα  έ'χεις  πώλησον  και  δδς 
τοις  πτωχοΐς,  και  εξέις  ^ησαυρον 
έν  ούρανω,  και  δεύρο  ακολουθεί 
μοι  αράς  τδν  σταυρόν.  22ο  δε 
στυγνάσας  έπλ  τω  λόγω  άπήλ^εν 
λυπούμενος*  ή  ν  γάρ  έχων  κτή- 
ματα πολλά. 

23  Κα\περιβλεψάμενος  ο  Ίησοΰς 
λε'γει  τοις  μα^ηταίς  αυτού  *  Πώς 
δυσκόλως  οι  τά  χρήματα  έχοντες 
είς  τήν  βασιλείαν  τού  ϋεοΰ  ε?σ- 


ελεύσονται.     24 


μαχητό 


έ^αμβούντο  επί  τοις  λόγοις  αυ- 
τού* ο  δε  Ιησούς  πάλιν  αποκρί- 
σεις λε'γει  αύτοΐς•  Τέκνα,  πώς 
δύσκολόν  έστιν  εις  τήν  βασιλείαν 
τού  5εού  ε?σελ^εΐν.  25  εύκοπώ- 
τερο'ν  έστιν  κάμηλον  διά  της 
τρυμαλιάς  της  ραφίδος  ε^σελ^είν 
ή  πλούσιον  ε?ς  τήν  βασιλείαν  του 
5εού  ε?σελϋεΐν.  26οί  δέπερισσώς 
έξεπλήσσοντο  λέγοντες  προς  εαυ- 
τούς '  Κα\  τίς  δύναται  σω^ήναι ; 
27  έμβλέψας  αύτοΐς  δ  Ιησούς  λέ- 
γει* Παρά  άν^ρώποις  αδύνατον, 
άλλ'  ου  παρά  ^εώ  *  πάντα  γάρ  δυ- 
νατά παρά  τω  3εω. 


αγαπήσεις  τδν  πλησίον  σου  ως 
σεαυτο'ν.  20  λέγει  αύτω  ό  νεανί- 
σκος* Πάντα  ταύτα  έφύλαξα* 
τί  έτι  υστερώ;  21έφη  αύτω  ο 
Ιησούς  •  Ε?  θέλεις  τέλειος  είναι, 
ΰπαγε  πώλησον  σου  τά  υπάρ- 
χοντα και  δδς  πτωχοΐς ,  και 
έξεις  ^ησαυρδν  έν  ούρανοΐς,  και 
δεύρο  ακολουθεί  μοι.  22 άκουσας 
δέ  δ  νεανίσκος  άπήλ^εν  λυπού- 
μενος• ήν  γάρ  έχων  κτήματα 
πολλά. 


23  Ό  δε  Ίησοΰς  ειπεν  τοις 
μαίτηταΐς  αυτού  '  Αμήν  λέγω 
ύμΐν  δ'τι  πλούσιος  δυσκόλως  είσ- 
ελεύσεται  ζίς  τήν  βασιλείαν  τών 
ου'ρανών.  24  πάλιν  δε  λέγω  ύμΐν, 
εύκοπώτερόν  έστιν  κάμηλον  διά 
τρυπήματος  ραφίδος  εέσελ^εΐν 
ή  πλούσιον    ε£ς  τήν    βασιλείαν 


οι  μα!3ητα\  έξεπλήσσοντο  σφό- 
δρα λέγοντες-  Τίς  ά'ρα  δύναται 
σω^ήναι;  26  έμβλέψας  δε  δ  Ίη- 
σοΰς ειπεν  αύτοΐς•  Παρά  άν- 
^ρώποις  τούτο  αδύνατον  έστιν, 
παρά  δε  ^εω  δυνατά  πάντα. 


20.  σου  δθο  ο.  χ  υηο10 
ά\  ρ  Ι  ίΐ3  οορ  δγΓου  θΐο 
.  .  ΛΒοικυνίΡχπ  οίο  οηι 

21.  εφυλαξα  ο.  ναβι,  βίο 
.  .  ς  -ξαμην  |  νεοτητ.  ο. 
βό  ίΐ1  8γΓεα  βίβ  .  .  ς  &άά 
μου  22.  ακ.  δε  ο.  νβόε 
βίο  .  .  ζ  &άά  ταύτα  |  ετι 
.  .  Η*ΡΗν  &\  οτι  |  διαδοσ 
ο.  βρχ  υηο11  οίο  .  .  Οβ' 
δοσ  |  τοισ  (ο.  βό  βί2)  ου- 
ρανοισ  ο.  βό  βί,  ναι,κ  βί, 
ίΐ2  οορ .  .  ς*  -νω  23.  εγε- 
νη^η  ο.  κβι.  .  .  ς•  -νετο 
24.  ειπ.  ο.  νβι,  βί4  οορ 
.  .  ?  ρΓθθΐη  περιλυπον  γε- 
νομενον  |  εισπορ.  ο.  β  ι, 
.  .  5  εισελευσοντ.  βηΐβ 
(«όβθΙο  ροδί)  ε.τ.β.τ.^ε. 
25-  τρημ.  ο.  νβώ  3ΐ\  .  ΙΛ 
β1  τρυπηματοσ,  ς  τρυμα- 
λιασ  |  βελον.  (6ο") .  .  ?  ρα- 
φιδοσ|  εισελ^.  ρΓ  ο.  νβεβχ 


20-  εφη  ο.ΝΒΟ(ρΓ3θώ  αποκρ.)Δ 
οορ  .  .  «τ  59.  αποκρώεισ  ειπεν 
21.  σε  ο.  νβομδπ*  οίο  .  .  5"  σοι  | 
τοισ  ο.  ΝΟϋ  ά\  ιυυ  .  .  6ο00  59. 
οπι  |  αρ.  τ.  σταυ.  ο.  αχ  υηο10 
βίο  (ίΐΘΠΐ  α  βίο  3ηίβ  δευρο)  .. 
νβοόδ  3ΐ2ίιΡΐ6Γν§  οορ1  Οθΐη  οιη 
24•  εστίν  ο.  **ΒΔ  1ί  οορ00(1  .  .  ? 
59.  3<Μ  τουσ  πεποι^οτασ  επι 
(9'=61>00  Άάά  τοισ  ο.  ϋ  οίο)  χρη- 
μασιν  (νβΓ  βί)  25.  τησ  Ιυδ  ο.  βχ 
βίο  .  .  Οό°  ο.  κΑΟϋ  βίο  |  τρυμαλ. 
(βί.  Ν°) .  .  Ν*  τρηματ.,  31  τρυπημ.  | 
εισελίτ.  ρΓ  ο.  νανχ  υηο11  βίο 
. .  59.  διελ^.  ο.  βο(ό)κπ  βίο 
26.  εαυτ.  (μ*  αλληλ.).  .νβοδ  οορ 
αυτόν  27.  εμβλ.  ο.  νβο*δ  θΙο.  .5" 
3θ!ά  δε  |  3εω  ρΓ  ο.  νβονχ  υηο  ρΐ 
βίο.  .  ς  (ΟΙ)0)  ρΓβθΐΏ  τω  ο.  αόκπ 
βί  αιυ  |  δυνατά  ο.  «Β(ϋ)  31  .  .  ?γ 
59.  βάά  εστίν 


20.  εφυλαξα  {ς  -ξαμην)  ο.  Η 
β  ι.  βίο  .  .  ς  &άά  εκ  νεοτητοσ 
μου  21.  πτωχ.  ο.  νοι,ζ  υηο11 
ΓβΙΙ  οηιη  Οίβηι  Ογ  βί .  .  59.  τοισ 
πτ.  ο.  βί)  83ΐι  οορ  |  ουρανοισ  ο. 
βοό  βί  πια  βίο  . .  ζ  -νω  22.  ο 
νεαν.  ο.  νι,ζ  Οπγ  .  .  ς:  59.  &άά 
τον  λογον,  β  βίο  τ.  λο.  τούτον 
23.  ζ  δυσκ.  πλουσ.  24.  τρυ- 
πημ. ο.  ^υι,χζ  υηο8  βίο  .  .  Ο 
ΚΜυ  βίο  τρυμαλιασ,  ***β  Ογ1  €οΛ 
τρηματ.  |  εισελίτ.  ο.  χοί,ζ  υηο™11 
βίο  .  .  5"  διελ!^.  ο.  Βϋ6δν  βίο  ί 
τ.  ουρ.  (ο.  ζ  βί5  ίΐ  ν§  δγΓ011  31 
Οίβηι  βί;  5  του  ίτεου)  ο.  «ιζ  βί6 
ΐΐ2  8γιχα  βίο  . .  ζ  Άάά  εισελ^ειν 
(βό  βίο  βηΐθ  εισ)  25.  μα^.  .  .  ?: 
(=01))  3άά  αυτού  26•  δυν.  πα. 
(ο.  .κι.ζ;  $  59.  π.  δ.)..  *  (=61>) 
Άάά  εστί 


υηο 2 2  βίο  ι  .  αώμρ  βίο  διελίτ.  27.  τω . .  ώρ  β]  οπί  |  εστίν . .  ?τ  ρο§1  δυνατ. 
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28Ειπεν  δέ  Πέτρος• 
Ιδού  ημείς  άφε'ντεςτά 
ί'δια     ήκολουίΰήσαμέν 

σοι..  29ο  δέ  ειπεν  αύ- 
τοίς'  Αμήν  λέγω  ύ- 
μίν, ουδείς  έστιν  ο  ς 
άφήκεν  οίκίαν  η  γυ- 
ναίκα η  αδελφούς  η 
γονεΓς  η  τέκνα  εί'νεκεν 
της  βασιλείας  του 
!ίεού,  30ος  ούχ\  μη 
άπολάβη  πολλαπλα- 
σίονα  έν  τω  καιρώ 
τούτω  και  έν  τω  α?ώνι 
τω  έρχομένω  ζωήν  αί- 
ώνιον. 

20:  Εχ20,  12  88. 


28,/Ηρξατο  λέγειν  ό  Πέτρος  αύ- 
τώ  -  Ιδού  ημείς  άφήκαμεν  πάντα 
καλι  ήκολουόήκαμέν  σοι.  29έφη  ό 
Ιησούς-  Αμήν  λέγω  ύμίν,  ουδείς 
έστιν  ος  άφήκεν  ο?κίανή  αδελφούς 
ή  άδελφάς  η  μητέρα  ή  πατέρα  ή 
τέκνα  ή  α'γρούς  ένεκεν  έμοΰ  και 
ένεκεν  του  ευαγγελίου ,  30έάν  μή 
λάβη  έκατονταπλασίονα  νυν  έν  τω 
καιρώ  τούτω  οικίας  και  αδελφούς 
καΐ  άδελφάς  κα\  μητέρας  κα\  τέκ- 
να και  αγρούς  μετά  διωγμών,  και 
έν  τω  α?ώνι  τω  έρχομένω  ζωήν 
α?ώνιον.  3  ]  πολλοί  δέ  έσονται  πρώ- 
τοι έσχατοι  και  έσχατοι  πρώτοι. 

19:    Εχ20,  12  88. 


27Το'τε  αποκρίσεις  ο  Πέτρος  εί- 
πεν  αύτω*  Ιδού  ημείς  άφήκαμεν 
πάντα  και  ήκολου^ήσαμέν  σοι '  τί 
άρα  εσται  ήμίν;  28ο  δε  Ίησους 
ειπεν  αύτοίς'  Αμήν  λέγω  ύμίν 
οτι  ύμείς  οι  άκολου^ήσαντές  μοι, 
έν  τη  παλινγενεσία,  δ'ταν  καϋίση 
ό  υΙ6ς  του  άνθρωπου  επί  ^ρο'νου 
δο'ξης  αύτου,  κα^ίσεσ^ε  και  αυτοί 
έπ\  δώδεκα  ^ρο'νους  κρίνοντες  τάς 
δώδεκα  φυλάς  του  Ισραήλ.  29και 
πάς  όστις  άφήκεν  αδελφούς  ή  άδελ- 
φάς ή  πατέρα  ή  μητέρα  ή  τέκνα 
ή  αγρούς  ή  ο?κίας  ένεκα  του  έμοΰ 
ονο'ματος,  πολλαπλασίονα  λήμψε- 
ται  και  ζωήν  αέώνιον  κληρονομή- 
σει. 30 πολλοί  δέ  έσονται  πρώτοι  έ- 
σχατοι και  έσχατοι  πρώτοι. 

18β :   Εχ  20,  12  88.   Ι,ν  19,  18. 

28:  οί.  §.  145.  Ι,ο  22,  30. 
β)  Μτ  20,  1-16. 

1?Ομοία  γάρ  έστιν  ή  βασιλεία  των  ου'ρανών  άν^ρώπω  οικοδεσπότη,  όστις  έξήλ^εν  ά'μα 
πρωί  μισ^ώσασ^αι  έργάτας  ε?ς  τον  αμπελώνα  αυτού.  2συμφωνήσας  δέ  μετά  των  εργατών  έκ 
δηναρίου  τήν  ήμέραν  άπέστειλεν  αυτούς  ε?ς  τον  αμπελώνα  αυτού.  3κα\  έξελ^ών  περί  τρίτην 
ώραν  ειδεν  ά'λλους  έστώτας  έν  τη  αγορά  αργούς,  4και  έκείνοις  ειπεν  Υπάγετε  και  ύμείς  είς 
τον  αμπελώνα,  και  ο  έάν  ή  δίκαιον  δώσω  ύμίν.  5οι  δέ  άπήλίτον.  πάλιν  δέ  έξελ^ών  περί  έ'κτην 
και  ένάτην  ώραν  έποίησεν  ωσαύτως.  6περΙ  δέ  τήν  ένδεκάτην  έξελ^ών  εύρεν  άλλους  έστώτας, 
και  λέγει  αύτοίς•  Τί  ώδε  έστήκατε  ολην  τήν  ήμέραν  αργοί;  7λέγουσιν  αύτώ*  "Οτι  ουδείς 
ημάς  έμισίιώσατο.  λέγει  αύτοίς " '  Υπάγετε  και  ύμείς  είς  τον  αμπελώνα.  8όψίας  δέ  γενομένης 
λέγει  ο  κύριος  του  άμπελώνος  τω  έπιτρόπω  αύτου•  Κάλεσον  τους  έργάτας  καΐ  άπο'δος  τον  μι- 
σίτο'ν,  άρξάμενος  άπο  τών  έσχατων  έως  τών  πρώτων.  9  και  έλ^ο'ντες  οί  περί  τήν  ένδεκάτην  ώραν 
έ'λαβον  ανά  δηνάριον.  10έλ^όντες  δέ  οί  πρώτοι  ένόμισαν  οτι  πλείον  λήμψονται*  και  έλαβον  το 
ανά  δηνάριον  κα\  αυτοί.  1]ίλαβο'ντες  δέ  έγο'γγυζον  κατά  του  οικοδεσπο'του  12λέγοντες•  Ούτοι 
οι  έσχατοι  μίαν  ώραν  εποίησαν,  και  Ί'σους  αυτούς  ήμίν  έποίησας  τοις  βαστάσασι  το  βάρος  της 


28. 

πετρ. 

0.  ΑΡ 

υηο12 

Οίο    . 

.    ΧΒΌΕ 

κυχ  &1  ιηιι 

ο  πε.  | 

αφ.  τ. 

ιδ.  ο. 

Ν°ΒϋΙ, 

βίο  .  . 

?  αφηκαμεν 

28.  ζ  (=61))  και  ηρξ.  |  λε.  ο  πε. 
αυ.  ο.  νβοδ  βίο  ..  ς  ο  {υ  ονα)  πε.  λε. 
αυ.  |  ηκολουίτηκ.  ο.  ΒΟϋ  .  .  ς  -σα- 
μεν  29.  εφη  (ν  3(1(1  αυτω)  ο  ιη.  ο. 
«ΒΔ  οορ  .  .  5"  αποκρώεισ  δε  (01)  οηι; 
Ο  υηο"1"  βίο  και  απ.)  ο  ιη.  |  μητ.  η 
πατ.  ο.  βοδ  οίο  .  .  ζ  πα.  η  μη.  |  η 
τεκν.  ο.  ΝΒϋΔ  βίο  . .  ?  (ΟΙ)0)  ρΓ3βιη 
η  γυναίκα  |  ενεκ.  δβο  . .   ς  {=  01>) 


28.  αυτοί  ο.  νβιζ  Ογ2  άϊ  .  .  ς 
59.  υμεισ  29.  ζ  (=61))  π.  οσ  |  μη- 
τέρα ο.  βό  βίο  (Ογ•118)  .  .  £  Άάά  η 
γυναίκα  |  η  οικ.  ο.  χΆ(χ*  οηο)α*ι,  βίο 
(Ογ3)  .  .  ?  οικ.  η  ροδί  αφηκ.  |  ένεκα 
ο.  χώ  .  .  ς  59.  -κεν  |  τ.  εμ.  ον.  ο. 
«β  βΐ  .  .  ς-  59.  τ.  ον.  μου  [  πολλαπλ. 
ο.  Β£  83ίι  8γΓ,1Γ  Ογ*118  31  .  .  ζ  εκατον- 
ταπλ.  (ΗίθΓάί5) 


πάντα  και  29.  ουδ. 
ο.  κΐ)Δ  βίο  . .  ς  59. 
οτι  ουδ.  |  η  γυ.  η 
αδ.  η  γο.  ο.  νβε  οορ 

ς•  η  γο.  η  αδ.  η    οπι     30-  «*  ϊΐ2  οπι  οικ.  υβς  διωγμ. 
γυ.  |εινεκ.ο.ΝΒ  .  .£   31.  και  ο.  ναβόι,χ  υηο5  βίο   .  .  ς 
εν.  30•ουχιο.ΧΒΐ,3ΐ    59.  κ.  οι  ο.  ο  ιιηο7  βίο 
. . 9"ου |  βόμ  θΐ  λαβή 

2.  Οβ'  και  συμφω.  3•  ζ  (=01))  πε.  την  τριτ.  4.  και  εκ.  (01)")  ο.  νβχ  υηο"111  οίο  .  .  ? 
59.  κακ.  5•  δε  δβο  ο.  «ΒΟϋΐ,  οίο  .  .  ζ  οηι  6•  ενδεκ.  (01)")  .  .  ς:  Άάά  ωραν  |  εστωτασ  .  .  ? 
(=01))  Άάά  αργουσ  7•  αμπελ.  (01)")  ..  £  Άάά  και  ο  εαν  η  δίκαιον  ληψεσ^ε  8.  αποδ.  ο.  ν 
Οί,ζ  Ογ3  .  .  5Γ  Άάά  αυτοισ  9.  β  βίο  ελ^.  δε,  Β  βίο  ελίί.  ουν  10.  ελ!ϋ.  δε  ο.  νι,νχζ  υηο11  βίο 
.  .  59.  και  ελ$.  ο.  ΒΟϋ  βίο  |  πλείονα  ο.  «οΟΟΓι.χ  υηο1]  (ϋ  πλειω)  οίο  . .  59.  -ον  ο.  βο*νζ  βίο  | 
το  ανα  ο.  νοι,νζ  βίο  .  .  ?•  οηι  το  |  κ.  αυτ.  η.  1.  ο.  κβεζ  βίο  .  .  =:  59.  ροδί  ελαβ.  12.  λεγ.  ο. 
«Βϋ**ϋ  βίο   .  .  ς  Άάά  οτι  |  αυτ.  ημ.  ο.  «ϋίζ  οίο  .  .  £  59.  η.  α. 
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ΜΤ   20,  13  —  21.    Εθ  18,  31  —  34.     Μα  10,  32  —  37. 


115-117. 


ημέρας  και  τον  καύσωνα;   13ό  δε  αποκρίσεις  έν\  αυτών  ειπεν   Εταίρε,  ουκ  α'δικώ  σε*    ου'χΐ 
δηναρίου  συνεφώνησάς  μοι;    14άρον  το  σόν  και  υπάγε.  σέλω  δε  τούτω  τω  έσχάτω  δούναι  ως 

και  σοί'    15η  ουκ  εξεστίν  μοι  ο  σέλω  ποιήσαι  ε'ν  τοις  έμοίς;    η  ο  ο'φ^αλμο'ς  σου  πονηρο'ς  έστιν 
ό'τι  έγώ  άγα,σός  ε?μι;    16 ούτως  έσονται  οί  έσχατοι  πρώτοι  και  οι  πρώτοι  έσχατοι. 


§.  116. 

ΙΝ  ΙΤΙΝΕΚΕ  ΌΙδΟΙΡϋΕΙδ  ΚυΚδϋδ   ΡΚΑΕϋΙβΙΤ  ΡΑδδΙΟΝΕΜ. 

Εο  18,  31—34.    Μο  10,  32  —  34.   Μτ  20,  17  —  19. 


31Παραλαβών  δετούς  δώ- 
δεκα ειπεν  προς  αυτούς*  Ιδού 
άναβαίνομεν  ζΐζ  Ιερουσαλήμ, 
και  τελεσσήσεται  πάντα  τα 
γεγραμμ,ένα  δια  τών  προφη- 
τών τω  υιώ  του  άνθρωπου  * 
32παραδοσήσεται  γαρ  τοις 
έ'σνεσιν  και  έμπαιχσήσεται 
και  ύβρισσήσεται  και  έμπτυ- 
σίτήσεται,  33και  μαστιγώ- 
σαντες  α'ποκτενούσιν  αυτόν, 
και  τη  ημέρα  τή  τρί•τΪΙ  άνα- 
στήσεται.  34και  αύτοι  ούδεν 
τούτων  συνήκαν,  και  ην  το 
ρήμα  τούτο  κεκρυμμένον  άπ' 
αυτών,  καΐ  ουκ  έγίνωσκον  τά 
λεγόμενα. 


32  Ήσαν  δε  εν  τη  όδώ  άναβαίνον- 
τες  εις  Ιεροσόλυμα,  και  ην  προά- 
γων  αυτούς  ο  Ιησούς,  και  έσαμ- 
βούντο,  οί  δε  άκολουσούντες  έφο- 
βούντο.  κα\  παραλαβών  πάλιν  τους 
δώδεκα  ήρξατο  αύτοίς  λέγειν  τά  μέλ- 
λοντα αύτώ  συμβαίνειν,  33οτι  ιδού 
άναβαίνομεν  ε?ς  Ιεροσόλυμα,  κα\  Ό 
υιός  του  άνθρωπου  παραδοσήσεται 
τοις  άρχιερεύσιν  και  τοις  γραμματεύ- 
σιν,  καικατακρινούσιν  αυτόν  σανάτω 
και  παραδώσουσιν  αυτόν  τοίς  έ'σνεσιν, 
34  και  έμπαίξουσιν  αύτώ  κα\  έμπτύ- 
σουσιν  αύτώ  και  μαστιγώσουσιν  αυ- 
τόν και  άποκτενούσιν,  και  μετά  τρεις 
ημέρας  άναστήσεται. 


17Κα\    άναβαίνων    ό 
Ιησούς  είζ  Ιεροσόλυμα 

παρέλαβεν  τους  δώδεκα 
κατ'  ιδίαν,  και  έν  τη  οδώ 
ειπεν  αύτοίς•  18Ίδού 
άναβαίνομεν  εΐς'Ιεροσο'- 
λυμα,  και  ό  υιός  τού  άν- 
θρωπου παραδοσήσεται 
τοις  άρχιερεύσιν  και 
γραμματεΰσιν,  κα\  κα- 
τακρινοΰσιν  αυτόν  είς θά- 
νατον, 19καΙ  παραδώ- 
σουσιν αυτόν  τοις  έ'σνεσιν 
είς  το  έμπαίξαι  και  μα- 
στιγώσαι  και  σταυρώσαι, 
και  τη  τρίτη  ημέρα  ε'γερ- 
σήσεται.     • 


§.   117. 

ΑΜΒΙΤΙΟΝΕΜ  ΠΕΙΟΚϋΜ  ΖΕΒΕΌΑΕΙ  ΟΟΝΡϋΤΑΤ. 

Μο  10,  35-45.     Μτ  20,  20  —  28. 


35Και  προσπορεύονται  αύτώ  ^Ιάκωβος  και 
Ιωάννης  οί  υιοί  Ζεβεδαίου  λέγοντες  αύτώ•  Δι- 
δάσκαλε, σέλομεν  ίνα  ό'  έάν  αΐτήσωμέν  σε  ποί- 


ησης ημιν 
ποιήσω  ύμ 


Γυ:    37< 


ο  δε   ειπεν  αύτοίς•    Τί   θέλετε 
>ε  είπαν  αύτώ  ■  Δός  ήμίν  Ινα 


20 Τότε  προσήλ^εν  αύτώ  ή  μήτηρ  τών  υιών 
Ζεβεδαίου  μετά  τών  υιών  αυτής,  προσκυ- 
νούσα καΐ  αιτούσα  τι  παρ'  αυτού.  21ό  δε 
ειπεν  αυτή  ■  Τί  θέλεις ;  λέγει  αύτώ  ■  Ε?πε 
ίνα  κασίσωσιν  ούτοι  ο'ι  δύο  υιοί  μου  εις  έκ 
δεξιών  κα\  εΐς  έξ  ευωνύμων  σου  έν  τη  βα- 


13.  β  αυτών  ενι  |  ειπ.  1ι.  1.  ο.  ΝΒϋ  βίο  .  .  5"  59.  ροδί  αποκρ.  15.  η  ρΓ  ο.  νονχ  ιιηο11  &1 
οιηη  ά  ν§  βίο  .  .  βοι,ζ  βίο  οιη  |  ?■  ποιη.  ο  σελ.  |  η  8βο  α  >ΧΒ*βοι.χζ  ιιηο9  βίο  .  .  ζ  (01)",  ηοη 
?Γβ)  59.  ει  ο.  Β**Ηδ  βίο     16.  πρ.  εσχατ.  ο.  νβι,ζ  31 *  83ίι  οορ  3βΐ1ι00(1    .  .  ςτ  59.  3(1(1  πολλοί  γαρ 

εισι  κλητοι,  ολίγοι  δε  εκλεκτοί  ο.  ΟϋΐΝΧ  βίο 

32.  οι  δε  (ο.  νβο:*[.δ  βίο;  ς-  59. 
και)  ακ.  εφ.  .  .  Ί)Κ  βίο  οπα  33.  ΟΙ)00 
τοισ  8βο     34.   κ.  εμπτ.  α.  1ι.  1.   ο, 

ΝΒΟΙ,Δ  31   ϊΐΡ1  ν§    βΙΟ.    .  .    5"   59.   ροδί 

μαστ.  α.  |  αποκτ.  ο.  νβε,δ  βίο;  «γ  59. 
βάά  αυτόν  .  .  Α**ΰ  βίο  οιη  |  με.  τρ. 
ημ.  (01)")  .  .  ?  τη  τρίτη  ήμερα 


31.    ιερουσ.  ο.  κβώι,κ  βίο 

.  ς"  Ιεροσόλυμα 


35.  οι  (βο  3(3ά  δυο) 
ς  οτώ  αυτω  «θο  Ι  σε  .  . 


.  59.  οω  ο.  ΑΚΜϋΧ  βίο  | 

5"  οι»     36-  ^ελ.  (Ό  οπι; 


χαΒ  &άά  με)  ποιήσω  ο.  κ^ΒΟϋ  βίο  .  .  ς  59.  σελ. 
ποιησαι  με  (59.  μ.  ποι.)     37.  5"  ειπον 


17.  δωδ.  ο.  κϋΕΖ  βίο 

.  .  &  (01»°)  59.  ίχΜ  μα- 
σητασ  |  και  ε.  τ.  ο.  ο.  α 
βι,ζ  βίο  . .  5"  ε.  τ.  ο.  και 

18.  εισ  σαν.  ο.  ν  ..ζ  59. 
σανατω    . .    β   ββΐΐι  οαι 

19.  εγερσ,  ο  νο*χνζ  βίο 
.  .  ς"  αναστησ. 

20.  παρ  ο.  νοι,νζ  γθΙΙ  οπιπ  . .  59.  απ  ο. 
βό  21.  δεξιών  ο.  νβ  .  .  5"  59.  3(1(1  σου  | 
σου    .  .  £  (=013)  οπι  ο.  Ό  βίο 
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Μο  10. 


■47.    Μτ  20.  22  —  30.    Εΰ  11 


(22,  258.) 
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εις  σου  έκ  δεξιών  κα\  εις  σου  έξ  αριστερών  κα- 
!τίσωμεν  έν  τη  δόξη  σου.  3δο  δε  Ιησούς  ειπεν 
αύτοΐς"  Ουκ  οί'δατε  τί  αιτείστε,  δύνασθε  πιεΐν 
το  ποτήριον  ο  έγώ  πίνω,  η  τ6  βάπτισμα  ο    έγώ 


22 


αποκοι 


^γ\ 


ις  δέ  ό  Ίησοΰς  εΐπεν' 


βαπτίζομαι  βαπτιστή 


ναι: 


3  Η 


σιλεια  σου. 

Ουκ  οί'δατε  τί   αίτεισ^ε.    όυνασ^ε  πιεΐν  το 
:οτηριον  ο  έγώ  μέλλω  πίνειν ;  λέγουσιν  αΰ- 
λε'γει    αύτοις•     Το  μέν 


τώ  ■    Δυνάαε^α. 


2:-: 


Δυνάμεθα,  ο  δέ  Ίησους  ειπεν  αυτοΐς  •  Το  ποτή- 
ριον  ο  έγώ  πίνω  πίεσ^ε,  και  τ6  βάπτισμα  ο  έγώ 
βαπτίζομαι  βαπτισϊίη'σεσ^ε •  4ϋτο  δέ  κα^ίσαι  έκ 
δεξιών  μου  η  έξ  ευωνύμων  ουκ  εστίν  έμον  δού- 
ναι, άλλ'  οίς  ήτοίμασται.  41και  άκούσαντες  οι 
δέκα  ηρξαντο  άγανακτεΐν  περί  Ιακώβου  και  Ιω- 
άννου. *2κα\  προσκαλεσάμενος  αυτούς  6  Ιησούς 
λέγει  αύτοίς'  Οί'δατε  οτι  οι  δοκούντεςάρχειν  των 
έίίνών  κατακυριεΰουσιν  αυτών  κα\  οι  μεγάλοι  αυ- 
τών κατεξουσιάζουσιν   αυτών.     43ούχ  ούτως    δέ 


οι  όε  είπαν  αυτω*     ποτηριον  μου  πιεσ2ε,  το  όε  καιτισαι  έκ  δε 


εστίν  εν  υμιν    αλλ  ος  αν  3ελϊ)   γενέσθαι   μέγας 
44κα\  ος  αν  ίϋε'λη 

ίρώτος,  εσται  πάντων  δούλος, 
και  γαρ  ό  υίός  του  άνθρωπου  ουκ  ήλδεν  δια- 
κονη^ήναι,  αλλά  διακονήσαι  και  δούναι  την  ψυ- 
χήν  αυτού  λυ'τρον  αντί  πολλών. 


εν  υμιν,  εσται  υμών  διάκονος, 
υμών  νενέσ-αι 


ξιών  μου  και  έξ  ευωνύμων,  ουκ  εστίν  έμόν 
τούτο  δούναι,  άλλ'  οίς  ήτοίμασται  υπό  του 
πατρός  μου.  24 άκούσαντες  δέ  οι  δέκα  ήγα- 
νάκτησαν  περί  τών  δύο  αδελφών.  2δό  δέ 
Ιησούς  προσκαλεσάμενος  αυτούς  ειπεν  01- 
δατε  οτι  οι  άρχοντες  τών  έ>νών  κατακυριεΰ- 
ουσιν αυτών  και  οι  μεγάλοι  κατεξουσιάζου- 
σιν αυτών.  26ούχ  ού'τως  εσται  έν  υμιν  άλλ' 
ος  έάν  ^έλη  υμών  μέγας  γενέσθαι,  έ'στω 
υμών  διάκονος,  27και  ος  έάν  !τέλη  έν  ύμΐν 
είναι  πρώτος,  έστω  υμών  δούλος*  28ώσπερ 
ό  υιός  του  άνθρωπου  ουκ  ήλ^εν  διακονη^ή- 
ναι,  άλλα  διακονήσαι  και  δούναι  την  ψυχήν 
αυτού  λυ'τρον  άντι  πολλών. 


(42  85.    25  δδ:  Εο  22.  3δδ  δέ  ειπεν  αύτοΐς  *  Οι  βασιλείς  τών  έίτνών  κυριεύουσιν  αυτών  και  ο: 


;ςουσια^οντες  αυτών  ευεργεται  καλούνται. 
»έσ^ω  ως  ό  νεώτερος,  και  ό  ηγούμενος  ως  ό 


'υμεις  όε  ουχ  ούτως, 
ίιακονών.) 


αλλ   ο  μείζων  έν  υμΐν  γε- 


§.   118. 


ΡΚΟΡΕ  ΗΙΕΚΙΟΗϋΝΤΕΜ  8ΑΝΑΤ  ΟΑΕϋϋΜ  (ϋΙΌδ  ΟΑΕΟΟδ). 
Εο  Ιδ.  35—43.     Μο  10.46  —  52.     Μτ  20.  29  —  34. 


3δΈγέ>, 


Ί„ειν  αυτόν 


ό  δε  εν  τω  εγ- 
ε?ς  Ίερειχώ  τυ- 


φ/,ος  τις  έκα: 
ο  δον  επαιτών. 


ητο  πάρα  την 
36  άκουσας  δέ 


οχΛου  διαπορευομενου  έπυν- 
ϋάνετο  τί  είη τούτο.  37άπήγ- 
γειλαν  δέ  αύτώ  οτι  Ιησούς 
ο    Ναζωραΐος    παρέρχεται. 


46  Κα  ι  έρχονται  εις  Ίερειχώ.  και 

έκπορευομένου  αυτού  άπ6  Ίερειχώ 
και  τών  μαθητών  αυτού  και  όχλου 
ικανού  ό  υίός  Τιμαίου  Βαρτίμαιος  τυ- 
φλός προσαίτης  έκάϋητο  παρά  την 
όδόν.  47και  άκουσας  οτι  Ιησούς  ο 
Ναζαρηνο'ς  έστιν,  ηρξατο  κράζειν  και 
λέγειν  Ό  υιός  Δαυείδ  Ιησού,  έλέη- 


29  Κα!  έκπορευομένων 
αυτών  από  Ίερειχώ  ήκο- 
λούϊ:ησεν  αύτώ  όχλος  πο- 
λύς. 30και  Εδού  δύο  τυ- 
φλοί καθήμενοι  παρά  την 
όδο'ν,  άκούσαντες  οτι  Ιη- 
σούς παράγει,  έκραξαν  λέ- 
γοντες" Κύριε,  έλέησον  ή- 


37.  ζ  εκ  δεξ.  σου  |  σου  1ι.  1.  ο.  Νΐ,;  ς-  θπίβ  κα^τ. 
.  .  59.οιβ  ο.  ΒϋΔ  31  ίίΡΙβΓ  Ι  αριστ.  ο.  βι,δ  .  .  £  ευω- 
νυμ.  38.  η  το  (61>")  .  .  ϊ  και  το  39.  ζ  ειπον  | 
ς  το  μεν  ποτηρ.  40.  η  εξ  .  .  ς  και  εξ  ι  ευω- 
νυμ.  .  .  ς-  (=61))  &άά  σου  42-  Ξ  ο  δε  ιησ.  προσκ. 
αυτ.  43.  εστίν  ο.  ΧΒ0*ϋΐΔ  βίο  .  .  ζ  εσται  |  αν 
ο.  ΧΒϋΐ,Δ  βίο  .  .  ς  59.  εαν  |  γεν.  μεγ.  ο.  α  υηο12 
βίο  .  .  ΝΒΟΙ.Δ  βίο  μ.  γ.  |  νοχδ  βίο  έστω  |  ς  διακ. 
«μ.     44-  αν  ο.  ΚΒϋΔ  βίο    .  .  61)  59.  εαν  |  υμών 


γε.  (ϋ  &1  είναι)  ο.  Αϋ  υηο 
υμιν  είναι 


12 


θ:0 


3δ•    επαιτ.    ο. 

ς  προσαιτ. 


ΧΒΟΕ     βίΟ 


22.  με.  πιν.  ο.  νβοεζ  βίο  .  .  ?γ  (=61))  βιΐά 
και  (ιιηοΡΐ6Γ  βίο  η)  το  βάπτισμα  ο  εγω  βαπ- 
τίζομαι βαπτισ^ηναι  23-  ?  και  λέγει  |  πι- 
εσ~ε  .  .  ς-  (=61>)  και  το  βάπτισμα  ο  εγω 
βαπτίζομαι  βαπτισ^ησεσ^ε  |  και  (βι.  βίο  η) 
ε.  ευω.  .  .  ?  (61)00)  Άάά  μου  |  τούτο  ο.  ΟϋΔ 
βίο  (ο  βΐ  3ηίβ  ουκ)  .  .  ζ  οχώ  24.  ακ. 
δε  ο.  κ°£Ζ  βίο  .  .  ςτ  και  ακ.  26.  £  (=65) 
ο.  ουτ.  δε  |  εσται  .  .  Βϋζ  βίο  εστίν  |  Βϋ  αν  ] 
υμών  ο.  ι,ζ  . .  ζ  59.  εν  υμιν  |  έστω  ο.  ν°η 
Γ,Μδίτχ  βίο  .  .  61)"  εσται  27.  «βώζ  αν  | 
έστω  ο.  β  υπο8  βίο  .  .  61)"  εσται 

46-  απ.  ιερ.   ..    61/  εκείθεν  ο.  ϋ         30.  κυρ.  1ι.  1. ο.Βίζ  βίο; 
βίο  \  6   .  .  ζ  οχώ  |  ζ  ο  τυφλ.  εκ.  π.  τ.     ^  ροδί  ημασ  .  .  χό  βίο  οω 
οδ•  προσαιτων  47•  ναζαρ.  ο.  ΒίΔ(ϋ) 
βίο  .  .  5  ναζωραιοσ  |  νεοεμ111^  θΙο  υιε 

8* 


κβοι,δ  βίο  εν 
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ί.<3  18,  38— 19,   10.    Μθ  10,  48-52.     Μτ  20,  31  —  34. 


§§.  118.119. 


38κάΊ  έβόησεν  λέγων  Ιη- 
σού υίέ  Δαυείδ,  έλε'ησόν  με. 

39  και  οΐ  προάγσντες  έπετί- 
μων  αύτω  ίνα  σιγήση*  αύτδς 
δέ  πολλω  μάλλον  εκραζεν 
Υίέ    Δαυείδ,    έλέησο'ν     με. 

40  στάζεις  δέ  Ίησοΰς  έκε'- 
λευσεν  αύτδν  άχ^ήναι  προς 
αυτόν,  έγγίσαντος  δέ  αύτοΰ 
έπηρώτησεν  αυτόν  41Τίσοι 
θέλεις  ποθήσω ;  ο  δέ  ειπεν  " 
Κύριε,  ίνα  άναβλέψω.  42και 
ό  Ίησοΰς  ειπεν  αύτω*  Άνά- 
βλεψον*  ή  πίστις  σου  σε'σω- 
κέν  σε.  43κα\  παραχρήμα 
άνέβλεψεν,καΐ  ήκολου'^ει αύ- 
τω δοξάζων  τον  ϋεον.  και 
πάς  δ  λαός  ίδων  εδωκεν  αΐ- 
νον  τω  ϋεώ. 


σο'ν  με.  48κα\  έπετίμων  αύτω  πολλοί 
ίνα  σιωπήση  *  ο  δέ  πολλω  μάλλον 
εκραζεν  Υίέ  Δαυείδ,  έλε'ησο'ν  με. 
49  και  στάς  ό  Ίησους  ειπεν  "  Φωνη- 
σατε  αύτο'ν.  και  φωνοΰσιν  τον  τυφλόν 
λε'γοντες  αύτω*  Θάρσει,  έγειρε,  φω- 
νεί  σε.  50ο  δέ  άποβαλών  το  ίμάτιον 
αύτου  άναπηδήσας  ήλ^εν  προς  τον 
Ίησοΰν.  51και  αποκριθείς  αύτω  6 
Ίησοΰς  ειπεν  Τί  ίίε'λεις  ποιήσω  σοι; 
ο  δέ  τυφλός  ειπεν  αύτω*  <:Ρα33ουνί, 


ίνα  αναβλεψω. 


ιέ  Ίησοΰς  ε!πε\ 


αύτω*  "Υπάγε,  ή  πίστις  σου  σέσω- 
κέν  σε.  καΐ  εύ^τύς  άνέβλεψεν,  και 
ήκολού^ει  αύτω  ε'ν  τη  οδω. 


μας,  υίδς  Δαυείδ.  31δ  δέ 
όχλος  έπετίμησεν  αύτοίς 
ίνα   σιωπήσωσιν    οι    δέ 

μείζον  έκραξαν  λε'γοντες• 
Κύριε,  έλε'ησόν  ημάς,  υίδς 
Δαυείδ.  32και  στάς  δ  Ίη- 
σους έφώνησεν  αυτούς  και 
ειπεν '  Τί  θέλετε  ποιήσω 
ύμίν;  33λε'γουσιν  αύτω- 
Κύριε,  ίνα  άνοιγώσιν  οί 
οφθαλμοί  ημών.  34σπλαγ- 
χνισθεις  δέ  ό  Ίησοΰς  ή-, 
ψατο  των  ομμάτων  αυ- 
τών, και  ευθέως  άνέβλε- 
ψαν  και  ήκολού^ησαν 
αύτω. 


§.  119. 

ΗΙΕΚΙΟΗϋΝΤΕ  \Ίδ1Τ  ΖΑίΧΗΑΕϋΜ. 

Ιο  19,  1-10. 

1Κα\(ΐ_ε?σελ^ών  διήρχετο  την  Ίερειχώ.  2και  ϋδού  άνήρ  ονόματι  καλου'μενος  Ζακχαίος, 
και  αύτδς  ην  άρχ,ιτελώνης,  και  ήν  πλούσιος,  3και  έζήτει  ίδεΐν  τον  Ίησοΰν  τίς  έστιν,  και  ούκ 
ήδύνατο  άπδ  τοΰ  όχλου,  οτι  τη  ηλικία  μικρός  ήν.  4κα\  προδραμων  εις  τδ  έμπροσθεν  άνέβη 
έπι  συκομορε'αν,  ίνα  Ί'δη  αύτο'ν,  οτι  εκείνης  ήμελλεν  διέρχεσϋαι.  5κα\  ώς  ήλ^εν  έπι  τδν  τό- 
πον, άναβλε'ψας  ο  Ίησοΰς  ειπεν  προς  αύτο'ν  Ζακχαίε,  σπεύσας  κατάβηίϋπ*  σήμερον  γαρ  έν 
τω  οί'κω  σου  δει  με  μείναι.  6και  σπεύσας  κατε'βη,  και  ύπεδε'ξατο  αύτδν  χαίρων.  7και  ?δο'ντες 
πάντες  διεγόγγυζον,  λε'γοντες  δ'τι  παρά  άμαρτωλω  άνδρι  ε^σήλ^εν  καταλύσαι.  8 στάζεις  δέ 
ΖακχαΓος  ειπεν  πρδς  τδν  κύριον  Ιδού  τά  ημίσεια  μου  τών  υπαρχόντων,  κύριε,  τοις  πτωχό  ΐς 
δίδωμι,  κα\  εί' τινός  τι  έσυκοφάντησα,  άποδίδωμι  τετραπλούν.  9  ειπεν  δέ  πρδς  αύτδν  δ  Ιη- 
σούς οτι  σήμερον  σωτηρία  τω  οί'κω  τούτω  έγένετο,  καθότι  και  αύτδς  υίδς  Αβραάμ*  10ήλ$εν 
γάρ  δ  υίδς  του  άνθρωπου  ζητήσαι  και  σώσαι  τδ  άπολωλός. 


39.  σιγηση  .  .  5"  σιωπηση 


40.  ιησ. 

41.  τι 


ο.  Βϋ    .  .   ς*  ο  ιησ. 
ς  ρΓΒΘΐϊΐ  λέγων 


49-   φωνησ.   α.   ο.  νβοι,δ  βίο   .  . 

αυτόν  φωνηίτηναι  |  έγειρε  (01>")  . . 
ς  -ραι  50-  αναπηδησασ  .  .  ς  ανα- 
στασ  51•  5"  λέγει  αυτω  ο  ιησ.  |  ^ε. 
ποι.  σοι  ο.  ΑϋΧ  υηο9  βίο  .  .  νβοκι,δ 
βίο  σοι  ϋ.  π.  |  ς  (=01) )  ραββονι 
52.  ευίτυσ  ο.  νβγ,δ  . .  ς  -εωσ|  αυτω 

Ο.  ΝΑΒΟΟΕΜ^Δ  βίΟ     ..    ζ*    (=01))    59. 

τω  ιησου 


34.  ομματ.  ο.  βοεζ  βίο 


30.  ΗΟϋΕΕΝ  βίο  υιε  (« 
ΕΝ  βίο  ιησ.  υι.)  31-  59. 
σιωπησουσιν  ο.  ε  ΝΔ  |  ε- 
κραξ.  ο.  νβόεζ  βίο  .  .  £ 
59.  -ζον  [  κυρ.  ίι.  1.  ο.  «β 
ϋΕΖ  βίο  .  .  ζ  ροδί  ημασ| 
νοοεν  β1  υιε  32.  ν°εζ  βίο 
ινα  ποι.  33.  ανοιγ.  βί  οι 
οφ.  ημ.  ο.  ΝΒΌΕΖ  βίο  .  .  ζ 
59.  ανοιχ^.  θΙ  ημ.  οι  οφ. 
ς  59.  οφθαλμ.  |  ανεβλ.  ο.  κβόεζ 


βίο  .  .  ς:  59.  &άά  αυτών  οι  οφθαλμοί 

2.  κ.  αυτ.  . .  ϋ  βίο  ουτ.  |  κ.  ην  ο.  κε  ά\  οορ  §ο  &\  . '.  5  59.  κ.  αυτοσ  ην,  βκπ  βίο  κ.  αυ- 
τοσ,  81  βΙίίθΓ  4.  εισ  το  ο.  νβε  &1  β  . .  5"  59.  οιώ  |  συκομορεαν  (βί.  ?β  01))  ο.  νβι,δ  βίο  .  .  59. 
-μωρεαν,  ς-  -μωραιαν  |  5*  (=01))  δι  εκεινησ  5•  ειπεν  ο.  «Βί,  βί  οορ  θγπι  (βίο)  .  .  ςτ  59.  ρΓ3βηι 
ειδεν  αυτόν  και  {ν&τ  αιη)  7.  5"  απαντεσ  8•  τα  ημίσεια  («Β*ς  θΐ  -σια,  ^\.  -σηα)  ο.  νβι,ολ  βίο 
.  .  ς:  τα  ημιση,  ΑΚΔ  άΙ  τα  (θΐ  το)  ήμισυ  |  ?  των  υπαρχ.  μου  βί  διδ.  τοισ  (β  31  οπι)  πτωχ. 
9.  αβρά.  ο.  νι,β  .  .  ς-  59.  3άά  εστίν. 


§•120. 


1.0  19,  11—24.    Μτ  25,  μ  — 27. 
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§.  120. 

ΡΑΚΑΒΟΙΛ  ϋΕ  ΜΙΝΑΚϋΜ  (ΤΑίΕΝΤΟΚϋΜ)  υδϋ. 

ίο  19,  11-28.    Μτ  25,  14-30. 


ηΆκουο'ντων  δε  αυτών  ταύτα  προσϋ^ε\ς  εί- 
πεν παραβολήν,  δια  το  εγγύς  είναι  Ιερουσαλήμ 
αυτόν  καινδοκεΐν  αυτούς  οτι  παραχρήμα  με'λλει 
ή_ βασιλεία  του  ^εοΰ  άναφαίνεσ^αι.  12  είπεν 
ούν  "Ανθρωπος  τις  ευγενής  έπορεύ^η  ζίς  χω- 
ράν μακράν,  λαβείν  έαυτω  βασιλείαν  κα\  ύπο- 
στρε'ψαι.  13καλε'σας  δε  δε'κα  δούλους  εαυτού 
έ'δωκεν  αύτοΐς  δε'κα  μνάς  κα\  είπεν  προς  αυ- 
τούς* Πραγματεύσασϋε  έν  ω  έρχομαι.  14οί  δέ 
πολΐται  αυτού  έμίσουν  αύτο'ν,  και  απέστειλαν 
πρεσβείαν  οπίσω  αυτού  λέγοντες*  Ου  ίτε'λομεν 
τούτον  βασιλεύσαι  έφ'  ημάς.  ]5καΙ  έγένετο  έν 
τω  έπανελ^ειν  αύτον  λαβόντα  τήν  βασιλείαν,  και 
είπεν  φωνηί^ήναι  αύτω  τους  δούλους  τούτους 
οίς  δεδώκει  το  άργύριον,  ί'να  γνοΐ  τίς  τί  διε- 
πραγματεύσατο.  16παρεγε'νετο  δέ  ο  πρώτος 
λε'γων"  Κύριε,  ή  μνά  σου  δε'κα  προσηργάσατο 
μνάς.  17και  είπεν  αύτω*  Εύγε,  άγα^έ  δούλε, 
οτι  έν  έλαχίστω  πιστός  έγένου,  Γσ^ι  έξουσίαν 
έχων  έπάνο)  δε'κα  πο'λεων.  ]8και  ήλίϊεν  δ  δευ'- 
τερος  λε'γων  Ή  μνά  σου,  κύριε,  έποίησεν  πε'ντε 
μνάς.  19είπεν  δέ  και  τούτω1  Κα\  συ  επάνω 
γίνου  πέντε  πο'λεων.  20κα\  ο  έτερος  ήλίϋτεν  λέ- 
γων* Κύριε,  £δού  ή  μνά  σου,  ην  είχον  άποκει- 
μένην  έν  σουδαρίω*  21έφοβούμην  γαρ  σε,  οτι 
άνθρωπος  αυστηρός  εί,  αίρεις  ο  ουκ  έ'ίίηκας, 
και  αερίζεις  ο  ουκ  έ'σπειρας.  22λέγει  αύτω*  Έκ 
τού  στο'ματο'ς  σου  κρινώ  σε,  πονηρέ  δούλε. 
ηδείς  οτι  εγώ  άνθρωπος  αύστηρο'ς  ε?μι,  αιρων 
ο  ουκ  έ'^ηκα,  και  ίίερίζων  ο  ουκ  έσπειρα; 
23κα\  δια  τί  ουκ  έ'δωκάς  μου  το  άργύριον  έπι 
τράπεζαν ;  κάγώ  έλ^ών  συν  το'κω  αν  αυτό 
έπραξα.  24και  τοις  παρεστώσιν  είπεν  ""Αρατε 
άπ'  αυτού  τήν  μνάν  και    δο'τε  τω  τα  ς  δέκα 


14<νΩσπερ  γαρ  άνθρωπος  αποδήμων  έκάλε- 
σεν  τους  ιδίους  δούλους  καΐ  παρέδωκεν  αύτοΐς 
τα  υπάρχοντα  αυτού,  15καιω  μέν  έ'δωκεν 
πέντε  τάλαντα,  ω  δέ  δύο,  ω  δέ  εν,  έκάστω 
κατά  τήν  ϋδίαν  δύναμιν,  και  άπεδήμησεν.  ευ- 
θέως 16  πορευθείς  ο  τα  πέντε  τάλαντα  λαβών 
ήργάσατο  έν  αύτοΐς  και  έποίησεν  άλλα  πέντε 
τάλαντα.  17  ωσαύτως  ο  τα  δύο  έκέρδησεν  άλλα 
δύο.  18ο  δέ  το  εν  λαβών  άπελ^ών  ώρυξεν  γήν 
κα\  έ'κρυψεν  το  άργύριον  τού  κυρίου  αυτού. 
19μετά  δέ  πολύν  χρο'νον  έ'ρχεται  ο  κύριος  των 
δούλων  εκείνων  και  συναιρεί  λο'γον  μετ'  αυ- 
τών. 20και  προσελίτών  ο  τά  πέντε  τάλαντα  λα- 
βών προσήνεγκεν  άλλα  πέντε  τάλαντα  λέγων  * 
Κύριε,  πέντε  τάλαντα  μοι  παρέδωκας,  ίδε 
άλλα  πε'ντε  τάλαντα  έκέρδησα.  21  έ'φη  αύτω 
ο  κύριος  αυτού*  Εύ,  δούλε  άγαίτέ  κανι  πιστέ, 
έπι  ολίγα  ης  πιστο'ς,  έπι  πολλών  σε  καταστήσω• 
εισελϋε  είς  τήν  χαράν  του  κυρίου  σου.  22προσ- 
ελϊτών  και  6  τά  δύο  τάλαντα  είπεν  Κύριε, 
δύο  τάλαντα  μοι  παρέδωκας,  Ί'δε  άλλα  δύο  τά- 
λαντα έκέρδησα.  23έ'φη  αύτω  ο  κύριος  αύτου* 
Εύ,  δούλε  άγα!ίέ  και  πιστέ,  έπνι  ολίγα  ης  πι- 
στός, έπι  πολλών  σε  καταστήσω  *  εισελϊτε  εις 
τήν  χαράν  τού  κυρίου  σου.  24προσελί3ών  δέ 
και  ο  τ6  εν  τάλαντον  ειληφώς  είπεν  Κύριε, 
έ'γνων  σε  οτι  σκληρός  εί  άνθρωπος,  ίϋερίζων 
οπού  ουκ  έ'σπειρας,  και  συνάγων  οϋεν  ου  διε- 
σκο'ρπισας*  25κα\  φοβηθείς  άπελ^ών  έκρυψα 
το  τάλαντο'ν  σου  έν  τη  γη*  Ί'δε  έχεις  τδ  σο'ν. 
26  άποκρώεις  δέ  ο  κύριος  αύτοΰ  είπεν  αύτω* 
Πονηρέ  δούλε  και  οκνηρέ,  ηδείς  οτι  αερίζω 
δπου  ουκ  έσπειρα,  και  συνάγω  ο^εν  ου  διε- 
σκο'ρπισα;    27έ'δει  σε  ούν   βαλεΐν  τά  αργύρια 


11.  αυτόν  1ι.  1.  ο.  χβι,  βίο  .  .  ς  3ηΙβ  είναι 
13.  εν  ω  (66")  .  .  5"  εωσ  15.  δεδωκει  ο.  νβ 
βι.  βίο  (Ογ  εδεδ.)  .  .  ς  59.  εδωκεν  |  γνοι  ο.  ν 
βρι,  .  .  £  γνω  |  τισ  τι  διεπραγματευσατο  (κ 
-σαντο)  α  αβ  ιιηο13  βίο  .  .  νβοι,  νν  θΗς  τι 
-σαντο  16.  δε.  προσηργ.  (βΐ.  αόε*κ  θ1)  ο.  κβι. 
βίο  .  .  ζ  προσειργ.  δε.  μν.  17.  εύγε  ο.  Βϋ  β1 
(ίΐ  ν§)  Ογ  .  .  ς  ευ  18.  κυρ.  1ι.  1.  ο.  νβγ.  .  .  ς 
ροδί  λέγων  19.  επ.  γιν.  ο.  νβε  βίο  .  .  ς  γιν. 
επ.  20.  5"  και  ετεροσ  22.  λέγει  (61/')  .  .  *? 
λεγ.  δε  23-  μου  το  αργ.  ο.  καβι,  βίο  .  .  ς: 
τ.  α.  μ.  |  τράπεζαν  .  .  ?  (6&00)  ρΓββιη  την  | 
καγω  α  ΝΒϋ  .  .  5-59.  και  εγω  |  αυ.  επραξ. 
(Α  ανεπρ.)  ο.  κάβε  βίο  .  .   5"  59.  επρ.  αυ. 

εύγε     27.  σε  ουν  ο.  νβοι,  βίο  . .  ?  ουν  σε 


15-  16.  ευθ.  πορ.  ο.  ν*β  ΐΐ2 . .  5*  59.  ευίϊεωσ. 
πο.  δε,  θΐ5  νν  βΐϊη  ευίτ.  δε  πορ.  |  ηργασ.  ο.  « 
Β*ϋΐ,  .  .  ς  ειργ.  |  έποι.  ο.  Ν*Α*  υηο12  βίο  .  . 
Ν°Α**Βθϋτ.  βίο  εκερδησ.  17.  ωσαυτ.  ο.  >•*€*!. 
31  ΐΐ2  ν§Ρ*  θΐ  .  .  5"  59.  &<:1<3  και,  Α  βίο  δε  και  | 
εκερδ.  ο.  νβο*ε,  βίο  .  .  ς  (ΟΙ)0)  59.  &άά  και 
αυτοσ  18.  γη  ν  ο.  κ  β  ο  (τη  ν  γ.)Γ,  βίο  .  .  ς-  59. 
εν  τη  γη  |  εκρ.  (Οϋ)')  .  .  ς•  απεκρ.  19.  5"  χρο. 
πολ.  θΙ  μ.  αυτ.  λογ.  20.  εκερδ.  (Ό  ϊίΡΙβΓ  ν§ 
επεκερδ.)  ο.  χβόι.  βίβ  .  .  ς  (05°)  59.  Άάά  επ 
αυτοισ  21.  ς*  (=  66)  εφ.  δε  |  α*  (ίι  ν§)  εύγε 
22.  προσελ^.  ο.  χ*β  βΐ  .  .  5  59.  .Άάά  δε  |  ο 
τα  δ.  τα.  (61/)  ο.  αβοι,  βίο  .  .  ζ  Άάά  λαβών  | 
εκερδ.  (ό  ίι1  επεκερδ.)  ο.  «Βϋΐ.  81  ίιΡ1βΓ  ν§  β1 
πιυ  .  .  ?  59.  Άάά  επ  αυτοισ  23.  α*  (ίι  ν§) 
|  τα  αργύρια  ο.  ν*β  8γΓ?  .  .  5"  59.  το  αργυριον 
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Εϋ  19,  25-28.   Μτ  25,  28-30.    26,  6-10.   ΙΟΗ  11,  55—12,  6.   Μθ  14,  3-5.      §§.  120.  121. 


μνάς  έ'χοντι.  25και  είπαν  αύτω•  Κύριε,  έχει 
δε'κα  μνάς.  26λε'γω  ύμΐν  ο  τι  παντι  τω  έ'χοντι 
δο^ήσεται,  από  δε  του  μη  έχοντος  και  ο 
έχει  άρ^ήσεται.  27πλήν  τους  εχθρούς  μου 
τούτους  τους  μη  ίίελήσαντάς  με  βασιλεΰσαι 
έκ  αυτούς  άγάγετε  ώδε  και  κατασφάξατε 
αυτούς  έμπροσθεν  μου. 

28  Κα  ι  εϋπών  ταύτα  έπορεύετο  έμπροσθεν, 
άναβαίνων  ε?ς  Ίεροσο'λυμα. 


μου  τοις  τραπεζίταις,  και  έλϋών  έγώ  έκομι- 
σάμην  αν  το  έμόν  σύν  το'κω.  28άρατε  ούν  άπ' 
αυτού  το  τα'λαντον  κα\  δο'τε  τω  έ'χοντι  τα  δε'κα 
τάλαντα.  29τω  γαρ  έ'χοντι  παντι  δο^ησεται  και 
περισσευ^ήσεται*  του  δέ  μη  έχοντος,  και  ο 
έ'χει  άρ^ησεται  άπ'  αυτού.  30καΙ  τον  άχρείον 
δοΰλον  έκβάλετε  ε?ς  το  σκο'τος  το  εξώτερον 
έκεΐ  έ'σται  ο  κλαυϋμός  κα\  6  βρυγμός  των 
οδο'ντων. 


§.  121. 

ΒΕΤΗΑΝΙΑΕ  ΙΝΤΕΚ  ΕΡϋΕΑδ  Α  ΜΑΚΙΑ  ϋΝ6ΙΤϋΚ. 

Ιοη  11,  55-57. 

Ιοη  12,  1-11.    Μο  14,  3-9.    Μτ  26,  6-13. 

55 Ήν  δέ  εγγύς  το  πάσχα  των  Ιουδαίων,  και  άνε'βησαν  πολλο\  εις  Ίεροσο'λυμα  έκ  της 
χώρας  προ  τού  πάσχα,  ίνα  άγνίσωσιν  εαυτούς.  56έζήτουν  ούν  τον  Ίησοΰν  και  έ'λεγαν  μετ'  αλλή- 
λων εν  τω  ίερω  έστηκο'τες'  Τί  δοκει  ύμίν,  οτι  ου  μη  έ'λ^η  εις  την  έορτήν;  57δεδώκεισαν  δέ  οι 
αρχιερείς  και  οι  Φαρισαΐοι  έντολάς  ίνα  εάν  τιςγνω  πού  έστιν  μήνυση,  ο'πως  πιάσωσιν  αύτο'ν. 


1?0  ούν  Ιησούς  προ  εξ  ήμερων  τού 
πάσχα  ήλ^εν  ε?ς  Βηίίανίαν,  δπου  ήν 
Λάζαρος,  ον  ηγειρεν  έκ  νεκρών  Ιησούς, 
-εποίησαν  ούν  αύτω  δείπνον  έκεΓ,  καΐ 
ή  Μάρί3α  διηκο'νει,  ο  δέ  Λάζαρος  είς 
ή  ν  έκ  των  άνακειμένων  σύν  αύτω.  3ή 
ούν  Μαρία  λαβοΰσα  λίτραν  μύρου  νάρ- 
δου  πιστικής  πολυτίμου  ήλειψεν  τους 
πο'δας  τού  Ίησου  και  έξε'μαξεν  ταΐς 
Ϊ)ριξ1ν  αυτής  τους  πο'δας  αυτού  ■  ή  δέ 
ο?κία  έπληρώ!3η  έκ  τής  οσμής  τού  μύ- 
ρου. 4λε'γει  δέ  Ιούδας  ο  Ισκαριώτης, 
είς  έκ  των  μαθητών  αυτού,  ο  με'λλων 
αυτόν  παραδιδο'ναι*  5Διά  τί  τούτο  το  μύ- 


3  ΚαΙ  δντος  αυτού  έν 
Βη^ανία  έν  τή  οικία  Κί- 
μωνος τού  λεπρού,  κατα- 
κε'.με'νου  αύτου  ήλ!3εν  γυνή 
έ'χουσα  άλάβαστρον  μύρου 
νάρδου  πιστικής  πολυτε- 
λούς, συντρίψασατήν  άλά- 
βαστρον κατε'χεεν  αυτού 
τής  κεφαλής.  4ήσαν  δέ 
τίνες  άγανακτοΰντες  προς 
εαυτούς"  Ε?ς  τί  ή  απώ- 
λεια αύτη  τού  μύρου  γέ- 
γονεν;  5ήδύνατο  γαρ  τού- 
το τ6  μύρον  πρα^ήναι  επά- 
νω  δηναρίων  τριακοσίων 


ρον  ουκ  έπράίίη  τριακοσίων  δηναρίων  κα\ 

έδο'ϋίη  πτωχοις;  6ειπεν  δέ  τούτο  ούχ  οτι     και  δο^ήναι  τοις  πτωχοΐς' 

περ\   των   πτωχών   έ'μελεν   αύτω,  άλλ'     και    ένεβριμούντο    αυτή. 


6  Τού  δέ  Ιησού  γενο- 
με'νου  έν  Βηϊτανία  έν  οι- 
κία Σίμωνος  τού  λεπρού, 
7προσήλ!ίεν  αύτω  γυνή 
άλάβαστρον  μύρου  έ'χου- 
σα βαρύτιμου  κα\  κατε'- 
χεεν έπι  τήν  κεφαλήν  αυ- 
τού άνακειμε'νου.  8  οδόν- 
τες δέ  οι  μαϊτηται  ήγα- 
νάκτησαν  λέγοντες*  Είς 
τί  ή  απώλεια  αυτή;  9έ- 
δύνατο  γαρ  τούτο  πρα- 
5ήναι  πολλού  και  δοίτή- 
ναι  πτωχοΐς.  10γνούς  δέ 
ο  Ιησούς  είπεν  αύτοίς• 
Τί  κόπους  παρέχετε  τή 
γυναικί;  έ'ργον  γάρ  καλόν 


25-  είπαν  ο.  νβε  ά\  .  .  ?  -ον 
δ:  59.  Άάά  γαρ  (ίιΡΐ6Γ 


26.  λέγω  ο.         29.  του  δε  μη  (01)"3  α  ΝΒϋΐ.  βίο 
δε,  ν&Γ  31)  |     δε  του  μη     30-  5Τ  (=01>)  εκβαλλετε 


5Τ  απο 


ΚΒΙ,  θΙΟ 

αρίίησ.   ο.  «β ι.   βίο   .  .   ζ  59.  3ά(1   απ   αυτού 

27.  τουτ.  ο.  νβκχμ  βίο  .  .  £  εκεινουσ  |  ΗΜδ  ά\  κατασφάξετε 

56.  έλεγαν  ο.  νό  .  . 
?  -λην 


55-  Οο°  προ  τ.  πα.  α  ικΐηυδο4  Ογτ 
Άάά  και  |  εντολασ  ο.  νβιμ  θ1  «υγΡ  ""£  Ογ: 

1.  λαζαρ.  ο.  ηβεχ  ΐΐ3  ά\  πια  .  .  ?γ  59. 
Άάά  ο  τε^νηκωσ  |  ιησ.  ο.  «β,  ϊΙθπι  ο 
ιησ.  ΑΌΐΐα  υπό4  βίο  .  .  ζ  οιη  2.  εκ  ο.  νβε 
βίο  .  .  ζ  οιϊι  |  ?τ  {=(Ά)  συνανακειμ.  αυτω 
4.  λε.  δε  ο.  νβ  31  οορ  §ο  .  .  ?  59.  λε. 
ουν  (νν  βΐίς  και  λε.)  .  .  ε  &11  νν  βΐίς  λε.  | 
ιουδ.  ο.  ισκ.  ο.  νβι,  βίο  .  .  5"  ιουδ.  σιμω- 
νοσ  (ΟΙ)00)  ισκ.  |  εισ  εκ  (Βί,ς  ά\  οιώ)  τ. 
μ.  αυ.  1ι.  1.  ο.  ν  β  ι.  βίβ  .  .  ς  3ηΐβ  ιουδ. 


Ι   αυτουσ  ο.  νβγεπ  βίο  . .  5"  οπι 
ζ  59.  -γον     57.    δεδ.  δε   . .   ζ 


3•  συντριψ.  ο.  χβε  βίο 
.  .  ς"  και  συντρ.  |  την  ο. 
ί<0Βθΐ,Δ . .  ς  το,  ν*αό  υηοΡ1 
βίο  τον  |  ?  αυτού  κατά 
τησ  κε.  4.  πρ.'εαυτ.  ο.  « 
ΒΟ*ι,  βίο  . .  5Τ  θάά  και  λε- 
γοντεσ  (ϋ  31  ελεγ.)  5•  ζ 
{=61>)  οιώ  το  μυρ.  |  δην. 
τρ.  ο.  ηοοι,  βίο  .  .  ς  τρ. 
δην.  |  ένεβριμούντο  ο.  «β* 
31 . .  ς-  59.  -μωντο 


7•  «Βϋΐ.  βίο  εχ.  αλ. 
μυ.  1  ΝΑϋΐ,Μ  βίο  πολυτί- 
μου |  ΝΒϋΜ  βίο  ε.  τησ 
κεφαλησ  8•  οι  μα&. .  .ζ 
{ΟΙ)00)  &άά  αυτού  9.  ς 
ηδυν.  |  τούτο  .  .  5"  (=01)) 
3άά  το  μυρον  |  πτωχ.  ο. 

ΝΒΡΟίΜϋ  βΙΟ   .  .  59.  (χ5' 

τοισ  πτ. 


§■  121. 


Ιοιι  12,  7  —  ιι.    Μο  14,  6- 


Μτ  26,  ιι-ΐ3. 
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οτι  κλέπτης  ή  ν  κα\  το  γλωσσο'κομον 
έ'χων  τα  βαλλόμενα  έβάσταζεν.  7  είπεν 
ούν  ο  Ίησοΰς*  "Αφες  αυτήν,  ί'να  εις 
την  ήμε'ραν  του  ενταφιασμού  μου  τή- 
ρηση αυτό"  8τούς  πτωχούς  γαρ  πάν- 
τοτε έχετε  μεϋϊ'  εαυτών,  έμε  δε  ου  πάν- 
τοτε έχετε. 

9'Έγνω  ούν  ο  όχλος  πολύς  _έκ  των 
Ιουδαίων  οτι  εκεί  εστίν,  κα\  ήλϋον  ου 
δια  τον  Ίησουν  μο'νον,  άλλ'  ίνα  καΐ  τον 
Λάζαρον  ί'δωσιν,  ον  ήγειρεν  έκ  νεκρών. 
10  έβουλεύσαντο  δε  οϊ  αρχιερείς  ίνα  κα\ 
τον  Λάζαρον  άποκτείνωσιν,  ηοτι  πολ- 
λοί θι'  αυτόν  υπήγον  των  Ιουδαίων  και 
έπίστευον  είς  τον  Ίησουν. 


6  ο  δέ.Ίησοΰς  είπεν  "Αφε- 
τε  αυτήν  τί  αύτη  κο'πους 
παρέχετε ;  καλόν  έργον 
ήργάσατο  έν  έμοί.  7πάν- 
τοτε  γαρ  τους  πτωχούς 
έχετε  με^'  εαυτών  κα\ 
όταν  ^ε'λητε  δυ'νασίίε  ευ 
ποιήσαι,  έμε  δε  ου  πάν- 
τοτε έχετε.  8ο  έ'σχεν  έποί- 
ησεν  προε'λαβεν  μυρίσαι 
τό  σώμα  μου  εις  τόν  έν- 
ταφιασμο'ν.  9άμήν  δε  λε'- 
γω  ύμίν,  ο'που  ε'άν  κηρυ- 
χ^η  τό  εύαγγε'λιον  είς  δλον 
τόν  κο'σμον,  και  ο  έποίη- 
σεν  αύ'τη  λαληί3ησεται  ε?ς 
μνημο'συνον  αυτής. 


ειργάσατο  είς  έμε'. *  Πάν- 
τοτε γάρ  τους  πτιοχους 
έ'χετε  μείί'  εαυτών  ,  έμϊ 
δέ  ου  πάντοτε  έ'χετε. 
12βαλούσα  γάρ  αύ'τη  τό 
μύρον  τούτο  επί  του  σώ- 
ματο'ς  μου  προς  τό  έν- 
ταφιάσαι  με  έποίησεν. 
13  αμήν  λε'γω  ύμίν,  ο'που 
έάν  κηρυχίίή  τό  εύαγγέ- 
λιον  τούτο  έν  ολω  τω  κο'- 
σμω,  λαλη^ήσεται  και  ο 
έποίησεν  αΰτη  εις  μνημο'- 
συνον αυτής. 


6.  έχων  ο.  νβοι,ο  βίο  . .  ς•  59.  ειχεν 

και  7.  ινα  θΙ  τήρηση  (61/)  .  .  5  τετη- 
ρηκεν  δίηβ  ινα  8.  ι>  οιώ  νβΓδ.  9.  ο  οχλ. 
ο.  νβ*ε  .  .  5"  59.  οχλ. 


10.  ηργασ.  ο.  «ο  αϊ 
.  .  ς  59.  ειργ.  11.  01/ 
τουσ  πτ.  γαρ  παντ. 


6•ηργ.  αΝΒ*ϋ.  .  5"  ειργ.  | 
εν  εμοι  .  .  ς•  (=6Β)  εισ  εμε 
7•  ευ  ο.  ν*  . .  ς:  .59. 
ρι•9θΐΏ  αυτουσ,  οογδ  βΐ 
αυτοισ,  «°βι.  δβΐι  οορ  αυ- 
τοισ  πάντοτε  8•  ?"  (=65)  ειχεν  |  έποι.  ο.  νβϊ.  βίο  .  .  ζ  ρναβίΒ  αυτή  |  τ.  σω.  μου  ο.  «β 
ϋοι**  βίο  .  .  ς  59.  μ.  τ.  σ.     9.  δε  .  .  ς-  οιή  |  εαν  (61/')  .  .  ς  αν  |  5"  το  ευαγγ.  τούτο 
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ΙΟΠ  12,  12  —  15.     Μΰ  11,  1  —  3.     Εο  19,  29—37.     Μτ  21.  1-5. 


§.122. 


ΡΑΚδ  III.    ΚΕ8  ϋΕΤΙΜΑΕ: 

Α  80ΙΕΜΝΙ  0ΗΚΙ8ΤΙ  ΙΝΤΕΟΙΤϋ  ΙΝ  ϋβΒΕΜ  ϋδήϋΕ  ΑΙ)  ΕΕϋΙΤϋΜ  ΙΝ 

ΟΟΕΙϋΜ. 

Α:  Α  80ΤΕΜΝΙ  ΙΝΤΕΟΙΤϋ  Ι^ΙΤΕ  ΑΙ)  ΟΟΕΝΑΜ  ϋΕΤΙΜΑΜ. 

§.   122. 

50ΕΕΜΝΙΤΈΚ  ΙΝΟΚΕϋΙΤϋΚ  ΗΙΕΚΟδΟΕΥΜΑΜ. 

Ιοη  12,  12-19.     Μο  11,  1-11.     Εο  19,  29-44.     Μτ  21,  1-11. 


12  Τη  επαύριον 
όχλος  πολύς  δέλ- 
&ών  ίίς  τήν  έορ- 
τήν,  άκούσαντες 
οτι  έρχεται  Ιη- 
σούς ε^ς'Ιεροσο'- 
λυμα,  13έ'λαβον 
τα  βα'ί'α  των  φοι- 
νίκων καΐ  έξήλ- 
ίϊον  εις  ύπάντη- 
σιν  αύτώ,  και 
έκραύγαζον  Ω- 
σαννά ,  ευλογη- 
μένος ο  έρχο'με- 
νος  έν  όνο'ματι 
κυρίου,  κα\  ο  βα- 
σιλεύς του  Ισ- 
ραήλ. 14  εύρων 
δε  ο  Ίησους  ό- 
νάριον  έκά^ισεν 
έπ'  αυτο',  κα^ώς 
έστιν  γεγραμμέ- 
νον  1δΜη  φο- 
βου,ί3υγάτηρ2ι- 
ών  ιδού  ο  βα- 
σιλεύς σου  έρχε- 
ται καθήμενος 
ίτά  πώλον  'όνου. 


12.  ιησ.  (65") 
. .  ?  οιησ.  13.  ε- 
κραυγ.  {ς  εκρα- 
ζον) .  .  ΝΑΌΚς>ΧΠ 
βίο  Βάά  λεγον- 
τεσ  |  και  ο  ο.  «β 
ι,ς>  οορ  ββίΙιΟΓ1, 
ς•  ο  ο.  ϋΚΧΠ  βίο 
Ογ1  ..  ΟΙ)00  59. 
οιώ  ο.  Α  υηο9  οίο 
15.    9Τ    ^υγατερ 


1Και  δ'τε  έγγίζουσιν 
εις  Ίεροσο'λυμα  κα\ 
άζ  Βη^3ανίαν  προς  τ6 
ορός  των  έλαιών,  απο- 
στέλλει δύο  των  μα- 
θητών αύτου  2κα\  λέγει 
αύτοΐς-  Υπάγετε  είς 
τήν  κώμην  τήν  κατέ- 
ναντι  υμών,  και  εύ^τύς 
ε^σπορευο'μενοι  εις  αυ- 
τήν εύρήσετε  πώλον 
δεδεμένον,  έφ'  ον  ου- 
δείς ανθρώπων  ούπω 
κεκά^ικεν*  λύσατε  αυ- 
τόν και  φέρετε.  3και 
έάν  τις  ύμιν  ειπη*  Τί 
ποιείτε  τούτο ;  είπατε " 
Ό  κύριος  αύτοΰ  χρεί- 
αν  έχει '  και  εύ^ύς  αυ- 
τόν αποστέλλει  πάλιν 


1.  ς-  ιερουσαλημ  | 
κ.  ε.  βη^αν.  (0&')  ο. 
ϋ  ίΐΡ,ΒΓ  ν§  Ογ2  θΙάίδ 
Ηϊθγ  . .  ς•  εισ  (Α  βίο 
και  ε.)  βη^φαγη  και 
(«ο  Βάά  εισ)  βηϋϊαν. 
2.  ζ  ευ^εωσ  |  ουδ.  α. 
ουπω  ο.  «ο  οίο  θΙ 
(ουπ.  α.  ο.,  ουπ.  ουδ. 
α.)  ΒΐαΔΠ  βίο  Ογ3  (λ 
ουδ.  πωποτ.'  α.)  . .  ς- 
59.  ογπ  ουπ.  ο.  Ό  υηο 10 
βίο  |  νβοι,δ  βίο  εκα- 
ίτισεν  |  λύσατε  οίο  (01)") 
. .  ?  λυσαντεσ  αυτόν 
αγαγετε    3.  είπατε  ο. 

ΒΔ  31  ΪΙ5  36ΐ1ΐ  .  .  5"  3ίΜ 

οτι|  5"  ευ^εωσ  βΐ(=01>) 
αποστελει  |  παλ.  ο.  ν 
ΒΟ*ϋ£  β\  Ογ2  .  .  ζ 
59.  οηι 


29  Και  έγένετο  ως  ήγγι- 
σεν  ιίς  Βη^φαγή  και  Βη!3α- 
νίαν  προς  το  ορός  το  καλού- 
μενον  έλαιών ,  άπέστειλεν 
δύο  των  μαθητών  30  ειπών ' 
Υπάγετε  εις  τήν  κατέναντι 
κώμην,  έν  ή  είσπορευο'μενοι 
εύρήσετε  πώλον  δεδεμένον, 
έφ'  ον  ουδείς  πώποτε  ανθρώ- 
πων έκάϊτισεν,  και  λύσαντες 
αύτον  άγάγετε.  31και  έάν  τις 
υμάς  έρωτα-  Δια  τί  λύετε; 
ούτως  έρεϊτε  δ'τι  ο  κύριος 
αυτού  γ^ρείαν  έχει.  32άπελ- 
ί3ο'ντες  δέ  οι  απεσταλμένοι 
εύρον  καϋώς  ειπεν  αύτοίς. 
33λυο'ντων  δε  αυτών  τον  πώ- 
λον είπαν  οι  κύριοι  αύτου 
προς  αυτούς•  Τί  λύετε  τον 
πώλον;  34οί  δε  είπαν  δ'τι  ο 
κύριος  αύτου  χρείαν-  έχει. 
35καΙ  ήγαγον  αύτον  προς  τον 
Ίησοΰν,  και  έπιρίψαντες  αυ- 
τών τα  ιμάτια  έπι  τον  πώ- 
λον έπεβίβασαν  τον  Ίησουν. 
36πορευομένου  δε  αυτού  ύπε- 
στρώννυον  τα  ιμάτια  αυτών 
έν  τη  οδω.  37  έγγίζοντος  δέ 
αύτου  ήδη  προς  τή  καταβά- 
σει  του  ορούς  των   έλαιών 


29.  5"  έλαιών  |  μαίί.  ο.  κβι. 
βίο  .  .  5"  Βάά  αυτού  30.  ει- 
πών . .  ΝΒϋΐ,  &1  Ογ  λέγων  | 
και  ο.  βωι,  βίο  .  .  ς  ονα 
31.  ερειτε  ο.  «ΒϋΡΐ,κ  βίο 
Ογ3  . .  5  (01>0)  59.  Βάά  αυ- 
τω  33.  £  ειπον  34.  5"  ει- 
πον  |  οτι  ο.  ναβόκι,μπ  οίο 
.  .ς  59.  οηα  35.  ?"  επιρριψ.  | 
αυτών  ο.  ΝΒϋΐ,Δ  βίο  .  .  ς"  59. 
εαυτ. 


1  Κα\  δ'τε  ήγγισαν 
είς'Ιεροσόλυμα  και  ή  λ- 
ζϊον  ζΐς  Βηίτφαγή  άς 
τδ  ορός  τών  έλαιών, 
το'τε  Ίησους  άπέστει- 
λεν δύο  μάνητας  2 λέ- 
γων αύτοίς '  Πορεύε- 
στε εις  τήν  κώμην  τήν 
απέναντι  υμών ,  καΐ 
εύϋϊύς  εύρήσετε  'όνον 
δεδεμένην  και  πώλον 
μετ'  αυτής '  λύσαντες 
άγάγετέ  μοι.  3  και  έάν 
τις  ύμΐν  είπη  τι,  έρεϊ- 
τε οτι  ό  κύριος  αυτών 
χρείαν  έχει*  εύ:)ύς  δέ 
αποστελει  αυτούς.  4τοΰ- 
το  δέ  γέγονεν  ίνα  πλη- 
ρωμή τδ  ρηίτέν  δια 
του  προφήτου  λέγον- 
τος* 5  Είπατε  τή  !3υ- 
γατρι  Έιών  ■  Ιδού  ο 
βασιλεύς  σου  έ'ρχεταί 


1.  βηθφ.  ο.ΝΒ*0**ϋ 

ιιηο7βΙο.  .59.βη^ίσφ. 
ο.  Β**Ν*  υηο"111  (ε 
βησφ.)  βίο  |  εισ  το  ο. 
βο  βίο  .  .  ς:  προσ  το  | 
ιησ.  ο.  ΟΕΗν  θΐ  ηαυ 
Ογ1.  .5"  ο  ιησ.  2.  πο- 
ρευεσ^.  (01»')  .  .  ς  59. 
πορευ^ητε  |  απεν.  ο.  Ν 
υηο11  βίο  Ευ.82  .  .  ΝΒ 
Οϋΐ,ζ  βίο  κατεν.  |  ευ- 
^υσ  ο.  μιζ  .  .  ?  59. 
-εωσ  |  βό  β\  άγετε 
3.  ευ^υσ  ο.  νβι>  Ογ2 
.  .  ς-  59.  -εωσ  |  01) 
αποστέλλει  4.  δε  ο. 
«αϋΐ,ζ  βίο. .  ζ  (ΟΙ)00) 
59.  Βάά  όλον 


ί.  122. 


ίΟΗ  12.  16  — 19.       Μο  11,  4— 11.     1,0  19,38  —  44.     Μτ21,6  — 11. 
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16  ταύτα  ουκ  έ'-  ώδε.  4και  άπήλϋον  καΐ 
γνωσαν  αυτού  οι  εύρονπώλον  δεδεμένον 
μα^ηται  το  πρώ-  προς  ϋύραν  έ'ξω  έ~\ 
τον,  άλλ'οτεέδο-  του  άμφόδου,  και  λύ- 
ουσιν  αυτόν.  δκαί  τίνες 
των  εκεί  έστηκότων 
Ιλεγον  αύτοίς'  Τί  ποι- 
εΓτε  λύοντες  τον  πώ- 
λον;  6οί  δε  είπαν  αυ- 
τό Γς  κα^ώς  ειπεν  ο 
Ιησούς*  κα\  άφήκαν 
τυρει  ούν  ο  όχλος    αυτούς.  7και  φε'ρουσιν 


ξάσ!3η  Ιησούς, 
τότε  εμνή  σίγη- 
σαν οτί  ταύτα 
ην  έπ'  αύτω  γε- 
γραμμένα  καΐ 
ταύτα  εποίησαν 
αύτώ.     17  έμαρ- 


ο  ων  μετ  αυτού 
οτε  τον  Άάζαρον 
έφώνησεν  έκτου 
μνημείου  και  ή- 
γειρεν  αυτόν  έκ 

1ί 


νεκρών. 


>ια 


τούτο  και  υπην- 
τησεν  αύτω  ο  όχ- 
λος, ότιήκουσαν 
τούτο  αύτον  πε- 
ποιηκεναιτδση- 
μεΐον.  19  οι  ούν 
Φαρισαϊοι  είπαν 
προς  εαυτούς  ■ 
Θεωρείτε  οτι 
ουκ  ωφελείτε  ου- 
δέν ί'δε  ο  κό- 
σμος σκίσω  αυ- 
τού άπήλίτεν.. 


16.  ταύτα  ο. 
ΝΒΐ.ς>  βίο  .  .  ζ 
(05°)  βϋίΐ  δε  | 
αυτ.  οι  μα.  ο.νβ 
.  .  ς  59.  οι  μα. 
αυτ.  |  ς•  ο  ιησ. 
17.  οτε  {ς  01/) 
ο.  ΝΑΒΟ  υηο8 
βίο  .  .  ?β  Οο  59. 

Οτι      Ο.     ϋΕ*ΚΕΠ 

βίο  18.  €Γ(=αΐ)) 

ηκουσε  19.  εί- 
παν ο.  νβ  . .  ς: 
-ον  |  ϋί^οχ  βίο 

ο  κο.  ολοσ 


τον  πωλον  προς  τον 
Ίησούν,  και  έπιβάλ- 
λουσιν  αύτω  τα  ιμά- 
τια αυτών,  κα'ι  έκάίτι- 
σεν  ε'π'  αύτο'ν.  8  και 
πολλοί  τά  ιμάτια  αυ- 
τών έστρωσαν  ιίς  την 
όδόν,  άλλοι  δε  στιβά- 
δας, κόψαντες  εκ  τών 
αγρών.  9και  οι  προά- 
γοντες  και  οι  άκολου- 
ίυούντες  εκραζον "  Ω- 
σαννά, εύλογημε'νος  ο 
ερχόμενος  έν  ονόματι 
κυρίου*  10εύλογημε'νη 
ή  ερχόμενη  βασιλεία 
τού  πατρός  ημών  Δα- 
υείδ,  ωσαννά  ε'ν  τοις 
ύψιστο  ις. 

11  Και  εισήλ^εν  είς 
Ιεροσόλυμα  ε?ς  το  ιε- 
ρόν και  περιβλεψάμε- 
νος  πάντα,  οψε  ηδη 
ούσης  της  ώρας,  έξ- 
ήλ^εν  ζίς  Βηίτανίαν 
μετά  τών  δώδεκα. 


4.  5"  απηλϋτ.  δε  |  ?  τον 
πωλ.  ο.  νοδ  βίο  |  !3υ- 
ραν  Ο.  Β1Δ  βίο  Ογ2.  .ξ" 
την  !3υ.  (Ογ1)  6.  είπαν 
ο.  Αΐ,Δ  β1  .  .  ς-  -ον  | 
ειπεν  (01)")  .  .  5"  ενε- 
τειλατο  7.  φερ.  ο.  χ° 
βιδ  Ογ  ;  8*0  β] 9  αγουσ. 
(Οο')  .  .  ?-  ηγαγον  |  ς• 
επεβαλον  |  ς  εκ.  επ 
αυτω  8.  £  πολλ.  δε|  ?  στοιβαδ.  | 
κοψ.  οίο  ο.  ΝΒΟί,Δ  βίο  .  .  5  ε- 
κοπτον  εκ  τ.  δένδρων  και  εστρων- 
νυον  εισ  την  οδον  9•  εκραζον  .  .  =γ 
(01)°)  3ά(1  λεγοντεσ  10.  βασί- 
λεια .  .  5  (=01))  Άάά  εν  ονόματι  κυ- 
ρίου 11.  5Γ  (ΟΙ)00)  ε.  ιεροσ.  ο  ιησουσ| 
ζ  και  εισ  το  |  οψε  ο.  νοι,Δ  Ογ  .  .  ? 
59.  οψιασ  (β  οπι  τ.  ωρ.) 


ηρξαντο  άπαν  το  πλήθος  τών 
μαθητών  χαίροντες  αίνεΐν 
τον  ϋεδν  φωνή  μεγάλη  περί 
πασών  ών  ε!δον  δυνάμεων, 
38λε'γοντες•  Εύλογημε'νος  ο 
βασιλεύς  ε'ν  ονόματι  κυρίου  ■ 
ε'ν  ούρανω  ειρήνη ,  και  δόξα 
έν  ύψίστοις.  39Καί  τίνες 
τών  Φαρισαίων  άπο  τού 
όχλου  είπαν  προς  αυτόν  Δι- 
δάσκαλε, έπιτίμησον  τοις 
μα^ίηταΐς  σου.  40και  απο- 
κρίσεις ειπεν  *  Λε'γω  ύμιν 
οτι  έάν  ούτοι  σιωπήσουσιν, 
οι  λί^οι  κράξουσιν.  41  και 
ως  ηγγισεν,  ίδών  την  πόλιν 
εκλαυσεν  έπ'  αυτήν,  λέγων 
42 ότι  ει  εγνως  και  σύ  καίγε 
έν  τη  ήμερα  σου  ταύτη  τά 
προς  ε?ρήνην  σου  *  νύν  δε 
έκρύβη  άπ6  οφθαλμών  σου. 
43  οτι  ηξουσιν  ήμέραι  έπι  σέ, 
και  παρεμβαλούσιν  οι  εχθροί 
σου  χάρακα  σοι  κα\  περικυ- 
κλώσουσίν  σε  καισυνέξουσίν 
σε  πάντο^εν,  44  και  έδαφι- 
ούσίν  σε  και  τά  τέκνα  σου 
έν  σοί ,  κα\  ουκ  άφήσουσιν 
λί!3ον  έπι  λί^ον  έν  σοί,  άν^' 
ών  ουκ  εγνως  τον  καιρόν  της 
επισκοπής  σου. 
Ιοη13.  αρρ.:  Ρβ  118,  25β. 
Ιίβπι  15.  ο.  ρρ.:  ΖβοΙι  9,  9. 


37.  πασών  .  .  βό  πάντων 

38.  ο  βασ.  ο.  νη  &1  ίι2  Ογ 
.  .  ς  59.  ο  ερχομενοσ  (β  &άά 
ο)  βα.  (ϋΑ*  βίο  ο  ερχ.  ε.  ο. 
κυ.  εύλογημ.  ο  βα.)  |  ε.  ου. 
ειρ.  ο.  νβι.  Ογ  .  .  ς  ει.  ε.  ου. 

39.  =Γ  ειπον  40.  ειπ.  ο.  κβε 
οίο  .  .  5"  30"ά  αυτοισ  |  5"  σι- 
ωπησωσιν  |  κραξουσ.  ο.  νβι, 
βίο  .  .  ^  κεκραξονται  41.  £Γ 
επ  αυτή  42.  και  συ  καίγε 
(θΐ1  νν  πια  οιή)  εν  τ.  η.  σου 
(Οί)°  ο.  Α  βΐ  Π3ΐι  νν  Ευ§  31)  τ. 
ο.  ΑκυηοΡΙβΓθΙο  . .  ΚΒ(ϋ)ι.  Ογ 
εν  τ.  ημ.  ταυτ.  και  συ  |  σου 
δθο  ..  νβι,  311  Ιγ  Ογ1  οπι 
43.  παρεμβ.  ο.  Ν0*ι  θΐ 
Ειΐ800(1  .  .  &  περιβ.  ν9Γ  ϋ 
(βαλ.)α  91  (επιβαλ.)   44.  λι- 

!3θν    8Θ0    Ο.    ίίΒϋί,ΚΑ*   81    Ογ 

. .  ς:  59.  λι3ω  |  ε.  σοι  ή.  1. 
ο.  ΝΒϋΐ,  βίο  .  .   ς  59.  ροδί 


σοι  πραΰς  και  έπιβε- 
βηκώς  έπι  ονον  κα\  έπ\ 
πώλον  υίδν  υποζυγίου. 
6πορευ^}έντες  δέοϊμα- 
ίϊηται  και  ποιήσαντες 
καϋίώς  προσέταξεν  αύ- 
τοΓς  ο  Ιησούς,  7 ηγα- 
γον την  δνον  και  τον 
πώλον,  κα\  έπέ^ηκοίν 
έπ'  αυτών  τά  Ιμάτια, 
και  έπεκά^ισεν  επάνω 
αυτών.  8ό  δέ  πλείστος 
όχλος  έστρωσαν  εαυ- 
τών τά  ιμάτια  έν  τή 
δδώ,  άλλοι  δέ  εκοπτον 
κλάδους  άπο  τών  δέν- 
δρων και  έστρώννυον 
έν  τη  οδω. 9 οι  δε  όχλοι 
οι  προάγοντες  αύτον 
και  οι  άκολου^ούντες 
εκραζον  λέγοντες•  Ω- 
σαννά τω  υίώ  Δαυείδ, 
εύλογημε'νος  ο  ερχό- 
μενος έν  ονόματι  κυ- 
ρίου, ωσαννά  έν  τοις 
ύψίστοις.  10  και  ε?σ- 
ελ^όντος  αύτου  εές'Ιε- 
ροσόλυμαέσείσ^η  πά- 
σα ή  πόλις__  λέγουσα  ■ 
Τίς  έστιν  ούτος;  11οι 
δέ  όχλοι  ελεγον  Ού- 
τος έστιν  ο  προφη'της 
Ιησούς  ο  άπο  Ναζα- 
ρέτ της  Γαλιλαίας. 


5•  και  ρΐ'  .  .  59.  οπι 
ο.  ό  β]2  νν  θΐίη  |  επι 
8βο  .  .  ς  οιπ  6•  προσ- 
ετ.  ο.  χεζ  γθΙΙ  Ογ3  Ευ.8 
.  .  59.  συνετ.  ο.  ΒϋΌ 
θΐ2     7.  επ  αυτών  (ϋ 

βίΟ  -Ον)    Ο.    ΧΒϋΙΖ   βίο 

.  .  ^59.  επάνω  αυτ.  | 
ιματ.   ο.  ί*Βϋ  ίι5  3γπι 

.  .  5"  59.  Άάά  αυτών  | 
5"β  (=01))  επεκα^ισαν 
9.  αυτόν  . .  ς  οϊώ  11.  ο 
πρ.  ιησ.  ο.ΧΒϋ  βίο.  .5 

59.  ιησ.  ο  πρ. 
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Μϋ  11,  12  —  18.   ΜΤ  21,  18.  19.  12  —  16.   ίθ  19,  45- 


21,  37.       §§.  123.  124. 


§.    123. 

ΙΜΡΚΕΟΑΤΙΟ  ΓΙΟΙ. 

Μο  11,  12-14.     Μτ  21,  18.19. 


12  Και  τη  επαύριον  εξελθόντων  αυτών  από  Βηϋα- 
νίας  έπείνασεν.  ^και  ?δών  συκήν  από  μακρόθεν 
εχουσαν  φύλλα,  ήλ&εν  ε,ί  αρα  τι  εύρήσει  έν  αύτη, 
και  έλ^ών  έπ'  αυτήν  ουδέν  εύρεν  ζί  μη  φύλλα"  ο  γαρ 
καιρός  ουκ  ην  σύκων.  14κα\  αποκριθείς  εΐπεν  αύτη* 
Μηκέτι  ε?ς  τον  α£ώνα  έκ  σου  μηδε\ς  καρπόν  φάγοι. 
και  ήκουον  οι  μα^ηταΛ  αυτού. 


18Πρωί  δέ  έπαναγαγών  ε?ς  τήν  πόλιν 
έπείνασεν.  _19  και  ?δών  συκήν  μίαν  έπι 
της  οδού  ήλ^εν  έπ'  αυτήν,  και  ούδεν 
εύρεν  έν  αυτή  ύ  μή  φύλλα  μόνον,  και 
λε'γει  αύτη•  Ου  μηκε'τι  έκ  σου  καρπός 
γε'νηται  εις  τον  αιώνα,  και  έξηράν!ίη 
παραχρήμα  ή  συκή. 


Μο  11,  15-19. 

15  Και  έρχονται  ε?ς  Ιερο- 
σόλυμα. κα\  ε?σελ^ών  εις  τδ 
ιερόν  ήρξατο  έκβάλλειν  τους 
πωλούντας  και  τους  αγορά- 
ζοντας έν  τω  ίερω,  καΐ  τάς 
τραπέζαςτώνκολλυβιστώνκαι 
τάς  καθέδρας  των  πωλούντων 
τάς  περιστεράς  κατέστρεψεν, 
16καΛι  Λκ  ήφιεν  ΐ'να  τις  διε- 
νέγκη  σκεύος  δια  του  ιερού, 
17κα\  έδίδασκεν  και  ελεγεν 
αύτοις•  Ού  γε'γραπται  οτι  ο 
οίκος  μου  οίκος  προσευχής 
κλη!ϊήσεται  πάσιν  τοις  έ'^νε- 
σιν;  ύμείς  δε  πεποιήκατε  αυ- 
τόν σπήλαιον  ληστών.  18και 
ήκουσαν  ο!  αρχιερείς  κα\  'οί 
γραμματείς,  κα\  έζήτουν  πώς 
αυτόν  άπολε'σωσιν '  έφοβούν- 
το  γάρ  αυτόν ,  πάς  γάρ  ό  οχ- 


§.  124. 
ΡϋΚΟΑΤΙΟ  ΤΕΜΡΠ. 
ίϋ  19,  45-48.    21,378.    Μτ  21,  12-17 

45  Και  εέσελίίών  εις  το 


ιερόν  ηρξατο  έκβάλλειν 
τους  πωλούντας,  46λέ- 
γωναύτοΐς*  Γε'γραπται* 
ΚαΛ  έ'σται  ο  οικός  μου 
οίκος  προσευχής  ■  ύμεις 
δε  αυτόν  εποιησατε  σπή- 
λαιον ληστών. 

47ΚαΙ  ήν  διδάσκων  το 
κα^'  ήμέραν  έν  τω  Ιερω" 
οι  δε  αρχιερείς  καΐ  οι 
γραμματείς  έζήτουν  αυ- 
τόν άπολέσαι  και  οι  πρώ- 
τοι του"  λαού,  48και  ούχ 
εύ'ρισκον  το  τί  ποιήσωσιν 
ο  λαός  γάρ  ά'πας  έξεκρε'- 
μετο  αυτού  άκούων. 

21,  37Ήν  δέ  τάς  ημέ- 
ρας έν  τω  Ίερω  διδά- 
σκων,   τάς    δέ    νύκτας 


12Καί  ε£σήλ5εν  Ιησούς  εις  το  ιε- 
ρόν τού  5εοΰ ,  και  έξέβαλεν  πάντας 
τους  πωλούντας  κα\  αγοράζοντας  έν 
τω  ίερω,  και  τάς  τράπεζας  των 
κολλυβιστών  κατέστρεψεν  και  τας 
καθέδρας  των  πωλούντων  τάς  περι- 
στεράς, 13  και  λέγει  αύτοις"  Γέγρα- 
πταΐ"  'Ο  οικός  μου  οίκος  προσευχής 
κλη^ήσεται,  ύμεΐς  δέ  αυτόν  ποιείτε 
σπήλαιον  ληστών.  14και  προσήλ^ον 
αύτω  τυφλοί  και  χωλοί  έν  τω  ίερω, 
και  έϋεράπευσεν  αυτούς.  15  οδόντες 
δέ  οι  άρχιερεΓς  και  οι  γραμματείς 
τα  θαυμάσια  α  έποίησεν  και  τους 
παιδας  τους  κράζοντας  έν  τω  ίερω 
και  λέγοντας"  Όσαννά  τωυίώΔαυείδ, 
ήγανάκτησαν,  16και  είπαν  αύτω" 
'Ακούεις  τί  ούτοι  λέγουσιν ;  ό  δέ  Ιη- 
σούς λέγει  αύτοις•  Ναί.  ουδέποτε 
άνέγνωτε  ότι  έκ  στόματος  νηπίων 
κα\  θηλαζόντων    κατηρτίσω    αΐνον ; 


13.  απο  .  .  ς-  (=(ϋ)Τ)  οιιι  |  ς  ευρ.  τι  |  ο  γαρ  βίο 
ο.  νβο*ι.δ  βίο  .  .  ς  ου  γαρ  ην  καιρ.  συκ.  14.  αποκρ. 
.  .ς-  (=01))  &άά  ο  ιησ.  |  ζ  εκ  σου  εισ  τ.  αι.  |  ς*  (ηοη 

(01))  ουδεισ 


18.  πρωί  α  χβο  ά\  . .  ς  59.  πρωιασ  | 
επαναγαγ.  ο.κ*β*ι,  . .  ?•  επαναγων  19.  ου 

Ο.   ΒΙ,    .  .    ζ"  01Ώ 


15-  εισελ^.  ..§■(=  01.)  &άά 
ο  ιησ.  |  ζ  οπι  τουσ  8βο  17-  κ. 
ελεγ.  α  νβοι,δ  θΙο  .  .  ς• λέγων  | 
β  βΐ1  ίΐ2  ηπη  οπι  αυτ.  [  πεποι. 
ο.  βι,Δ  Ογ  .  .  5"  εποιησατε 
18.  οι  αρχ.  κ.  οι  γρ.  (01>')  .  .  ζ 
οι  γρ.  κ.  οι  αρχ.  (  ς  απολεσου- 
σιν  |  πασ  γαρ  ο.  νβοδ  οίο  .  .  ζ 
οτι  πασ 


45  πωλ.  ο.  νβοχ  θΙο 
.  .  5-(01>00)3αΜεναυτω, 
ΐΐθΐπ  3θΜ(01>00)  και  αγο- 
ραζοντασ:  οιή  ο.  ν  β  ι,  ά\ 
οορ  Οι^18  46.  και  εσται 
υδςπρ.  ο.*•ε(*οπι  κ.  εστ.) 
βεκ  βί,ο  .  .  ς  οτι  (?β,  3β<1 
ζ  οιώ)  ο  οικ.  μ.  οικ.  πρ. 
εστίν  48.  εξεκρεμετο  ο. 
«β  .  .  =τ59.  -ματο  37.  β 
κ  βίο  διδ.  ε.  τ.  ιερ. 


12.  5Τ  ο  ιησ.  |  τ.  3εου  (βΐ.  Ογ3)  .  . 
«βι.  αϊ  νν  ιϊιιι  Ογ2  ά\  οιιι  13.  ποιείτε 
ο.  νβι,  βίο  .  .  ζ  εποιησατε  14.  01)" 
χω.  κ.  τυ.  15-  τουσ  8βο  ο.  ΝΒϋΐ,Ν 
.  .  ζ  οιώ  16.  5Γ  ειπον  |  οτι  . .  Κϋ  βίο 
οπι 


ΐ§.  124-126.      Μϋ  11,  19-28.    1.0  20,  1.  2.    21,  38.    Μτ  21.  17.   20-23.  (6,  14*. 
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λος  έξεπλήσσοντο  έπι  τη  δι- 
δαχή αύτού\ 

19Κα\  όταν  όψε  έγένετο, 
έξεπορεύετο  εξω  της  πόλεως. 

17:  Εδ56,  7.  Ιογ7,  11. 


έξερχο'μενος  ηύλίζετο  είς 
το  ορός  το  καλούμενον 
έλαι 


17καΙ    καταλιπών    αυτούς    έξήλ^εν 
έ'ξω  της  πο'λεως  ε?ς  Βη!3ανίαν,  και 


8  και  πάς  ο  λαός     ηύλίσ^ϊη  έκεΐ. 

13:  Ε»  56,  7.  Ιθγ  7,  11.   16:  Ρδ8,  3. 


ωρ^ριζεν  προς  αυτόν  έν 
τω  ίερω  άκούειν  αυτού. 


46:  Ε«  56;  7.  Ιθγ  7,  11. 


§.    125. 

ΡΙΟϋ  ΥΕΚΒΟ  ΑΚΕΕΑΟΤΑ  ΌΕ  ΡΙΌΕΙ  ΡΟΤΕδΤΑΤΕ  ΌΙδδΕΚΙΤ. 

Μϋ  11,  20-25.  Μτ  21,  20-22.  (6,  14  β.). 


20 Και  παραπορευόμενοι  πρωί  ειδον  την  συ- 
κήν  έξηραμμένην  έκ  ριζών.  21και  αναμνήσεις 
6  Πέτρος  λε'γει  αύτω-  'Ραββεί,  Γι  δε  ή  συκή  ην 
κατηράσω  έξήρανται.  22καΊ  αποκριθείς  ό  Ιη- 
σούς λε'γει  αυτοΐς*  Έχετε  πίστιν  ϋϊεού".  23 α- 
μήν λέγω  ύμΐν  δ'τι  ος  αν  εΐ'πη  τω  ορει  τούτω• 
"Αρ^ητι  και  βλήϊϊητι  εις  την  θάλασσαν,  και 
μη  διάκριση  έν  τη  καρδία  αυτού,  άλλα  πι- 
στεύη  οτι  ο  λαλεί  γίνεται,  εσται  αύτω.  24διά 
τούτο  λε'γω  ύμΐν,  πάντα  οσα  προσεύχεστε,  και 
αιτείστε,  πιστεύετε  οτι  έλάβετε,  και  εσται 
ύμΐν.  2δ  και  όταν  στήκετε  προσευχο'μενοι,  άφί- 
ετε  εί'  τι  έχετε  κατά  τίνος,  ί'να  και  ο  πατήρ 
υμών  ο  έν  τοις  ούρανοΐς  αφή  ύμΐν  τά  παρα- 
πτώαμτα  υμών. 


20 Και  ίδόντες  οι  μα^ηται  έ^αύμασαν  λέ- 
γοντες* Πώς  παραχρήμα  έξηράνϋιη  ή  συκή; 
21  αποκρίσεις  δε  6  Ιησούς  ειπεν  αύτοΐς-  Αμήν 
λε'γω  ύμΐν,  έάν  εχητε  πίστιν  και.μή  διακρι- 
ϋήτε,  ού  μόνον  τ6  της  συκής. ποιήσετε,  άλλα 
καν  τω  ορει  τούτω  εί'πητε*  "Αρ^ητι  και  βλή- 
ίίητι  είς  τήν  θάλασσαν,  γενήσεται "  22και  πάν- 
τα οσα  αν  αίτήσητε  έν  τη  προσευχή  πιστεύ- 
οντες  λήμψεσ^ε. 

(6,  14Έάν  γαρ  άφήτε  τοΐς  άνίτρώποις  τά 
παραπτώματα  αυτών,  αφήσει  και  ύμΐν  ο  πατήρ 
υμών  ό  ουράνιος*  15έάν  δε  μή  άφήτε  τοΐς  άν- 
^ρώποις,  ούδε  ό  πατήρ  υμών  αφήσει  τά  πα- 
ραπτώματα υμών.) 


§.  126. 

ΡΚΙΜ0ΚΕ3  ΡΟΡϋΕΙ  ΟϋΑΕδΤΙΟΝΕ  ΌΕ  10ΗΑΝΝΕ  ΒΑΡΤίδΤΑ  ΡΕΚΤϋΚΒΑΤ. 

Μϋ  11,  27-33.     Μτ  21,  23-27.     Εϋ20,1-8. 


27 Και   έρχονται   πάλιν    ζίς 
Ίεροσο'λυμα.    και  έν  τω  ίερω 

περιπατούντος  αύτοΰ  έρχονται 
προς  αυτόν  οι  αρχιερείς  και  οι 
γραμματείς  κα\  οι  πρεσβύτε- 
ροι, 28καΙέ'λεγον  αύτω"   Έν 


23Κα\  έλ^ο'ντος  αύτοΰ  είς 
το  ίερο'ν,  προσήλίίον  αύτω  δι- 
δάσκοντι  οι  αρχιερείς  και  οι 
πρεσβύτεροι  τοΰ  λαοΰ  λέγοντες- 
Έν  ποία  εξουσία  ταΰτα  ποιείς ; 
και  τίς  σοι  εδωκεν  τήν  έξου- 


1ΚαΊ  έγένετο  έν  μια  τών 
ημερών  διδάσκοντος  αυτού 
τον  λαό  ν  έν  τω  ίερω  και  εύ- 
αγγελιζομένου  επέστησαν  οί 
ιερείς  και  οί  γραμματείς  σύν 
τοΐς  πρεσβυτέροις,  2και  είπαν 


18-  εξεπλησσοντ.  ο.  νμδ  αϊ 
.  .  5"  59.  -σετο  19.  όταν  .  .  5 
οτε  |  αβκμδπ   οίο   εξεπορευοντο 

20.  ς:  πρ.  παραπ.  21.  5•(=61>)οηι  ό  22.  έχε- 
τε .  .  Χϋ  3ΐ6  ίί3  8γπι  ρΓβοηι  ει     23-    αμήν  ο. 
«βων  οίο  .  .  ζ  &άά  γαρ  |  οτι  .  .  Νϋ  91  νν  δΐϊη 
οιώ  |  £  πιστευση  |  ο  λαλ.  ο.«βιατδ  οίο  .  .  ς  α  λέ- 
γει |  εστ.  αυτω  .  .  ς-  (ΟΙ)0)  3(1(3  ο  εαν  ειπη     24.   ς•  οσα  αν  (ΟΙ)00) 
κ.)  οι  λαμβάνετε  (61/  ελαβ.)     25.   5"  στηκητε  (η  στητέ)     26- 
ο  πατήρ  υμών  ο  εν  τοισ  ουρανοισ  αφήσει  τα  παραπτώματα  υμών  ο.  αοό  υηο* 
3.8Δ  31  πιυ  ίί3  οορ  31 

28.  ελεγ.  ο.  ΝΒϋΧΔ  οίο.  .  ς-  23.  ελίτοντοσ  α.  ο.  ΚΒϋοι.         1.  ήμερων   . .  ?  (01)°;  ζάά 

λεγουσιν  οί  Ογ  .  .  ζ  59.  ελ^οντι  αυτω     εκείνων  |ιερεισ(61/)  ο.  ΑΔυιιο9 

οίο  .  .  =:  αρχιερεισ  2•  ς:  ειπον 


22-  αν  ο.  ΧΒΗυ  οίο  .  .  59.  εαν  {ο  οπα) 
(15.  ανϋϊρωπ.  ο.  Νϋ  &]  ϊΐΡ1  ν§  βΐ   .  .  5"  9(1(1 
τα  παραπτώματα  αυτών) 


προσευχομενοι  (61/  -χεσ^ε 
ζ  ει  δε  υμεισ  ουκ  αφιετε,  ουδέ 
4*1  οίο :  οιβ  ο.  ΧΒ 
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Μθ  11,  29  —  33.     ΜΤ  21,  24—32•     ίθ  20,  3 


126.   127. 


ποία  εξουσία  ταύτα  ποιείς ;  η 
τίς  σοι  την  έξουσίαν  ταύτην 
έ'δωκεν  ίνα  ταύτα  ποιής;  29δ 
δε  Ιησούς  ειπεν  αύτοΐς•  Επε- 
ρωτήσω υμάς  ε  να  λόγον,  κα\ 
άποκρί!3ητέ  μοι,  και  έρώ  ύμιν 
έν  ποία  εξουσία  ταύτα  ποιώ. 
30τδ  βάπτισμα  το  Ιωάννου  έξ 
ουρανού  ήν  η  έξ  ανθρώπων; 
άποκρ&ητέ  μοι.  31καί  έλογί- 
ζοντο  προς  εαυτούς  λέγοντες• 
Έάν  εί'πωμεν  Έξ  ουρανού, 
έρεϊ'  Δια  τι  ούν  ουκ  έπιστεύ- 
σατεαύτω;  32άλλά  εί'πωμεν 
Έξ  ανθρώπων;  έφοβούντο  τδν 
λαον  •  άπαντες  γάρ  είχον  τδν 
Ίωάννην.δντως  οτι  προφήτης 


ην. 


και   αποκρώεντες    τω 


'Ιησοΰλε'γουσιν  Ουκ  οιδαμεν. 
καΐ  δ  Ίησοΰς  λέγει  αύτοίς• 
Ουδέ  έγώ  λέγω  ύμ.ΐν  έν  ποία 
εξουσία  ταύτα  ποιώ. 


σίαν  ταύτην ;  24  αποκρίσεις  δέ 
δ  Ίησοΰς  είπεν  αύτοίς•  Ερω- 
τήσω υμάς  κάγω  λο'γον  ενα,  ον 
έάν  ειπητέ  μοι,  κάγω  ύμιν  έρώ 
εν  ποία  εξουσία  ταύτα  ποιώ• 
25τδ  βάπτισμα  το  Ιωάννου 
πό^εν  ήν ;  έξ  ούρανοΰ  ή'  έξ 
ανθρώπων;  οι  δε.  διελογίζοντο 
παρ'  έαυτοΐς  λέγοντες•  26Έάν 
εί'πωμεν  Έξ_  ούρανοΰ,  έρεί 
ήμίν  Διά  τι  ούν  ουκ  έπιστεΰ- 
σατε  αύτω  ;  έάν  δε  εί'πωμεν  * 
Έξ  ανθρώπων,  φοβούμεθα  τδν 
δχλον "  πάντες  γάρ  ως  προ- 
φήτην  έ'χουσιν  τδν  Ίωάννην. 
27 και  άποκρι^έντες  τω  Ίησοΰ 
είπαν  Ουκ  οΐ'δαμεν.  έ'φη  αύ- 
τοΐς κα\  αύτο'ς'  Ούδε  έγώ  λέ- 
γω ύμιν  έν  ποία  εξουσία  ταύτα 
ποιώ. 


λέγοντες  πρδς  αυτόν  Ε£πδν 
ήμΐν  έν  ποία  εξουσία  ταΰτα 
ποιείς,  ή  τίς  έστιν  δ  δούς  σοι 
την  έξουσίαν  ταύτην;  3άπο- 
κρι^ε\ς  δε  ειπεν  πρδς  αυτούς ' 
Ερωτήσω  υμάς  κάγω  λο'γον, 
και  είπατε  μοι'  4Τδ  βάπτισ- 
μα Ιωάννου  έξ  ούρανοΰ  ήν 
ή  έξ  ανθρώπων;  5οί  δε  συνε- 
λογίσαντο  πρδς  εαυτούς  λέ- 
γοντες οτι  έάν  εί'πωμεν  "  Έξ 
ουρανού,  έρεϊ'  Διά  τί  ούκ 
έπιστεύσατε  αύτω;  6έάν  δε 
εί'πωμεν  Έξ  ανθρώπων,  δ 
λαδς  άπας  καταλι^άσει  ημάς* 
πεπεισμένος  γάρ  έστιν  Ίωάν- 
νην προφήτην  είναι.  7και 
άπεκρί^ησαν  μη  είδέναι  πό- 
3•εν.  8κα\  δ  Ίησοΰς  ειπεν  αύ- 
τοίς'  Ούδε  έγώ  λέγω  ύμιν  έν 
ποία  εξουσία  ταύτα  ποιώ. 


§.   127. 

ΡΑΚΑΒΟΕΑ  ϋΕ  ϋϋΟΒϋδ  ϊΊΙΛΙδ  ΙΝ  Ύ1ΝΕΑΜ  ΜΙδδΙδ. 

Μτ21,  28-32. 

28  Τί  δέ  ύμιν  δοκεΐ;  άνθρωπος  εΐχεν  τέκνα  δύο.  προσελ^ών  τω  πρώτω  είπεν  Τέκνον, 
υπάγε  σήμερον  έργάζου  έν  τω  άμπελώνι.  29δ  δέ  αποκριθείς  ειπεν  Ού  ^έλω•  ύστερον  μεταμε- 
λη*3είς  άπήλ^εν.  30προσελ^ών  δέ  τω  έτέρω  είπεν  ωσαύτως,  δ  δέ  αποκριθείς  είπεν  Έγώ  κύ- 
ριε, και  ούκ  άπήλΐίεν.  31τίς  έκ  τών  δυ'ο  έποίησεν  τδ  θέλημα  του  πατρός;  λέγουσιν  Ό  πρώτος. 
λέγει  αύτοις  δ  Ιησούς*  Αμήν  λέγω  ύμιν  δ'τι  οι  τελώναι  και  αϊ  πόρναι  προάγουσιν  υμάς  ζίς 
την  βασιλείαν  του  5εού.  3'2ήλϋεν  γάρ  Ιωάννης  πρδς  υμάς  έν  δδώ  δικαιοσύνης,  κα\  ούκ 
έπιστευ'σατε  αύτω*  ο'ι  δέ  τελώναι  και  αϊ  πόρναι  έπίστευσαν  αύτω•  ύμείς  δέ  Σδόντες  ού  μετε- 
μελή^ιητε  ύ'στερον  του  πιστεύσαι  αύτω. 


28-  η  τισ  ο.  νβι,δ  οίο  .  .  ζ 
καιτισ  |  εδωκ.  Ιι.Ι.  ο.  Α  υηο12 
οίο  .  .  «Βϋί.Μ™1^  οίο  ρο«1  σοι 
29.  ιησ.  ο.  ηβοι,δ  οίο  .  .  ς 
Άάά  αποκριίτεισ  |  υμασο.ΒΟνι 
ΐ,Δ  βίο    . .  ς•  υμ.  (ακ  βίο  ροδί 


24.  δε  .  .  59.  οπι  ο.  ι.ζ  βίο 

25.  τθ    860    Ο.    ΝΒΟΖ    ΟίΟ    .  .    5" 

οιιι  |  παρ  ο.  ΝΟϋ  υηο  Ρ1  βίο  .  . 
βι.μ**ζ  οίο  εν  26.  ουν  ο.  νβ 
ϋζ  ιιηο11  βίο  .  .   ώι.  βίο  οηι  | 

5"  εχ.  τ.  ιω.  ωσ  πρ.     27.  ει- 


2.  λεγοντεσ  1ι.  1.  ο.  νβε  βίο; 
ς  59.  ροδί  πρ.  αυτόν  .  .  ϋΏ 
βίο  οηι  |  ειπον  (ο.  ν3,  βΐ  °  βεβ 
ά]  ;  ς  είπε)  ημιν  .  .  Ν*0  οπι 
3.  λογ.  (Οο')  .  .  ς  ενα  λο.  (Α 
βίο  λο.  εν.)  4•  κοι,Β  το  βα.το 
5.  νοβ  βίο  συνελογιζοντο  |  δια 
τι  (Ο&')  ο.  νβι,β  υηο8  βίο  .  .  ς 
βάά  ουν  6.  ο  λα.  απ.  ο.  νβόι, 
βίο  .  .  ζ  πασ  ο  λα. 


κα.)καγω  (ε  υηοιηαβΐο  και  εγ.)     παν  ο.  νό  . .  ξΤ  59.  -ον 
30-  το  8βο  .  .   δ:  οηι  31.  ελο- 
γιζ.  ο.  ΑΝ  υηο9  οίο  .  .  θο'  59. 

δίελογ.  Ο.  ΝοαΒ006Κί.ΜΔΠ    βίο, 

κ*βΐ  Νε1)  προσελογ.  |  ουν  ο.  ηβ 
0**ϋ  υηο10  βίο  . .  59.  οηι  ο.  Αϋ*ί,ΜΧΔ  βίο  32.  άλλα  .  .  £  αλλ  εαν  (ΟΙ)00)  |  ηβον  θ1  τ.  οχλον  | 
κοών  31  παντ.  |  οντ.  (ν*ν  οίο  οηι)  οτι  πρ.  ην  ο.  ν£βοι  βίο  .  .  ζ  οτ.  οντ.  (ϋ  αληίτωσ)  πρ.  ην 
33.  ζ  λεγ.  τω  ιησ.  |  λέγει  .  .  ς"  αποκριϋίεισ  λεγ. 

28.  προσελ^.  ο.  νΊ,ζ  βίο  .  .  ζ  και  πρ.  |  αμπελ.  (61)")  .  .  ς  βάά  μου  29.  υστερ.  ο.  ν 
(β)η  θΙο  .  .  9Γ  59.  &άά  δε  |  ου  βίο  .  .  β  θ1  εγω  κύριε,  και  ουκ  απηλίίεν  οΙ  ρο8ίβ8:  ου  ^ελω, 
υστ.  {&[  &άά  δε)  μεταμ.  απηλ^.  30.  5"  και  προσελ^.  |  ετερω  ο.  «0*ϋ  υηο8  βίο  .  .  ζ  [=βΙ)') 
δευτερω  ο.  βο**£Ζ  υηο3  βίο    31.  5Τ  λεγ.  αυτω  |  ο  πρωτ.  ο.  νοι,  υηο\2  βίο  (,,νβΓ.  βχοηιρί."  βρ 


Ηίβι•)   .  .  β  ο  υστεροσ,  ϋ  βίο  ο  εσχατοσ     32.  ζ  πρ.  υμ.  ιωανν.  |  ου  ο.  κγχ  υηο12 
νν  ρηι  ουδέ,  ϋ  οηι 


βίο 


Β  31 


§•128. 


Μτ  21,  33—41.     Μο  12,  1—9.     ϋ,α'  20,  9— 16. 
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§•  128. 

ΡΑΚΑΒΟΙ,Α  ΒΕ  ΎΙΝΙΤΟΚΙΒϋδ  ΗΕΒΕΒΕΜ  ΝΕΟΑΝΤΙΒϋδ. 
Μτ  21,  33-46.     Μϋ  12,  1-12.     1,0  20,9-19. 


33"Αλλην  παραβολήν  ακού- 
σατε, άνθρωπος  ην  οικοδεσπό- 
της όστις  έφύτευσεν  αμπελώνα, 
και  φραγμον  αυτω  περιέ^ηκεν 
και  ώρυξεν  έν  αυτω  ληνό  ν  και 
ωκοδο'μησεν  πύργον,  και  εξε- 
δετο αυτόν  γεωργό ίς,  και  άπε- 
δήμησεν. 34οτε  δέ  ηγγισεν  6 
καιρός  των  καρπών,  άπε'στει- 
λεν  τους  δούλους  αυτού  προς 
τους  γεωργούς  λαβείν  τους  καρ- 
πούς αυτού.  3δκαί  λαβο'ντες  οι 
γεωργοί  τους  δούλους  αυτού 
ον  μέν  έδειραν,  ον  δέ  άπε'κτει- 
ναν, ον  δέέλώοβο'λησαν.  36πά- 
λιν  άπε'στειλεν  άλλους  δου'λους 
πλείονας  των  πρώτων, και  εποί- 
ησαν αύτοΐς  ώσαυ'τως. 37  ύστε- 
ρον δέ  άπε'στειλεν  προς  αυτούς 
τον  υίον  αυτού  λέγων  Έντρα- 
πησονται  τον  υίο'ν  μου.  38οί 
δέ  γεωργοί  ιδο'ντες  τον  υίόν  ει- 
πον  εν  έαυτοΐς•  Ούτο'ς  έστιν  ο 
κληρονο'μος•  δεύτε  άποκτεί- 
νωμεν  αύτον  και  σχώμεν  την 
κληρονομίαν  αυτού.  39καί  λα- 
βο'ντες αύτον  εξε'βαλον  εξω  του 
άμπελώνος  και  άπε'κτειναν. 
40  όταν  ούν  ελϋη  ο  κυ'ριος  τού 
άμπελώνος,  τί  ποιήσει  τοις 
γεωργοΐς  έκείνοις;  41λέγουσιν 
αυτω "  Κακούς  κακώς  άπολε'σει 
αυτούς,  και  τον  αμπελώνα  έκ- 
δώσεται  άλλοις  γεωργοΐς,  οί'τι- 


χΚαι  ήρξατο  αύτοΐς  εν  πα- 
ραβολαΐς  λαλεΐν  Αμπελώνα 
άνθρωπος  έφύτευσεν,  και  πε- 
ριέί^ηκεν  φραγμον  καί  ώρυξεν 
ύπολήνιον  και  ωκοδο'μησεν 
πύργον,  και  εξεδετο  αυτόν 
γεωργό  Γς,  και  άπεδήμησεν. 
2  και  άπε'στειλεν  προς  τους 
γεωργούς  τω  καιρώ  δούλον, 
ΐ'να  παρά  των  γεωργών  λάβη 
από  τών  καρπών  τού  άμπε- 
λώνος• 3καί  λαβο'ντες  αύτον 
έδειραν  και  άπε'στειλαν  κενο'ν. 
4  και  πάλιν  άπε'στειλεν  προς 
αυτούς  άλλον  δούλον  κάκεΐ- 
νον  έκεφαλαίωσαν  καί  ήτίμη- 
σαν.  5καί  άλλον  άπε'στειλεν 
κάκεΐνον  άπε'κτειναν,  και  πολ- 
λούς άλλους,  ους  μέν  δε'ρον- 
τες,  ους  δέ  άποκτέννοντες. 
6  έτι  ενα  ειχεν  υίόν  άγαπητο'ν  * 
άπε'στειλεν  αύτον  έ'σχατον  προς 
αυτούς  λε'γων  οτι  έντραπήσον- 
ται  τον  υίο'ν  μου.  εκείνοι  δέ 
οι  γεωργοί  προς  εαυτούς  είπαν 
οτι  ούτο'ς  έστιν  ο  κληρονο'μος• 
δεύτε  άποκτείνωμεν  αύτο'ν,και 
ημών  εσται  ή  κληρονομιά. 
8  και  λαβο'ντες  άπε'κτειναν  αύ- 
τον, καΐ  έξέβαλαν  αύτον  εξω 
τού  άμπελώνος.  9τί  ποιήσει 
ο  κύριος  του  άμπελώνος ;  έλεύ- 
σεται  καί  άπολε'σει  τους  γεωρ- 
γούς ,  και  δώσει  τδν  άμπελώ- 


9"Ηρξατο  δέ  λε'γειν  προς 
τον  λαόν  την  παραβολήν  ταύ- 
τη ν  Άνθρωπος  έφύτευσεν  αμ- 
πελώνα καί  εξεδετο  αυτόν 
γεωργοΓς ,  και  άπεδήμησεν 
χρο'νους  ικανούς.  10και  καιρώ 
άπε'στειλεν  πρόςτούςγεωργούς 
δούλον,  ίνα  άπο  τού  καρπού 
τού  άμπελώνος  δώσουσιν  αυ- 
τω •  οι  δέ  γεωγροί  έξαπέστει- 
λαν  αυτόν  δείραντες  κενο'ν. 
11  και  προσέ^ετο  έτερον  πέμ- 
ψαι  δού'λον  οί  δέ  κάκεΐνον 
δείραντες  και  άτιμάσαντες 
ε'ξαπε'στειλαν  κενο'ν.  12  και 
προσε'^ετο  τρίτον  πε'μψαι*  ΰί 
δέ  καί  τούτον  τραυματίσαντες 
εξε'βαλον.  13ειπεν  δέ  ο  κύριος 
τού  άμπελώνος•  Τί  ποιήσω; 
πε'μψω  τόν  υίο'ν  μου  τόν  άγα- 
πητο'ν •  ί'σως  τούτον  έντραπή- 
σονται.  14?δο'ντες  δέ  αυτόν  οί 
γεωργοί  διελογίζοντο  προς  αλ- 
λήλους λέγοντες*  Ούτο'ς  έστιν 
ό  κληρονο'μος  *  άποκτείνωμεν 
αύτο'ν,  ίνα  ημών  γένηται  ή 
κληρονομιά.  15καί  έκβαλο'ντες 
αυτόν  εξω  του  άμπελώνος  άπε'- 
κτειναν. τί  ούν  ποιήσει  αύτοΐς 
ο  κύριος  του  άμπελώνος; 
16έλευ'σεται  και  απολέσει  τους 
γεωργούς  τούτους,  και  δώσει 
τόν  αμπελώνα  άλλοις,  άκού- 
σαντες  δέ  είπαν  '  Μη  γένοιτο. 


33.  ζ  (=01))  αν^ρ.  τισ|εξε- 
δετο  ο.  ν*β*οι.  .  .  ?  -δοτό 
38.  σχωμ.  (01>')  α  νβόι,ζ  'θΙο 


. .  ς1  κατασχ. 
41.    ς  (  =  01)", 
πιπιυδο  ιιιιι 


39.   *  εβαλον 

εκδοσεται    ο. 


1.  λαλειν  .  .  ς-  λέγειν  |  αμ. 

ανίτ.   εφ.  ο.  ^βο(ι.)δ  βίο    .  .  ς• 

59.  αμ.    εφ.  ανίτ.,  Ν  βίο  ανϋ 

εφ.  αμ.  |  εξεδετο  ο.  ναοκχ  .  . 

ς  -δοτό     2.  των  καρπών  ο.  κ 

βοι,νδ   βίο  .  .  ?   του   καρπού 

3.  και  ρΓ  ο.  χβοι,δ  βίο  .  .  ζ 

59.  οι  δε.   4.  εκεφ.  κ.  ητιμ. 

ο.  ΝΒϋΕΔ  βίβ  . .  ς  59.  λι^οβο- 
,  λησαντεσ  (ΟΙ)00)  εκεφ.  κ.  απ- 

έστειλαν ητιμωμενον  5•  5Τ 
(=  01))  κ.  πάλιν  αλλ.  [  =γ  τουσ  μεν  βΐ  τουσ  δε  |  ς"  αποκτεινοντεσ  6.  ετι  βίο  ο.  νβι,Δ  βίο  .  .  ς 
ετι  ουν  ε.  υι.  έχων  |  αγαπ.  (01)')  .  .  ?  &(3ά  αυτού  |  αυτόν  ο.  νβι,χ**δ  βίο  .  .  ζ  και  αυτ.  | 
ς•  πρ.  α.  εσχ.  7.  ειπον  πρ.  εαυτ.  8.  ?:  αυτ.  απεκτ.  |  εξεβαλαν  ο.  β  .  .  £  -ον  |  αυτ.  8βο  α  ΑΒ 
ΟΟΝΜΓ  βίο  . .  ?  οΐΏ     9•  τι  ο.  βε  ίί1  οορ    . .    £  &άά  ουν 


9•  εξεδετο    ο.    ν*αοε   .  .  £ 
-δοτό     10.  5"  κ.  εν  καιρώ  θΐ 

δω'σιν  |  εξαπ.  α.  δει.  ο.  νβι, 
.  .  £  δει.  α.  εξαπ.  11.  ς  πεμψ. 
ετερ.   12-  τρι.  πε.  ο.  νβγ,  βίο 

.  .  ζ  πε.  τρι.     13-  εντραπ.  ο. 

.ΝΒΟϋΙ,Ο  31   νν  ΠΗ1   .  .   5"  (01)°°) 

ρι•3βαι  ιδοντεσ  14.  £  προσ 
εαυτουσ  |  αποκτ.  (Οβ')  . .  ς 
ΡΓ9θπι  δεύτε     16.  ζ  ειπον 
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ΜΤ  21,  42-22.  14.    Μθ  12,  10-12.    ί.€  20,  17-19. 


§§.  128.  129. 


νες  άποδώσουσιν  αύτώ  τους 
καρπούς  έν  τοις  καιροίς  αυτών. 
42λέγει  αύτοίς  ο  Ίησους'  Ου- 
δέποτε άνε'γνωτε  έν  ταίς  γρα- 
φαίς•  Λ&ον  ον  άπεδοκίμασαν 
οί  οίκοδομοΰντες,  ούτος  έγε- 
νηίτη  εις  κεφαλήν  γωνίας*  πα- 
ρά κυρίου  έγε'νετο  αυτή ,  και 
εστίν  θαυμαστή  έν  δφϋϊαλμοίς 
ημών;  43διά  τοΰτο  λε'γω  ύμΐν 
οτι  άρ^ήσεται  άφ'  υμών  ή  βα- 
σιλεία του  ίίεοΰ  και  δο^ήσεται 
έ'^νει  ποιουντι  τους  καρπούς 
αυτής. 

45  Ακούσαντες  δέ  οί  αρχιερείς 
και  οί  Φαρισαίοι  τάς  παραβο- 
λάς  αυτού  έγνωσαν  οτι  περί 
αυτών  λέγει*  46καί  ζητοΰντες 
αύτδν  κρατήσαι  έφοβήϋίησαν 
τους  όχλους,  έπε\  είς  προφή- 
την  αυ'τδν  είχον. 

42:   Ρδ  118,  22  3. 


να  άλλοις.  10ούδέ  την  γρα- 
φήν  ταύτην  άνε'γνωτε*  Λί^ον 
ον  άπεδοκίμασαν  οί  οίκοδο- 
μούντες,  ούτος  ε'γενήίτη  εις ' 
κεφαλήν  γωνίας" '  ηπαρά  κυ- 
ρίου έγε'νετο  αύ'τη  καί  εστίν 
θαυμαστή  έν  όφ^αλμοΓς  η- 
μών; 


12  Καί  έζήτουν  αύτδν  κρα- 
τήσαι, και  έφοβή^ησαν  τδν 
οχλον  •  έγνωσαν  γάρ  οτι  πρδς 
αυτούς  τήν  παραβολήν  ειπεν. 
καί  αφέντες  αύτδν  άπήλ^ον. 

10  «:  Ρδ  118,  228. 


17  ό  δε  έμβλέψας  αύτοΐς  ειπεν 
Τί  ούν  εστίν  τδ  γεγραμμένον 
τούτο '  Αί^ον  ο  ν  άπεδοκίμ,α- 
σαν  οί  οίκοδομοΰντες,  ούτος 
έγενή^η  είς  κεφαλήν  γωνίας; 

18  πάς  ο  πεσών  έπ'  εκείνον  τον 
λίίϊον  συν!3λασϋήσεται "  έφ'  ον 
δ'  αν  πέση,  λικμήσει  αυτόν. 


19  Καί  έζήτησαν  οί  γραμ- 
ματείς καί  οί  αρχιερείς  έπι- 
βαλείν  έπ'  αύτδν  τάς  χείρας 
έν  αυτή  τή  ωρα,  καί  έφοβή- 
ϋησαν  τδν  λαο'ν  ■  έγνωσαν  γάρ 
οτι  πρδς  αυτούς  είπεν  τήν  πα- 
ραβολήν  ταυ'την. 

17:  Ρδ  118,  22. 


§.    129. 

ΡΑΚΑΒΟΙΑ  ΏΕ  ΟΟΝνίνίΟ  ΝϋΡΊΊΑΠ  ΚΕΟΙΟ. 

Μτ  22,  1-14. 

1Καί  αποκριθείς  ο  Ιησούς  πάλιν  ειπεν  έν  παραβολαίς  αύτοίς  λέγων  ■  2Ώμοιώ^η  ή  βασι- 
λεία των  ουρανών  άνϋρώπω  βασιλεί,  δ'στις  έπο.ίησεν  γάμους  τω  υίω  αύτοΰ.  3καί  άπέστειλεν 
τους  δου'λους  αυ'τοΰ  καλέσαι  τους  κεκλημένους  εις  τους  γάμους,  καί  ουκ  ή!3ελον  έλ!3είν.  4πάλιν 
άπέστειλεν  άλλους  δου'λους  λέγων  Είπατε  τοις  κεκλημένοις•  Ιδού  τδ  άριστο'ν  μου  ήτοίμακα, 
οί  ταύροι  μου  καί  τά  σιτιστά  τε^υμένα,  καί  πάντα  έτοιμα-  δεύτε  είς  τους  γάμους.  5οί  δε 
άμελήσαντες  άπήλϋίον  ,  ος  μέν  είς  τδν  ί'διον  άγρο'ν,  ο  ς  δέ  έπί  τήν  έμπορίαν  αύτοΰ-  6οί  δέ  λοιποί 
κρατήσαντες  τους  δούλους  αυτού  ύ'βρισαν  καί  άπέκτειναν.  7ο  δέ  βασιλεύς  ώργίσ^η,  καί  πέμ- 
ψας  τά  στρατευ'ματα  αύτου  άπώλεσεν  τους  φονείς  εκείνους  καί  τήν  πόλιν  αυτών  ένέπρησεν. 
8το'τε  λέγει  τοις  δούλοις  αύτου  *  Ό  μέν  γάμος  έτοιμος  έστιν,  οί  δέ  κεκλημένοι  ουκ  ήσαν  άξιοι. 
9πορεύεσ^ε  ούν  έπί  τάς  διεξόδους  τών  οδών,  καί  δ'σους  έάν  εύ'ρητε  καλέσατε  είς  τους  γάμους. 
10  καί  εξελθόντες  οί  δούλοι  έκεΓνοι  είς  τάς  οδούς  συνήγαγον  πάντας  όσους  εύρον,  πονηρούς  τε 
καί  άγαμους*  καί  έπλήσϋη  ο  νυμφών  άνακειμένων.  ηείσελ^ών  δέ  δ  βασιλεύς  ^εάσασ^αι  τους 
άνακειμένους  ειδεν  εκεί  άν^ρωπον  ουκ  ένδεδυμένον  ένδυμα  γάμου.  12καί  λέγει  αύτώ-  Ε- 
ταίρε, πώς  είσήλϋες  ώδε  μή  έ'χων  ένδυμα  γάμου;  δ  δέ  έφιμώίίη.  13το'τε  δ  βασιλεύς  είπεν 
τοις  διακόνοις•  Δήσαντες  αύτοΰ  πόδας  καί  χείρας  έκβάλετε  αύτδν  είς  τδ  σκότος  τδ  εξώτερον 
εκεί  έ'σται  δ  κλαυ^μδς  καί  δ  βρυγμδς  τών  οδόντων.  14πολλοί  γάρ  είσιν  κλητοί,  ολίγοι  δέ 
εκλεκτοί. 

Οί.  §.  102.  ίο  14,  16-24. 


44-  £  (Οβ0)  και  (ΙβδΙθδ  ρ&αο  19•  ζ  οι  αρχ.  κ.  οι  γραμμ.  | 

ίκΐά  πασ)  ο  πεσων  επι  τον  λι-  ?  την  πα.  τα.  ειπ. 

ϋον  τούτον  (δίο  Ογ2  ίη  Εο  ρΓο 

ε.  εκ.  τ.  λι.)  συν&λασ^ησεται•  εφ  ον  δ  αν  πεση,  λικμήσει  αυτόν:    οιη  ο.  ο  33.  ΐιδ  Ογ  Ιγ1"*  Γ,οϊΓ 
45.  ακ.  δε  ο.  ϋίΖ  33.  οορ  δγι•οα  .  .  5  59.  και  ακ.     46.  επει  ο.  «βοι,  9ΐ  Ογ3  .  .  ς-  59.  επειδή 

1.  5  αυτ.  εν  παραβ.  4•  ητοιμακα  (01/)  .  .  ζ  -σα  5.  οσ  (νο  ο)  μεν  θΙ  οσ  δε  ο.  κβο**,  θΙο 
. .  5"  ο  μ.  βΐ  ο  δ.  |  επι  (01>')  . .  ς  εισ  7.  ο  δε  βασ.  (01)")  α  νβι*  ά\  83ΐι  οορ0,1  (δγι•€ϋ)  . .  5" 
ακουσασ  δε  ο  βα.  (Ο^τ"  αάά  εκεινοσ),  59.  και  ακουσ.  ο  βα.  εκειν.  Ύάγ  άΙ  9•  ζ  αν  10.  νυμφ. 
ο.  νβ*ι,  . .  ς•  59.  γαμοσ  13.  ο  βα.  ειπ.  ο.  ΚΒί  βίο  .  .  5"  59.  ειπ.  ο  βα.  [  εκβαλ.  αυτ.  (05")  ο.  ν 
βί,  ά\  ν  ν  ρηι  0ΓδαβΡ  άΙ  .  .  ζ  59.  άρατε  αυτ.  και  εκβ.  \άτ  ά\ 


Μϋ  12,  13-18.    Μτ  22,  15-23.    1x20, 
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§.   130. 

ΙΝΤΕΚΚΟΟΑΤϋδ  Α  ΡΗΑΚΙδΑΕΙδ  ΏΕ  ΤΚΙΒϋΤΟ  ΟΑΕδΑΚΙ  δΟΕνΕΝΌΟ. 

Με  12,  13-17.    Μτ  22,  15-22.    Εα  20,  20-26. 


13  Και  άποστέλλουσιν  προς 
αύτδν  τινάς  των  Φαρισαίων 
και  των  Ήρωδιανών,  ίνα 
αυτόν  άγρεύσωσιν  λόγω. 
14  και  έχοντες  λε'γουσιν 
αύτω*  Διδάσκαλε,  οίδαμεν 
δ'τι  αληθής  ει  και  ου  μέλει 
σοι  περί  ούδενός*  ου  γαρ 
βλέπεις  ε?ς  πρόσωπον  αν- 
θρώπων, άλλ'  έπ'  αληθείας 
την  οδόν  του  ϋεού'  διδά- 
σκεις •  εξεστιν  κήνσον  Καί- 
σαρι  δούναι  η  ου;  δώμεν 
η  μή  δώμεν;  15  δ  δε  ?δών 
αυτών  την  ύπο'κρισιν  ειπεν 
αύτοΓς•  Τί  με  πειράζετε; 
φέρετε  μοι  δηνάριον  ί'να 
'ι'δω.  16  οι  δέ  ήνεγκαν.  και 
λέγει  αύτοΓς•  Τίνος  ή  ε?κών 
αΰτη  και  ή  επιγραφή;  οί 
δε  είπαν  αυτω  *  Καίσαρος. 
17  ο  δε  Ίησους  είπεν  αύ- 
τοΓς• Τα  Καίσαρος  άπό- 
δοτε  Καίσαρι  και  τα  του 
ϋ^εου  τω  ϋεω.  και  έξε^αύ- 
μα£ον  έπ'  αύτώ. 


15  Τότε  πορευ^έντες  οι  Φαρι- 
σαΐοι  συμβούλιον  ελαβον  όπως 
αυτόν  παγιδεύσωσιν  έν  λόγω. 
16  και  άποστέλλουσιν  αυτω  τους 
μάνητας  αυτών  μετά  τών  'Ηρω- 
διανών  λέγοντας '  Διδάσκαλε,  οι- 
δαμεν  οτι  αληθής  ει  και  την  οδόν 
του  ^εοΰ  έν  αλητεία  διδάσκεις, 
καί  ου  μέλει  σοι  περί  ούδενο'ς• 
ου  γαρ  βλέπεις  εις  πρόσωπον  αν- 
θρώπων 17ε?πόν  ουν  ήμΓν  τί  σοι 
δοκεΓ'  εξεστιν  δούναι  κήνσον  Καί- 
σαρι η  ου;  18γνούς  δέ  ο  Ίησους 
την  πονηρίαν  αυτών  ειπεν  "  Τί  με 
πειράζετε,  ύποκριταί;  19  επιδεί- 
ξατε μοι  τό  νόμισμα  του  κήνσου. 
οί  δέπροσήνεγκαν  αυτω  δηνάριον. 
20  και  λέγει  αύτοΓς  ο  Ίησοϋς'  Τί- 
νος ή  εικών  καίή  επιγραφή  αύ'τη  ; 
2  λε'γουσιν  *  Καίσαρος,  τότε  λέγει 
αύτοΓς  •  Άπόδοτε  ουν  τα  Καίσα- 
ρος Καίσαρι  και  τα  του  χϊεου  τω 
ϋ3εω.  22κα\  άκου'σαντες  έϋαύμα- 
σαν,  καί  αφέντες  αύτδν  απήλθαν. 


20Κα\  παρατηρήσαντες  απέ- 
στειλαν εγκαθέτους  ύποκρινο- 
μένους  εαυτούς  δικαίους  είναι, 
ίνα  έπιλάβωνται  αύτου  λόγου, 
ώστε  παραδοΰναι  αύτδν  τη  αρ- 
χή και  τή  εξουσία  του  ήγεμό- 
νος.  21κα\  έπηρώτησαν  αύτδν 
λέγοντες  ■  Διδάσκαλε,  οίδαμεν 
οτι  δρ^ώς  λέγεις  και  διδάσκεις 
και  ού  λαμβάνεις  πρόσωπον, 
άλλ'  έπ'  αληθείας  την  οδόν 
του  ίϋτεοΰ  διδάσκεις•  22 εξεστιν 
ημάς  Καίσαρι  φόρον  δούναι  ή 
ου;  23  κατανοήσας  δέ  αυτών 
τήνπανουργίαν  ειπεν  προς  αυ- 
τούς" 24Δείξατέμοι  δηνάριον. 
τίνος  έχει  ε?κόνα  και  έπιγρα- 
φήν;  άποκρι^έντες  δέ  είπαν 
Καίσαρος.  2δδ  δέ  είπεν  προς 
αυτούς '  Τοίνυν  άπόδοτε  τα 
Καίσαρος  Καίσαρι  και  τα  του 
^εου  τω  ί3εω.  26και  ουκ  ίσχυ- 
σαν έπιλαβέσ^αι  αύτου  ρήμα- 
τος εναντίον  του  λαοΰ,  και 
^αυμάσαντες  έπι  τή  άποκρί- 
σει  αύτου  έσίγησαν. 


§.   131. 

ίΤΕΜ  Α  δΑϋΌϋΟΑΕΙδ  ΙΝΤΕΚΚΟΟΑΤϋΚ  ϋΕ  ϋΧΟΚΕ  δΕΡΤΕΜ  ΡΚΑΤΚϋΜ. 

Μο  12,  18-27.    Μτ  22,  23-33.    Εο  20,  27-39. 


1 8 Και  έρχονται  2αδδουκαΓοι  23Έν  εκείνη  τή  ημέρα 

πρδς    αυτόν,    οίτινες  λέγουσιν     προσήλ^ϊον  αυτω  "Σαδδου- 


Προσελίίόντες  δέ  τίνες  τών 
άντιλέγοντες 


2αδδουκαίων 


14.    και  ρΓ  ο.  «ΒΟΌΙ.Δ 

βίο  .  .  ς•  59.  οι  δε  |  κη. 
και.  δου.  ο.  ΑΚΝΧΐϊαηο9βίο 
. .  ΝΒ(](ο)ι,Δθΐοθου.κη.και. 

15.  ιδων  (&!>')  ο.  Νϋ  β15 
ίΐ"111  §ο   .  .   5Τ    59.  ειδωσ 

16.  5Γ  ειπον  17.  ο  δε  ιησ. 
ο.  νβοιδ  βίο  .  .  5  και  απο- 
κριϋεισ  ο  ιησ.  |  αυτοισ  .  . 
βό  οιώ  |  ς-  αποδ.  τα  καισ. 
καίσαρι  |  εξεϋ.  ο.  «β  ;  -ζον  βΐ. 
£Δ  βίο,  -ζοντο  ϋ  : .  ς-  είίαυ- 
μασαν 

υηο 


16.  λεγοντασ  ο.  κβι,  βίο  . .  ζ 
59.  -ντεσ  17.  ειπον  ο.  ιζ  ά\.  .ς 
είπε  20.  και  (ο  ο  δε)  .  .  59.  οηα 
ο.  Ό  ά\  νν  βΐΐς  |  ο  ιησ.  ο.  ϋΐ,ζ  βΐ 
νν  ρΐ  .  .  5*  οπι  |  αυτή  1ι.  1.  ο.  εζ 
δΐ  .  .  5  ροδί  εικων  21.  λεγουσ. 
ο.  νβ  νν  βΐΐς  .  .  ?  59.  3(3(1  αυτω  | 
ΰΚΔπ  31  Ογ3  τω  καισ.  (ϊπ  Μο  β 
του  κ\  τω  κ.)  22.  απήλθαν  ο. 
βώ  ά\  . .  ς  -ον 


οίο   .  .   59.  ρΓββπι  τω   ο.   α*Βΐ. 


20•  λογού  ο.  καβ.  υηοΡ1  βίο 
.  .βο  υηο3  -γον,  θΙ  31ιΙθγ|  ώστε 
.  .  ς  εισ  το  22.  ημασ  ο.  να 
βε  βίο  .  .  ς  ημιν  23•  ει.  πρ. 
αυτ.  ο.  νβι,  βίο  .  .  $  (Οί)00] 
3<Μ  τι  με  πειράζετε  24.  5" 
επιδείξατε  |  Ροδί  δην.  νβι.  βΐ 
ρΐ  νν  ριη  Άάά  οι  δε  έδειξαν 
(αυτω).  και  ειπεν  |  αποκρ.  δε 
(βτ  βίο  οηι  δ.)  .  .  ΝΒΕ  βίο  οι 
δε  |  ς  ειπον  25-  5"  ειπ.  αυ- 
τοισ  |  τοι.  απ.  ο.  κβι,  θϊο  . .  ς 
απ.  τοι.  |  καίσαρι  ο.  ναβρ 
31     26.  αυτού    .  .   νβι,  31  του 

27.  αντιλε.  ο.  αρ  υηο12  βίο 
. .  ^ΒΟϋΐ.  31  λεγ. 
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Μο  12.  19-26.     Μτ  22,  24—32.     Εο  20, 


■38. 


131. 


ανάσταση»  μή  είναι,  και  έπη- 
ρώτων  αυτόν  λέγοντες*  19Διδά- 
σκαλε,  Μωυσής  έ'γραψεν  ήμίν 
οτι  έάν  τίνος  αδελφός  άπο^άνη 
κα\  καταλείψει  γυναίκα  και  μη 
αφή  τε'κνα,  ίνα  λάβη  ο  αδελ- 
φός αύτοΰ  την  γυναίκα  και 
έξαναστήση  σπέρμα  τω  άδελ- 
φώ αυτού.  20  επτά  αδελφοί 
ήσαν  •  καί  ο  πρώτος  έ'λαβεν 
γυναίκα,  και  αποθνήσκων  ουκ 
άφήκεν  σπε'ρμα.  21καί  ο  δευ'- 
τερος  έ'λαβεν  αυτήν,  και  άπε'- 
^ανεν  μη  καταλιπών  σπε'ρμα• 
καί  ο  τρίτος  ωσαύτως  22καί 
οί  επτά  ουκ  άφήκαν  σπέρμα. 
έ'σχατον  πάντων  και  ή  γυνή 
άπέ^ανεν.  23έν  τή  άναστάσει, 
όταν  άναστώσιν,  τίνος  αυτών 
έ'σται  γυνή ;  οί  γαρ  επτά  έ'σχον 
αυτήν  γυναίκα.  24έ'φη  αύτοίς 
ο  Ίησοΰς "  Ου  δια  τούτο  πλα- 
νάσίτε,  μη  εΐδο'τες  τάς  γραφάς 
μηδέ  την  δύναμιν  του  3εοΰ; 
25 όταν  γαρ  έκ  νεκρών  άναστώ- 
σιν, ούτε  γαμουσιν  ούτε  γαμί- 
ζονται,  άλλ'  είσίν  ως  άγγελοι 
έν  τοις  ούρανοις.  26περί  δε 
των  νεκρών,  οτι  εγείρονται,  ουκ 
άνε'γνωτε  έν  τή  βίβλω  Μωυ~ 
σέως  έπί  του  βάτου  πώς  ειπεν 
αυτώ  ο  ϋϊεός  λέγων  Έγώ  6  !3εός 
Αβραάμ  και  ο  ^>εος Ισαάκ  καΐ 


καίοι  λέγοντες  μ.ή  είναι  άνά- 
στασιν,  και  έπηρώτησαν 
αυτόν  24  λέγοντες*  Διδά- 
σκαλε, Μωυσής  ειπεν  Έάν 
τις  άπο^άνη  μή  έχων  τέκνα, 
έπιγαμβρεύσει  ο  αδελφός 
αύτου  την  γυναίκα  αύτου 
και  αναστήσει  σπέρμα  τά5 
άδελφώ  αύτοΰ.  25ήσαν  δε 
παρ'  ήμίν  επτά  αδελφοί  • 
καί  6  πρώτος  γήμας  έτελεΰ- 
τησεν,  καί  μή  έ'χων  στέρμα 
άφήκεν  τήν  γυναίκα  αύτου 
τω  άδελφώ  αύτου. 26  ομοίως 
καί  ό  δευ'τερος  καί  ό  τρίτος, 
εως  των  επτά.  *  27ύ'στερον 
δε  πάντων  άπέ^ανεν  ή  γυ- 
νή. 28έν  τή  άναστάσει  ούν 
τίνος  των  επτά  έ'σται  γυνή ; 
πάντες  γάρ  έ'σχον  αυτήν. 
29  αποκριθείς  δε  ό  Ίησοΰς 
ειπεν  αύτοίς  *  Πλανάσθε, 
μή  είδο'τες  τάς  γραφάς  μη- 
δέ τήν  δύναμιν  τοΰ  ^τεοΰ. 
30έν  γάρ  τή  άναστάσει  ούτε 
γαμουσιν  ούτε  γαμίζονται, 
άλλ'  ως  άγγελοι  έν  τω  ού- 
ρανώ  είσίν.  31περί  δε  της 
αναστάσεως  τών  νεκρών 
ούκ  άνε'γνωτε  το  ρη^εν  ύμίν 
υπό  τοΰ  ϋεοΰ  λέγοντος* 
32  Έγώ  ειμί  ο  5εός  Αβρα- 
άμ καί  ο  ^εός  Ισαάκ  καί  ο 


άνάστασιν  μ.ή  είναι,  έπηρώτη- 
σαν αυτόν  28 λέγοντες*  Διδάσκαλε, 
Μωυσής  έ'γραψεν  ήμ.ίν,  έάν  τίνος 
αδελφός  άπο^άνη  έχων  γυναίκα, 
καί  ούτος  άτεκνος  άποίϋάνη,  ίνα 
λάβη  ο  αδελφός  αύτοΰ  τήν  γυναί- 
κα καί  έξαναστήση  στέρμα  τ  φ 
άδελφώ  αύτοΰ.  29έπτά  ούν  αδελ- 
φοί ήσαν.  καί  ο  πρώτος  λαβών 
γυναίκα  άπέϋανεν  άτεκνος  *  30καί 
ό  δεύτερος  31καί  ό  τρίτος  έ'λα- 
βεν  αυτήν  ,  ωσαύτως  δε  καί  οί 
έπτάού  κατέλιπον  τέκνα  καί  άπέ- 
ίίαναν. 32  ύστερον  καί  ή  γυνή  άπέ- 
5ανεν.  33ή  γυνή  ούν  έν  τή  άνα- 
στάσει τίνος  αυτών  γίνεται  γυνή ; 
οί  γάρ  επτά  έ'σχον  αυτήν  γυναίκα. 
34 καί  ειπεν  αύτοίς  6  Ίησοΰς  *  Οί 
υιοί  τοΰ  αιώνος  τούτου  γαμουσιν 
καί  γαμίσκονται,  35  οί  δέ  κατα- 
ξιωίίέντες  τοΰ  αιώνος  εκείνου  τυ- 
χείν  καί  της  αναστάσεως  της  έκ 
νεκρών  ούτε  γαμουσιν  ούτε  γα- 
μίζονται* 36  ούτε  γάρ  άπο^ανείν 
έ'τι  δύνανται,  ΐσάγγελοι  γάρ  ε?σιν, 
καί  υιοί  ε£σιν  ϋεοΰ  της  αναστά- 
σεως υιοί  οντες.  37οτι  δε  εγεί- 
ρονται οί  νεκροί,  καί  Μωυσής 
έμήνυσεν  έπί  της  βάτου,  ως  λέ- 
γει κύριον  τον  ^εόν  Αβραάμ  καί 
^εόν  Ισαάκ  καί  ϋεόν  Ιακώβ* 
38^εός  δέ  ούκ  έ'στιν  νεκρών  άλλα 
ζώντων  πάντες  γάρ  αύτω  ζώσιν. 


18.  5"  επηρωτησαν  19•  κα- 
ταλείψει (ν  -ψη)  ο.  ί*ο  θΐ  .  .  ς- 
59.  καταλιπη  (ιιηο  ιηυ.  -λειπη, 
-λείπει,  ό  οίο  εχη)  |  ς-  μη  αφ. 
ρο8ΐ  τέκνα  (59.  -νον  ο.  χοαΒΐ.Δ 
βίο)  |  τ.  γυν.  (01/)  .  .  ζ  βάά 
αυτού  20.  5β  (ηοη  01))  επτ. 
ουν  αδ.  ησ.  21.  μη  κατ.  σπ. 
ο.  ηβοι,δ  βίο  .  .  ?  59.  και  ουδέ 
αυτοσ  αφηκεν  σπ.  22.  κ.  οι 
ε.  ο.  αφ.  σπ.  ο.  χβοι,μδ  βίο 
.  .  ζ  κ.  ελαβον  αυτήν  οι  ε.  και 
ουκ  αφ.  σπ.  |  εσχατον  (61)") 
.  .  ς:  59.  -τη  |  κ.  η  γυ.  απ. 
(01/)  .  •  ς1  απ.  κ.  η  γυ.  23.  εν 
τη  .  .  ς  (ΟΙ)00)  3(1(1  ουν  |  ΝΒΰϋ 
ι,Δ  βίο  οιώ  οτ.  αναστ.  24.  5" 
και  αποκρι^εισ  ο  ιη.  ειπεν 
αυτ.  25.  £  γαμίσκονται  |  εν 
ο.  χοϋί,  ιιηο6  θίο  .  .  ς1  59.  οι 
εν  ο.  ΑΒ  (Β  Ογ  οι  αγγ.)  υηο7 
οίο  26.  5"  (=01))  τησ  βάτου  | 
ψιβτΐ   .  .   59.  οιή  ο.  Βϋ  Ογ2  ( 


23•  λεγοντ.  ο.  «ΒϋΜδζ 
31  ρπι  Ογ2  .  .  ς-  59.  οι  λε. 
ο.  £  ιιηο8  βίο  24.  βζ  ινα 
επιγ.     25.  γημ•  ο.  ν  β  ι.  οίο 

.  .  ς-  γαμησασ     27•  η  γυ. 

Ο.ΝΒΙΛΤΔ  βίΟ.  .£59.  ρΓ3βΓΠ 

και  28.  ζ  εν  τη  ουν  αναστ. 
30.  γο-μιζοντ.  (01>')  ο.νβόι, 
βίο  .  .  ζ  59.  εκγαμιζ.  |  εν 
τω  ο.  νβε  βίο  (Ογ3)  . .  ? 
εν  (υ  θΐ  οι  εν) 


28.  απο^αν.  δβο  α.  Α  υηο12 
βίο  .  .  καΒί.Ρ  31  νν  γπιι  η  (β  ατεκν. 
βπΐβ  έχων)  30.  κ.  ο.  δευτ.  (01>') 
ο.  >*ββι>  οίο  . .  ς-  και  ελαβεν  ο 
δευτ.  την  γυναίκα  και  ουτοσ  απε- 
ίτανεν  ατεκνοσ  31.  ου  (ς  01>) 
.  .  ?6  και  ου  |  απε^αναν  ο.  β* 
.  .  ς-  -νον  32.  ύστερον  . .  ? 
(ΟΙ)0)  3(1(1  δε,  ϊίβηο  3(1(1  πάντων  ] 
ς  απείτ.  κ.  η  γυ.  33-  η  γυ.  ουν 
ε.  τ.  α.  ο.  β  ι,  (3)  §υγΡ  ""ο  .  .  5" 
εν  τη  ουν  (ν  βίο  οπί)  αν.  34.  και 
.  .  ς  (Ο!)0)  3ά(1  αποκρι^εισ  |  γα- 
μισκ.  ο.  κβι.  βίο  .  .  ς  εκγαμισκ., 
59.  εκγαμιζ.,  βΐ  βΙΐίβΓ  35.  γαμιζ. 
ο.  Κϋΐς)ΚΔ  βίο  .  .  ς  εκγαμισκ. 
(β  θΐ  γαμισκ.  ),  59.  εκγαμιζ. 
36.  ούτε  ο.  }*ς)Κ  υηο12  βίο  .  .  αβ 
Όΐν  31  ουδε  |  ίιεου  ο.  «ΑΒί  οίο 
.  .  5"  του  3ε.     37.  5Τ  τον  3εον  Ιθγ 


πωσ  .  .  ζ  ωσ  |  ο  ϊθγΙ  οί 
8θ(1  ϋ  Ογ2  ογπ  θί.  ο  δβο) 


§§.  131.132. 


Μθ  12.  27  —  34.      ΜΤ  22,  33-  40.     Εο  20,  39.  40. 
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ο   5εός  Ιακώβ;    27  ουκ   εστίν 
5εός  νεκρών  άλλα  ζώντων  πο- 
λύ πλανάσ5ε. 
19:  ϋι25,  5    26:  Εχ  3,6. 


5εός  Ιακώβ;  ουκ  έ*στιν  ό 
5εός  5εός  νεκρών  άλλα  ζών- 
των. 33  και  άκου'σαντες  οί 
όχλοι  έξεπλήσσοντο  έπι  τη 
διδαχή  αύτοΰ. 
24:  ϋί25.  5.    32:  Εχ  3,  6. 


39  Άποκρι5έντες  δε'  τίνες  των 
γραμματέων  είπαν  Διδάσκαλε, 
καλώς  είπας. 

28:   ϋΐ25.  5.    37:  Εχ  3.  6. 


§.    132. 

ΙΝΤΕΚΚΟΟΑΤΙΟΝΕ  ΏΕ  8ΠΜΜΑ  ΕΕΟΕ  ΌΙδδΟΕϋΤΑ  ΝΟΝ  ΑΜΡΕΙϋδ  ΙΝΤΕΚΡΕΕΕΑΤΪΙΚ. 

Μο  12,  28-34.    Μτ  22;  34-40.    Εο  20,  40. 


28Κα\  προσελ5ών  είς  των  γραμματέων,  άκουσας  αυ- 
τών συνζητούντων,  ιδών  οτι  καλώς  άπεκρί5η  αύτοΐς, 
έπηρώτησεν  αυτόν  Ποία  έστ\ν  εντολή  πρώτη  πάντων; 
29άπεκρί5η  ο  Ιησούς  οτι  πρώτη  εστίν  "Ακουε  Ισραήλ, 
κύριος  ό  5εός  ημών  κύριος  είς  εστίν,  30  και  αγαπήσεις 
κύριον  τον  5εόν  σου  έξ  όλης  της  καρδίας  σου  και  έξ 
δ'λης  της  ψυχής  σου  και  έξ  δ'λης  τής  διανοίας  σου  καΐ 
έξ  όλης  τής  ισχύος  σου.  31δευτε'ρα  αυτή"  Αγαπήσεις 
τον  πλησίον  σου  ως  σεαυτο'ν.  μείζων  τούτων  άλλη  εντολή 
ουκ  εστίν.  32και  ειπεν  αύτω  ο  γραμματεύς*  Καλώς,  δι- 
δάσκαλε, έπ'  α'λη5είας  είπες  οτι  είς  έστιν  και  ουκ  εστίν 
άλλος  πΧήν  αυτού.  33και  τ6  αγαπάν  αυτόν  έξ  δ'λης  τής 
καρδίας  και  έξ  δ'λης  τής  συνέσεως  καΙ  έξ  όλης  τής  ισχύ- 
ος, και  τό  αγαπάν  τον  πλησίον  ως  εαυτόν  περισσο'τερο'ν 
έστιν  πάντων  τών  ολοκαυτωμάτων  κα\  θυσιών.  34και  ο 
Ίησους,  ίδών  αυτόν  οτι  νουνεχώς  άπεκρί5η,  είπεν  αύ- 
τώ*  Ου  μακράν  ει  από  τής  βασιλείας  του  5εοΰ. 
29:  Όι6,  4δ.    31:  Εν  19,  18. 


340ι  δε  Φαρισαιοι  άκούσαντες  ο'τι 
έφίμωσεν  τους  Σαδδουκαίους  συνή- 
χ5ησαν  έπι  το  αύτο',  3δκαι  έπηρώτη- 
σεν  είς  έξ  αυτών  νομικός  πειράζων 
αυτόν  36 Διδάσκαλε,  ποία  εντολή  με- 
γάλη έν  τω  νόμω;  37δ  δε  εφη  αύτω- 
Αγαπήσεις  κύριον  τον  5εόν  σου  έν 
ολη  τη  καρδία  σου  και  έν  ολη  τη 
ψυχή  σου  και  έν  δ'λη  τη  διανοία  σου. 
38 αυτή  έστιν  ή  μεγάλη  και  πρώτη 
εντολή.  39  δευτέρα  δμοία  αυτή  ' 
Αγαπήσεις  τον  πλησίον  σου  ως  σε- 
αυτόν.  40έν  ταύταις  ταίς  δυσιν  έντο- 
λαΐς  όλος  ό  νόμος  κρέμαται  και  οί 
προφήται. 

37:ϋΐ6,  5.  39:  Εν  19,  18. 


(34)  Και  ούδε\ς  ούκέτι  έτόλμα  αυτόν  έπερω- 
τήσαι. 

Οί.  Μτ  22,  46.  §.  133. 


Εο  20,    40  Ούκέτι   γαρ  έτόλμων  έπερωτάν 
αυτόν  ουδέν. 


27.  5εοσ  ο.  ΒΌί  υπό"10  θΙο 
.  .  ς  ο  5ε.  ο.  χαο  υίιοΡ'  βίο  | 
5"  (=  Οο)  αλλ.  ^εοσ  ζω.  |  ζ 
υμεισ  ουν  πολύ 


32.  ο  (η  οιώ)  5ε.  5εοσ  ο. 

ΟΠΟ12  31  ρΙθΓ  δΥΓΡ  3ΓΙΏ  Οί2 

ά\  .  .  Βΐ.ΔβΙο  Ογ2ο  5ε.,  Χϋ 
βίο  5ε.,  ΐΐβπι  νν  ρΐ  Ιιίη1  βΐ 


39.  £  ειπον 


28.  '-δων  ο.  χοϋί  βίο  .  .  «τ  59.  ειδωσ|  ς  αυτ.  επη- 
ρωτ.  |  ?  61)  πρωτ.  παντ.  (ξ  πασών)  εντ.  29.  9"  ο  δε 
ιησ.  απεκρ.  αυτω  |  ς  (Οο')  οτι  πρ.  πασών  των  εντολών, 
01»  οτ.  πρ.  πάντων  εντολή  30.  ϋΗ  βίο  οιώ  κ.  ε.  ολ. 
τ.  διαν.  σ.  |  ισχ.  σου  ο.  νβει,δ  βίο  .  .  ς  Άάά  αυτή 
πρώτη  εντολή  31.  δευτ.  ο.  ΚΒίΔ  βϊο  .  .  ζ  και  δευ.,  Ό 
βίο  δευ.  δε,  κ.  δευ.  δε  |  αυτή  (Ν  θι!<3  εστίν)  ο.  κβι,Δ  οορ 
.  .  ς  όμοια  αυτή  (ς  αΰτη)  32.  ειπεσ  ο.  «*ί)ΕΡΗΐ.ϋΧΔ 
βίο  .  .  ς  59.  ειπασ  |  εισ  εστ.  .  .  ς-  (=01))  Άάά  5εοσ 
33-  συνεσεωσ  ο.  χβι,δ  βίο  .  .  ς:  59.  Άάά  και  εξ  ολησ 
τησ  ψυχησ  ( ο  βίο  ογώ  κ.  ε.  ολ.  τ.  ισχ.)  |  περισσ.  ο. 
ΝΒί,Δ  ά\   .  .  ς  59.  πλειον 

40.  γαρ  ο.  χβι,  βίο 


35.  πειρ.  αυτ.  ο.  νβι.  αϊ  ίι4  ν§  «1 
πια  Ογ111*  .  .  ζ  59.  Άάά  και  λέγων 
37.  ο  δ.  ε.  αυτ.  ο.  χβι,  βίο  .  .  ς*  ο  δ. 
ιησουσ  ειπεν  (01>  εφη)  αυτ.  37.  τη 
Ργ  .  .  νβ  υηοωα  βίο  οιϊι  :  Οό00  |  τη 
δβο.  .υηο8  βίο  οαι :  05°  38.  η  με.  κ. 
πρ.  (01/)  .  .  ς  πρ.  κ.  μεγ  39-  δευτ. 
ο.  «β  .  .  ς-  59.  3(Μ  δε  |  αύτη  .  .  Οο' 
αύτη  ]  Οο'  ωσ  εαυτ.  40-  κρε.  κ.  οι  πρ. 
(Οο')  .  .  ς:  κ.  οι  πρ.  κρεμανται 


9  ΟΙΏ 

9 
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Μϋ  12,  35-40.    ία  20,  41-47.    Μτ  22,  41-23, 


§§.  133.  134. 


§.    133. 

ΙΡ5Ε  ΙΝΤΕΚΚΟΟΑΤ  ΡΗΑΚΙ3ΑΕ03  ΌΕ  ΜΕδδΙΑ  ΠΙΛΟ  ϋΑΥΙΟ. 

Μο  12,  35-37.    1,0  20,41-44.    Μτ  22,  41-46. 


35  Κα\  αποκριθείς  ο  Ίησοΰς 
έ*λεγεν  διδάσκων  έν  τω  ίερω• 
Πώς  λε'γουσιν  οι  γραμματείς  ο  τι 
ό  Χρίστος  υιός  Δαυείδ  έστιν; 
36  αυτός  Δαυε\δ  είπεν  έν  τώπνεύ- 
ματι  τω  άγίω*  Είπεν  κύριος  τω 
κυρίω  μου*  Κά^ισον  έκ  δεξιών 
μου  εως  δΐν  5ώ  τους  εχθρούς  σου 
ύποπόδιον  των  ποδών  σου.  37  αυ- 
τός Δαυε'ιδ  λέγει  αυτόν  κύριον,  και 
πο'^εν  αύτοΰ  έστιν  υιός;  και  ό  πο- 
λύς όχλος  ήκουεν  αΰτοΰ  ήδε'ως. 
36:  Ρδ  110,  1. 


41ΕΙπεν  δέ  προς  αυ- 
τούς• Πώς  λε'γουσιν  τον 
Χριστόν  είναι  Δαυειδ  υί- 
ο'ν, 4  2αύτός  γαρ  Δαυειδ  λέ- 
γει έν  βίβλω  ψαλμών  Εΐ- 
πεν  κύριος  τω  κυρίω  μου* 
Κά^ου  έκ  δεξιών  μου 
43έως  αν^ώ  τους  εχθρούς 
σου  ύποπο'διον  τών  πο- 
δών σου;  44  Δαυείδ  ούν 
αυτόν  κύριον  καλεί,  και 
πώς  αύτοΰ  υιός  έστιν ; 
42:  Ρδ  110,  1. 


412υνηγμένων  δε  τών  Φαρι- 
σαίων  έπηρώτησεν  αυτούς  ό  Ίη- 
σοΰς 42λε'γων "  Τί  ύμιν  δοκεΐπερι 
του  Χρίστου;  τίνος  υιο'ς  έστιν; 
λε'γουσιν  αύτω"  Του  Δαυείδ.  43  λε'- 
γει  αύτοΓς•  Πώς  ούν  Δαυε\δ  έν 
πνεύματι  καλεί  κύριον  αύτο'ν,  λέ- 
γων 44  Είπεν  κύριος  τω  κυρίω 
μου  •  Κά^ου  έκ  δεξιών  μου  ε'ως 
αν  !ϊώ  τους  εχθρούς  σου_ύποκάτω 
τών  ποδών  σου.  45ε?  ούν  Δαυειδ 
καλεί  αυτόν  κύριον,  πώς  υιός  αυ- 
τού εστίν; 


Μτ  22,  46και  ούδε'ις  έδύνατο  άποκριίίήναι  αύτω  λο'γον, 
ήμ,ε'ρας  έπερωτήσαι  αυτόν  ούκε'τι. 

44:  Ρκ  110,  1. 


ούδε  έτόλμησέν  τις  άπ'  εκείνης  της 


§•   134. 

ΡΕΚδΤΚΙΝΟΙΤ  ΡΚΟΠΧΕ  ΡΗΑΚΙδΑΕΟΚϋΜ  ΕΤ  ΕΕΟΙδΡΕΚΙΤΟΚϋΜ  ΜΟΚΕδ. 

Μο  12,  38-40.    ίο  20,  45-47.    13,  348.    Μτ  23,  1-39. 


38  Και  έν  τη  διδαχή  αύτοΰ  έ'λεγεν  '  Βλέ- 
πετε από  τών  γραμματε'ων  τών  ^ελόντων  έν 
στολαΓς   περιπατεΐν   κα\   ασπασμούς   έν   ταις 


αγοραις 


19  κα\  πρωτοκαθεδρίας  έν  ταΐς  συνα- 


45Άκούοντες  δε  παντός  του  λαοΰ  είπεν  τοΓς 

μα!3ηταΐς•  46Προσέχετε  από  τών  γραμματε'ων 

τών  ^ελο'ντων  περιπατεΐν  έν  στολαΓς  κα\  φι- 

λούντων  ασπασμούς  έν  ταίς  άγοραΓς  κα\  πρω- 

γωγαις   κα\   πρωτοκλισίας  έν  τοις    δείπνοις•     τοκα^τεδρίας  έν  ταΓς  συναγωγαις  και  πρωτο- 

κλισίας  έν  τοις  δείπνοις*    47  ο'ί  κατεσθίουσιν 
τάς  οικίας  τον  χηρών  κα'ι  προφάσει  μακρά 
προσεύχονται,  ούτοι  λήμψονται  περισσο'τερον 
κρίμα. 
€ϊ.  &ά  1ΐ3βο  Μτ  23,  6.  7.  Γ14.1 


κατε'σ^οντες  τάς  οικίας  τών  χηρών  κα\ 
προφάσει  μακρά  προσευχο'μενοι,  ούτοι  λήμ- 
ψονται περισσο'τερον  κρίμα. 


^ο'τε  Ίησοΰς  έλάλησεν  τοις  οχλοις  και  τοις  μα!3ηταις  αυτοΰ  2λε'γων  Ε  πι  της  Μωυσε'ως 
καθέδρας  έκά^ισαν  οι  γραμματείς  καΐ  οι  Φαρισαιοι.  3 πάντα  ούν  ό'σα  έάν  ειπωσιν  ύμιν,  ποιήσατε 


35.  5"  59.  εστ.  δαυ.  36.  αυτ.  α 
κβι.δ  βίο  .  .  ζ  &άά  γαρ  |  01)  εν 
πνευμ.  αγ.  |  Ειπεν  ο.  ΝΒΓ.Μ^υχ 
γδ  βίο  .  .  Θβ  59.  λέγει  |  κυρ.  ο. 
βό  βΐ1  .  .  9"  ο  κυρ.  |   κα^ισον  ο. 


Β  .  .  ζ  καίτου 

ΚΑΙ.  ιιηο13  βίο 

ο.  Βϋ  βΐ1  νν  βΐΐς     37. 

ουν  |  αυ.   ε.  υι.  ο.  Β  ι. 


36.  υποποδ.  ο. 
.   59.  υποκατω 


41.  ει.  δα.  υι.  ο.  νβε  43.  καλ.  κυ.  αυ.  ο.  νεζ  (Βϋ 
. .  ς-  υι.  δα.  ει.  42.  αυ.  βίο  αυ.  κυ.)  .  .  ςτ  59.  κυ.  αυ.  καλ. 
(ς  και  α.)  γαρ  ο.  ηβε(κ?)     44.  κυρ.  ο.'νβοζ  .  .  ς-  59.  ο  κυ.  | 

Ο  βίο  .  .  5"  59.  και  αυτ.  |     υποκ.  (Οβ')  .  .  ?  υποποδιον  46.  5" 

κυρ.   α  βο   .  .    ς"  59.  ο     αυτ.  αποκρ. 

κυ.     44.  ζ  κυρ.  αυτ.  βΐ 

υι.  αυτ. 
5"  αυτοσ 
.  .  5*  υι.  αυ.  εστ. 

38.  5"  κ.  ελεγ.  αυτοισ  εν  τ.  δι.  αυτ.  40-  κατ-         45-  τοισ  μαίτ.  ο.  βό  άτϊώ;  ζ  τ.  μ.  αυτού  .  . 
εσ!ϊοντ.  ο.  β  (ώ  ΐη  ίο)  .  .  ?  κατεσίϊιοντ.  (ο  θ1     59.  προσ  αυτουσ  ο.  ς> 
-ιουσιν) 

1.  ιησ•  ο.  Βν  31  •  •  =Τ  ο  ιησ.     3•  εαν  (01/)  ο.  χιζ  υηοΡ1  βίο  . .  ?  αν  ο.  Βϋ  υηο&Ιι(1  |  ειπ.  υμ. 
(Θί>  )  .  .  ς  3(3ά  τηρειν 


§.134.  Μτ  23  4-34.  131 

καΐ  τηρεΓτε,  κατά  δε  τα  έργα  αυτών  μη  ποιείτε"  λέγουσιν  γαρ  και  ου  ποιούσιν.  4δεσμεύουσιν 
δε  φορτία  βαρέα  και  έπιτιϋϊέασιν  έπι  τους  ώμους  των  ανθρώπων,  τω  δε  δακτύλω  αυτών  ου  ίίέ- 
λουσιν  κίνησα!,  αυτά.  5πάντα  δέ  τα  έ'ργα  αυτών  ποιούσιν  προς  τδ  !")εα3ήναι  τοις  άν!ίρώποις. 
πλατύνουσιν  γαρ  τα  φυλακτήρια  αυτών  και  μεγαλύνουσιν  τα  κράσπεδα,  βφιλούσιν  δέ  την  πρω- 
τοκλισίαν  έν  τοΐς  δείπνοις  κα\  τάς  πρωτοκαθεδρίας  £ν  ταΐς  συναγωγαΐς  7  και  τους  ασπασμούς 
έν  ταΐς  άγοραΐς  και  καλεΐσ^αι  ύπδ  των  ανθρώπων  ραββεί.  8ύμεΐς  δέ  μή  κληίϊήτε  ραββεί '  εις 
γάρ  έστιν  υμών  δ  διδάσκαλος,  πάντες  δέ  ύμεΐς  αδελφοί  έστε.  9και  πατέρα  μή  καλε'σητε  υμών 
έπι  της  γης•  εΐς  γάρ  έστιν  υμών  ό  πατήρ  δ  ουράνιος.  10  μηδέ  κλη^ήτε  κα^ηγηταί,  οτι  καθη- 
γητής υμών  έστιν  εΐς  δ  Χριστο'ς.  Ηδ  δέ  μείζων  υμών  έ'σται  υμών  διάκονος.  12δ'στις  δέ  υψώσει 
έαυτδν  ταπεινω^ήσεται,  κα\  όστις  ταπεινώσει  εαυτόν  ύψω^ήσεται. 

13  Ούαι  δέ  ύμΐν,  γραμματείς  και  Φαρισαΐοι  ύποκριταί,  οτι  κλείετε  τήν  βασιλείαν  τών  ου- 
ρανών έμπροσθεν  τών  ανθρώπων  ύμείς  γάρ  ουκ  εέσέρχεσϋϊε ,  ουδέ  τους  εισερχόμενους  άφίετε 
ε£σελ!οεΐν.  15ούαι  ύμΐν,  γραμματείς  και  Φαρισαΐοι  ύποκριταί,  οτι  περιάγετε  τήν  θάλασσαν  και 
τήν  ξηράν  ποιήσαι  εν  α  προσήλυτον,  και  όταν  γε'νηται,  ποιείτε  αύτδν  υΐδν  γεε'ννης  διπλο'τερον 
υμών.  16ούαι  ύμΐν,  οδηγοί  τυφλοί  οι  λέγοντες*"Ος  αν  δμο'ση  έν  τω  ναώ,  ουδέν  έστιν*  ος  δ'  αν 
δμο'ση  έν  τω  χρυσώ  του  ναού,  οφείλει.  17μωροι  και  τυφλοί,  τίς  γάρ  μείζων  εστίν,  δ  χρυσδς  η 
δ  ναός  δ  άγιάσας  τον  χρυσο'ν;  18καί*"Ος  αν  ομόση  έν  τω  θυσιαστήρια),  ουδέν  έστιν  ος  δ'  αν 
δμο'ση  έν  τω  δώρω  τω  επάνω  αύτού,_οφείλει.  19  τυφλοί,  τί  γάρ  μείζον,  τδ  δώρον  η  τδ  Ίϊυσια- 
στήριον  τδ  άγιάζον  τδ  δώρον;  20δ  ούν  δμο'σας  έν  τω  θυσιαστήρια)  ομνύει  έν  αύτω  και  έν  πάσιν 
τοις  επάνω  αυτού*  2ικαι  δ  δμο'σας  έν  τω  ναω  ομνύει  έν  αύτω  και  έν  τω  κατοικούντι  αύτο'ν  • 
22 και  δ  ομο'σας  έν  τω  ούρανω  ομνύει  έν  τω  !3ρόνω  του  ^}εοΰ  και  έν  τω  καίημένω  επάνω  αυτού. 
23  ούανι  ύμΐν,  γραμματείς  και  Φαρισαΐοι  ύποκριταί,  δ'τι  άποδεκατοΰτε  τδ  ήδύοσμον  και  τδ  άνη  • 
ίτον  και  τδ  κύμινον,  καΙ  άφήκατε  τά  βαρύτερα  τού  νο'μου,  τήν  κρίσιν  και  τδ  έ'λεος  και  τήν  πίστιν. 
ταύτα  έ'δει  ποιήσαι  κάκεΐνα  μή  άφεΐναι.  24δδηγοι  τυφλοί,  οι  διυλίζοντες  τον  κώνωπα,  τήν 
δέ  κάμηλον  καταπίνοντες.  25 ούαι  ύμΐν,  γραμματείς  καϊ  Φαρισαΐοι  ύποκριταί,  οτι  καθαρίζετε 
τδ  έ'ξω^εν  του  ποτηριού  και  της  παροψίδος,  έ'σωίίεν  δέ  γε'μουσιν  έξ  αρπαγής  και  άκρασίας. 
26Φαρισαΐε  τυφλέ,  καϋάρισον  πρώτον  τδ  έντδς  του  ποτηριού,  ίνα  γένηται  και  τδ  έκτος  αυτού 
κα^αρο'ν.  27ούανι  ύμΐν,  γραμματείς  και  Φαρισαΐοι  ύποκριταί,  οτι  παρομοιάζετε  τάφοις  κεκονια- 
με'νοις,  οΐτινες  έξωθεν  μέν  φαίνονται  ωραίοι,  έ'σω^εν  δέ  γε'μουσιν  δστέων  νεκρών  και  πάσης 
ακαθαρσίας.  28ού'τως  και  ύμεΐς  έξωθεν  μέν  φαίνεστε  τοΐς  άν^ρώποις  δίκαιοι,  έ'σω^εν  δέ  έστε 
μεστοί  ύποκρίσεως  κα'ι  ανομίας.  29ούαΙ  ύμΐν,  γραμματείς  και  Φαρισαΐοι  ύποκριταί,  οτι  οικο- 
δομείτε τους  τάφους  τών  προφητών  και  κοσμείτε  τά  μνημεία  τών  δικαίων,  30 και  λέγετε*  Ει 
ήμείτα  έν  ταΐς  ήμέραις  τών  πατέρων  ημών,  ουκ  αν  ήμε^α  αυτών  κοινωνοί  έν  τω  αί'ματι  τών 
προφητών.  31  ώστε  μαρτυρείτε  έαυτοΐς  δ'τι  υιοί  έστε  τών  φονευσάντων  τους  προφήτας.  32και 
ύμεΐς  πληρώσατε  τδ  μέτρον  τών  πατέρων  υμών.  33δ'φει-ς,  γεννήματα  έχιδνών,  πώς  φύγητε  άπδ 
της  κρίσεως  της  γεέννης ;  34  διά  τούτο  £δού  έγώ  αποστέλλω  πρδς  υμάς  προφήτας  και  σοφούς 


3•  9  τηρείτε  και  ποιείτε  4.  δε  (61/)  .  .  ς:  γαρ  |  βαρέα  (κ  ρΓ3βηι  μεγάλα)  α  χι,  &\ 
Ίΐ5  δγΓε"  βί80*1  οορ  θΐ  Ιτίη*  31  .  .  ς  Άάά  και  δυσβάστακτα  |  νβοε  θΙο  αυτοί  δε  τω  δα.  αυτ. 
δ.  γαρ  ο.  νβόκχ00111  θ]  ρπι  ίι  ν§  &\  ηαιι  ρρ  .  .  ς"  59.  δε  ο.  ε  υηοΡ'  θΙο  |  τα  κρασπ.  (Οβ') 
ο.  χβο  θίο  .  .  ?  Άάά  των  ιματίων  αυτών  6.  δε  ο.  χβόι,  υηο4  θίο  .  .  ς•  τε  7.  ραββ.  (01/) 
ο.  κβεδ  βΐ  ηιυ  ίι  νο,  31  ρΐ  ρρ  .  .  ζ  59.  ραββ.  ραββ.  8•  ο  διδ.  (01) ')  ο.  χ°Βϋ  ά\  ρΐ  βίο 
.  .  ς  ο  κούηγητησ,  ϊίβηι  (=01))  &άά  ο  χριστοσ  9.  υμ.  ο  πατ.  ο.  κβ  βίο  .  .  ς-  59.  ο  πα. 
υμ.  ]  ο  ουρ.  ο.  νβι,  βίο  .  .  ?γ  ο  εν  τοισ  ουρανοισ  10-  οτι  βίο  (Οβ')  ο.  Β(ΰ)αί,  βίο  .  .  ς:  εισ 
γαρ  υμών  εστίν  (κ  εστ.  υμ.,  νβΓ  &\)  ο  καίϊηγ.  14.  5"β  (βΐ  ς1  01)  3ηΐβ  ν.  13.  3<3δυπιρΙο  δε 
θχ  Ιιοο)  ουαι  υμιν  γραμματεισ  και  φαρισαΐοι  ύποκριταί,  οτι  κατεσ^ιετε  τασ  οικιασ  των 
χήρων  και  προφασει  μακρά  προσευχομενοι•  δια  τούτο  ληψεσ^ε  περισσοτερον  κρίμα:  οιιι 
(ΟΙ)00)  ο.  χβώι,ζ  βίο  17•  αγιασασ  ο.  ΝΒϋΖ  .  .  ς-  -αζων  18.  ζ  59.  οσ  εαν  19.  τυφλ.  (01/) 
ο.  ΝΠ.Ζ  βίο  .  .  ς  μωροί  και  τυ.  21.  κατοικούντι  ο.  κβη§  βίο  . .  01)  59.  -κησαντι  α  Ο 
όιζ  υηοΡ1  βίο  23-  5"  τον  ελεον  |  ταυτ.  (01)")  ο.  «β  ιιηο7  βίο  .  .  01)  59.  Άάά  δε  |  αφειν. 
ο.  «β ι,  θΙο  .  .  ζ:  αφιεναι  24.  οι  ο.  νοό^*  υηοΡΐ6Γ  βίο  .  .  Βϋ*ι,  οιη  25•.ακρασ.  (01)')  ο.  κ 
ΒϋίΔ  βίο  .  .  05  αδικιασ  26.  τ.  ποτ.  (01)")  ο.  ϋ  θΐ3  ίι2  βίβιη  ΟΙίγ  1γιΓ,ϊ  .  .  ς  βάά  και 
τησ  παροψιδοσ  |  αυτού  (01)")  ο.  β*όε*  &\  ριη  ίι2  βίο  .  .  ς-  αυτών  28.  5"  μεστ.  εστ. 
30-  ?  (=01))  1>ΐ8  ημεν  |  αυτ.  κοι.  ο.  Βϋ  βΐ  . .  ς  κ.  α.  34.  εξ  αυτ.  ρ  γ  ο.  νβμδ  βίο  .  .  ς• 
ρΓββικ  και 
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ΜΤ  23,  35  —  39.     Εθ  13,  348.    21,  1  —  4.    Μθ  12.  41  —  44. 


§§.  134.  135. 


συναγωγαΓς  υμών  και  διώξετε  άπδ  πόλεως  είς  πόλιν  35  όπως  ϋλ^η  έφ'  υμάς  παν  αίμα  δίκαιον 
έκχυννόμενον  έπι  της  γης  άπ6  του  αίματος  "Α β ελ  του  δικαίου  εως  του  αίματος  Ζαχαρίου  υίοΰ 
Βαραχίου,  ον  έφονεύσατε  μεταξύ  του  ναού  και  του  θυσιαστηρίου.  36  αμήν  λε'γω  ύμΓν,  ηξει 
ταύτα  πάντα  έπ\  την  γεν  εάν  ταύτη  ν. 


37?Ιερουσαλήμ  Ιερουσαλήμ,  ή  άποκτείνουσα 
τους  προφήτας  και  λιθοβολούσα  τους  άπεσταλ- 
με'νους  πρδς  αυτήν,  ποσάκις  ηθέλησα  έπισυνα- 
γαγειν  τα  τέκνα  σου,  ον  τρόπον  όρνις  έπισυνά- 
γει  τα  νοσσία  αυτής  ύπ6  τάς  πτε'ρυγας  κανι 
ουκ  ή^ϊελήσατε.  38ιδού  άφίεται  ύμΐν  ό  οίκος 
υμών  έρημος.  39λέγω  γαρ  ύμΓν,  ου  μη  με 
Γδητε  άπ'  άρτι  εως  αν  εϊπητε-  Εύλογημε'νος 
ό  ερχόμενος  εν  ονόματι  κυρίου. 

39:  Ρ8 


Εο  13,  34  Ιερουσαλήμ  Ιερουσαλήμ,  ή  άπο- 
κτείνουσα τους  προφήτας  και  λιθοβολούσα  τους 
άπεσταλμε'νους  προς  αυτήν,  ποσάκις  ηθέλησα 
έπισυνάξαι  τα  τε'κνα  σου,  ον  τρόπον  όρνις  τήν 
εαυτής  νοσσιάν  ύπδ  τάς  πτε'ρυγας,  κα\  ουκ 
ήϊτελήσατε.  35ιδού  άφίεται  ύμΓν  ο  οίκος  υμών. 
λε'γω  ύμΓν  οτι  ου  μή  Ί'δητε'  με  εως  αν  ήξει  ότε 
εϊπητε•  Ευλογημένος  ο  ερχόμενος  έν  ονόματι 
κυρίου.  (ΟΓ.  §.  101.) 
118,  26. 


ΙΙ,οοοδ  ρβΓδΙΙβΙοδ  Ευο^β  11,  39  —  52.    νίόβ  §.  92 
4:  46.  6δ:  43.  13:  52.  23:  42.  25:  39    29  —  31:  47 8.  34  —  36:  49  —  51. 


§.  135. 

ΕΑϋϋΑΤ  ΜυΝϋδΟϋΕϋΜ  νΐϋϋΑΕ  ΡΑϋΡΕΚΙδ. 

Μο  12,41—44.    1.0  21,  1—4. 


41  Κα\  καϋίσας  κατέναντι  του  γαζοφυλακίου  θεωρεί 
πώς  ο  όχλος  βάλλει  χαλκδν  εις  το  γαζοφυλάκιον  και 
πολλοί  πλούσιοι  έ'βαλλον  πολλά*  42και  ελεούσα  μία 
χήρα  πτωχή  εβαλεν  λεπτά  δύο.  ο  έστιν  κοδράντης. 
43 και  προσκαλεσάμενος  τους  μα^ητάς  αυτού  λέγει  αύ- 
τοϊς'  Αμήν  λε'γω  ύμΓν  οτι  ή  χήρα  αΰτη  ή  πτωχή  πλεΓον 
πάντων  βέβληκεν  τών  βαλλόντων  είς  το  γαζοφυλάκιον 
44 πάντες  γάρ  έκ  του  περισσεύοντος  αύτοΓς  έ'βαλον  ■  αύ'τη 
δέ  έκ  της  ύστερήσεως  αυτής  πάντα  οσα  είχεν  εβαλεν, 
δ'λον  τον  βίον  αυτής. 


^Αναβλεψας  δέ  είδεν  τους  βάλλον- 
τας ε?ς  το  γαζοφυλάκιον  τα  δώρα  αυ- 
τών πλουσίους.  2ειδεν  δέ  τίνα  και 
χήραν  πενιχράν  βάλλουσαν  έκεΓ  δύο 
λεπτά,  3και  ειπεν  Αληθώς  λέγω  ύ- 
μΓν ότι  ή  χήρα  ή  πτωχή  αύ'τη  πλείω 
πάντων  εβαλεν  4 άπαντες  γάρ  ούτοι 
έκ  του  περισσεύοντος  αύτοΓς  έ'βαλον 
είς  τά  'δώρα,  αύ'τη  δε  έκ  του  υστερή- 
ματος αυτής  άπαντα  τον  βίον  ον  είχεν 
εβαλεν. 


35.   ζ  εκχυνομ.  |  υι.  βαρ. 
πα.  ο.  «ΟΌΕ  υηο3  βίο  .  .  ς-  πα. 


θ)2  Εαδ2  οιη     36.  ηξει  .  .  01>  (δθά  Οό°)  ρι-9βηα  οτι  |  ταυτ. 


37.  06Κ  βίο  αποκτεννουσα,  «Δ  βίο  -κτενουσα 
(01)")  |  ς  επισ.  ορν.  |  αυτησ  ο.  νβ^οομδ  θΙο, 
ς•  εαυτησ   . 
υηοΡ1    βίο 
38.  ερημοσ 


β*  Ευβ  βίο  οιη  |  πτερ.  ( 
.  ζ  59.  &άά  αυτησ  ο 
.   βε  οίο  0Π1 


^Βϋϋί. 

χδ  βίο 


42.  πτωχή  .  .    Οί)€ 


υηο' 
βίο 


34-  Ακν*  οίο  αποκτεννουσα,  Οο"  -κτενουσα 
ο.  χδ  βίο  35-  υμών  .  .  ς-  (=01))  &άά  ερημοσ  | 
λέγω  ο.  ΝΕ  31  ίΐ1Τια  δγΓοα  89η  θ!  .  .  ς1  αμήν  δε 
λε.,  61)  59.  λε.  δε  ο.  υηο  ρΙβΓ  οίο  |  οτι  .  .  νβ 
όκι,β  οίο  οιη  |  ς  με  ιδητ.  |  εωσ  αν  ο.  καχ 
υηο9  βίο  .  .  59.  εωσ  ο.  Βϋκι,Β  81  Ι  ηξει  (ε  βίο 
ηξη)  οτε  ο.  ΑϋνΔΛ  βΐ  ραι,  ΕΟΗδυ  ά]   ρΐ.  ϊίθηι  ΐιΡ1  ν§  δνΓου  βίΡ  91   .  .   κπ  οτε  .  . 

ΝΒΙ,ΜΒΧ  91  Οϊϊϊ 

1.  ?  τα  δω.  εισ  τ.  γα.  2.  τιν.  και 
ο.  Α  υηο9  οίο  (ηρ  βίο  και  τ.)  .  .  νβκε 
Μς>χπ  ά\  ρηι  Ογ  τίνα  |  δ.  λεπ.  ο.  αόρ 
υηο12  βΙ  ρΙβΓ  ΐΐ2  θΐ  .  .   νβεοχ  βίο  λε. 


41-  κα^ισασ  .  .  ς-  &άά  ο  ιησουσ  |  Βυ  βΐ  πιυ  απέναντι 


ΐιΡ1  9γπι     43•   λέγει  ο.  ε 


Ογ1  βίο  .  .  ναβοι.  υηο4  ειπεν  |  βεβλη.ο.  ε  υηο12 
.  ΑΒϋΐ,Δ  βίο  εβαλεν,  χ  εβαλλεν  |  £  βαλοντων 


νββεο   οίο   αυ.   η  πτ.  |  πλειω  ο.  ϋς>χ  »1 ,    ε  πλείονα   .  .  ς-  πλειον,  ν  άΙ  πλέον 
4.  «Βϋ  Ογ  (Δ,  Γ.ΟΧ)  παντεσ  οι  πάντα  |  ε.  τ.  δωρ.  ο.  χβι,χ  βίο  .  .  ς  &άά  του  ^εου 
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§.    136. 

ΑΟΟΕϋΕΝΤΙΒϋδ  ΟΚΑΕϋΙδ  ΌΈ  ΡΚΟΧΙΜΑ  δϋΑ  ΜΟΚΤΕ  Ό101Τ.     Λ'ΟΧ  ΌΕ  ΟΟΕΕΟ. 

Ιοη  12,  20-36. 

20  Ήσαν  δε  "Ελληνες  τίνες  έκ  των  άναβαινο'ντων  Ινα  προσκυνήσωσιν  έν  τη  εορτή-  ^ού- 
τοι ούν  προσήλ!3ον  Φιλίππω  τω  από  Βηίίϊσαϊδά  τής  Γαλιλαίας,  καΐ  ήρώτων  αυτόν  λέγοντες" 
Κύριε,  ί^έλομεν  τον  Ίησούν  ίδείν.  22έ'ρχεται  Φίλιππος  και  λέγει  τω  Ανδρέα,  έρχεται  Ανδρέας 
και  Φίλιππος  και  λέγουσιν  τω  Ιησού.  23ο  δέ  Ιησούς  αποκρίνεται  αύτοΐς  λέγων  Έλήλυ^εν  ή 
ώρα  ίνα  δοξασίίη  6  υ16ς  τού  άνθρωπου.  -4άμήν  αμήν  λέγω  ύμιν,  έάν  μη  ο  κο'κκος  τού  σίτου 
πεσών  εις  την  γήν  άπο^άνη,  αυτός  μο'νος  μένει-  έάν  δε  άποίΐανη,  πολύν  καρπόν  φέρει.  25ο  φι- 
λών την  ψυχήν  αυτού  άπολλυ'ει  αυτήν,  και  ό  μισών  την  ψυχήν  αυτού  εν  τω  κο'σμω  τούτω  εις 
ζωήν  αίώνιον  φυλάξει  αυτήν.  26έάν  έμοί  τις  διακονη,  ε'μοι  άκολου!3είτω ,  και  δ'που  ε?μι  εγώ, 
εκεί  και  ο  διάκονος  ό  έμ6ς  εσται'  έάν  τις  έμοι  διακονη,  τιμήσει  αύτον  ο  πατήρ.  27νύν  ή  ψυχή 
μου  τετάρακται,  και  τί  εϊπω;  Πάτερ,  σώσο'ν  με  ε'κ  τής  ώρας  ταύτης,  αλλά  δια  τούτο  ήλ^ον 
εις  την  ώραν  ταύτην  -  2811άτερ,  δο'ξασο'ν  σου  τό  όνομα,  ήλ^τεν  ούν  φωνή  εκ  τού  ουρανού-  Και 
έδο'ξασα  και  πάλιν  δοξάσω.  29ό  ούν  όχλος  ό  εστώς  άκουσας  έ'λεγεν  βροντήν  γεγονέναι-  άλλοι 
έ'λεγον  "Αγγελος  αύτω  λελάληκεν.  30άπεκρί^η  Ιησούς  και  ειπεν  Ου  δι'  έμέ  ή  φωνή  αυτή 
γέγονεν  αλλά  δι'  υμάς.  31νύν  κρίσις  έστιν  τού  κο'σμου  τούτου-  νύν  ο  άρχων  τού  κο'σμου  τούτου 
έκβληίϊήσεται  έ'ξω  ,  32κάγώ  ε'άν  ύψωίτώ  έκ  τής  γης,  πάντας  ελκύσω  προς  έμαυτο'ν.  33τούτο 
δέ  ελεγεν  σημαίνων  ποίω  ί2ανάτω  εμελλεν  άποίίνήσκειν.  34άπεκρί^η  ούν  αύτω  ο  όχλος-  Ήμεΐς 
ήκούσαμεν  έκ  τού  νο'μου  οτι  ο  Χρίστος  μένει  εις  τον  α?ώνα,  και  πώς  λέγεις  συ  δ'τι  δει  ύψω- 
ίϊήναι  τον  υίόν  τού  άνθρωπου;  τίς  έστιν  ούτος  ο  υιός  τού  άνθρωπου;  35  ειπεν  ούν  αύτοΐς  ο  Ιη- 
σούς- "Ετι  μικρόν  χρο'νον  το  φώς  έν  ύμίν  εστίν,  περιπατείτε  ως  τό  φώς  έχετε,  ίνα  μή  σκοτία 
υμάς  καταλάβη -  και  ο  περίπατων  έν  τη  σκοτία  ουκ  οιδεν  πού  υπάγει.  36ώς  το  φώς  έχετε, 
πιστεύετε  εις  τό  φώς,  ίνα  υίοι  φωτός  γένησ^τε. 

34:    Ρδ  88  (89),  30.    110,  4. 


§.    137. 

ϋΕ  ΙϋϋΑΕΟΚϋΜ  ΟΟΝΤϋΜΑΟΙΑ  Α€  ΌΐνίΝΑ    ΚΕ  ΟΗΚίδΤΙ. 

Ιοη  12,  36  —  50. 

(36)  Ταύτα  έλάλησεν  Ιησούς,  και  άπελ^ών  έκρύβη  άπ'  αυτών.  37τοσαύτα  δέ  αυτού  σημεία 
πεποιηκο'τος  έμπροσθεν  αυτών  ουκ  έπίστευον  εις  αύτο'ν,  38ίνα  ο  λόγος  Ήσαΐου  τού  προφήτου 
πληρωμή  ον  ειπεν  Κύριε,  τίς  έπίστευσεν  τη  ακοή  ημών;  και  ό  βραχίων  κυρίου  τίνι  απεκα- 
λύφθη; 39διά  τούτο  ουκ  ήδύναντο  πιστεύειν,  οτι  πάλιν  ειπεν  Ήσαί'ας•  40Τετύφλωκεν  αυτών 
τους  οφθαλμούς  και  έπώρωσεν  αυτών  την  καρδίαν,  ί'να  μή  ί'δωσιν  τοίς  οφ^αλμοΐς  και  νοήσω- 
σιν  τη  καρδία  και  στραφώσιν  και  ίάσομαι  αυτούς.  41  ταύτα  ειπεν  Ησαΐας  οτι  είδεν  τήν  δο'ξαν 
αυτού,  και  έλάλησεν  περί  αυτού.  42ομως  μέντοι  και  έκ  τών  άρχο'ντων  πολλοί  έπίστευσαν  εις 
αύτο'ν,  άλλα  διά  τους  Φαρισαίους  ούχ  ώμολο'γουν,  ί'να  μή  άποσυνάγωγοι  γένωνται-  43  ήγάπησαν 


20-  ?:  τιν.  ελλ.  |  προσκυνησωσ.  ο.  κάβο.  ιιηο11  οίο  .  .  59.  -σουσιν  ο.  ϋΐ,Δ  αϊ  22-  βεχ 
ο  φιλ.  |  ερχ.  (ν  ά\  και  παλ.  ερ.)  α.  κ.  φ.  κ.  λεγ.  ο.  (ν)αβι.  βίο  .  .  £  και  πάλιν  ανδρ.  κ.  φι.  λέ- 
γουσιν 23•  αποκρινετ.  ο.  νβι,χ  άΙ  .  .  ζ  59.  απεκρινατο  25.  απολλυει  ο.  νβι,  31  .  .  ς•  59. 
απολέσει  26.  ?"  διακ.  τισ  [  ?τ  και  εαν  τισ  29.  ακουσασ  ο.  «ο  ά\  82ώ  οορ  ίΐ1  §ο  .  .  ς-  59. 
και  ακ.  30.  ιησ.  (01/)  .  .  ς  ο  ιησ.  |  ς-  αυτή  η  φω.  31.  ΟΙ)00  τούτου  ρΓ  ο.  Ό  η1  ΐι3  ν§  &1 
32.  παντασ  (Ογ5  οίο)  .  .  Ν*ΰ  &1  ΐι  ν§  β!  0Γϊηί  βΐ  (Αυ^'8)  -ντα  33-  εμελλ.  ο.  ΝΗκυχπ  31  ρπι 
.  .  5-59.  ημ.  34.  ουν  ο.  νβι,χ  βίο  .  .  =γ  59.  οιώ  |  λε.  συ  ο.  βι,χπ  οορ  δγΓαίΓ  ΟΙιγ  .  .  ζ  συ  λε.  | 
οτι  $οο  .  .  ΟΙ)00  ο.  ε  ιιηο4  οίο  35.  εν  υμιν  .  .  ς  (=05)  με^  υμών  )  ωσ  ο.  Αβοκχχπ  οίο  '  .  ? 
εωσ     36.  ωσ  ο.  νλβόι,  βίο  .  .  ς  εωσ 

36.  ιησ.  ο.  ν*ββι.  ..50  ιησ.  40.  επωρωσ.  (κ  β]1  ϋκΐ  επηρ.)  .  .  ς-  πεπωρωκεν  |  στραφ. 
ο.  ΧΒϋ*  βΐ  .  .  ς-  επιστραφ.  |  ιασομαι  (61)")  .  .  ς  -σωμαι     41.  οτι  .  .  ζ  οτε 
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Ιοη  12,  44-50.    Μτ  24,  1-4.     Μα  13,  1-5.    ίο  21,  5-ί 


137.  138. 


γαρ  την  δόξαν  των  ανθρώπων  μάλλον  ήπερ  την  δόξαν  τοΰ  ^εοΰ.  44Ίησοΰς  δε  έκραξεν  καΐ  είπε  ν 
Ό  πιστεύων  εις  ίμϊ  ού  πιστεύει  εις  έμέ  άλλα  εις  τον  πέμψαντά  με,  45καΙ  ό  θεωρών  έμέ 
θεωρεί  τον  πέμψαντά  με.  46έγώ  φως  εις  τόν  κο'σμον  έλήλυ^α,  ίνα  πάς  ο  πιστεύων  ε?ς  έμέ  έν 
τη  σκοτία  μη  μείνη.  47κα\  εάν  τίς  μου  άκούση  των  ρημάτων  και  μη  φύλαξη,  έγώ  ου  κρίνω 
αύτο'ν  ου  γαρ  ήλ^ον  ίνα  κρίνω  τον  κο'σμον  αλλ5  ίνα  σώσω  τον  κο'σμον.  48ό  άδετων  ε'μέ  και 
μη  λαμβάνων  τα  ρήματα  μου  έχει  τόν  κρίνοντα  αύτο'ν  δ  λο'γος  ον  έλάλησα,  εκείνος  κρίνει  αυ- 
τόν έν  τη  έσχατη  ήμερα.  49οτι  έγώ  έξ  ε'μαυτοΰ  ουκ  έλάλησα,  α'λλ'  ο  πέμψας  με  πατήρ  αυτός 
μοι  έντολήν  δέδωκεν  τί  είπω  και  τί  λαλήσω.  50και  οιδα  οτι  ή  εντολή  αύτου  ζωή  αιώνιος 
έστιν.  α  ούν  έγώλαλώ,  κα^ώς  εΐρηκέν  μοι  ο  πατήρ,  ού'τως  λαλώ. 

38:  Εδ  53,  1.    40:  Εδ  6,  9 8.    41:  Ε*  6,  1. 


§.   138  — §.   141. 

ΟΚΑΤΙΟ  ΟΗΚΙδΤΙ  ΡΚΟΡΗΕΤΐΟΑ  ϋΕ  ΗΙΕΚΟδΟΕΥΜΑΕ  Αϋ    δΑΕΟϋΕΙ    ΡΙΝΕ 

ΑΒΛΈΝΤϋ   δϋΟ. 
Μτ  24.  25.   Μο  13.   Εο  21,  5  —  36. 


ϋΕΟϋΕ 


§.   138. 

Α)  ϋΕ  δΙΟΝΙδ,  ΌΟΕΟΚϋΜ  ΙΝΙΤΙίδ. 

Μτ  24,  1  —  14.    Μα  13.1  — 13.    Εϋ21,5  — 19. 


^αιέξελσών  ό  Ίησοΰς  άπο 
του  ιερού  έπορεύετο,  και 
προσήλϊον  οι  μα^ηται  αύτου 
έπιδείξαι  αύτω  τάς  ο?κοδο- 
μάς  του  ίεροΰ.  2  δ  δέ  απο- 
κριθείς ειπεν  αύτοϊς"  Ου 
βλέπετε  ταύτα  πάντα;  αμήν 
λε'γω  υμίν,  ου  μή  άφε^ή  ώδε 
λί^ος  έπι  λί^ον,  ος  ου  κα- 
τάλυση σετα  ι. 

3Κα^ημε'νου  δέ  αύτου  έπι 
του  ορούς  των  έλαιών  προσηλ- 
!3ον  αύτω  ο'ι   μαϋηταΐ  κατ' 

ίδίανλέγοντες'Είπέήμΐνπό- 
τε  ταύτα  έ'σται ;  και  τί  τδ  ση- 
μεΐον  της  σης  παρουσίας  και 
συντέλειας  τοΰ  αιώνος;  4και 
αποκρίσεις  ό  Ίησοΰς  ειπεν 
αύτοΐς '  Βλε'πετε  μή  τις  υμάς 


*Και  έκπορευομένου  αύτου 
έκ  του  ίερου,  λέγει  αύτω  είς 
των  μαθητών  αύτου"  Διδάσκαλε, 
ι'δε  ποταποί  λί^οι  και  ποταπαΐ 
οικοδομαί.  2κα\  δ  Ίησους  ειπεν 
αύτω  ■  Βλέπεις  ταυ'τας  τάς  μεγά- 
λας  οίκοδομάς;  ου  μή  άφεϋή 
λί^ος  έπι  λ&ον,  ος  ού  μή  κα- 
τάλυση. 

3Κα\  καθήμενου  αύτου  ύς  τδ . 
δρος  των  έλαιών  κατέναντι  του 
ίερου,  έπηρώτα  αύτδν  κατ'  ίδίαν 
ο  Πέτρος  και  Ιάκωβος  και  Ιω- 
άννης και  Ανδρέας•  4Ε£πδν 
ήμιν  πο'τε  ταΰτα  έ'σται;  και  τί 
τδ  ση  μείον  δ'ταν  μέλλη  ταΰτα 
συντελεΐσϋαι  πάντα;  5δ  δέ  Ίη- 
σους ήρξατο  λέγειν  αύτοΐς•  Βλέ- 


5Καί  τίνων  λεγο'ντων  περί 
του  ίερου,  δ'τι  λί^οις  καλοΐς 
και  άνα^έμασιν  κεκόσμηται, 
είπεν "  6  Ταΰτα  α  θεωρείτε, 
έλευ'σονται  ήμέραι  έν  αίς  ουκ 
άφεσήσεται  λί^ος  έπι  λί^ω 
ώδε,  ος  ού  καταλυ^ήσεται. 


7  Έπηρώτησαν  δέ  αύτδν 
λέγοντες•  Διδάσκαλε,  πο'τε  ούν 
ταΰτα  έ'σται ;  και  τί  τδ  ση- 
μεΐον  δ'ταν  μέλλη  ταΰτα  γίνε- 
σϋαι ;  8  δ  δέ  ειπεν  •  Βλέπετε 
μή  πλανη^ήτε"  πολλοί  γαρ 
έλεύσονται  έπι  τω  ονόματι 
μου  λέγοντες*  Έγώ  ε?μι  και 
δ  καιρός   ήγγικεν  μή  πορευ- 


47.  και  μη  (61>0  ο.  ο  ίΐ"1")  φυλαξ.  (01)")  .  .    ?κ.  μ.  πιστευση     49.  5"  έδωκε     50.  εγω 


1ι.  1.  (ϋ  βίο  οκι)  ο.  νλβοιχ  βίο  .  .  ζ  59.  ρο8ΐ  λαλ.  ο.  ε  υηο1 


βίΟ 


1.  απ.  (β  εκ)  τ.  ιε.  επορ. 
ο.  ΝΒϋΐ,Δ  οίο  .  .  5  59.  επ. 
απ.  τ.  ιε.  2.  αποκρ.  ο.  νβ 
ϋΐ,  βίο  .  .  ?τ  ιησουσ  |  ου  ρτ 
.  .  ΟΙ)00  ο.  ρεχ  βίο  |  τα.  πα. 
ο.  «α(*οΐΏ  πα.)Β0ΐ.χ  υηο™1" 
βίο  .  .  5  59.  πα.  τα.  ο.  ό 
υηοΡ"1  βίο  |  οσ  ου  .  .  5  Ι- 
ΟΙ») 3(1<1  μη  3.  είπε  .  .  ι. 
οΐ  -πον  |  ?  και  τησ  συντ. 


1.  των  ο.  νβι,  υηο10  βίο  .  . 
9  59.  εκ  τ.  ο.  ΑϋΓΧΔ  οίο  2.  ει- 
πεν ο.  χβε  βίο  . .  ς•  αποκρι- 
σεισ  (ακδπ  ροδί  και)  ειπ.  |  ε. 
λώον  ο. κβι,χ  υηο5  οίο  .  .  5"  59. 
ε.  λι^ω  3•  επηρωτα  ο.  νβι  βίο 
.  .  ς  -των  |  ο  πε.  ο.  νπ  3.1  .  .  ζ 

59.  οηι  ο  4•  5"  είπε  |  59.  μέλλει  ο.όχδ  υηο3  βίο  |  μ.  τα.  (ι,  τ.  μ.) 
συντ.  πα.  ο.  νβι,  .  .  ς"  μ.  πα.  τα.  συ.  5•  ιησ.  ο.  νβτ.  βίο  .  .  ς 
Άάά  αποκρι^εισ  |  =Γ  αυ.  ηρ.  λεγ. 


5.  ανα^εμ.  ο.  ΝΛϋχ  βίο  .  .  ?γ 
ανα^ημ.    ο.    ΒΙ.0    υηοΡ1    βίο 

6.  ωδε  ο.  ΝΒ(ϋ)ί  βίο  .  .  ζ  59. 
οηι  8-  εγω  ο.  «Βίχ  οίο  .  .  £ 
59.  οτι  εγ.  |  μη  ο.  ΧΒϋΐ,χ  βίο 
.  .  ς  (013°)  59.  βίΐά  ουν 


.38. 


Μτ  24,  5—14.    Μϋ  13,  6  —  13-    1.0  21,  9-19. 
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πλανήση.  δ  πολλοί  γάρ  έ- 
λεύσονται  έπι  τω  ονόματι 
μου  λέγοντες•  Έγώ  είμι  ο 
Χριστός,  καίπολλούς  πλα- 
νήσουσιν.  6μελλήσετε  δέ 
άκούειν  πολέμους  και  άκο- 
άς  πολέμων*  οράτε  μη 
ϋροεΐσ!")ε•  δεΓ  γαρ  πάντα 
γενέσθαι,  άλλ'  ούπω  εστίν 
το  τε'λος.  "έγερ^ήσεται 
γαρ  έίινος  έπ  έ'ίινος  καΐ  βα- 
σίλεια επί  βασίλείαν,  και 
έσονται  λιμοί  και  σεισμοί 
κατά  το'πους.  8  πάντα  δε 
ταύτα    αρχή  ώδίνων. 

9  Το'τε  παραδώσουσιν 
υμάς  εις  ί:λίψιν  και  άπο- 
κτενοΰ'σιν  ύμάς,καΐ  έ'σεσ^ε 
μισούμενοι  ύπο  πάντων 
των  έϊνών  δια  το  ονομά 
μου.  10κα\  το'τε  σκανδαλι- 
σ^ήσονται  πολλοί  καΐ  αλ- 
λήλους παραδώσουσιν  καΐ 
μισήσουσιν  αλλήλους.  Π 
κα\  πολλοί  ψευδοπροφή- 
ται  έγερίίήσονται  και  πλα- 
νήσουσιν  πολλούς.  12και 
διά  τδ  πλη^υν^ήναι  την 
άνομίαν  ψυγήσεται  ή  αγά- 
πη των  πολλών.  13ο  δέ 
ύπομείνας  είς  τε'λος,  ούτος 
σω^ήσεται.  14καικηρυχ- 
ϋήσεται  τούτο  τδ  εύαγγέ- 
λιον  της  βασιλείας  έν  δ'λη 
τη  οικουμένη  εις  μαρτυ'- 
ριον  πάσιν  τοις  ε^νεσιν, 
κα\  το'τε  ή'ξει  τδ  τε'λος. 


πετε  μή  τις  υμάς  πλανήση. 
6 πολλοί  έλεύσονται  έπι  τω  ονό- 
ματι μου  λέγοντες  οτι  έγώ  είμι, 
και  πολλούς  πλανήσουσιν.  "όταν 
δέ  άκούετε  πολέμους  και  άκοάς 
πολέμων,  μή  ^ροεϊσίϊϊε•  δει  γε- 
νέσθαι, άλλ'  ούπω  τδ  τε'λος. 
8  έγερϋΐήσεται  γαρ  ε^νος  έπ'  έ'ϋ- 
νος  κα\  βασιλεία  έπι  βασίλείαν, 
έσονται  σεισμοί  κατά  τόπους, 
έσονται  λιμοί.  9άρχή  ώδίνων 
ταύτα. 


(9) Βλέπετε  δέ  ύμεΐς  εαυτούς* 
παραδώσουσιν  υμάς  εις  συνέ- 
δρια και  είς  συναγωγάς  δαρή- 
σεσ^ε  κα\  έπι  ηγεμόνων  και 
βασιλέων  στα^ήσεσ^ε  ένεκεν 
εμού,  είς  μαρτύριον  αύτοΐς. 
10  και  είς  πάντα  τα  έ'^νη  πρώ- 
τον δει  κηρυχϋϊήναι  τδ  εύαγγε'- 
λιον.  ηκαι  όταν  ά'γωσιν  υμάς 
παραδίδοντες,  μή  προμεριμνάτε 
τί  λαλήσητε,  άλλ'  ο  έάν  δοί3η 
ύμϊν  έν  εκείνη  τη  ώρα,  τούτο 
λαλείτε*  ου  γαρ  έστε  ύμεΐς  οΐ 
λαλούν τες  αλλά  τ  δ  πνεύμα  τδ 
ά'γιον.  13και  παραδώσει  άδελ- 
φδς  άδελφδν  είς  θάνατον  κα\ 
πατήρ  τέκνον,  καιέπαναστήσον- 
ται  τέκνα  έϊά  γονείς  κα\  !3ανα- 
τώσουσιν  αυτούς.  13καΙ  εσεσ^ε 
μισούμενοι  υπδ  πάντων  διά  τδ 
ονομά  μου*  ο  δέ  ύπομείνας  εις 
τέλος,  ούτος  σωΊ:ήσεται. 


^ήτε  οπίσω  αυτών.  9οταν  δέ 
άκούσητε  πολέμους  καΐ  ακατα- 
στασίας, μή  πτοηίϊήτε'  δει  γάρ 
ταύτα  γενέσθαι  πρώτον,  άλλ'  ουκ 
ευθέως  τδ  τε'λος.  10τότε  έ'λεγεν 
αύτοΐς  *  Έγερίίήσεται  έ'ϋϊνος  έπ' 
έ'^νος  και  βασιλεία  έπι  βασίλείαν, 
11  σεισμοί  τε  μεγάλοι  και  κατά 
τόπους  λιμοί  και  λοιμοί  έσονται, 
φόβητρα  τε  και  σημεία  άπ'  ου- 
ρανού μεγάλα  έ'σται. 


12  Προ  δέ  τούτων  πάντων  έπι- 
βαλούσιν  έφ'  υμάς  τάς  χείρας 
αυτών  και  διώξουσιν,  παραδί- 
δοντες είς  συναγωγάς  και  φύλα- 
κας ,  άπαγομένους  έπ\  βασιλείς 
και  ηγεμόνας  ένεκεν  τού  ονόμα- 
τος μου*  13άποβήσεται  ύμΐν  είς 
μαρτύριον.  14^τέτε  ου  ν  έν  ταΐς 
καρδίαις  υμών ,  μή  προμελετάν 
άπολογη^ήναι*  1δέγώγάρδώσω 
ύμϊν  στόμα  και  σοφίαν,  ή  ου' 
δυνήσονται  άντιστήναι  ή  άντειπεΐν 
άπαντες  οί  αντικείμενοι  ύμΐν. 
16  παραδο^ήσεσίτε  δέ  και  υπό 
γονέων  και  αδελφών  και  συγγε- 
νών και  φίλων,  κα\  ^ανατώσου- 
σιν  ε'ξ  υμών,  17  και  έ'σεσ^ε  μισού- 
μενοι υπδ  πάντων  διά  τδ  ονομά 
μου.  18και  ϋριξ  έκτης  κεφαλής 
υμών  ου  μή  άπόληται*  19έν  τη 
υπομονή  υμών  κτήσασίϊετάςψυ- 
χάς  υμών. 


6.  πάντα  ο.  ο  υηο11  οίο 
(βΐ.  ταύτα,  πα.  τα.)  .  .  01)° 
ο.  ΝΒϋΐ.  βίο  7.  επ  ο.κϋκι.π 
βίο  .  .  5  59.  επι  ο.  Βϋ 
υηοΡ"1  βίο  '  λιμοί ο.ΧΒϋΕ* 
31  ή4ΗΠ  31  ...  5  59.  λιμ. 
και  λοιμοι(ν3Γ  ιηυ)  9.  65' 
ϋλιψεισ  ο.  ι.  &1  ηαυ  βίο  |  ?β 
(  =  ς  61))  οιώ  των  («*  οιη 
παντ.) 

υηο8  βίο 


9.  παραδ.  ο.  βε 
β 


.  .  5"  πα 
31  είτα  πα.,  και  πα.)  |  5β  βίο  συναγωγασ*  10.  πρ. 
ΧΒϋ  βίο    . .   5  δει  πρ.     11.  και  οτ.   ο.  ΝΒϋΐ,  οίο   . 


6.  πολλοί  ο.  νβι,  ϊι1  ά\  .  . 
£  9(1ϋ  γαρ  7.  ακουετε  ο.  β  βΐ 
.  .  ς"  ακουσητε  !  δει  ο.  ν*β  οορ 
83ΐι  .  .  ς"  3(1(3  γαρ  8.  επ 
ο.  νβκεδπ*  βίο  .  .  3  59.  επι  ο. 
Αϋ  υηοΡ1  βίο  1  εσ.  σει.  ο.  «βόι. 
βίο  .  .  ς:  και  ε.  σ.  |  εσ.  λι.  ο.  ν0 
(*οηα  κα.  το.  εσ.  λι.)Βΐ,  βίο  .  .  ς 
και  ε.  λ.  9.  αρχή  ο.  ΝΒΌΕ*νικ 
ΕϋΔπ*  βίο  .  .  5  59.  -χαι  ο.  αχ 
οορ  31  .  .  5"  πα.  γαρ  {ο 
*ϊει  ο. 
£  οτ. 


δε  Ι  ?    (  =  65)    αγαγωσιν  |  λαλήσητε    ο.    ΝΒϋί   βίο 
(=61»)  59.  Άάά  μηδέ  μελετάτε     12.  ζ  παραδ.  δε 


β  ι,  .  .  ς"  παντ.  17-  δια  οίο  .  . 
19.  κτησασ^.  ο.  ΧϋΕΒΧ  υηο 


59, 


9•  τα.  γε.  ο.  χβε  υηοΡ,βΓ  βίο 
.  .  59.  γε.  τα.  ο.  αώκ  ά1  10.  επ 
ο.  ίίΑΟΕΧ  οίο  ...ς  59.  επι  ο.  β 
υηοΡ1  βίο  11.  και  κα.  το.  ο.  χ 
βε  βίο  .  .  =:  κα.  το.  και  ]  λι.  κ. 
λοι.  ο.  ΝΑϋΐ,  υηοΡΙβΓ  βίο  .  .  59. 
λοι.  κ.  λι.  ο.  β  οίο  |  59.  φόβη- 
τρα ο.  βο  Ι  α.  ουρ.  η.  Ι.  ο.  αχ 
υηο12  οίο  .  .  «Ε  31  ροδί  μεγ., 
Β  θιιΙθ  ση.  12.  ?  (=61))  απάν- 
των |  απαγομ.  ο.  ΝΒϋΐ,  βίο  .  .  ζ 
αγομ.  13.  αποβ.  ο.  ΝΒϋ  .  .  ? 
59.  απ.  δε  14.  2ετε  61  (6ο7) 
εν  ταισ  κα.  .  .  ΐ  ^εσίϊε  βΐ  εισ 
τασ  καρδιασ  15.  αντιστ.  η  αντ- 
ειπ.  ο.  νβι.  βίο  .  .  ς  αντειπ. 
ουδέ  (65  η)  αντιστ.  |  απαντ.  ο. 
βηΐθ  υπο  ο.  Κ  υηο6  οίο   .  .   8Δ  οηι 


βίο  .  .  65    59.  κτησεσ^.;  ο.  Λ  β  βίο 
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Μτ  24,  15  —  25.     Μθ  13,  14  —  23.     ΕΟ  21,  20  —  24. 
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§.  139. 

Β)  ΡΕΚΟΙΤϋΚ  ϋΕ  δΙ6Ν1δ.     ΟΑΕΑΜΙΤΑδ  ΜΑΧΙΜΑ.     δΕϋυΟΤΙΟΝΙδ  ΡΕΚΙΟϋΕΑ.    δΙΟΝϋΜ 

Γ1ΕΙΙ  ΗΟΜΙΝΙδ. 

Μτ  24,  15-42.    Μο  13,  14-37.    Εα  21,  20-36. 


15<νΟταν  ούν  Γδητε  το  βδέ- 
λυγμα  της  έρημώσεως  τ6  ρη- 
ίίέν  δια  Δανιήλ  του  προφήτου 
έστος  έν  το'πω  άγίω,  ό  άναγι- 
νώσκων  νοείτω,  16το'τε  οί  έν 
τη  Ιουδαία  φευγέτωσαν  έπί 
τά  ορη,  17ο  έτζί  του  δώμα- 
τος μη  καταβάτω  άραι  τά  έκ 
της  ο?κίας  αύτου,  18  και  ο  έν 
τω  α'γρω  μή  έπιστρεψάτω 
οπίσω  άραι  το  ίμάτιον  αύτου. 
19ουα\  δε  ταΓς  έν  γαστρι 
έχούσαις  και  ταΐς  ^ηλαζου'- 
σαις  έν  έκείναις  ταΐς  ήμε'ραις. 
20  προσεύχεστε  δε  ί'να  μή  γε'- 
νηται  ή  φυγή  υμών  χειμώνος 
μηδέ  σαββάτω.  21  έ'σται  γαρ 
το'τε  ϋλίψις  μεγάλη,  οια  ουκ 
έγένετο  άπ'  αρχής  κο'σμου 
εως  του  νυν  ούδ'  ου  μή  γε'- 
νηται. 

15:  ϋβη  9,  27. 

(Μτ)  22Καί  εί  μή  έκολοβώ^ϊησαν  αί  ήμε'ραι 
έκειναι,  ουκ  αν  έσώ!ίη  πάσα  σαρξ*  δια  δε  τους 
εκλεκτούς  κολοβω!ίήσονται  αί  ήμε'ραι  έκειναι. 
23το'τε  έάν  τις  ύμΐν  ειπη'  Ιδού  ώδε  όΧριστο'ς, 
ή  ώδε,  μή  πιστευ'σητε.  24έγερϋήσονται  γαρ 
ψευδο'χριστοι  και  ψευδοπροφήται,  και  δώσου- 
σιν  σημεία  μεγάλα  και  τε'ρατα  ώστε  πλανη- 
ίίήναι,  ει  δυνατόν,  και  τους  έκλεκτου'ς.  25  ιδού 
προείρηκα  ύμίν. 


14"0ταν  δέ  Γδητε  το  βδέ- 
λυγμα  της  έρημώσεως  έστη- 
κο'τα  οπού  ού  δει,  ο  άναγινώ- 
σκων  νοείτω  ,  το'τε  οι  έν  τη 
Ιουδαία  φευγε'τωσαν  εις  τά 
δρη,  15δ  δε  έπί  του  δώματος 
μή  καταβάτω  εϋς  τήν  οικίαν 
μηδέ  είσελίίάτω  τι  άραι  έκ 
της  οικίας  αύτου,  16  και  ό  είς 
τον  άγρον  μή  έπιστρεψάτω 
εις  τά  οπίσω  άραι  το  ίμάτιον 
αύτου.  17  ούαί  δε  ταΐς  έν  γα- 
στρ\  έχούσαις  καί  ταΐς  !3ηλα- 
ζούσαις  έν  έκείναις  ταΐς  ήμε'- 
ραις.  18  προσεύχεστε  δέ  ί'να 
μή  γε'νηταιχειμώνος.  ^έσον- 
ται γαρ  αί  ήμε'ραι  έκειναι 
ϋϊλίψις,  οί'α  ού  γε'γονεν  τοιαύ- 
τη άπ'  άρ7.ής  κτίσεως,  ην 
έ'κτισεν  ο  ίίεός,  εως  του  νυν 
καΐ  ού  μή  γένηται. 

14:  ΒΆη  9.  27. 


νην 


2°ΓΌταν  δέ  Γδητε  κυκλουμέ- 
ύπδ    στρατοπέδων  Ιερου- 


σαλήμ, τότε  γνωτε  οτι  ήγγικεν 
ή  έρήμωσις  αυτής.  21  το'τε  οί  έν 
τη  Ιουδαία  φευγε'τωσαν  εις  τά 
ορη, καί  οί  έν  μέσω  αυτής έκχω- 
ρείτωσαν,  και  οί  έν  ταΐς  χώραις 
μή  ε?σερχε'σ!2ωσαν  είς  αυτήν, 
22  οτι  ήμέραι  έκδικήσεως  αύταί 
εϋσιν  του  πλησϊτήναι  πάντα  τά 
γεγραμμένα.  23ούαί  ταίς  έν  γα- 
στρί  έχούσαις  και  ταΐς  ίίηλαζού- 
σαις  έν  έκείναις  ταΐς  ήμέραις- 
έ'σται  γάρ  ανάγκη  μεγάλη  έπί 
της  γήςκαΐ  οργή  τω  λαω  τούτω, 
24  και  πεσουνται  στο'ματι  μα- 
χαίρας και  α?χμαλωτισϋήσονται 
ε?ς  τά  έ'^νη  πάντα,  και  Ίερου- 
σαλήμ  έ'σται  πατουμένη  ύπο  έί3- 
νών,  άχρι  ού  πληρω^ώσιν  και- 
ροί έ^νών. 


(Μο)  20  Και  εί  μή  έκολόβωσεν  κύριος  τάς 
ήμε'ρας,  ούκ  αν  έσώί3η  πάσα  σαρξ"  άλλα  διά 
τους  έκλΐκτούς  ους  έξελέξατο  έκολο'βωσεν  τάς 
ημέρας.  21καί  το'τε  έάν  τις  ύμΐν  ε'ίπη  •  "Ιδε 
ώδε  ο  Χριστο'ς,  Γδε  έκεΐ,  μή  πιστεύετε.  22έγερ- 
^ήσονται  γάρ  ψευδο'χριστοι  και  ψευδοπροφή- 
ται και  δώσουσιν  σημεία  και  τέρατα  προς  τδ 
άποπλανάν,εέ  δυνατο'ν,τούς  εκλεκτούς.  23ύμεΐς 
δέ  βλέπετε*  προείρηκα  ύμΐν  πάντα. 


15•  εστοσ  (ς  06')  ο.  νβ*ο*ι. 


υηοηιαθΐο  .  .  5βεστωσ  16.  επι 


εισ  17.  καταβάτω  ο.  νββι,ζ 
βίο    . .    ς"  59.  -βαινετω   !    ς 

(=61))   αραι  τι      18.   το    ιμ. 

(Οί)")   Ο.  ΝΒΟΚΓ.ΖΠ  31  ρ]  νν  ρ] 

ρρ  ιϊιιι  .  .  ςτ  59.  τα  ιμάτια 
ο.  Ε  ιιηο6  θΐο  20.  5"  (=61)) 
εν  σαββ.  21.  ουκ  εγ.  ο.  ΗϋΧ00"1 
Ευ»1  αϊ  .  .  5"  59.  ου  γεγονεν 

24.  ψευδοχρ.  και  .  .  Δ  θ]  ϊι1  οιώ 
Νϋ  ϊι&,1(ϊ  ν§;  Ι.Ζ  θΐ  Ογ  -νασίίαι  .  . 


20.  ιερουσ.  ο.  νβοκ  .  .  ς:  59. 

την  ιερ.  22.  ς-  (=61»)  πληρω- 
!3ηναι  23.  ουαι  ο.  βοι.  βίο 
.  .  5"  3<Μ  δε  |  ^  (=66)  εν  τω 
24.   5  πα.  τα  ε!^ν.  |  5  οιή    ου 


14.  το  βδ.  τ.  ερ.  ο.  ΝΒϋΐ. 
βίο  .  .  ς•  (=66)  Βάά  το  ρη^εν 
ο.  νεζ  υηο10  βίο  .  .  ΒϋΔ  βίο  υπο  δανιηλ  του  προφήτου  | 
εστηκοτα  ο.  κβι,  .  .  ο  -κοσ, 
ς-  εστοσ,  ς-6  εστωσ  15-  ο  δε 
.  .  βρη  βίο  ο,  ό  βίο  και  ο  | 
εισ  τ.  οι.  (βΐ.  Ογ)  .  .  νβι.  &\ 
νν  βΐΐς  οπό  |  ζ  εισελ^ετω  | 

τι  αρ.  ο.  βκχπ*  βΐ  .  .  ζ  α.  τ.  16.  αγρον  ο.  ΝΒηι,Δ  βίο  .  .  ς 
59.  3(3(1  ων  18-  χειμων.  ο.  ΝΒηι.  βίο  .  .  ζ  (6600)  ρΓββπι 
η  φυγή  υμών  19.  ην  ο.  «Β 0*1.  31  .  .  5"  59.  ησ 

|  πλανηϋ.  ο.         20.    εκολ.  κυ.  ο.  νβι,  βίο  .  .    ς   κυ.  εκολ. 

ς:  59.  -νησαι     21.  ιδε  ο.  νβι,   .  .    ς•  ιδού   |   ιδε  (ο.  νββι,  &1 ; 

ς  ιδού)  ο.  κι,υ  βίο  .  .    ?  η  (β  βίο  και)  ιδ.  |  ς- 

(=  66)  πιστευσητε     22.   ψευδοχρ.  και .  .  59.  οιπ  ο.  η  β)1  ΐι2  |  δωσ.  .  .  59.  ποιησουσιν  ο.  ΐ) 

βΐ8  νν  βΐϊς  |  τουσ  ο.  ί?Β08Γ  .  .  ς-  και  τουσ  23.  προειρ.  ο.  βι.  βΐ1  3  οορ  ββΐΐι  .  .?  ιδού  πρ. 
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26Έάν  ούν  εΐπωσιν  ύμΐν  ■  Ιδού  έν  τη  έρήμω 
εστίν,  μη  έξέλίϋητε  ■  Ιδού  έν  τοΐς  ταμείοις,  μή 


πιστεύσητε.   27ώσπερ  γάρ  ή  αστραπή  έξέρχε 
τα  ε.  άπ6  ανατολών  καΐ  φαίνεται  εως  δυσμών, 
ούτως  εσται  ή  παρουσία  του  υίοΰ  του  άνθρω- 
που.  28  οπού  ε'άν  ή  το  πτώμα,  έκεΐ  συναχ^ΐή- 
σονται  οί  αετοί. 


29Εΰ^έως  δε  μετά  την  ϋϊλίψιν 
των  ήμερων  εκείνων  ο  ήλιος  σκο- 
τισ^ήσεται,  καίή  σελήνη  ου  δώ- 
σει το  φε'γγος  αυτής,  και  οί  α'στε'- 
ρες  πεσούνται  άπδ  του  ουρανού, 
και  αϊ  δυνάμεις  των  ουρανών  σα- 
λευ^ήσονται.  30καΛ  το'τε  φανήσε- 
ται  τ6  σημεΐον  του  υιού  τού  άν- 
θρωπου εν  ούρανώ,  και  το'τε  κό- 
ψονται  πάσαι  αί  φυλαί  της  γης 
και  'όψονται  τον  υίον  τού  άνθρω- 
που έρχο'μενον  έπι  τών  νεφελών 
τού  ουρανού  μετά  δυνάμεως  και 
δόξης  πολλής.  31  και  άποστελεΐ 
τους  άγγε'λους  αυτού  μετά  σάλ- 
πιγγος  μεγάλης,  και  έπισυνά- 
ξουσιν  τους  εκλεκτούς  αυτού  έκ 
τών  τεσσάρων  άνε'μων  άπ'  άκρων 
ουρανών  έ'ως  άκρων  αυτών.  32Άπό 
δε  τής  συκής  μάθετε  τήν  παρα- 
βολήν.  όταν  ήδη  ο  κλάδος  αυτής 
γένηται  απαλός  και  τά  φύλλα  έκ- 
φύη,  γινώ  σκέτε  ο  τι  εγγύς  τ  6 
!3ε'ρος"  δ3  οΰτως  και  ύμεις  όταν 
ιδητε  ταύτα  πάντα,  γινώσκετε 
οτι  έγγυ'ς  έστιν  έπ\  ^υ'ραις. 
34αμήν  λε'γω  ύμΐν,  ου  μή  παρ- 
έλίίη  ή  γενεά  αυτή  εως  αν  πάντα 
ταύτα  γένηται.  3δό  ουρανός  και 
ή  γή  παρελευ'σεται,  ο'ΐ  δέ  λο'γοι 
μου  ου  μή  παρε'λ^ωσιν. 


(1.0  17,  23Καί  έρούσιν  ύμΐν  Ιδού  έκεΐ,  ί'δού 
ώδε"  μή  άπέλ!3ητε  μηδέ  διώξητε.  24ώσπερ  γάρ 
ή  αστραπή  άστράπτουσα  έκ  τής  υπό  τον  ού- 
ρανόν  είς  τήν  ύπ'  ούρανόν  λάμπει,  οΰτως  εσται 
ο  υ'ιός  τού  άνθρωπου  έν  τη  ήμερα  αυτού. 

37Και  άποκρι^τε'ντες  λε'γουσιν  αύτώ"  ΙΙού, 
κυ'ριε ;  ό  δε  είπεν  αύτοις•Γ'Οπου  το  σώμα,  έκεΐ 
και  οι  αετοί  έπισυναχ!αήσονται.) 

24  Άλλα  έν  έκείναις  ταΐς  2δ  Και  έσονται  σημεία  έν 

ήλίω  και  σελήνη  και  άστρο ις, 
καΐ  επί  τής  γης  συνοχή  έϊτνών 
έν  απορία  ήχους  θαλάσσης  και 


ημέραις  μετά  τήν  ί^λιψιν 
έκείνην  ο  ήλιος  σκοτισ^ϊήσε- 
ται,  καΐ  ή  σελήνη  ου  δώσει 
το  φέγγος  αυτής,  25και  οί 
αστέρες  έσονται  έκ  τού  ου- 
ρανού πίπτοντες,  και  αί  δυ- 
νάμεις αί  έν  τοΐς  ούρανοΐς 
σαλευ^ήσονται.  26  και  το'τε 
δψονται  τον  υίον  τού  άνθρω- 
που έρχο'μενον  έν  νεφέλαις 
μετά  δυνάμεως  πολλής  και 
δο'ξης.  27  και  το'τε  άποστε- 
λεΐ τους  άγγε'λους  κα\  έπι- 
συνάξει  τους  εκλεκτούς  έκ 
τών  τεσσάρων  ανέμων  άπ' 
άκρου  γής  εως  άκρου  ουρα- 
νού. 28Άπό  δέ  τής  συκής 
μάθετε  τήν  παραβολήν.  όταν 
αυτής  ήδη  ό  κλάδος  απαλός 
γένηται  και  έκφύη  τά  φύλ- 
λα, γινώσκεται  οτι  εγγύς  το 
ίτέρος  εστίν  ■  29  οΰτως  και 
υ  μ εΐς  όταν  'ί'δητε  ταύτα  γι- 
νόμενα, γινώσκετε  οτι  εγγύς 
έστιν  έπ\  θύραις.  30άμήν  λέ- 
γω ύμΐν  δ'τι  ου  μή  παρέλί3η  ή 
γενεά  αύ'τη  μέχρι  ταύτα 
πάντα  γένηται.  31ο  ουρανός 
και  ή  γή  παρελευ'σονται,  οί 
δέ  λο'γοι  μου  ου  μή  παρε- 
λευ'σονται. 


άποψυχο'ντων  αν- 
θρώπων από  φο'βου  καίπροσ- 
δοκίας  τών  επερχομένων  τη 
οικουμένη"  αί  γάρ  δυνάμεις 
τών  ουρανών  σαλευίίήσονται. 
27 και  το'τε  οψονται  τον  υίον 
τού  άνθρωπου  έρχο'μενον  έν 
νεφέλη  μετά  δυνάμεως  και 
δόξης  πολλής.  28  αρχομένων 
δέ  τούτων  γίνεσ^αι  άνακυ'ψα- 
τε  και  επάρατε  τάς  κεφάλας 
υμών,  διο'τι  εγγίζει  ή  άπολύ- 
τρωσις  υμών.  29  Και  είπεν 
παραβολήν  αύτοΐς.'Ίδετε  τήν 
συκήν  και  πάντα  τά  δένδρα" 
30  όταν  προβάλωσιν  ήδη,  βλέ- 
ποντες άφ'  εαυτών  γινώσκετε 
οτι  ήδη  εγγύς  το  έτερος  εστίν " 
31ού'τως  και  ύμεΐς  όταν  ί'δη- 
τε  ταύτα  γινόμενα,  γινώσκετε 
δ'τι  έγγυ'ς  έστιν  ή  βασιλεία 
τού  ^εού.  32άμήν  λέγω  ύμΐν 
οτι  ου  μή  παρέλ^η  ή  γενεά 
αΰτη  εως  αν  πάντα  γένηται. 
33 δ  ουρανός  και  ή  γή  παρε- 
λεύσονται,  οί  δέ  λόγοι  μου  ου 
μή  παρελευ'σονται. 


27.  εσται 

Ο.  ΚΒΌΙ,  ΟΙΟ    . 


ς  (Οίο00)  Άάά  και 
ζ  (01)°)  βάά  γαρ 


30.  εν  ουρ.  ο.  νβι.  .  .  ?  ε.  τω 
ου.  31.  σαλπ.  ο.  νι,Δ  βΐ8  νν  πια 
Ευ§  Ογιπ<;  βίο  .  .  ζ  59.  3άά  φωνησ 
(Ό  βίο  και  φ.,  νβΓ  βΐ)  33.  τα. 
πα.  (01/).  ο.  ΗΠΗκυνπ  βίο  .  .  ς 
59.  πα.  τα.  34.  υμιν  .  .  ΒϋΡΐ, 
βίο  &άά  οτι  |  οηι,  βίο  τα.  πα. 
35.  παρελευσετ.  (61))  ο.  βοι,  θΙο 
.  .  ?  -σονται  ο.  ν°  (*  οπι  νβΓδαπι) 
υποΡ1βΓ  βίο 


28.  οπού  (23.  εκεί  (ς  ωδε)  ιδ.  (01/;  ?γ  ρΓββιη  η) 
ωδε  {ς  εκεί)  24.  ζ  59.  η  αστρ.  η  |  υπο  τον 
.  .  ?  υπ  |  εσται  .  .  ς  (;=  01>)  βάά  και  |  βώ  βίο 
37.  ζ  εκεί  συναχίίτ.  οι  αετ.) 

25-  εσοντ.  ο.  νβο  βίο  .  .  ? 

εσται  |  ηχουσ  (05")  .  .  ζ 
ηχουσησ  33.  ου  μη  παρελευ- 
σοντ.  ο.  νβόι.  βίο  .  .  ζ  ο.  μ. 
παρελ^ωσι 


οπα  ε.  τ.  ημ.  α 

25.  ζ  κ.  οι  αστ.  του  ουρ. 
εσ.  εκπιπτοντ.     27.  τ.  αγγ. 

Ο.  ΒΒί   βίο    .  .    5"   (61)°)    Άάά 

αυτού  |  τ.  εκλ.  ο.   όι.  βΐ  ϊΐ5 

0Γίηί.  .  ς:  3άά  αυτού  28.  αυ. 

ηδ.  ο  κλ.  ο.  εκχπ  απο9  βίο 

.  .  ναβοοι,  βίο  ηδ.  ο   κλ.  αυ.  |  γινώσκεται  ο.  ΑΒ**ϋΐ,Δ  βίο 

(ρΙθΓ  ΐΐβπι  ν.  βς)  3θ1η  (οορ1)  .  .   5"  -  τε     29•  ιδ.  τα.  ο.  ναβ 

Οϋΐ,υ  βίο  .  .  ς-  59.  τα.  ιδ.     30.   μεχρ<•  ΟΝ..  ιιηοΡ1  βίο  με- 

χρισ  (ϋ  βΐ  πια  εωσ)  ου   (β  ότου,  31  αν)     31.  ββ  παρελευσε- 

ται  |  παρελευσοντ.  8βο  ο.  χει,  31  .  .  ?  παρελίίωσιν 
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ΜΤ  24,  36— 42.    25,  18.     Μθ  13,  32-37.     1.0  21,84  —  36. 


§§.  139.  140. 


36  Περί  δε  της  ημέρας  εκείνης  και 
ώρας  ουδείς  οίδεν,  ούδε  οΐ  άγγελοι  των 
ουρανών,  ύ  μη  6  πατήρ  μονός.  37ώσπερ 
δε  αϊ  ήμέραι  του  Νώε ,  οΰτως  εσται  ή 
παρουσία  του  υιοϋ  του'  άνθρωπου.  38ώς 
γαρ  ήσαν  έν  ταΐς  ήμέραις  ταΐς  προ  του 
κατακλυσμού  τρώγοντες  και  πίνοντες, 
γαμοΰντες  και  γαμίζοντες,  άχρι  ης 
ημέρας  εισήλί^εν  Νώε  ε£ς_τήν  κιβωτο'ν, 
39  και  ουκ  έγνωσαν  εως  ήλίτεν  ο  κατα- 
κλυσμός κα\  ήρεν  απαντάς,  ούτως  εσται 
ή  παρουσία  του  υιοΰ  του  άνθρωπου. 
40το'τε  έσονται  δύο  έν  τω  άγρω,  εϊς 
παραλαμβάνεται  και  είς  άφίεται•  41δυ'ο 
άλήίτουσαι  έν  τω  μύλω,  μία  παραλαμ- 
βάνεται κα\  μία  άφίεται.  42  γρηγορείτε 
ούν,  οτι  ουκ  οί'δατε  ποία  ημέρα  δ  κυ'ριος 
υμών  έρχεται. 

37-41:  οΓ.  §.  111.  [.0  17,268.35. 


32  Περί  δέ  της  ημέρας 
εκείνης  ή  της  ώρας  ουδείς  οι- 
δεν,  ούδε  οι  άγγελοι  έν  ού- 
ρανώ  ούδε  ο  υιο'ς,  εί  μη  δ 
πατήρ. 33  βλέπετε,  αγρυπνείτε 
και  προσευ'χεσϋίε' ούκ  οιδατε 
γαρ  πο'τε  δ  καιρο'ς  έστιν.  34ώς 
άνθρωπος  απόδημος  άφεις 
την  οικίαν  αύτου  καΐ  δούς 
τοις  δούλοις  αύτοΰ  την  έξου- 
σίαν,  έκάστω  το  έργον  αύτοΰ, 
και  τω  *3υρωρώ  ένετείλατο  ίνα 


γρήγορη. 


γρηγορείτε  ουν ' 


ούκ  οιδατε  γαρ  πο'τε  ο  κύριος 
της  οικίας  έρχεται,  ή  δψέ  ή 
μεσονύκτιον  ή  άλεκτοροφω- 
νίας  ή  πρωί*  36μή  έλίίών  εξ- 
αίφνης εύρη  υμάς  κα^ϊεύδον- 
τας.  37ο  δέ  ύμΐν  λέγω,  πάσιν 
λέγω*  γρηγορείτε. 


34  Προσέχετε  δέ  ε- 
αυτό ις  μήποτε  βαρη- 
ίίώσιν  υμών  αί  καρδίαι 
έν  κραιπάλη  και  μέί:η 
και  μερίμναις  βιωτι- 
καΐς,  και  έπιστή  έφ' 
υμάς  αέφνίδιοςή ημέ- 
ρα εκείνη  35ώςπαγίς• 
έπεισελεύσεται  γαρ  ί- 
πΐ  πάντας  τους  καθή- 
μενους έπ\  προ'σωπον 
πάσης  της  γης.  36α'- 
γρυπνεΐτε  δέ  έν  παντι 
καιρώ  δεο'μενοι  ίνα 
κατισχύσητε  έκφυ- 
γείν  πάντα  τα  μέλ- 
λοντα γίνεσ^αι  και 
σταϋίήναι  έμπροσθεν 
του  υιοΰ  του  ανθρώ- 
που. 


§.  140. 

ο)   ΡΚΟΡΤΕΚ  ΚΕΡΕΝΤΙΝϋΜ  0ΗΚ18ΤΙ  ΑϋνΕΝΤϋΜ  νίΟΙΙ,ΑΝΤίΑ  βΟΜΜΕΝϋΑΤϋΒ 
ΡΑΒΑΒΟΕΑ  ϋΕΟΕΜ  νίΚΟΙΝΙΜ  [ΑΙΛΙδΟϋΕ]. 

Μτ25,  1-13. 

[Μτ  24,  43-51.  οοπι  Εο  12,  39-46.  νκΐβ  §.  95.] 
[Μτ  25,  14-30.  οαηι  Ιο  19,  11-28.  νίοΐβ  §.  120.] 

1  Το'τε  δμοιω^ήσεται  ή  βασιλεία  των  ουρανών  δέκα  παρϋϊένοις,  αί'τινες  λαβου'σαι  τάς  λαμ- 
πάδας εαυτών  έξήλ^ον  εις  ύπάντησιν  του  νυμφίου.   2 πέντε  δέ  εξ  αυτών  ήσαν  μωραι  και  πέντε 


36.  ζ  (=  01))  κ.  τησ  ωρ. 
Ν0*!    υηο11     βίο    οάοΙΟΓ•8βη 
ο(Μ£Γ  ν6ί  3ρ  ΑπιΙ>  Β38,1ί8  31 . 


ει  μη  ο. 

βρ    ΗΐθΓ 
Ν*ΘΙο1,ΒΟ 


31  ιίΡ1βΓ  31  ΟΙιγ  Ογ"11  ρΓΒΘΐΏ  ουδέ  ο 
υιοσ  |  πατήρ  α  χβγ)Ι.δ  &1  ρηι  ίί  ν§  βΐ 
ριη  ρρ  ιώιι  .  .  ?  59.  αάά  μου  α  ε  αηο9 
βίο  37.  δε  .  .  βρι  βίο  γαρ  |  εσται .  .  ? 
3(1(1  και  38.  ωσ  . .  ς  ωσπερ  |  ταισ 
(ρ  3]  εκειναισ,  β  βΐ  εκ.  ταισ)  πρ.  του  ο. 
«ι  ιιηοΡ1  βίο  .  .  59.  του  α  Ε  311  ίί3  Ογ2 | 
γαμιζ.  α  «η  βΐ,  β  -σκοντεσ.  .5"  59.  εκ- 
γαμιζ.  39-  εστ.  α  βο  θΙο  .  .  ς  ε.  και 
40-  εσ.  δυ.  ο.  χ*β  θΙο  .  .  5-59.  δ.  ε.  | 
εισ  1)Ϊ8  ο.  νβοιι,  βίο  .  .  £  ο  εισ  41.  μυ- 
λω  (01/).  .?  -λωνι  42.  ήμερα  .  .  ς•  ωρα 


32.  η  .  .  ?  (=01))  και  ο.  ΚϋΓ 
ο  βίο  Ι  τησ  8θο  .  .  ΟΙ»00  ο.  α 
υηο1""  βίο  !  οι  αγγ.  ο.  Νϋκ*Ευ 
βίο,  ΐΐθΐη  ζ  οι  α.  οι  .  .  59. 
αγγελοσ  ο.  β  Αυ§  33.  κ. 
προσευχ.  ο.  ναοι,χδ  υηο11 
βίο  .  .  59.  οιώ  ο.  ΒΟ  31  '  ϊΐ3 
ν§]  34-  5"  και  εκαστω  35-  η 
οψε  .  .  5  οψε  |  £  μεσονυκτί- 
ου 37.  Ο  (01>")  Ο.  ΝΒΟΚί,ΧΔΠ* 
βίο  .  .  ς  59.  α  ο.  Α  υηο"111 
βίο  {ό  ίί3  εγω  δε  λε.  υμ.  γρ.) 


34.  δε.  .«π  31  ιηυ  Η1 

3βΐΙιΙι•ίηί2οΓη|5Γ(=αΐ3) 
βαρυνϋίωσιν  |  ς  αιφ\ 
ε.  υμ.  επιστ.  35.  εκεί- 
νη ωσ  παγ.  επ.  γαρ  ο. 

ΝΒβί,   3ΐ1  ϊΐΡ1  31  ΜβΐΙΐ 

ΜοΐοηίβΓ<:α  31  .  .  5  59. 

εκείνη*  ωσ  πα.  γαρ 
επ.  ]  επεισελ.  ο.κβό  ϊι2 
.  .  ς-  επελευσ.   36-  δε 

Ο.  ΝΒϋ  ΪΙ2  Οθρ00(1  .  .  5Γ 

ουν  |  κατισχ.  ο.  .νβ'ί.χ 

βίο  . .  ζ  59.  καταξι- 
ω^ητε  |  παντ.  ο.  ηβ  υηο13  βΐ  ρΐυδ100  βίο  .  .  =Γ 
59.  πα.  ταύτα  ο.  αο*μ  βίο,  εόι,χ  βίο  τα.   πα. 


1.  εαυτ.  ο.  Βϋΐ.  31  .  .  ς  αυτών  |  υπαντ.  ο.  «βο  θΙο  .  .  ?  59.  απαντ.  2.  5"  59.  ήσαν 
εξ  αυτ.  |  μωραι  βΐ  φρον.  ο.  ΚΒΟϋΐ^ζ  βίο  . .  ?  59.  φρ.  βΐ  μω.  |  και  πεντ.  {'ς*  Οΰ')  ο.  «βοοι,ζ 
βίο   .  .    ς  59.  κ.  αι  πε. 


§§.  140.  141.  Μτ  25,  3-13.  31-46.  139 

φρόνιμοι.  3αί  γαρ  μωραι  λαβούσαι  τάς  λαμπάδας  ουκ  έ'λαβον  μείΐ'  εαυτών  ελαιον  4αί  δέ  φρο'- 
νιμοι  έ'λαβον  ελαιον  έν  τοις  άγγείοις  μετά  των  λαμπάδων  εαυτών.  5 χρονίζοντος  δε  του  νυμφίου 
ένύσταξαν  πάσαι  και  έκάϋευδον.  6  με'σης  δέ  νυκτός  κραυγή  γε'γονεν  •  Ιδού  ό  νυμφίος,  εξ- 
έρχεστε είς  άπάντησιν.  7  το'τε  ήγέρ^ησαν  πάσαι  αϊ  παρθένοι  έκεΐναι  καί  έκο'σμησαν  τάς 
λαμπάδας  εαυτών.  8αί  δέ  μωραι  ταίς  φρονίμοις  είπαν  Δο'τε  ήμιν  έκ  του  ελαίου  υμών,  οτι 
αί  λαμπάδες  ημών  σβέννυνται.  9άπεκρίίησαν  δέ  αί  φρο'νιμοι  λέγουσαι*  Μήποτε  ουκ  άρκέση 
ήμιν  και  ύμΐν  πορεύεστε  μάλλον  προς  τους  πωλουντας  και  αγοράσατε  έαυταίς.  10άπερχομέ- 
νων  δέ  αυτών  άγοράσαι  ήλίϊϊεν  6  νυμφίος,  και  αί  έτοιμοι  είσήλίον  μετ'  αύτοΰ  είς  τους  γάμους, 
και  έκλείσ^η  ή  ΐΐύρα.  η  ύστερον  δέ  έρχονται  και  αί  λοιπαί  παρθένοι  λέγουσαΐ'  Κύριε  κύριε, 
άνοιξον  ήμιν.  12ο  δέ  αποκρίσεις  ειπεν  *  Αμήν  λέγω  ύμΐν,  ουκ  οιδα  υμάς. 
οτι  ουκ  οί'δατε  τήν  ήμε'ραν  ουδέ  τήν  ώραν. 


§.   141. 

ι»  ϋΕ  0ΗΚΙ3ΤΙ  ΑΟ  ΙϋΌΙΟΙϋΜ  ΕΧΤΚΕΜϋΜ  ΑϋνΕΝΤϋ. 

Μτ  25,  31-46. 

31  "Οταν  δέ  ελϋη  ο  υίδς  του  άνθρωπου  ε'ν  τή  δο'ξη  αυτού  και  πάντες  οί  άγγελοι  μετ'  αύ- 
τοΰ, το'τε  καθίσει  έπί  ^ρο'νου  δο'ξης  αυτού*  32καί  συναχ^ήσονται  έμπροσθεν  αυτού  πάντα  τα 
ΙΏνη,  και  άφοριεΐ  αυτούς  άπ'  αλλήλων,  ώσπερ  ο  ποιμήν  αφορίζει  τα  προ'βατα  άπο  τών  ε'ρίφων, 
33  καί  στήσει  τα  μέν  προ'βατα  εκ  δεξιών,  τά  δέ  ερίφια  έξ  ευωνύμων.  34το'τε  έρεΐ  ό  βασιλεύς 
τοις  έκ  δεξιών  αυτού  ■  Δεύτε  οί  εύλογημε'νοι  τού  πατρο'ς  μου,  κληρονομήσατε  τήν  ήτοιμασ- 
με'νην  ύμΐν  βασιλείαν  άπδ  καταβολής  κο'σμου.  35  έπείνασα  γαρ  καί  έδώκατέ  μ.οι  φαγεΐν, 
έδίψησα  και  ε'ποτίσατε'  με,  ξε'νος  ήμην  και  συνηγάγετε'  με,  36γυμνος  και  περιεβάλετε'  με,  ήσυε'- 
νησα  και  έπεσκε'ψασ^ε'  με,  έν  φυλακή  ήμην  και  ήλθατε  προς  με'.  37το'τε  άποκρώήσονται  αυτω 
οί  δίκαιοι  λέγοντες•  Κύριε,  πο'τε  σε  εΐθομεν  πεινώντα  και  έϋίρέψαμεν;  ή  διψώντα  και  έποτίσα- 
μεν ;  38πο'τε  δε'  σε  εί'δομεν  ξένον  καί  συνηγάγομεν;  ή  γυμνον  και  περιεβάλομεν;  39πο'τε  δέ  σε 
εί'δομεν  άσ^ενουντα  ή  έν  φυλακή  καί  ήλ^ομεν  προς  σέ;  40καΊ  αποκριθείς  ο  βασιλεύς  έρεΐ  αύ- 
τοΐς*  Αμήν  λέγω  ύμίν,  ε'φ'  όσον  έποιήσατε  ένί  τούτων  τών  αδελφών  μου  τών  ελαχίστων,  έμοί 
έποιήσατε.  41  το'τε  έρεΐ  καί  τοις  έξ  ευωνύμων  Πορεύεστε  άπ'  έμου  κατηραμένοι  εις  τδ  πυρ 
το  αίώνιον  τδ  ήτοιμασμένον  τω  διαβο'λω  καί  τοις  άγγέλοις  αυτού.  42  έπείνασα  γαρ  καί  ουκ 
έδώκατέ  μοι  φαγεΐν,  έδίψησα  καί  ουκ  ε'ποτίσατε'  με,  43 ξένος  ήμην  καί  ου  συνηγάγετε'  με, 
γυμνός  καί  ου  περιεβάλετέ  με,  ασθενής  καί  έν  φυλακή  καί  ουκ  έπεσκέψασ^έ  με.  44  το'τε  άπο- 
κρώήσονται  καί  αυτοί  λέγοντες•  Κύριε,  πο'τε  σε  εί'δομεν  πεινώντα  ή  διψώντα  ή  ξένον  ή  γυ- 
μνον ή  ασθενή  ή  έν  φυλακή,  καί  ου  διηκονήσαμέν  σοι;  4δτότε  άποκρ&ήσεται  αύτοΐς  λέγων 
Αμήν  λέγω  ύμΐν,  έφ'  _οσον  ουκ  έποιήσατε  ένί  τούτων  τών  ελαχίστων,  ουδέ  έμοί  έποιήσατε. 
46  καί  άπελεύσονται  ούτοι  είς  κο'λασιν  αίώνιον,  οί  δέ  δίκαιοι  είς  ζωήν  αίώνιον. 


3.  αι  γαρ  ο.  νβοχ  βίο  .  .  ζ  βίο  αι  δε,  ώ  ίι1  αι  ουν,  £  59.  αιτινεσ  |  λαμπαδ.  ο.  χι, 
31  ΐΐΠ1ϋ  ν§  θΐ  .  .  ς"  9(Μ  εαυτών,  01»  59.  αυτών  4.  αγγει.  ο.  ηβόι^ζ  βίο  .  .  £  59.  3(1(1 
αυτών  |  εαυτ.  ο.  ηβ;  ς-  59.  αυτών  .  .  οζ  βίο  οπι  6-  ο  νυμφ.  (Οβ')  .  .  ς•  βάά  έρχεται  | 
απαντησ.  ο.  «β  βΐ1  ^γτ  .  .  ς-  59.  ζάά  αυτού  (ο  βίο  αυτω)  7.  5"  αυτών  8.  είπαν  α  βο, 
.  .  ζ  -ον  9•  ουκ  ο.  ναεζ  βίο  .  .  01>"  59.  ου  μη  |  πορευ.  ο.  χλβό  υηο6  βίο  .  .  ζ  (=61)) 
59.  Άάά  δε  ο.  Οίζ  υηο"1"  βίο  13.  ωραν  ..  ς  (=Θ1))  3(1(1  εν  η  ο  υιοσ  του  άνθρωπου 
έρχεται 

31.  ς  (=01))  οι  άγιοι  αγγελ.  32•  ζ  συναχϋησεται  |  αφοριει  α  Ν°ΑΒϋ  υηοΡ1  βίο  .. 
χ*ι,δ  βίο  -ρισει  33.  δεξί.  α  »α  βΐ  ν§0(1ά  .Οι'ηί  βΐ  . .  5  59.  βάά  αυτού  36.  5Γ  ηλ^ετε 
37-  β*ι  ειδαμεν  (59.),  ϊΙθιώ  ι  (ιδ.)  ν.  βφ  39.  ασ^ενουντ.  ο.  βώ  β1  ΟΙβαι  .  .  ?  ασθενή 
40.  Β*  βίο  οπ)  τ.  αδ.  μου  41•.  κατηρ.  α  νβι,  31  . .  5"  59.  οι  κατηρ.  |  το  ητ.  .  .  Οβ'  ο 
ητοιμασεν  ο  πατήρ  μου  ο.  Ό  3)  ΐΓιηί  31  πια     44-  αποκριά.  .  .  5"  (=  01) )  3(1(1  αυτω 
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Μτ  26,  ι  —  5.  14—17.    Με  14,  ι«.  ίο  — 12.    Εο  22,  ι- 


142-144. 


§•  142. 

ΒΙϋϋΟ  ΑΝΤΕ  ΡΑδβΗΑ  δΑβΕΚϋΟΤϋΜ  ΟΟΝδΙΕΙϋΜ  ΡΙΤ  ϋΕ  ΙΕδϋ  ΝΕΟΑΝΟΟ. 

Μτ  26,  1-5.    Μοΐ4,  1δ.    ίο  22,  1 8. 


1ΚαΙ  έγένετο  οτε  έτέλεσεν  δ'ίησο.ΰς  πάντας  τους 
λογούς  τούτους,  εΖπεν  τοις  μαίίηταίς  αύτοΰ'  2Οί'δα- 
τε  οτι  μετά  δύο  ημέρας  το  πάσχα  γίνεται,  και  ο  υίδς 
του  ανθρώπου  παραδιδόταν  είς  τό  σταυρω!ίήναι. 

3Το'τε  συνήχΐΐησαν  οί  αρχιερείς  κα\  οί  πρεσβύ- 
τεροι του  λαοΰ  εις  την  αύλήν  του  άρχιερέως  του 
λεγομένου  Καϊάφα,  4και  συνεβουλεύσαντο  "να  τον 
Ίησοΰν  δο'λω  κρατήσωσιν  και  άποκτείνωσιν.  5ελε- 
γον  δε'•  Μη  ε'ν  τη  έορτη,  ίνα  μη  ^ο'ρυβος  γένηται 
έν  τω  λαώ. 


15  Ην  δε  τ6  πάσχα 
και  τα  άζυμ,α  μετά  δυο 
ημέρας,  κα\  έζήτουν 
οί  αρχιερείς  και  οί 
γραμματείς  πώς  αυ- 
τόν έν  δο'λω  κρατή- 
σαντες  άποκτείνωσιν 
2ελεγον  γάρ•  Μη  έν  τη 
έορτη,  μήποτε  εσται 
^ο'ρυβος  του  λάου. 


^Ήγγιζεν  δε  ή 
εορτή  των  α'ζύμων 
ή  λεγομένη  πάσχα. 
2  κα\  έζήτουν  οί 
αρχιερείς  και  ο5 
γραμματείς  το  πώς 
άνέλωσιν  αύτο'ν  ■ 
έφοβοϋντο  γάρ  τον 
λαο'ν. 


§.   143. 

ΙϋϋΑΕ  ΤΚΑΒΙΤΟΚΙδ  ΡΑΟΤΙΟ  ΟϋΜ  δΑΟΕΚϋΟΤΙΒϋδ. 

Μτ  26,  14-16.    Μο  14,10  8.    Εο  22,  3-6. 


'4Το'τε  πορευθείς  είς  τών 
δώδεκα,  ο  λεγο'μενος  Ιού- 
δας Ισκαριώτης,  προς  τους 
αρχιερείς  15ειπεν  ϊί  θέλετε 
μοι  δούναι,  και  έγώ  ύμΐν  πα- 
ραδώσω αύτο'ν ;  οί  δέ  έστη- 
σαν αύτω  τριάκοντα  αργύ- 
ρια. 16κα\  άπο  το'τε  έζήτει 
εύκαιρίαν  ίνα  αύτδν  παραδω. 


10Κα\  Ιούδας  Ίσκαρι- 
ώ!3  δ  είς  τών  δώδεκα  άπ- 

ήλίτεν  πρδς  τους  αρχιερείς 
Γνα  αύτδν  παραδοι  αύτοΐς. 
11οί  δε  άκούσαντες  έχάρη- 
σαν  και  έπηγγείλαντο  αύ- 
τω άργύριον  δοΰναι*  και 
έζητει  πώς  αύτον  εύκαίρως 
παραδοι. 


3Εισήλ!3εν  δέ  σατανάς  εις  Ίούδαν 
τδν  καλούμενον  Ίσκαριώτην,  οντά  έκ 
του  αριθμού  τών  δώδεκα*  4κα\  άπελ- 
ίϊών  συνελάλησεντοΐς  α'ρχ^ερευσιν  και 
στρατηγό Γς  τδ  πώς  αύτοΐς  παραδω 
αυτόν.  5και  έχάρησαν  καΐ  συνέ^εντο 
αύτω  α'ργύριον  δούναι-  6και  έξωμο- 
λο'γησεν,  και  έζητει  εύκαιρίαν  του 
παραδουναι  αύτδν  ά'τερ  δχλου  αύτοΐς. 


§.   144. 

ΙΕδϋδ  ΡΑΚΑΚΙ  ΙϋΒΕΤ  ^ΟΕΝΑΜ  ΙΙΕΤΙΜΑΜ. 

Μτ  26,  17-19.    Μο  14,  12-16.    Εο  22,  7-13. 

17  -ρή    §ε    πρώτη  ^ΚαΛ   τη   πρώτη   ημέρα    τών  7Ήλ^εν  δέ  ή  ημέρα  τών  άζύ- 

τών   άζύμων  προσήλ-     άζύμων,  δ'τε  τδ  πάσχα  ε!ίυον,  λέ-     μων,  έν  ή  έ'δει  ^ύεσίϊαι  τδ  πάσχα. 
ϋον    οί    μα^ηταί    τω     γουσιν    αύτω   οί   μαΐητα\    αύτοΰ'•      8κα\  άπέστειλεν  Πέτρον  καΐ  Ίω- 


3.  αρχιερ.  ο.  ΝΑΒϋΐ,  βίο  .  .  ζ  (ΟΙ)0)  Άάά  και  οι 
γραμματεία     4.  ?"  (=  61))  κρατ.  δολ. 


15-  και  εγω  ο.  «ο  υηο8 
βίο  .  .  £  59.  καγω  ο.  αβι. 
υηο3  βίο 

ο  εισ  ο.  χ°Β(Γνιι,Μ  οορ 


2. 


γαρ   ο. 
βίο  .  .  ζ  δε  | 

Ο.  ΚΒΟΟΙ,    ΘΐΟ 


ΚΒ0*ΟΙ, 

εσ.  $ορ. 
•  .   5" 


2ο.  εσ. 


10-  ιουδ.  (01)")  .  .  ζ  ο 
ιουδ.  Ιίβηι  =Γ  59.  Άάά  δ:  οπι 
ο.  κ*Β0*ο  ά[  Ογ  !  ισκαριωίί 
ο.  ΧΒ0*νιι,  .  .  5  59.  -ωτησ  | 

.  ς  εισ  Ι  αυτόν  παρ.  (-δοι 

11.  * 


ο.Βϋ)ο.ΧΒ(]ί.Δ  βίο  .  .  5"  παραδω  {ο  προδοι)  αυ 
ευκ.  αυτ.  (  παραδοι  ο.  βώ  .  .   ς  -δω 


3.  5"  (=&!>)  ο  σατ.  |  ?•  επικαλου- 
μενον  4.  ζ  κ.  τοισ  στρατ.  |  ϋ  πα- 
ραδοι |  £Γ  αυτόν  πα.  αυτοισ  5.  06' 
αργύρια  ο.  ΑΟ  υηο4  βίο  6.  Χ*ϋ  βΐ  ίΐ7 
Ειΐ8  οω  κ.  εξωμ.  |  ς  αυτοισ  ατ.  οχλ. 


7.  εν  ο.  ναρχδ  υηο 
Οϋΐ.  άΙ  οηι 


§§.  144.  145. 


ΜΤ  26,  18—20.     Μα  14,  13—17-     1.0  22,  9  — 18.    24  —  28. 
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Ιησού  λέγοντες•  Που 
θέλεις  έτοιμάσωμέν 
σοι  φαγεΐν  τό  πάσχα; 

18  ό  δέ  ειπεν  Υπά- 
γετε ε?ς  την  πο'λιν  προς 
τον  δείνα  κα\  είπατε 
αύτω-  ?0  διδάσκαλος 
λέγει  *  'Ο  καιρο'ς  μου 
εγγύς  έστιν,  προς  σέ 
ποιώ  το  πάσχα  μετά 
των     μαθητών     μου. 

19  και  εποίησαν  οι 
μαϋηται  ώς  συνέταξεν 
αύτοΐς  δ  Ιησούς,  κα\ 
ήτοίμασαν  τδ  πάσχα. 


Που  θέλεις  άπελ^ο'ντες  έτοιμάσω- 
μεν  Ινα  φάγης  τδ  πάσχα;  13  καΐ 
αποστέλλει  δύο  των  μαθητών  αυ- 
τού και  λέγει  αύτοΐς  •  Υπάγετε  εις 
την  πο'λιν,  κα\  α'παντήσει  ύμΐν  άν- 
θρωπος κεράμιον  ύδατος  βαστά- 
ζων •  ακολουθήσατε  αύτω,  14καΙ 
δ'που  έάν  εϋσέλ^η  είπατε  τω  ο?κο- 
δεσπο'τη  οτι  δ  διδάσκαλος  λέγει* 
Που  εστίν  τδ  κατάλυμα  μου,  δ'που 
τδ  πάσχα  μετά  των  μαθητών  μου 
φάγω;  15  και  αύτδς  ύμΐν  δείξει 
άνάγαιον  μέγα  έστρωμένον  ετοιμον 
κα\  έκεΐ  ετοιμάσατε  ήμΐν.  16καΙ 
έξήλ^ον  οι  μα^ητα\  και  ήλ2"ον  ε?ς 
τήν  πο'λιν  και  εύρον  κα^ώς  ειπεν 
αύτοΐς,  και  ήτοίμασαν  τδ  πάσχα. 


άννην  ε?πών*  Πορευίίέντες  ετοιμά- 
σατε ήμΐν  τδ  πάσχα  ίνα  φάγω  μεν. 
9 οι  δε  είπαν  αύτω  •  Που  θέλεις 
έτοιμάσωμεν;  10δ  δέ  ειπεν  αύτοΐς' 
Ιδού  ε?σελ^ϊο'ντων  υμών  ζΐς  τήν 
πο'λιν  συναντήσει  ύμΐν  άνθρωπος 
κεράμιον  υ'δατος  βαστάζων  ακο- 
λουθήσατε αύτω  εις  τήν  οΣκίαν  εις 
ην  εκπορεύεται,  ηκαι  έρεΐτε  τω 
ο?κοδεσπο'τη  της  ο?κίας•  Λέγει  σοι 
δ  διδάσκαλος  ■  Που  εστίν  τδ  κατά- 
λυμα δ'που  τδ  πάσχα  μετά  των 
μαθητών  μου  φάγω;  12  κάκεΐ>ος 
ύμΐν  δείξει  άνάγαιον  μέγα  έστρω- 


μένον εκεί  ετοιμάσατε. 


'απελ- 


ίτο'ντες  δέ  εύρον  κα^ώς  ε?ρήκει  αύ- 
τοΐς, κα\  ήτοίμασαν  τδ  πάσχα. 


§.   145. 

ΑβαϋΜΒΙΤ  ΟϋΜ  ϋϋΟϋΕΟΙΜ:  Μτ  26,  20.  Μο  14,  17.  Εο  22,  14-18. 

ΌΙδΟΙΡϋΕΟΚϋΜ  ΑΜΒΙΤΙΟΝΕΜ  ΟΟΕΚΟΕΤ:  Εϋ  22,  24-30.     ΕΑϋΕΜΟϋΕ  ΜΕΝΤΕ  ΡΕΏΕ& 
1ΕΕΙ8  ΕΑνΑΤ:  Ιοη  13,  1-20. 

20Όψίας  δέ  γενομένης  άνέκει-  17Κα\  οψίας  γενομένης  14Και  ο'τε  έγένετο  ή  ώ'ρα,  άνε- 
το μετά  τών  δώδεκα  μαθητών,     έρχεται  μετά  τών  δώδεκα,     πεσενκα'ι  οίάπο'στολοισύνα'τω. 

(Εθ)  15Κα'Ί  ειπεν  προς  αυτούς•  Επιθυμία έπε^ύμησα  τούτο  τδ  πάσχα  φαγεΐν  μεϋ'ύμώνπρδ 
του  με  πα^εΐν  16λέγω  γάρ  ύμΐν  οτι  ούκέτι  ού  μη  φάγω  αύτδ  εως  δ'του  πληρωμή  έν  τη  βασι- 
λεία του  5εού.  17  και  δεξάμενος  ποτήριον  εύχαριστήσας  ειπεν  ■  Λάβετε  τούτο  και  διαμερίσατε 
ύς  εαυτούς•  18λέγω  γάρ  ύμΐν  δ'τι  ου  μή  πίω  άπδ  του  νυν  άπδ  του  γενήματος  της  αμπέλου  εως 
ού  ή  βασιλεία  του  5εού  ελ^η. 

(1.0)  24  Έγένετο  δέ  και  φιλονεικία  έν  αύτοΐς,  τδ  τίς  αυτών  δοκεΐ  είναι  μείζων.  25  δ  δέ  ειπεν 
αύτοΐς•  Οι  βασιλείς  τών  έ!3νών  κυριεύουσιν  αυτών  κα\  οι  έξουσιάζοντες  αυτών  εύεργέται  κα- 
λούνται- 26  ύμεΐς  δέ  ούχ  ούτως,  άλλ'  δ  μείζων  ε'ν  ύμΐν  γινέσ^ω  ώς  δ  νεώτερος,  κα\  δ  ηγούμενος 
ως  δ  διακόνων.  27  τίς  γάρ  μείζων,  δ  άνακείμενος  ή  δ  διακόνων;  ούγΐ  δ  άνακείμενος;  εγώ  δέ 
ε?μι  εν  μέσω  υμών  ώς  δ  διακόνων.    28  ύμεΐς  δέ  έστε  οί  διαμεμενηκο'τες  μετ'  εμού  έν  τοΐς  πει- 


17.  λεγοντ.  ο.  ΝΒϋ 
κι,δπ  βίο  .  •  ?  (αϊ)00) 
59.  3ά(3  αυτω 


14.  εαν  ο.  κοι,ρχ  υηο11  βίο  .  . 
ΑΒϋΔ  θ]  αν  |  μου  ρΓ  .  .  ζ  οπι 
15•  αναγαιον  .  .  £  (=  0&)  ανωγεον  | 
και  εκ.  («ϋ  κακ.)  ο.  νβοοι,  βίο  .  .  5" 
εκεί  16.  μα^ητ.  ο.  νβι,Δ  βίο  .  .  ? 
59.  &(3(1  αυτού 


20.  μαϋϊητ.  ο.  ναεμδ  &1  ππι 
ίΐ  ν§  βΐ  ρΙβΓ  (νν  βΐίο;  3(3(3  αυτού) 
.  .  ς"  οπι  ο.  β  Ό  υηοΡ1  οίο 


9.  5  ειπον  10.  εισ  ην  ο.  ηβοι,(χ 
εν  η) ,  ι'ίβηα  ϊΐΡΙβΓ  ν§  .  .  ς"  59.  ου 
(υηο,ηα  31  πίιι  3(3(1  εαν)  12.  ανα- 
γαιον .  .  ςτ  (=Οο)  ανωγεον  13-  ει- 
ρηκει  ο.  κβοοε  θ1  .  .  ς-  59.  -κεν 
(χ  31  ειπ.) 

14.  οι  απ.  ο.  νβό  βίο  .  .  ς  οι 
δώδεκα  απ.,  ΕΧ  ά\  οι  δωδ. 


16-  οτι  .  .  ο*νιοχ  οόι  |  ουκετι  ο.  ο**ϋΡ  υηο12  οίο  ..  ναβο*υιηι  βΐ  νν  ρβαο  οπι  |  αυτό  ο. 
ΝΒ0*νιι  βίο  ..  ς•  59.  εξ  (ό  ά\  απ)  αυτού  17.  Αϋ  υηο4  βίο  το  ποτηρ.  |  εισ  εαυτ.  (ε  αυτ.) 
ο.  Χ°βοι.μπ  βίο  .  .  ς  εαυτοισ  (Ν*  αλληλοισ)  18.  οτι  ο.  χα  ιιηο12  βίο  .  .  59.  οπι  ο.  ΒΟΟβί. 
31  νν  ρ3πο  |  απ.  τ.  νυν  ο.  χβοκι,μπ  31  ηαυ  (βΐ1  απαρτι)  8γΓοα  β]  ηιυ  (πα  οίο  βηΐβ  ου)  .  .  ? 
59.  οπι  |  ς  γεννημ.  |  ού  ο.  ί*Β0**(*  οπινι)Ρΐ.  31  .  .  ς-  59.  ότου 

26.  γινεσϋ  ο.  νβοι,τ  βΐ  .  .  ς-  59.  γεν. 


142  1^0  22,  298.  21.    Ιοη  13,  ι-2ΐ.    Μτ  26,  218.    Μο  14,  18.  §§.  145. 146. 

ρασμοΐς  μου.  29  κάγώ  διατ&εμαι  ύμΐν  κα^ως  διέ^ετό  μοι  ο  πατήρ  μου  βασιλείαν,  30ιί'να 
έ'σί3ητε  καΐ  πίνητε  έπι  της  τραπέζης  μου  έν  τη  βασιλεία  μου,  και  κα^ίσεσί3ε  έπι  θρόνων  κρί- 
νοντες τάς  δώδεκα  φυλάς  του  Ισραήλ. 

(Ιοη)  13,  *  Προ  δε  της  εορτής  του  πάσχα  είδως  ο  Ιησούς  οτι  ήλίίεν  αΰτοΰ  ή  ώρα  "να  μετα- 
βή  έκτου  κο'σμου  τούτου  προς  τον  πατέρα,  α'γαπήσας  τους  ίδιους  τους  έν  τω  κόσμω,  ε?ς  τε'λος 
ήγάπησεν  αυτούς.  2και  δείπνου  γινομένου,  του  διαβο'λου  ήδη  βεβληκότος  είς  την  καρδίαν  ίνα  πα- 
ραδοΐ  αύτον  Ιούδας  Κίμωνος  Ισκαριώτης,  3  είδώς  οτι  πάντα  έ'δωκεν  αύτω  ο  πατήρ  είς  τάς 
χείρας,  καΐ  οτι  άπο  ^εοΰ  έξήλϋϊεν  και  προς  τον  ϋεδν  υπάγει,  4  εγείρεται  έκ  του  δείπνου  και  τί- 
ϋησιν  τα  ιμάτια,  καΐ  λαβών  λέντιον  διέζωσεν  εαυτόν  5  είτα  βάλλει  ύδωρ  είς  τον  νιπτήρα,  και 
ήρξατο  νίπτειν  τους  πο'δας  των  μαθητών  κα\  έκμάσσειν  τω  λεντίω  ω  ην  διεζωσμένος.  6 έρχεται 
ούν  προς  "Σίμωνα  Πέτρον.  λέγει  αύτω*  Κύριε,  συ  μου  νίπτεις  τους  πο'δας;  7άπεκρί3η  'Ιησοΰς 
και  είπεν  αύτω*  "Ο  έγώ  ποιώ  συ  ουκ  οίδας  άρτι,  γνώση  δε  μετά  ταύτα.  8  λέγει  αύτω  Πέτρος• 
Ου  μη  νίψης  μου  τους  πο'δας  είς  τον  αίώνα.  άπεκρ&η  Ιησούς  αύτω*  Έάν  μη  νίψω  σε,  ουκ 
έχεις  μέρος  μετ'  εμού.  9 λέγει  αύτωΣίμων  Πέτρος•  Κύριε,  μη  τους  πο'δας  μου  μο'νον  αλλά  και 
τάς  χείρας  και  την  κεφαλήν.  10λέγε.ι  αύτω  ο  Ιησούς•  'Ο  λελουμένος  ουκ  έχει  χρείαν  νίψασ^αι, 
άλλ'  έ'στιν  καθαρός  ολος•^  και  ύμεΐς  καθαροί  έστε,  αλλ*  ούχι  πάντες.  1]  η  δει  γάρ  τον  παραδί- 
δοντα αυτόν  διά  τούτο  είπεν  Ουχί  πάντες  καθαροί  έστε. 

12"()τε  ούν  έ'νιψεν  τους  πόδας  αυτών  και  έλαβεν  τα  ιμάτια  αυτού  και  άνέπεσεν  πάλιν, 
είπεν  αύτοΐς'  Γινώσκετε  τί  πεποίηκα  ύμΐν;  13 ύμεΐς  φωνεΐτέ  με*  Ό  διδάσκαλος  κα\  ο  κύριος, 
κανι  καλώς  λέγετε*  είμι  γάρ.  Η  ει  ούν  έγώ  ένιψα  υμών  τους  πόδας  ο  κύριος  κα\  ο  διδάσκαλος, 
και  ύμεΐς  οφείλετε  αλλήλων  νίπτειν  τους  πόδας"  15 υπόδειγμα  γάρ  δέδωκα  ύμΐν,  ίνα  κα^ιώς 
έγώ  έποίησα  ύμΐν  κανι  ύμεΐς  ποιήτε.  16άμήν  αμήν  λέγω  ύμΐν,  ουκ  έ'στιν  δούλος  μείζων  του  κυ- 
ρίου αυτού,  ουδέ  α'πόστολος  μείζων  τοΰ  πέμψαντος  αυτόν.  17εί  ταύτα  οιδατε,  μακάριοι  έστε 
έάν  ποιήτε  αυτά.  18  ου  περ\  πάντων  υμών  λέγω*  έγώ  οιδα  τίνας  έξελεξάμην  άλλ'  ίνα  ή  γραφή 
πληρωμή  "  Ό  τρώγων  μετ'  εμού  τον  άρτον  έπήρκεν  έπ'  έμέ  τήν  πτέρναν  αυτού.  19  άπ'  άρτι  λέγω 
ύμΐν  προ  τοΰ  γενέσθαι,  ίνα  πιστεύητε  δ'ταν  γένηται  οτι  έγώ  είμι.  20  αμήν  αμήν  λέγω  ύμΐν,  δ 
λαμβάνων  άν  τίνα  πέμψω  έμέ  λαμβάνει,  ο  δέ  έμέ  λαμβάνων  λαμβάνει  τον  πέμψαντά  με. 

18:  Ρδ  40  (41),  10. 

§•  146. 

ΙΝΤΕΚ  ΟΟΕΝΑΜ  δΙΘΝΙΡΊΟΑΤ  ΡΚΟϋΙΤΟΚΕΜ. 

Μτ  26,  21-25.    Μο  14,  18-21.    ίο  22,  21-23.    Ιοη  13,  21-35. 

21  ΚαΧι     έσίϊιόντων  18Κα\  άνακειμένων  21Πλήν  ίδού  21  Ταύτα    ειπών   Ίησους 

αυτών  είπε  ν  Αμήν  λέ-  αυτών  και  έσ^ιόντων  ή  χειρ  του  πα-  έταράχϋη   τω   πνεύματι   καΐ 

γω  ύμΐν  οτι  εΐς  έξ  υμών  είπεν  ο  Ιησούς•  Αμήν  ραδιδόντος  με  έμαρτύρησεν  και  είπεν  Αμήν 

παραδώσει  με.  22  καΐ  λέγω  ύμΐν  οτι  είς  έξ  μετ'  εμού  έπι  αμήν  λέγω  ύμΐν   οτι  εις  έξ 


30.  εσ^ητε  ο.  βό*τ  .  .  ς  -ιητε  |  ΟΙ)0  ε.  τ.  βασ.  μου  ο.  ε  υηο7  θΐο  |  κα^ισεσ^ε  (Οί>")  .  .  ? 
-σησ^ϊε 

1.  ηλ^ίεν  .  .  ς"  εληλυ^εν  2.  γινομ.  ο.  κβεχ  βίο  .  .  ζ  γενομ.  |  ινα  παραδ.  (-δοι  ο.  ΧΒϋ*)  α. 
βίο  (61)")  ο.  νβιμχ  βίο  .  .  ζ  ιουδα  σιμωνοσ  ισκαριωτου  ινα  αυτόν  παραδω  3•  ειδωσ  .  .  ς 
(01300)  Άάά  ο  ιησουσ  |  εδωκ.  ο.  νβκι,  β\  0γ83ΡΓ  .  .  £  59.  δεδωκ.  6.  λέγει  ο.  βόε  νν  πια  Ογ 
. .  ς  και  λε.  Ι  αυτω  ο.  «Β  \)  ββΐη  Ογ  Ουγ  .  .  ζ  &άά  εκεινοσ  8.  μου  τ.  πο.  ο.  βοι,  βίο  .  .  ς  τ. 
πο.  μου  |  ιησουσ  (β  ογπ)  .  .  ς•  ο  ιη.  |  αυτω  1ι.  1.  ο.  αβο*ε  βίο  .  .  ζ  ρο8ΐ  απεκρ.,  ε***ο  νν  ά\Ί([ 
οπι  10.  ο  ιησουσ  .  .  59.  οηι  ο  ο.  β  Ογ  |  ζ  ου  χρ.  έχει  |  νιψασ^τ.  ο.  «  ίΐ1  ν§4  Ογ6  (ΤθγΙ)  .  .  ζ 
(05°)  ρΓ9βπι  η  (βο*ι.  βίο  ει  μη,  ίΐβπι  ό)  τουσ  ποδασ  11.  ουχί  ο.  ΝΑ  υηο11  βίο  (Ογ)  .  .  59.  οτι 
ουχί  ο.  βοι.  θΐ1  νν  γπη  ΰΥΓ 

12.  και  ανεπεσεν  ο.  νβο*  βίο  .  .  ς  αναπεσων.  νβΓ  βΐ  15.  δεδωκ.  α  νακμπ  άΙ  ρΐ  Ογτ  .  .  ζ 
59.  εδωκ.     18.  εγω  .  .  νακπ  βίο  Άάά  γαρ  |  τινασ  ο.  νβο^μ  βΐ  Ογ4  Ογτ  .  .  ς  59.  ουσ  |  βοι.  βίο 

οπι  μετ  |  επηρκ.  ο.  κΑυ  &\  .  .  ς  59.  επηρεν   19.  5Τ  ίνα  οτ.  γεν.  πιστευσ.  |  πιστεύητε  ο.  Ββ  Ογ3 
.  .  ς"  59.  -ευσητε  (Ογ2)    20.  £  εαν  τίνα 

18.  κβοι.  ο  ιη.  ειπ.  21.  ιησ.  ο.  νβτ.  βΐ  .  .  ς  ο  ιησ. 


§•  146. 


Μτ  26,  .23-25-    Μϋ  14,  19  — 21.    ί(]  22.  22  8.    10Η  13,  22  —  35. 


143 


λυπούμενοι  σφοδρά 
ηρξαντο  λέγειν  αύ- 
τω εις  έκαστος  * 
Μήτι  έγω  είμι,  κύ- 
ριε; 23δ  δέ  απο- 
κριθείς είπεν  Ό 
έμβάψας  μετ'  έ- 
μου  την  χείρα  έν 
τω  τρυβλίω,  ού- 
τος με  παραδώσει. 
24  δ  μεν  υΐδς  του 
ανθρώπου  υπάγει 
καίϊώς  γε'γραπται 
περί  αύτοΰ  ■  ούαι 
δέ  τω  άνϋρώπω  έ- 
κείνω δι'  ου  ο  υίδς 
του  άνθρωπου  πα- 
ρ_αδίδοται*  καλδν 
ην  αύτω  εΐ  ουκ  ί- 
γεννή^η  ο  άνθρω- 
πος εκείνος,  "απο- 
κρίσεις δε  Ιούδας 
δ  παραδιδούς  αυτόν 
ειπεν  •  Μήτι  έγω 
ε?μι,  ραββεί;  λέγει 
αυτοί '  2ύ  είπας. 


υμών     παραδώσει  της  τραπέζης• 

με,  δ  έσ^ίίων  μετ'  22δ'τιδυιδςμέν 

έμοΰ.      19 ηρξαντο  του    άνθρωπου 

λυπεΐσ^αι  και  λέ-  κατά  το    ώρι- 

γειν  αύτω  εις  κατά  σμε'νονπορεύε- 

είς*     Μητι     έγώ;  ται,  πλην  ούαΐ 
20  δ   δε   ειπεν  αύ• 


τοις*  Εις  έκ  των 
δώδεκα,  δ  έμβα- 
πτο'μενος  μετ'  εμού 
εις  το  τρυβλίον. 
21δ'τιδμένυίδςτου 
ανθρώπου    υπάγει 


τω  άν^ρώπω 
έκείνω  δι'  ου 
παραδίδοται. 
23  και  αυτοί 
ηρξαντο  συνζη- 
τεϊν  προς  εαυ- 
τούς το  τίςαρα 


καϋϊώς    γέγραπται    ειη  έξ  αυτών  δ 


περί  αυτού  •  ουαι 
δέ  τω  άνί3ρώπω 
έκείνω  δι'  ου  δυιδς 
του  άνθρωπου  πα- 
ραδίδοται* καλδν 
αύτω  εί  ούκ  έγεν- 
νή*3η  δ  άνθρωπος 
εκείνος. 


τούτο    μέλλων 
πράσσειν. 


υμών  παραδώσει  με.  22  εβλεπον  ου  ν 
είς  αλλήλους  οι  μα!3ηταί,  άπορούμε- 
νοι  πφι  τίνος  λέγει.  23ήν  άνακείμε- 
νος  είς  έκ  των  μαθητών  αυτού  έν  τω 
κο'λπω  τοΰ  Ιησού,  ον  η'γάπα  δ  Ιη- 
σούς• 24νεύει  ούν  τούτω  "Σίμων  Πέ- 
τρος και  λέγει  αύτω*  Ε?πέ  τίς  έστιν 
περ\  ου  λέγει.  25έπιπεσών  ούν  εκεί- 
νος έπι  το  στήθος  τού  Ιησού  λέγει 
αύτω'  Κύριε,  τίς  έστιν;  26 αποκρί- 
νεται Ιησούς"  Έκεΐνο'ς  έστιν  ω  έγώ 
βάψω  το  ψωμίον  καΐ  δώσω  αύ- 
τω. βάψας  ούν  το  ψωμίον  λαμβάνει 
και  δίδωσιν  Ιούδα  2ίμωνος  'Ισκα- 
ριώτου.  27και  μετά  το  ψωμίον,  το'τε 
ε^σήλ^εν  είς  έκεΐνον  δ  σατανάς,  λέ- 
γει ούν  αύτω  Ιησούς*  "Ο  ποιείς 
ποίησον  τάχιον.  28 τούτο  δέ  ουδείς 
εγνω  των  άνακειμένων  προς  τί  ειπεν 
αύτω*  29  τινές  γάρ  έδο'κουν,  έπε  ι  το 
γλωσσο'κομον  είχεν  Ιούδας,  δ'τι  λέ- 
γει αύτω  Ιησούς*  Άγο'ρασον  ων 
χρείαν  έ'χομεν  ε?ς  την  έορτήν,  η 
τοις  πτωχοΐς  ί'να  τι  δω.  30  λαβών 
ούν  τδ_ψωμίον  εκείνος  έξήλίτεν  εύ- 
ίίύς*    ην  δέ  νύξ. 


31"Οτε  ούν  έξήλίίεν,  λέγει  Ιησούς*  Νυν  έδοξάσ^η  δ  υίδς  τού  άνθρωπου,  και  δ  ϋϊεός  έδο- 


ξάσίΐη  έν  αύτω.     32εί  δ  ίίεδς  έδοξάσϋη  έν  αύτω,  και  δ  ίίεδς  δοξάσει  αύτδν  έν  αύτω. 


εύσύ< 


δοξάσει  αυτόν.  33τεκνία,  έτι  μικρόν  με!3'  υμών  ε?μί*  ζητήσετε  με,  και  κα^ώς  ειπον  τοις 
Ίουδαίοις  δ'τι  οπού  έγώ  υπάγω  ύμεΐς  ού  δύνασθε  έλϊτεΓν,  κα\  ύμΐν  λέγω  άρτι.  34  έντολήν  και- 
νήν  δίδωμι  ύμΐν  ίνα  αγαπάτε  αλλήλους,  κα^ώς  ήγάπησα  υμάς  ίνα  και  ύμεΓς  αγαπάτε  αλλή- 
λους.  3δέν  τούτω  γνώσονται  πάντες  δ'τι  έμο\  μα^ηταί  έστε,  έάν  άγάπην  έ'χητε  έν  άλλήλοις. 


22.  εισ  εκ.  (61/) 

Ο.    £Β("ΧΖ    Οίο ;    ΌΜ 

οίο  ε.  ε.  αυτών  .  . 
?  εκαστοσ  αυτών 
23-  μετ  εμ.  βίο  ο. 
ΚΑΒΟΙ,Ζ    θίΟ    .  .    5" 

59.  μετ  εμ.  εν  τ. 
τρ.  την  χει. 


19.   ηρξ.  Ο.   ΝΒΙ. 
οορ  Ογ  .  .   ς:  οι  δε 
ηρ•,  Ο  βίο  και  ηρ.  )   και  |  ο  υι.  μεν 
κατά  ο.  νβι,δ  .  .  ς    ρ..  ν°(*  ογπ  μ.) 
χτύ  |  εγω  ο.  νβοι, 
ΡΔ  31  πια  ΐΐ2  ν§  31 
ρπι  .  .  ?  (01}°)  59. 
3άά.και  αλλοσμη 
τι  εγω  ο.  Αϋ  απο 


Ρ' 


Ογ  βίο  20-  ο  δε  .  .  ζ  (61)°)  3άά"  αποκρι^εισ 
κβοι.  θΐ  οιυ  εκ  21.  οτι  ο.  νβι.  οίο  .  .  *?  οπι 
καλόν  ο.  β  ι,  ΐΐ4  θ\  .  .  ς  &άά  ην 


22.  οτι  ο.  χ         22.   ουν  ο.  «αβι>χ  απο11  βίο  (θ1 

βπ»γι.  βίο  .  .  9"     πια  οίο  δε)  .  .   61;>0  59.  οπι  ο.  ΒΟ  31 

ΐί1  Ογ1     23.  ην  ο.  Β0*£,  βΐ  Ογ2  .  .  9 

Άάά  δε  (νθΓ  βΐ)  |  εκ  .  .  ς*  (=01))  οπι 

βετ  βίο    .  .   ζ     24-  και  λέγει  βίο  .  .  ς"  πυ^εσ^αι  τισ 

ο  μεν   υι.   |   ςτ     αν  ειη  (65°  τ.  α.  ει.)     25-  επιπεσ. 

ωρ.     ο.  καρ  υηο11  βίο  .  .  61/  59.  αναπεσ. 

Ο.    Ν°Βϋ*ΚΙ.ΧΙΙ*    ΟΙΟ   |   Ουν  Ο.    Νϋί,ΜΧΔ 

βΐ  πια  ϊίΡ1  ν§  31  πιυ  .  .  ς  δε  ο.  Α 
υηο7  βίο(δγΓ  31  και  επ.)  ..61)'59.οηι 
ο.  ΒΟ  ΐί1  Ογ  Ι  εκειν.  (αβ°  ο.   89ΐι?) 


πορ.  κα.  τ. 


οίο  -τοσ     26.  αποκριν.  ο.  ΝΑ00ΟΓϋ  υηο 


ο.  ΝΑϋπ  «Ι  πΊΐι  ϊί  ν§  31  ηιπ  Ογ  .  .  59. 

8(1ο1  ουτωσ  ο.  βοι,  υηο7  βίο  ,  κ  ηηο3 

11  γθΙΙ  οπιη  βίο  .  .  59.  9<Μ  ουν  ο.  Β0*ίχ  βίο  |  ιησ. 


β.μ  .  .   5*  ο  ιησ.  |  βάψω  οί  και  δώσω  (ι,  δω)  αυτ.  (61/)  ο.  βοι.  οορ  θοιΙί  Ο 


(:•! 


(1ι« 


ζ  βαψασ  (αβκπ  οίο  εμβ.)  οί  επιδώσω  ο.  ναό  υηο12 
5"  και  εμβαψ.   (61/  βα.)  |  λαμβ.  κ.  ο.  κ°βοι.μχ  ά\ 


ϊίΡ'61"  ν§  91  πιυ  ρρ  πια  |  βαψ.  ουν    .  . 
^υγΡ"^  θοίΐι   Ογ5    .  .  ?  ογπ  ο.  Ν*Αϋ 


υηο10  βίο     |  ς-  ισκαριωτη     27.  τότε  (Ογ3)  .  .  Νϋΐ.  θΐ1  ΐίΡ1  βΐ  Ογ5  άΙ  οπι  |  ιησ.  ο.  βι.  .  .  ς 
ο  ιησ.     29.  5*  ο  ιουδ.  |  ιησ.  ο.  κβ  Ογ  .  .  ς-  ο  ιησ.     30.  εξ.  ευ^υσ  (61/)  .  .  5  ευίϊεωσ  εξ. 

31.  ουν  (οί.  9"β)  ο.  ΝΒΟϋί,χ  οίο  .  .  5*  οπι  {ς  νυξ  οτε  εξ.  οοη]§.  ηοη  άοπι  =τβ  61))  |  ιησ.  ο.  χ 
βι,Δ  31  .  .  ς:  ο  ιησ.  32.  ει  αβς  αυτω  ρΓ  ο.  ν°αο**ι.  αηοΡ1  ΐί3  ν§  31  ρΐ  Ογ2  βΐ  .  .  χ*Βθ*ηι,χιι 
31  πια  ϊί5  31  ΤβΠ  ΑγπΙ)  ογπ  |  αυτω  δβο  ο.  ηβηα  31  Ογ3  .  .  ?  59.  εαυτω  33•  εγ.  υπ.  (61)')  ο.  Ν 
ΑΒαϋΕ  αηο5  οίο  .  .  ς•  59.  υπ.  εγ.  ο.  ε  ηηο6  οίο 


Χ44       Μτ  26.  26  —  29.  313.    Μθ  14,  22  —  25.  278.    Εθ  22,  198.     (1  Οοκ  11,  23  —  25)    §§.  147.148. 


§•   147- 

ΙΝδΤΙΤϋΙΤ  ΟΟΕΝΑΜ  5ΑΟΚΑΜ. 

Μτ  26,  26-29.   Μο  14,  22-25.  Εο  22,  19.  20.    (1  βοκ  11,  23-25.) 


^Έσ^ιο'ντων  δε  αυτών 
λαβών  δ'Ιησούς  αρτον  κα\ 
εύλογήσας  εκλασεν  και 
έδίδου  τοις  μ.α!3ηταΐςκαι 
είπεν  Λάβετε  φάγετε" 
τοΰτο  έστιν  το  σώμα  μου. 
27 και  λαβών  ποτηριον  και 
ευχάριστη  σας  εδωκεν 
αύτοΐς  λε'γων  Πίετε  έξ 
αύτου  πάντες•  28 τούτο 
γάρ  έστιν  τό  αίμα  μου  της 
διαθήκης  το  περί  πολλών 
έκχυννο'μενον  ε?ςαφεσιν 
αμαρτιών.  29λε'γω  δε  υ- 
μΐν, ου  μη  πίω  άπ'  άρτι 
εκ  τούτου  του  γενήματος 
της  άμπε'λου  εως  της  ή- 
με'ρας  εκείνης  όταν  αύτδ 
πίνω  με^'  υμών  καινόν  εν 
τη  βασιλεία  του  πατρός 
μου. 


22  Και  έσϊπο'ντων  αυ- 
τών λαβών  αρτον  εύλογή- 
σας  εκλασεν  και  εδω- 
κεν αύτοΐς  και  είπε  ν 
Δάβετε'  τούτο  έστιν  τδ 
σώμα  μου.  23καΊ  λαβών 
ποτηριον  εΰχαριστήσας 
εδωκεν  αύτοΐς,  κα\  έ'πιον 
έξ  αύτου  πάντες.  24και 
ειπεν  αύτο  ΐς  ■  Τουτο'  έστιν 
τδ  αίμα  μου  της  διαθή- 
κης τδ  έκχυννο'μενον  υ- 
πέρ πολλών.  25  αμήν 
λε'γω  υμΐν  οτι  ούκέτι  ου 
μή  πίω  έκ  του  γενήμα- 
τος της  άμπε'λου  εως  της 
ήμε'ρας  εκείνης  όταν  αύ- 
τδ πίνω  καινδν  έν  τη  βα- 
σιλεία του  ^εου. 


19ΚοΛ  λαβών 

άρτον  εύχαριστή- 
σας  εκλασεν  και 
εδωκεν  αύτοΐς  λε'- 
γων "  Τουτο'  έστιν 
τδ  σώμα  μου  τδ 
υπέρ  υμών  διδο'- 
μενον  τούτο  ποι- 
είτε ε?ς  την  έμήν 
άνάμνησιν.  20καΙ 
τδ  ποτηριον  ώσ- 
αυ'τως  μετά  τδ 
δειπνήσαι  ,  λέ- 
γων Τοΰτο  τδ 
ποτηριον  ή  καινή 
διαθήκη  έν  τω 
αΐματί  μου ,  τδ 
υπέρ  υμών  έκχυν- 
νο'αενον. 


(23Έγώ  γάρ  παρέ- 
λαβον  άπδ  του  κυρίου, 
ο  και  παρέδωκα  υμΐν, 
δ'τι  δ  κύριος  Ιησούς  έν 
τη  νυκτι  ή  παρεδίδετο 
έ'λαβεν  αρτον  24και 
ευχάριστη  σας  εκλασεν 
και  ειπεν  Τουτο'  μου 
έστιν  τδ  σώμ,α  τδ  υπέρ 
υμών  τούτο  ποιείτε 
ε?ς  τήν  έμήν  άνάμνη- 
σιν. 25  ωσαύτως  και 
τδ  ποτηριον  μετά 
τδ  δειπνήσαι,  λέγων 
Τοΰτο  τδ  ποτηριον  ή 
καινή  διαθήκη  έστιν 
έν  τω  έμω  αί'ματί'  τοΰ- 
το ποιείτε,  οσάκις  έάν 
πίνητε,  είς  τήν  έμήν 
άνάμνησιν.) 


§.  148. 

ΡΚΑΕϋΙΟΙΤ  ΒΙδΡΕΚδϋΜ  ΙΚΙ  ΌυΟϋΕΟΙΜ,   ΡΕΤΚϋΜΟΙΙΕ  ΕΑΡδϋΚΙΙΜ  Ε38Ε. 

Μτ  26.  31-35.    Μο  14.  27-31.    Εο  22,  31-38.    Ιοπ  13,  36-38. 


(Μτ)  31Το'τε  λέγει  αύτοΐς  ο  Ιησούς*  Πάντες 
ύμεΐς  σκανδαλισ^ήσεσ^ε  έν  έμοι  έν  τή  νυκτι  ταύτη- 
γέγραπται  γάρ*  Πατάξω  τδν  ποιμένα,  και  δια- 
σκορπισ!3ησονται  τα  προ'βατα  της  ποίμνης.  32μετά 


(Μο)  27  Και  λέγει  αύτοΐς•  ό'Ιησοΰς  δ'τι 
πάντες  σκανδαλισϋίήσεσίίε ,  δ'τι  γέγρα- 
πται• Πατάξω  τδν  ποιμένα,  καιτά  προ'- 
βατα διασκορπισίϊήσονται.    28άλλά  μετά 


26.  αρτον  ο.  κβοποι,ζ 
θιο  .  .  ζ  59.  τον  αρτ.  ο. 
Αυηο10βΙο  |  ευλογησασ 
.  .  65"  ευχαριστησασ  | 
εδ.  τ.  μ.  και  ο.  (ν*)ΑΟ 
αηο11  βίο  . .  Ν*βΙ  €Βϋΐ.ζ 
βίο  δουσ  τ/,  μ.  27.  ποτ. 
ο.  νβι,ζ  υηο4  βίο  .  .  ς: 
το  πο.  |  Οί.ζ  31  οπι  και 
8βο  28.  £  μου  το  τησ 
καινή σ  δια.  βΐ  εκχυνομ. 
29•  ου  μη  ο.  νοζ  «Ι  ίΐ6 
ν§  81  Ογ  βΐ  ΐΓίηί  ά\  .  .  ς 
ριββηο  οτι  ι  ς  γεννημ. 


22.  λαβ.  ο.  Κ*  νθΐ*  Βϋ 
βίο  .  .  ?  Άάά  ο  ιησουσ  | 
ς-  (=01))  λάβετε  οαγετε 
23.  ποτ.  (Οί>')  .  •.'  ς  το 
πο.  24.  μου  .  .  ς  (01>0) 
3άά  το  |  τησ  .  .  ?  (6&00) 
θϋά  καινησ  |  ζ  το  περί 
πολλ.  εκχυνομ.  25.  ουκ- 
ετι  .  .  ΝΟϋΐ  βίο  οτη  | 
ς  γεννημ. 


20-  και  τ.  πο. 
ωσ.  ο.νβι,  οορ 

5"  ωσ.  κ.  τ. 
ς  εκχυνομ. 


πο.| 


(23.  ς"  παρεδιδοτο 
24.  ειπεν  . .  ς  (=66) 
3(1<3  λάβετε  φάγετε  | 
τ.  υ.  υμ.  ο.  ναβΟ*  θΙο 
.  .  Ξ  (6*>°)  8(1(1  κλω- 
μενον  (νβΓ  31)  25.  εαν 
ο.  κβο  βίο  .  .  ς  αν) 


31.    διασκορπισ^ησονται 


ς  -σεται 


27-  ς   σκανδ.  εν  εμοι  (ΟΙ)00  ε.  ε.)  εν 
τη  νυκτι  ταύτη  (ΟΙ)00  ε.  τ.  ν.  τ.)  |  ς  δια- 

σκορπισϋϊησεται  τα  προβ. 


148. 


Μτ  26. 


35.    Μθ  14,  29—31.    Ι,ϋ  22,  31  —  38.    10Η  13,  36-38. 
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δέ  το  έγερ^ήναί  με  προάξω  υμάς  ζίς  την  Γαλιλαίαν  τ6  έγερίίήναί  με  προάξω  ύμ,άς  είς  την 
3 3 αποκρίσεις  δέ  δ  Πέτρος  ειπεν  αύτω*  Ει  πάντες  Γαλιλαίαν.  29δ  δε  Πέτρος  έ'φη  αύτω  • 
σκανδαλισ^ήσονται  έν  σοι,  έγώ  ουδέποτε  σκανδα-  Ε 2  και  πάντες  σκανδαλισ^ήσονται,  άλλ' 
λισίίήσομαι.  ουκ  έγώ. 

31:  Ζοΐι  13,  7.  27:    Ζοΐι  13,  7. 

Οί.  3(3  1ΐ3θο  Ιοη  16,  32.  §.  151. 


(Ι.Ο)  31Σίμων  2ίμων,  ιδού  δ  σατανάς  έξητή- 
σατο  υμάς  του  σινιάσαι  ώς  τον  σΐτον  32έγώ  δέ 
έδεή:την  περί  σου ,  Ινα  μη  έκλίπη  ή  πίστις  σου. 
και  συ'  ποτέ  έπιστρέψας  στήρισον  τους  άδελφου'ς 
σου.  33ο  δέ  ειπεν  αύτω*  Κύριε,  μετά  σου  έτοιμος 
ε£μι  και  είς  φυλακήν  και  ε?ς  θάνατον  πορεύεσ^αι. 


(Ιοη)  δ6Αε'γει  αύτω  Σίμων  Πέτρος•  Κύ- 
ριε, που  υπάγεις;  άπεκρίϋη  Ίησοΰς•  "Οπου 
έγώ  υπάγω  ου  δύνασαί  μοι  νυν  άκολου^ήσαι, 
ακολουθήσεις  δέ  ύστερον.  37  λέγει  αύτω  Πέ- 
τος•  Κύριε,  δια  τί  ου  δύναμαί  σοι  άκολου^ή- 
σαι  άρτι;  υπέρ  σου  την  ψυχήν  μου  ίΐήσω. 


Μτ  26,  34"Εφη  αύτω  ο 
Ίησοΰς•  Αμήν  λέγω  σοι  δ'τι 
έν  ταύτη  τή  νυκτ\  πριν  αλέ- 
κτορα φωνήσαι  τρις  άπαρ- 
νήση  με.  35  λέγει  αύτω  ο 
Πέτρος*  Καν  δέη  με  συν 
σοι  άπο^ανειν,  ού  μη  σε 
άπαρνήσομαι.  ομοίως  και  - 
πάντες  οι  μαίϊηται  ειπον. 


Μθ  14,  30Και  λέγει  αύτω 

δ  Ίησοΰς•  Αμήν  λέγω  σοι  οτι 
συ  σήμερον  |ταύτη  τή  νυκτι 
πριν  ή  δ\ς  αλέκτορα  φωνήσαι 
τρις  με  άπαρνήση.  31όδέ 
έκπερισσώς  έλάλει"  Έάν  με 
δέη  συναποίτανειν  σοι,  ού  μή 
σε  άπαρνήσομαι.  ωσαύτως 
δέ  κα\  πάντες  έ'λεγον. 


ίο  22,  34Όδέ 
είπεν  Λέγω  σοι, 
Πέτρε,  ου  φω- 

νήσει  σήμερον 
αλέκτωρ  εως 
τρίς  με  άπαρνή- 
ση ειδέναι. 


Ιοη  13,  ^Απο- 
κρίνεται Ίησοΰς• 
Τήν  ψυχήν  σου 
υπέρ  έμοΰ  ζή- 
σεις; αμήν  αμήν 
λέγω  σοι,  ού  μή 
αλέκτωρ  φωνή  ση 
εως  ού  άρνηση 
με  τρίς. 


1.0  22.  35Και  ειπεν  αύτοΐς•  Γ'0τε  απέστειλα  υμάς  άτερ  βαλλαντίου  και  πήρας  και  υπο- 
δημάτων, μή  τίνος  υστερήσατε;  οι  δέ  είπαν  Ούϋενο'ς.  36δ  δέ  ειπεν  αύτοΐς•  Άλλα  νΰν  ο  έχων 
βαλλάντιον  άράτω,  ομοίως  κα\  πήραν,  κα\  δ  μή  έχων  πωλησάτω  το  ίμάτιον  αύτοΰ  καΛ  άγορα- 
σάτω  μάχαιραν.  37λέγω  γαρ  ύμΐν  οτι  τούτο  το  γεγραμμένον  δει  τελεσ^ήναι  έν  έμοί,  το'-Και 
μετά  άνομων  έλογίσ^η•  και  γάρ  το  περ\  έμοΰ  τέλος  έχει.  38οΊ  δέ  είπαν  Κύριε,  ιδού  μάχαι- 
ραι  ώδε  δύο.  ο  δέ  ειπεν  αύτοΐς*  Ίκανο'ν  έστιν. 

37:  Εβ  53,  12. 


33•    ει  .  .   ς  (=61))  ει  και  |  εγω  . .   61>ϊ  9(1(1  δε 


31.  σιμ.  σιμ.  ο.  βετ  δβη  οορ  .  .  ς"  ρΓ3βπι 
είπε  δε  ο  κυριοσ  32.  εκλιπη  (61/)  ο.  ΝΒϋΐ. 
υπό"™   βίο    . ...  ζ  εκλειπη  ο.  Ας  υηοΡ1  βίο  |  ? 

στηριξον 


28.    ει  και  ο.  νβοοχ  αϊ  .  .  5"  και  ει  (ϋ 

εαν) 

36-  απεκρι^η  ο.  βο*ι,  βίο   .  .  ς  (61)°)  3οΜ 
αυτω  |  εγω  ο.  .Νϋδ^υχ  θΐ  ρΐ  ϊί  ν§  βΐ  ιόιι  Ογ2 

31  ..  5"  59.  οιώ  |  5"  υστερ.  δε  ακολ.  μοι  (6β00 
μ.)  37.  5"  (=61))  ο  πετρ.  |  κ*  βΐ  ν§  αϊ  οπι  κυρ.  | 
6ο00  άρτι  |  υπ.  σου  βίο  ο.  «χ  . .  ?:  59.  τ   ψυ. 

μ.  υπ  σου  ίτη. 


35.  01>'  απαρνησωμαι  ο 
Α  υηο11111  31  ρΐ  |  ομοιωσ  .  . 
01)τ  Άάά  δε 


(61/)  . . 
μάλλον 
σωμαι 


30.  συ..<τ(=6ο)  ομ  |  5" 

εν  τη  νυ.  ταυτ.  |  «ϋ   αϊ1  ϊί5 

»1  οπι  η   δισ,    Ο*  οιώ  δισ  | 

5Γ  απαρν.  με     31.  εκπερισσ. 

£  εκ  περισσού  |  ελαλ.  (ξΤ  ελεγεν)  .  .  ζ  &άά 

οπι  ο.  ΚΒΟϋΐ,  βίο  |  Κ  ιιηο 10  βΐ  ρΐ  απαρνη- 


35-  £  βαλαντίου  |  £  ειπον  οι  (ο.  Κϋΐ,υΑ  βίο)  ουδενοσ 
. .  ?:  59.  ει.  ουν  |  £  βαλαντ.     37.  οτι  ο.  ναβόηι,οχ  βίο  . 

βίο  .  .  ς-  59.  τα  πε.     38.  ζ  ειπον 


34-  £  ου  μη  | 
εωσ  ο.  νβι,τ  31 
(ϋ  υηο4  βίο  ε.  ου 
νβΐ  ότου)  .  .  ς 
πριν  η  |  με  1ι.  Ι. 
ο.  ΝΒ(ϋ)ΐ.Τ  βίο 
. .  ?  59.  ροδί 
ειδ.  |  ειδ.  ο.  νβ 
ϋΐ,Μςτχ  βίο  .  .  μη  ειδ. 

36-  ο  δε  ει.  ο.  Μϋβ,  βι,  βίο  ει.  δε 

.  ξ:  59.  Άάά  ετι  |  το  πε.  ο.  κββχο;Τ 

10 


38.  5"  αττεκρώη 
αυτω  (61>00)  ο 
(61)°)  ιησ.  |  φω- 
νή ση  (&£>')  . .  ζ 
-σει  |  αρν.  ο.  Βϋ 
ι,χ  βίο  .  .  ς  απ- 
αρν. 


146  ΪΟΗ   14,  1-28.  §.  149. 

§.   149. 

ΑΟΙΤ  ΌΕ  ΑΒΙΤυ  8ϋΟ  Αϋ  ΡΑΤΚΕΜ  Αβ  ΡΚΟΜΙΤΤΙΤ  ΡΑΚΑΟίΕΤϋΜ. 

Ιοη  14,  1-31. 

1Μή  ταρασσέσίΐω  υμών  ή  καρδία•  πιστεύετε  είς  τον  ίτεον,  κανι  εις  έμέ  πιστεύετε.  2ε'ν  τη 
οικία  του  πατρο'ς  μου  μοναι  πολλαί  είσιν  ει  δέ  μη,  είπον  αν  ύμΓν.  οτι  πορευ'ομαι  έτοιμάσαι 
το'πον  ύμίν'  3και  εάν  πορευθώ  και  ετοιμάσω  το'πον  ύμιν,  πάλιν  έρχομαι  και  παραλήμψομαι 
υμάς  προς  έμαυτο'ν,  ίνα  δ'που  είμι  εγώ  κα\  ύμεΐς  ήτε.  4και  δ'που  εγώ  υπάγω  οϊδατε  την  δδο'ν. 
5Αε'γει  αύτω  Θωμάς•  Κύριε,  ουκ  οί'δαμεν  που  υπάγεις,  και  πώς  οΐδαμεν  την  δδο'ν;  6λε'γει 
αύτω  Ιησούς-  Έγώ  ειμί  ή  οδός  και  ή  αλήθεια  και  ή  ζωή*  ουδείς  έρχεται  προς  τον  πατέρα 
ει  μή  δι'  εμού.  7εί  έγνώκειτε  έμέ,  και  τον  πατέρα  μου  έγνώκειτε  αν  και  άπ'  άρτι  γινώσκετε 
αύτδν  και  έωράκατε  αύτο'ν.  8Λέγει  αύτω  Φίλιππος•  Κύριε,  δειξον  ήμίν  τον  πατέρα,  κα\ 
αρκεί  ήμιν.  9 λέγει  αύτω  ο  Ίησους"  Τοσούτω  χρο'νω  με^'  υμών  ειμί,  κα\  ουκ  έγνωκάς  με, 
Φίλιππε;  ο  έωρακώς  έμέ  έώρακεν  τον  πατέρα•  πώς  συ  λέγεις*  Δειξον  ήμΐν  τον  πατέρα;  10ού 
πιστεύεις  οτι  έγώ  έν  τω  πατρι  και  ο  πατήρ  έν  έμοί  έστιν;  τα  ρήματα  α  έγώ  λαλώ  ύμΐν  άπ' 
έμαυτοΰ  ου  λαλώ-  ο  δέ  πατήρ  ο  έν  έμοι  μένων  ποιεί  τά  έργα  αυτού"  11πιστεύετέ  μοι  οτι  έγώ 
έν  τω  πατρι  και  ο  πατήρ  έν  έμοί*  ει  δέ  μή,  δια  τά  έργα  αυτά  πιστεύετε.  12άμήν  αμήν  λέγω 
ύμιν  ,  δ  πιστεύων  είς  έμέ,  τά  έργα  α  έγώ  ποιώ  κάκείνος  ποιήσει,  και  μείζονα  τούτων  ποιήσει* 
οτι  έγώ  προς  τδν  πατέρα  πορεύομαι,  13και  ο  τι  αν  αίτήσητε  έν  τω  ονο'ματί  μου,  τούτο  ποιήσω, 
ίνα  δοξασ^ή  δ  πατήρ  έν  τω  υιώ.  14έάν  τι  αίτήσητε  έν  τω  ονο'ματί  μου,  έγώ  ποιήσω.  15Έάν 
αγαπάτε  με,  τάς  έντολάς  τάς  εμάς  τηρήσετε-  16κάγώ  ερωτήσω  τδν  πατέρα  και  άλλον  παρά- 
κλητον  δώσει  ύμιν,  ίνα  ή  με^'  υμών  είς  τδν  αιώνα,  17τό  πνεύμα  της  αληθείας,  ο  δ  κο'σμος 
ου  δύναται  λαβείν,  οτι  ού  θεωρεί  αύτδ  ουδέ  γινώσκει*  ύμεΐς  γινώσκετε  αύτο',  οτι  παρ'  ύμιν 
μένει  και  έν  ύμιν  εσται:  18ούκ  αφήσω  υμάς  ο'ρφανου'ς,  έρχομαι  προς  υμάς  '  19έ'τι  μικρόν 
και  δ  κο'σμος  με  ούκέτι  θεωρεί*  ύμεΐς  δέ  θεωρείτε  με,  οτι  έγώ  ζώ  και  ύμεΐς  ζήσετε.  20έν 
εκείνη  τη  ήμερα  γνώσεσίίε  ύμεΐς  οτι  έγώ  έν  τω  πατρί  μου  και  ύμείς  έν  έμοι  κάγώ  έν  ύμΐν. 
21  δ  έχων  τάς  έντολάς  μου  και  τηρών  αύτάς,  έκείνο'ς  έστιν  δ  αγαπών  με•  δ  δέ  αγαπών  με 
άγαπηϋ}ήσεται  ύπδ  του  πατρο'ς  μου,  κάγώ  αγαπήσω  αύτδν  και  εμφανίσω  αύτω  έμαυτόν.  22 Λέ- 
γει αύτω  Ιούδας,  ούχ  δ  Ισκαριώτης•  Κύριε,  και  τί  γέγονεν  οτι  ήμιν  μέλλεις  έμφανίζειν  σε- 
αυτδν  κα\  ούχι  τω  κο'σμω;  23άπεκρί^η  Ίησους  και  είπεν  αύτω-  Έάν  τις  αγαπά  με,  τδν 
λο'γον  μου  τηρήσει,  καΐ  δ  πατήρ  μου  αγαπήσει  αύτο'ν,  και  προς  αύτδν  έλευσο'με^α  και  μονήν 
παρ'  αύτω  ποιησο'μεϋα.  24δ  μή  αγαπών  με  τους  λο'γους  μου  ού  τηρεΐ*  και  δ  λο'γος  ον  άκούετε 
ουκ  έ'στιν  έμός  άλλα  του  πέμψαντο'ς  με  πατρο'ς. 

25Ταύτα  λελάληκα  ύμΓν  παρ'  ύμιν  μένων  26δ  δέ  παράκλητος,  το  πνεύμα  το  ά'γιον  ο 
πέμψει  δ  πατήρ  έν  τω  ονο'ματί  μου,  εκείνος  υμάς  διδάξει  πάντα  και  ύπομνήσει  υμάς  πάντα  α 
ειπον  ύμΐν.  27ε?ρήνην  άφίημι  ύμίν,  είρήνην  τήν  έμήν  δίδωμι  ύμιν*  ού  κα^ώς  δ  κο'σμος  δί- 
δωσιν  έγα  δίδωμι  ύμιν.  μή  ταρασσέσ^ω  υμών  ή  καρδία  μηδέ  δειλιάτω.    28ήκούσατε  δ'τι  έγώ 


2.  αν  .  .  >!Χ"  οιβ  |  οτι  .  .  ζ  οιη  3.  και  (Α  υπό™1"  οίο  οπι)  ετοιμάσω  .  .  ϋΜ  οίο  ετοιμασαι  [ 
?  59.  υμιν  τοπ.  4.  βι-χ  βίο  οιή  εγω  |  οιδ.  τ.  οδ.  (01/)  .  .  ς-  οιδ.  και  την  οδ.  οιδατε  5•  και  .  . 
ΒΟ*ι>  ίΐ2  οιβ  |  οιδ.  τ.  οδ.  (Θ1)')  ο.  βο*(ό)  βίο  .  .  ζ  δυνάμεθα  (ν  ροδί  ειδ.)  τ.  οδ.  ειδεναι  6•  ιησ. 
ο.  «0*1,  . .  £  ο  ιη.  7.  Νϋ*  βΐ1  εγνωκατε  |  εμε  ο.  Κϋ  ΟΙιγ  . .  ς  59.  με  (  εγνωκειτε  αν  ο.  αο**ν 
υηο11  οίο  .  .  Θβ'  αν  ηδειτε  ο.  Βθ*ι,ζ)χ  οίο,  Νϋ*  γνωσεσ^ε  |  και  απ  ο.  ΝΑϋΝ  υηοΡ1  βίο  .  .  βο* 
ιςχ  βίο  οιώ  και  9•  δ  ρΓ  .  .  59.  οπι  ο.  αι.  |  τοσουτω  χρ.  ο.  Μ)ε<">  &\  Μβιοβΐ6"8  βίο  . .  ς  59. 
τοσούτον  χρονον  |  πωσ  ο.  νβο  βΐ  ΐιΡ1βΓ  ν§  θ]  ΐΓιηί  ά\  .  .  ς  και  πωσ  10.  λαλώ  ρΓ  ο.  να<2  υηο10 
βίο  (ϋ  β1  λελάληκα)  .  .  59.  λέγω  ο.  β**(*οπι)  ι,νχ  ΐΐ2  ά\  |  ο  εν  ο.  ναώνο  υηοΡ1βΓ  βίο  .  .  59.  εν 
ο.  β  ι.  βίο  |  αυτού  ο.  ΝΒϋ  οίο ,  IX  οίο  αυτοσ  .  .  ζ  αυτοσ  βηΐβ  ποιεί  11.  εν  εμοι  . .  ς-θ  (=  ς-  Οο) 
βάά  εστίν  |  πιστεύετε  ο.  Νϋΐ,  βΐ  νν  ηιυ  Τβιΐ  άϊ  .  .  ς  ((Ο)0)  &άά  μοι  12.  πάτερα  .  .  ς•  (Ο*)00)  &άά 
μου  14.  αιτησ.  .  .  χβεηιιδ  οίο  &άά  με  [  εγω  .  .  Αβι.  (μ*  ε.  τ.)  βίο  τούτο  15.  τηρήσετε  (χ 
άϊ  -σητε)  ο.  νβι,  θ1  οορ  Ευδ  91  .  .  ς  59.  -σατε  16.  £  και  εγω  |  η  (ν  ΐΐ5  Ευ»1  βίο  ροδί  υμ., 
β  ϊΐ1  ροδί  αιω.)  ο.  ΝΒΕςχ  βίο  .  .  ζ  μένη  17.  γινώσκει  ο.  «β  ίΐ1  Ι,οΐί  .  .  ?γ  59.  Άάά  αυτό  | 
υμεισ  ο.  κβο  θ1  ϊΐ2 Ι,οίί  .  .  £  βάί  δε  |  εσται  .  .  ββ*  θ1  νν  πιυ  εστίν  19.  ζήσετε  ο.  έιχ  .  .  ? 
-σεσϋϊε  21.  ?  και  εγω  22.  και  τι  ο.  κρ  υηο9  βίο  .  .  ?  (=61))  τι  ο.  ΑΒϋΐ,  υηο2  οίο  23.  ζ 
(=  &β)  ο  ιησ.  !  ποιησομε^α  ο.  νβιχ  »1  Ογ5  31  ηιυ  .  .  ς  -σομεν     26.  υμιν  .  .  Βΐ-  3Ι1  βάά  εγω 
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ειπον  υμιν'  Υπάγω  κα\  έρχομαι  προ;  υμάς.   εί  ήγαπάτέ  με,  έχάρητε  αν  οτι  πορεύομαι  προς 

τον  πατε'ρα,  δτι  ο  πατήρ  μείζων  μου  εστίν.  29κα\  νυν  ει'ρηκα  ύμΐν  πριν  γενέσθαι,  "να  όταν 
γε'νηται  πιστεύσητε.  30ούκε'τι  πολλά  λαλήσω  μείί'  υμών  έ'ρχεται  γαρ  ότου  κο'σμου  άρχων, 
και  έν  έμοι  ουκ  έ'χει  ούδε'ν,  31άλλ'  ίνα  γνώ  ό  κο'σμος  οτι  αγαπώ  τον  πατε'ρα,  και  καϋΐώς  ένε- 
τείλατο' μοι  ο  πατήρ,  ούτως  ποιώ.    εγείρεστε,  άγωμεν  εντεύθεν. 

§.   150. 
8Ε  νίΤΕΜ,  ϋΙδΟΙΡΓΕΟδ  ΡΑΙ,ΜΙΤΕδ  ϋΙΟΙΤ.    ΙΤΕΜ  Ό101Τ  ΌΕ  ΜϋΝϋΙ  ΟϋΙΟ  ΕΤ  ΟΙΧΡΑ. 

ΙΟΗ  15.   1-27. 

^Εγώ  ε?μι  ή  άμπελος  ή  αληθινή,  και  ο  πατήρ  μου  ο  γεωργο'ς  έστιν.  2πάν  κλήμα  ε'ν 
έμοι  μη  φέρον  καρπο'ν,  αίρει  αύτο',  καΐ  πάν  το  καρπόν  φέρον,  καθαιρεί  αύτο  ίνα  καρπόν  πλείονα 
φέρη.  3ήδη  ύμεΐς  καθαροί  έστε  δια  τον  λο'γον  ον  λελάληκα  ύμΐν  •  4  μείνατε  έν  έμοί,  κάγώ  ε'ν 
ύμΐν.  κα!3ώς  το  κλήμα  ου  δύναται  καρπον  φε'ρειν  άφ'  εαυτού  έάν  μη  μένη  έν  τή  άμπέλω,  ού- 
τως ουδέ  ύμεΐς  έάν  μή  έν  έμο\  με'νητε.  δέγώ  ε?μι  ή  άμπελος,  ύμεΐς  τά  κλήματα,  ο  μένων  έν 
έμο\  κάγώ  έν  αυτω ,  ούτος  φέρει  καρπόν  πολύν,  δ'τι  χωρίς  εμού  ου  δύνασθε  ποιεΐν  ούδε'ν.  6  έάν 
μή  τις  μένη  έν  έμοί,  εβλήθη  έ'ςω  ως  τό  κλήμα  κα\  έξηράν^η,  και  συνάγουσιν  αυτό  και  εις  το 
πυρ  βάλλουσιν,  κα\  καίεται,  "έάν  μείνητε  έν  έμοι  και  τά  ρήματα  μου  έν  ύμιν  μείνη,  ο  έάν  !ϋε'- 
λητε  αίτήσασ!3ε,  και  γενήσεται  ύμιν.  8έν  τούτω  έδοξάσ^η  ο  πατήρ  μου  ίνα  καρπόν  πολύν  φέ- 
ρητε  και  γενήσεσ^ε  έμοι  μα^ηταί.  9κα!ίώς  ήγάπησεν  με  ο  πατήρ,  κάγώ  ήγάπησα  υμάς.  μεί- 
νατε έν  τή  αγάπη  τή  έμή.  10έάν  τάς  έντολάς  μου  τηρήσητε,  μενεΐτε  έν  τή  αγάπη  μου,  κα- 
ί3ως  έγώ  του  πατρο'ς  μου  τάς  έντολάς  τετήρηκα  κα"ι  μένω  αύτου  έν  τή  αγάπη.  η ταύτα  λελά- 
ληκα ύμιν  ίνα  ή  χαρά  ή  έμή  έν  ύμΐν  μείνη  και  ή  χαρά  υμών  πληρωμή.  12αύ'τη  έστιν  ή  εντολή  ή 
έμή,  ίνα  αγαπάτε  αλλήλους  κα^ώς  ήγάπησα  υμάς.  13 μείζονα  ταύτης  άγάπην  ούδε\ς  έχει  ί'να 
την  ψυχήν  αύτοΰ  $ή  υπέρ  τών  φίλων  αυτού.  14ύμεις  φίλοι  μου  έστέ,  έάν  ποιήτε  α  έγώ  εντέλ- 
λομαι ύμΐν.  15ου'κέτι  λέγω  υμάς  δούλους,  δτι  ο  δούλος  ούκ  οΐδεν  τί  ποιεί  αύτου  ο  κύριος*  υμάς 
δέ  ε'ίρηκα  φίλους,  δτι  πάντα  α  ήκουσα  πάρα  του  πατρο'ς  μου  έγνώρισα  ύμΐν.  ]6ούχ  ύμεΐς  με. 
έξελέξασ^ε ,  άλλ'  έγώ  έξελεξάμην  υμάς,  και  έίτηκα  υμάς  ίνα  ύμεΐς  ύπάγητε  και  καρπόν  φέρητε 
και  ο  καρπός  υμών  μένη,  ί'να  ο  τι  αν  αίτήσητε  τον  πατέρα  έν  τω  ονο'ματί  μου  δω  ύμΐν. 
17ταύτα  εντέλλομαι  ύμΐν,  ίνα  αγαπάτε  α'λλήλους. 

18  Εί  ο  κο'σμος  υμάς  μ^σεΐ,  γινώσκετε  δτι  έμέ  πρώτον  υμών  μεμίσηκεν.  19ει  εκ  τού 
κο'σμου  ήτε,  ο  κο'σμος  αν  τό  ίδιον  έφΐλει*  δτι  δε  έκ  τού  κο'σμου  ούκ  έστέ,  α'λλ'  έγώ_έξελεξάμην 
υμάς  έκ  του  κο'σμου,  δια  τούτο  μισεί  υμάς  ο  κο'σμος.  20 μνημονεύετε  τού  λο'γου  ού  έγώ  ειπον 
ύμΐν  Ούκ  έ'στιν  δούλος  μείζων  τού  κυρίου  αυτού,  ει  έμέ  έδιωξαν,  και  υμάς  διώξουσιν  ει 
τον  λο'γον  μού  έτήρησαν  ,  και  τον  ύμέτερον  τηρήσουσιν.  21  άλλα  ταύτα  πάντα  ποιήσουσιν  ύς 
υμάς  δια  τό  ονομά  μου,  οτι  ούκ  οίδασιν  τον  πέμψαντά  με.  22ει  μή  ήλ^ον  και  έλάλησα  αύ- 
τοΐς,  άμαρτίαν  ούκ  είχοσαν  νυν  δέ  προ'φασιν  ούκ  έχουσιν  περ\  της  αμαρτίας  αυτών.  23ο  έμέ 
μισών  και  τον  πατε'ρα  μου  μισεί.  24  ει  τά  έργα  μή  έποίησα  έν  αύτοις  α  ουδείς  άλλος  έποίη- 
σεν,  άμαρτίαν  ούκ  είχοσαν    νυν  δέ  και  έωράκασιν  κα\  μεμισήκασιν  κα\  έμέ  και  τον  πατέρα 


28.  οτι  πορ.  .  .  ς-  (=61))  οτ.  ειπον  πορεύομαι  |  πατήρ  ο.  Ν03ΑΒϋ*ί,χ  βίο  .  .  ζ  (ΟΙ)0)  3(1ά 
μου  ο.  ν*  ©ι  «Λ  Ό**  αηο10  ά\  ρΙβΓ  ϊί3  31  πια  βίο  30.  τ.  κόσμου  . .  ς  (=  01))  ηάά  τούτου  |  έχει 
.  .  ΟΙ)7  ευρησει  ο.  κπ  βίο     31.  ενετ.  ο.  καώ  απο  Ρ1  οίο  .  .  βι,χ  βίο  εντολην  εδωκεν  (χ  δεδ.) 

2.  ζ  πλει.  καρπ.  4•  μένη  ο.  νβι.  ϊί1  .  .?  59.  μεινη  |  μενητε  ο.  χαβι,  ά\  .  .  ζ  59.  μεί- 
νητε 6.  μένη  ο.  ναβο  .  .  ς-  59.  μεινη  |  αυτό  (61>')  ο.  ΧϋΐχΔ  ά\  πια  ϊί3  ν§  ά\  ρπι  .  .  5"  59. 
αυτά  |  το  ο.  ναβι.  αηοΡ1  βίο  .  .  ς  (=61) τ)  οπι  7•  αιτησασ^.  (61>')  ο.  αβμ,λιχ  βίο  .  .  ς  -σεσ^ε 
ο.  ν  αηο9  31  ρΐ  ΐί1  ν§  βΐ  8•  γενησεσϋ.  ο.  $Α  αηο8  βίο  .  .  61>'  γενησ^τε  ο.  βώοιχ  βίο  9•  ηγ. 
υμ.  ο.  ΝΑΌ**  αποΡ1  βίο  .  .  βώ*ι,  βίο  υμ.  ηγ.  10-  τ.  πα.  μου  (59.  οπι  μ.  ο.  β  ίίδ,  ποπ  Η  ΐί1  ν§) 
η.  1.  ο.  νβ  βίο  .  .  ς"  ροδί  εντ.  11.  μεινη  ο.  κι,χ  αηο10  βίο  .  .  ΟΙ»7  59.  η  ο.  ΑΒϋ  βίο  13.  ινα 
ο.  χ*ρ*  ίίΡΐ€Γ  9γπι  Ογρ  β1  .  .  ?  59.  θάά  τισ  14.  «*β*  υμ.  γαρ  |  α  ο.  νόι,χ  βίο  .  .  59.  ο  ο.  β  νν 
θ1ΐ<5 ,  ζ"  οσα  15-  5  υμ.  λεγ.  16.  δω  ο.  αβοιι,  αποδ  βίο  .  .  59.  δωη  ο.  νχ  αποδ  βίο;  «  θΐ  πια 
δώσει  (δθά  χ*  οπι  ινα)  18.  υμών  .  .  χ*ϋ  νν  πια  οπι  21.  εισ  υμ.  (Οο')  ο.  νλ(*οπ))βο*ι,  βίο 
.  .  ς  υμιν  22.  είχοσαν  ο.  χβεν*π**  βίο  .  .  ς:  ειχον  24.  εποιησεν  ο.  ναβοιεχχπ  οίο  .  .  ζ 
59.  πεποιηκεν  ο.  ε  αηο7  βίο  |  είχοσαν  ο.  «βι.^**  £»1   .  .  ς-  -ον 

10* 


148  ϊοη  15,  25-16.  22.  §§.150.151. 

μου.  25άλλ'  ίνα  πληρωμή  ό  λόγος  6  έν  τω  νο'μω  αυτών  γεγραμμένος  οτε.  έμίσησάν  με  δωρεάν. 
26δταν  έ'λ^ϊ)  ο  παράκλητος  ον  εγώ  πε'μψω  ύμίν  παρά  του  πατρο'ς,  το  πνεύμα  της  αληθείας 
ο  παρά  του  πατρός  εκπορεύεται,  εκείνος  μαρτυρήσει  περί  έμου*  27  και  ύμείς  δε  μαρτυρείτε, 
οτι  άπ'  άρ/^ής  μετ'  έμου  έστέ. 

25:   Ρδ35,  19.    69,  5. 

§.   151. 

ΌΕ  ΜΑΙΛδ  ΡυΤϋΚΙδ  ΕΤ  ΡΑΚΑΟΧΕΤΙ  ΑϋΧΙΠΟ  ϋΙΟΙΤ :    ΙΤΕΜ  ϋΕ   ΡΚΕΟΙΒϋδ   ΝΟΜΙΝΕ 
δϋΟ  ΡΑΟΤΙδ:  ΙΤΕΜ  ΌΕ  ΡΚΟΧΙΜΑ  ϋΙδΟΙΡϋίΟΚϋΜ  ΓϋΟΑ. 

Ιοη  16,  1-33. 

1  ϊαΰτα  λελάληκα  ύμίν  ί'να  μη  σκανδαλίσατε.  2  άποσυναγώγους  ποιήσουσιν  υμάς•  άλλ' 
έρχεται  ώρα  ί'να  πάς  ο  άποκτείνας  υμάς  δο'ξη  λατρείαν  προσφέρει  τω  ϋεω.  3κα\  ταύτα  ποιή- 
σουσιν οτι  ουκ  έγνωσαν  τον  πατέρα__ούδέ  έμέ.  4  αλλά  ταύτα  λελάληκα  ύμίν  ί'να  όταν  έ'λίτη  ή 
ώρα  μνημονεύητε  αυτών,  οτε.  έγώ  ειπον  ύμίν.  ταΰτα  δε  ύμίν  έξ  αρχής  ουκ  ειπον,  οτι  με^'  υμών 
ήμην.  5νΰν  δε  υπάγω  προς  τόν  πε'μψαντά  με,  και  ουδείς  εξ  υμών  έρωτα  με-  Που  υπάγεις; 
6  άλλ'  οτι  ταύτα  λελάληκα  ύμίν,  ή  λυ'πη  πεπλήρωκεν  υμών  την  καρδίαν.  7  α'λλ'  έγώ  την  άλή-' 
^ειαν  λέγω  ύμίν,  συμφέρει  ύμίν  ί'να  έγώ  απέλθω,  εάν  γάρ  μη  απέλθω,  ο  παράκλητος  ουκ  ε'λεΰ- 
σεται  προς  υμάς*  έάν  δε  πορευθώ,  πέμψω  αυτόν  προς  υμάς.  8και  έλ^ών  εκείνος  ελέγξει  τόν 
κο'σμον  περί  αμαρτίας  κα'ι  περί  δικαιοσύνης  κα\  περί  κρίσεως.  9  περ'ι  αμαρτίας  με'ν,  οτι  ου 
πιστεύουσιν  εις  ε'μέ'  10  περί  δικαιοσύνης  δε',  οτι  πρδς  τόν  πατε'ρα  υπάγω  καϊ  ούκε'τι  θεωρείτε 
με*  1Χπερι  δε  κρίσεως,  οτι  ό  άρχων  του  κόσμου  τούτου  κέκριται.  12ετι  πολλά  έχω  ύμίν  λέγειν, 
άλλ'  ού  δύνασθε  βαστάζειν  άρτι '  13οταν  δε  έλ^η  εκείνος,  το  πνεύμα  τής  αληθείας,  οδηγήσει 
υμάς  έν  τη  αλητεία  πάση•  ού  γάρ  λαλήσει  άφ'  εαυτού,  άλλ'  δσα  ακούσει  λαλήσει,  και  τά  έρχο'- 
μενα  άναγγελεί  ύμίν.  14  εκείνος  έμέ  δοξάσει,  δ'τι  εκ  του  έμου  λήμψεται  και  άναγγελεί  ύμίν. 
15  πάντα  ίίσα  έχει  ο  πατήρ  έμά  έστιν*  διά  τούτο  είπον  οτι  έκ  του  έμου  λαμβάνει  και  άναγγε- 
λεί ύμίν.  16  μικρόν  και  ούκε'τι  θεωρείτε  με,  και  πάλιν  μικρόν  και  οψεσ^ε'  με.  17Εΐπαν  ούν  έκ 
τών  μαθητών  αύτοΰ  προς  αλλήλους•  Τί  έστιν  τοΰτο  ο  λέγει  ήμίν '  Μικρόν  και  ού  θεωρείτε  με, 
και  πάλιν  μικρόν  κα\  οψεσ^έ  με;  και  οτι  υπάγω  προς  τόν  πατέρα;  18  ελεγον  ούν  Τοΰτο  τί 
έστιν  ο  λέγει  το  μικρο'ν;  ούκ  οί'δαμεν  τί  λαλεί.  ι9εγνω  ^Ιησούς  οτι  ή^ελον  αυτόν  έρωτάν,  και 
ειπεν  αύτοίς*  Περί  τούτου  ζητείτε  μετ'  αλλήλων  οτι  ειπον  Μικρόν  και  ού  θεωρείτε  με,  και 
πάλιν  μικρόν  και  δψεσίτέ  με;  20  αμήν  αμήν  λέγω  ύμίν  οτι  κλαύσετε  κα'ι  θρηνήσετε  ύμείς,  ό  δέ 
κόσμος  χαρήσεται*  ύμείς  λυπηίίήσεσ^ε,  αλλά  ή  λύπη  υμών  εις  χαράν  γενήσεται.  21ή  γυνή 
όταν  τίκτη  λύπην  έχει,  οτι  ήλ^εν  ή  ώρα  αυτής*  ό'ταν  δε  γέννηση  το  παιδίον,  ούκε'τι  μνημονεύει 
τής  ίτλίψεως  διά  τήν  χαράν  οτι  έγεννήίϋη  άνθρωπος  εις  τόν  κόσμον.  22και  ύμείς  νυν  μεν  ούν 
λύπην  έχετε*  πάλιν  δε  οψομαι  υμάς,  και  χαρήσεται  υμών  ή  καρδία,  και  τήν  χαράν  υμών  ού- 


25.  γεγραμμ.   .  .  5  3Πίβ  εν     26.  όταν  ο.  κβ  31  ΐΐ2  οορ°°α  ρρ  ρπι  .  .  ?  59.  3οΜ  δε 

3.  ποιησουσιν  (κ  31  -σωσιν)  .  .  5"  (=01>)  3οΜ  υμιν  4.  η  ωρα  ο.  νβ  ππο12  βίο  .  .  αβε  βίο 
θάά  αυτών  |  ώι.  βίο  οπι  αυτών  7.  γαρ  ο.  νββχυ  βίο  .  .  01>τ  59.  αάά  εγω  10-  πάτερα  ο.  νβ 
ϋ£  βίο  .  .  ς  (6Ϊ300)  Άάά  μου  12.  υμ.  λεγ.  ο.  ΧΒΕΥ  βίο  .  .  5"  λεγ.  υμ.  13.  εν  τ.  αληίτ.παση 
(η*  οπι  πα.)  ο.  νώε  &1  Ουγ  βίο  . .  ζ  εισ  πασαν  την  αλη^ιειαν,  αβυ  Ογ2  εισ  τ.  αλ.  πασαν  |  οσα  ο. 
«Βϋ*!,  βίο  .  .  ζ  Άάά  αν  (  ακούσει  ο.  βοε*ηυ  βίο,  κι,  βίο  ακούει  .  .  ς  ακουση  15.  λαμβάνει 
.  .  ς  (=6ϊ>)  ληψεται  16-  ουκετι  (01>')  ο.  «ββ^ν^α  βΐ  ίΙΠ,ϋ  ν§  'ά\  πιη  Ογ  ά\  .  .  5"  59.  ου  |  οψ. 
με  (Οο')  ο.  ΝΒϋΐ,  βίο  .  .  ς  3οΜ  οτι  εγω  (0£>  οπι)  υπάγω  προσ  τον  πάτερα  17.  είπαν  ο.  β  .  .  5Γ 
-ον  |  ου  .  .  ρ§Γ  3ΐ2  ουκετι  |  οτι  ο.  >*0(*ω  ρΓο  οτι)ΑΒΐ.ΜΑ  βίο  .  .  ς  59.  3οΜ  εγω  ο.  ό  ππο10  βίο 
18.  τουτ.  τι  εσ.  ο.  Αϋ**^15  ιιηοΡ1  βίο  .  .  κββ*£Υ  ά\  ϊί  ν§  31  ρΐ  Ογ  τι  ε.  το.  |  ^ΰ*  ά\  πιιι  νν  πιιι 
οπι  ο  λεγ.  |  το  . .  **°βι.υ  &1  Ογ  οπι  |  τι  λα.  (υ*  ο  λέγει)  . .  β  οπι  19.  5Τ  (=  01))  εγνω  ουν  |  ιησ. 
ο.  βε  .  .  ς  ο  ιησ.  20.  υμεισ  8βο  ο.  .μβρα  βίο  .  .  ζ  (Οϊ>°)  59.  αάά  δε  22-  νυν  μεν  ουν  (ή.  1.  Ν, 
β  βίο  ρο8ί.  υμ.)  λυπ.  ο.  «βο*οι-μυ  βίο  .  .  ζ  ουν  λυπ.  μεν  νυν  (γα  &\  ουν).  ν&Γ  31  |  αοι.  βίο  εξετε 
βΐ  βω*γ  οίο  άρει 
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δεις  αίρει  άφ'  υμών.  23  κα\  έν  εκείνη  τη  ήμε'ρα  έμέ  ουκ  ερωτήσετε  ούδε'ν.  αμήν  αμήν  λέγω 
ύμΐν,  αν  τι  αίτήσητε  τον  πατέρα,  δώσει  ύμΐν  έν  τω  ονόματι  μου.  24  εως  άρτι  ουκ  ήτήσατε  ου- 
δέν έν  τω  ονόματι  μου*  αιτείτε,  και  λήμψεσ^ίε,  ίνα  ή  χαρά  υμών  ή  πεπληρωμένη. 

25  Ταύτα  έν  παροιμίαις  λελάληκα  ύμΐν*  έρχεται  ώρα  δ'τε  ούκε'τι  έν  παροιμίαις  λαλήσω 
ύμΐν,  αλλά  παρρησία  περί  του  πατρός  άπαγγελώ  ύμΐν.  26  έν  εκείνη  τη  ήμε'ρα  έν  τω  ονόματι 
μου  αιτήσεσϋϊε,  και  ου  λέγω  ύμΐν  δ'τι  έγώ  ερωτήσω  τον  πατέρα  περ\  υμών  27αύτδς  γαρ  ο  πα- 
τήρ φιλεΐ  υμάς,  οτι  υμεΐς  έμέ  πεφιλήκατε  και  πεπιστεΰκατε  οτι  έγω  παρά  του  ίίεού  έξή'λ^ον. 
28  έξήλίϊον  έκ  του  πατρός  κα\  έλήλυϋϊα  ε?ς  τον  κόσμον  '  πάλιν  α'φίημι  τον  κόσμον  και  πορεύομαι 
προς  τον  πατέρα.  29  Λέγουσιν  οι  μα^ηταΐ  αυτού"  "Ιδε  νυν  έν  παρρησία  λαλείς,  και  παροιμίαν 
ούδεμίαν  λέγεις.  30νύν  οί'δαμεν  οτι  οίδας  πάντα  και  ου  χρείαν  έχεις  ίνα  τίς  σε  έρωτα*  έν  του'- 
τω  πιστεύομεν  οτι  άπδ  ϋεού  εξήλθες.  31άπεκρβη  αύτοΐς  Ιησούς•  "Αρτι  πιστευ'ετε;  32ιδού  έρ- 
χεται ώρα  και  έλήλυϊτεν  ίνα  σκορπισϋήτε  έκαστος  άς  τα  Γδια  κάμε  μόνον  άφήτε*  και  ουκ  ειμί 
μόνος,  οτι  δ  πατήρ  μετ'  έμ,ού  εστίν.  33  ταύτα  λελάληκα  ύμΐν  ί'να  έν  έμοι  ειρήνην  έ'χητε.  έν  τω 
κόσμω  !ίλίψιν  έχετε  *  αλλά  ^ταρσεΐτε,  έγώ  νενίκηκα  τον  κόσμον. 

§.   152. 

ΟΗΚΙδΤί  ΡΚΕΟΑΤΙΟ  δΑΟΕΚϋΟΤΑΗδ. 

Ιοη  17,  1-26. 

1  Ταύτα  έλάλησεν  Ιησούς,  και  έπάρας  τους  οφθαλμούς  αυτού  εις  τδν  ούρανδν  είπεν 
Πάτερ,  έλήλυ^εν  ή  ώρα*  δόξασόν  σου  τον  υίόν,  ίνα  ο  υ'ιος  δοξάση  σε,  2κα^ώς  έ'δωκας  αύτω 
έξουσίαν  πάσης  σαρκός,  ί'να  πάν  ο  δέδωκας  αύτω  δώση  αύτοΐς  ζωήν  αιώνιον.  3  αύ'τη  δε'  έστιν 
ή  αιώνιος  ζωή,  ίνα  γινώσκουσιν  σε  τον  μόνον  άληίίΐνον  ϊτεον  και  ον  άπέστειλας  Ίησούν  Χριστόν. 
4  έγώ  σε  έδόξασα  έπι  της  γης,  το  έργον  τελειώσας  ο  δέδωκάς  μοι  ίνα  ποιήσω"  5και  νύν  δόξα- 
σόν με  συ,  πάτερ,  παρά  σεαυτω  τη  δόξη  ή  ειχον  προ  τού  τον  κόσμον  είναι  παρά  σοί.  6  Έφα- 
νέρωσά  σου  τδ  όνομα  τοΐς  άν^ρώποις  ους  έ'δωκάς  μοι  έκ  τού  κόσμου,  σοι  ήσαν  και  έμοι  αυτούς 
έ'δωκας,  κα\  τον  λόγον  σου  τετήρηκαν  7νύν  έ'γνωκαν  δ'τι  πάντα  δ'σα  δέδωκάς  μοι  παρά  σοΰ 
εισίν  8  δ'τι  τά  ρήματα  α  δέδωκάς  μοι  δέδωκα  αύτοΐς,  και  αύτοι  έ'λαβον  και  έγνωσαν  αληθώς  δ'τι 
παρά  σού  έξήλ^ον,  και  έπίστευσαν  οτι  συ  με  άπέστειλας.  9  έγώ  περί  αυτών  ερωτώ '  ου  περί 
τού  κόσμ.ου  ερωτώ,  αλλά  περ\  ών  δέδωκάς  μοι,  οτι  σοί  είσιν,  10κα\  τά  έμά  πάντα  σά  έστιν  και 
τά  σά  έμά,  και  δεδόξασμαι  έν  αύτοΐς.  11και  ούκε'τι  είμι  έν  τω  κόσμω,  κα'ι  αύτο\  έν  τω  κόσμω 
εισίν,  κάγώ  προς  σε  έρχομαι,  πατήρ  άγιε,  τήρησον  αυτούς  έν  τω  ονόματι  σου  ω  δέδωκάς  μοι, 
ί'να  ώσιν  εν  κα^ώς  ημείς.  12  οτε  ήμην  μετ'  αυτών,  έγώ  έτήρουν  αυτούς  έν  τω  ονόματι  σου  ώί 
δέδωκάς  μοι,  και  έφύλαξα,  και  ούδε\ς  έξ  αυτών  άπώλετο  ει  μή  δ  υιός  της  απώλειας,  ί'να  ή 
γραφή  πληρωμή.  13νύν  δε  προς  σε  έ'ρχομαι,  κα\  ταύτα  λαλώ  έν  τω  κόσμω  ί'να  έχωσιν  την  χα- 


23-  λε.  υμιν  ο.  Βθϋ*ι.Υ  β\ο  .  .  ς  {Οίο00)  βάά  οτι  |  αν  (ώυ**  βίο  εαν)  τι  (α  θΐ  οπι)  (Θ1/)  ο.  (α) 
ΒΟϋΐ,Υ  οίο  .  .  =Τ  οσα  αν,  νχπ  βίο  ο  εαν  |  εν  τ.  ον.  μ.ου  .  .  5"  ρο§1  τον  πατ.  ροη  25.  5"  (=ββ) 
αλλ  έρχεται  |  απαγγ.  (Οο-')  .  .  ?  αναγγελω  27.  ^εου  ο.  Ν*Α  ιιηοΡ1  βίο  .  .  ν°β(]*οι,χ  οίο  πατροσ 
28.  εκ  ο.  ΒΟ*ι.χ  βίο  .  .  5"  πάρα  29.  λεγ.  ο.  «Β0*ϋ*ΑΠ  βίο  .  .  ζ  Άάά  αυτω  |  αυτού  .  .  ν*  αύ- 
τω |  εν  ο.  νβοο  .  .  £  οπι  31.  ιησ.  ο.  βο  .  .  £  ο  ιησ.  32.  £  νυν  εληλυϋ.  |  ς  και  εμε  33-  έχετε 
. .  ?β  (=  Θ1))  εξετε 

1.  ιησ.  ο.  «β  .  .  ζ  ο  ιησ.  |  επαρασ  βΐ  ειπ.  (Οο')  ο.  νβο^οι,χπ**  βίο  .  .  ζ  59.  επηρεν  βΐ  και 
ειπ.  |  ιν α  .  .  ζ  (ΟΙ)0)  ινα  και  |  ο  υι.  ο.  νβο*  θι  **  βίο  . .  ς-  Άόά  σου  2•  δωση  ο.  ν°(*  -σω)Λ0Χ 
υπο11111  θΐο  .  .  59.  δώσει  ο.  β  ιιηο7  οίο,  β  εχη  3-  γινωσκουσ.  ο.  Αϋβι,ΥΔΑ  άΙ  .  .  £  -ωσιν  ο.  «β 
οχ  ιαηοιηυ  βίο  4•  τελειωσασ  ο.  ναβοι,π  οίο  .  .  ς  59.  ετελειωσα  6.  εδωκασ  ο.  νλβόκπ  θΙο 
.  .  ς:  59.  δεδ.  |  59.  καμοι  ο.  βυ  βΐ  |  ς  59.  δεδωκασ  |  τετήρηκαν  ο.  βοι.  .  .  £  -κασι,  κ  αϊ  ετη- 
ρησαν  7.  »  οοΜ  βρ  ΟΙιγ*118  εγνων,  βΐ  ίΐΡΙβι"  βίο  -ωκα  |  δεδ.  ο.  ΝΟϋΐ,χ  υηοΡ1  βίο  .  .  αβ  ά\  εδ.  | 
εισιν  .  .  ς-  εστίν  8•  δεδωκασ  ο.  νι,χυ  υηο11  βίο  .  .  59.  εδ.  ο.  α(θΙ.  εδωκα)Β€ϋ  θ1  |  και  εγνωσ. 
.  .  ναο  βίο  οπι  10.  και  τα  εμα  ιΐδς  σα  εμα  .  .  Ν  και  εμοι  αυτουσ  εδωκασ  11.  αυτοί  ο.  νβ 
31  .  .  ς•  59.  ούτοι  |  ζ  και  εγω  |  πατήρ  ο.  β  .  .  ς-  59.  πάτερ  |  ω  .  .  £  (=  61>)  ουσ  |  νεμ  η1  εδωκ.  | 
κα^ωσ  ο.  «λβ**ΟΒΙ.χ  υηοΡ"1  βίο  .  .  ζ  59.  Άάά  και  ο.  β*υ  υηο3  βίο  12.  μ.  αυτ.  .  .  ?  (6τθ°)  8(1(3 
εν  τω  κοσμώ  |  ω  (.^  ο)  ο.  κ°(*  οπι  ω  δε.  μ.)ΒΟϊ.  βίο  .  .  5*  ουσ  |   και  ρΓ  . .  ς•  οητ 
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ΙΟΗ  17,  14-18.  1.    1,0  22,  39-41.    Μτ  26,  30. 


Μϋ  14,  26.  32  8. 


152.  153. 


ράν  την  έμήν  πεπληρωμένην  εν  έαυτοΓς.  14  ε'γώ  δε'δωκα  αύτοΓς  τον  λόγον  σου  ,  κα\  ο  κόσμος 
έμίσησεν  αυτούς,  οτι  ουκ  είσιν  έκ  του  κόσμου  κα^ώς  έγω  ουκ  ειμί  έκ  του  κόσμου.  15ούκ  ε'ρωτώ 
ίνα  άρης  αυτούς  έκ  του  κόσμου,  άλλ'  ίνα  τήρησης  αυτούς  έκ  του  πονηρού.  16έκ  του  κόσμου  ουκ 
ε?σιν  κα^ώς  έγω  ουκ  ε,Ιμί  έκ  του  κόσμου.  17άγίασον  αυτούς  έν  τη  αλητεία  σου•  ο  λόγος  ό  σος 
αλητεία  έστιν.  18κα^ως  έμέ  άπε'στειλας  είς  τον  κο'σμον,  κάγώ  απέστειλα  αυτούς  είς  τον  κόσμον 
19και  υπέρ  αυτών  αγιάζω  έμαυτόν,  ί'να  ώσιν  κα\  αύτοι  ήγιασμε'νοι  έν  αλητεία.  20Ού  περί  τού- 
των δέ  ερωτώ  μόνον,  άλλα  και  περί  των  πιστευο'ντων  δια  του  λόγου  αυτών  εις  έμέ,  21ί'να  πάν- 
τες εν  ώσιν,  καϋώς  συ  πατήρ  έν  έμοι  κάγώ  έν  σοί,  ί'να  κα\  αύτο\  έν  ήμίν  ώσιν,  ί'να  ο  κόσμος 
πιστεύη  οτι  συ'  με  άπε'στειλας.  22κάγώ  την  δόξαν  ην  δέδωκάς  μοι  δε'δωκα  αύτοΓς,  ί'να  ώσιν 
εν  καίτώς  ήμ,εΓς  εν,  23έγώ  έν  αύτοΓς  και  σύ  έν  έμοί,  ί'να  ώσιν  τετελειωμε'νοι  είς  εν,  ί'να  γινώσκη 
ο  κόσμος  οτι  σύ  με  άπε'στειλας  και  ήγάπησας^αύτούς  κα^ώς  έμέ  ήγάπησας.  24πατήρ,  ο  δε'- 
δωκάς μοι,  ^ε'λω  ί'να  οπού  ειμί  έγω  κάκείνοι  ώσιν  μετ'  έμοΰ,  ί'να  ίτεωρώσιν  τήν  δόξαν  τήν  έμην, 
ην  δε'δωκάς  μοι  οτι  ήγάπησάς  με  προ  καταβολής  κόσμου1  25  πατήρ  δίκαιε,  κα\  ό  κόσμος  σε 
ουκ  εγνω,  έγω  δε  σε  εγνων,  και  ούτοι  έγνωσαν  οτι  συ'  με  άπέστειλα_ς•  26και  έγνώρισα  αΰτοίς 
το  δνομά  σου  και  γνωρίσω,  ί'να  ή  αγάπη  ην  ήγάπησάς  με  έν  αύτοΓς  ή  κάγώ  έν  αύτοΓς. 


Β:  Α  0ΟΜΡΚΕΗΕΝ8Ι0ΝΕ  ΙΙ301ΙΕ  Αϋ  ΜΟΚΤΕΜ  ΑΟ  δΕΡϋΕΤϋΚΑΜ. 


§.  153. 

ΑΝΧΙΕΤΑ8  ΙΕδϋ  ΙΝ  ΟΕΤΗδΕΜΑΝΙ. 

Ιοη  18,  1.    ία  22,  39.    Μτ  26,  30.    Μα  14,  26. 

Μτ  26,  36-46.    Μϋ  14,  32-42.    Ι,α  22,  40-46. 


1  Ταύτα  ειπών  Ιησούς  έξήλ- 
^εν  συν  τοΓς  μα^ηταΓς  αυτού 
πε'ραν  του  χειμάρρου  του  κε'δρου, 
δ'που  ην  κήπος,  είς  ον  είσήλ^εν 
αύτος  και  οι  μα^ηται  αυτού. 


39Κα\έξελ^}ώνέπο- 
ρεύ^ίη  κατά  το  έ'^ος  είς 
το  ορός  των  έλαιών ' 
ήκολού^ησαν  δέ  αύτω 
και  οι  μαϋηταί. 


30  Και  ύμνή- 

σαντες  έξήλ^ον 
είς  το  ορός  τών 
έλαιών. 


26  Κα\  ύμνή- 

σαντες  έξήλ^ον 
είς  το  ορός  τών 
έλαιών. 


Μτ  26,   36Το'τε  έ'ρχεται'μετ'  Μο  14,   32Και  έρχονται  εις  ίο  22,   40  Γενόμενο-ς  δέ 

αυτών  ο  Ιησούς  εις  χωρίον  λεγο'-  τ.ωΡ^ον  ου"  τ°  όνομα  Γε^σημα-  επί  του  τόπου  ειπεν  αύτοΓς• 

μενονΓε^σημανεί,  και  λέγει  τοΓς  νεί,  και  λε'γει  τοις  μα^ηταΓς  αυ-  Προσεύχεστε  μη  εΓσελ^τεΓν 

μα!3ηταΓς•  Καθίσατε  αυτού  εως  τοΰ'  Καθίσατε  ώδε  εως  προσεύ-  είς  πειρασμο'ν.  41και  αύτος 


ού  έκεΓ  άπελ^τών  προσεύξωμαι 
37  και   παραλαβών  τον  Πε'τρον 


ξωμαι.  33και  παραλαμβάνει  τον    άπεσπάσ^η  άπ' αυτών  ώσε) 
Πε'τρον  και  Ίάκωβον  και  Ίωάν-     λί^ου  βολήν,  και  ^ε'ιςτά  γό- 


13•  ε.  εαυτ.  ο.  ναβχ  βίο  .  .  ζ  59.  ε. 
αληϊτ.  9ά  αληϋ.  ΙΓ3Ι13Ϊ1.)ΧΥ  υηο12  βίο  . 


αυτοισ  16.  ζ  εκ.  τ.  κο.  ο.  ειμί  17.  σου  ο.  «°  (*  3& 
Οι)00  οπι  ο.  αβο*οι.  βίο  19.  αγιαζ.  ο.  «Α  βί  ϊί4  83η  31 
ΟΙιγ  31  .  .  5"  59.  ρΓββηι  εγω  (ν&πβ  ροη)  |  ς•  και  αυτ.  ωσιν  20.  ζ  (=01))  πιστευσοντων 
21.  πατήρ  ο.  Βϋ  .  .  ς-  πάτερ  |  εν  ημιν  ο.  βο*ό  βίο  .  .  ς  (ΟΙ)00)  3ά<:1  εν  |  πιστευη  ο.  ν*βο*  ΟΙθπι 
Ευ§  .  .  ς  59.  -ση  22.  ς"  και  εγω  (  ημεισ  εν  ο.  .χ*(8βά  οπι  εν)Β0*ϋί.  βίο  .  .  ς-  (ΟΙ)0)  δάο!  έσμεν 
23•  ινα  8βο  ο.  βοοεχ  βίο  .  .  ζ  και  ινα,  ν  και  [  01/  ηγαπησα  αυτ.  ο.  ό  βίο  24.  πατήρ  ο.  αβ 
.  .  ς  -τερ  |  ο  ο.  ΝΒϋ  ν§0(1  §ο  οορ  .  .  ς  ουσ  |  δεδωκασ  8βο  ο.  ναοοηι,μχδ  βίο  .  .  ς  εδ.  ο.  β  ηπο9 
βίο     25-  πατήρ  ο.  αβ  .  .  ς"  -τερ 

1.  ιησ.  ο.  νβι,*  . .  ζ  ο  ιησ.  |         39-  μαίίηται  ο.  «Α 
του  κέδρου  ο.  ηώ  ΐΐ2  83ΐι  οορ  .  .     βοε  βίο.  .ζ  &άά  αυτού 
Οο  του  κέδρων  ο.  Α§Δ  βίο  (ϊΐβιτι 
Ιοδβρίι.),  ?  59.  των  κέδρων  (ϊΐ3  ρΐβι-υηκ}  ί.ΧΧ) 

36-   γείτσημανει  (01)")  .  .  ς;         32.   γε^σημανει  (ΟΒ')   ..   ς- 
~νη  |  μαίϊηταισ  .  .  ΚΑΟϋ  βίο  Άάά     -νη     33.  τον    .  .   ν*  βΐ  οπι  |  ζ 

(=05)  τον  ια.  ο.  ΑΒΚί,π*  βίο  | 
5Τ  τον  ιω.  ο.  αβκπ*  βίο 


οιυτου  |  αυτού  {ά\  έχει,  ωδε)  .  . 
ΝΟ*  ά\  οπι  Ι  ου  ο.  βιππο7  31  ρΐ 
(Α  ου  αν),  ϋΐ.  χιπε 4  βίο  αν  .  .  ν 
ομ  31  οπι  |   εκ.  απ.  ο.  κβοε  βίο 


ς  59.  απ.  εκ. 


153. 


ΜΤ  26,  38  —  46.     Μα  14.  34  —  42.      Ι,ϋ  22,  42  —  46. 
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και  τους  δύο  υιούς  Ζεβεδαίου 
ηρξατολυπεΐσίίαικαΊάδημονεΐν. 
38το'τε  λέγει  αύτοις•  Περίλυπος 
έστιν  ή  ψυχή  μου  εως  θανάτου" 
μείνατε  ώδε  κα\  γρηγορείτε  μετ' 
έμοΰ.  39  και  προελ!3ων  μικρόν 
έπεσεν  έπι  προ'σωπον  αύτοΰ 
προσευχο'μενος  και  λέγων  Πά- 
τερ, ζΐ  δυνατο'ν  έστιν,  παρελ^ά- 
τω  άπ'  έμοΰ  τό  ποτήριον  τοΰτο* 
πλην  ούχ  ως  έγώ  ίτέλω  άλλ' 
ώς  συ. 

40Και  έρχεται  προς  τους  μάνη- 
τας και  ευρίσκει  αυτούς  κα^εύ- 
δοντας,  καΐ  λέγει  τω  Πέτρω*  Ού- 
τως ουκ  ισχύσατε  μίαν  ωραν  γρη- 


νην  μετ'  αυτού,  και  ηρςατο  έκ- 
^αμβεΐσϊται  και  άδημονεΐν,  34και 
λέγει  αύτοΐς  *  Περίλυπο'ς  έστιν  ή 
ψυχή  μου  εως  θανάτου  ■  μείνατε 
ώδε  και  γρηγορείτε.35  και  προελ- 
ίηών  μικρόν  έπιπτεν  έπι  της  γης, 
και  προσηύχετο  ίνα  εί  δυνατο'ν 
έστιν  παρέλέη  άπ'  αύτοΰ  ή  ώρα, 
36καΙ  ελεγεν  •  Άββά  ο  πατήρ, 
πάντα  δυνατά  σοι-  παρένεγκε 
τό  ποτήριον  τοΰτο  άπ'  έμοΰ* 
άλλ'  ου  τί  ε'γώ  $έλω  άλλα  τί  συ\ 

37Κα\  έρχεται  καΐ  ευρίσκει 
αυτούς  καίίευ'δοντας ,  και  λέγει 
τω  Πέτρω*  2ίμων,  κα!3εύδεις; 
ουκ  ισχυσας  μίαν  ωραν  γρηγο- 


ρησαι: 


εύχεστε  ίνα  μη  ελ^ητε  ε?ς  πει• 
ρασμο'ν  ■  τό  μεν  πνεύμα  προ'ϋίυ- 
μον,  ή  δέ  σαρξ  ασθενής. 


τε  και  προσεύχεστε  ίνα  μη  εισέλ- 
ϊτητε  είς  πειρασμο'ν  τό  μέν  πνεΰ- 
μα  προ'!3υμον,  ή  δέ  σαρξ  ασθενής. 

Μτ  26,  42  Πάλιν  έκ  δευτέρου  άπελ^τών  προσηύξατο 
λέγων  Πάτερ  μου,  ει  ου  δύναται  τοΰτο  παρελίτειν 
έάν  μη  αυτό  πίω,  γενη^ήτω  τό  θέλημα  σου.  43  και 
έλ^ών  πάλιν  εύρεν  αυτούς  καίίεύδοντας•  ήσαν  γαρ 
αυτών  οί  ο'φίταλμοι  βεβαρημένοι.  44και  άφεις  αυ- 
τούς πάλιν  άπελϋών  προσηύξατο  έκ  τρίτου  τον  αυτόν 
λο'γον  ε?πών,  45το'τε  έρχεται  προς  τους  μάνητας  και 
λέγει  αύτοΐς*  Κα^εύδετε  τό  λοιπόν  και  αναπαύεστε* 
?δού  ήγγικεν  ή  ωρα  και  ό  υιός  τού  ανθρώπου  παρα- 
δίδοται  είς  χείρας  αμαρτωλών.  46  εγείρεστε  άγωμεν• 
ιδού  ήγγικεν  ό  παραδιδούς  με. 


νατα  προσηύχετο  4  2  λέγων 
Πάτερ,  ει  βούλει  παρενέγ- 
και  τοΰτο  τό  ποτήριον  άπ' 
έμοΰ*  πλην  μ.ή  τό  θέλημα 
μοΰ  άλλα  τό  σον  γινέσίίω. 
43ώφ^η  δέ  αύτω  άγγελος 
άπ'  ούρανοΰ  ένισχύων  αύ- 
το'ν.  44και  γενο'μενος  έν  αγω- 
νία έκτενέστερον  προσηύχε- 
το. και  έγένετο  ό  Ίδρώς  αύ- 
τοΰ ώσει  θρόμβοι  αίματος 
καταβαίνοντος  έπι  την  γήν. 

45  Και  άναστάς  άπό  της 
προσευχ,ής,  έλΰών  προς  τους 
μάνητας  εύρεν  κοιμωμέ- 
νους  αυτούς  άπό  της  λύπης, 
46 και  ειπεν  αύτοΐς•  Τί  κα- 
^εύδετε ;  άναστάντες  προσ- 
εύ/^εσ&ε  ίνα  μη  είσέλ^ητε 
είς  πειρασμο'ν. 

Μ  ο  14,  39Και  πάλιν  άπελϋίών  προσηύξα- 
το τον  αυτόν  λο'γον  ειπών.  40καιύποστρέ- 
ψας  εύρεν  αυτούς  πάλιν  κα^εύδοντας* 
ήσαν  γαρ  αυτών  οι  οφθαλμοί  καταβα- 
ρυνο'μενοι,  καΐ  ουκ  ήδεισαν  τί  άποκρι- 
ίΐώσιν  αύτω.  41κα\  έρχεται  τό  τρίτον  και 
λέγει  αύτοΓς•  Κα^εύδετε  τό  λοιπόν  και 
αναπαύεστε*  απέχει*  ήλ^εν  ή  ώρα,  ?δού 
παραδίδοται  ό  υιός  τοΰ  άνθρωπου  είς 
τάς  χεΓρας  τών  αμαρτωλών.  42έγείρεσ^ε 
άγωμεν  ?δού  ό  παραδιδούς  με  "γγισεν. 


1  γρηγορείτε  και  προσ- 


38.  αυτοισ  ο.  ναβο*βιι<  οίο .  .5" 

(=01)+)  Άάά  ο  ιησ.  39.  προελ^. 
ο.  ΒΜΠ*  31  πι ιι  {ρνορνββειιβ  ΪΙ  ν§ 
οίο)  οίο  .  .  ΗΑΟοιι.  υηοΡ1  οίο 
προσελίτ.  (01/)  |  πάτερ  ο.  £Δ  31 
πιυ  ίί1  ν§:  ΙυδΙ  Ογ9  Ευδ  &1  ρΐ 
.  .  ?  3άά  μου  |  παρελϋίατω  .  ς 
-^τετω 


εγ.  ο.  χνχ  βΐ 
31  ίί5  ν§  βΐ  . 


41.  ντγ  θΐ  προσηύξατο 
(τ  -ευ-)  42.  παρενεγκαι 
(-γκε  Βϋ»Γ  βίο)  ο.  »βό8γκι, 
μβπ  βίο  .  .  ?  59.  -γκειν  ο. 
Α(}Χ  υηοΡ"*  βίο  |  ς  το  πο. 
τουτ.  |  ς"  γενεσϊτω  43. 
44•  ωφϋίη  υ8ς  γην  ο.  χ* 
θΙ°  ϋΐ.0  υηοΡ1  βίο;  ίΐοηι  ο. 
331.  Ε8νΔΠ   βίο   .  .   ΑΒΒ.Τ  βΐ 

ίί1  §8ΐι  θΐο  οιη  44.  και 
ΐΐ  ν§  θΐ  πια  Ερίρΐι  βΐ  .  .  ?  59.  εγ.  δε  |  καταβαινοντοσ  ο.  νχ 
.  5*  59.  -ντεσ     45.  5β  τ.  μοβ.  αυτού  |  ς•  αυτ.  κοιμωμ. 


33.  ζ  με^  εαυτού  35-  προ- 
ελ^τ.  ο.  χβρκμπ  βίο  .  .  Οΐί' 
προσελ^.  |  επιπτεν  ο.  χβι,  οορ 
.  .  ?  επεσεν  36.  χαοκ^π* 
θΐο  παρενεγκαι  |  το  πο.  του. 
(ϋΝ  βίο  του.  τ.  πο.)  α.  εμ.  .  .  ?• 
59.  το.  πο.  α.  εμ.  του.  ο.  Ε  υηο6 
βίο  38.  ελ^ητε  ο.  κβ  θ1  ίί1 
Ογρ  θΐ  .  .  5Γ  εισελϊ. 


42-  τούτο  . .  ςτ  (01>00)  3άά  το  ποτήριον  |  παρ- 
ελ^ειν  .  .  ς-  (ΟΙ)00)  9(1(1  απ  εμού  43.  πάλιν  Ιί.  1. 
(01)")  .. .  -5"  βηΐθ  καϋϊευδ.  |  ευρεν  (01)")  .  .  ς  ευρίσκει 
44.  πάλιν  .  .  ^  ροδί  απελ^.  |  εκ  τριτ.  (χ  ρο§1  τ.  αυτ.) 
.  .  01)°  ο.  αβ-κπ  31  ίί2  45.  μα^ητασ  .  .  ς  &άά  αυ- 
τού Ι  Βϋί.  31  οηι  το 


40.  υποστρ.  ευ.  αυ.πα.  (01)00)κα$.  (νχ 
βίο  καϋ  πα.  βΐ  αΐίίβι)  ο.  ΑΟ  υηο13  βίο 
.  .  ΝΒ(ϋ)ι.  νν  3ΐίη  πάλιν  (β  ίι4  οηι)  ελϊων 
ευ.  αυ.  καίτ.  |  αυ.  οι  οφ.  ο.  νβοι,δ  θΙο 
.  .  ^59.  οι  οφ.  αυ.  |  ς  βεβαρημένοι  | 
ς  αυτω  αποκρ.  41-  το  λοι.  ο.  νβ  ιιηο9 
θΐο  .  .  ΟΙ)00  59.  οηι  το  ο.  ΑΟϋΐ.  υηο5 
οίο  |  τασ  .  .  αν  υηο4  βίο  οηι  42•  ηγ- 
γισεν  ο.  «α  (3ΐ?)  .  .  ς  59.  -κεν 
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ΙΟΗ  18,  2  —  11.    ΜΤ  26,  47  —  52.   Μϋ  14,  43—47.   1,0  2%  47  — 50. 


}•  154. 


§.  154. 

αΑΡίτυκ  ιν  θετηβεμανι. 

Ιοη  18,  2-11.    Μτ  26.  47-56.    Μο  14,  43-52. 


ίο  22,  47-53. 


8"Ηδει  δε  και  Ιούδας  ο  παραδιδούς  αύτδν  τον  τόπον,  οτι  πολλάκις  συνήχίϋη  Ίησους  εκεί 


Φαρισαίων 


Ιησούς  δε  ειδώ: 


υπηρε'τας  έρχεται  έκεΐ  μ,ετά  φανών  και  λαμπάδων  και  ο'πλων. 
πάντα  τα  ερχόμενα  έπ'  αύτον  έξήλΐίεν  κα\  λε'γει  αύτοίς•  Τίνα  ζητείτε;  δ  άπεκρ&ησαν  αύτω- 
Ίησούν  τον  Ναζωραίον.  λέγει  αύτοις  Ίησους*  Έγώ  είμι.  είστήκει  δε  και  Ιούδας  ο  παραδι- 
δούς  αύτδν  μετ'  αυτών.  6  ως  ούν  ειπεν  αύτοις•  Έγώ  ειμί,  απήλθαν  ε?ς  τά  ο'πίσω  και  έπεσαν 
χαμαί.    '  πάλιν  ούν  αυτούς  έπηρώτησεν '   Τίνα  ζητείτε ;   οΐ  δε  ειπον  ■  Ίησούν  τον  Ναζωραΐον. 

8  άπεκρίϋϊη  Ιησούς*  Ειπον  ύμΐν  οτι  έγώ  ειμί*  ύ  ούν  έμε.  ζητείτε,  άφετε  τούτους  ύπάγειν. 

9  ινα  πλήρωση  ο_λόγος  ον  είπεν,    οτι  ους  δέδωκάς  μοι,  ουκ  απώλεσα  έξ  αυτών  ούδένα. 

102ίμων  ούν  Πέτρος  έχων  μάχαιραν  εΐλκυσεν  αυτήν  και  έ'παισεν  τον  του  άρχιερέως  δού- 
λον  και  άπε'κοψεν  αυτού  το  ώτάριον  τ6  δεξιόν  ην  δε  δνομα  τω  δούλω  Μάλχος.  Χ1  ειπεν  ούν  δ 
Ιησούς  τω  Πε'τρω  •  Βάλε  την  μάχαιραν  ε?ς  την  ^ιήκην.  τ6  ποτηριον  ο  δε'δωκε'ν  μοι  δ  πατήρ, 
ου  μη  πίω  αύτο'; 


47  Και  έ'τι  αυτού  λαλούντος, 
ιδού  Ιούδας  είς  των  δώδεκα  ήλ- 
ίτεν,  και  μετ'  αυτού  όχλος  πολύς 
μετά  μαχαιρών  και  ξύλων  άπδ 
των  άρχιερε'ων  και  πρεσβυτε'ρων 
του  λαού.  4δ  δ  δε  παραδιδούς  αυ- 
τόν έ'δωκεν  αύτοΐς  ση  μείον  λε'γων 
"Ον  έάν  φιλήσω,  αύτο'ς  έστιν  • 
κρατήσατε  αύτο'ν.  49  και  ευθέως 
προσελϋιών  τω  Ιησού  ειπεν  Χαί- 
ρε, ραββεί*  κα\  κατεφίλησεν  αυ- 
τόν. δ0  δ  δε  ειπεν  αύτω*  Εταί- 
ρε, έφ'  ο  πάρει;-  το'τε  προσελ- 
ϊτόντες  έπε'βαλον  τάς  χείρας  επι 
τον  Ίησούν  και  έκράτησαν  αύτο'ν. 

51  Και  ιδού  εις  τών  μετά  Ιησού  έκτείνας  την  χείρα 
άπε'σπασεν  την  μάχαιραν  αυτού,  και  πατάξας  τον 


43  Κα!  εύίίύς  έ'τι  αυτού  λαλοΰν- 
τος  παραγίνεται  Ιούδας  δ  Ισκα- 
ριώτης, εις  τών  δώδεκα,  και 
μετ'  αυτού  όχλος  μετά  μαχαιρών 
και  ξύλων  παρά  τών  άρχιερε'ων 
και  τών  γραμματέων  και  τών 
πρεσβυτε'ρων  44  δεδώκει  δε  δ 
παραδιδούς  αύτδν  σύσσημον  αύ- 
τοίς λε'γων  "Ον  αν  φιλήσω,  αύτο'ς 
έστιν  κρατήσατε  αύτδν  και  απά- 
γετε ασφαλώς.  4δκαι  έλϋών  εύ- 
^ύς  προσελί:ών  αύτω  λε'γει*  'Ραβ- 
βει  ραββεί,  και  κατεφίλησεν  αυ- 
τόν. 46  οι  δέ  επέβαλαν  τάς  7.εΨα? 
αύτω  και  έκράτησαν  αυτόν. 

47  Εις     δε 

τών   παρεστη- 


47 "Ετι  αυτού  λαλούν- 
τος, ιδού  όχλος,  και  δ  λε- 
γόμενος Ιούδας  εις  τών 
δώδεκα  προήρχετο  αυ- 
τούς ,  και  ήγγισεν  τω 
Ίησου  φιλήσαι  αυτόν. 
48  Ιησούς  δέ  ειπεν  αύ- 
τω •  Ιούδα,  φιλήματι  τον 
υιδν  του  ανθρώπου  πα- 
ραδίδως;  49ιδόντες  δε  οι 
περί  αύτδν  το  έσόμενον 
είπαν  Κύριε,  ει  πατά- 


ξομ 


όουΆον  του  αρχιερεως  αφείλεν  αυτού  το  ωτιον.  ΟΖτοτε     κοτών  σπασα- 
λε'γει  αύτω  δ  Ιησούς*  Άπόστρεψον  την  μάχαιραν  σου     μένος  την  μά- 


εν  εν  μαχαιρη; 


δ0Καΐ5έπάταξεν  εις 
τις  έξ  αυτών  του  άρ- 
χιερέως  τον  δούλον  και 
άφεΐλεν   το  ούς   αυτού" 


2.  ζ  ο  ιησ.     3•  και  εκ  (β  οιώ)  των  ο.  ν(β}ογ.  νν  ιόιι  Ουγ] 


59. 


4.  δε  ο.  κό£χ  81 


νν  ρηι  Ον 


ς-  59.  ουν  !  εςηλ!3.  κ. 


. .  59.  οηι  ο.  (β;0  θΐ  ΐΐ3  Ογ2  ( 

απήλθαν  ο.  Νβϋ  .  .  ς: 
αυτ.      8•  ιησ.  (Οίο") 
μαχ.  σου 

48.  εαν  ο.  να  ιιηοΡ1  βίβ  .  .  ς 
αν     50.   ο  δε  ο.  ν  . .  &  59. 

3<3(1  ιησουσ  (ό  βίο  ειπ.  δε  αυ. 
ο  ιησ.)  |  ζ  (=61/)  εφ  ω  52.  τ. 
μα.  σου  ο.  κβοι,  βίο  .  .  5"  59. 
σου  (κυπ  βίο  οιώ)  τ.  μα. 


λε.  ο.  Βθ*ϋ  βίο  .  .  ς  εξελϋτων  ειπεν  5•  ιησ.  (ο.  «;  ς  ο  ιη.) 

ει.  ιησ.)     6-  εγω  ο.  κ*ΑΒϋΐ/χ  βίο  .  .  ζ  (6&°)  ρΓβθπι  οτι  | 

ον  |  ς  επεσον      7•  αυτ.  επηρ.  ο.  χό  υηο9  &\  ρΙθΓ  νν  ηιιι   .  .   59.  επ. 

5  ο  ιησ.     10.  ωταριον  ο.  νβο*ι,χ  βίο  .  .  ?"  ωτιον     11.  ς-  (=(ϋ))  τ. 


43.  Ξ  ευ^εωσ  |  ιουδ.  ο.  κο 

ϋί,χ  υηο12  βίο  .  .  αβ  ο  ιουδ.  | 

ο  {Ό  31  Ογ  οηι)  ισκ.  .  .  νβ  οηι  | 

εισ  ο.  ΧΑΒΟϋκι,δϋπ  βίο  .  .  ς- 

(£*)00)  59.  βοΙά  ων  ο.  εχ  ηηο6 

βίο  |  οχλ.  ο.  κβι,  βίο  .  .  ζ  &άά 

πολυσ  44-  απαγετ.  ο.  χβοι,  31 

.  .  ς•  απαγάγετε  45.  5Γ  ευίϊεωσ  | 
ραββ.  ραββ.  ο.  ΑΧ  υηο10  31  ρΙθΓ  δνΓϋ1:Γ  §ο  31  .  .  ΝΒ0*ϋθΐΔ  βίο  ραββ.  (01)'),  ο**  βίο  χαιρ 
ρα.  46.  επέβαλαν  ο.  νβ  . .  ς"  -ον  |  τ.  χει.  αυτω  ο.  «°ΒϋΕ  θιο,  «*οδ  τ.  χ.  αυτών  . .  ς  ετ; 
αυτόν  (ΟΙ)0)  τ.  χει.  αυτών  47.  εισ  δε  ο.  ναβι,μ  θιο  . .  ?■  59.  ε.  δ.  τισ  (ϋ  και  τισ) 


47.  ετι  (Θγ/)  .  .  ?:ετ.  δε  Ι  ς: 
(=Θ1>)  προηρ.  αυτών  48.  5" 
ο  δε  ιησ.  49.  ?"  ειπον  αυτω* 
Κύριε  βΐ  μάχαιρα  50-  του 
αρ.  τον  δου.  ο.  νβε  βίο  .  .  ς" 
τ.  δ.  του  αρ.  |  τ.  ο.  αυτ.  ο.  χ 
βε  βίο  . .  ς  αυ.  τ.  ο. 


§§.  154.  155.         ΜΤ  26,  53  —  57.    ι\ίθ  14,  48  — 53.     1(\  22.  51  —  54.    Ιοη  18.  12—13. 
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ζίς  τον  τόπον  αυτής*  πάντες  γαρ  οί  λαβόντες  μάχαι- 
ραν  εν  μαχαίρη  άπολοΟνται.  ο3ή  δοκείς  δτι  ου  δύνα- 
μαι  παρακαλε'σαι  τον  πατέρα  μου,  καί  παραστήσει 
μοι  άρτι  πλείω  δώδεκα  λεγεωνών  άγγε'λων ;  54πώς 
ουν  πληρω^ώσιν  αί  γραφαί,  οτι  οΰτως  δεΓ  γενε'σ^αι ; 


χαιραν  έ'παισεν 
τον  δοΰλον  του 
άρχιερε'ως     κα\ 

άφείλεν  αύτου 
το  ώτάριον. 


τ6  δεξιόν.  51άποκρι- 
ϋιεϊςδέέ'ίησοΰςείπεν 
Έάτε  εως  του'του,  καί 
άψάμενος  του  ώτίου 
?άσατο  αυτόν. 


05  Εν  εκείνη  τη  ωρα  εί- 
πεν  ο  Ίησοΰςτοίς  οχλοις• 
Ώς  επί  ληστήν  εξήλθατε 
μετά  μαχαιρών  και  ξύλων 
συλλαβείν  με  '  κοώ' ήμε'ραν 
ε'ν  τω  ίερω  ε'καίίεζόμην  δι- 
δάσκων, καί  ουκ  ε'κρατή- 
σατε'  με.  δ6τοΰτο  δέ  όλον 
γε'γονεν  ίνα  πληρω~ώσιν 
αϊ  γραφαί  των  προφητών, 
τότε  ο  Ι  μα^ηταϊ  πάντες 
άφε'ντες  αύτον  εφυγον. 


48 Και  αποκρίσεις  δ  Ιησούς  ειπεν 
αύτοΐς•  Ώς  έπί  ληστήν  εξήλθατε 
μετά  μαχαιρών  καΐ  ξύλων  συλλαβείν 
με'  49κα^'  ήμε'ραν  ήμην  προς  υμάς 
εν  τω  ίερω  διδάσκων,  και  ουκ  έκρα- 
τείτε'  με*    αλλ5  ίνα  πληρωϋίώσιν  αί 

50 


52 Ειπεν  δε  Ίησους  προς 
τους  παραγενομε'νους  προς 
αυτόν  αρχιερείς  και  στρατη- 
γούς του  ίερου  και  πρεσβυ- 
τε'ρους*  ΏςέπΙ  ληστήν  έξε- 
ληλύίΐατε  μετά  μαχαιρών  και 


γραφαί.   δοκαι  αφε'ντες  αύτον  εφυγον     ξύλων  *  δ3κα3'  ημε'ραν  οντος 
ΐάντες.  51  και  νεανίσκος  τις  συνηκο-     μου  μεϊτ'  υμών  έν  τω  ίερω 

ουκ  έξετείνατε  τάς  χείρας 
έπ'  ε'με'•  αλλά  αυτή  εστίν  υ- 
μών ή  ώρα  και  ή  εξουσία 
του  σκότους. 


λούζει  αύτώ  περιβεβλημε'νος  σινδό\ 
£πι  γυμνού,    καί   κρατουσιν   αυτόν 
52  6  δέ  καταλιπών  τήν  σινδόνα  γυμ- 
νός έ'φυγεν. 


ί.  155. 


ΑΒΌΙΧ1ΤΙΈ  Αϋ  ΑΝΝΑΜ  (ΟΑΙΑΡΗΑΝ)   ΡΚΙΝ01ΡΕΜ  ΒΑΟΕΚϋΟΤΙΜ.   ΡΕΤΚΙ  ΙΑΡδΙΒ. 
Ιοη  18.  12-18.  25-27.   Ιλ:  22,  54-62.    Μτ  26,  57§.  69-75.   Μο  14,  535.  66-72. 


12?Η  ουν  σπείρα  και  ο  χιλίαρχος 
καί  οί  ύπηρέται  τών  Ιουδαίων  συνέ- 


λαβον  τον  Ίησουν  καί  έ'δησαν  αυτόν, 


54  8  Συλλα-  570ί   δέ  κρατη- 

βόντες  δέ  αύ-  σαντες  τον  Ίησουν 

τον  ήγαγον  καί  άπήγαγονπρόςΚαϊ- 

ί  ήγαγον   προς 'Άνναν  πρώτον•     ε?σήγαγον    εις  άφαν  τον  άρχιερε'α, 

τήν  οικίαν  του  οπού  οί  γραμματείς 

άρχιερε'ως.  καί  οί  πρεσβύτεροι 
συνηχ^ησαν. 


ην  γαρ  πενϋϊερος  του  Καϊάφα,  ός  ην 
άρχιερεύς  του  ένιαυτοΰ  εκείνου*  Ι4ήν 
δέ  Καϊάφας  ο  συμβουλεύσας  τοίς 
Ίουδαίοις  οτι  συμφε'ρει  £'να  άνίτρω- 
πον  άποϋανείν  υπέρ  του  λάου. 


53  Καί  απήγα- 

γον    τδν   Ίησουν 
προς   τον   αρχιε- 


ρέα,   και 


συνε'ρ- 
χονται  πάντες  οί 
αρχιερείς  καί  οί 
πρεσβύτεροι  καί 
οί  γραμματείς. 


52.  μαχαιρη  ο.  χαβ*(Χ  «1 
.  .  ζ  -ρα  ]  05"  αποίιανουνται 
ο.  ε  υπο™111  βίο  53-  άρτι  1ι.  1. 
ο.  νβι,  οίο  .  .  5"  59.  ροδί  δυ- 
ναμ.  |  πλειω  ο.  ΝΒϋ  βί  δωδ. 
ο.  νβόε  .  .  ζ  πλειουσ  η  δωδ.  | 
λεγιωνων  [-ι-  ο.  κ*Β*ϋΐ,;  ς• 
59.  -ζ-\  ο.  κ*αοκι4π*  βίο  .  . 
5  59.  -νασ  (ν°  βίο)  |  αγγέλων  ο. 
Ν*  θΐ  °  ΒϋΚΔ  υηο9  οίο  .  .  **•*Α0 
ε,ιγ  οίο  -λουσ  55.  5Γ  εξηλ^ετε  | 
κα.  ημερ.  ο.νβι.  βίο  .  .  ς•(61>0) 
3(1(1  προσ  υμασ  [  ?  εκα^.  διδ. 
(ΟΙ)0)  εν  τ.  ιε. 

13.   ηγαγ.   ο.  Ν*Βϋ   βίο   .  .   5-59. 

απηγ.  Ιίοιη  3(1ά  αυτόν :  οιώ  ο.  νβο*ό 

υηο3  βίο   14.  αποίααν.  (βί)")  ο.  νβο* 
Β8αρρΐ£χ  3ΐ  νν  ρ1θΓ  ρρ  Π)11        ς.  59. 

απολεσ^αι  ο.  ΑΟ**  υηοΡ"1  βίο 


47.  ωταρ.  ο.  «Βϋ  βίο  .  .  5 
ωτιον  48.  5"  εξηλ:*ετε  49-  ε- 
κρατειτε  ο.  β  .  .  ς:  -τησατε 
50.  9"  παντ.  εφ.  51-  κ.  νε.  (ϋ 
νε.  δε)  τισ  ο.  «ΒΟϋΐ.  βίο  . .  ς 
59.  κ.  εισ  τισ  νε.  ο.  αρ  ηηοΡ' 
οίο  |  συνηκολουϋει  ο.  νβογ,  .  . 
?•  ηκολου^ει,  &!»"  ήκολου^η- 
σεν  |  κρ.    αυτόν    ο.    ΝΒ0*ϋ£Δ 

^ρΙβΓ      ^       0()ρ       §^Γ       β{(;  #       ς- 

(6ί)00)  59.  9(1(1  οι  νεανίσκοι 
52.  εφυγ.  ο.  χβοε  ΐί2  53β  οορ 
8υγ  βί  .  .  ς-  59.  Άάά  απ  αυτών 


54-   εισηγαγ. 

..£Γ(ΟΪ)00)  ϋ(1(ί 

αυτόν  |  ς1    τον 
οίκον 


51•  τ.  ωτιου  ο.  χβι,η  βί  .  . 
ς  Άάά  αυτού  52.  =Γ  ο  ιησ.  | 
προσ  8θο  α.  >Τ6Ηκδ  &\  ρΐ  §υγΡ 
Μ=  .  .  5-  59.  επ  |  εξεληλυΧ;. 
ο.  Α  υηο9  31  ρΐ  .  .  ΗΒϋΕΒΤ  βί 
εξήλθατε,  κμχπ  οίο  -ετε 
53.  εστ.  υμ.  ο.  Ν°(*οαι  υμ.) 
ΒϋακχΜΚΧΠ^βίο  .  .  ς•  59.  υ.  ε. 
ο.  Α  υηο7  βίο 


53•  συνερχ.  ο. 
ΝϋΙ,Δ  31  ΐιΡ1  ν§  βί 
Ογ  .  .  ?  59.  3άά 
αυτω  (βί  -του;  Ο 
προσ  αυτόν) 
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ΙΟΗ  18,  15  —  18.  258.   1,0  22,  54—61.   Μτ  26,  58.  69-74.    Μο  14,  54.  66-71. 
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15  Ήκολού^ει  δε  τω  Ιησού 
Σίμων  Πε'τρος  και  ο  άλλος  μα- 
θητής* ο  δέ  μαθητής  εκείνος  ην 
γνωστός  τω  άρχιερεί  και  συν- 
εισήλ^εν  τω  Ιησού  είς  την  αυ- 
λήν  του  άρχιερέως.  16ο  δε  Πέ- 
τρος είστήκει  προς  τη  ϋίύρα  εξω. 
έξήλ^εν  ούν  ο  μαθητής  ο  άλλος 
ος  ην  γνωστδς  τω  άρχιερεί  και 
ειπεν  τη  ^υρωρω,  και  εέσήγαγεν 
τδν  Πε'τρον.  17  λε'γει  ούν  τω 
Πε'τρω  ή  παιδίσκη  ή  ^υρωρο'ς ' 
Μη  και  συ  έκ  των  μαθητών  ει 
του  άνθρωπου  τούτου;  λε'γει 
εκείνος '  Ουκ  ειμί.  18είστήκει- 
σαν  δε  οι  δούλοι  και  οι  ύπηρέ- 
ται  άνίτρακιάν  πεποιηκο'τες,  οτι 
ψύχος  ην,  και  έϋϊερμαίνοντο ' 
ήν  δέ  και  ο  Πε'τρος  μετ'  αυ- 
τών έστως  κα\  θερμαινόμενος. 


54*>'0  δέ  Πέ- 
τρος ήκολού^ει 
μακρόθεν.  55πε- 
ριαψάντωνδέπΰρ 
εν  μέσω  της  αυ- 
λής κα\  συνκαίτι- 
σάντων  έκά^ητο 
δ  Πε'τρος  μέσος 
αυτών.  56ίδούσα 
δέ  αύτδν  παιδί- 
σκη τις  κα^ημε- 
νον  πρδς  τδ  φώς 
κα\  άτενίσασα 
αύτώ  ειπεν  •  Και 
ούτος  συν  αύτώ 
ήν.  57δ  δέ  ήρνή- 
σατο  αύτδν  λέ- 
γων Ουκ  οιδα 
αύτο'ν,  γυ'ναι. 


58  Ό  δέ  Πέτρος 
ήκολού^ει  αύτώ 
μακρόθεν  εωςτής 
αυλής  τού  άρχιε- 
ρέως,  και  ε£σελ- 
ϊτων  εσω  έκά^ητο 
μετά  των  υπηρε- 
τών έδείντδ  τέλος. 

69  ?  Ο  δέ  Πέτρο  ς 
έκάίίητοεξωέντή 
αυλή,  και  προσ- 
ήλίτεν  αύτώ  μία 
παιδίσκη  λέγου- 
σα" Κα\  συ  ήσϋα 
μετά  Ιησού  τού 
Γαλιλαίου.  "°οδέ 
ήρνήσατο  έμπρο- 
σθεν πάντων  λέ- 
γων Ουκ  οιδα 
τί  λέγεις. 


25  Ήν  δέ  Σί- 
μων  Πε'τρος  έ- 
στώς  κα\  ίϊϊερ- 
μαινο'μενος.  ει- 
πον  ούν  αύτώ* 
Μη  και  συ  έκ 
τών  μαθητών 
αυτού  ει;  ήρ- 
νήσατο εκείνος 
και  ειπεν  Ουκ 
ε?μί.  26  λέγει 
ειςέκ  τών  δού- 
λων τού  άρχιε- 
ρέως ,  συγγε- 
νής ων  ου  άπε'- 


58Κο:ι  μετά  βραχύ  έτε- 
ρος ?δών  αύτδν  έ'φη•  Κα\ 
συ  έξ  αυτών  ει.  6  δέ  Πε'- 
τρος έ'φη•  "Ανθρωπε,  ουκ 
ειμί.  59και  διάστασης 
ώσει  ώρας  μιας  άλλος  τις 
διισχυρίζετο  λέγων  Έπ' 
αληθείας  και  ούτος  μετ' 
αυτού  ή  ν  και  γάρ  Γαλι- 
λαΐο'ς  έστιν.  60 ειπεν  δέ 
ο  Πε'τρος '  "Ανθρωπε,  ούκ 
οιδα  δ  λέγεις,  και  παρα- 
χρήμα έ'τι  λαλούντος  αυ- 
τού έφώνησεν  αλέκτωρ. 
61κα\  στραφείς  δ  κύριος 


71  Έξελ^ο'ντα  δέ  αύτδν 
ε?ς  τδν  πυλώνα  ειδεν  αύ- 
τδν άλλη  και  λέγει  τοις 
εκεί*  Ούτος  ήν  μετά  Ιη- 
σού τουΝαζωραίου.  72και 
πάλιν  ήρνήσατο  μετά  όρ- 
κου οτι  ούκ  οιδα  τδν  άν- 
ίτρωπον.  73μετά  μικρδν 
δέ  προσελ^ο'ντες  οι  έστώ- 
τες  ειπον  τώ  Πε'τρω*  Α- 
ληθώς καΛ  σύ  έξ  αυτών 
εΐ'  και  γάρ  ή  λαλιά  σου 
δήλο'ν  σε  ποιεί.  74το'τε 
ήρξατο  κατα^εματίζειν 
και  οανύειν  οτι  ούκ  οιδα 


54 Και  ο  Πε'τρος  άπδ 
μακρόθεν    ήκολού^η- 
σεν  αύτώ  εως  εσω  είς 
την  αυλή  ν  τού  άρχιε- 
ρέως,  και  ήν  συνκα- 
ϋήμενος  μετά  τών  υπ- 
ηρετών   και    ^Τερμαι- 
νο'μενος  πρδς  τδ  φώς. 
66Κα\  δντος  τού  Πέ- 
τρου κάτω  εν   τη  αυ- 
λή   έρχεται  μία    τών 
παιδισκών  τού  άρχιε- 
ρέως,     Β7και    [δούσα 
τδν  Πε'τρον  ^ερμαινό- 
μενον  έμβλέψασα  αύ- 
τώ λέγει '  Και  σύ  με- 
τά τού  Ναζαρηνοΰ  ή- 
σ^α  τού  Ιησού.  68ί*  δ 
δέ   ήρνήσατο    λέγων 
Ούτε  οιδα  ούτε  έπί- 
σταμαι  σύ  τί  λέγεις. 
6813  Και  έξήλ^εν'  εξω 
ζΐς  τδ  προαύλιον,    και 
αλέκτωρ        έφώνησεν. 
69καλι  ή  παιδίσκη  £δού- 
σα  αύτδν  ήρξατο  πάλιν 
λέγειν  τοις  παρεστώσιν 
οτι  ούτος  έξ  αυτών  ε- 
στίν.   70δ  δέ  πάλιν  ήρ- 
νεΐτο.  και  μετά  μικρδν 
πάλιν    οι    παρεστώτες 
έ'λεγον  τω  Πε'τρω '  Αλη- 
θώς εξ  αυτών  ει*    και 
γάρ  Γαλιλαίος  ει.    71δ 
δέ  ήρξατο   άναίτεματί- 
ζειν  και  δμνύναι  οτι  ούκ 


15.  ο  αλλ.  ο.  οϊ,ΧΥ 
ιιηο 10  οίο  .  .  05'  αλλ. 
ο.  ΝΑΒϋ^ΡΡ1  31 16.  οσ 

ην  γν.  τω  αρχ.  (χ  του 

θΙθ)  Ο.    ΧΑΟ**βδυΡΡ'ΧΥ 

ιιηο10    βίο    ..    59.   ο 

γνωστ.  του  αρχιερεωσ 
ο.  βο*ε     17.  τ.  πετρ. 

1ΐ.   1.  Ο.  ΒΟ*£Χ  βΐίΐ4  ν§ 

Ουγ  .  .  £  ροδί  ίτυρωρ. 
18.  και  ο  πε.  μ.  α.  ο. 
ΝΒΟΕ,Χ    οίο    .  .    £  59. 

μετ  αυ.  (Ιθδΐ  πιτι  ζάά 

και)  ο  πε. 


55-  περιαψ.    ο.  «β  58•  μακροί,   ο.  «α 

ι,τ   Εαδ2  .  .     ς  αψ.  |  ΡΙ.ΔΠ*    βίο    .  .    ς  59. 

συνκαίί.  .  .  ς  3αΜ  αυ-  απο  μα.    69.  εκα.  εξ. 

των  |  μεσοσ  ο.  βϊ.τ  &1  ο.  κβοι,ζ  βίο  .  .  ς  59. 

.  .  £  εν  μέσω  57-  αυτόν  εξ.  εκα.    70-    πάντων 

ρΓ  ο.  Αϋ*  ιιηο7  οίο  .  .  ο.  νβο**εθι>ζ   οίο   .  . 

0500ο.ΝΒϋ**ι.τχιιηο4  01)    59.  αυτών  παντ. 

βίο  |  γυναι  1ι.  1.  ο.  «β  (κπ  θ1  οπι  πα.)  71.  αυ- 

ι,τχ  βίο  .  .  ?  3ηίθ  ουκ  τον   ρΓ  ο.  αοχ  υηοΡ1 

58.  εφη  δβο  ο.  νβκι.  βίο  .  .  νβι,ζ  θ1  οπι  (ό 

μτπ    οίο    .  .   ς  ειπεν  βίο  εξελί5οντοσ  δ.  αυ- 


60.  δ    .  .  Νϋ  θΐ  τι 

(=05)  ο  αλεκτ. 


ς     του)  |  τοισ  εκεί  ο.  ΚΒϋ 
υηο5  βίο   .  .  01/  59. 

αυτοισ  (ΟΙ/    αυτοισ') 

εκεί  |  ουτοσ  ο.^Βϋ  βίο 

.  .  5-  59. και  ουτ.  72.  ς 

με£    74.  5Τ  (=  05)  κατανα^εμ. 


&άά  και  η  λαλιά  σου  ομοιάζει  (ν&Γ  31)    71.  ομνυναι  ο.  βι,χ  υηο' 
ο.  «Αϋ  υηο5  βίο  Ευ§,  ΐ)  λέγειν 


54.  το  .  .  ς:6  οηι  (βχ 
ογγ.)  66.  ?  εν  τ.  αυ. 
κάτω  67.  του  να.  (« 
ιησ.)ησϋ.  τ.  ιησ.  (ναζ.) 
ο.  (ν)βοι«  .  .  ?ττου  ναζ. 
ιησ.  ησ^.  Υθγ  θ1  68-  ού- 
τε οι.  ούτε  ο.  «ΒϋΕβίο 
..5•59.ουκοι.ουδε(59. 
ούτε)  |  συ  τι.  .  ζ  τι  συ  | 
κ.  αλ.  εφ.  .  .  ηβι.  βΐ1 
ίί1  οορ  οπι  69-  παλ.5. 
1.  ο.  .ΧΟΙ.Δ  βΐ  .  .  ς  ροδί 
αυτόν  (Ό  βίο  παλ.  δε 
ιδ.  αυτ.  η  π.) ,  βμ  οίο 
οπι  |  ?  παρεστηκοσιν 
70.  κ.  γ.  γα.  ει   (05° 

Π3Θ0  Ο.  3ΐ3  II1  §0;  Ο.  Ν 
ΒΟΌί  610    .  .    δ"   (0500) 

βίο  .  .  ?  (=05')  -υειν 


§§.  155.  156.      ΙΟΗ  18.  27.  19  —  24.    ίθ  22,  62.  66.    Μ  Τ  26    75.  59  —  61.    Μϋ  14    72.  55-58.       155 


κοψεν  Πέτρος 
το  ώτίον  Ουκ 
έγώ  σε  ειδονέν 
τω  κήπω  μετ' 

αυτού;  27πάλιν 
ούν  ήρνήσατο 
Πέτρος,και  ευ- 
θέως άλε'κτωρ 
έφώνησεν. 


ένέβλεψεν  τω  Πέτρω, 
και  ύπεμνήσ^η  δ  Πε'τρος 
του  λο'γου  του  κυρίου,  ώς 
ειπεν  αύτω  δ'τι  πριν  αλέ- 
κτορα φωνήσαι  σήμερον 
άπαρνήση  με  τρις.  62και 
έξελ^ών  έ'ςω  εκλαυσεν 
πικοώς. 


τον  αν^ρωπον  *  και  ευθέως 
άλε'κτωρ  έφώνησεν.  '5  και 
έμνήσ^η  ό  Πε'τρος  του 
ρήματος  Ιησού  ειρηκο'- 
τος  οτι  πριν  άλε'κτορα  φω- 
νήσαι τρίς  α'παρνήση  με  * 
και  έέελ^ών  εξ  ω  εκλαυσεν 
πικρώς. 


οΐδα  τον  ανϋρωπον  τού- 
τον ο  ν  λέγετε.  72και  έκ 
δευτε'ρου  άλε'κτωρ  έφώ- 
νησεν, και  άνεμνήσ!3η  ο 
Πε'τρος  το  ρήμα  ώς  ει- 
πεν  αύτω  ό  Ιησούς  οτι 
πριν  άλε'κτορα  φωνήσαι 
δις  άπαρνήση  με  τρις- 
και  έπιβαλών  έ'κλαιεν. 


§.  156. 

ΙϋΟΑΕΟΚϋΜ  ΙϋΌΙΟΙϋΜ  ΕΤ  ΙΙΧϋδΙΟ. 

Ιοη  18,  19-24.    Μτ  26,  59-68.   Μϋ  14,  55-65.    1.0  22.63-71. 

19  ?0  ούν  άρχιερεύς  ήρώτησεν  τον  Ίησούν  περί  των  μαθητών  αυτού  και  περί  τής  διδαχής 
αυτού.     20άπεκρί3η  αύτω  Ιησούς•  Έγώ  παρρησία  λελάληκα  τω  κο'σμω '    εγώ  πάντοτε  έδί- 

δαξα  εν  συναγωγή  και  έν  τω  ίερω,  οπού  πάντες  οι  Ιουδαίοι  συνέρχονται,  και  εν  κρύπτω  έλά- 
λησα  ούδε'ν  21τί  με  έρωτας;  έρώτησον  τους  άκηκοο'τας  τί  ε'λάλησα  αύτοΐς*  ιδε  ούτοι  οΐδασιν 
α  ειπον  έγώ.  22ταύτα  δέ  αυτού  είπο'ντος  εις  παρεστηκώς  των  υπηρετών  έ'δωκεν  ράπισμα  τω 
Ιησού  ε?πών  Ούτως  άποκρίνη  τω  άρχιερεί;  23άπεκρί!3η  αύτω  Ιησούς*  Ε£  κακώς  έλάλησα, 
μαρτύρησον  περί  του  κακού"  ει  οε  καλώς,  τί  με  δε'ρεις ;  24  άπέστειλεν  ούν  αύτον  ο  "4ννας 
δεδεμε'νον  προς  Καϊάφαν  τον  αρχιερέα. 

59  ΟΊ  δέ  α?ρχιερείς  και  το  συν- 
έδριον  δ'λον  έζήτουν  ψευδομαρ- 
τυρίαν  κατά  του  Ιησού,  όπως 
αύτον  ίτανατώσουσιν,  60και  ούχ 
εύρον  πολλών  προσελ^ο'ντων  ψευ- 
δομαρτύρων.  ύστερον  δέ  προσελ- 
^ο'ντες  δύο  61  είπαν  *  Ούτος  έ'φη* 
Δύν'αμαι  καταλύσαι  τον  ναον  του 


55 Οί  δέ  αρχιερείς  και  όλον  τδ  συν- 
έδριον  έζήτουν  κατά  του  Ιησού  μαρ- 
τυρίαν  εις  το  ^ανατώσαι  αύτο'ν,  και 
ούχ  εύ'ρισκον  56 πολλοί  γάρ  έψευδο- 
μαρτύρουν  κατ'  αυτού,   και  'ι'σαι  αί 


57 


και   τινε: 


μαρτυριαι    ουκ    ήσαν. 

άναστάντες   έψευδομαρτύρουν    κατ5 

αυτού  λέγοντες    δ8  δ'τι  ημείς  ήκούσα- 


66Και  ώς  έγένετο 
ημέρα,  συνήχ^η  τδ 
πρεσβυτέρων  του  λαού 
αρχιερείς  τε  και  γραμ- 
ματείς, και  άπήγαγον 
αύτον  εις  τδ  συνέδριον 
αυτών,  λέγοντες•  Ε Ι 
συ  ει  δ  Χριστο'ς,  ειπον 


27.  πετρ.  (01/)  ο.  Α 
βοΊ^ΡΡ'εχ  ιιαο7  θΙο 
.  .  ς  ο  πε.  ο.  κχ  ππο6 


61•  λογού  ο.  Αϊ) 
υηοΡ1βΓ  βίο  .  .  νβι,τχ 
ρηματοσ  |  σημερ.  ο.  ν 
βκχμτχπ  βίο  .  .  ς  οπι 

62.    ΥοΓδΙΙΠΙ     0111  ΐΐ6  Ι 

εξω  ο.  ΝΒϋκχΜΤΧΠΘΐο 

.  .  ς  (=05)  59.  3άά  ο 

πετροσ 


75. 


ιησου  (05 
5"  του  ιη.  |  ειρη.  , 
(Οβ0)  ζάά  αυτω 


72.  εκ  (βοο  οίο  ευ- 
ί^εωσ  [β  -υσ]  εκ)  δευτ. 
. .  κι,  ϊί1  ευ^υσ  [  το  ρη. 
ωσ  Ο.  ΝΑΒΟΕΔ  βίο  .  . 
ΟΙ/'  το  ρη.  ο,  ςτ  του 
ρηματοσ  ου  |  δισ  .  . 
β  δΐ1  ίί1  θΐιΐβ  φω.,  ΝΔ 
βίΜι5  οιώ  |  ΝΒΟΙ.Δ  ΐιΡ,βΓ 
ν§  θΐ  τρ.  μ.  απ. 

ς  (=  01>)  πάντοτε,  ςβ 
παντο^τεν  21.  ?  επερωτασ  θϊ  επερωτησον  22.  εισ  παρεστηκωσ  τ.  υπ.  ο.  «β  ΐΐ3  ν§  ΟγΓ  .  . 
ς  εισ  των  υπ.  παρεστηκωσ,  ο*κχυ  βίο  εισ  των  παρεστωτων  (υ  &\  -στηκοτων)  υπ.  23•  απ.  α. 
(ς-  βάά  ο)  ιησ.  .  .  ν  θ1  ο  δε  ιη.  ειπεν  αυτω  24.  ουν  {ζβ)  ο.  βο*£ΧΔ  αϊ  ΐι4  3υγΡ  Ογτ  .  .  Ν  βίο 
δε  (ίΐ2  ν§  ά\  βί  τηϊβϋ,  §ο  Ιιιηο  ιηϊ$ίΐ)  .  .  ς  61)  59.  οπι  ο.  ΑΏδι,ΡΡ[  ιπιοΡ1  βίο 


20.  5Τ  ο  ιησουσ  βί  ελαλησα  |  ς"  (=  01))   εν  τη   συναγ.  |  παντεσ 


55.  ευρισκ.  ο.  ναοχ  ιιηο] 
59.  ηυρ.  ο.  ΒϋΓΧΡ(Δ)  αϊ 
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59•  αρχιερ.  ο.  ^βόι,  αϊ  ΐίΡ1βι' 
ν§  ε1  Ογ2  Ευ8  βί  .  .  ς  (ΟΙ)00) 
&(1(1  και  οι  πρεσβύτεροι  |  ^ανα- 

τωσουσιν  ο.  αοοενπ*  υηο5  θΙο  .  .  ς  -σωσι  (05"  αηίβ  αυτ.)  ο.  νβ  υηο6 
βίο  60•  κ.  ο.  ευρ.  πο.  πρ.  ψ.  (ο.  ναβε  βίο ;  61>  πο.  ψ.  πρ.)  ο.  νβο*ι, 
Ν*  βίο  .  .  £  (=&ϊ))  κ.  ο.  ευρον  και  πολλών  ψ.  πρ.  ουχ  ευρον  ο.  Α  υηοΡ1 
βίο.  ΥβΓ  αϊ  |  δυο  ο.  νβγ.  οίο  .  .  ς"  3ϋα!  ψευδομαρτυρεσ  61-  είπαν  ο.  ν 
.  .  ς  59.  -ον 


66•  απηγαγ.  ο.  νβ 
όκτ  βί  πιιι  Ογ  βίο  .  . 
ς  59.  ανηγαγ.  |  αυτών 
(01»")  .  .  ζ  59.  εαυτ. 
ο.  αδ  ά\  πιιι  Ι  ειπον  ο. 
νβιτ  .  .  ?  είπε 


156    ΜΤ  26,  62-68.  27,  1.  ΜΟ  14.  59-65.  15.  1.  1,0  22,  67-71.  638.  23.  1.  ίΟΗ  ΐ! 


28. 


156. 157. 


ίίεού  και  δια  τριών  ήμ,ερών  αυτόν 
οικοδομήσαι.  62και  α'ναστάς  ό 
άρχιερεύς  ειπεν  αύτω '  Ουδέν 
άποκρίνη  τί  ούτοι  σου  καταμαρ- 
τυρούσαν; 63όδέ'Ιησούς  έσιώπα. 
κα\  αποκριθείς  ο  άρχιερεύς  ειπεν 
αύτω*  'Εξορκίζω  σε  κατά  του 
ίϊεού  του  ζώντος,  "να  ήμίν  ε'ι'πης 
ει  συ  ει  ο  Χρίστος  ο  υιός  του 
ί^εού.  64λέγει  αύτω  ό  Ιησούς* 
"Συ  ειπας*  πλην  λε'γω  ύμιν,  άπ' 
άρτι  οψεσ^ε  τόν  υ  ιόν  του  άνθρω- 
που κα^ήμενον  έκ  δεξιών  της 
δυνάμεως  και  έρχο'μενον  £π\ 
τών  νεφελών  του  ουρανού".  6δτό- 
τε  ό  άρχιερεύς  διε'ρρηξεν  τά 
ιμάτια  αυτού  λέγων  'Εβλασφη- 
μησεν  τί  έ'τι  χρείαν  έ'χομεν 
μαρτυ'ρων;  'ιδε  νυν  ηκούσατετήν 
βλασφημίαν.  66τί  ύμιν  δοκεΐ; 
οι  δε  άποκριίίέντες  είπαν  ■  "Ενο- 
χος θανάτου  εστίν. 

67  Τότε  ένε'πτυσαν  ε?ς 
το  πρόσωπον  αυτού  και 
ε'κολάφισαν  αυτόν,   οι  δε 

έράπισαν  68  λέγοντες  • 
Προφητευσον  ημΐν  ,  Χρι- 
στέ, τίς  έστιν  ο  παίσας  σε ; 


μεν  αυτού  λέγοντος  οτι  εγώ  καταλύ- 
σω τον  ναον  τούτον  τον  χειροποίητον 
και  δια  τριών  ήμερων  άλλον  άχειρο- 
ποίητον  οικοδομήσω.  59καΊ  ουδέ 
ού'τως  Γση  ην  ή  μαρτυρία  αυτών.  60κα\ 
άναστάς  ο  άρχιερεύς  εις  μέσον  έπ- 
ηρώτησεν  τον  Ίησούν  λέγων  Ου'κ 
άποκρίνη  ουδέν  τί  ούτοί  σου  κατα- 
μαρτυρούσα ;  6 ]ό  δέ  έσιώπα  και  ουκ 
άπεκρίνατο  ουδέν,  πάλιν  ο  άρχιερεύς 
έπηρώτα  αυτόν  και  λέγει  αύτω*  2ύ 
ει  ο  Χριστός  ό  υΙός  του  εύλογητού ; 
62 6  δέ  Ιησούς  ειπεν  Έγώ  ε?μι,  κα\ 
οψεσ^ε  τον  υιον  τού  άνθρωπου  εκ 
δεξιών  κα^ήμενον  της  δυνάμεως  καΛ 
έρχο'μενον  μ,ετά  τών  νεφελών  του  ου- 
ρανού. 63ό  δέ  άρχιερεύς  διαρρήξας 
τους  χιτώνας  αυτού  λέγει*  Τί  έτι 
χρείαν  έ'χομεν  μαρτύρων;  64ήκού- 
σατε  της  βλασφημίας*  τί  ύμιν  φαί- 
νεται; οι  δέ  πάντες  κατέκριναν  αύ- 
τον 


ήμίν.  67  ειπεν  δέ  αΰ- 
τοις'Έάνύμίν  εί'πω, 
ου  μή  πιστεύσητε* 
68 εάν  δέ  ερωτήσω,  ου 
μή  άποκρώήτε.'  69άπ6 
τού  νυν  δέ  εσται  ό  υίδς 
του  άνθρωπου  καθή- 
μενος έκ  δεξιών  της 
δυνάμεως  τού  ^εού. 
70  είπαν  δέ  πάντες*  2  υ 
ούν  ει  ό  υίός  τού  ϋεού; 
ο  δέ  προς  αυτούς  έ'φη' 
5  Υμεΐς  λέγετε,  οτι  έγώ 
είμι.  71οι  δέ  είπαν 
Τί  έτι  έ'χομεν  μαρτυ- 
ρίας χρείαν;  αύτοιγάρ 
ήκούσαμεν  από  τού 
στόματος  αυτού. 


65  Και  ήρξαντο'  τίνες  έμπτύ- 
ειν  αύτω  κα\  περικαλύπτειν  αυ- 
τού το  προ'σωπον  κα\  κολαφίζειν 
αύτον  και  λέγειν  αύτω*  Προφη- 
τευσον, και  οι  ύπηρέται  ραπί- 
σμασιν  αυτόν  έ'λαβον. 


63 Και  οι  άνδρες  οι  συνέχοντες 
αυτόν  ένέπαιζον  αύτω  δέροντες, 
64 και  περικαλΰψαντες  αυτόν  έπ- 
ηρώτων  λέγοντες*  Προφητευσον, 
τίς  έστιν  ό  παίσας  σε;  65κα\ 
έτερα  πολλά  βλασφημούντες  ελε- 
γον  εις  αύτο'ν. 


§.  157. 

1Ε8ϋ8  ΤΒΑΟΙΤϋΚ  ΡΙΙ.ΑΤΟ 

Ιοη18,28.   Μτ27,1-2.   Μα.15,  1. 

28  Άγουσιν  ούν  τον  α  Πρωία;   δέ  γενομένης 

Ίησούν  από  τού  Καϊά-  συμβούλιον  έ'λαβον  πάντες 

φα  εις  το  πραιτώριον  οι  άρχιερ 

ην  δέ  πρωί"  και  αυτοί  βύτεροι 


;  και  οι  πρεσ- 
ου  λαού  κατά  τού 


1,0  23,  1. 

1Και  εύ!ίύς  πρωί  συμ- 
βου'λιον  έτοιμάσαντες  οι 
αρχιερείς  μετά  τών  πρεσ- 
βυτέρων και  γραμματέων 


1Και  άνα- 
στάν  άπαν  το 
πλήθος  αυτών 
ήγαγον    αυτόν 


61.  αυτόν  ίι.  1.  α  χαι,  θΐ  ϊΐ2 
Ογ1;  ?γ  ρο8ί  οικοδ.  α  ΑϋΝ 
υηοΡ'  βίο  .  .  01)°  59.  οηα  ο.  Β 
βΐ4  νν-  Ογ3  65.  λέγων  (μ* 
και  λέγει)  .  .  ς  (01)°)  3<1ά  οτι 
(Ν*βΙο  ιδε)  |  ζ  την  βλασφ.  αυ- 
τού 66•  είπαν  ο.  κ  βΐ1  .  .  ζ 
59.  -ον     67.  ζ  ερραπισαν 


28. 


Ι,Μϋ    610 

.  .  ?  -ια 


.  .  6&00  ο. 

πρωί  (01>") 


60.  £  (=  01))  εισ  το  μέσον  | 
ς  ουδέν;  τι  βί  01)  ουδέν,  τι 
61.  ουκ  απ.  ουδ.  ο.  νβοι.  βίο 
.  .  ς-  ουδέν  απεκρ.  62.  ς- (=61)) 
καϋϊη.  εκ  δεξ.  64.  £  είναι 
ενοχον  6δ•  5"  το  προ.  αυτ.  | 
ελαβον  . .  5"  εβαλλον 

(«  ε.  α.)  ο.  νβκοιπ  θΐο  .  . 


68.    δε  Ο.  ΝΒΙ,  ΘΙΟ  (υ  ΐιωΐ1 

οπι)  .  .  ?  δε  και  |  αποκρώ. 
ο.  κβι,τ  βίο  .  .  ς-  Άάά  μοι  η 
απολυσητε  69.  δε  .  .  5"  οπι 
70.  5Τ  ειπον  71.  £  ειπον  ) 
εχ.  μαρτ.  χρ.  β.  βι,τ  .  ?  χρ. 
εχ.  μα.  63.  αυτόν  (01)")  .  .  ς" 
τον  ιησουν  64-  αυτ.  επηρ. 
5"  αυτ.  ετυπτον  αυτού  το  πρόσ- 


ωπον και  επηρ.   νβΓ  βΐ  |  ς•  επηρ.  αυτόν  λεγοντεσ 

1.  ς-  ευ^εωσ  |  πρωί  α  νβ      1.  ηγαγον  , 
οόι  β!  Ογ  .  .  ς-  59.  επι  το     (=01))  -γεν 
πρ.  |  ετοιμασ.  ο.  ΚΟΧ  .  .  £Τ 
59.  ποιησαντεσ 


§§.  157-159. 


Μτ  2' 


10.     ΙΟΗ  18.  29  —  32.     ίϋ  23.  2. 
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ούκ  είσηλϋογ  εις  το 
πραιτώριον ,  ίνα  μη 
μιανίίώσιν  άλλα  φάγω- 
σ'.ν  -ο  πάσχα. 


Ιησού,  ώστε  ϋιανατώσαι 
αυτόν.  2και  δήσαντες  αυ- 
τόν άπηγαγον  και  παρε'- 
δωκαν  Πειλάτω  τω  ήγε- 
μόνι. 


και  όλον  το  συνε'δριον,  δη-     ίπι  τον  Πειλά- 
σαντες  τον  Ιησού  ν  άπή-     τον. 
νεγκαν     και     παρε'δωκαν 
Πειλάτω. 


§.  158. 

ΙΙΌΑδ  ΌΕ8ΡΕΚΑΤ  ΑΟ  ΡΕΒΙΤ. 

Μτ27.  3  —  10. 

3  Τότε  ιδών  Ιούδας  ο  παραδιδούς  αυτόν  οτι  κατεκρί^η,  μεταμεληϋίεις  εστρεψεν  τα  τριά- 
κοντα αργύρια  τοις  άρχιερεύσιν  και  πρεσβυτέροις  4  λέγων  "Ημαρτον  παραδους  αίμα  άίϊώον. 
οι  δε  είπαν  Τί  προς  ημάς;  συ  οψη.  5και  ρίψας  τα  αργύρια  εις  τόν  ναόν  άνεγώρησεν,  και  άπελ- 
ίϋών  άπηγξατο.  6οι  δε  αρχιερείς  λαβο'ντες  τα  αργύρια  είπαν  Ούκ  εξεστιν  βαλείν  αυτά  είς  τόν 
κορβανάν,  έπε  ι  τιμή  αίματος  έστιν.  "συμβου'λιον  δέ  λαβόντες  ήγόρασαν  έξ  αυτών  τόν  α'γρόν 
του  κεραμε'ως  ζίς  ταφήν  τοΓς  ξε'νοις.  δδιό  εκλήθη  ό  αγρός  εκείνος  αγρός  αίματος  έως  της  ση'- 
μερον.  9τότε  έπληρώ^η  το  ρηϋϊέν  δια  Ιερεμίου  του  προφήτου  λε'γοντος'  Και  έ'λαβον  τα  τριά- 
κοντα αργύρια,  την  τιμήν  του  τετιμημε'νου  ον  έτιμήσαντο  από  υιών  Ίσραη'λ,  10και  έδωκαν 
αυτά  ε?ς  τόν  άγρόν  του  κεραμε'ως,  κα^ά  συνε'ταξε'ν  μοι  κύριος. 

9:    ΖθοΙι  11.  13.    (Ιθγ  18.  1.) 


§.    159.    . 
ΙΕ§1'8  ΟΟΚΑΜ  ΡΙΙΛΤΟ  Α<ΧϋδΑΤϋΚ. 
Ιοη18.29  — 38.   Μτ  27.  11-14.   Μα  15,  2  — 5.    ίο  23,  2-5. 


(Ιοη)  29'Εξήλϋ:εν  ούν  ό  Πειλάτος  εξω  προς  αυτούς  και  φησίν 
Τίνα  κατηγορίαν  φε'ρετετού^άν!5ρώπου  τούτου;  30άπεκρώησαν 
και  είπαν  αύτώ'  Ει  μη  ην  ούτος  κακόν  ποιών,  ούκ  αν  σοι  παρ- 
εδώκαμεν  αύτο'ν.  31ειπεν  ούν  αύτοΐς  ό  Πειλάτος•  Λάβετε  αυ- 
τόν ύμεϊς  και  κατά  τόν  νο'μον  υμών  κρίνατε  αύτο'ν.  ειπον  ούν 
αύτω  οι  Ιουδαίοι*  Ήμΐν  ούκ  εξεστιν  άποκτείναι  ουδε'να.  32ί'να 
ό  λο'γος  του  Ιησού  πλήρωση  ,  ον  ειπεν  σημαίνων  ποίω  ^ανάτω 
ημελλεν  άπο^νήσκειν. 


ίο  23,  2"Ηρξαντο  δέ  κατ- 

ηγορεΐν  αύτου  λέγοντες  •  Τού- 
τον εύ'ραμεν  διαστρέφοντα  τό 
εϊτνος  ημών  και  κωλύοντα 
φο'ρους  Καίσαρι  διδο'ναι  και 
λέγοντα  εαυτόν  Χριστόν  βα- 
σιλε'α  είναι. 


2.  παρεδωκ.  α  νβο*κι,         1.  ς  τω  πιλατω 
βίο  .  .  ?  59.  Βάά  αυτόν  | 
πειλα.  (πιλ.)  ο.  νβι,  βίο  .  . 
ς1  59.  ρΓ9Θΐιι  ποντιω 

βε  βίο  παραδουσ  |  εστρ.   α  νβι  &1  Ογ3  . 
τοισ  πρ.     4.   είπαν  ο.  ε  βί1  Ευδ  ΟΐΓ=υθ1 


28•    άλλα  ο.  κάβο* 
ΒδαρρΐΔ   θί0        ?  59. 

αλλ  ινα 

3.  παραδιδουσ   . 
νβοι,   βίο  .  .  ζ   59.   κ. 
όψει  5.  εισ  τον  να. 
10.  έδωκαν  ,.  Η9 

29-  εξω  ο.  **Βα*£Χ  οίο  (βί  ιώιι  ίιΡ1  ν§  ροδί  αυτ.)  .  .  ς:  59. 
οπι  Ι  φησιν  (01>')  ο.  νβ(:*χχ  βίο  .  .  =γ  ειπεν  |  φέρετε  ο.  ν*β 
(ίΐηια  άβ  Ηοο  Ηοτη.)  .  .  ς  59.  &άά  κατά  30.  5"  ειπον  [  κακ. 
ποιων  (ν*  -ησασ)  ο.  ν*  βί  °  βε  ίΐ' 


5•  απεστρ.  |  κ.  πρεσβ.  ο. 
.  ζ  -ον  |  οψη  (6γ/')  .  .  ζ 


ο.  χβι.  βί  Ογ  Ειΐδ  ΟΙιγ  . .  ζ  59.  εν  τω  ναω  6.  είπαν  ο.  β  ι.  ά\1  Ευδ  .  .  ς  -ον 
8γΓυίΓ  θ{  Ιιγ  Ευ8οά«1  _κα 


ποιοσ     31.  δ  ο.  κΑϋΕΧ  γθΙΙ0™ 
κεχυ  ιιηο9  31  ρΐ  ΐ|ΡΙεΓ  ν§  οίο;  Αθδ11ΡΡ 
Ο.  ΒΟ  31  νν  πια 


ο*  βί  ΐΐ1  κακοπ. 
59.  οπι  ο.  Β(Γ 


2.   ευραμ.    ο.  Β*£Χ  θίο  .  . 

ς•  -ρομεν  |  ημών   .  .  ς"  οπι  ο. 

Α  υη^Iη,1  βίο  |  ζ  καισ.  φορ. 
.  ς  κακό-  διδ.  |  και  λεγ.  ο.  κβι.τ  θ1  ΐι11111 
ουν  δβο  ο.  ν§  δγΓεα  βί  αίΓ  31  (ώ  λε.  δε)  .  . 
.    59.  οηα     5"  59.  οπι  και  Ι  βοτ  αυτόν 
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ΙΟΗ  18,  33- 


Μτ  27,  π-14.   Μα  15,  2-5.    ίο  23. 


§§.  159.  160. 


33Ε£σήλ!3εν  ούν  εις  το  πραιτώριον  πάλιν 
ο  Πειλάτος  καΐ  έφώνησεν  τον  Ίησοΰν 
και  είπεν  αύτω  •  Σύ  ει  ο  βασιλεύς  των 
Ιουδαίων;  34άπεκρί2τη  Ίησοΰς  *  Άφ' 
εαυτού  συ  τούτο  λέγεις,  η  άλλοι  σοι  ει- 
πον  περί  εμού;  35άπεκρί^η  ο  Πειλάτος• 
Μήτι  εγώ  Ιουδαίος  ειμί;  το  έ'^νος  το  σον 
και  οι  αρχιερείς  παρέδωκάν  σε  έμοί*  τί 
έποίησας;  36άπεκρί!3η  Ιησούς"  Ή  βα- 
σιλεία ή  έμη  ουκ  εστίν  έκ  του  κο'σμου 
τούτου,  ει  εκ  του  κο'σμου  τούτου  ην  ή 
βασιλεία  η  έμη',  οι  ύπηρε'ται  αν  οι  έμοι 
ήγωνίζοντο,  ίνα  μη  παραδοθώ  τοις  Ίου- 
δαίοις '  νυν  δε  ή  βασιλεία  ή  έμη  ουκ 
εστίν  εντεύθεν.  37  ειπεν  ούν  αύτω  ο  Πει- 
λάτος• Ούκοΰν  βασιλεύς  ει  συ';  άπεκρί^η 
ο  Ιησούς  *  Σύ  λέγεις,  οτι  βασιλεύς  είμι. 
εγώ  εις  τούτο  γεγέννημαι  κα\  είς  τούτο 
έλήλυ^α  ιίς  τον  κο'σμον,  ί'να  μαρτυρήσω 
τη  αλητεία*  πάς  ο  ων  έκ  της  αληθείας 
ακούει  μου  της  φωνής.  38  λέγει  αύτω  ο 
Πειλάτος '  Τί  έστιν  αλήθεια ;  Και  τούτο 
ε?πών  πάλιν  έξήλ^εν  προς  τους  Ιου- 
δαίους, και  λέγει  αύτοίς'  Έγώ  ούδεμίαν 
ευρίσκω  έν  αύτω  αιτίαν. 


ηΌ  δέ  Ίησοΰς 

εστάλη  έμπρο- 
σθεν τοΰ  ήγεμο'- 
νος'  και  έπηρώ- 
τησεν  αυτόν  ο 
ήγεμών  λέγων ' 
Συ  ε!  ο  βασιλεύς 
των  Ιουδαίων;  ο 
δε  Ιησούς  έ'φη• 
Σύ  λέγεις.  12και 
έν  τω  κατηγορεί- 
σαι αύτον  υπό 
των  αρχιερέων 
και  πρεσβυτέρων 
ούδεν  άπεκρίνατο. 
13  τότε  λέγει  αύ- 
τω ο  Πειλάτος• 
Ουκ  άκούεις  πό- 
σα σου  καταμαρ- 
τυρούσα; 14κα\ 
ουκ  άπεκρί^η  αύ- 
τω προς  ούδε  εν 
ρήμα,  άστε  ^αυ- 
μάζειν  τον  ηγε- 
μόνα λίαν. 


2  Και  έπηρώ- 
τησεν  αυτόν  ο 
Πειλάτος•  Σύ 
ει  ο  βασιλεύς 
των  Ιουδαίων; 
ο  δε  αποκριθείς 
αύτωλέγεί'  Συ 
λέγεις.  3  κα\ 
κατηγορούν  αυ- 
τού οι  αρχιε- 
ρείς πολλά.  4ο 
δε  Πειλάτος 
πάλιν  έπηρώτα 
αύτον  λέγων 
Ουκ  άποκρίνη 
ουδέν;  Ί'δε  πό- 
σα σου  κατη- 
γορούσιν.  δοδε 
Ίησοΰς  ούκέτι 
ούδεν  άπεκρί- 
ίτη,  ώστε  ίταυ- 
μάζειντονΠει- 
λάτον. 


3'0δέ  Πειλά- 
τος ήρώτήσεν 
αύτον  λέγων  Συ 
εΐ  ο  βασιλεύς 
των  Ιουδαίων; 
ο  δε  αποκριθείς 
αύτω  εφη•  Συ 
λέγεις.  4  ο  δε 
Πειλάτος  ειπεν 
προς  τους  αρχιε- 
ρείς και  τους 
όχλους•  Ούδεν 
ευρίσκω  αίτιον 
έν  τω  άν^ρώπω 
τούτω.  5  οΐ  δε 
επίσχυον  λέγον- 
τες οτι  άνασείει 
τον  λαόν,  διδά- 
σκων κα^'  όλης 
τής  Ιουδαίας 
και  άρξάμενος 
από  τής  Γαλι- 
λαίας  εως  ώδε. 


§.  160. 

ΙΕδυδ  ΟΟΚΑΜ  ΗΕΚΟϋΕ. 

1,0  23,  6-12. 

6 Πειλάτος  δε  άκουσας  έπηρώτησεν  ει  ο  άνθρωπος  Γαλιλαίος  έστιν,  7και  έπιγνούς  οτι  έκ 
τής  εξουσίας  Ήρώδου  εστίν,  άνέπεμψεν  αυτόν  προς  Ήρώδην,  οντά  καΐ  αυτόν  έν  Ίεροσολύμοις 
έν  ταύταις  ταΐς  ήμέραις.  8ό  δέ  Ηρώδης  ιδών  τον  Ίησοΰν  έχάρη  λίαν  ήν  γάρ  έξ  ικανών 
χρόνων  ίτέλων  ιδείν  αυτόν  δια  το  άκούειν  περί  αυτού,  κα\  ήλπιζέν  τι  σημείον  ιδείν  ύπ'  αυτού 
γινόμενον.    9 έπηρώτα  δε  αυτόν  έν  λόγοις  Ίκανοίς'  αυτός  δε  ούδεν  άπεκρίνατο  αύτω.    10ειστή- 


κεισαν   δε 


οι  αρχιερείς  και  οι  γραμματείς  ευτονως  κατηγορουντες  αυτού. 


ηέξου^ενήσας   δε 


33.  παλ.  1ι.  1. 


ρΐ 


§υγΡ  ;  59.  8ΐιΐΘ  εισ  ο.  Βθ*οδαΡΡχ,χγΔ  βίο 


.  .  Ο***  &1  νν  ά\κ\  ότη 
(ΟΙ)00)   3(1(1  αυτω  ο.  ν 


34.  απεκρ. 


βίο  Ι  ιησ. 


ο.  βεχ  βίο  .  .  ς:  ο  ιησ.  |  αφ  εαυ.  ο.  αο** 
Βδαρρ  χγ  υηοιι  βι0  _  ΝΒΟ*[,  ρρ2  απο 
σεαυτ.  |  **ϋδαΡΡ  ©Ιο  οπι  συ  |  Βο*Β8ϋΡΡι, 
βίο  ειπ.  σοι  36-  ιησ.  (61)")  .  .  ς  ο  ιησ.  | 
αν  .  .  νβεχ  &1  Ογ3  31  ροβΐ  ηγων.  37.  ο 
ιη.  ο.  νΑβο811ΡΡυ  ιιηο9  βίο  .  .  59.  ιησ. 
ο.  ι,χδγ  βΐ  ρ]  |  εγω  ο.  νβο811ΡΡι,υ  βίο  .  . 
ςτ  59.  εγω.  εγω  ο.  Αχ  υηοΡ™  βίο  38.  τι 
.  .  ν  τισ  Ι  αιτι.  Ιι.  1.  ο.  βι/χ  βίο  .  .  ς  ροδί  ουδεμ. 


11.  εστάλη  ο.  *γ 
βοι,  θ1   . .  £  59. 

εστη  |  εφη  ο.  «Ε 

91  νν  ΙΏ11    ΟίΐΓ    .  . 

?  59.   8(1(1  αυτω 
12.  κ.  πρεσβ.  ο. 

ΧΒ*£Χ    βίο     .  .    ζ 

59.  κ.  των  πρ. 


2.  αυτω  λέγει 
ο.  κβοω  βίο  . . 
ζ  ειπεν  αυτω 
4.  επηρωτα  ο. 
Βϋ  ΘΙΟ  .  .  ξ" 
-τησεν  |  κατη- 
γορ.  ο.  ΧΒΟϋ 
βίο  .  .  ζ  κατα- 
μαρτυρ. 


3•  ηρωτ.  ο.  «β 
κτ  ά\  . .  ζ  επηρ. 
5.  και  ο.'   νβετ 

νν  1ΏΠ    .  .    ?   0ΙΪ1 


6.  ακουσασ  ο.  νβι,τ  οορ  .  .  ς:  59 
ικανού  (ημχ  βίο  8(1(1  χρόνου)  [  ^ελ.  Ιι.  1. 
(ΟΙ)00)  9(1(1  πολλά 


8(1(1  γαλιλαιαν  8•  εξ  ικ.  χρ.  ο.  «Βϋ£Τ  βίο  .  .  ^  59.  εξ 
ο.  νβτχ  βίο  (ι,  οιώ)  .  .  5-59.  ρο^ΐ  γαρ  |  ακουειν  .  .  ς 


§§.  160.  101 


Ιϋ  23,  12-19.  Μτ  27,  ΐδ  —  20.  Με  15,  6-π.  Ιοιι  18,  39  5. 
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αύτδν  και  δ  Ηρώδης  συν  τοις  στρατεύμασιν  αυτού  και  έμπαίξας,  περιβαλών  έσ&ήτα  λαμπράν 
άνέπεμψεν  αυτόν  τω  Πειλάτω.  12έγε'νοντο  δέ  φίλοι  ο  τε  Ηρώδης  και  ο  Ιίειλάτος  έν  αύτη  τη 
ήμερα  μετ'  αλλήλων  προϋπήρχον  γαρ  έν  έ'χ^ρα  οντες  προς  εαυτούς. 

§•  161. 

ΡΙίΑΤϋδ  ΙΕδϋΜ  δΤυϋΕΤ  ΌΙΜΙΤΤΕΚΕ. 

Μτ  27,  15-23.   Μθ  15,  6-14.    Ιο  23,  13-23.    ϊοη  18.  39.  40. 


1,0  23,  13Πειλάτος  δέ  συνκαλεσάμενος  τους  αρχιερείς  και  τους  άρχοντας  κα\  τον  λαόν 
14  είπεν  προς  αυτούς-  Προσηνε'γκατε'  μοι  τον  άν!3ρωπον  τούτον  ως  άποστρέφοντα  τον  λαόν,  κα\ 
ιδού  έγώ  ενώπιον  υμών  άνακρίνας  ού^έν  εύρον  έν  τω  άνϋρώπω  τούτω  αίτιον  ών  κατηγορείτε 


Γ,     15 


κατ  αυτού 

νάτου  εστίν  πεπραγμε'νον  αύτω. 

15  Κατά  δέ  έορτην  ειώίϊει  ο 
ήγεμών  άπολύειν  ενα  τω  'οχλω 
δε'σμιον  ον  ή^ελον.  16ειχον  δέ 
το'τε  δε'σμιον  έπίσημον,  λεγο'με- 
νον  Βαραββάν.  17συνηγμε'νων 
ούν  αυτών  ειπεν  αύτοίς  δ  Πει- 
λάτος•  Τίνα  θέλετε  απολύσω 
ύμίν,  Βαραββάν  ή  Ίησούν  τον 
λεγόμενον  Χριστόν;  18  ήδει 
γαρ  οτι  δια  φίιόνον  παρε'δωκαν 
αύτο'ν.  19  καθήμενου  δέ  αυτού 
έπι  του  βήματος  άπε'στειλεν 
προς  αύτδν  ή  γυνή  αυτού  λέ- 
γουσα •  Μηδέν  σο  ι  κα\  τω  δι- 
καίω  έκείνω*  πολλά  γαρ  επα^ον 
σήμερον  κατ'δναρ  δι'  αυτόν.  20οί 
δέ  αρχιερείς  και  οι  πρεσβυ'τε- 
ροι  έπεισαν  τους  όχλους  ίνα 
αίτήσωνται  τον  Βαραββάν,  τον 
δέ  'Ιησούν  άπολε'σωσιν. 


ουδέ  Ηρώδης"  άνέπεμψεν  γάρ  αύτδν  πρδς  ημάς,  και  ιδού  ουδέν   αξιο\ 


παιδεύσας  ούν  αύτδν  απολύσω. 


6 Κατά  δέ  έορτην  άπέλυεν 
αύτοΐς  ενα  δε'σμιον  ον  παρ- 
ήτούντο.  7ήν  δέ  δ  λεγόμε- 
νος Βαραββάς  μετά  των 
στασιαστών  δεδεμε'νος,  οί- 
τινες  έν  τή  στάσει  φόνον 
πεποιήκεισαν.  8και  άναβάς 
ο  όχλος  ήρςατο  αίτείσ^αι 
κα^ώς  άει  ε'ποίει  αύτοΐς. 
9  δ  δέ  Πειλάτος  άπεκρί^η 
αύτοις  λέγων  θέλετε  απο- 
λύσω ύμίν  τδν  βασιλέα  των 
Ιουδαίων ;  10έγίνωσκεν  γάρ 
οτι  δια  φίίόνον  παραδε- 
δώκεισαν  αύτδν  οι  αρχιε- 
ρείς. 11οι  δέ  αρχιερείς  άνέ- 
σεισαν  τδν  οχλον  ίνα  μάλ- 
λον τδν  Βαραββάν  απόλυση 
αύτοις. 


[17  Ανάγκην 

δέ  ειχεν  άπο- 
λύειν αύτοίς 
κατά  έορτην  ε- 
να." 18άνέκρα- 
γον  δέ  πανπλη- 
ϋιει  λέγοντες  ' 
Α  ιρε  τούτον,  ά- 
πόλυσον  δέ  ή- 
μΐν  τδν  Βαραβ- 
βάν'  19δ'στις 
ην  διά  στάσιν 
τινά  γενομένη  ν 
έν  τή  πόλει  και 
φόνον  βληϋίεις 
έν  τή  φυλακή. 


39 "Εστίν  δέ 
συνήθεια  ύμίν 
ίνα  ενα  ύμίν 
απολύσω  έν  τω 
πάσχα  •  βούλε- 
σ^ε  ούν  ύμίν 
απολύσω  τδν 
βασιλέα      τών 

Ιουδαίων; 
4°  έκραυγασαν 
ούν  πάλιν  λέ- 
γοντες "  Μη 
τούτον  ,  αλλά 
τδν  Βαραββάν. 
ην  δέ  δΒαραβ- 
βάς  ληστής. 


11. 


ρι•  ο.  νι,χ  91  3  ά  οορ 


0(1(1 


ζ  59.  ογω  Ι  περιβ.  ο.  νβι,τ  βίο  .  .  ς  Άάά  αυτόν  (κδυΓ  άΙ 


-τω)  |  χ*ιβ  βίο  επεμψ.      12.  ηρωδ.  κ.  ο  πειλ.  ο.  χβι,τ  θ1  ΐί  ν§  δγΓοα  βΐ  .  .  ςτ  59.  πιλ.  κ.  ο  ηρ. 


14.  ουίτεν  ο.  νβ  θ1  .  .  ς  59.  ουδέν  |  κα: 
8γΓρ  ιη§  οοά  υμ>)  ^^  0  νβκοιπ  βίο  .  .  ς 
αυτόν)  πρ.  αυτόν 


.  .  ΚΛΙ.Λ  ά\  οιπ     15.  ανεπεμψεν  γ. 
59.  ανέπεμψα  (Η  βΐ  -ψεν)  γ.  υμασ  {&] 


16-    βαραββάν 

ΛΐΐίίΓ 


1.*      βΐ4 
8ΥΓ"""   3ΓΙΪ1   (0Γίηί  4Ϊ8βΓίβν<  1?) 

δθ1ιο1νβΐ  ιησουν  βαρ.  Ιϊθπι  ν.  δη. 


6.  ον  παρητ.  ο.  ν*αβ* 
.  .  ς-  59.  ονπερ  (ϋθ  &1  ον 
αν)  ητουντ.     7.  στασιαστ. 

Ο.   ΝΒΟΌΚ  31    Π111    δδΐΐ     .  .     ζ 

συστασιαστ.,  59.  συνστασ. 
8.  αναβασ  ο.  ν*βό  ν  ν  πιπ 

.  .  ς-  αναβοησασ 


[17.    αναγκ. 
βίο  ο.ΝφδγΓ011 

3βΐ1ΐ     ροδί      V. 

19.)χυηοηΓθ11 
οηιη  ίιΡ'βΓ  ν°• 
βΙπιυΕυδ™11™ 


ΑΒΕΙΤΠ  11 


18•  ζ  ανεκραξαν  |  τον   . 
βεβλημενοσ  εισ  φυλακην 


59. 


19.    βλη' 


Λιΐά  δ»1ι  οορ00(1 
οιη  (αϊ30059.)] 

(Ν*  ΟΙΤί)    ΘΙΟ    .  .    5" 


:ρ.  ημ.  (Β 

81 


$ο!ι 


39-  υμιν  δθο 

θΐ  ΐθΓί  1ι.  1.  ο. 
Ν(Α)ΒϋδαΡΡκι,υ 

Χ(ΥΔ)Π  βΐΟ  .  .  5Γ 

59.  ροδί  απολ. 
1)ϊδ  40-  λεγοντ. 
ο.  νβι,χ  βΐ  πια 
Ογ.  .?59.παν- 

τεσ  λε.  ϋ5αΡΡ 
λε.  πα.) 
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ΜΤ  27,  21  —  29.     Μθ  15,  12  —  18.     ί,Ο  23.  20  —  25. 


ϊ§.  161.  162. 


21  Αποκρίσεις  δε  ο  ήγεμών 
ειπεν  αύτοΐς  ■  Τίνα  ^ε'λετε  από 
των  δυο  απολύσω  ύμΐν;  οΐ  δε 
είπαν  ΤδνΒαραββάν.  2_2  λέγει 
αύτοΓς  6  Πειλάτος•  Τί  ούν  ποι- 
ήσω Ίησοΰν  τόν  λεγο'μενον 
Χριστόν ;  λε'γουσιν  πάντες ' 
Σταυρω^ήτω.  23  δ  δε  έ'φη•  Τί 
γαρ  κακόν  ε'ποίησεν ;  οι  δε 
περισσώς  έ'κραζον  λέγοντες  • 
2ταυρωίτήτω. 


12  Ό  δε  Πειλάτος  πάλιν 

αποκριθείς  έ'λεγεν  αύτοΓς• 
Τί  ούν  θέλετε  ποιήσω  ον 
λε'γετε  τον  βασιλέα  των 
Ιουδαίων;  13  οι  δε  πάλιν 
έκραξαν  *  ΊΣταύρωσον  αυ- 
τόν. ]4δ  δέ  Πειλάτος  ελε- 
γεν  αύτοίς'  Τί  γάρ  έποί- 
ησεν  κακο'ν ;  οι  δέ  περισ- 
σώς  έκραξαν  2ταύρωσον 
αύτο'ν. 


20  Πάλιν  δέ  ο  Πειλάτος  προσ- 

εφώνησεν,ίτέλων  απόλυσα  ι  τδ  ν  Ίη- 
σοΰν. 21οί  δέ  έπεφώνουν  λέγοντες• 
2ταυ'ρου  σταυρού  αύτο'ν.  22  δ  δέ 
τρίτον  εΐπεν  πρδς  αυτούς•  Τί  γάρ 
κακδν  έποίησεν  ούτος;  ουδέν  αί- 
τιον θανάτου  εύρον  έν  αύτω*  παι- 
δεύσας  ούν  αύτδν  απολύσω.  23  οι 
δέ  έπε'κειντο  φωναΓς  μεγάλαις  αι- 
τούμενοι αύτδν  σταυρω^ήναι,  και 
κατίσχυον  αί  φωναι  αυτών. 


§.   162. 
ΌΙΜΙδδΟ  ΒΑΚΑΒΒΑ  ΙΕδϋδ  ϊΧΑΟΕΙΧΑΤϋδ  ΤΚΑϋΙΤϋΚ  Αϋ  ΟυΚΟΙΡίαΕΝΟυΜ. 

Μτ  27,  24-30.    Μο  15,  15-19.    ίο  23,  24.  25. 
Ιοη  19,  1-16. 


24Ίδών  δέ  δ  Πειλάτος  οτι  ουδέν  ώφελεΓ 
άλλα  μάλλον  ϋϊο'ρυβος  γίνεται,  λαβών  ύδωρ 
άπενίψατο  τάς  χείρας  άπε'ναντι  του  όχλου  λε'- 
γων  Ά^ωός  ε?μι  άπδ  τοΰ  αίματος  τούτου* 
ύμεΓς  οψεσ^ε.  25  και  αποκρίσεις  πάς  δ  λαδς 
ειπεν  ■  Τδ  αίμα  αύτοΰ  έφ'  ημάς  και  έπι  τα 
τε'κνα  ημών.  26το'τε  άπε'λυσεν  αύτοΓς  τον  Βα- 
ραββάν,  τδν  δέ  Ίησοΰν  φραγελλώσας  παρε'δω- 
κεν  ί'να  σταυρωτή. 

(Μτ)  27  Το'τε  οι  στρατιώται  του  ήγεμο'νος  παρα- 
λαβο'ντες  τδν  Ίησούν  ε?ς  τδ  πραιτώριον  συνηγαγον 
έπ'  αύτδν  ολην  την  σπεΓραν.  28  και  έκδύσαντες  αύ- 
τδν χλαμύδα  κοκκίνην  περιέ^ηκαν  αύτω,  29  και  πλε'- 
ξαντες  στε'φανον  έξ  ακανθών  έπέ^ηκαν  έπι  της  κε- 
φαλής αυτού  κα\  κάλαμον  έν  τη  δεξιά  αυτού ,  και 
γονυπετησαντες  έμπροσθεν   αυτού  ένε'παιξαν  αύτω 


15  ?  Ο  δέ  Πειλά- 
τος βουλο'μενοςποι- 
ήσαι  τδ  ίκανδν  τω 
οχλω  άπε'λυσεν  αύ- 
τοΓς τδν  Βαραββάν, 
και  παρε'δωκεν  τδν 
Ίησοΰν  φραγελλώ- 
σας Ι'να  σταυρωτή. 


24  Και  Πειλάτος  έπ- 

ε'κρινεν  γενέσθαι  τδ  αί- 
τημα αυτών  25άπε'λυσεν 
δέ  τδν  δια  στάσιν  και 
φόνον  βεβλημένον  είς 
φυλακήν,  ο  ν  ητοΰντο,  τδν 
δε  Ίησοΰν  παρε'δωκεν 
τω  ^ελήματι  αυτών. 


(Μθ)  16  Οι  δέ  στρατιώται  άπήγαγον 
αύτδν  έσω  της  αυλής,  ο  έστιν  πραιτώρι- 
ον, και  συνκαλούσιν  ολην  την  σπεΐραν 
17κα\  ένδιδύσκουσιν  αύτδν  πορφύρανκαι 
περιτι^ε'ασιν  αύτω  πλε'ξαντες  άκάν^ινον 
στε'φανον  18και  ηρξαντο  άσπάζεσ^αι 
αύτο'ν  ■    Χαίρε  βασιλεύ  των  Ιουδαίων  * 


21.  είπαν  ο.  όι,  &1  . .  ς  -ον  | 
τον  ο.  νβι,  31  .  .  ζ  59.  οπι 
22.  λεγουσιν  .  .  ς  (6β00)  &άά 
αυτω  23.  ο  δε  ο.  κβ  θ1  33ΐι 
δγΓ1ΐΓ  31  ΟΙιγ  .  .  ς  59.  Άάά 
ηγεμων  (ν3Γ  θ1) 


12.  παλ.  αποκρ.  ο.  «ΒΟ 
βίο  .  .  ς  59.  απ.  πα.  (όγ 
βίο  οω  πα.)  |  ελεγ.  ο.  >?Β€ 
δνΓΡ  .  .  ζ  59.  ειπεν  |  θέ- 
λετε Ο.  Αϋ  Η11011  6ί0  .  .  Κ 
ΒΟΔ  βίο  ΟΠΙ  |  ον  (Β  ΟΙΏ) 
λεγ.  .  .  Λϋ  βίο  οπι  |  ζ  οαι 
τον  14.  επ.  κακ.  ο.  βοδ  31  . .  ζ  κα.  επ.  |  περισσωσ 
ο.  ναβοόδ  υηο5  91  ρΐ  .  .    ς-  59.  -οτερωσ  ο.  ρχ  υηο5  βίο 


20-  δε  ο.  «ΑΒϋΐ,τ  βίο  .  .  ς•  59. 
ουν  |  ΝΒϋΐ,  δΐ  πρ.  αυτοισ  {ϋ  -τουσ) 
21.  σταυρού  1>Ϊ8  (01>")  ο.  ΝΒϋΡα 
Οι•6  Ευ§  αϊ  .  .  ς:  -ωσον  ί»3  23.  αυ- 
τών Ο.  ΝΒΕ  31  ΐΐΡΙβΓ  ν§  83Π  ΟΟρ .  .  9 

59.  3(Μ  και  των  αρχιερέων 


24.  βό  κατεναντι  |  τούτου  ο.  βό  άΙ1  ίι2 
ν§*  ΟΙίγ  0Γιηί  3  .  .  ζ  του  δίκαιου  τουτ.  (μδ  βίο 
τουτ.  τ.  δικ.) 


15.  β.  ποι.  το  ικ. 
τω  οχλ.  ο.  κο  δβη 
οορ  8ΥΓ  . .  ?  59.  β. 
τω  οχ.  το   ικ.  ποι. 

.  .    Ο  ΐί2  ΟΙΏ 


24. 


28.  εκδυσ.  .  .  Βϋ  βΐ1  ΐι4  ΟηΓ§υβΙ  ενδ.  |  £  περιε^. 
αυ.  χλ.  κοκκ.  29.  5"  επ.  την  κεφαλήν  βί  (61/  εν 
οίο)  επι  την  δεξιαν  |  ενεπαιξ.  ο.  χβοε  άΙ  . .  ζ  59. 

-παιζον 


και  π.  επ.  ο.  νβι, 

οίο  . .  ς  ο  δε  πιλ.  επ. 
25.  ζ  (=Οο)  απελ.  δε 
αυτοισ  |  φυλακ.  ο.  «ΒϋΡΚ 
31  Ογ  . .  ς  59.  την  φυ. 

17.  ενδιδυσκ.  (01)')  .  .  ζ  ενδυουσιν 
18.  βασιλευ  ο.  ΝΒΒΜΡδνχ  οίο  . .  ς  {=01)) 
59.  ο  βασ.  ο.  αο**  υηο9  βίο 


§§.  162.  163.  Μτ  27,  30.  31.  Μα  15. 19.  20.  Ι.α  23,  26.  ίοιι  19,  ι-ιβ.  161 

λέγοντες•  Χαίρε  ο  βασιλεύς  των  Ιουδαίων,  3υ  και  Ι9και  έ'τυπτον  αύτου  την  κεφαλήν  κα- 
έμπτύσαντες  είς  αυτόν  έ'λαβον  τον  κάλαμον  και  ετυ-  λάμω  κα\  ένε'πτυον  αύτω,  κα\  τιϋίέντες 
πτον  είς  τήν  κεφαλήν  αύτου.  τα  γο'νατα  προσεκύνουν  αύτω. 

1  Το'τε  ούν  έ'λαβεν  6  Πειλάτος  τόν  Ίησουν  και  ε'μαστίγωσεν.  2και  οί  στρατιώται  πλέξαν- 
τες  στε'φανον  έξ  ακανθών  έπέϋηκαν  αύτου  τη  κεφαλή,  και  ίμάτιον  πορφυρουν  περιέβαλον  αύ- 
το'ν,  3και  ήρχοντο  προς  αύτον  και  έ'λεγον  Χαίρε  ο  βασιλεύς  των  Ιουδαίων  και  έδίδοσαν  αύτω 

ραπίσματα. 

*Έξήλ!ϋεν  πάλιν  ο  Πειλάτος  έ'ξω  και  λε'γει  αύτοις•  "Ιδε  αγω  ύμίν  αυτόν  έ'ξω,  ίνα 
γνώτε  ότι  αιτίαν  ούχ  ευρίσκω.  °  έξήλ^εν  ούν  ο  Ιησούς  εξω,  φορών  τον  άκάν^ινον  στε'φανον 
και  το  πορφυρουν  ίμάτιον.  και  λε'γει  αύτοΐς  *  "Ιδε  ο  άνθρωπος.  6  οτε  ούν  είδον  αύτον  οί  αρχιε- 
ρείς και  οί  ύπηρε'ται,  έκραυ'γασαν  λε'γοντες•  'Σταυ'ρωσον  σταυ'ρωσον.  λέγει  αύτοΐς  δ  Πειλάτος• 
Λάβετε  αύτον  ύμεΐς  καΐ  σταυρώσατε"  έγώ  γαρ  ούχ  ευρίσκω  έν  αύτω  α?τίαν.  7άπεκρί^ησαν  αύ- 
τω οί  Ιουδαίοι*  Ημείς  νόμον  έ'χομεν,  και  κατά  τον  νόμον  οφείλει  άπο^ανείν,  οτι  υίόν  !3εου 
εαυτόν  έποίησεν.  8  "Οτε  ούν  ήκουσεν  ο  Πειλάτος  τούτον  τον  λόγον,  μάλλον  έφοβή^η.  9  Κα\ 
είσήλ^εν  ε?ς  τό  πραιτώριον  πάλιν  κα\  λέγει  τω  Ιησού*  Πό^εν  ει  συ;  ο  δέ  Ιησούς  άπό- 
κρισιν  ούκ  έ'δωκεν  αύτω.  10 λέγει  αύτω  ο  Πειλάτος•  Έμοι  ού  λαλείς;  ούκ  οιδας  οτι  έξουσίαν 
έχω  άπολύσαί  σε  και  έξουσίαν  έ'χω  σταυρώσαί  σε;  ηάπεκρί!ίη  Ιησούς•  Ούκ  έχεις  έξουσίαν 
κατ'  έμου  ούδεμίαν  εί  μή  ην  δεδομένον  σοι  άνωθεν  ■  δια  τούτο  ο  παραδούς  με  σοι  μείζονα 
άμαρτίαν  έχει.  ,2έκ  τούτου  ο  Πειλάτος  έζήτει  άπολύσαί  αυτόν  βί  δέ  Ιουδαίοι  έκραύγαζον  λέ- 
γοντες* Έάν  τούτον  απόλυσης,  ούκ  ει  φίλος  του  Καίσαρος"  πάς  ο  βασιλέα  εαυτόν  ποιών  αντι- 
λέγει τω  Καίσαρι.  13  Ό  ούν  Πειλάτος  άκουσας  των  λόγων  τούτων  τγαγεν  έ'ξω  τόν  Ίησουν,  και 
έκά!3ισεν  έπί  βήματος  εις  τόπον  λεγο'μενον  Λιϋϊο'στρωτον,  Έβραϊστ\  δέ  Γαββα^ά.  14ήν  δέ  παρα- 
σκευή του  πάσχα,  ωρα  ην  ως  έκτη.  και  λέγει  τοις  Ίουδαίοις•"Ιδε  ό  βασιλεύς  υμών.  15  έκραύ- 
γασαν  ούν  εκείνοι*  ΤΑρον  άρον,  σταύρωσον  αύτο'ν.  λέγει  αύτοίς  ό  Πειλάτος•  Τόν  βασιλέα  υμών 
σταυρώσω;  άπεκρί^ησαν  οί  αρχιερείς*  Ούκ  έ'χομεν  βασιλέα  ει  μή  Καίσαρα.  16τότε  ούν  παρ- 
ε'δωκεν  αυτόν  αυτοί:  ίνα  σταυρωτή. 

7:  Ι.ν24.  16. 

§.    163. 

ουοιτυκ  Αϋ  οκυοΕΜ. 

Μτ  27,  31-34.    Μο  15,  20-23.    Ι,ο  23,  26-33 *.    Ιοη  19,  16°.  17. 

3 1  Και  οτε  ένε'παι-       20Και  οτε  ένέπαιξαν         26^Κα\  ώς  άπήγαγον  αυτόν,  έπι-       ^Παρ- 
ξαν  αύτω,  έκδύσαν-     αύτω,  έξέδυσαν  αυτόν     λαβόμενοι  Σίμωνα  τίνα  Κυρηναίον    έλαβονούν 


29-  βόδ  θΐ  βασιλευ 

3.  κ.  ηρχ.  πρ.  α.  ο.  ΚΒΕϋΧΑΠ  οίο  .  .  ς  οηι  |  =γ  εδιδουν  4•  εξηλ^.  ο.  ^"ΡΡγ  άΙ  ϊΐ6  ν§Ρ•  βίο 
.  .  ς-  (=61))  εξ.  ουν,  αβκχχπ  βίο  και  εξ.  |  εξω  1ι.  1.  ο.  νεχ  ά\  ΐΐΡΐβΓ  ν§  &1.  .  ξ*  59.  ροδί  παλ.  ν^Γ 
31  Ι  αι.  ουχ  ευρ.  ο.  Κ*  . .  ?  εν  αυτω  (&11  οηι)  ουδεμιαν  αι.  ευ.,  59.  αι.  ε.  αυ.  ουδ.  (θΐ  ουχ)  ευ.  ο. 
£ΧΥ  βί,  Α  βί  ουδ.  ε.  αυ.  αι.  ευ.,  χαΒ  βί  ουδ.  αι.  (Να  α.  ο.)  ευ.  ε.  αυ.  5.  ιδε  ο.  αβ511ΡΡ  υπο1*  οίο 
.  .  νβι,χυ  ά\  ιδού  6.  σταυ.  σταυ.  ο.  βι.  βί  ν§Ρ!  βίο  . .  β!>  θά<:1  αυτόν  ο.  ΝΑϋδυΡΡ  πηοΡ'  βίο 
7.  κα.  τ.  νομ.  ο.  ϊ*ΒϋδϋΡΡι,Δ  βίο  .  .  ς  59.  9<3ά  ημών  |  ζ  εαυτ.  υι.  (?β  βάά  του)  5ε.  έποι.  10.  λέ- 
γει ο.  να  βί  ρΐ  νν  πια  βγι*  .  .  ς  Άάά  ουν  |  απολ.  σε  βΐ  σταυ.  σε  ο.  κάβε*  βίο  .  .  ς  σταυ.  σε  βί 
απολ.  σε  11.  ΚΒϋ5υΡΡι.  βίο  απεκρ.  αυτω  |  ιησ.  (01)")  .  .  ζ  ο  ιησ.  ο.  ΝΑΕ  υηο5  βίο  |  εχεισ  ο.  Ν 
ΑϋδαΡΡι.χΥΑΠ  ά\  οορ  .  .  ?  59.  ειχεσ  ο.  β  υπό1™  βίο  [  κατ  εμού  .  .  ς  ροδί  ουδεμ.  |  δεδ.  σοι  ο. 
ΝΒϋ^ΡΡι,Υ  βίο  .  .  ς  59.  σοι  δεδ.  |  παραδουσ  ο.  κβεδα  βίο  .  .  ς  59.  -διδουσ  12.  ο  π.  εζ.  ο. 
νβοιχ  βίο.  .^59.  εζ.  ο  π.  (κπ  βί  ο  π.  ροβί  αυτ.)  |  εκραυγαζ.  ο.  αιι,μτ  βίο,  ΒθδϋΡΡ  θΐ -γασαν.  .? 
εκραζον  ο.  Κ°  (*  ελεγον)  υηοΡ"1  βίο  |  εαυτόν  .  .  ς  αύτον  13.  των  λο.  του.  (βί)")  .  ι  £  τούτον 
τον  λογον  |  επι  .  .  ?τ  (βί)00)  βάά  του  14.  ωρ.  ην  (βί)")  .  .  5Τ  ωρ.  δε  |  ωσ  .  .  5"  ωσει  |  έκτη  ο. 
η*αβιυ  υηο8  βίο  .  .  Ν€ΒδϋΡΡι.ΧΔ  θΐ  τρίτη  15.  εκρ.  ο.  εκειν.  ο.  »°βι,χ  βίο  .  .  ?  οι  δε  εκραυγα- 
σαν.  Υβτ  &\ 

31.  εκδυσ.  βί  ενεδ.  26.  £  σιμωνοσ  τινοσ  κυρηναιου        16.  παρ- 

(Ε  και  εν.)  ο.  νε  33.  του  (βί)  οιώ)  ερχομένου  ελαβ.ουνο. 

.  .  ?  59.  εξεδυσαν  βί  Βθδ°ΡΡ£Χ 

και  ενεδ.  βίο  .  .  πα.  δε  ο.  Αϊ  υηο7  βίο.  Λγ&γ  ηια  .  .  βΙ)°  π.  ο.  τ.  ιη.  ο.  βί3 

11 


162 


ΜΎ  27,  32-34.  38.    Μθ  15,  21—23.  25.  27.    1,0  23,  27-34.   10Η  19,  17.18.         §§,  163.  164. 


τες  αύτδν  την  χλα- 
μύδα ένέδυσαν  αύτδν 
τα  Ιμάτια  αύτοΰ,  και 
άπηγαγον  αύτδν  εις 
το  σταυρώσαι. 

32Έξερχόμενοι  δε 
ευρον  οίν^ρωπον  Κυ- 
ρηναιον,  ονόματι  Κί- 
μωνα* τούτον  ήγγά- 
ρευσαν  ί'να  αρη  τον 
σταυρόν  αύτοΰ.  33και 
έλ^όντες  ζίς  το'πον 
λεγόμενον  Γολγοθά, 
ο  έστιν  κρανίου  τόπος 
λεγόμενος,  34  έδωκαν 
αύτω  πειν  οίνον  μετά 
χολής  μεμιγμε'νον : 
και  γευσάμενος  ουκ 
ή^έλησεν  πειν. 
34:  Ρ8  68  (69),  22. 


την  πορφύραν  και  ένέ- 
δυσαν  αύτδν  τα  Ιμάτια 
τα  ί'δια.  και  έξάγουσιν 
αύτδν  Ί'να  σταυρώσου- 
σιν. 

21  Και  άγγαρεύου- 
σιν  παράγοντα  τίνα 
2ίμωνα  Κυρηναίον, 
έρχόμενον  άπδ  άγροΰ, 
τδν  πατε'ρα  Αλεξάν- 
δρου και'Ρούφου,  "να 
άρη  τδν  σταυρδν  αυ- 
τού. 22κα\  φε'ρουσιν 
αύτδν  έπι  τδν  Γολγο- 
5άν  τόπον,  ο  έστι  νμε- 
^ερμηνευόμενον  κρανί- 
ου τόπος.  23  και  έδί- 
δουν  αύτω  έσμυρνισ- 
με'νον  οΐνον,  ος  δε.  ούκ 
έΐαβεν. 


ε'ρχόμενον  άπ'  αγρού  έπέϋίηκαν  αύ-     τδν  Ίη- 
τω  τδν  σταυρδν  φέρειν  όπισθεν  του    σούν,  17καΙ 
'Χησοΰ.  27  ήκολού^ει  δε  αύτω  πολύ   '  βαστάζων 
πλήθος  του  λαού  κα\  γυναικών,  α\Χ    έαυτω  τδν 
και  έκόπτοντο  καΐ  έ^ρήνουν  αυτόν,      σταυρδν 

28  στραφε'ις  δε  προς  αύτάς  Ιησούς      έξήλ^εν 
είπεν*  Θυγατέρες ' Ιερουσαλήμ,  μη    εις  τδν  λε- 
κλαίετε  έπ'  έμέ*   πλην  έφ'  έαυτάς      γόμενον 
κλαίετε  και   έπι  τα   τε'κνα   υμών,      Κρανίου 

29  οτι  ιδού  έρχονται  ήμε'ραι  εν  αις     τόπον,  ο 
έροΰσιν  Μακάριαι  αϊ  στείραι,  και       λέγεται 
αί  κοιλίαι  α\ν  ούκ  έγε'ννησαν,   και    Έβραϊστι 
μαστοί  ο"  ούκ  έδρεψαν.  30τότε  άρ-     Γολγοθά, 
ξονται  λέγειν  τοις  δ'ρεσιν '  Πέσατε 

έφ'  ημάς,  και  τοις  βουνό Γς•  Καλύ- 
ψατε ημάς-  31  οτι  ε?  έν  τω  ύγρώ 
ξύλω  ταύτα  ποιοΰσιν,  έν  τω  ξηρω  τί 
γένηται;  32ηγοντο  δε  κα\  έτεροι  δύο 
κακούργοι  συν  αύτω  άναιρε^ήναι. 

33 &  Και  οτε  άπήλ^ον  έπι  τδν  τό- 
πον τδν  καλούμενον  Κρανίον, 
30:   Ηοδ  10,  8. 


§.   164. 

(^κυαπχιο.   τιτυι,υδ.  νεδΤΕδ. 

Ιοη  19,  18-24.    Μτ  27,  35-38.    Μο  15,  24-27.    Ι, α  23,  33*8.  38. 


Λσ  οπού  αυτόν 
έσταύρωσαν ,  κα\ 
μετ'  αύτοΰ  άλλους 
δύο  έντεΰ^εν  καϊ 
έντεΰϋεν,  μέσον  δέ 
τδν  Ίησούν. 


38  Τότε  σταύ- 
ροΰνται  συν  αύτω 
δύολησταί,  είςέκ 
δεξιών  και  είς  έξ 
ευωνύμων. 


2ί'  Ήν  δε  ώρα  τρίτη 
και  έσταύρωσαν  αυτόν. 
27 και  σύν  αύτω  σταυ- 
ρούσιν  δύο  ληστάς,  ένα 
έκ  δεξιών  κα\  ε'να  έξ 
ευωνύμων  αύτοΰ. 


33ί)  εκεί  έσταύρωσαν  αύτδν 
καϊ  τους  κακούργους ,  ον  μεν 
έκ  δεξιών,  ον  δέ  έξ  αριστερών. 
34*  ο  δέ  Ίησοΰς  ελεγεν^  Πά- 
τερ, άφες  αύτοις•  ού  γαρ  ο'ι'- 
δασιν  τί  ποιοΰσιν. 


33.  ο(θΐ))  ..  ς 

οσ  |  κρ.  το.  λεγ.  ο. 
κ*βι,  βίο  . .  ?  λεγ. 
κρ.  το.  (νβΓ  θΐ)  .  . 
μ°*ο  βίο  οηι  λεγ. 
34.  πειν  1)Ϊ8  β.  κ*ΰ 
. .  ς"  59.  πιειν  |  οιν. 

(01)')    Ο.    ΝΒϋΚΙ,ΙΙ    31 

ιηιι  νν  ρΐ  Αΐη  &\ .  .  ς: 

59.  οξοσ  |  ς-  ηίτελε 


ΒΓ* 


20.  01)°  τα.  ιδ. 
ναι  πιιι|  σταυρωσουσ. 
(-σουσ.  ο.  αοοι,ρδ  βΐ; 
5"  -σωσ.)  ο.  χϋ  &\  ΐΐ2 
.  .  ?:  59.  &άά  αυτόν  (β 
οπι  ιν.  στ.)  21.  απο 
ο.  βώνχ  βΐ  .  .  ς:  απ 
22.  τον  ο.  νβο**ρι,νδ 
θΐ  πιυ  .  .  «γ  59.  οκι  | 
γολγο^αν  ο.  νι,νδ  υηο8 
βΐο..?-^α    23.  εδιδ. 

. .  £  α<1<3  πιειν  |οσ  ο.  ν 

31  .  .    ?  59.  ο 


27.  αι  και  ο.  ρ  ιιηο  Η  θΐ  ρΙβΓ  8^γΡ  16.  τ.  ιησ. 
. .  ΟΙ)0  και  ο.  (Μ)ΑΒβ*οιχ  βίο  28.  ζ  (βο')  ο.  βι 
ο  ιησ.  29.  και  αι  ο.  νβοχ  βίο  .  .ζ  χ  βίο  .  .  5" 
59.  και  |  ε&ρεψ.  .  .  5"  ε^ηλασαν  9(1(1  και 
30.  πέσατε  ο.  ν€ο*£ΟΧΔ  ά\  .  .  ς  άπηγαγον 
-σετε  33•  απηλ£.  ο.  αχ  υηο13  βίο  (01)ηγαγ.). 
.  .  ΝΒΟηι,ο  βίο  ηλ^ον  (ϋ  -αν)  κ*    οι    δε 

λαβοντεσ 
τ.  ιη.  απηγαγ.  17.  εαυτω  ο.  ηε  θΙο  (ϋ80ΡΡ 
εαυτού)  Οτ;  59.  αυτω  ο.  βχ  β1  . .  5"  αύτου 
(ΑΐϋΥ  βίο  εαυ.)  ροδί  σταυ.  |,ο  (ο.  καβκ  βίο; 
?  οσ)  λεγ.  .  .  εχ  βίο  οπι 


34.   ο  δε  βίο   ο.    ν*αοι.ο 


28.    ζ    (ΟΙ)00)    και 
επληρω^η  η  γραφή  η     υηο15  βίο    .  .    »^°ββ*  »\' 
λέγουσα-     Και    μετά     βΐίς  οπι  νθΓδυπι 
άνομων  ελογισ^η  ο.  ι 
ΡΔ  ιιηο11  βίο:  οηι  ο.  ΚΑΒΟϋΧΠ**  βίο  [οι.  Ι,ο  22,  37.  §.  148.] 


§§.  164.  165.      10Η19,  19 


Μτ  27,  3588.  39  58.   Μ€  15,  24.  26.  2985.   Ι,ϋ  23,  34—38. 
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19  "Εγραψεν  δέ_κα\  τίτλον  ο  Πειλάτος  και  έΊ^ηκεν  37Καί  έπε'ϋη- 

έπί  τοΰ  σταυρού*  ην  δέ  γεγραμμε'νον  Ίησοΰς  6  Να-  καν   επάνω  της 

ζωραΐος  ο  βασιλεύς  των  Ιουδαίων.  20  τούτον  ούν  τον  κεφαλής    αύτοΰ 

τίτλον  πολλοί  άνε'γνωσαν  των  Ιουδαίων,  οτι  ε'γγύς  την    α?τίαν   αύ- 

ήν  ο  το'πος  της  πο'λεως  οπού  έσταυρώθη  ο  Ίησοΰς  •  τοΰ    γεγραμμε'- 

και  ήν  γεγραμμε'νον  Έβραϊστί/Ρωμαϊστί,Έλληνι-  νην '  Ούτο'ς  ε'στιν 

στί.  2Η'λεγον  ούν  τω Πειλάτω  οί  αρχιερείς  τών Ίου-  Ίησοΰς  ο  βασι- 

δαίων  Μη  γράφε '  Ό  βασιλεύς  των  Ιουδαίων,  λεύς   των  Ίου- 

α'λλ'  οτι  εκείνος  ειπεν '  Βασιλεύς  είμι  των  Ίουδαί-  δαίων. 
ων.  22άττεκρί^η  ο  Πειλάτος•  "Ο  γε'γραφα,  γέγραφα. 

23  Οι  ούν  στρατιώται,  οτε  έσταύρωσαν  τον  Ίη-  35  Σταυρώ- 
σουν, έ'λαβον  τα  ιμάτια  αύτοΰ,  και  εποίησαν  τέσ-  σαντες  δέ  αύ- 
σερα  με'ρη,  έκάστω  στρατιώτη  με'ρος,  και  τον  χιτώ-  τον  διεμερίσαντο 
να.  ήν  δε  ο  χιτών  αραφος,  έκ  των  άνωθεν  ύφαντδς  τα  ιμάτια  αύτοΰ 
δι' όλου*  24  είπαν  ούν  πρδς  αλλήλους*  Μη  σχίσω-  βαλο'ντες  κλή- 
μεν  αύτο'ν,  άλλα  λάχωμεν  περί  αύτοΰ  τίνος  εσται.  ρον,  36καί  κα- 
ί'να  ή  γραφή  πληρωμή"  Διεμερίσαντο  τα  ιμάτια  ψημένοι  έτήρουν 
μου  έαυτοΐς  καί^έπί  τον  ίματισμο'ν  μου  έ'βαλον  αύτδν  έκεΐ. 
κλήρον.  Οι  μέν  ούν  στρατιώται  ταΰτα  εποίησαν. 
24:  Ρδ  21  (22),  19. 


ϊ  26Καίήν 
ή  επιγραφή 
της  αιτίας 
αύτοΰ  έπι- 
γεγραμμε'- 
νη  *  * Ο  βα- 
σιλεύς των 
Ιουδαίων. 


38,Ήνδέ 

καΐ  επιγρα- 
φή έπ'  αύ- 
τω•Ό  βα- 
σιλεύς των 
Ιουδαίων 
ούτος. 


24Καίσταυ-  34*  Δια- 
ροΰσιν  αύτδν  μεριζο'με- 
καί  διαμερί-  νοι  δέ  τα 
ζονται  τα  Ιμά-     Ιμάτια 

τια  αύτοΰ,  βάλ-      αύτοΰ 
λοντες  κλήρον     εβαλον 
έπ'    αυτά   τίς    κλήρους, 
τί  άρη. 


§.  165. 
ιιχυοιτυκ  οκυαπχυδ.  ματεκ  ετ  ιοηαννε8  ιυχτΑ  οκυοΕΜ. 

Μτ  27,  39-44.     Μο  15,  29-32.     Εο  23.  35-37.  39-43.     Ιοη  19,  25-27. 


39  Οί  δέ  παραπορευο'μενοι 
έβλασφήμουν  αύτο'ν,  κινοΰντες 
τάς  κεφάλας  αυτών  40καί  λέ- 
γοντες• Ό  καταλύων  τδν  ναδν 
και  έν  τρισιν  ήμε'ραις  οικοδο- 
μών, σώσον  σεαυτο'ν,  ει  υίδς 
ει  τοΰ  ^εοΰ,  και  κατάβη^ι  άπδ 
του  σταυρού..  41  ομοίως  οί 
αρχιερείς    έμπαίζοντες   μετά 


29  Καί  οί  παραπορευο'- 
μενοι έβλασφήμουν  αύ- 
τδν κινοΰντες  τάς  κεφά- 
λας αυτών  και  λέγον- 
τες •  Ούά  ό  καταλύων  τδν 
ναδν  καί  οικοδομών  τρισιν 
ήμε'ραις,  30  σώσον  σεαυ- 
τδν  καταβάς  από  του 
σταυρού.    31  ομοίως  καί 


35  Καί  είστήκει  ο  λαδς  θεωρών* 
έξεμυκτήριζον  δέ  οί  άρχοντες  λέγον- 
τες• "Αλλους  έ'σωσεν,  σωσάτω  έαυ- 
το'ν,  ζί  ούτος  έστιν  ο  Χριστδς  τοΰ 
ίίεοΰ  δ  εκλεκτός.  36ένε'παιξαν  δέ  αύ- 
τω  καί  οί  στρατιώται  προσερχο'μενοι, 
δξος  προσφε'ροντες  αύτω  37  καί  λέγον- 
τες* Ει  σύ  ε!  ο  βασιλεύς  τών  Ιου- 
δαίων, σώσον  σεαυτόν. 


20.  5  (  =  01))  τησ 
πολ.  ο  τοπ.  |  εβρ.  ρω. 
ελλ.  Ο.  ΝΒΙ,Χ  βίο  .  .  5" 
εβρ.  ελλ.  ρω.  21.  ΒΙ,Χ 
»1τ.  ιουδ.  ειμ.  23.  τεσ- 
σερ.  ο.  ναι,μ.  .  ?τεσ- 


35.  βαλοντ.  ο.  .ΝΑϋπ 
81  πιυ  Ευ»    .  .   ς  69. 

βαλλοντ.  |  κλήρον  .  .  £ 
(=01))  αάά  ινα  πλήρω- 
ση το  ρη!ίεν  υπο  του 
προφήτου*      Διεμερι- 


σαρ.  |  ς  αρραφ.  24.  ει-  σαντο  τα  ιμάτια  μου 

παν  ο.  κεχ  Ειΐ8    ..   ς  εαυτοισ,   και  επι  τον 

-ον|πληρω^.  ο.  νβ  βίο  ιματισμον  μου  εβαλο< 

.  .  5  59.  θοΜ  η  λέγουσα  κλήρον  ο.  Δ  ά\  ϊΐ5  βίο 

40.  και  καταβ.  ο.  Ν*Αϋ  βΐ5        29.  οικοδ.  η 

ΐί4  8ΥΓ  δΥΙ•111,  ΟΐΓδϋ61  Ογΐ  .  .  ?Γ 

59.  οηι  και     41.  ομοιωσ  ο. 


24.   σταυρ.   α.  και 
(ι,  ά  οϊώ)  ο.  βι,  ΐΐ4  83Ϊ1 

οορ  ά\  .  .  ζ  σταυρω- 

σαντεσ  α.   |   ς"  (  =  01)) 
διεμεριζον 


ναιπ  θ]  ίι1  ν•*1  . .  ς  59.  ομ. 
δε  (κ  βίο  ομ)  και  (νν  θΗς 
οιώ) 


1.  ο.  ββι 
θΙο  .  .  ς  ρο§ΐ  ημεραισ  | 
τρισιν  ο.  ΑΟϋΡν  βίο  . .  ?■ 
εν  τρ.  30-  καταβασ  ο. 
νβοι,δ  βίο  .  .  ?  59.  και 
καταβα  (ρ  βίο  -βη^ι) 
31.  ?:  (=01))  ομοι.  δε  και 


38.  επ  αυτω  ο.  νβι, 
83Ϊί  οορ  .  .  ξΓ  ρΓθβΙΪΙ 
γεγραμμενη  (Αϋς>  βΐ1 
επιγεγρ.)  34.  κληρουσ 
(01)0  ο.  αχ  βΐ10  ΐιΡ1θΓ 
ν§  8γΓ0ϋ  βΐ  Αα§άι8 .  .  £ 
-ρον  (βι.  οοΜ  βρ  Αιι§) 


35.  δε  ο.  «ϋ  31  ηΆΪι(ΐ  .  .  ?-  59. 
βοΜ  και  |  οι  αρχ,  (Ό  οιβ)  ο.  χβο(ο) 
ις>χ  βίο  ..  ς  (01)°)  &άά  συν  αυ- 
τοισ  ]  τ.  5ε.  ο  εκλ.  ο.  νβι,  βίο  .  .  ζ 
ο  τ.  5ε.  εκλ.  36.  ενεπαιξ.  ο.  νβγ, 
83ΐι  .  .  ?  59.  -ζον  |  οξοσ  .  .  ξτ 
και  οξ. 

11* 
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ΜΤ  27,  42—46.   Μ€  15,  32  —  34.   1,0  23,  39  —  45.    ΙθΗ  19,  25  —  29. 


165.  166, 


39  Εις  δε  των  κρεμασϋέντων  κακ- 
ούργων έβλασφήμει  αύτδν  λε'γων  * 
Ούχι  συ  ύ  δ  Χρίστος;  σώσον  σεαυ- 
τδν  και  ημάς.  40  αποκριάς  δε  δ  έτε- 
ρος επίτιμων  αύτω  έ'φη'  Ούδε  φοβή 
συ  τον  ^εον,  οτι  έν  τω  αύτω  κρίματι 
εΐ;  41καΙ  ήμεις  μεν  δικαίως,  άξια 
γαρ  ων  έπράξαμεν  άπολαμβάνομεν 
ούτος  δε  ούδεν  άτοπον  επραξεν.  42και 
έ'λεγεν  Ίησου,  μνήσ^ητί  μου  όταν 
ελ^ης  έν  τη  βασιλεία  σου.  43καΙ  εΐ- 
πεν  αύτω*  Αμήν  σοι  λέγω,  σήμερον 
μετ'  έμοΰ  εση  έν  τω  παραδείσω. 

ΙθΗ  19,  25  Είστήκεισαν  δε  παρά  τω  σταυρω  του  Ιησού  ή  μήτηρ  αυτού  και  ή  αδελφή 
της  μητρός  αυτού,  Μαριάμ  ή  του  Κλωπά  και  Μαριάμ  ή  Μαγδαληνή.  26Ίησούς  ούν  ?δών  την 
μητέρα  και  τόν  μα^ητήν  παρεστώτα  ο  ν  ήγάπα,  λε'γει  τη  μητρί•  Γύναι,  ί'δε  δ  υίο'ς  σου.  27εΙτα 
λε'γει  τω  μαθητή•  "Ιδε  ή  μήτηρ  σου.  καΐ  άπ'  εκείνης  της  ώρας  ελαβεν  αυτήν  δ  μαθητής 
είς  τα  ι  δια. 


των  γραμματέων  και  πρεσβυ- 
τέρων ελεγον  42"Αλλουςεσω- 
σεν,  έαυτδν  ού  δύναται  σώσαι* 
βασιλεύς  Ισραήλ  έστιν,κατα- 
βάτω  νυν  άπδ  του  σταυρού 
και   πιστεύσομεν  έπ'  αύτο'ν 

43  πέποιϋεν  έπι  τον  ίτεο'ν,  ρυ- 
σάσ^ω  νυν  ε?  ^έλει  αυτόν 
είπεν  γάρ  ο  τι  ^εού  ε?μ\  υιός. 

44  το  δ'  αύτδ  και  οι  λησται 
οΐ  συνσταυρω^έντες  συν  αύτω 
ώνείδιζον  αύτο'ν. 

43:  Ρ821  (22),  8. 


οί  αρχιερείς  έμπαίζοντες 
προς  αλλήλους  μετά  των 
γραμματέων  έ'λεγον  "Αλ- 
λους έ'σωσεν,  έαυτδν  ού 
δύναται  σώσαι,  32δ  Χρι- 
στός δ  βασιλεύς  Ισραήλ" 
καταβάτω  νυν  άπδ  του 
σταυρού,  ίνα  Ί'δωμεν  και 
πιστεύσωμεν.  καΐ  οί  συν- 
εσταυρωμένοι  συν  αύτω 
ώνείδιζον  αυτόν. 


§.  166. 

ΤΕΝΕΒΚΑΕ.      ΜΟΚΙΤϋΚ. 

Μτ  27,  45-50.     Μο  15,  33-37.     Ι,ο  23,  44-46.     Ιοη  19,  28-30. 


45  Άπδ  δέ  έκτης  ώρας  σκό- 
τος  έγένετο  επί  πάσαν  την  γη  ν 
εως  ώρας  ένατης.  46  περί  δε 
την  ένάτην  ώραν  άνεβο'ησεν  δ 
Ιησούς  φωνή  μεγάλη  λέγων 
?Ηλι  ηλι  λεμά  σαβαχ!3ανεί; 
τουτ'  εστίν  ■  Θεέ  μου  $εέ  μου, 


33  Και  γενομένης  ώρας 
έκτης  σκότος  έγένετο  έφ' 
ολην  την  γήν  εως  ώρας 
ένατης.  34  και  τη  ένατη 
ώρα  έβόησεν  δ  'Ιησούς 
φωνή  μεγάλη•  Έλωι  έλωί 


44Κα\ήν  ήδη 
ώσει  ώρα  ε'κτη 
και  σκότος  έγέ- 
νετο έφ' ολην  την 
γήν  εως  ώρας 
ένατης,  45τού 
ηλίου     έκλιπόν- 


28 Μετά  τούτο 
ε£δώς  δ  Ιησούς 
οτι  ήδη  πάντα 
τετέλεσται,  ί'να 
τελείωση  ή  γρα- 
φή, λέγει*  Διψώ. 
29  σκεύος  εκει- 


42    βασ.  ο.  νβοι,  βίο  .  .  ς         32. 

(=01))   ει  βα.    |    πιστεύσομεν     βίο  .  . 
(νι,  ιιηο5  θΐ  ριη  -σωμεν)  .  .  Α     συν  ο. 
βίο  -ομεν  |  επ  αυτόν  ο.  νβι,     (ϋ  οηι 
βίο  . .  ς  αυτω,  01» τ  59.  επ 
αυτω  43.  νυν  ο.  νβε  θ1  .  .  ^ 
59.  Άάά  αυτόν    44-  συνσταυ. 
(οε  σταυ.)  συν  (ο.  «Βϋΐ.)  αυτω 
.  .  ς-  συστ.  αυτω  |   ?  (=01))  ωνειδ. 

25.  μαριαμ  1>ίδ  ο.  «(£  8βο  Ιοο)  1. 
αυτού  |  ιδε  (01)")  ο.  Βϋ8αΡΡ3ΐχΑ  βίο 
χο8αΡΡυ  31  ρΐ  ΐιΡ,6Γ  ν§  βίο  . .  01>  59 

45.  «*  θΐ1  ϊί1  1^301  οηι  επ. 
πασ.  (Να  βίο  εφ  ολην)  τ.  γ. 
46.  ηλι  (ϋΕΔ  ά\  -ει)  .  .  νβ  βίο 
ελωι  (β  -ει)  |  λεμα  ο.  ν  β  ι.  βίο 
.  .  ?  λάμα  ο.  Ό  οίο,  59.  λίμα 
(λει-)  ο.  Α  ιιπο'Ρ1  βίο  |  -νει  ο. 
ναβοδ  31  πια  .  .  ζ  59.  -νι 


ισρ.    ο.    ΧΒΌΚΙ.ΔΠ 
ς:  59.  του   ισρ.  | 

ΝΒ1,    .  .    5    59.   0Π1 

σ.  αυ.) 


39.  λεγ.  ο.  ΝΑ0*ς>Β  ιιηο14  βίο  .  . 
59.  ομ  ο.  βε  |  ουχί  ο.  νβο*ε.  βίο  . .  ζ 

ει  (Ό  β  οπι  λεγ.  υκη  ημασ)  40.  5" 
επετιμα  αυτω  λέγων  |  ουδέ  .  .  ν*£6 
ϊί2  Οι•111*  31  ου  (ω  οτι  ου)  42•  ιησου 
ο.  ν*βο*ι.  βίο  .  .  ς-  τω  ιησ.  |  μνη. 
μου  .  .  £  (01>0)  3θΜ  κύριε  43.  αυ- 
τω ο.  νβι.  βίο  .  .  ς  Άάά  ο  ιησουσ  | 
αυτω  σοι  λε.  ο.  βο*ι.  βιηι   .  .   ?  λε.  σ. 

33.  .  .  ς  59.  -ρια    26.  μητρι  ο.  ναβι,χ  βίο  .  .  ϊ  59.  3<Μ 

.  .  ς  ιδου     27.   ιδε  ο.  νβι,  θΙο  .  .  ζ  ιδού  ]  αυτ.  ο  μα.  ο. 
ο  μ.α.  αυτ. 


33.  =Γ  γενομ.  δε   34.  £ 

τη  ωρ.  τη  ενν.  |  ?  φω.  με. 
λέγων  |  Ό  βίο  ηλει  νβΐ  ηλι 


44.  και  (β  νν 
θΐίς  οιώ)  ην  ο.  Ν 
ϋ*Ώϊ,  βίο  .  .  ς  ην 
δε  |  ηδη  ο.Β0*£. 
βίο  .  .  ς•  οιώ  45.  τ.  ηλ.  εκλιπ.  (Β  θΐ 
-ει-)  ο.  νβ(1*ι.  ά\  8&\ϊ  οορ  8ΥΓ?  "δ  Ογ2 
Οι•'ηί1  βΐ  οίΐά  βρ  Οιίηί  .  .  ζ  59.  και  (ΐΐ4 
3γπι  οηι)  εσκοτισ^η  (ϋ  εσκ.  δε)  ο  ηλιοσ 


Ο.  ΑϋςΒΧ 

33. 


ϊΡ' 


θΙΟ 


01)°   ο.  ο^ 


28.  ειδωσ  .  . 
01)'  ιδων  |  ηδη 
η.  Ι.  ο.  ΑΒϋ8ϋΡΡ 
ΐ.υχΥβΙο;χυηο8 
βίο  ροβΐ  πα.  ίν3Γ 
βΐ)  .  .  1.  βίο  οιη 
29.  σκευ.  ο.  αβε 
χ  ίι3  .  .  ?•  (6ο°) 
59.  αάά  ουν ,  « 
βίο  δε 


166.  167. 


Μτ  27,  47—54.   Λ^  15,  35—39.    ία  23,  45—47.    Ιοιι  19,  30. 
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"να  τι  με  έγκατέλιπες ;  47τινές 
δέ  των  εκεί  έστηκότων  άκού- 
σαντες  ελεγον  ότι  Ήλείαν  φω- 
νεΐ  ούτος.  48  καΐ  εύ5έως  δρα- 
μών  εΤς  έξ  αυτών  κα\  λαβών 
σπόγγον  πλήσας  τε  δξους  καΐ 
περι5εΙς  καλάμω  έπότιζεν  αυ- 
τόν. 49οί  δέ  λοιποί  έ'λεγον 
Άφες  ϊδωμεν  εϊ  έρχεται.  Ηλεί- 
ας σώσων  αύτο'ν.  50  ο  δε  Ιη- 
σούς πάλιν  κράξας  φωνή  με- 
γάλη άφήκεν  τ6  πνεύμα. 

46:  Ρ8  21  (22),  2. 


λαμά  σαβαχ5ανεί;  δέστιν 
με5ερμηνευόμενον  Ό  5ε- 
ο'ς  μου  ο  5εός  μου,  ε?ς  τί 
έγκατέλιπές  με ;  35  καί  τί- 
νες των  παρεστηκότων  ά- 
κούσαντες  ελεγον  *  "Ιδε 
Ήλείαν  φωνεΐ.  36δραμών 
δέ  τις  κα\  γεμίσας  σπο'γ- 
γον δξους  περι5εις  καλά- 
μω έπότιζεν  αυτόν,  λέγων 
"Αφετε  Ι'δωμεν  ζΐ  έρχεται 
Ηλείας  κα5ελείν  αυτόν. 
37 ο  δε  Ιησούς  άφε\ς  φω- 
νήν  μεγάλην  έξε'πνευσεν. 
34:  Ρ»  21  (22),  2. 


τος,  και  εσχι- 
σ5η  το  καταπέ- 
τασμα  του  ναού 
μέσον.  46καιφω- 
νη'σας  φωνή  με- 
γάλη δ  Ίησους 
ειπεν  ■  Πάτερ, 
ε?ς  χείρας  σου 
παρατί5εμαι  το 
πνεύμα  μου. 
τούτο  δέ  εέπών 
έξε'πνευσεν. 
46:Ρδ30(31),6. 


τοόξους  μεστόν 
σπόγγον  ούν  με- 
στόν όξους  ύσ- 
σώπω  περι5έν- 
τες  προσηνεγ- 
καν  αυτού  τω 
στόματι.  30οτε 
ουν  έ'λαβεν  το 
όξος,  ε!πεν  Τε- 
τέλεσται  ,  και 
κλίνας  την  κε- 
φαλήν παρέδω- 
κεν  το  πνεύμα. 

28:Ρδ68(69),22. 


§.   167. 

ΡΟΚΤΕΝΤΑ.     ΟΕΝΤϋΚΙΟ.     ΓΕΜ1ΝΑΕ. 

Μτ  27,  51-56.     Μο  15,  38-41.     ίο  23,  45^.  47-49. 


51  Και  ιδού  το  καταπέτασμα  του  ναού  έσχίσ5η  άνωθεν 
εως  κάτω  εις  δυο,  και  ή  γη  έσείσ5η,  και  αϊ  πέτραι  έσχί- 
σ5ησαν,  52και  τα  μνημεΓα  άνεωχ5ησαν  και  πολλά  σώμα- 
τα των  κεκοιμημένων  αγίων  ήγέρ5ησαν  δ3και  εξελθόν- 
τες έκ  των  μνημείων  μετά  τήν  ίγερσιν  αύτοΰ  εισήλ5ον  εις 
την  άγίαν  πόλιν  και  ενεφανίσθησαν  πολλοίς. 

54  Ό  δέ  έκατοντάρχης  κα\  οι 
μετ'  αύτου  τηρουντες  τον  Ίησούν 
ίδόντες  τον  σεισμδν  και  τά  γινόμε- 
να έφοβη5ησαν  σφόδρα,  λέγοντες• 
Αληθώς  5εου  υιός  ην  ούτος. 


38 Και  το  κα- 
ταπέτασμα του 
ναούέσχίσ5η  είς 
δυ'ο  από  άνωθεν 
£'ως  κάτω. 


(45,}Και  έσχί 

σ5η  το  καταπέ- 
τασμα του  ναού 
μέσον.) 
V.  §.  166. 


39Ίδών  δέ  ο  κεντυρίων  δ 

παρεστηκώς  εξ  εναντίας  αύ- 
τοΰ ο'τι  ού'τως  έξέπνευσεν,  ει- 
πεν •  Αληθώς  ούτος  ο  άνθρω- 
πος υιός  έτεοΟ  ην. 


47Ίδών  δέ  δ  έκατοντάρ- 
χης το  γενόμενο ν  έδόξα- 
ζεν  τον  5εόν  λέγων  "Ον- 
τως δ  άνθρωπος  ούτος 
δίκαιος  ην. 


47-  εστηκοτ.  ο.  κβιιι.  &1.  .ς 
59.  εστωτων  |  οτι  .  .  χϋ£  άϊ 
οπι  49  σω.  αυτόν  .  .  ΝΒΟί,υ 
Ογιγ^'8  βίο  &ο!ά  αλλοσ  δε  λα- 
βών λογχην  ενυξεν  αυτού  την 
πλευραν  και  (υ  κ.  ευ5εωσ)  εξ- 
ηλ5εν  ύδωρ  και  αίμα  (υ  α.  κ. 
υ.):  οί.  §.  168.  Ιο  19,  34. 


34.  λάμα  ο.  βπ  θΙο;  5"          46.    παρατι-  29.    σπ.    ουν 

λαμμα  .  .  59.    λίμα  (που     5εμ.  (61/)  .  .  5  με.  οξ.  (Βίθίτου 

λει-),  νοι,δ  βίο  λεμ.  |  -νει     παρα5ησομαι    |  οξ.)  ο.  νβι,χ  άΙ 

α  ΗΑΒΟϋθΗ  θΐο   .  .   5Τ  59.     τουτ.  δε  α  νβ(Γ  ΐιΗ,ί(2    βθΐι   Ειΐδ2 

-νι  |  ο  5ε.  μου  ρΓ  ο.  χοϋΐ,     Ό  βίο   (ι.  τούτο,  (θάά     ποιησαν- 

υηο1""  θΙο;  59.   οαι   μου     κμρπ     θΙο    και  τεσ)  θ1  .  .  ς  59. 

ο.   ΑΡΔ  υπό1""  βίο  .  .   β     το.)    .  .    ζ    και  οι  δε  πλησαντεσ 

οπι  Ι  εγκατ.  με  ο.  νβε  βίο     ταύτα  σπογγ.    οξ.    και 

.  .  ς  μ.  εγκ.     35.  «ϋϋ  αϊ  30.  το  οξ.  α  ν*& 

παρεστωτων  |  ιδε .  .  ς  ιδού  ν§€ϋ(1. .  5" 59. βοΜ 

36.  τισ  ο.  νβεδ  βίο  .  .    5  59.  εισ  |  και  ρι•  .  .  βεδ  (ε  βίο  ρΓββαι)  ο 

νν  βΐΐς  οπι  |  περώ.   ο.  ΝΒϋΐ,  βίο  .  .  =γ  59.  πε.  τε  (β  οπι)  ιησουσ 

51.  εισ  δυο  (ο**?  Ογ2  Ειΐδ2  οιώ)  η..  1.         38.    απο   ο.  ναοΔ   υηο10   βίο  47.    εκατον- 

ο.  βο*£  βίο    .  .   ^  ροβΐ  εσχ.   |   ανω5.  ο.      .  .    Βϋΐ.  αϊ  απ      39.    ουτωσ  ο.  ταρχησ    ο.    κ*β 

νε  Ογ   .  .   ζ  59.  ρΓββιη  απο,  βο  91  απ     «βε  οορ  3ΐ•  .  .  ?  59.  αά(1  κρα-  βΐ.  .?59. -ρχοσ| 

52.   5  ηγερ^η     54.   εκατονταρχησ  ο.  Νϋ     ξασ    |    ουτ.    ο  αν.  ο.  ΝΒϋΐ,Δ  βίο  ς-  εδοξασε 
Ογ  .  .  ^  59.  -ρχοσ  |  γινομ.  ο.   βό  &1  Ογ      .  .  ς-  ο  αν.  ουτ.  |  υι.  ^ε.  (ϋ  βίο 
(ίΐ  ν§)    .  .   ζ  γενομ.    |    ^τε.   υι.   ο.    ν°αοι.     5.  υ.)  ην  ο.   νβιγδ  οίο  .  .  5"  59. 
υηο11  οίο  .  .  ΒΒδί"  οίο  υι.  5ε.  (ν*  υι.  ην     υι.  ην  5ε. 
του  5ε.) 
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Μτ  27,  55  —  57.  Μυ  15,  40—  43.   1.0  2.3,48  —  51.  ΙΟΗ  19,  31—38, 


§§.  167-169. 


55*Ησαν  δε  κάκεί  γυναίκες 
πολλαι  από  μακρόθεν  ^εωροΰ- 
σαι ,  αί'τινες  ήκολού^ησαν  τω 
Ίησοΰ  άπο  της  Γαλιλαίας 
διακονουσαι  αύτω*  56έν  αίς 
ην  Μαρία  ή  Μαγδαληνή,  και 
Μαρία  ή  του  'ίακώβου  και 
Ιωσήφ  μήτηρ,  καΐ  ή- μήτηρ 
των  υίών  Ζεβεδαίου. 


40  Ήσαν  δέ  και  γυναίκες  άπο 
μακρόθεν  ^εωροΰσαι,  έν  αΐς  και 
Μαρία  ή  Μαγδαληνή  και  Μαρία 
ή  Ιακώβου  του  μικρού  και  Ίω- 
σήτος  μήτηρ  και  Σαλώμη,  41α'ι 
"τε  ην  έν  τη  Γαλιλαία  ήκολού- 
ϋουν  αύτω  και  διηκόνουν  αύτφ, 
και  αλλαι  πολλαι  α!  συναναβά- 
σαι  αύτω  είς  Ίεροσο'λυμα. 


48 Και  πάντες  οι  συνπαρα- 
γενο'μενοι  όχλοι  έτά  την  $εω- 
ρίαν  ταυ'την,  ^εωρήσαντες  τα 
γενόμενα,  τύπτοντες  τα  στη^η 
ύπε'στρεφον.  49  ειστήκεισαν  δε 
πάντες  οί  γνωστοί  αύτω  άπδ 
μακρόθεν,  κα\  γυναίκες  αί  συν- 
ακολου^οΰσαι  αύτω  άπ6  της 
Γαλιλαίας,  δρώσαι  ταύτα. 


§.   168. 

ΙΛΤϋδ  ΡΕΚΟϋδδϋΜ. 

Ιοη  19,  31-37. 

31  Οί  ούν  Ιουδαίοι,  έπει  παρασκευή  ην,  ίνα  μή  μείνη  ε'πι  του  σταυρού  τα  σώματα  έν  τω 
σαββάτω,  ην  γαρ  μεγάλη  ή  ήμε'ρα  εκείνου  του  σαββάτου,  ήρώτησαν  τον  Πειλάτον  ί'να  κατεα- 
γώσιν  αυτών  τα  σκε'λη  και  άρ^ώσιν.  32  ήλϋίον  ούν  οί  στρατιώται,  και  του  μεν  πρώτου  κατέαξαν 
τα  σκε'λη  και  του  άλλου  του  συνσταυρωίίέντος  αύτω•  33έπ\  δε  τον  Ίησούν  έλ^ο'ντες  ως  είδον 
ήδη  αυτόν  τε^νηκο'τα,  ού  κατε'αξαν  αύτοΰ  τα  σκέλη,  34  άλλ'  εις  των  στρατιωτών  λο'γχη  αύτοΰ' 
τήν  πλευράν  ενυξεν,  και  έξήλίίεν  εύ^ύς  αίμα  και  ΰδωρ.  35  καΐ  ο  έωρακώς  μεμαρτύρηκεν,  κα\ 
αληθινή  αύτου  ε'στιν  ή  μαρτυρία,  κάκείνος  οιδεν  οτι  άλη^ή  λε'γει,  ί'να  και  ύμείς  πιστεύητε. 
έγε'νετο  γαρ  ταύτα  ί'να  ή  γραφή  πλήρωση '  Όστοΰν  ού  συντριβήσεται  αυτού.   37κα\  πάλιν 


ετέρα  γραφή  λε'γει 


Όψονται  είς  ον  ε'ξεκε'ντησαν. 
36:  Εχ  12.  46.    Ρβ  34,  20. 


37:  Ζ<Λ  12,  10. 


§.    169. 

δΕΡϋΙΤϋΚΑ.    ΙΟδΕΡΗ  ΑΚΙΜΑΤΗΙΕΝ813 ,  ΝΙΟΟϋΕΜϋδ,  ΡΕΜΙΝΑΕ. 

Μτ  27,  57-61.      Μο  15,  42-47.      Ι,ο  23,  50-56.      Ιοη  19,  38-42. 


57'0ψίας  δέ  γε-  42Και  ήδη  δψίας  γε-  50Και  5δού  άνήρ 
νομε'νης  ήλθεν  αν-  νομένης,  έπει  ην  πάρα-  ονόματι  Ιωσήφ 
Ωρωπός  πλου'σιος  σκευή,  ο  ε'στιν  προσάββα-  βουλευτής  ύπάρ- 
άπο  Άριμαίϊαίας,  τον,  43  έλ^ών  Ιωσήφ  6  χων,  και  άνήρ  ά- 
τοΰνομα  Ιωσήφ,  από  Άριμα^αίας ,  εύσχ,ή-  γα^ός  και  δίκαι- 
ος κα\  αυτός  έμα-  μων    βουλευτής,   ος   και  ος ,    51  ούτος   ούκ 


38  Μετά  ταύτα  δε  ήρώ- 
τησεν  τον  Πειλάτον  Ιω- 
σήφ ό  από  Άριμα^αίας, 
ων  μαθητής  του  Ίησοΰ, 
κεκρυμμένος  δε  δια  τον 
φόβον  των  Ιουδαίων,  ί'να 


40.  εν  αισ  ο.  νβι.  οίο  . .  £ 
Άάά  ην  |  μαρια  ρΓ  οι  8βο  .  .  βο 
αϊ  -αμ  ρΓ,  αϊ  -αμ  8βο  |  5"  η  του 
ιακ.  |  ιωσητοσ  ο.  ^Βϋδ'χΔ  οίο 
.  .  ς:  ίωση  ο.  «*Α0  ιιηοΡ'  βίο 
41  αι  ο.  «β  θΐ  ίΐ4  οορ  αϊ;  αοι,δ 
βίο  και  ((*!>')  .  .  5"  59.  αι  και 


55.  κακει  ο.  ν  .  .  5"  59. 
εκεί,  ό  βίο  και,  ρεχπ  βίο  εκ. 
και,  και  γυ.  εκ.)  |  απορΓ.  .Α 
κδπ  αϊ  ΟΙιγ  οιη  56.  ΟΔ  μα- 
ριαμ  1)ΐ8  (ρΓ  βί.  ι.  αϊ ])  |  ιωσηφ 
ο.  η*ο*ε  αϊ  ίι  ν§  οορ  £»1  . .  5" 
59.  ίωση 

31.  επ.  παρ.  ην  1ι.  1.  ο.  νβγ,χυ  αϊ  ΐίΡ1βΓ  ν§  αϊ  ρΐ  βγι•  αϊ  .  .  §■  59.  ρο8ί  σαββατω  |  ς'6  εκείνη 
33.  ηδ.  αυτ.  ο.  βε  Ογ  .  .  £  α.  η.  34-  ζ  ευ^υσ  (01)"  -εωσ)  εξηλ^.  35-  ινα  και  .  .  ς  (=61)) 
οαι  και  [  πιστεύητε  ο.  νβ  Ογ  . .  ?  -σητε     36-  αυτού  .  .  ν  αϊ  ρΐ  ί(Ρ1βΓ  ν§  αϊ  Ογ1  απ  αυ. 

38.  δε  ο.  ΝΑΒϋ8υί'ΡΗί.υ 


48-  ^εωρησαντ.  ο.  νβοο$γ 
εκχ  βίο  .  .  ?  -ρουντεσ  |  τα 
.  .  5*  (01)°°)  ρι-αβίΏ  εαυτών 
(ναΓ  θΐ)  49.  αυτω  ο.  αβι,ρ 
αϊ  .  .  ?  αυτού  |  απο  ο.  «Βϋΐ, 
αϊ  .  .  ζ  59.  οιη  |  ςτ  συνακο- 
λου^ησασαι 


42.   ΑΒ**Ε  υηο1 
προσσαββ.       43- 
(61)")  .  .  §-  ηλ^εν 


■*"    βίο 

ελ^ων 


50. 


και  8θθ  ο. 


νοι,χ  &\ 

.  ς:   59.     οίο  .  . 

ς  59.   οαι  |  ιωσ. 

οαι 

(61>") 

.  .   5  ο  ιω.  |  ο  απο 

0.  Η  ιιαο12  οίο 

.  ΑΒ08ϋΡΡί.  αϊ  απο 

§§.  169.  170.  Μϊ  27,  58-63     Μο  Ϊ5,  44-47.   1.0  23,  52-56-   ΙΟΗ  19.  39-42. 
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$ητεύ3η  τω  Ίη- 
σοΰ' 58  ούτος  προ  σ- 
ελλών τωΓΙειλάτω 
ητήσατο  τ6  σώμα 
του  Ιησού,  το'τε  ο 
Πειλάτος  έκέλευ- 
σεν  άποδοίϊήναι. 
59  και  λαβών  τ6 
σώμα  δ  Ιωσήφ  έν- 
ετύλιξεν  αύτδ  σιν- 
δο'νι  καθαρά,  60καΙ 
ε^ηκεν  αυτό  έν  τω 
καινω  αύτοΰ  μνη- 
μεία) ο  έλατόμη- 
σεν  έν  τη  πέτρα, 
και  προσκυλίσας 
λί^ον  μέγαν  τη  ^υ'- 
ρα  του  μνημείου 
απήλθε  ν. 


61"Η^  δε  εκεί 
Μαριάμ  ή  Μαγδα- 
ληνή και  ή  άλλη 
Μαρία  ,  κα^ημεναι 
απέναντι  του  τάφου. 


αύτδς  ήν  προσδεχόμενος 
τήν  βασιλείαν  του  ^εού, 
τολμήσας  είσήλ^εν  πρδς 
τδν  Πειλάτον  και  ητήσα- 
το το  σώμα  του  'Ιησοΰ. 
44  ο  δέ  Πειλάτος  έ^αυ'- 
μαζεν  εί  ήδη  τέ^νηκεν, 
και  προσκαλεσάμενος  τον 
κεντυρίωνα  έπηρώτησεν 
αύτον  εί  πάλαι  άπέ^ανεν ' 
45 και  γνούς  από  του  κεν- 
τυρίωνος  έδωρήσατο  το 
πτώμα  τω  Ιωσήφ.  46και 
άγοράσας  σινδο'να,  κανε- 
λών αύτον  ένείλησεν  τη 
σινδόνι  και  κατέ^ηκεν  αύ- 
τδν  έν  μνημείω  ο  ήν  λελα- 
τομημε'νον  έκ  πε'τρας,  και 
προσεκύλισεν  λί^ον  έπι 
τήν  ^υ'ραν  του  μνημείου. 


ην  συνκατατι^ε'με- 
νος  τή  βουλή  και 
τη  πράξει  αυτών, 
άπδ  Άριμα^αίας 
πόλεως  τών  Ιου- 
δαίων ,  δς  ττροσ- 
εδέχετο  τήν  βα- 
σιλείαν του  ϋτεού, 
52  ούτος  προσελ- 
&ών  τω  Πειλάτω 
ητήσατο  τδ  σώμα 
του  Ιησού,  53  και 
κανελών  ένετύλι- 
ξεν  αύτδ  σινδο'νι, 
και  έ'^ηκεν  αύτον 
έν  μνήματι  λαξευ- 
τώ, ου  ουκ  ήν  ου- 
δείς ούδέπω  κεί- 
μενος. 54  και  ήμε- 
ρα ήν  παρασκευής, 
και  σάββατον  έπέ- 


άρη  τδ  σώμα  του  'Ιησοΰ" 
και  έπέτρεψεν  ό  Πειλά- 
τοσ.  ήλϋον  ουν  καΐ  ήραν 
αυτόν.  39ήλ^εν  δε  καΙΝι- 
κο'δημος,  ο  έλ^ών  πρδςαύ- 
τδν  νυκτδς  τδ  πρώτον,  φέ- 
ρων μίγμα  σμύρνης  και 
άλο'ης  ως  λίτρας  έκατο'ν. 
40ελαβον  ούν  τδ  σώμα  του 
Ιησού  και  εδησαν  αύτδ  ό- 
^ονίοις  μετά  τών  αρωμά- 
των, κα^ώς  £5ος  εστίν  τοις 
Ίουδαίοις  ένταφιάζειν. 
41ήν  δέ  έν  τω  το'πω  οπού 
έσταυρώ^η  κήπος,  και  έν 
τω  κήπω  μνη  μείον  καινόν, 
έν  ω  ούδέπω  ούδεις  έτέ^η* 
42  εκεί  ούν  δια  τήν  πα- 
ρασκευήν  τών  Ιουδαίων, 
δτι  εγγύς  ή  ν  τδ  μνη  μείον, 
έτηκαν  τδν  Ιησού  ν. 


φωσκεν. 

47Ή  δέ  Μαρία         55Κατακολου^ήσασαι  δέ  γυναίκες,  αί'τινες  ήσαν 

ή  Μαγδαληνή  και  συνεληλυ^υίαι  έκ  της  Γαλιλαίας  αύτω,  έ^εάσαντο 

Μαρία    ή    Ίωση-  τδ  μνημείο  ν  και  ως  έτέ^η  τδ  σώμα  αύτοΰ,  56  ύπο- 

τος  έ3•εώρούν  που  στρέψασαι  δέ  ήτοίμασαν  αρώματα  και  μύρα  *  κα\ 

τελείται.  τδ  μέν  σάββατον  ησύχασαν  κατά  τήν  έντολήν. 


§•   ΠΟ. 
ΟυδΤΟΰΙΑ  δΕΡϋΙΧΒϊ. 

Μτ  27,  62-66. 

52  Τή  δέ  επαύριον,  ήτις  έστιν  μετά  τήν   παρασκευήν ,  συνήχησαν  οϊ  αρχιερείς   καΐ  οι 
Φαρισαίοι  πρδς  Πειλάτον  63  λέγοντες•  Κύριε,  έμνήσ^ημεν  ο'τι  εκείνος  ο  πλάνος  είπεν  έ'τι  ζών 


57.  εμα^ητευ^η 
ο.  «Οϋ  αϊ  .  .  ς1  59. 
-τευσεν  58.  απο- 
δο^.  α  «ΒΙ  31  πια 
8γΓ^Γ  (οορ  χά)  .  .  ζ 
59.  Άάά  το  σώμα 
59.σινδονι  ακΑΟΕ 
υπο11  θιο  .  .  59. 
εν  σιν.  ο.  βο  θιο  | 
Α  βίο  επι  τη  ϋυρα 
61.  μαριαμ  ο.  «ΒΟ 
Ι.Δ  βΐ  . .  9"  59.  -ια| 
Δ  -ριαμ 


αϊ  .  .  5"  αυτό 
βίο  (ουπ.  ουδ 
.  .  ΟΙ)00  59. 
γυ.,  ?  και  γυ 


43.  τον  Ο.  ΝΒΙ,Δ  31  .  .  5" 

οπι  44.  ε^αυμαζ.  ο.  «ϋ 
ΐΐΡ1βΓ  ν§  .  .  ?  59.  -μασεν  | 
πάλαι  .  .  Β  ο  βίο  ηδη 
45  πτωμ.  ο.  «Βϋΐ,  βίο 
.  .  ζ  σώμα  46.  καθελ. 
ο.  ΝΒϋΐ,  βίο  .  .  ς  και  κα^.  { 


38.  ηλ!ϊον  θι  ήραν  ο.  ν* 


ΪΙ5  8ΥΓ111"  3ΓΠ1Ζθ11  83ΐΐ    .  .  5* 

59.  ηλ^εν  οι  ηρεν  |  αυτόν 
(ΠΗιηι  3,  βητη  ίΐ4)  ο.  Χ*  ΐΐ5 
8γΓ*ΐΓ  3Πιι  .  .  5Γ  59.  το 
σώμα  του  ιησου,  χ°βι.χα 
βίο  τ.  σω.  αυτού   39-  πρ. 


51•    -τι^εμενοσ 

Ο.    ΝΟΌΙ,ΧΔ    31    ΙΏ11 

.  .  9Τ  59.  -τε3•ειμε- 
νοσ   |   οσ  προσεδ. 

Ο.    ΝΒΟΒ-Ε  βίΟ    .  .    ζ 

59.  οσ  και  (αϊ  ρπι 

βίο  οπι)  πρ.  και  αυ- 

κατε^ηκ.    ο.    (Α  κα^ηκ.)     τοσ  (κμργχπ   βίο  αυτ.  ο.  ΑΒΕϋΧΥ  βίο  . .  5Τ 

Ο^χ  υηο9  βίο  ..  «Β0**ϋΐ-     οσ    κ.     αυ.     πρ. )  πρ.  τον  ιησουν  |   «β  ελι- 

31  ε^ηκ.     47.  η  ιωσητοσ     53.  κα^ελ.  ο.  «βο  γμα  |  ς  (=01))  ωσει  40.  ο- 

.  .  5Γ  ίωση  |  τε^ειτ.  (01>')     νι*  βίο    .  .    ζ  59.  ^ονιοισ  ο.    «βκεχυπ  βίο 

..  5  τώεται                          αάά   αυτό   (υ   βίο  .  .    α&τ   59.    ρΓαθηι   εν 

-ον,    ηχγ  βίο  οω  41-  ετε^η  ..   χβ  ΟγΓ  ην 

αυτά  δη)  |    αυτόν  τε^ειμενοσ 

Ο.  «ΒΟϋ  91  ϊΐΡ1βΓν§ 

[  ουδ.  ουδεπ.  ο.  ΝΟΚΜΡϋΠ  βίο;  ς  ουδεπ.  ουδ.,  59.  ουδ.  ουπω  ο.  αβ^ 
.  ό  Ογ)  54.  παρασκευησ  ο.  «βο*£  θιο  .  .  ς  59.  -ευη  |  και  8βο  ο.  νβο*ι,  θΙο 
οαι  [ώ  ονα  κ.  σ.  επ.)  55.  γυν.  (Οβ')  ο.  «ΑΟ  αηο12  βίο  .  .  βι,ρχ  βίο  αι 
.  |  αυτω  η.  Ι.  ο.  «βι,  Ευβ1;  ζ  59.  αηΐβ  εκ   .  .    0*ο  νν2  οηι 
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Μτ  27,  64-28,  5.    Ιοη20,  ι.    ίο24,  ι-4.    Μο  16,  ι-5. 


§§.170-172. 


Μετά  τρεις  ήμε'ρας  εγείρομαι.  64κέλευσον  ούν  άσφαλισ^ήναι  τον  τάφον  εως  της  τρίτης  ήμε'ρας, 
μήποτε  έλ^όντες  οί  μα^ηταΐ  κλέψωσιν  αύτον  και  ε'ιπωσιν  τω  λαω•  Ήγε'ρϋη  άπδ  τών  νεκρών, 
κα\  έσται  ή  έσχατη  πλάνη  χείρων  της  πρώτης.  65έφη  αύτοίς  ο  Πειλάτος  -"Εχετε  κουστωδίαν  • 
υπάγετε  άσφαλίσασί^ε  ως  οί'δατε.  66  οί  δε  πορευ^έντες  ήσφαλίσαντο  τον  τάφον  σφραγίσαντες 
τδν  λ&ον  μετά  της  κουστωδίας. 


ϋ:   Α  ΕΕδϋΚΚΕΟΤΙΟΝΕ  Ι^ΙΙΕ  Αϋ  ΚΕΙΠΤϋΜ  ΙΝ  ΟΟΕΕϋΜ. 


§.  171. 

ΜϋυΕΚΕδ  ΜΑΝΕ  δΕΡϋΙΟΚϋΜ  νΐδϋΝΤ  νΐϋΕΝΤΟϋΕ  ΕΑΡΙϋΕΜ  ΚΕνΟΙ^ϋΤϋΜ. 

Ιοη20,  1.    Εο24.  1-3.    Μο  16,  1-4.    Μτ  28,  1-4. 


1  Τη  δε  μια 

τών  σαββάτων 
Μαριάμ    ή 
Μαγδαληνή 

έρχεται  πρωί 
σκοτίας  έτι  ού- 
σης ύς  το  μνη- 
μεΐον, και  βλέ- 
πει τον  λί^ον 
ήρμένον  έκ  του 
μνημείου. 


1  Τη  δε  μια 

τών  σαββάτων 
όρθρου  βαθέως 
έπι  το  μνήμα 
ήλίϋταν  φε'ρου- 
σαι  α  ήτοίμα- 
σαν  αρώματα. 

2  εύρον  δε  τον 
λίίτονάποκεκυ- 
λισμε'νον  άπο 
του   μνημείου, 

3  ε^σελίτοΰσαι 
δέ  ούχ  εύρον  το 
σώμα  του  κυ- 
ρίου Ίησοΰ. 


1  Και  διαγενομε'νου  του 
σαββάτου  Μαρία  ή  Μαγδα- 
ληνή και  Μαρία  ή  Ιακώβου 
και  Σαλώμη  ήγο'ρασαν  άρώ- 


1  Όψέ  δέ  σαββάτων,  τη 
έπιφωσκούση  εις  μίαν  σαβ- 
βάτων, ήλίτεν  Μαριάμ  ή  Μαγ- 
δαληνή  και    ή   άλλη    Μαρία 


ματα,  ίνα  έλ^οΰσαι  αλείψω-     ^εωρήσαι   τον   τάφον.    2  και 


σιν  αύτο'ν.  2  και  λίαν  πρωί 
τη  μια  τών  σαββάτων  έρχον- 
ται έπι  το  μνημεΐον,  άνατεί- 
λαντος  του  ηλίου.  3  και  έ'λεγον 
προς  έαυτάς•  Τίς  άποκυλίσει 
ήμΐν  τον  λίϋίον  έκ  της  ίίύρας 
του  μνημείου ;  4  και  άναβλε'- 
ψασαι  ^εωροΰσιν  οτι  άνακε- 
κΰλισται  ο  λ&ος  *  ην  γάρ  μέ- 
γας σφο'δρα. 


ιδού  σεισμός  έγε'νετο  με'γας• 
άγγελος  γάρ  κυρίου  καταβάς 
έξ  ουρανού  και  προσελ^ών 
άπεκύλισεν  τον  λίίϊον  και  έκά- 
^ητο  επάνω  αύτου.  3ήν  δέ  ή 
ε?δέα  αύτου  ως  αστραπή  και 
τ6  ένδυμα  αύτου  λευκον  ως 
χιών.  4  άπ6  δέ  του  φο'βου  αύ- 
του έσείσϋησαν  οί  τηρουντες 
και  έγενή^ησαν  ως  νεκροί. 


§.   172, 

ΑΝΟΕΕΙ  ΙΝ  δΕΡϋΙΧΚΟ  ΟΟΜΡΑΒΕΝΤΕδ  ΑΙΧΟΟϋϋΝΤυΚ  ΜϋΕΙΕΚΕδ. 

1,0  24,4-8.    Μο  16,  5-7.    Μτ  28,  5-7. 


4  Και  έγε'νετο  έν  τώ  άπορείσ^αι         5  Και    ε?σελ^οΰσαι   εις  το 
αύτάς  περί  τούτου,  και  ?δού  άνδρες     μνημεΐον  ειδον  νεανίσκον  κα- 


5  Αποκριθείς  δέ  δ  άγ- 
γελος ειπεν  ταΐς  γυναιξίν  ■ 


64•  οι  μαίίτ.  ο 
. .  £  (=  01))  3άά  δε 

1.  μαριαμ  ο.        1.  βαϋίεωσ  ο. 

ναι.    31    .  .    5     ΗΑΒΟϋΐ,     υηο8 

59.  -ια  οίο  .  .  ς:  -εοσ 

ο.  Ρ  υηο5  οίο  ) 

ΝΟ^ΧΔ  οίο  μνημεΐον  |  ηλ^. 

(-αν  ο.  β*;  ς•  59.  -ον)  η.  1. 

ο.  νβε  ϋΐοη  Ευ§2  .  .  £59. 

βηΐβ  επι  |  αρω.   ο.  νβο*ι, 

βίο   .  .   ζ  (ΟΙ)00)  βάά   και 

τινεσ  συν  αυταισ  3•  5"  και  εισελϋ. 


νβ  .  .  δ"  59.  &άά  αυτού  |  ς"  (=01>)  νυκτοσ  κλεψ.     65-  εφη  ο.  Βί,  υηο7  βίο 


1.  ιακω.  ο.  χοχ  υηο6  βΐ  ρΐ 
.  .  ς  (Οη°)  ρΓββηι  του  ο.  αβ 
ΚΔΠ  ά\  ηιυ  2.  τη  (β  1.  οιη) 
μια  ο.  νβεδ  βΐ  Ευβ  31  .  .  5" 
59.  τησ  (ό  οηι)  μιασ  |  των  ο. 
χβκεδ**  ά\  Ευ«  31  .  .  ς  59. 
οηι  |  νο*  μνήμα  4.  ανακεκ. 
ο.  νβι.  .  .  ?  αποκεκ. 


1.  μαριαμ  ο.  κοι,Δ  (ίΔ  βΐ. 
8θο  Ιοο)  .  .  ς:  59.  -ια  2.  και 
δβο  ο.   νβοι.   31  Ογ  Όίοη  άΙ 

.  .  ζ  59.  οηι  |  λι^ον  ο.  νβο 
βίο  . .  ς"  βάά  απο  τησ  5υρασ 
3•  ζ  ιδέα  |  ωσ  κθο  ο.  ν*βοκπ 
άϊ  .  .  ς  59.  ωσει  (κ€  βΐ  ωσ  η) 
4.  5"  εγενοντο  ωσει 


οηι  ο.  τ>  ίι5  Ευβ1 

4•  5"  διαπορεισ^.  βΐ  (  =  01), 
ανδρ. 


δυο 


τ.  κυ.  (βΐ1  νν  ηιυ  οηι)  ιησ.  ο.  ναβοι,  υηο14  βίο  .  .  ς:  59. 

5•  εισελ^.  ο.  καοό  βίο  .  .  5•  η*  οηι  τ.  γυν. 

59.  ελ^.  ο.  β  βΐ1 


§§.  172-174. 


ί^  24,  5-ιι.    Μϋ  16,  6-8.    Μτ  28,  6-8.    Ιοη  20,  2  —  4. 
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δύο  επέστησαν  αύταΐς  έν  ε'σ!3ήτι 
άστραπτούση  •  5  έμφο'βων  δε  γενο- 
μένων αυτών  κα\  κλινουσών  τα  πρόσ- 
ωπα είς  την  γήν,  είπαν  προς  αύτάς  • 
Τί  ζητείτε  τον  ζώντα  μετά  τών  νε- 
κρών ;  6  ουκ  έ'στιν  ώδε,  άλλα  ήγέρ3η. 
μνήσ^ητε  ως  έλάλησεν  ύμΐν  έτι  ων 
έν  τη  Γαλιλαία,  7  λέγων  τδν  υιδν  του 
ανθρώπου  οτι  δει  παραδο^ήναι  ε?ς 
χείρας  ανθρώπων  αμαρτωλών  καΐ 
σταυρωτή  ναι  καΐ  τη  τρίτη  ημέρα 
άναστήναι.  8  και  έμνήσ^ησαν  τών 
ρημάτων  αύτοΰ. 


ίϊημενον  ε'ν  τοΓς  δεξιοΐς  περι- 
βεβλημένον  στολήν  λευκήν, 
καΐ  έξεϋαμβήϋησαν.  6  δ  δε 
λέγει  αύταΐς  •  Μη  έκίίαμβεΐ- 
σ^ε.  Ίησοΰν  ζητείτε  τον  Να- 
ζαρηνδν  τδν  έσταυρωμένον  * 
ήγέρίτη,  ουκ  έ'στιν  ώδε "  ί'δε  δ 
το'πος  οπού  έτηκαν  αυτο'ν . 
7  άλλα  υπάγετε  εί'πατε  τοις 
μα^ηταίς  αύτοΰ  κα\  τω  Πέ- 
τρω  οτι  προάγει  υμάς  είς  την 
Γαλιλαίαν  εκεί  αύτδν  οψε- 
σ!3ε,  καϋώς  είπεν  ύμΐν. 


Μη  φοβείστε  ύμεΐς'  οίδα 
γαρ  δτι  Ίησοΰν  τδν  έσταυ- 
ρωμένον ζητείτε.  6  ουκ 
εστίν  ώδε '  ήγέρίίη  γαρ 
κα^ώς  είπεν  δεύτε  Ι'δετε 
τδν  τόπον  δ'που  έκειτο. 
7και  ταχύ  πορευ^εΐσαι  εί- 
πατε τοις  μαίίηταΐς  αύτοΰ 
δ'τι  ήγέρ^η  άπδ  τών  νε- 
κρών, και  ?δού  προάγει 
υμάς  ε?ς  την  Γαλιλαίαν  ■ 
έκεΐ  αύτδν  οψεσ^ε.  ?δού 
ειπον  ύμΐν. 


§.  173. 
ΚΕϋΕυΝΤ  ΜυίΙΕΚΕδ  ΕΤ  ΟϋΑΕ  νΐϋΕΚυΝΤ  XI  ϋΙδΟΙΡϋΠδ  ΝϋΝΤΙΑΝΤ. 


ϊοη  20,  2.    1,0  24,9-11.    Μο  16,  8.    Μτ  28,  8. 


2  Τρέχει  ούν  και  έρ- 
χεται προς  Σίμωνα  Πέ- 
τρον  και  πρδς  τδν  άλλον 
μα^ητήν  ον  έφίλει  δ 
Ίησοΰς,  κα\  λέγει  αύ- 
τοΐς•  Ήραν  τδν  κυ'ριον 
έκ  του  μνημείου,  και 
ουκ  ο'ι'δαμεν  πού  έτη- 
καν αυτο'ν. 


9  Κα\  ύποστρέψασαι  άπδ  τοΰ 
μνημείου  άπηγγειλαν  πάντα  ταύ- 
τα τοις  ένδεκα  και  πάσιν  τοις  λοι- 
πό Γς.  10  ήσαν  δε  ή  Μαγδαληνή 
Μαρία  και  Ιωάννα  και  Μαρία  ή 
Ιακώβου, και  αϊ  λοιπαΐ  σύν  αύταίς 
έ'λεγον  πρδς  τους  άποστο'λους  ταΰ- 
τα.  ηκα\  έφάνησαν  ενώπιον  αυ- 
τών ώσε\  λήρος  τα  ρήματα  ταΰτα, 
κα\  ήπίστουν  αύταΐς. 


8Κα\έξελ*οΰ- 
σαι  έ'φυγον  άπδ 
τοΰ  μνημείου  ■ 
εΐχεν  γάρ  αύτάς 
τρο'μοζ  και  έκ- 
στασις,  και  ού- 
δενίούδενείπον 
}οΰντο  γάρ. 


8Καιάπελ^ού- 
σαι  ταχύ  άπδ  τοΰ 
μνημείου  μετά 
φο'βου  κα\  χαράς 
μεγάλης  έ'δρα- 
μον  άπαγγείλαι 
τοις  μα^ηταΐς 
αύτοΰ. 


§.   174. 

ΡΕΤΚϋδ  ΕΤ  ΙΟΗΑΝΝΕδ  δΕΡΙΙΙΧΚΙΜ  ΥΙδϋΝΤ. 

Ιοη  20,  3-10.    [ία  24,  12.] 

3Έξήλ3,εν  ούν  δ  Πέτρος  και  δ  άλλος  μαθητής,  και  ηρχοντο  εις  το  μνημεΐον.   4  έτρεχον 
δέ  οι  δύο  δμού'  κα\  δ  άλλος  μαθητής  προέδραμεν  τάχιον  του  Πέτρου  κα\  ήλίτεν  πρώτος  είς  το 


4  εσ^ητι  αστρ.  ο.  νββ  ϊΐ  ν§  άΙ 
Ειΐδ8^^  . .  ς-  59.  εσ^ησεσιν  αστρα- 
πτουσαισ  5•  ζ  το  πρόσωπον  βΐ 
ειπον     7.  τον  υι.  τ.  α.  οτι  δει  α  ν*βο*ι.  βίο 


6•  Ν*ϋ  οπ)  τ.  ναζαρ. 


ς  οτ.  δει  τον  βίο 


5•  ν  φοβη^ητ.  6.  εκείτο 
ο.  νβ  31  νν  1Ϊ111  Οι•"1*  δΐ 
.  .  ?  8(1(1  ο  κυριοσ 


-ιαμ  8βο  |  η  ιακ. 

βίο  ΪΙβΙΠ  ΑΌΓ  ΘΙΟ 
Υ§  31  1Ώ11  Ε\18    .  . 


9.  πα.  ταυ.  ο.  νβχ  ιιηο10  βίο        8.  &  (=61))  εξ- 
.  .    ς  ταυ.   πα.      10.    ήσαν   (01)     ελ^.  ταχύ  |  γαρ 
59.  ην  ο.  κυπ  βίο)  δε  . .  61)°  ο.     ρΓ  ο.  νββ  νν  ρΐ 
ΑϋΓ  βίο  |  κ  θΐ  μαριαμ  ρι•,  ίΐθπι  θΐ      .  .  ?  59.  δε 
.  .   ςτ  οιώ  η  |  ελεγ.  ο.  Ν*Βί  ιιηο7 
.  .  5"  (01>0)  59.  ΡΓ3ΘΤΠ  αι  ο.  ν°χ  υηο 
5Τ  59.  αυτών 


3.  4  κ. 

ροβΐ  μνημ. 


ηρχοντ.  ©Ιο 


8.   απελδ.   ο. 

ΚΒΟί,    βίο    .   .    5Γ 

εξελϊτ. 


6  βίο     11.  ταύτα  ο.  μβοι,  ίΐΡ,€Γ 


ετρεχον  οι  δυο  ομ.  προεδραμ.  δε  ταχ.  του,  ΐΐβπι  ν  πρωτ. 


170  ΙΟΗ  20,  5-18.  [Ι,ϋ  24,  12.]  Μτ  28,  9.  ίο.  [Μυ  16,  9.]  §§.  174.  175. 

μνημειον,  5  και  παρακύψας  βλέπει  κείμενα  τα  ο^ονια,  ου  μέντο;.  ε?σήλίϊεν.  6 έρχεται  ουν  κα\ 
2ίμων  Πέτρος  ακολουθών  αύτω,  κα\  εέσήλίίεν  ε?ς  το  μνημειον*  και  θεωρεί  τα  ό^ο'νια  κείμενα, 
7  καΐ  το  σουδάριον,  ο  ήν  έτά  της  κεφαλής  αυτού,  ου  μετά  των  ό^ονίων  κείμενον  άλλα  χωρίς 
έντετυλιγμένον  ε?ς  ενα  τόπον.  8  το'τε  ούν  εέσήλ^εν  και  ο  άλλος  μαθητής  δ  έλ^ών  πρώτος  είς  το 
μνημειον,  κα\  είδεν  κα\  έπίστευσεν*  9  ούδέπω  γαρ  ήδεισαν  την  γραφήν,  οτι  δει  αύτδν  έκ  νε- 
κρών άναστήναι.   10  άπηλ^ον  ούν  πάλιν  προς  αυτούς  οι  μα^ηταί. 

[1.0  24,  12?0  δέ  Πέτρος  άναστάς  έ'δραμεν  έπι  τό  μνημειον,  και  παρακύψας  βλέπει  τα 
έ^ο'νια  [κείμενα  μονά],  και  άπήλ^εν  προς  εαυτόν  ^αυμα'ζων  τό  γεγονο'ς.] 

§.  175. 

ΙΕδϋδ  ΚΕϋΐνίνϋδ  ΜΑΚΙΑΕ  ΜΑΟϋΑΙ,ΕΝΑΕ  ΑΡΡΑΚΕΤ. 

Ιοη  20,  11-18.    Μτ  28,  9.  10.  .[Μο  16.  9-11.] 

11  Μαριάμ  δέ  είστήκει  προς  τω  μνημείω  εξω  κλαίουσα,  ως  ούν  εκλαιεν,  παρέκυψεν  ε?ς 
το  μνημειον,  12  και  θεωρεί  δύο  αγγέλους  έν  λευκοίς  καϋεζο  μένους,  ενα  προς  τη  κεφαλή  καϊ 
ενα  προς  τοις  ποσίν,  οπού  εκείτο  τό  σώμα  του  Ίησοΰ.  13και  λέγουσιν  αύτη  εκείνοι  ■  Γύναι, 
τί  κλαίεις;  λέγει  αύτοΐς  οτι  ήραν  τον  κύριόν  μου,  και  ουκ  οιδα  πού  έτηκαν  αύτο'ν.  14  ταύτα  ει- 
πούσα εστράφη  ε?ς  τά  οπίσω,  καϊ  θεωρεί  τον  Ίησοΰν  εστώτα,  κα\  ουκ  ή'δει  οτι  Ιησούς  εστίν. 
15λέγει  αυτή  Ιησούς*  Γύναι,  τί  κλαίεις;  τίνα  ζητείς;  εκείνη  δοκοΰσα  οτι  ό  κηπουρο'ς  έστιν,  λέγει 
αύτω*  Κύριε,  ει  σύ  έβάστασας  αύτο'ν,  ε?πέ  μοι  που  ε^ηκας  αύτο'ν,  κάγώ  αυτόν  άρω.  16  λέγει 
αυτή  Ιησούς•  Μαριάμ,  στραφείσα  εκείνη  λέγει  αύτω  'Εβραϊστί*  'Ραββουνί,  ο  λέγεται  διδά- 
σκαλε. 17  λέγει  αύτη  Ίησους*  Μη  μου  απτού '  ούπω  γάρ  άναβέβηκα  προς  τον  πατέρα*  πορεύου 
δέ  προς  τους  αδελφούς  και  ειπέ  αύτοΐς•  Αναβαίνω  προς  τον  πατέρα  μου  και  πατέρα  υμών  κα\ 
ϊεόν  μου  και  2εόν  υμών.  18  έ'ρχεται  Μαριάμ  η  Μαγδαληνή  άγγέλλουσα  τοις  μα^ηταΐς  οτι  έώρα- 
κα  τον  κύριον  και  ταύτα  είπεν  αυτή. 

(Μτ)  9  Και  ιδού  Ιησούς  ύπήντησεν  αύταΐς  λέγων  Χαίρετε,  αϊ  δέ  προσελ^ούσαι  έκράτησαν 
αυτού  τους  πόδας  καϊ  προσεκύνησαν  αύτω.  10  το'τε  λέγει  αύταίς  ο  Ιησούς*  Μη  φοβείστε•  υπά- 
γετε απαγγείλατε  τοις  άδελφοΐς  μου  ίνα  άπέλΐίτωσιν  εις  την  Γαλιλαίαν,  και  εκεί  με  δψονται. 

[Μο  16.  9  Άναστάς  δέ  πρωί  πρώτη  σαββάτου  έφάνη  πρώτον  Μαρία  τη  Μαγδαληνή ,  άφ' 
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83η  .  .  5"  -ια  |  αγγελλ.  ο.  ναβιχ  .  .  ?:  απαγγ.,  Ε6Δ  31  αναγγ.  |  εωρακα  ο.  «βχ  9  ίΐ2  ν§  ββη  οορ 
9βΐη  (8  33.  -καμεν)  .  .  ς  59.  -κεν  |  αυτή  (βΐ.  3)  . .  Η2  ν§  38ΐι  οορ  τηϋη  {ό  ο  θ  3θΐη  και  α  ειπεν 
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9.  κ.  ιδού  (01)")  ο.  ΝΒϋ  βίο  .  .  ζ  ρΓββιη  ωσ  δε  επορευοντο  απαγγειλαι  τοισ  μαϋηταισ  αυ- 
τού |  ιησ.  (01/)  .  .  ς*  ο  ιησ.  |  υπηντ.  ο.  χ*Βϋ  βίο  .  .  ?  59.  απηντ.  10.  μου  .  .  χ*  οηι  |  και  εκ. 
(01)')  ο.  «Α0*νί  αηοθ  βίο  .  .  §τ  59.  κακει  ο.  Β0**νι  Ό0Ι.Μ8  οίο 

Μθ  16,  9  —  20.  οηι  ο.  κβ  3ΐ•ιη0(1<1  3Γναί;  βΐ  ηοίβηΐ  βδίβπδοίδ;  οηι  τα  ακριβή  αντιγρ.  3ριΐ(1 
Ευβ,  ,,οτηηβε  Ο-ναβοϊαβ  ραβηβ  ΙΛή1ί  βρ  Ηϊθγ,  Αγώιώ860*  βΐ  Ευδ0311  βίο.  1«οη§θ  άίνθΓδ3  ηβόθηΐ  ι. 
(ροδΙθ3  3άά  νυ1§3ΐ3)  ΐΐ ι  3θΐη00,ίί1.  Εχ1ιϊ1)θηΙ  ίοχίιιιηΑΟΟ  υηο12βΙο;  ρππιϊ  3§ηοδοαη(  ίΓ,η<:  βΐΗίρρ. 

[9.  Ο  μαριαμ  |  αφ  .  .  0*01.  31  παρ] 


§§.  175-177.  ΜΟ  [16,  108.]    Μτ  28,  11-15.  1,0  24,  13-27.  171 

ης  έκβεβλήκει  επτά  δαιμόνια.    10  εκείνη  πορευ^εΐσα  άπήγγειλεν  τοις  μετ'  αυτού  γενομένοις, 
πεν^ούσιν  κα\  κλαίουσιν.  Π  κάκεΐνοι  άκούσαντες  οτι  ζή  κα\  έ^εά^η  υπ  αυτής  ήπίστησαν.] 

§•   176. 

αυΒτοΰΕδ  δΕρυι,ββΐ  ρυοιτινι  ετ  αοκκυρτι. 

Μτ28,  11  —  15. 

11  Πορευομένων  δε  αυτών,  ?δού  τίνες  της  κουστωδίας  έλ^ο'ντες  ε?ς  την  πο'λιν  ανήγγειλαν 
τοις  άρχιερεΰσιν  άπαντα  τα  γενο'μενα.  12  καΐ  συναχ^έντες  μετά  των  πρεσβυτέρων  συμβούλων 
τε  λαβόντες  αργύρια  ικανά  έδωκαν  τοΓς  στρατιώταις,  13λε'γοντες•  Είπατε  οτε.  οί  μαίίηταί  αυτού 
νυκτός  έλ^ο'ντες  έκλεψαν  αύτδν  ημών  κοιμωμένων.  14και  έάν  ακουστή  τούτο  έπι  του  ήγεμόνος, 
ήμεΐς  πείσομεν  και  υμάς  αμέριμνους  ποιήσομεν.  15οί  δε  λαβο'ντες  τά  αργύρια  εποίησαν  ως 
έδιδάχ^ησαν  •  και  έφημίσ^η  ο  λο'γος  ούτος  παρά  Ίουδαίοις  μέχρι  της  σήμερον. 

§.   177. 

ΟΟΜΙΤΑΤϋΚ   ΥΙΑΤΟΚΕδ   ΕΜΜΑϋΝΤΙΝΟδ. 

Ινα  24,  13-35.    [Μο  16,  12.  13] 

13  Και  ιδού  δύο  εξ  αυτών  εν  αυτή  τή_ήμε'ρα  'σαν  πορευο'μενοι  ιίς  κώμην  άπέχουσαν  στα- 
δίους  εκατόν  έξήκοντα  άπδ  Ιερουσαλήμ,  ή  δνομα  Εμμαούς,  14  και  αύτοι  ώμίλουν  πρδς  αλλή- 
λους περί  πάντων  τών  συμβεβηκο'των  τούτων.  15κα\  ε'γένετο  έν  τω  ομιλεΐν  αυτούς  και  συνζη- 
τειν,  και  αύτδς  Ιησούς  έγγίσας  συνεπορεύετο  αύτοΐς-  16οί  δε  οφθαλμοί  αυτών  έκρατοΰντο  τοΰ 
μη  έπιγνώναι  αύτο'ν.  17  είπεν  δέ  πρδς  αυτούς•  Τίνες  οί  λο'γοι  ούτοι,  ους  άντιβάλλετε  πρδς  αλλή- 
λους περιπατουντες;  και  εστάλησαν  σκυθρωποί*  18 αποκρίσεις  δε  εις  ονο'ματι  Κλεο'πας  ειπεν 
πρδς  αύτο'ν  •  Έύ  μο'νος  παροικείς  Ιερουσαλήμ  και  ουκ  έ'γνως  τά  γενο'μενα  έν  αυτή  έν  ταΐς  ήμε'- 
ραις  ταύταις;  19και  ειπεν  αύτοίς*  Ποια;  οί  δε  είπαν  αύτω*  Τά  περί  Ιησού  τού  Ναξαρηνού, 
ος  έγένετο  άνήρ  προφήτης  δυνατδς  έν  λο'γω  και  έργω  εναντίον  τού  ^εού  και  παντδς  τού  λαού, 
20  όπως  τε  παρε'δωκαν  αύτδν  οί  αρχιερείς  και  οί  άρχοντες  ημών  εις  κρίμα  θανάτου  και  έσταύ- 
ρωσαν  αύτο'ν.  21  ημείς  δε  έλπίζομεν  δτι  αύτο'ς  έστιν  ο  μέλλων  λυτρούσ^αι  τδν  Ισραήλ•  άλλα  γε 
και  σύν  πάσιν  τούτοις  τρίτην  ταύτην  ήμέραν  άγει  άφ'  ου  ταύτα  έγένετο.  22  αλλά  και  γυναίκες 
τίνες  έξ  ήμών_έξ έστησαν  ημάς,  γενάμεναι  ορίϊριναι  έπι  τδ  μνημειον,  23  και  μη  εύρούσαι  τδ 
σώμα  αυτού  ήλίίαν  λέγουσαι  και  οπτασίαν  αγγέλων  έωρακέναι,  ο"  λέγουσιν  αύτδν  ζην.  24  κα'ι 
άπήλ^όν  τίνες  τών  σύν  ήμίν  έπι  τδ  μνημειον,  κα\  εύρον  ούτως  κα^ώς  και  αϊ  γυναίκες  ειπον, 
αύτδν  δε  ουκ  ειδον.  25κα\  αύτδς  ειπεν  πρδς  αυτούς•  Ώ  άνο'ητοι  και  βραδεΐς  τή  καρδία  τού 
πιστεύειν  έπι  πάσιν  οίς  έλάλησαν  οί  προφήται.  26  ούχι  ταύτα  έ'δει  πα^ειν  τδν  Χριστδν  και  εισ- 
ελίϊεΓν  είς  την  δο'ξαν  αυτού;   27και  άρξάμενος  άπδ  Μωυσέως  κα\  άπδ  πάντων  τών  προφητών 
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ίΰ  24,  28  — 43.      [ΜΤ  16,  128.]     ΙΟΗ  20,  '19  —  23. 


!§.  177.  178. 


διερμήνευσεν  αύτοΓς  έν  πάσαις  ταΓς  γραφαΓς  τα  περί  έαυτοΰ.  28  και  ήγγισαν  ε?ς  την  κώμην  ου 
επορεύοντο,  και  αυτός  προσεποιήσατο  πορρωτε'ρω  πορεύεσ^αι*  29καί  παρεβιάσαντο  αυτόν  λε'γον- 
τες•  ΜεΓνον  μεϊτ'  ημών,  οτι  προς  έσπε'ραν  εστίν  και  κε'κλικεν  ήδη  ή  ήμε'ρα.  και  ε?σήλίτεν  του 
μεΓναι  συν  αύτοΓς.  30καΙ  έγε'νετο  εν  τω  κατακλιίίτήναι  αυτόν  μετ'  αυτών  λαβών  τόν  αρτον  εύλο'- 
γησεν  και  κλάσας  έπεδίδου  αύτοΓς•  31  αυτών  δε  διηνοίχϋησαν  οί  οφθαλμοί,  κα\  έπε'γνωσαν 
αύτο'ν  και  αύτος  άφαντος  έγε'νετο  άπ'  αυτών.  32καί  είπαν  προς  αλλήλους•  Ουχί  ή  καρδία 
ημών  καιομένη  ην  εν  ήμΓν,  ας  έλάλει  ήμΓν  έν  τη  οδώ,  ώς  διήνοιγεν  ήμΓν  τάς  γραφάς;  33  Και 
άναστάντες  αύτη  τη  ώ'ρα  ύπε'στρεψαν  είς  ^Ιερουσαλήμ,  και  εύρον  ήϋίτροισμένους  τους  ένδεκα 
και  τους  συν  αύτοΓς,  34  λέγοντας  οτι  όντως  ήγε'ρ^η  ο  κύριος  και  ωφίϊη  ^Σίμωνι.  35κα\  αύτο\ 
έξηγουντο  τα  εν  τη  οδώ  και  ώς  έγνώσ3•η  αύτοΐς  εν  τη  κλάσει  του  άρτου. 

£Μθ  16,  12Μετά  δε  ταύτα  δυσίν  εξ  αυτών  περιπατούσιν  έφανερώ^η  έν  ετέρα  μορφή,  πο- 
ρευομένοις  ε?ς  άγρο'ν.  13κάκεΓνοι  απελθόντες  άπήγγειλαν  τοις  λοιποΓς*  ούδ'ε  έκείνοις  έπίστευσαν.] 


§•  178. 
1Ν  ΜΕϋΙΙδ  ΑΡΡΑΚΕΤ  ϋίδΟΙΡϋΕΙδ,  ΑΒδΕΝΤΕ  ΤΗΟΜΑ. 
Ιο  24,  36-43.    Ιοη  20,  19-25.    [Μο  16,  14.] 


36  Ταύτα  δέ  αυτών  λαλούντων  αυτός  έ'στη 
έν  μέσω  αυτών.  37πτοη^ε'ντες  δε  και  έμφοβοι 
γενο'μενοι  έδο'κουν  πνεύμα  5εωρεΓν.  38καί  ειπεν 
αύτοΓς '  Τι  τεταραγμε'νοι  έστέ,  και  δια  τί  δια- 
λογισμοί άναβαίνουσιν  έν  ταΓς  καρδίαις  υμών ; 
39ί'δετε  τάς  χείρας  μου  και  τους  πο'δας  μου, 
οτι  έγώ  είμι  αύτο'ς*  ψηλαφήσατέ  με  και  ί'δετε, 
οτι  πνεύμα  σάρκας  και  οστε'α  ούκ  έχει  κα!3ως 
έμέ  ^εωρεΓτε  έχοντα.  41  έτι  δε  άπιστου'ντων 
αυτών  από  της  χαράς  και  ϋαυμαζόντων,  είπεν 
αύτοΓς•  "Εχετε  τι  βρώσιμον  έν^άδε  ;  42  οί  δέ 
έπέδωκαν  αύτω  ?χ^υ'ος  οπτου  με'ρος'  43  και 
λαβών  ενώπιον  αυτών  έ'φαγεν. 


19  Ούσης  ούν  όψίας  τη  ήμε'ρα  εκείνη  τη  μια 
σαββάτων,  και  των  ^υρών  κεκλεισμένων  οπού 
ήσαν  οί  μα^ηταί  δια  τόν  φο'βον  των  Ιουδαίων, 
ήλ^εν  ο  Ιησούς  και  έ'στη  ύς  το  με'σον,  και 
λε'γει  αύτοΓς  ■  Ειρήνη  ύμΓν.  20  και  τοΰτο  ειπών 
έ'δειξεν  και  τάς  χεΓρας  και  την  πλευράν  αύτοΓς. 
έχάρησαν_ούν  οί  μα*3ηταί  ϋδο'ντες  τόν  κύριο  ν. 
21  ειπεν  ούν  αύτοΓς  πάλιν  Ειρήνη  ύμΓν  καϋώς 
άπε'σταλκε'ν  με  ό  πατήρ,  κάγώ  πε'μπω  υμάς. 
22 και  τούτο  ειπών  ένεφύσησεν  και  λέγει  αύ- 
τοΓς •  Λάβετε  πνεύμα  αγιον.  23αν  τίνων  άφήτε 
τάς  αμαρτίας,  άφίενται  αύτοΓς•  αν  τίνων  κρα- 
τήτε,  κεκράτηνται. 


27.  διερμηνευσ.  (μ  διηρ.)  ο.  Ν°Βί.Μυ  άΙ  .  .  ζ  διηρμηνευεν  ,  59.  διερμηνευεν  |  εν  (χι,  θ1 
οορ  τι  ην  εν)  πασ.  (Χϋ  ίΐ1  οοροΛ  οιό)  τ.  γρ.  τα  {ι  βΐ1  νν  βΐίς  οπι)  |  εαυτ.  (βΐ.  ζ)  ο.  &αβρ  υηο7 
βίο  .  .  5**  Οϊ)  59.  αυτ.  ο.  όι,χ  υηο"1"  βίο  28.  προσεποιησατ.  ο.  «ΑΒϋΐ,  βίο  .  .  ζ  -ποιειτο  | 
πορρωτερω  ο.  Νϋΐ,ρχ  υηο'2  βίο  .  .  59.  -τερον  ο.  αβ  θ1]  29•  ηδη  ο.  νβε  βΐ  νν  ρπι  .  .  ζ  59.  οπι 
30-  ΝΑϋ  31  ηυλογ.  |  επεδιδ.  {ο  προσεδ.)  .  .  «  εδιδ.  32.  είπαν  ο.  νβι.  ά\  .  .  ς  -ον  |  ωσ  διην. 
ο.  ΝΒϋί,  βίο  .  .  5"  και  ωσ  δι.  33•  η^ροισμ.  ο.  ΚΒϋ  βΐ  Ευβ  .  .  ς1  συνη^ρ.  34.  οντωσ  Ιι.  1.  ο. 
νβρϊ,ρ  31  νν  ιώπ  Ευδ   .  .  9"  59.  ροδί  κυρ. 


36.  αυτοσ  ο.  νβρι,  βίο  .  .  =Γ  (=01))  ε*<3ά  ο 
ιησουσ  |  αυτών  ο.  ϋ  ϊι5  .  .  ζ  (Οί)0)  3(1(1  και  λέ- 
γει αυτοισ*  Ειρήνη  υμιν  (ορ  βίο  ρβΓ§υηΙ  εγω 
ειμί  μη  φοβείστε)  38.  δια  τι  ο.  ναχδ  υηο11 
βίο  .  .  βα**  ν§  βίο  τι ,  ώε  βίο  ινα  τι  |  ταισ 
καρδ.  ο.  ναεχδ  αηο1]  βίο  .  .  59.  τη  κάρδια  ο. 
Βϋ  ϊι6  θιο  39.  εγω  ε.  αυτ.  ο.  νβε  βίο  (ϋ  βίο 
εγ.  αυτ.  &.)  . .  ς  αυτ.  εγ.  ει.  |  σαρκασ  ο.  η*ό 
(οστά  ο.  ε.  και  σα.)  Ιγ'"*  ΟιθΙ  .  .  ς-  59.  -κα 
40.  5  και  τούτο  ειπών  επεδειξεν  (νβοηι,νχ  βίο 
εδειξ.)  αυτοιστασ  χειρασ  και  τουσ  ποδασ:  οηα 

ο.  ϋ  ίΐ5  8γΓοα  42.  μεροσ  ο.  ναβοεπ  β  οορ00<1  ΟΙθιώ  Ογ  Ευ§  ά\  .  .  ς  59.  βάά  και  απο  μελισ- 
σιου  κηριου  43.  εφαγεν  .  .  κπ*  οί  ίι2  ν§  δγΓοα  άϊ  πιιι  ρρ  ιώπ  β(1ά  και  [λαβών]  τα  επίλοιπα 
εδωκεν  αυτοισ 


19.  5"  των  σαββ.  |  μα^ηται  .  .  ς  (01)°)  3(1(1 
συνηγμενοι  |  59.  οηα  δ  ο.  ϋΐ  20.  ζ  εδειξεν 
αυτοισ  βΐ  τ.  πλευρ.  αυτού  |  και  τασ  ο.  αβ  8γΓ? 
.  .  ς-  οιη  και  21.  πάλιν  ο.  νοεοχ  βίο  .  .  ς 
ο  ιησουσ  πα.  23.  αφιεντ.  (β*  -ονται)  ο.  β**ι 
υηο9  31  ρΙβΓ  Ογ2  31  (Ϊ14ν§  οίο)  .  .  61/  αφεωντ. 
ο.  κ°(*  αφε5ησετ.)ΑΌΐοχ  βίο 


§§.178-180.  ίοιι  20,  24-29.    21,1-10.    (Μ(;  16,  14.]  173 

24  Θωμάς  δε  εις  Ιχ  τών  δώδεκα,  ο  λεγόμενος  Δίδυμος,  ούκ  ήν  μετ'  αυτών  οτε  ήλ^εν  Ιη- 
σούς. 2δ  έ'λεγον  ούν  αύτω  οι  άλλοι  μα^ηταί*  Έωράκαμεν  τον  κύριον.  ο  δέ  είπεν  αύτοις"  Έάν 
μη  Ί'δω  £ν  ταΓς  χερσ\ν  αύτου  τόν  τύπον  των  ήλων  και  βάλω  μου  τον  δάκτυλον  είς  τον  το'πον 
των  ήλων  και  βάλω  μου  τήν  χεΐρα  είς  την  πλευράν  αύτου,  ου  μη  πιστεύσω. 

[Μο  16,  14  "Υστερον  άνακειμένοις  αύτοΐς  τοις  ένδεκα  έφανερώ^η,  καί  ώνείδισεν  τήν 
άπιστίαν  αυτών  καΐ  σκληροκαρδίαν,  οτι  τοις  ίΐεασαμένοις  αυτόν  έγηγερμε'νον  ούκ  έπίστευσαν.] 

§.   179.       • 
ΙΤΕΚϋΜ  ΑΡΡΑΚΕΤ  ΌΙδΟΙΡϋΟδ,  ΡΚΑΕδΕΝΤΕ  ΕΤΙΑΜ  ΤΗΟΜΑ. 
Ιοη  20,  26-29. 

26  Και  μεϋί'  ημέρας  οκτώ  πάλιν  ήσαν  έσω  οι  μα^τηται  και  Θωμάς  μετ'  αυτών  έρχεται  ο 
Ίησοΰς  τών  ^υρών  κεκλεισμε'νων,  και  έ'στη  ε?ς  τό  με'σον  καχι  ειπεν  Ειρήνη  ύμΐν.  27  είτα  λέγει 
τω  Θωμά '  Φέρε  τόν  δάκτυλο'ν  σου  ώδε  καΐ  ί'δε  τάς  χεΐράς  μου,  και  φέρε  τήν  χείρα  σου  και 
βάλε  εις  τήν  πλευράν  μου,  και  μή  γίνου  άπιστος  αλλά  πιστο'ς.  28άπεκρί^η  Θωμάς  κα\ 
ειπεν  αύτω*  ?0  κύριο'ς  μου  και  ο  ^εο'ς  μου.  29  λέγει  αύτω  ό  Ίησους '  "Οτι  έώρακάς  με,  πεπί- 
στευκας  ■  μακάριοι  οί  μή  ?δο'ντες  και  πιστεύσαντες. 

§.   180. 

ΡΚΟΡΕ  ϊ,ΑΟϋΜ  ΤΙΒΕΚΙΑϋΙδ  ΑΡΡΑΚΕΤ  ϋΙδΟΙΡϋΠδ  VII  ΡΙδϋΑΝΤΙΒϋδ. 

Ιοη21,  1-24. 

1  Μετά  ταΰτα  ε'φανέρωσεν  εαυτόν  πάλιν  τοις  μα^ηταΐς  έπί της  θαλάσσης  τήςΤιβεριάδος• 
έφανέρωσεν  δε  ούτως.  2  ήσαν  όμοΰ  2ίμων  Πέτρος  και  Θωμάς  ο  λεγο'μενος  Δίδυμος  κα\  Να- 
θαναήλ ο  από  Κανά  της  Γαλιλαίας  κα\  οι  του  Ζεβεδαίου  και  άλλοι  εκ  τών  μαθητών  αύτου 
δύο.  3  λέγει  αύτοίς  Σίμων  Πέτρος*  Υπάγω  άλιεύειν.  λέγουσιν  αύτω-  Έρχο'με^α  και  ήμεΐς 
συν  σοί.  ε'ξήλθον  κα\  ένέβησαν  είς  τό  πλοΐον,  κα\  εν  εκείνη  τη  νυκτι  ε'πίασαν  ουδέν.  4  πρωίας 
δε  γινομένης  έ'στη  Ίησους  έπί  τόν  αίγιαλο'ν  ού  μέντοι  έγνωσαν  οί  μα^ηταΐ  οτι  Ίησοΰς  εστίν. 
5  λέγει  ούν  αύτοΐς  Ίησοΰς •  Παιδία,  μή  τι  προσφάγιον  έχετε;  άπεκρί^ησαν  αύτω•  Ου.  6έ 
δέ  είπεν  •  αύτοΐς•  Βάλετε  εις  τα  δεξιά  μέρη  του  πλοίου  τό  δίκτυον,  και  εύρήσετε.  οί  -δέ 
έβαλον,  καν  ούκέτι  αυτό  έλκύσαι  ισχύον  από  του  πλήθους  τών  ιχθύων.  7  λέγει  ούν  ο  μαθη- 
τής εκείνος  ον  ήγάπα  ό  Ίησους  τω  Πέτρατ  Ό  κύριο'ς  έστιν.  Σίμων  ούν  Πέτρος,  άκουσας  οτι 
ο  κύριο'ς  έστιν,  τόν  έπενδύτην  διεζώσατο,  ήν  γάρ  γυμνο'ς,  και  έβαλεν  εαυτόν  είς  τήν  θάλασσαν" 
8  οί  δέ  άλλοι  μα^ητα\  τω  πλοιαρίω  ήλίτον,  ού  γάρ  ήσαν  μακράν  από  της  γης  άλλα  ως  από  πη- 
χών διακοσίων,  σύροντες  τό  δίκτυον  τών  £χ^ύων.  9  ως  ούν  απέβησαν  εις  τήν  γήν,  βλέπουσιν 
άν^ρακιάν  κειμένην  και  όψάριον  έπικείμενον  και  άρτον.   10  λέγει  αύτοΐς  ο  Ίησους•  Ένέγκατε 


24.  ιηο\  ο.  «Βϋ  θΐ  .  .  5"  ο  ιησ.  25•  εωρακ.  ο.  «ΑΒ**ι>υΑΠ**  οίο  .  .  59.  εορ.  ο.  β*π.χιηιο6 
οίο  |  μου  τ.  δακτ.  ο.  ΝϋΕ  31  .  .  ς•  59.  τ.  δ.  μ.  |  τόπον  ο.  Αϊ  βΐ4  ίι4  ν§  31  πιυ  Ογ  ά\  .  .  ζ  τύπον 
(ν*  ε.  την  χειραν  αυτού  ρι-ο  ε.  τ.  τ.  των  ηλ.)  |  £  την  χ.  μου 

£14.  αο  βίο  υστερ.  δε  |  αο*χδ  βίο  εγηγερμ.  εκ  νεκρών] 

26.  μα^ηται  ο.  Ν  1.  69.  βΐ  ίι"1"  βθΐι  8γΓ  .  .  ς  59.  3<Μ  αυτού  28.  ζ  {=0ί>)  και  απεκρώη  | 
5"  (=01))  ο  ^ωμ.  ο.  «ι.  αϊ  29•  με  .  .  ς-  (=06)  3(1ά  5ωμα  ]   Ν*  και  πεπιστ.  |  Ν*  8γΓα<:Γ  ιδοντ.  με 

1.  πάλιν  ο.  βμ  θΐ  β  ρβΓ§Ρ  ΟΙιγ  .  .  5Τ  βάά  ο  (βο  οιώ)  ιησουσ  |  μαίϋτ.  . .  υχ  υηο5  βίο  βοά  αυ- 
τού 2.  οι  .  .  χβε  βίο  8(1(1  υιοί  (ίΐβπι  α  ροδί  ζε.)  \  του  .  .  ηώ  οιη  3.  ^βΐ^Χ  31  ρηι  εξη.  ουν, 
αρ  νν  ρω  και  εξη.  |  ς-  (=06)  ανεβησ.  |  πλοιον  .  .  ς  (ΟΙ)00)  3άά  ευ^υσ  4.  δε  ο.  κ*  3ΐ  ηαα  ίι"111 
ν§€ΐ€ιη  οορ  §γΓ  3Γΐη  31  . .  ς"  59.  3(3(1  ηδη  |  γινομ.  ο.  ΛΒΟ*ει,  31  . .  ςτ  γεν.  ο.  νβρχ  υηο10  βίο  | 
ιησ.  (Οία')  .  .  ζ  ο  ιησ.  |  επι  (01/)  ο.  ΝΑΒΟΐυχ  31  ιηυ  (ΟΙβηι)  ΟγΓ  .  .  5"  59.  εισ  |  εγνωσ.  ο.  »ι.χ 
31  (ΐΐϊηα  ν§)  €γτ  .  .  ς-  59.  ηδεισαν  5.  ιησ.  ο.  «β  .  .  ζ  59.  ο  ιησ.  (Α*νι  3  οπι  ιη.)  6.  οι  δε  εβ. 
ο.  νό  οορ  31  .  .  ζ  59.  εβ.  ουν  |  ς-  ίσχυσαν     9•  νη  βΐ  ανεβησ.,  Α  βίο  επεβ. 


174  Ιοη  21,  π-24.    Μτ  28,  16-19.     [Μο-16,  15-17.]  §§.180.181. 

άπδ  των  όψαρίων  ών  έπιάσατε  νυν.  ηάνέβη  ούν  2ίμων  Πέτρος  και  ειλκυσεν  το  δίκτυον  εις 
την  γήν  μεστδν  ?χ3ύων  μεγάλων  έκατδν  πεντήκοντα  τριών  και  τοσούτων  όντων  ουκ  έσχίσ^η 
τδ  δίκτυον.  12λε'γει  αύτοΐς  ο  Ίησοΰς•  Δεΰτε  άριστήσατε.  ουδείς  δε  έτο'λμα  των  μαθητών  έξ- 
έτάσαι  αυτόν  2ύ  τίς  ε!;  ε?δότες  οτι  ο  κύριο'ς  έστιν.  13  έρχεται  Ίησοΰς  και  λαμβάνει  τον  αρτον 
και  δίδωσιν  αύτοΓς,  και  τδ  όψάριον  ομοίως.  14  τοΰτο  ήδη  τρίτον  έφανερώ^η  Ίησοΰς  τοις  μα- 
ίίηταις  εγέρσεις  εκ  νεκρών. 

15Γ'0τε  ούν  ήρίστησαν,  λε'γει  τω  2ίμωνι  Πε'τρω  ο  Ίησοΰς•  "Σίμων  Ιωάννου,  αγαπάς  με 
πλέον  τούτων;  λέγει  αύτω  ■  Νανι  κύριε,  συ  οΤδας  δτι  φιλώ  σε.  λέγει  αύτω1  Βο'σκε  τα  άρνία  μου. 
16 λέγει  αύτω  πάλιν  δεύτερον  "Σίμων  Ιωάννου,  αγαπάς  με;  λέγει  αύτω*  Ναι  κύριε,  συ  οίδας 
οτι  φιλώ  σε.  λέγει  αύτω*  Ποίμαινε  τα  προβάτιά  μου.  -1 7 λέγει  αύτω  τδ  τρίτον  Σίμων  Ιωάννου, 
φιλείς  με;  έλυπή^η  ο  Πέτρος  οτι  ειπεν  αύτω  τδ  τρίτον  Φιλείς  με;  κα\  εΐπεν  αύτω"  Κύριε, 
πάντα  συ  οιδας,  συ  γινώσκεις  οτι  φιλώ  σε.  λέγει  αύτω*  Βο'σκε  τά  προβάτιά  μου.  18  αμήν 
αμήν  λέγω  σοι,  οτε  ης  νεώτερος,  έζώννυες  σεαυτδν  και  περιεπάτεις  οπού  ήθελες•  όταν  δέγη- 
ράσης,  εκτενείς  τάς  χείρας  σου,  και  άλλος  σε  ζώσει  καΐ  οισει  δ'που  ού  θέλεις.  19  τοΰτο  δέ  είπεν 
σημαίνων  ποίω  ίιανάτω  δοξάσει  τον  ίίεόν.  κα\  τοΰτο  ειπών  λέγει  αύτω-  Ακολουθεί  μοι.  20 επι- 
στραφείς ο  Πέτρος  βλέπει  τδν  μα^ητήν  ον  ήγάπα  ο  Ίησοΰς  άκολου^οΰντα,  δς  κα\  άνέπεσεν  έν 
τω  δείπνω  έπι  τδ  στήθος  αύτοΰ  καΐ  ειπεν  Κύριε,  τίς  έστιν  δ  παραδιδούς  σε;  21τοΰτον  ούν 
?δών  ο  Πέτρος  λέγει  τω  Ίησοΰ*  Κύριε,  ούτος  δε  τί;  22  λέγει  αύτω  ο  Ίησοΰς '  Έάν  αύτδν  ^ε'λω 
μένειν  έως  έ'ρχομαι,  τί  πρδς  σέ;  σύ  μοι  ακολουθεί.  23έξήλ^εν  ούν  ούτος  ο  λόγος  ε?ς  τους  αδελ- 
φούς, δτι  ο  μαθητής  εκείνος  ούκ  αποθνήσκει-  και  ουκ  εΐπεν  αύτω  ο  Ίησοΰς  δτι  ούκ  αποθνή- 
σκει, άλλ'•  Έάν  αύτδν  ^έλω  μένειν  εως  έ'ρχομαι,  τί  πρδς  σέ; 

24  Ουτός  έστιν  ο  μαθητής  ο  μαρτύρων  περί  τούτων  και  γράψας  ταΰτα,  κα\  ο'ι'δαμεν  δτι 
αληθής  έστιν  ή  μαρτυρία  αύτοΰ. 

§.  181. 
1Ν  ΜΟΝΤΕ  ΘΑΠΙ,ΑΕΟ  ΑΡΡΑΚΕΤ  ϋΙδΟΙΡυΐΛδ. 

Μτ  28,  16-20.    [Μα  16,  15-18.] 

16  Οι  δέ  ένδεκα  μα2τητα\  έπορεύ^ησαν  ε?ς  £15Και  είπεν  αύτοίς*  Πορευ^έντες  είς  τδν 

τήν  Γαλιλαίαν  είς  τδ  δρος  ού  έτάξατο  αύτοΓς  δ  κο'σμον  άπαντα  κηρύξατε  τδ  εύαγγέλιον  πάση 

Ίησοΰς,  17και  ?δόντες  αύτδν  προσεκύνησαν,  οί  τη  κτίσει.  16ο  πιστεύσας  και  βαπτισθείς  σω- 

δε  έδίστασαν.  18και  προσελ^ών  δ  Ίησοΰς  έλα-  ϋήσεται ,    δ    δε   άπιστήσας    κατακρι^ήσεται. 

λησεν  αύτοΓς  λέγων  Έδο'^η  μοι  πάσα  έξου-  17  σημεία  δέ  τοις  πιστεύσασιν  παρακολου^ή- 

σία  έν  ούρανω  κα\  έπ\  γης.  19πορευ^έντες  μα-  σει  ταΰτα*  έν  τω  ονόματι  μου  δαιμο'νια  έκβα- 


11.  Ν£  31  ΟγΓ  ενεβη  |  ουν  ο.  ΚΒΟίχη**  αϊ  νν  οορ  &1  Ογι•  .  .  5"  59.  οιώ  {  εισ  (ϋ  91  επι)  την  γ. 
ο.  ΝΑΒαι,ρχΔπ  βίο  . .  ζ  59.  επι  τησ  γησ  12.  δε  ο.  ναόι,χ  υηο10  οίο  .  .  59.  οιώ  ο.  βο  (νν  βΗς 
ΟΙιγ  και  ουδ.)  13.  5"  (=  6&)  ερχ.  ουν  |  ιησ.  ο.  ΒθνιΒ  .  .  ?  ο  ιησ.  14.  τούτο  .  .  νοι,χ  βίο  8(1ά 
δε  |  ιησ.  ο.  ΒϋΌ  ..  ς  ο  ιησ.  |  μα!ί.  .  .  ξ-  (6ο°)  βάο1  αυτού  15.  ιωαννου  (ΝαΒϋ8Γ  -ανου,  ν*  οιώ) 
ο.  ν^βο"^  91  ίι  ν§  οίο  .  .  ?  ιωνα  |  5  πλειον  16•  παλ.  («ο  ΐΐ2  οορ  3πΙθ  λε.,  Ό  ίΐ2  οιώ)  δευτ. 
(ν*  βίο  οιώ;  κ51»*0  θ1  το  δευ.)  |  προβατια  ο.  βο  &\  ο  Ι,οίΓ  .  .  ς•  -τα  (θΐ  αρνιά)  17.  ιωαννου  (ββ 
-ανου)  ο.  νβο*β  βίο  .  .  ζ  ιωνα  |  παντ.  συ  ο.  νβο*ο  βίο  .  .  ς"  συ  πα.  \  λε.  αυτ.  ο.  «ϋ  ά\  ΐιΡ,βΓ  ν§ 
οορ  θΐ  .  .  5"  59.  βοΜ  ο  (59.  οιώ  ο.  βο  θ1)  ιησουσ  |  προβατια  ο.  ΑΒΟ  Αιώ&  .  -.  ς•  -τα  (Α  βίο  αρνιά) 
18.  ν*  την  χειραν  |  αλλοσ  (χο**β  &15  ί$γι•Ρ  Π18  3πώ  €γι•  Ολτ  -οι)  σε  (νβο  ροδί  ζωσ.)  ζώσει  {Ό  ζω- 
σουσει,  ο**  ζωσωσιν,  ,ν  ά\5  δγτν111^  θιίώ  βγι•  ΟΗγ  ζωσουσιν)  κ.  οισει  (ν*  ποιησουσιν  σοι,  α**  βΐ1 
3γιώ  ΟΙίγ  οισουσιν,  ί*0  θΐ4  βΥΓΡ^^  ΟνΓ  αποισουσιν  σε,  ϋ  απαγουσιν  σε.  Ιιβηα  Α  νν  ρΐΏ  βάο!  σε) 
οπού  (ν*  οσα)  20.  επιστρ.  ο.  ΑΒα  βίο  .  .  ς:  (01>ο)  Άάά  δε  |  ειπεν  («*  λέγει)  .  .  νοώ  βίο  βάά  αυτω 
21.  ουν  ο.  ΝΒΟϋ  91  \^ν  ηιυ  Ογ  91  .  .  ς  59.  οιώ  |  «  οιώ  κυρ.  22.  ζ  ακολ.  μοι  23.  ουτ.  ο  λο.  ο. 
«ΒΟϋ  οίο  .  .  5:  59.  ο  λο.  ουτ.  (ά\  Ογ  ά\  οιώ  ουτ.)  |  και  ο.  ειπ.  ο.  Αϋ  ιιηοΡ1βΓ  βίο  .  .  νβο  Ογ  βίο 
ο.  ειπ.  δε  |  Ό  β  απο^νησκεισ  |  ν*  &13  ΐΐ2  3γιώ  01\τ  οιώ  τι  πρ.  σε  24.  και  (ν&  βίο  ο  και,  Βϋ  και  ο) 
γρ.  |  εστ.  η  μα.  αυ.  ο.  ΝΑα***Χ  υηο11  οίο  .  .  59.  αυ.  η  μα.  εστ.  ο.  ΒΟ*;  ό  βίο  εστ.  αυ.  η  μα. 

17-  προσεκ.  ο.  ΝΒΰ  βΐ  ίΐ  ν§  Εαβ  ΟΗγ  .  .  5"         |17.  παρακο.  (0*1.  ακολ.)  ταυ.  ο.  αο*  οι  **ί 
59.  9(1ο!  αυτω     18.  επι  ο.  να  υηοΡ'  Ογ2  Ογι•2     &\  .  .  ζ  ταυ.  παρακ. 
βίο  .  .  Βϋ  θΙ1  Ευ82  ΟΗγ^61  &άά  τησ     19.  πο- 
ρεύε. .  .  5Τ  (=61))  δ(1α;  ουν  ο.  ΒΔ  βίο 


§§.181.182. 


Μτ  28,  20.    [Μθ  16:  18—20•]    1,0  24.44—53.    ΑΟΤ  1,  3. 
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γητεύσατε  πάντα  τα  έ'ίίνη,  βαπτίζοντες  αυτούς 
είς  τδ  όνομα  του  πατρός  και  του  υιού  κα\.  του 
αγίου  πνεύματος,  20 διδάσκοντες  αυτούς  τη- 
ρεΓν  πάντα  οσα  ένετειλάμην  ύμίν.  κα\  ?δού  έγώ 
μείί'  υμών  ε?μ\  πάσας  τάς  ήμε'ρας  εως  της 
συντέλειας  του  αιώνος. 


λοΰσιν,  γλώσσαις  λαλήσουσιν  καιναίς,  18οφεις 
άρουσιν  καν  ^ανάσιμόν  τι  πίωσιν,  ου  μη  αυ- 
τούς βλάψη  •  επί  αρρώστους  χείρας  έπι^ήσου- 
σιν,  κα\  καλώς  ε'ξουσιν.] 


§.  182. 
ιν  ουνετο  ϋΐδοιρυυδ  νΑΐ,Εϋίοιτ  ετ  ΑϋΡΕκτυκ. 

Ιχ  24,  44-53.    [Μο  16,  19.  20]  Αοτ  1,  3-12. 
1,0  24,  44-49. 

44Είπεν  δε  πρδς  αυτούς"  Ούτοι  οί  λο'γοι  μου,  ους  έλάλησα  προς  υμάς  ετι  ων  συν  ύμιν, 
οτι  δει  πληρω^ήναι  πάντα  τα  γεγραμμε'να  έν  τω  νο'μω  Μωυσε'ως  καΐ  προφήταις  και  ψαλμοϊς 
περί  εμού.  45το'τε  διήνοιξεν  αυτών  τδν  νουν  του  συνιέναι  τάς  γραφάς,  46  και  είπεν  αύτοις  οτι 
οΰτως  γε'γραπται  πα^ειν  τδν  Χριστδν  και  άναστήναι  εκ  νεκρών  τη  τρίτη  ήμερα,  47  και  κηρυ- 
χ^ήναι  έπ\  τω  δνο'ματι  αυτού  μετάνοιαν  εις  αφεσιν  αμαρτιών  ε?ς  πάντα  τά  έ'^νη,  άρξάμενοι 
άπδ  Ιερουσαλήμ.  48  ύμεΐς  μάρτυρες  τούτων.  49κάγω  έξαποστέλλω  την  έπαγγελίαν  του  πατρός 
μου  έφ'  υμάς*  ύμεις  δέ  καθίσατε  έν  τη  πο'λει  εως  ου  ένδυ'σησ^ε  έξ  ύψους  δύναμιν. 


1,0  24,  50-53. 

50  Έξήγαγεν  δέ  αυτούς  εως  πρδς  Βη^ανίαν, 
και  έπάρας  τάς  χείρας  αυτού  εΰλο'γησεν  αυ- 
τούς. 51και  έγε'νετο  έν  τω  εύλογεΐν  αύτδν  αυ- 
τούς διε'στη  άπ'  αυτών.  52καΙ  αύτοι  ύπέστρε- 
ψαν  εις  Ιερουσαλήμ  μετά  χαράς  μεγάλης, 
53κα\  ήσαν  δια  παντδς  έν  τω  ιερω  α?νούντες 
τδν  ^εο'ν. 

Αοτ  1,  3-12. 

—  τοις  άποστο'λοις  —  3  οίς  και  παρε'στησεν  εαυτόν  ζώντα  μετά  τδ  παϊτειν  αύτδν  έν  πολ- 
λοΓς  τεκμηρίοις  δι'  ημερών  τεσσεράκοντα  όπτανόμενος  αΰτοΓς  και  λε'γων  τά  περί  της  βασιλείας 


[Μθ  16,  19.  20.] 
[19ί0  μεν  ου  ν  κύριος  Ιησούς  μετά  τδ  λα- 
λήσαι  αύτοΐς  άνελήμφ^η  εις  τδν  ούρανδν  και 
έκά^ισεν  έκ  δεξιών  του  ίίεού•  20  έκεΐνοι  δέ  εξ- 
ελθόντες έκήρυξαν  πανταχού,  του  κυρίου  συν- 
εργούντος  και  τδν  λο'γον  βεβαιούντος  διά  τών 
έπακολου^ούντων  σημείων.] 


19. 


ΘΙΟ 


βό  βαπτισαντεσ    20.  αιωνοσ  ο.  ΝΑ*Βϋ 
5"  (  =  01))  9(1(1  αμήν 


17.   Ο^Δ  οορ  3ΐηι  οηι  καιν.  (βΐ.  ΐΓβιΐίφοηΐ- 
Ιιιγ)     18-  οφεισ   .  .   ο*βΐ**ι,Μιη8χΔ  βίο  ρΓ3βηι 

και  εν  ταισ  χερσιν  1  5  (=01))  βλάψει] 

44.  πρ.  αυτ.  ο.  νβκχ  βίο  .  .  ς  αυτοισ  |  μου  ο.  ΑΒϋΚί,ΝΧΠ  βίο  .  .  ζ  οηι  ο.  ν  ηηο9  βΐ  ρίβι• 
ίΐ  ν§  8γΓαίΓ  &1  ΐΓιηί  91  |  β  άπαντα  |  και  (η  εν,  ι,  και  εν)  προφ.  (νβι>  οορ  τοισ  πρ.)  46.  γεγρ. 
ο.  νβο*όι,  βίο  . .  £  (01)°)  θοΜ  και  ουτωσ  έδει  47-  εισ  αφ.  ο.  «β  οορ  §γΓ  .  .  ζ  59.  και  αφ.  | 
αρξαμενοι  ο.  **βο*ι,νχ  θΙο  .  .  £  59.  -νον,  ο  βίο  -νων  48.  υμεισ  ο.  νβο*ι.  οορ  ν^1  .  .  ?  υμ.  δε 
(Ό  και  υμ.  δε,  νν  ιηιι  και  υμ.)  |  μαρτ.  ο.  Βϋ  3βΐη  Αυ^1  .  .  £  ριββιη  (ο*  νν  βϋο;  &άά)  εστε  ο.  ν 
αι,νχ  υηοΡ1  βίο     49.  καγω  (ϋ  και  εγ.)  ο.  Νϋΐ.  31  ΐιΡ1ί!Γ  ν§  οορ  ά\  . .   ?  59.  και  ιδού  εγω  (οί.  7, 


εξαποστ.  ο.  κ°βι,χδ  31 


πολει  ο.  ΝΒ0*ϋΕ  βίο  .  .  ?  (=01)) 


δυ. 


27.  10,  3.  ΜΙ  28,  20.)  | 

3(1(1  Ιερουσαλήμ  |  ε.  υψ.  δυ.  ο.  κβΟ*£  βίο  .  .  ς 

50.  αυτουσ  ο.  νβο*ι  βΐ3  3  β  οορ  8γΓ  βπη 
.  .  ς  59.  3(1(1  εξω  |  εωσ  (ϋ  βΐ1  οηι)  προσ  ο.  ν 
βο*(ό)ι.  3ΐ2  3  Οοβηι  .  .  ς"  59.  εωσ  εισ  |  Ηϋ 
ηυλογ.  51.  διεστη  (ο  απεστη)  α.  αυτ.  ο.  ν*ώ 
3 1 1)  θ  ίΓ2•  1  Αυ§  .  .  5"  (01)°)  3(1(1  και  ανεφερετο 
εισ  τον  ουρανον  52.  αυτοί  ο.  ϋ  3  1)  β^ΐϊ2•  1  Αυ§ 
.  .  5Τ  (ΟΙ)0)  3αΜ  προσκυνησαντεσ  αυτόν  53.  αινουντ.  ο.  ϋ  3  1)  β  ίί2,  1  ν§2  οορ 
ευλογουντεσ  . .  £  αιν.  και  ευλογ.  |  ^εον  ο.  νο*όι.  31  3  1)  β  ίΤ2,  1  ν§Ρι  οορ  βίο  . 

3.  5"  τεσσαρακ. 


5"  αποστ. 
ε.  υψ. 

[19.  ουν  .  .  0*1.  βίο  οηι  |  κυρ.  (Η  βΐ  οιη)  ιησ. 
ο.  0*(η)κι,Δ  31  ηιυ  νν  ρΐ  ΪΓίηί  .  .  ζ  οηι  ιησ.  | 
ανελημφίτ.  ο.  ΑθϋδυΡΡ  .  .  ?  -ληφ^.  |  ΟΔ  βΐ  εν 
δεξιά  20.  σημείων:  «3  ςβ  ο.  ΑΟ**  31  ηιυ  νν 
ηιυ  .  .  5  βαΜ  αμήν  ο.  ο*ϋ8υΡΡι.χ  υηοΡ1  οίο] 


Αυ§;    κβο*£ 
5Τ  3υ"(1  αμήν 


176  Αοτ  1,  4— 12.    Ιοη  20,  303.  21,  25.  §§.182.183. 

του  5τεον> '  4  και  συναλιζόμενος  παρη'γγειλεν  αύτοις  από  "Ιεροσολύμων  μη  χωρίζεσϋϊαι,  άλλα 
περιμένειν  την  έπαγγελίαν  του  πατρός  ην  ήκούσατέ  μου  ■  5  δτι  Ιωάννης  μεν  έβάπτισεν  υδατι, 
ύμεΓς  δε  έν  πνεύματι  βαπτισϋϊήσεσ^ε  άγίω  ου  μετά  πολλάς  ταυ'τας  ήμε'ρας.  6  οι  μεν  ούν  συν- 
ελ^όντες  ήρώτων  αυτόν  λέγοντες•  Κυ'ριε,  εί  έν  τω  χ,ρο'νω  τούτω  άποκαϋΗστάνεις  την  βασιλείαν 
τω  Ισραήλ;  7εΙπεν  δε  προς  αυτούς•  Ουχ  υμών  έστ\ν  γνώναι  χρο'νους  η  καιρούς  ους  ο  πατήρ 
ε^ετο  έν  τη  έδία  εξουσία,  8άλλά  λήμψεσ^ε  δύναμιν  έπελ^όντος  του  αγίου  πνεύματος  έφ'  υμάς, 
και  εσεσ^έ  μου  μάρτυρες  έ'ν  τε  Ιερουσαλήμ  και  πάση  τη  Ιουδαία  κα\  Σαμάρεια  και  εως 
έσχατου  της  γης.  9  κα\  ταύτα  ε?πών  βλεπο'ντων  αυτών  έπήρ^η,  καΐ  νεφε'λη  ύπε'λαβεν  αυτόν 
από  των  οφθαλμών  αυτών.  10  καΐ  ως  ατενίζοντες  ήσαν  ε?ς  τον  ούρανόν  πορευομένου  αύτοΰ,  και 
ιδού  άνδρες  δύο  παρειστήκεισαν  αύτοις  εν  έσ^ήσεσιν  λευκαΐς,  11ο5ί  και  είπαν  "Ανδρες  Γαλι- 
λαίοι ,  τί  έστήκατε  έμβλε'ποντες  είς  τον  ούρανόν ;  ούτος  ό  Ίησοΰς  ό  άναλημφ^ε'ις  άφ'  υμών 
εις  τον  ούρανόν  ούτως  έλεύσεται  ον  τρόπον  έίίεάσασ^ε  αυτόν  πορευόμενον  είς  τον  ούρανόν. 

12  Τότε  ύπέστρεψαν  εις  Ιερουσαλήμ  από  όρους  του  καλουμε'νου  έλαιώνος,  δ  έστιν  εγγύς 
Ιερουσαλήμ  σαββάτου  έ'χον  όδόν. 

§.   183. 
ΟΟΝΟΙ^ϋδΙΟ  ΕνΑΝΟΕΠΙ  ΙΟΗΑΝΝΙδ. 

Ιοη  20,  30.  31.  [21,  25.] 

30  Πολλά  μεν  ούν  και  άλλα  σημεία  έποίησεν  ό  Ιησούς  ενώπιον  τών  μαθητών,  α  ούκ  εστίν 
γεγραμμένα  έν  τω  βιβλίω  τούτω-  31  ταύτα  δέ  γε'γραπται  ΐ'να  πιστεύητε  οτι  Ιησούς  έστ\ν  ό 
Χριστός  ό  υίός  του  ^εού,  καΐΐ'να  πιστεύοντες  ζωήν  εχητε  έν  τω  ονόματι  αύτοΰ. 

[21,  25"Εστιν  δε  κα\  άλλα  πολλά  ά  έποίησεν  ό  Ιησούς,  άτινα  έάν  γράφηται  κα^'  εν, 
ούδ'  αυτόν  οΐμαι  τον  κόσμον  ^ωρήσειν  τα  γραφόμενα  βιβλία.] 


4.  0Ί)'  συναυλιζ.  ο.  παηαδο  πια  5  εν  πν.  βαπτ.  ο.  «β  (ϋ  βίο  βα.  ροδί  αγ.)  .  .  5"  59.  βα. 
ε.  πν.  6.  ηρωτ.  ο.  «Αβο*  .  .  ς  επηρωτ.  8•  μου  ο.  ναβοο  .  .  ?τ  μοι  |  και  πάση  (Οο-')  ο.  Αθ*ΰ 
βίο  .  .  ζ  κ.  εν  πάση  10.  εσ^ησ.  λευκ.  ο.  ναβο*  βίο  .  .  ς  εσ!3ητι  λευκή  11.  5"  ειπον  [  νβε§γ 
αϊ  πια  Ειι§  ά\  βλεποντεσ 

30.  μαθητών  ο.  αβ  αηο6  βίο  .  .  ς  Άάά  αυτού  31.  πιστεύητε  ο.  ν*β  .  .  ?  59.  -σητε  |  ςτ 
(=01))  ο  ιησ.  |  ζωην  . .  χο*ϋΐ,  31  οία  ϊΐ5  ν§*  οορ  ά\  πια  ΟγΓ  Ιγ1"1  ά\  &άά  αιωνιον 

25.  νβίδαπι  οπι  ο.  χ*  63.(1υ1)|'η;  ίΐβπι  8οηο1Ϊ3  οοΜ.  πιηΙΙογηπι  νοίαπί  προσ^ήκην  β88β  |  ά 
ο.  ΝαΒ0*χ  31  Ογ  31  .  .  ς-  59.  οσα  |  ουδ  ο.  κ^ΒϋΔ  βΐ  .  .  £  59.  ουδέ  |  χωρησειν  ο.  «&βο*  (οορ) 
Ογ1  .  .  5-  59.  -ησαι  |  βιβλ.  ο.  Ν*ΑΒ0νίο  βίο  .  .  ς  (=6ο)  8άά  αμήν 


ΡΕΟΙΕβΟΜΕΝΟΕϋΜ  ΙΜ)ΕΧ. 


ΗίδΙθΓΪ3    δΙϋίΙΐΟΓΙίαΐ   1ΐ3ΠΏ0ηΐ36   βν9Π§;θ1Ϊ086   ΟΓβνΐίβΓ   3<1ΐ1ΐη*)Γ3ΐϋΓ VII— IX 

ΟΐΒΓΟίΐ    \νΐθ5β1θΠ    01Γ03    ΜτώΟΏΙΆϋΩ    βν3Π§β]ίθ3Ι1Ί    Π1ΘΓΪί3 IX 

δοπρίοΓβδ  ροίΐοΓβδ  ςυί  ΐη  οοηδθΓΪηβη(Ϊ3  βνΗη§θ1ΐοπΐηι  Ιΐ3πιιοηΪ3  νβΐ  δνηορδΐ 

ορθΓ3ΐη  ο•ο11οο3ΓϋηΙ ίχ χυι 

Όβ   ΐ6£ϋ)ΐΐδ  ({035  ϊη  εΌηδίϊΙιίθηΓΙο  γθγιιπι  θν3η§β1ίθ3Γυηι  οΓάίηβ  δβουίί  δΐιηηΐδ  XIII  — XVI 

(Ηιΐά  8ϋ  φΐοά  Ευο3δ  καθεξής  γράψαι    άΐοΐί XIII  8(Ι. 

ϋβ  3ηηο  ΟΙΐΓίδΙϊ  η3ί3ϋ XVI  δη. 

ϋβ  3ηηο  α,υο  Ιβδυδ  ίη  ριιοΐΐοαπι  ρΓοάΐεπί,   ίίθΐη  φΐο  ρΓοάΐβπί  ΙοΗβηηθδ  ..   XVII— XIX 

ΟϋβηΙιιηι  ίθΐηροπ'δ  ηπιπαδ  Οηπδΐΐ  οοιηρίθχιιηι  βδδβ  νΐάββΙιΐΓ XIX 

("οηβρβοίιιβ  δνηορδΐδ  6ν3η§θ1ΐθ3θ  οιιηα  ηοίΐδ, XX  — Ε 

ϋβ  ϋοηοβρίΐοηβ  Εΐΐδβηβίβθ  3(1  ηιίηίδίβπυπι  οΐβδδίδ  Αηί3  οοηιριιίβΐβ :  3(1  §.  4.  XX 

ϋθ  Ζ3θ1ΐ9Π3β  άοηιΐοίΐίο :  3(1  §.  6 XX 

Νυπι  Μ3ΓΪ3  9πίθ  ρβΓίίΐηι  Ε1ΐδ3ΐ3βί3β  άοηιυηι  ΓβώβΓϋ:  άά  §.  7 XX 

ϋθ  ηιιηΐΐο  φΐϊ  άΐνΐηΐίαδ  ίϋ  Ιοδβρίιο  άβ  Μβπ3  δροηδ3 :  3ά  §.  8 XX  δς. 

ϋβ  Ιο  2,  1  «&.:  αά  §.  9.   .  . , XXI  δφ 

ϋβ  οηΐβίΐοηθ  Ιβδίι  ΐηίβηίίδ  ΐη  ίβιηρίο:  3ά  §.  10 XXII 

ί,οοιίδ  6\3η§βΙϋ  κα^'  εβραίους  άβ  ηβρίίδηιο  βηπδίΐ:  3ά  §.  16 XXII  δ(]. 

Όθ  ρυΓ§3ίΐοηθ  Ιβϊϊΐρΐί  ςαβηι  Ιοίιβηηβδ  ΓβίβΓΐ  2,  13  δςς. :  3(1  §.  22 XXIII  δφ 

Όβ  νί  ο!ΐΓοηο1ο§ϊθ3  νβι*ί)οπιηι:  Τεσσεράκοντα  κα\  εξ  έτεσιν  οικοδόμηση  ο  ναός 

ούτος  Ιοίι  2,  20:  3(1  §.  22 XXIII  δη. 

ϋβ  Ιοίι  3,  24:  βά  §.  24 XXIV 

Οαο  θ\3η§ΰΙϋ  δυί  Ιοοο  Ιοίιβηηβδ  ΓβίβΓ3ί  Ιβδα  ΐη  &3ΐΐΐ3β3ΐη  ρΓοίθοΙΐοηβηι  ροδί 

ΟΗρίαηι  Ιοήβηηθηι  ηβρίίδίβηι  δυδοβρίβητ :  3<1  §.  25 XXIV  δςς. 

ϋβ  Ιοη  4,  44:  θα  §.  27 ' XXVI 

Οιιοάηβιη  Ιαά360Γυηι  ίβδίυηι  Ιοηβηηβδ  δΐ^ηίβοεί  5,  1:  3(1  §.  28 XXVI  δς. 

Όθ  Ιοή  4 ,  35 :  3ά  §.  28 XXVII 

ΟυβηάΌ  Ιοηθηηβδ  νίάββίιΐΓ  ίη  οβί'οβΓβιη  οοηίθοίυδ  βδδβ :   3(1  §.  29 XXVII 

Αη   3η    θο   ΐρδο   ίθΐηροΓβ   υηΐ   Ιοηβηηβδ   οβρίυδ   βδί    οοηίΐηυ3   δγηορΙίοοΓηηι 

η3ΓΓ3ίΐο  ΟΓάϊβΙηΓ :  3(1  §.  29 XXVII  δα;. 

ϋβ  νοο3ίΐοηβ  φΐβΙΙυοΓ  άΐδοίρυΐοπιιη  θί  ρΐδοβία  ΡθΙγϊ:  3ά  §.  31 XXVIII 

ϋβ  ΙβηιροΓθ  δβηβίΐοηίδ  ΙβρΓΟδί  ΜΙ  8 ,  1  δςο\ :  3(1  §.  35 XXIX 

2ά|3βατον  δευτερόπρωτον  ίο  6,   1.  φΐ3ΐβ  δίΐ:  3ά  §.  38 XXIX 

Όβ  βίβοΐίοηθ  άιιοάβοίπι  βροδίοΐοηιηι :   3ά  §.  40 XXX 

ϋθ  θΓ3ίΐοηθ  ηιοηΐ3η3 :  3(1  §.  41 XXX 

ΐ)6  ιιηοίίοηβ  Ιθδΐι  3ρηά  δΐηιοηβηι  Ρη3Πδ3βηηι :  3(1  §.  45 XXXI 

ϋβ  Μβγϊ3  Μ3§ά3ΐβη3  3ρυά  Ι,ποβιη  8,  2 :  3ά  §.  46 XXXI 

ϋβ  δθΓηιοηίηηδ  Ιβδίι  ΐη  Ρ1ΐ3ΓΪδ3βθδ  (Ιΐνΐηβηι  δβηβηάΐ  νΐηα  οβίαηαηΐβηίθδ :  ΐΐεηι 

άβ  300β(1βη1ΐηηδ  ηιβίΓβ  βΐ  -ίΓβΙπηυδ :  3(1  §.  48 XXXI  δς. 

ϋβ  Γθηιΐδ  ίη  δγη3§ο§3  Ν3Ζ3Γβ11ΐ3η3  §βδίΐδ:  3ά  §.  54 XXXII 

ϋβ  δβΓηιοηίηυδ  Ιβδα  ςηοδ  ΜβΙΙηββυδ  3(1   Ιθ^βίίοηεηι   άυοάβοΐηι  άΐδοΐρυΙοΓαπι 

ΐΓ3χϋ:  3ά  §.  56 XXXII 
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Ρ3§. 

ΟαοάηθίΏ   Γβδίιιπι  άΐοβίιΐΓ  τα  γενε'σια  του  Ήρώδου:  αά  §.  57 XXXIII 

Οϋρίΐνΐίβδ  Ιοηβηηΐδ  ςιιβηίΐ  ίβηοροηδ  ίιιίδδβ  νΐάββίαι•:  3<1  §.  57 XXXIII 

ϋβ  ίβπιροΓβ  βί  Ιοοο  οοβηΒβ  φΐΐηςιιβ  ηιΐΐΐΐιιπι:  &ά  §.  59 XXXIII 

Οαο  άΐβ  ΙιαϋίΙα  δΐί  άϊδριιΜίο  άβ  ραηβ  νΐίββ  Ιοη  6,  22  δης. :  3(1  §.  62 ΧΧΧ11Ι  δς. 

ϋβ  Ιθδΐι  ΐίίηβΓβ  ΐη  ίβΓΓθδ  03ΐΐΐ3β36  βάΐβοβηΐβδ :  3(1  §§.  64  βί  δηη XXXIV 

ϋβ  Ιοοο  βί  ΙβκφοΓβ  ίΓ3ηδίι§ιΐΓ3ΐίοηίδ  ίη  πιοηίβ:  3(1  §.71 XXXV 

ϋβ  Ιπβιιίο  (|ΐιοά  βΧ3ϋίθΓθδ  Ιβδυπι  ι*ο§3ΤΐΙ:  3(1  §.  74 XXXV 

ϋβ  ΓβΙΐοηβ  οηΓθηο1ο§ΐθ3  ΙβπφοΗδ  ηιβοΐΐΐ  νΐί3β  Οηι-ΐδίΐ:  3(3  §.  76 XXXVI 

ΟιΐΒθΓίΙιΐΓ  φΐββ  Γ3ίΐο  ΐηίβΓββίΜ  ϊηίβΓ  Εο  9, 51-18,  14.  βί  Ιοη  7,  2  - 11,  54.  XXXVI— XXXVIII 
Οαϊά  δΐοΐ  νβΐίί  φΐοά  άΐοίαιη  βδί  Εβ  9,  51.  συμπληρουσϋαι  τάς  ημέρας  της 

άναλήμψεως XXXVII 

Οαο  δβηδα  (Ιΐοίιιιτι  δϊί  Εο  13  ,  22.  πορείαν  ποιούμενος  εις  Ιερουσαλήμ  ....   XXXVII  δς. 

ϋβ  ΐίΐηβΓβ  ΗΐβΓθδθ1γι:ηΐί3ηο  Εο  9,  51 :  3(1  §.  77 XXXVIII 

Οϋ3ηάο  βί  υηίΐβ  Ιβ§3ίϊο  δβρίιΐ3§ΐηί3  άΐδβΐρυΐοηιιη  Γ3θί3  δΐί:  3ά  §.  85.  ...  XXXIX 

ϋβ  Εο  13,  31  —  35:   3(1  §.  101 ΧΕ  δς. 

ϋβ  ΕρηΓβΐηι  ορρΐάο  βί  ιιΐϋιηο  ΐίΐηβΓβ  ΗΐβΓθδο1γηιΐί3ηο :  ί»ά  §.  108 ΧΕΙ 

ϋβ  βοβοο  ΗΐβποηαηΙΐοο :  3ά  §.118 ΧΕίΙ 

ϋβ  ιιηοίΐοηβ  Ββίήβηΐβηδΐ :  3ά  §.  121 ΧΕΙΙ 

ϋβ  (ϋϊβ  δοΐβααηΐδ  ίη  ητηβιη  ίηίΓΟΪίυδ:  αά  §.  122 , ΧΕΙΙΙ 

ϋβ  Ιοίι  12,  36.  κα\  άπελ^ών  ε'χρύβη  άπ'  αυτών:  βά  §.  137 ΧΕίν 

ϋβ  οοβηβ  Ιβδα  υ1ΙΐηΊ3:  ηαο  δΐί  άΐβ  Π30Ϊ13  ;  ΐΐβιιι  3Π  1β§ΐΙΐΐΉ3  οοβηβ  ρ3δβή3ΐΐδ 

ίαβηί :  βά  §.  144 ΧΕίν— ΧΕνΐ 

ϋβ  Ιοίΐοηβ  ρβάαιη :  3(1  §.  145 ΧΕνΐ 

ϋβ  ρΓοάΐΙοΓΐδ  δΐ§ηΐβθ3ΐΐοηβ  ΐηίβΓ  οοοηβιη :  3ά  §.  146 ΧΕνΐ 

ϋβ  3ηηβ§3ΐΐοηβ  Ρβίη :  ΐΐβιη  φΐο  Ιοοο  Ιιιάββοηιηι  οΐβ  Ιβδίι  ΐικϋοΐππι  ΕιβΕ>ίΙυηι 

δΐί.     ϋβ  3ρρβϋ3ίΐοηβ  άρχιερε'ως:  βοΐ  §.  155 ΧΕνίΙ  δη. 

ϋβ  ΐΐΐαδΐοηβ :  3(1  §.  156 '. ΧΕνίΙΙ 

ϋβ  ίΐ3§βΙΐ3ίΐοηβ:    3(1  §.  162 ΧΕνίΙΙ  δς. 

0ϋ3η<1ο  Ιβδυδ  δβρυΐίαδ  δΐί :  3<1  §.  169 ΧΕΙΧ 

Αά    Ιοοοδ    Ιοήβηηΐδ   βί    3γηορΙΐοοΓαηι    οΐβ    Βρρδτΐίίοηΐΐηΐδ    ΰηπδίΐ    βίΓβΓίατ 

1  Οο  1 5,  4  δ^ • Ε 

Αά  βηΓθηο1ο§Ϊ3Πΐ  βν3η§θ1ΐθ3ΐΏ ΕΙ 

ϋ  β  γ  3  ί  ΐ  ο  η  ΐ  1)  α  δ  Ι  β  χ  Ι  υ  δ  ο  γ  ΐ  ί  ΐ  ο  ΐ  δ ΕΙΙ  δ  φ 

ϋβ  1β§ΐουδ  οπίΐοΐδ.     ϋβ  ΙοβοΓίιιπ  §βηιΐηοηΐΓη  ι•3ΐΐοηβ ΕΙΙ 

ϋβ  οοιηηΊβηίβπί  οπίΐοΐ  Γ3ΐΐοηβ ΕΠΙ 

ΒΓβνΐδ  δΐιηδΐαϋοπίίη  οπίΐοοΓαηι  ηοΐΐΐΐβ Είν  —  ΕΙΧ 

δθΓΪρίιΐΓ3β  οοπ]ρβηάΐ3 ΕΧ 
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ΕΥΑΝΟ.  ΜΑΤΤΗΑΕΙ. 


Ι,   1—17 

§•     3    Ρ9§ 

2  δφ 

18—25 

-    8    - 

5  80}. 

Π,   1-18 

-  11     - 

7  δη. 

19—23 

-  12     - 

8 

III,  1—10 

-14- 

10  δφ 

11—12 

-  15     - 

11 

13—17 

-  16    - 

11  δς. 

IV,   1—11 

-  17    - 

12  δφ 

12 

-  25    - 

17  δφ 

13—16 

-  30    - 

23 

(12)  17 

-  29     - 

22 

18—22 

-  31    - 

23  δφ 

23 

-  34     - 

25  δ(ϊ. 

24.    25 

-  40     - 

32  δη. 

Τ,  1— VII,  29 

-  41     - 

33—40 

(V,  18.32) 

- 105     - 

104 

(V,  25—26) 

-.95    - 

97  δφ 

(VI,    9—13) 

-  89    - 

90  δφ 

(VI,  14— 15) 

-125    - 

123 

(VII,    7—11) 

-  89    - 

91 

VIII,    1—  4 

-  35    - 

26. 

(1)  5—13 

-  42    - 

40  δφ 

14—17 

-  33     - 

25 

18 

-  51     - 

51 

19—22 

-  78     - 

81 

23—27 

-  51     - 

51  δφ 

28—34 

-  52    - 

52—54 

IX,  1—  8 

-  36     - 

27  δφ 

9—13 

-  37    - 

28  δφ 

14—17 

-  37     - 

29 

18—26 

-  53     - 

54  δφ 

27—31 

-  90     - 

91 

32—34 

-  91    - 

92 

IX,  35-38 

§•  55  ρ9§. 

56 

Χ,     1 

-  56 

- 

56  δφ 

2—  4 

-  40 

- 

32  δφ 

5—15 

-  56 

- 

57 

16— XI,  1 

-  56 

- 

58—60 

XI,  2—  6 

-  44 

- 

42 

7—19 

-  44 

- 

42  δφ 

(12-13) 

-105 

- 

104 

20—24 

-  85 

- 

88 

25—30 

-  86 

- 

89 

XII,  1—  8 

-  38 

- 

30  δη 

9—14 

-  39 

- 

31  δφ 

15—21 

-  39 

- 

32 

22—37 

-  47 

- 

44  δα. 

38—45 

-  91 

- 

92  δφ 

46—50 

-  48 

- 

46 

XIII,   1—23 

-  49 

- 

46—48 

24—53 

-  50 

- 

49—51 

54—58 

-  54 

- 

56 

XIV,   1  —  2 

-  58 

- 

61 

3  —  5 

-  25 

- 

17 

6—12 

-  57 

- 

60  δφ 

13—21 

-  59 

- 

61—63 

22—33 

-  60 

- 

63  δφ 

34—36 

-  61 

- 

64 

XV,   1—20 

-  63 

- 

66  δς. 

■    21—28 

-  64 

- 

68 

29—31 

-  65 

- 

69 

32—38 

-  66 

- 

69 

39— XVI,  4 

-  67 

- 

70 

XVI,  2—  3 

-  95 

- 

97 

4^—12 

-  68 

- 

70  δφ 

13—28 

-  70 

- 

71—73 

XVII,  1—13 

-  71 

- 

73—75 

12* 
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XVII,  14—21    { 
22—23 
24—27 

XVIII,  1—5 

6—  9 
10—14 
15—20 
21—35 

XIX,  1—  2 

3—12 

13—15 

16—30 

XX,  1—16 
17—19 
20—28 
29—34 

XXI,  1—11 
12—17 
18—19 
20—22 
23—27 
28—32 
33—46 

XXII,  1—14 
15—22 
23—33 
34—40 
41—46 

XXIII,  1—39 
(4.23.25.) 

(29-31.34-36) 

XXIV,  1—14 
15—42 

(23—28) 
(37—41) 
43—51 

XXV,  1—13 
14—30 
31—46 

XXVI,  1—  5 
6—13 

14—16 
17—19 


72  ρ 

73 

74 

75 

75 

75 

76 

76  ■ 
109 
113 
114 
115 
115 
116 
117 
118 
122 
124 
123 
125 
126 
127 
128 
129 
130 
131 
132 
133 
134 

92 

92 
138 
139 
111 
111 

95 
140 
120 
141 
142 
121 
143 
144 


ι§.  75  8η. 

-  76 

-  76  8€|. 

-  77 

-  78 

-  78  δη. 

-  79 

-  79  δη. 

-  107 

-  110 

-  110  δη. 

-  111—113 

-  113  δη. 

-  114 

-  114  δη. 

-  115  δη. 

-  120  δη. 

-  122  δη. 

-  122 

-  123 

-  123  δη. 

-  124 

-  125  δη. 

-  126 

-  127 

-  127- 

-  129 

-  130 

-  130- 

-  93  δη. 

-  94 

-  134  δη. 

-  136—138 

-  108  δη. 

-  108  δη. 

-  96  δη. 

-  138  δη. 

-  117  δη. 

-  139 

-  140 

-  118  δη. 

-  140 

-  140  δη. 


-129 


-132 


XXVI,  20 

§•  145 

Ρ*§ 

.  141 

21—25 

-  146 

- 

142  δη. 

26—29 

-  147 

- 

144 

30 

-  153 

- 

150 

31—35 

-  148 

- 

144  δη. 

36—46 

-  153 

- 

150  δη. 

47—56 

-  154 

- 

152  δη. 

57—58 

-  155 

- 

153  δη. 

59—68 

-  156 

- 

155  δη. 

69—75 

-  155 

- 

154  δη. 

XXVII,  1—2 

-  157 

- 

156  δη. 

3—10 

-  158 

- 

157 

11—14 

-  159 

- 

157 

15—23 

-  161 

- 

159  δη. 

24—30 

-  162 

- 

160  δη. 

31—34 

-  163 

- 

161  δη. 

35—38 

-  164 

- 

162  δη. 

39—44 

-  165 

- 

163  δη. 

45—50 

-  166 

- 

164  δη. 

51—56 

-  167 

- 

165  δη. 

57—61 

-  169 

- 

166  δη. 

62—66 

-  170 

- 

167  δη. 

XXVIII,  1—4 

-  171 

- 

168 

5—  7 

-  172 

- 

168  δη. 

8 

-  173 

- 

169 

9—10 

-  175 

- 

170 

11—15 

-  176 

- 

171 

16—20 

-  181 

- 

174  δη. 

ΕνΑΝα.  ΜΑΚΟΙ. 

Ι,   1  —  6 

§•  14  ρθ§. 

10 

7—  8 

-  15 

- 

11 

9—11 

-  16 

- 

11  δη. 

12—13 

-  17 

- 

12 

14 

-  25 

- 

18 

(14)  15 

-  29 

- 

22 

16—20 

-  31 

- 

23 

21—28 

-  32 

- 

24 

29—34 

-  33 

- 

25 

35—39 

-  34 

- 

25  δη. 

40—45 

-  35 

- 

26 

Π,  1—12 

-  36 

- 

27  δη. 

13—22 

-  37 

- 

28—30 
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II,  23—28 

§• 

38  ] 

)3§ 

30  δη. 

III,  1—  6 

- 

39 

- 

31  δη. 

7—19 

- 

40 

- 

32  δη. 

195— 30 

- 

47 

- 

44  δη. 

31—35 

- 

48 

- 

46 

IV,  1—25 

- 

49 

- 

46—49 

(24) 

- 

41 

- 

40 

26—34 

- 

50 

- 

49  δη. 

35—41 

- 

51 

- 

51 

V,  1—20 

- 

52 

- 

52—54 

21—43 

- 

53 

- 

54  δη. 

VI,  1—6 

- 

54 

- 

56 

6*> 

- 

55 

- 

56 

7—13 

- 

56 

- 

56—60 

14—16 

- 

58 

- 

61 

17—20 

- 

25 

- 

17 

21—29 

- 

57 

- 

60  5(5. 

30—44 

- 

59 

- 

61—63 

45-^-52 

- 

60 

- 

63  δη. 

53  —  56 

- 

61 

- 

64 

VII,  1—23 

- 

63 

- 

66-68 

24—30 

- 

64 

- 

68 

31—37 

- 

65 

- 

68  δη. 

VIII,  1—  9 

- 

66 

- 

69  δη. 

10—12 

- 

67 

- 

70 

13—21 

- 

68 

- 

70  δη. 

22—26 

- 

69 

- 

71 

27—  IX,  1- 

70 

- 

71—73 

IX,  2—13 

- 

71 

- 

73—75 

14—29 

- 

72 

- 

75  δη. 

30—32 

- 

73 

- 

76 

33 

- 

74 

- 

77 

33—41 

- 

75 

- 

77 

42—50 

- 

75 

- 

78 

(41) 

- 

56 

- 

60 

Χ,  1 

- 

109 

- 

107 

2—12 

- 

113 

- 

110 

13—16 

- 

114 

- 

110  δη. 

17—31 

- 

115 

- 

111—113 

32—34 

- 

116 

- 

114 

35—45 

- 

117 

- 

114  δη. 

46—52 

- 

118 

- 

115  δη. 

XI,  1—11 

- 

122 

- 

120  δη. 

XI,   12—14  §. 

15—19  - 

20—25  [26;  - 

-  27—33  - 

XII,  1—12  - 

13—17  - 

18—27  - 

28—34  - 

35—37  - 

38^40  - 

41—44  - 

XIII,  1—13  - 
(9-13)  - 

14—37  - 

(21—23)  - 

XIV,  1—2  - 
3—  9  - 

10—11  - 

12—16  - 
17 

18—21  - 

22—25  - 
26 

27—31  - 

32—42  - 

43—52  - 

53—54  - 

55—65  - 

66—72  - 
XV,  1 

2  —  5  - 

6—14  - 

15—19  - 

20—23  - 
24—27  [28]   - 

29—32  - 

33—37  - 

38—41  - 

42—47  - 

XVI,  1—4  - 

5  —  7  - 

8 

[9-11]  - 


123  ρπ§ 

124  - 

125  - 

126  - 
128  - 

130  - 

131  - 

132  - 

133  - 

134  - 

135  - 

138  - 
56  - 

139  - 
111  - 

142  - 
121  - 

143  - 

144  - 

145  - 

146  - 

147  - 
153  - 

148  - 

153  - 

154  - 

155  - 

156  - 
155  - 

157  - 
159  - 

161  - 

162  - 

163  - 

164  - 

165  - 

166  - 

167  - 
169  - 

171  - 

172  - 

173  - 
175  - 


122 

122  δη. 
123 

123  δη. 
125  δη. 
127 

127—129 
129 

130 
130 
132 
134  δη. 

58 
136—138 
108 
140 

118  δη. 
140 

140  δη. 
141 

142  δη. 
144 
150 

144  δη. 
150  δη. 

152  δη. 

153  δη. 

155  δη. 

154  δη. 

156  δη. 
158 

159  δη. 

160  δη. 

161  δη. 

162  δη. 

163  δη. 

164  δη. 

165  δη. 

166  δη. 
168 

168  δη. 
169 
170  δη. 
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XVI     [12—13]  §.  177  ρ3§.  172 

[14]  -  178     -  173 

[15—18]  -  181     -  174  δη. 

[19_20]  -  182     -  175 


ΕνΑΝΟ.  ίϋΟΑΕ. 

1,1—4 

§• 

2  ρ«§.  1 

5—25 

- 

4 

-     3 

26—38 

- 

5 

-     4 

39—56 

- 

6 

-     4  δη. 

57—80 

- 

7 

-     5 

II,  1—21 

- 

9 

-     6  δη. 

22—38 

- 

10 

-     7 

39—40 

- 

12 

-     8 

41—52 

- 

13 

-     9 

III,  1—14 

- 

14 

-  10  δη. 

15—18 

- 

15 

-  11 

19—20 

- 

25 

-  17 

21—22 

- 

16 

-  11  δη. 

23—38 

- 

3 

-     2  δη. 

IV,   1—13 

- 

17 

-  12  δη. 

14 

- 

25 

-   18 

(14)15—30 

- 

29 

-  22 

31 

- 

30 

-  23 

31—37 

- 

32 

-  24 

38—41 

- 

33 

-  25 

42—44 

- 

34 

-  25  δη. 

V,  1—11 

- 

31 

-  23  δη. 

12—16 

- 

35 

-  26 

17—26 

- 

36 

-  27  δη. 

27—39 

- 

37 

-  28—30 

VI,  1—  5 

- 

38 

-  30  δη. 

6—11 

- 

39 

-  31  δη. 

12—19 

- 

40 

-  32  δη. 

20—38 

- 

41 

-  33—39 

(38) 

- 

49 

-  49 

39 

- 

63 

-  68 

40 

- 

56 

-  58 

41—49 

- 

41 

-  38—40 

(43—45) 

- 

47 

-  45 

VII,  1—10 

- 

42 

-  40  δη. 

11—17 

- 

43 

-  41 

18—35 

- 

44 

-  42  δη. 

VII,  36—50     §. 

45  ρΒ§. 

43  δη. 

VIII,    1—  3     - 

46 

- 

44 

4—18     - 

49 

- 

46—49 

19—21     - 

48 

- 

46 

22—25     - 

51 

- 

51  δη. 

26—39     - 

52 

- 

52—54 

40—56     - 

53 

- 

54  δη. 

IX,  1—  6     - 

56 

- 

56—60 

7—  9     - 

58 

- 

61 

10—17     - 

59 

- 

61—63 

18—27     - 

70 

- 

71—73 

28—36     - 

71 

- 

73  δη. 

37—43     - 

72 

- 

75  δη. 

431}— 45     - 

73 

- 

76 

46—50     - 

75 

- 

77 

51—56     - 

77 

- 

80  δη. 

57—62     - 

78 

- 

81 

Χ,  1—16     - 

85 

- 

88 

(3.5.6.12.16.)- 

56 

- 

57  δη. 

17—24     - 

86 

- 

89 

25—37     - 

87 

- 

89  δη. 

38—42    '- 

88 

- 

90 

XI,  1—13     - 

89 

- 

90  δη 

(2-4)    - 

41 

- 

36  δη. 

(9-13)    - 

41 

- 

39 

14—36     - 

91 

- 

92  δη. 

(17—23)    - 

47 

- 

45 

(34—36)    - 

41 

- 

37 

37—54     - 

92 

- 

93  δη. 

XII,  1—12     - 

93 

- 

95 

(2-  9)    - 

56 

- 

58  δη. 

(11-12)    - 

56 

- 

58 

13—21     - 

94 

- 

95 

22—59     - 

95 

- 

96—98 

(22—31)    - 

41 

- 

37  δη. 

(33—34)    - 

41 

- 

37 

(51—53)    - 

56 

- 

59 

(58—59)    - 

41 

- 

35 

XIII,  1—  9     - 

96 

- 

98 

10—17     - 

97 

- 

98  δη. 

18—21     - 

50 

- 

50 

22—30     - 

100 

- 

100 

(24—27)    - 

41 

- 

39  δη. 

ΤΕΧΤυδ  ΕΥΑΝβΕΠα  ΙΝϋΕΧ. 
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XIII,  31-33  (34-35)  §. 

101  ρβ§. 

100 

XXII  ,3-6 

§• 

143 

9*8 

.   140 

34—35 

- 

134     - 

132 

7—13 

- 

144 

- 

140  δη. 

XIV,     1  —  6 

- 

102    - 

100  δη. 

14—18 

- 

145 

- 

141 

7—24 

- 

102     - 

101 

19—20 

- 

147 

- 

144 

25—35 

- 

103     - 

101  δη. 

21—23 

- 

146 

- 

142  δη. 

(26—27) 

- 

56    - 

59 

24—30 

- 

145 

- 

141  δη. 

(34—35) 

- 

41     - 

34 

31—38 

- 

148 

- 

144  δη. 

XV,  1—32 

- 

104     - 

102  δη. 

39 

- 

153 

- 

150 

(3-  7) 

- 

75     - 

78 

40—46 

- 

153 

- 

150  δη. 

XVI,  1—31 

- 

105    - 

103  δη. 

47—53 

- 

154 

- 

152  δη. 

(13) 

- 

41     - 

37 

54—62 

- 

155 

- 

153—155 

(17) 

- 

41     - 

34 

63—71 

- 

156 

- 

155  δη. 

(18) 

- 

41     - 

35 

XXIII,  1 

- 

157 

- 

156  δη. 

XVII,  1  —  2 

- 

75     - 

78 

2  —  5 

- 

159 

- 

157  δη. 

3  —  4 

- 

76    - 

80 

6—12 

- 

160 

- 

158  δη. 

(1-4)  5-10 

- 

106    - 

105 

13—23 

- 

161 

- 

159  δη. 

11 

- 

109    - 

107 

24—25 

- 

162 

- 

160 

12—19 

- 

110     - 

107 

26—33 

- 

163 

- 

161   δη. 

20—37 

- 

111     - 

108  δη. 

33—34 

- 

164 

- 

162  δη. 

(23.  24.  37.) 

- 

139     - 

137 

35—37 

- 

165 

- 

163 

(33) 

- 

56    - 

59 

38 

- 

164 

- 

163 

XVIII,  1—14 

- 

112    - 

109 

39—43 

- 

165 

- 

164 

15—17 

- 

114     - 

110  δη. 

44—46 

- 

166 

- 

164  δη. 

18—30 

- 

115     - 

111—113 

45.  47—49 

- 

167 

- 

165  δη. 

31—34 

- 

116     - 

114 

50—56 

- 

169 

- 

166  δη. 

35—43 

- 

118    - 

115  δη. 

XXIV,    1—  3 

- 

171 

- 

168 

XIX,  1—10 

- 

119    - 

116 

4—  8 

- 

172 

- 

168  δη. 

11—28 

- 

120     - 

117  δη. 

9—11 

- 

173 

- 

169 

29—44 

- 

122     - 

120  δη. 

[12] 

- 

174 

- 

170 

45—48 

- 

124     - 

122  δη. 

13—35 

- 

177 

- 

171  δη. 

XX,  1—  8 

- 

126    - 

123  δη. 

36—43 

- 

178 

- 

172 

9—19 

- 

128    - 

125  δη. 

44—53 

- 

182 

- 

175 

20—26 

- 

130     - 

127 

27—39 

- 

131     - 

127—129 

ΕνΑΝ&.  ΙΟΗΑΝΝΙδ 

40 

- 

132     - 

129 

Ι,    1—18 

§■ 

1    ρ3§. 

1 

41—44 

- 

133     - 

130 

19—34 

- 

18 

- 

13  δη. 

45—47 

- 

134     - 

130 

35—43 

- 

19 

- 

14 

XXI,  1—  4 

- 

135     - 

132 

44—52 

- 

20 

- 

14  δη. 

5—19 

- 

138    - 

134  δη. 

II,  1—12 

- 

21 

- 

15 

(12—17) 

- 

56     - 

58 

13—25 

- 

22 

- 

15  δη. 

20—36 

- 

139    - 

136—138 

III,  1—21 

- 

23 

- 

16 

37—38 

- 

124     - 

122  δη. 

22—36 

- 

24 

- 

16  δη. 

XXII,  1  —  2 

- 

142     - 

140 

IV,   1  —  3 

- 

25 

- 

18 
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IV,   4—42 

§• 

26 

Ν 

,'.    18  δη. 

XVII,    1—26 

§• 

152 

Ρ»§ 

.  149  δη. 

43—54 

- 

27 

- 

19  δη. 

XVIII,    1 

- 

153 

- 

150 

V,    1—47 

- 

28 

- 

20  δη. 

2—11 

- 

154 

- 

152 

VI,    1  —  14 

- 

59 

- 

61—63 

12—18 

- 

155 

- 

153  δη. 

15—21 

- 

60 

- 

63  δη. 

19—24 

- 

156 

- 

155 

22—65 

- 

62 

- 

65  δη. 

25—27 

- 

155 

- 

154  δη. 

66—71 

- 

70 

- 

73 

28 

- 

157 

- 

156  δη. 

VII,  1—10 

- 

77 

- 

80 

29—38 

- 

159 

- 

157  δη. 

11—36 

- 

79 

- 

81  δη. 

39—40 

- 

161 

- 

159 

37—52 

- 

80 

- 

82  δη. 

XIX,  1—16 

- 

162 

- 

161 

[53— VIII,  11] 

- 

81 

- 

83 

161*— 17 

- 

163 

- 

161  δη. 

VIII,    12—20 

- 

82 

- 

84 

18—24 

- 

164 

- 

162  δη. 

21—59 

- 

83 

- 

84  δη. 

25—27 

- 

165 

- 

164 

IX,  1—41 

- 

84 

- 

85—87 

28—30 

- 

166 

- 

164  δη. 

Χ,  1—21 

- 

84 

- 

87  δη. 

31—37 

- 

168 

- 

166 

22—39 

- 

98 

- 

99 

38—42 

- 

169 

- 

166  δη. 

40—42 

- 

99 

- 

99  δη. 

XX,  1 

- 

171 

- 

168 

XI,  1—46 

- 

107 

- 

105  δη. 

2 

- 

173 

- 

169 

47—54 

- 

108 

- 

107 

3—10 

- 

174 

- 

169  δη. 

55—57 

- 

121 

- 

118 

11—18 

- 

175 

- 

170 

XII,    1—11 

- 

121 

- 

118  δη. 

19—25 

- 

178 

- 

172  δη. 

12—19 

- 

122 

- 

120  δη. 

26—29 

- 

179 

- 

173 

20—36 

- 

136 

- 

133 

30—31 

- 

183 

- 

176 

36^—50 

- 

137 

- 

133  δη. 

XXI,    1—24 

- 

180 

- 

173  §η. 

XIII,  1—20 

- 

145 

- 

142 

25 

- 

183 

- 

176 

21—35 

- 

146 

- 

142  δη. 

36—38 

- 

148 

- 

144  δη. 

XIV,    1—31 

- 

149 

- 

146  δη. 

ΑοΙ  Ι,  3—12 

- 

182 

- 

175  δη. 

XV,    1—27 

- 

150 

- 

147   δη. 

1  Οογ  XI,  23—25 

- 

147 

144 

XVI,    1—33 

- 

151 

- 

148   δη. 
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